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E NG L IS H P icture section
ith operating description and functional description P age

e t section ith echnical ata  important afety and orking ints 
and description of ym ols P age

D E U T S C H ildteil 
mit An endungs  und unktions eschrei ungen S eite

e tteil mit echnischen aten  ichtigen icherheits  und Ar eitshin eisen 
und Erklärung der ym ole S eite

A AI Partie imag e
avec description des applications et des fonctions P age

Partie te tuelle avec les donn es techni ues  les consignes importantes de s curit  et de travail ainsi 
ue l e plication des pictogrammes P age

IT AL IANO S ezione illustrata 
con descrizione dell applicazione e delle funzioni P agina

ezione testo con dati tecnici  importanti informazioni sulla sicurezza e sull utilizzo  
spiegazione dei sim oli P agina

E S P AÑ OL ecci n de ilustraciones 
con descripci n de aplicaci n y descripci n funcional Página

ecci n de te to con datos t cnicos  indicaciones importantes de seguridad y tra ajo y e plicaci n de 
los sím olos Página

PO E Parte com imagens 
e plicativas contendo descri o operacional e funcional Página

Parte com te to e plicativo contendo Especi ca es t cnicas  avisos de seguran a e de opera o e 
a descri o dos sím olos Página

E E A eeldgedeelte
met toepassings  en functie eschrijvingen P agina

ekstgedeelte met technische gegevens  elangrijke veiligheids  en ar eidsinstructies en verklaring 
van de sym olen P agina

D ANS K illeddel 
med anvendelses  og funktions eskrivelser ide

ekstdel med tekniske data  vigtige sikkerheds  og ar ejdsanvisninger 
og sym olforklaring ide

O ildedel
med ruks  og funksjons eskrivelse ide

ekstdel med tekniske data  viktige sikkerhets  og ar eidsinstruksjoner 
og forklaring av sym olene ide

S V E NS K A ilddel
med användnings  och funktions eskrivning idan

e tdel med tekniska informationer  viktiga säkerhets  och användningsinstruktioner 
samt sym olf rklaringar idan

S U OMI K uvasivut
käytt  ja toimintakuvaukset S ivu

ekstisivut  tekniset tiedot  tärkeät turvallisuus  ja ty skentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset S ivu

ή  ι όνων
 π ριγρ ς χρήσης ι ιτουργ ς δ

ή  ι νου  τ χνι  χ ρ τηριστι  ση ντι ς υποδ ις σ ς 
ι ργ σ ς ι ήγηση των συ ό ων δ

E esim l m
ygulama ve fonksiyon a ıklamaları ile irlikte ayfa

eknik ilgileri  nemli g venlik ve alışma a ıklamalarını ve de sem ollerin a ıklamalarını 
i eren metin l m ayfa

E O razová ást 
s popisem aplikací a funkcí tránka

e tová ást s technickými daty  důležitými ezpe nostními a pracovními pokyny 
a s vysv tlivkami sym olů tránka

O E O razová as s popisom aplikácií a funkcií
tránka

e tová as  s technickými dátami  dôležitými ezpe nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami sym olov tránka

P OL S K I z  rysunko a z opisami zastoso ania i dzia ania
S trona

z  opiso a z danymi technicznymi  a nymi skaz kami dotyczącymi ezpiecze st a  
i pracy oraz o ja nieniami sym oli S trona

A A pes r szalkalmazási  s m k d si leírásokkal
Oldal

z veges r sz m szaki adatokkal  fontos iztonsági  s munkav gz si tmutatásokkal  valamint 
a szim lumok magyarázata Oldal

O E I A el slikez opisom upora e in funkcij
S tran

el esedila s tehni nimi podatki  pomem nimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili sim olov S tran

A I io sa slikamasa opisima primjene i funkcija
S tranica

io tiva sa tehni kim podacima  važnim sigurnosnim i radnim uputama 
i o ja njenjem sim ola S tranica

L AT V IS K I Att la da a ar lieto anas un funkciju aprakstiem
L appuse

eksta da a ar tehniskajiem parametriem  svar giem dro as un dar as norād jumiem  
sim olu at ifr jumiem L appuse

L IE T U V IŠ K AI Paveiksl lio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcij  apra ymais
P uslapis

eksto dalis su techniniais duomenimis  svar iomis saugumo ir dar o instrukcijomis 
ei sim oli  paai kinimais P uslapis

E E S T I Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
ehek lg

ekstiosa tehniliste näitajate  oluliste ohutus  ja t juhenditega 
ning s m olite kirjeldustega ehek lg

аздел илл страци с описание  эксплуатации и ункци
траница

екстов  раздел  вкл ча и  те нические данн е  ва н е реко ендации по безопасности и 
эксплуатации  а так е описание используе  си волов траница

аст със сни ки с описания за прило ение и ункции
траница

аст с текст с те нически данни  ва ни указания за безопасност и работа 
и разяснение на си волите  траница

O ecvenţa de imagine cu descrierea utiliz rii şi a funcţion rii
P agina

Porţiune de te t cu date tehnice  indicaţii importante privind siguranţa şi modul de lucru 
şi descrierea sim olurilor P agina

О ел со сликисо описи за употреба и ункционира е
траница

екстуален дел со е нички карактеристики  ва ни безбедносни и работни упатства 
и об аснува е на си болите траница

астина з зобра ення и з описо  робіт та ункці
торінка

екстова частина з те нічни и дани и  ва ливи и вказівка и з те ніки безпеки та експлуатації 
і пояснення  си волів торінка

ي ال يل  ص الت  الص ي  ال
ة الص م ص ال العم  مة  لل امة صا ال ال ية  ات ال يا ال ص الم  ال ال ة الص
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emove the attery pack efore 
starting any ork on the machine

or allen Ar eiten an der aschine 
den echselakku herausnehmen

Avant tous travau  sur la machine retirer l accu 
interchangea le
Prima di iniziare togliere la atteria dalla 
macchina

etire la atería antes de comenzar cual uier 
tra ajo en la má uina
Antes de efectuar ual uer interven o na 
má uina retirar o loco acumulador

oor alle erkzaamheden aan de machine de 
akku ver ijderen

ed ar ejde inden i maskinen  r atteriet 
tages ud
a ut veksel atteriet f r du ar eider p  

maskinen
rag ur atteripaket innan ar ete utf res p  

maskinen
arkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 

vauriolta  iat saa korjata vain alan erikoismies
Πριν πό  ργ σ  στη ηχ νή ιρ τ  
την ντ τι ή π τ ρ
Aletin kendinde ir alışma yapmadan nce 
kartuş ak y  ıkarın
P ed zahájením ve kerých prací na vrtacím 
rou ováku vyjmout vým nný akumulátor

Pred každou prácou na stroji výmenný aku-
mulátor vytiahnu
Przed przystąpieniem do jakichkol iek prac 
na elektronarz dziu nale y yją  k adk  
akumulatoro ą

ar antartás  javítás  tisztítás  st  el tt az 
akkumulátort ki kell venni a k sz l k l
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator
Prije svih radova na stroju izvaditi ateriju za 
zamjenu
Pirms ma nai veikt je kāda veida apkopes 
dar us  ir jāiz em ārā akumulātors
Prie  atlikdami et kokius dar us renginyje  
i imkite kei iamą akumuliatori
Enne k iki t id masina kallal v tke vahetatav 
aku välja

ньте акку улятор из а ин  перед 
проведение  с не  каки либо анипуляци

реди започване на каквито е да е работи по 
а ината извадете аку улатора
coateţi acumulatorul nainte de a ncepe orice 

intervenţie pe maşin
Отстранете а батери ата пред да започнете 
да а користите а ината

еред будь яки и робота и на а ині 
ви няти з інну аку уляторну батаре

ا ل ال ما  ية  ال    ا مة ال الة   
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17. Abbildungen - Kapazitätsanzeige Milwaukee
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arry out a test cut 
Pro eschnitt durchf hren 
Effectuer une coupe d essai 
Effettuare un taglio di prova 
Efectuar corte de prue a 
Efectuar e peri ncias de corte 
Proefsnede maken 

oretages et pr vesnit 
oreta pr vekutt 

r ett provsnitt  
Πρ γ τοποιήστ  ι  
δο ι στι ή το ή

eneme kesmesi yapın 
Prove te zku e ní ez  

ykona  sku o ný rez  
ykonac pr  ci cia 
gezzen teszvágást 

Opravite preizkusni rez  
Izvesti probno rezanje 
āveic izm ģinājuma griezums  

Atlikite andomąj  pj v  
eha proovil ige  

полните пробн  про од 
аправете пробно рязане  

Efectuaţi un test de t iere 
а се направи пробно 

сече е 
иконати пробне різання

ا ال ت ا ا

START

STOP

  

  

1

1

  

2

2

  

Insulated gripping surface
Isolierte riff äche

urface de prise isol e
uper cie di presa isolata
uper cie de agarre con 

aislamiento
uperfície de pega isolada
e soleerde handgrepen

Isolerede gri e ader
Isolert gripe ate
Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta
ονω νη πι ν ι  ής

zolasyonlu tutma y zeyi
Izolovaná uchopovací plocha
Izolovaná chopná plocha
Izolowana powierzchnia 
uch ytu

zigetelt fog fel let
Izolirana prijemalna povr ina
Izolirana povr ina za držanje
Izol ta satver anas virsma

Izoliuotas rankenos pavirš ius
Isoleeritud pideme piirkond

золированная повер ность 
ручки

золирана повър ност за 
ва ане
uprafaţ  de prindere izolat
золирана повр ина на 

др ката
зольована повер ня ручки

لة ة الم مع ا م
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TECHNICAL DATA
ype C hain saw C hain saw

Production code 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
attery voltage 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
o load chain speed  m s  m s
ar length ma    mm    mm

U sable cutting length    mm    mm
hain oil tank capacity  ml  ml
eight according EP A Procedure  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
ecommended Am ient Operating emperature    
ecommended attery types  
ecommended charger  

Noise information: easured values determined according to E   
ypically  the A eighted noise levels of the tool are
ound pressure level  ncertainty 
ound po er level  ncertainty 

Wear ear protectors!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Vibration information: i ration total values tria ial vector sum  
determined according to E  

i ration emission value ah  ncertainty  m s 2    m s2  m s2    m s2

WARNING!
he vi ration and noise emission level given in this information sheet has een measured in accordance ith a standardized test given in 

E   and may e used to compare one tool ith another  It may e used for a preliminary assessment of e posure
he declared vi ration and noise emission level represents the main applications of the tool  o ever if the tool is used for different 

applications  ith different accessories or poorly maintained  the vi ration and noise emission may differ  his may signi cantly increase the 
e posure level over the total orking period
An estimation of the level of e posure to vi ration and noise should also take into account the times hen the tool is s itched off or hen it 
is running ut not actually doing the jo  his may signi cantly reduce the e posure level over the total orking period
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vi ration and or noise such as  maintain the tool and the 
accessories  keep the hands arm  organization of ork patterns

WARNING! Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this power tool.

ailure to follo  all instructions listed elo  may result in electric 
shock  re and or serious injury
Save all warnings and instructions for future reference.

GENERAL CHAIN SAW SAFETY WARNINGS
a) Keep all parts of the body away from the saw chain  when the
chain saw is operating. Before you start the chain saw, make 
sure the saw chain is not contacting anything. A moment of 
inattention hile operating chain sa s may cause entanglement of 
your clothing or ody ith the sa  chain
b) Always hold the chain saw with your right hand on the rear 
handle and your left hand on the front handle. olding the 
chain sa  ith a reversed hand con guration increases the risk of 
personal injury and should never e done
c) Hold the chain saw by insulated gripping surfaces only, 
because the saw chain may contact hidden wiring or its own 
cord. a  chains contacting a live  ire may make e posed metal 
parts of the  chain sa   live  and could give the operator an electric 
shock
d) Wear eye protection. Further protective equipment for 
hearing, head, hands, legs and feet is recommended. Ade uate 
protective e uipment ill reduce personal injury from ying de ris or 
accidental contact ith the sa  chain
e) Do not operate a chain saw in a tree, on a ladder, from a 
rooftop, or any unstable support. Operation of a chain sa  in this 
manner could result in serious personal injury
f) Always keep proper footing and operate the chain saw only 
when standing on fixed, secure and level surface. lippery or 
unsta le surfaces may cause a loss of alance or control of the
chain sa
g) When cutting a limb that is under tension, be alert for spring 
back. hen the tension in the ood res is released the spring 
loaded lim  may strike the operator and or thro  the chain sa  out 
of control

h) Use extreme caution when cutting brush and saplings. T he 
slender material may catch the sa  chain and e hipped to ard 
you or pull you off alance
i) Carry the chain saw by the front handle with the chain saw 
switched off and away from your body. When transporting or 
storing the chain saw, always fit the guide bar cover. P roper 
handling of the chain sa  ill reduce the likelihood of accidental 
contact ith the moving sa  chain
j) Follow instructions for lubricating, chain tensioning and 
changing  the bar and chain. Improperly tensioned or lu ricated 
chain may either reak or increase the chance for kick ack
k) Cut wood only. Do not use chain saw for purposes not 
intended. For example: do not use chain saw for cutting metal, 
plastic, masonry or non-wood building materials. se of the 
chain sa  for operations different than intended could result in a 
hazardous situation
l) This chain saw is not intended for tree felling. se of the chain 
sa  for operations different than intended could result in serious 
injury to the operator or ystanders
m) Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.

reasy  oily handles are slippery causing loss of control
Causes and operator prevention of kickback:

ick ack may occur hen the nose or tip of the guide ar touches 
an o ject  or hen the ood closes in and pinches the sa  chain
in the cut

ip contact in some cases may cause a sudden reverse reaction  
kicking the guide ar up and ack to ards the operator
Pinching the sa  chain along the top of the guide ar may push the 
guide ar rapidly ack to ards the operator
Either of these reactions may cause you to lose control of the sa  

hich could result in serious personal injury  o not rely e clusively 
upon the safety devices uilt into your sa  As a chain sa  user  
you should take several steps to keep your cutting jo s free from 
accident or injury

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30
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ick ack is the result of tool misuse and or incorrect operating 
procedures or conditions and can e avoided y taking proper 
precautions as given below:
a) Maintain a firm grip, with thumbs and fingers encircling 
the chain saw handles, with both hands on the saw and 
position your body and arm to allow you to resist kickback 
forces. ick ack forces can e controlled y the operator  if proper 
precautions are taken  o not let go of the chain sa
b) Do not overreach and do not cut above shoulder height. T his 
helps prevent unintended tip contact and ena les etter control of 
the chain sa  in une pected situations
c) Only use replacement bars and chains specified by the 
manufacturer. Incorrect replacement guide ars and chains may 
cause chain reakage and or kick ack
d) Follow the manufacturer’s sharpening and maintenance 
instructions for the saw chain. ecreasing the depth gauge height 
can lead to increased kick ack
Follow all instructions when clearing jammed material, storing 
or servicing the chain saw. Make sure the switch is off and the 
battery pack is removed. ne pected actuation of the chain sa  

hile clearing jammed material or servicing may result in serious 
personal injury

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS
his chain sa  is for use y trained tree service operators only  se 
ithout proper training can result in severe injuries

It is recommended to cut logs on a sa horse or cradle hen 
operating the machine for the rst time
Tethering

or tethering ith dynamic clim ing rope or energy a sor ing 
lanyards only  o not hang tool from guide ar cover
Ensure all guards  handles  and spiked umper are properly tted 
and are in good condition
Persons using the chain sa  should e in good health  he chain 
sa  is heavy  so the operator must e physically t

he operator should e alert  have a good vision  mo ility  alance  
and manual de terity  If there is any dou t  do not operate the chain 
sa

o not start using the chain sa  until you have a clear ork area  
secure footing  and a planned retreat path a ay from a falling tree  

e are of the emission of lu ricant mist and sa  dust  ear a mask 
or respirator  if re uired

o not cut vines and or small undergro th
Al ays hold the chain sa  ith oth hands during operation  se a 
rm grip ith thum s and ngers encircling the chain sa  handles  
ight hand must e on the rear handle and left hand on the front 

handle
efore starting the chain sa  make sure the sa  chain is not 

contacting any o ject
o not modify the chain sa  in any ay or use it to po er any 

attachments or devices not recommended y the manufacturer for 
your chain sa

here should e a rst aid kit containing large ound dressings and 
a means to summon attention e g  histle  close to the operator  A 
larger more comprehensive kit should e reasona ly near y
An incorrectly tensioned chain can jump off the guide ar and could 
result in serious injury or fatality  he length of the chain depends on 
the temperature  heck the tension fre uently

ou should get used to your ne  chain sa  y making simple 
cuts on securely supported ood  o this henever you have 
not operated the sa  for some time  o reduce the risk of injury 
associated ith contacting moving parts  al ays stop the motor  
apply the chain rake  remove the attery pack and make sure all 
moving parts have come to a stop efore
• cleaning or clearing a blockage
• leaving the machine unattended
• installing or removing attachments
• checking  conducting maintenance or orking on the machine

he size of the ork area depends on the jo  eing performed as

ell as the size of the tree or ork piece involved  or e ample  
felling a tree re uires a larger ork area than making other cuts  i e  
ucking cuts  etc  he operator needs to e a are and in control of 

everything happening in the ork area
o not cut ith your ody in line ith the guide ar and chain  If you 

e perience kick ack  this ill help prevent the chain coming into 
contact ith your head or ody

o not use a ack and for ard sa ing motion  let the chain do the 
ork  eep the chain sharp and do not try to push the chain through 

the cut
o not put pressure on the sa  at the end of the cut  e ready to 

take on the eight of the sa  as it cuts free from the ood  ailure 
to do so could result in possi le serious personal injury

o not stop the sa  in the middle of a cutting operation
eep the sa  running until it is already removed from the cut  o 

not  the on off s itch in the on  position hen using the sa  
hand held

emove the attery pack efore starting any ork on the appliance
WARNING! o reduce the risk of re  personal injury  and product 
damage due to a short circuit  never immerse your tool  attery pack 
or charger in uid or allo  a uid to o  inside them  orrosive or 
conductive uids  such as sea ater  certain industrial chemicals  
and leach or leach containing products  etc  an cause a short 
circuit

se only ystem  chargers for charging ystem  attery 
packs  o not use attery packs from other systems

ever reak open attery packs and chargers and store only in dry 
rooms  eep dry at all times
Push and pull

he reaction force is al ays opposite to the direction the chain is 
moving  hus  the operator must e ready to control the tendency 
for the machine to pull a ay for ard motion  hen cutting on 
the ottom edge of the ar and the push ack ards to ards the 
operator  hen cutting along the top edge
Saw jammed in the cut

top the chain sa  and make it safe  o not try to force the chain 
and ar out of the cut as this is likely to reak the chain  hich may 
s ing ack and strike the operator  his situation normally occurs 
ecause the ood is incorrectly supported hich forces the cut to 

close under compression  there y pinching the lade  If adjusting 
the support does not release the ar and chain  use ooden edges 
or a lever to open the cut and release the sa  ever try to start the 
chain sa  hen the guide ar is already in a cut or kerf
Skating / Bouncing

hen the chainsa  fails to dig in during a cut  the guide ar can 
egin hopping or dangerously skidding along the surface of the log 

or ranch  possi ly resulting in the loss of control of the chainsa  o 
prevent or reduce skating or ouncing  al ays use the sa  ith oth 
hands make sure the sa  chain esta lishes a groove for cutting

ever cut small  e i le ranches or rushes ith your chainsa  
heir size and e i ility can easily cause the sa  to ounce to ards 

you or ind up ith enough force to cause a kick ack  he est tool 
for that kind of ork is a hand sa  pruning shears  an a e or other 
hand tools
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Personal protective equipment
ear a helmet at all times hen operating the machine  A helmet  

e uipped ith mesh visor  can help reduce the risk of injury to the 
face and the head if kick ack occurs  ear ear protectors

ood uality personal protective e uipment  as used y 
professionals  ill help reduce the risk of injury to the operator  he 
follo ing items should e used hen operating the machine

Safety helmet
should comply ith E   and e E marked
Hearing protection
should comply ith E   and e E marked
Eye and face protection
should e E marked and comply ith E   for safety glasses
or E   for mesh visors
Gloves
should comply ith E  and e E marked
Leg protection (chaps)
should comply ith E   e E marked and provide allround 
protection
Chain saw safety boots
should comply ith E  I O  and e marked ith a 
shield depicting a chain sa  to sho  compliance ith E   
Occasional users may use steel toe cap safety oots ith protective 

gaiters hich conform to E   if the ground is even and there is 
little risk of tripping or catching on undergro th
Chain saw jackets for upper body protection
should comply ith E   and e E marked

KNOW YOUR CHAIN SAW
1 rigger elease
2 T hrottle T rigger
3 C hain D rive
4 Bar G roove
5 ear andle
6 attery
7 ront handle
8 C hain Brake
9 C hain L ubricant C ap

10 S aw C hain
11 uide ar
12 D rive S procket C over
13 uide ar over
14 Bar Mounting Nuts
15 piked umper
16 om ination rench
17 C hain C atcher
18 C hain T ension S crew

WARNING!
Consequences of improper maintenance, removal or 
modification of safety features like the chain brake, ignition 
switch, hand guard (front and back), spiked bumper, chain 
catcher, guide bar, low kick-back saw chain  may cause the 
safety features to not function correctly, thus increasing the 
potential for serious injury.
Low kick-back saw chain
A lo kick ack sa  chain helps to reduce the possi ility of a 
kick ack event  he rakers depth gauges  ahead of each cutter 
can minimize the force of a kick ack reaction y preventing the 
cutters from digging in too deeply  Only use replacement guide ar 
and chain com inations recommended y the manufacturer  As sa  
chains are sharpened  they lose some of the lo  kick ack ualities 
and e tra caution is re uired  or your safety  replace sa  chains 

hen cutting performance decreases
Spiked Bumper

he integral umper spike may e used as a pivot hen making a 
cut  It helps to keep the ody of the chain sa  steady hile cutting  

hen cutting  push the machine for ard until the spikes dig into 
the edge of the ood  then y moving the rear handle up or do n
in the direction of the cutting line it can help ease the physical strain 
of cutting
Guide Bar

enerally  guide ars ith small radius tips have some hat lo er 
potential for kick ack  ou should use a guide ar and matching 
chain hich is just long enough for the jo  onger ars increase 
the risk of loss of control during sa ing  egularly check the chain 
tension  hen cutting smaller ranches less than the full length of 
the guide ar  the chain is more likely to e thro n off if the tension 
is not correct
Chain Brake

hain rakes are designed to uickly stop the chain from rotating  
hen the chain rake lever hand guard is pushed to ards the ar  

the chain should stop immediately  A chain rake does not prevent 
kick ack  It only lo ers the risk of injury should the chain ar contact 
the operator s ody during a kick ack event  he chain rake should 
e tested efore each use for correct operation in oth the run and 
rake positions

Chain Catcher
A chain catcher prevents the sa  chain from eing thro n ack 
to ards the operator if the sa  chain comes loose or reaks

INSTRUCTIONS CONCERNING THE PROPER TECHNIQUES 
FOR BASIC FELLING, LIMBING AND CROSS-CUTTING
Understanding the forces within the wood

hen you understand the directional pressures and stresses inside 
the ood you can reduce the pinches  or at least e pect them 
during your cutting  ension in the ood means the ers are eing 
pulled apart and if you cut in this area  the kerf  or cut ill tend to 
open as the sa  goes through  If a log is eing supported on a sa  
horse and the end is hanging unsupported over the end  tension is 
created on the upper surface due to the eight of the overhanging 
log stretching the ers  ike ise  the underside of the log ill e 
in compression and the ers are eing pushed together  If a cut is 
made in this area  the kerf ill have the tendency to close up during 
the cut  his ould pinch the lade
Blocking Trees
Hazardous Conditions

hen locking removing sections from a standing tree  a tree  it is 
important that you follo  these arnings and instructions to prevent 
possi le serious injury
WARNING! Do not block trees during periods of high wind 
or heavy precipitation. Wait until the hazardous weather has 
ended. Closely check for broken or dead branches, which could 
fall while cutting and do not cut near buildings or electrical 
wires if you do not know the direction of tree fall. Do not cut
at night or during bad weather conditions, such as rain, snow, 
or strong winds, which can reduce visibility and control of the
chainsaw. If the tree you are blocking makes contact with any 
utility line, you should discontinue use of the chainsaw and 
immediately notify the utility company. Failure to follow these 
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instructions could result in death or serious personal injury.
These basic blocking techniques are not intended to 
substitute for the judgment of an experienced professional. 
Your circumstance may require a different type of notch or 
technique. Always exercise good professional judgment and 
discretion when evaluating how to safely complete a cutting 
task.
• o not cut do n trees having an e treme lean or large trees 

ith rotten lim s  loose ark  or hollo  trunks  ave these trees 
pushed or dragged do n ith heavy e uipment  then cut them 
up

• o not cut trees near electrical ires or uildings
• heck the tree for damaged or dead ranches that could fall and

hit you during felling
• Periodically glance at the top of the tree during the ackcut to 

assure the tree is going to fall in the desired direction
• If the tree starts to fall in the rong direction  or if the sa  gets 

caught or hung up during the fall  leave the sa  and save 
yourself

• locking a tree  hen ucking and locking operations are 
eing performed y t o or more persons  at the same time  

the locking operation should e separated from the ucking 
operation y a distance of at least t ice the height of the tree 
eing locked  rees should not e locked in a manner that 
ould endanger any person  strike any utility line or cause any

property damage  If the tree does make contact ith any utility
line  the utility company should e noti ed immediately

• efore felling is started  consider the force and direction of the 
ind  the lean and alance of the tree  and the location of large 

lim s  hese things in uence the direction in hich the tree ill 
fall  o not try to fell a tree along a line different from its natural 
line of fall

• emove dirt  stones  loose ark  nails  staples  and ire from the 
tree here felling cuts are to e made

• otched ndercut a notch cut in a tree that directs the tree s 
fall  ut a notch a out  the diameter of the tree  perpendicular 
to the direction of fall  ake the cuts of the notch so they 
intersect at a right angle to the line of fall  his notch should e 
cleaned out to leave a straight line  o keep the eight of the 

ood off the sa  al ays make the lo er cut of the notch efore 
the upper cut

inge  or 
 dia

irection of fall

Notch - 
Appro   

iameter of 
T runk

ack ut 

Back C ut

H inge

Notch

WARNING! Never cut through to the notch when making a 
backcut. The hinge controls the fall of the tree, this is the 
section of wood between the notch and backcut. Never position 
yourself directly behind the trunk of a falling tree. There is 
a risk that the trunk may split and come back towards the 
operator.
• ackcut the nal cut in a tree locking operation made on 

the opposite side of the tree from the notching undercut  he 
ackcut is al ays made level and horizontal  and at a minimum 

of  a ove the horizontal cut of the notch
• ever cut through to the notch  Al ays leave a and of ood 

et een the notch and ackcut appro imately  or  the 
diameter of the tree  his is called hinge  or hinge ood  It 
controls the fall of the tree and prevents slipping or t isting or 
shoot ack of the tree off the stump

• On large diameter trees  stop the ack cut efore it is deep 
enough for the tree to either fall or settle ack on the stump  hen 
insert soft ooden or plastic edges into the cut so they do not 
touch the chain  he edges can e driven in  little y little  to 
help jack the tree over

• As the tree starts to fall  stop the chainsa  and put it do n 
immediately  e alert for overhead lim s or ranches that may fall 
and atch your footing

Pruning
WARNING! Do not overreach and do not cut above shoulder 
height. Failure to do so could result in serious personal injury. 
If you are unable to follow these instructions, use a different
tool such as a pole pruner. Load Second Cut

irst ut
 iameter

inishing ut
Pruning is trimming lim s from a live tree

ork slo ly  keeping oth hands on the chainsa  ith a rm 
grip  Al ays make sure your footing is secure and your eight is 
distri uted evenly on oth feet

o not cut from a ladder  this is e tremely dangerous  eave this 
operation for professionals

o not cut a ove shoulder height as a sa  held higher is dif cult to 
control against kick ack

ever position yourself under the ranch you are cutting and atch 
for falling ranches

hen pruning trees it is important not to make the nishing cut
ne t to the main lim  or trunk until you have cut off the lim  further 
out to reduce the eight  his prevents stripping the ark from the 
main mem er

nder uck the ranch  through for your rst cut
our second cut should over uck to drop the ranch off
o  make your nishing cut smoothly and neatly against the main

mem er so the ark ill gro  ack to seal the ound
Springpoles
WARNING! Springpoles are dangerous and could strike the 
operator, causing the operator to lose control of the chain saw. 
This could result in severe or fatal injury to the operator. This 
should be done by trained users.

Cutting springpoles
A springpole is any log  ranch  rooted stump  or sapling hich is 
ent under tension y other ood so that it springs ack if the ood 

holding it is cut or removed  
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On a fallen tree  a rooted stump has a high potential of springing 
ack to the upright position during the ucking cut to separate the 

log from the stump  atch out for springpoles  they are dangerous

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
he cordless chain sa  is only intended for use outdoors
or safety reasons  the chain sa  must e ade uately controlled y 

using t o handed operation at all times
It is only designed to cut ood  It is only to e used y adults ho 
have received ade uate training on the hazards and preventative
measures actions to e taken hile using the chain sa

he chain sa  is designed for cutting ranches  trunks  logs  
and eams of a diameter determined y the cutting length of the
guide ar  It is only designed to cut ood  It is only to e used y 
adults ho have received ade uate training on the hazards and 
preventative measures actions to e taken hile using the chain
sa

o not use the chain sa  for any purpose not listed in the speci ed 
conditions of use  he chain sa  is not to e used y children or y 
persons not earing ade uate personal protective e uipment and 
clothing
WARNING! When using the chain saw, the safety rules must be 
followed. For your own safety and that of bystanders, you must 
read and fully understand these instructions before operating 
the chain saw. You should attend a professionally organized 
safety course in the use, preventative actions, first-aid, and 
maintenance of chain saws. Please keep these instructions 
safe for later use.
WARNING! Chain saws are potentially dangerous tools. 
Accidents involving the use of chain saws often result in loss 
of limbs or death. It is not just the chain saw that is the hazard. 
Falling branches, toppling trees, and rolling logs can all kill. 
Diseased or rotting timber poses additional hazards. You 
should assess your capability of completing the task safely. If 
there is any doubt, leave it to a professional tree surgeon.
This chainsaw is to be used only by trained tree surgeons. Use 
without proper training can result in serious injury.

o not use this product in any other ay as stated for normal use

RESIDUAL RISK
Even hen the product is used as prescri ed  it is still impossi le 
to completely eliminate certain residual risk factors  he follo ing 
hazards may arise in use and the operator should pay special 
attention to avoid the follo ing
• amage to hearing due to e posure to noise ear hearing 

protection and limit e posure
• Injury caused y contact ith e posed sa  teeth of the chain
• Injury caused y thro n out pieces of the orkpiece ood chips  

splinters
• Injury caused y dust and particles
• Injury to the skin caused y contact ith lu ricants
• Parts ejected from the sa  chain cutting injection hazards
• nforeseen  a rupt movement  or kick ack of the guide ar 

cutting hazards
RISK REDUCTION
• It has een reported that vi rations from handheld tools may 

contri ute to a condition called aynaud s yndrome in certain 
individuals  ymptoms may include tingling  num ness  and 
lanching of the ngers  usually apparent upon e posure to 

cold  ereditary factors  e posure to cold and dampness  diet  
smoking and ork practices are all thought to contri ute to the
development of these symptoms  here are measures that 
can e taken y the operator to possi ly reduce the effects of 
vibration:

• eep your ody arm in cold eather  hen operating the unit 
ear gloves to keep the hands and rists arm

• After each period of operation  e ercise to increase lood 
circulation

• ake fre uent ork reaks  imit the amount of e posure per day
• Protective gloves availa le from professional chain sa  retailers 

are designed speci cally for chain sa  use hich give protection  
good grip and also reduce the effect of handle vi ration  hese 
gloves should comply ith E   and must e E marked

If you e perience any of the symptoms of this condition  immediately 

discontinue use and see your doctor
-

WARNING! Injuries may e caused  or aggravated  y 
prolonged use of a tool  hen using any tool for prolonged periods  
ensure you take regular reaks
NOTES FOR LI-ION BATTERIES
Use of Li-Ion batteries

attery packs hich have not een used for some time should e 
recharged efore use
emperatures in e cess of   reduce the performance of 

the attery pack  Avoid e tended e posure to heat or sunshine risk 
of overheating

he contacts of chargers and attery packs must e kept clean
or an optimum life time  the attery packs have to e fully charged  

after use
o o tain the longest possi le attery life remove the attery pack 

from the charger once it is fully charged
or attery pack storage longer than  days
tore the attery pack here the temperature is elo   and 

a ay from moisture
tore the attery packs in a    charged condition

Every si  months of storage  charge the pack as normal

Battery protection for Li-Ion batteries
In e tremely high tor ue  inding  stalling and short circuit situations 
that cause high current dra  the tool ill vi rate for a out  
seconds  the fuel gauge ill ash and then the tool ill turn O
o reset  release the trigger  nder e treme circumstances  the 

internal temperature of the attery pack could raise too much  If 
this happens  the fuel gauge ill ash until the attery pack cooled 
do n  After the lights go off  the ork may continue

Transporting Lithium Batteries
ithium ion atteries are su ject to the angerous oods egislation 

re uirements
ransportation of those atteries has to e done in accordance ith 

local  national and international provisions and regulations
he user can transport the atteries y road ithout further 

re uirements
ommercial transport of ithium Ion atteries y third parties is 

su ject to angerous oods regulations  ransport preparation and 
transport are e clusively to e carried out y appropriately trained 
persons and the process has to e accompanied y corresponding 
e perts

hen transporting atteries
Ensure that attery contact terminals are protected and insulated to 
prevent short circuit
Ensure that attery pack is secured against movement ithin 
packaging  o not transport atteries that are cracked or leak

heck ith for arding company for further advice

WORKING INSTRUCTIONS
ASSEMBLY
Assembling saw chain and guide bar

WARNING! If any parts are damaged or missing do not 
operate the machine until the parts are replaced. Failure to 
heed this warning could result in serious personal injury.

ake sure to remove the attery  ear gloves
emove the ar mounting nuts using the com ination rench 

provided
emove the drive sprocket cover

Put the chain in the correct direction onto the ar and make sure 
that the drive links are aligned in the ar groove
Attach the ar to the chain sa  and loop the chain around the 
drive sprocket

eplace the drive sprocket cover and ar mounting nuts
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inger tighten the ar mounting nuts  he ar must e free to 
move for chain tension adjustment
Adjust the chain tension  efer to the Adjusting chain tension  
section

old the tip of the guide ar up and tighten the ar mounting nuts 
securely

WARNING! The saw chain is sharp. Always wear 
protective gloves when performing maintenance to the chain.
Adjusting the chain tension

emove the attery pack efore you do any ork on the chain sa
T o increase the chain tension,  turn the chain tensioning screw 
clock ise and check the chain tension fre uently  o reduce the 
chain tension  turn the chain tensioning scre  counterclock ise and 
check the chain tension fre uently
T he chain tension is correct when the gap between the cutter in the 
chain and the ar is a out  mm  Pull the chain in the middle of the 
lo er side of the ar do n ards a ay from the ar  and measure
the distance et een the ar and the chain cutters  ighten the ar 
mounting nuts y turning it counter clock ise
Note: D o not over-tension the chain - ex cess tension will cause 
e cessive ear and ill reduce the life of the chain and could 
damage the ar  e  chains could stretch and loosen during initial 
use  emove attery pack and check chain tension fre uently during 
the rst t o hours of use  he temperature of the chain increases 
during normal operation causing the chain to stretch  heck the
chain tension fre uently and adjust as re uired  A chain tensioned 

hile arm may e too tight upon cooling  ake sure that the chain 
tension is correctly adjusted as speci ed in these instructions

OPERATION
Adding the chain lubricating oil
WARNING! Never work without chain lubricant. If the saw chain 
is running without lubricant, the guide bar and the saw chain 
can be damaged. It is essential to frequently check the oil level 
in the oil level gauge and before starting to use the chain saw.

eep the reservoir more than  full to ensure suf cient oil is 
availa le for the jo
Note: It is recommended to use a vegeta le ased chain oil hen 
pruning trees  ineral oil may harm trees  ever use aste oil 
automotive oil  or very thick oils  hese could damage the chain sa  

lear surface around the oil cap to prevent contamination
nscre  and remove the cap from the oil tank

Pour the oil into the oil tank and monitor the oil level gauge
Put the oil cap ack on and tighten it up  ipe a ay any spillage
Holding the chain saw
Al ays hold the chain sa  ith your right hand on the rear handle 
and your left hand on the front handle  rip oth handles ith the 
thum s and ngers encircling the handles
Starting the chain saw

efore starting the chain sa  you should install the attery pack in 
the chain sa  and make sure the chain rake is in run position y 
pulling the chain rake lever hand guard to ard the front handle
Checking and operating the chain brake
Engage the chain rake y rotating your left hand around the front 
handle  Allo  the ack of your hand to push the chain rake lever
hand guard to ard the ar hile the chain is rotating rapidly  e sure 
to maintain oth hands on the sa  handles at all times

eset the chain rake ack into the run position y grasping the 
top of the chain rake lever hand guard and pulling to ard the front 
handle until you hear a click
WARNING! If the chain brake does not stop the chain 
immediately, or if the chain brake will not stay in the run 
position without assistance, bring the chain saw to an 
MILWAUKEE service station for repair prior to use.

TRANSPORTATION AND STORAGE
Al ays lightly oil the chain hen storing to prevent rust  Al ays 
empty the oil tank hen storing to prevent leakage

top the machine  remove the attery  and allo  it to cool efore 

storing or transporting
lean all foreign materials from the machine  tore the machine in 

a cool  dry  and ell ventilated place that is inaccessi le to children  
eep a ay from corrosive agents  such as garden chemicals and 

de icing salts  o not store outdoors
it the guide ar cover efore storing the machine or during 

transportation
or transportation in vehicles  secure the machine against 

movement or falling to prevent injury to persons or damage to the 
machine

CLEANING
lean dust and de ris from openings  eep handle clean  dry 

and free of oil or grease  se only mild soap and a damp cloth to 
clean  since certain cleaning agents and solvents are harmful to 
plastics and other insulated parts  ome of these include gasoline  
turpentine  lac uer thinner  paint thinner  chlorinated cleaning 
solvents  ammonia and household detergents containing ammonia  

ever use amma le or com usti le solvents around tools

MAINTENANCE
WARNING! Use only Milwaukee accessories and Milwaukee 
spare parts. ailure to do so can cause possi le injury  contri ute to 
poor performance  and may void your arranty

hould components need to e replaced hich have not een 
descri ed  please contact one of our il aukee service agents see 
our list of guarantee service addresses
WARNING! ervicing re uires e treme care and kno ledge 
and should e performed only e a uali ed service technician  

or service  e suggest you ring the machine to your nearest 
I A EE service station for repair  hen servicing  use only 

identical replacement parts  A I  emove the attery efore 
adjustment  maintenance or cleaning  ailure to do so could result in 
serious personal injury  ou may only make adjustments or repairs 
descri ed in this manual  or other repairs  contact the authorised 
service agent

onse uences of improper maintenance may cause the chain rake 
and other safety features to not function correctly  thus increasing 
the potential for serious injury

eep your chain sa  professionally maintained and safe   
harpening the chain safely is a skilled task  herefore  the 

manufacturer strongly recommends that a orn or dull chain is 
replaced ith a ne  one  availa le at your I A EE service 
agent  he part num er is availa le in the product speci cation ta le 
in this manual

ollo  instructions for lu ricating and chain tension checking and 
adjustment
After each use  clean the machine ith a soft dry cloth

emove any chips  dirt and de ris in the attery ay
heck all nuts  olts  and scre s at fre uent intervals for security 

to ensure the machine is in safe orking condition  Any part 
that is damaged should e properly repaired or replaced y an 

I A EE service station
Replacing the guide bar and saw chain

ear protective gloves
emove the ar mounting nuts using the com ination rench 

provided
emove the drive sprocket cover

Put the ne  chain in the correct direction onto the ar and make 
sure that the drive links are aligned in the ar groove
Attach the ar to the chain sa  and loop the chain around the 
drive sprocket

eplace the chain cover and ar mounting nuts
inger tighten the ar mounting nuts  he ar must e free to 

move for chain tension adjustment
Adjust the chain tension  efer to the Adjusting chain tension  
section

old the tip of the guide ar up and tighten the ar mounting nuts 
securely

WARNING! A dull or improperly sharpened chain can cause 
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excessive motor speed during cutting which may result in 
severe motor damage.
WARNING! Improper chain sharpening increases the potential 
of kickback.
WARNING! Failure to replace or repair a damaged chain can 
cause serious injury.
WARNING! The saw chain is sharp. Always wear protective 
gloves when performing maintenance to the chain.
Inspecting and cleaning the chain brake
Al ays keep the chain rake mechanism clean y lightly rushing
the linkage free from dirt
Al ays test the chain rake performance after cleaning

efer to hecking and operating the chain rake  section in this 
manual for additional information
Guide Bar Maintenance

hen the guide ar sho s signs of ear  ip the guide ar from 
ottom to top on the sa  to distri ute the ear for ma imum ar

life  he ar should e cleaned every day of use and checked for 
ear and damage eathering or urring of the ar rails is a normal  

process of ar ear  uch faults should e smoothed ith a le as 
soon as they occur

ar ails

A ar ith any of the follo ing faults should e replaced
• ear inside the ar rails hich permits the chain to lay over 

side ays
• ent guide ar
• racked or roken rails
• pread rails
u ricate guide ars ith a sprocket at their tip eekly  sing a 

grease syringe  lu ricate eekly in the lu ricating hole  urn the 
guide ar and check that the lu rication holes and ar rails are free 
from impurities
Maintenance schedule

Daily check
Bar lubrication efore each use
C hain tension efore each use and fre uently
C hain sharpness efore each use  visual check

or damaged parts efore each use
or loose fasteners efore each use
hain rake function efore each use Inspect and clean
uide ar efore each use
omplete sa After each use

C hain Brake Every  hours of operation

Replacement parts (Bar and chain)

M18 FTHCHS30
anufacturer I A EE O E O

C hain 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
uide ar 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
anufacturer I A EE O E O

C hain 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
uide ar 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

hain must e tted ith ar from the same manufacturer according 
to a ove com inations

Exploded view

If needed  an e ploded vie  of the tool can e ordered  Please 
state the Article o  as ell as the machine type printed on 
the la el and order the dra ing at your local service agents or
directly at  echtronic Industries m  a Eyth tra e  

innenden  ermany

SYMBOLS

Please read the instructions carefully efore starting 
the machine

A IO  A I  A E

emove the attery pack efore starting any ork on 
the appliance

his sa  should only e used y persons ho are 
speci cally trained in tree maintenance ork

ever e pose tool to rain

ot use one handed

Al ays use chain sa  t o handed

ear safety shoes ith cut protection  grippy sole and 
steel toe

ear gloves

Al ays ear protective clothing and foot ear

eare a protective helmet
ear ear protectors
se safety glasses

et the chain rake to the  position

et the chain rake to the A E position

e are of chain sa  kick ack and avoid contact ith 
bar tip

eep ystanders at least  a ay during use

C hain Brake U NL OC K E D   L OC K E D
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hain Oil eservoir

otate to adjust chain tension

hain running direction

Accessory  ot included in standard e uipment  
availa le as an accessory

o not dispose of aste atteries  aste electrical and 
electronic e uipment as unsorted municipal aste  

aste atteries and aste electrical and electronic 
e uipment must e collected separately  aste 
atteries  aste accumulators and light sources have 

to e removed from e uipment  heck ith your local 
authority or retailer for recycling advice and collection 
point  According to local regulations retailers may 
have an o ligation to take ack aste atteries and 

aste electrical and electronic e uipment free of 
charge  our contri ution to re use and recycling of 

aste atteries and aste electrical and electronic 
e uipment helps to reduce the demand of ra  
materials  aste atteries  in particular containing 
lithium and aste Electrical and electronic e uipment 
contain valua le  recycla le materials  hich can 
adversely impact the environment and the human 
health  if not disposed of in an environmentally 
compati le manner  elete personal data from aste 
e uipment  if any

104
uaranteed sound po er level  d A

v0
o load chain speed

V V oltage

D irect C urrent

European onformity ark

ritish onformity ark

kraine onformity ark

EurAsian onformity ark
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TECHNISCHE DATEN
Bauart K ettensäge K ettensäge
Produktionsnummer 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J

pannung echselakku 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
eerlauf ettengesch indigkeit  m s  m s

hrungsschienenlänge ma    mm    mm
Nutzbare S chnittlänge    mm    mm

etten l ankinhalt  ml  ml
e icht nach EP A Prozedur  i Ion  Ah   Ah    kg    kg

Empfohlene mge ungstemperatur f r den etrie    
Empfohlene Akku ypen  
Empfohlene adegeräte  
Geräuschinformation: ess erte ermittelt entsprechend E   er 
A e ertete eräuschpegel des erätes eträgt typischer eise

challdruckpegel  nsicherheit 
challleistungspegel  nsicherheit 

Gehörschutz tragen!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Vibrationsinformationen: ch ingungsgesamt erte ektorsumme 
dreier ichtungen  ermittelt entsprechend E  

ch ingungsemissions ert ah  nsicherheit  m s2    m s2  m s2    m s2

WARNUNG!
ie angege enen ch ingungsgesamt erte und eräuschemissions erte urden nach einem genormten essverfahren gemä  E  

 gemessen und k nnen f r den ergleich von Elektro erkzeugen miteinander ver endet erden  ie k nnen f r eine vorläu ge 
Einschätzung der elastung ver endet erden

er angege ene ch ingungs  und eräuschemissionspegel repräsentiert die hauptsächlichen An endungen des Elektro erkzeugs  
enn allerdings das Elektro erkzeug f r andere An endungen  mit a eichenden Einsatz erkzeugen oder ungen gender artung 

eingesetzt ird  k nnen sich die ch ingungs  und eräuschemissionen unterscheiden  ies kann deren irkung er den gesamten 
Ar eitszeitraum deutlich erh hen

ei der A schätzung der elastung durch ch ingungen und ärm sollten auch die eiten er cksichtigt erden  in denen das 
Elektro erkzeug ausgeschaltet ist oder z ar läuft  a er keine tatsächliche Ar eit verrichtet ird  ies kann deren irkung er den 
gesamten Ar eitszeitraum deutlich reduzieren
egen ie zusätzliche icherheitsma nahmen zum chutz des edieners vor den Aus irkungen von ch ingungen  und  oder ärm fest  
ie z   artung des erkzeugs und des u eh rs  armhalten der ände  Organisation der Ar eitsa läufe

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. ersäumnisse ei 
der Einhaltung der nachfolgenden An eisungen k nnen elektrischen 

chlag  rand und oder sch ere erletzungen verursachen
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR KETTENSÄGEN
a) Halten Sie bei laufender Säge alle Körperteile von der 
Sägekette fern. Vergewissern Sie sich vor dem Starten der 
Säge, dass die Sägekette nichts berührt. eim Ar eiten mit einer 

ettensäge kann ein oment der nachtsamkeit dazu f hren  dass 
ekleidung oder rperteile von der ägekette erfasst erden

b) Halten Sie die Kettensäge immer mit Ihrer rechten Hand am 
hinteren Griff und Ihrer linken Hand am vorderen Griff. D as 

esthalten der ettensäge in umgekehrter Ar eitshaltung erh ht das 
isiko von erletzungen und darf nicht ange endet erden

c) Halten Sie die Kettensäge nur an den isolierten Griffflächen,
da die Sägekette mit versteckten Kabeln oder dem eigenen 
Kabel in Berührung kommen kann. er ontakt mit einer 
spannungsf hrenden eitung kann auch metallene eräteteile 
der ettensäge unter pannung setzen und zu einem elektrischen 

chlag f hren
d) Tragen Sie Augenschutz. Weitere Schutzausrüstung 
für Gehör, Kopf, Hände, Beine und Füße wird empfohlen.
Passende chutzkleidung mindert die erletzungsgefahr durch 
umher iegendes panmaterial und zufälliges er hren der 

ägekette
e) Arbeiten Sie mit der Kettensäge nicht auf einem Baum, auf 
einer Leiter, von einem Dach oder einer instabilen Stütze. D er 

etrie  einer ettensäge auf diese eise kann zu ernsthaften 
erletzungen f hren

f) Achten Sie immer auf festen Stand und benutzen Sie die 

Kettensäge nur, wenn Sie auf festem, sicherem und ebenem 
Grund stehen. utschiger ntergrund oder insta ile tand ächen 

ie auf einer eiter k nnen zum erlust des leichge ichts oder 
zum erlust der ontrolle er die ettensäge f hren
g) Rechnen Sie beim Schneiden eines unter Spannung 
stehenden Astes damit, dass dieser zurückfedert. enn die 

pannung in den olzfasern freikommt  kann der gespannte Ast 
die edienperson treffen und oder die ettensäge der ontrolle 
entrei en
h) Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden von 
Unterholz und jungen Bäumen. as d nne aterial kann sich in 
der ägekette verfangen und auf ie schlagen oder ie aus dem 

leichge icht ringen
i) Tragen Sie die Kettensäge am vorderen Griff im 
ausgeschalteten Zustand, die Sägekette von Ihrem Körper 
abgewandt. Bei Transport oder Aufbewahrung der Kettensäge 
stets die Schutzabdeckung aufziehen. orgfältiger mgang 
mit der ettensäge verringert die ahrscheinlichkeit einer 
versehentlichen er hrung mit der laufenden ägekette
j) Befolgen Sie Anweisungen für die Schmierung, die 
Kettenspannung und das Wechseln von Schwert und Kette.
Eine unsachgemä  gespannte oder geschmierte ette kann 
ent eder rei en oder das ckschlagrisiko erh hen
k) Nur Holz sägen. Die Kettensäge nicht für Arbeiten 
verwenden, für die sie nicht bestimmt ist – Beispiel: Verwenden 
Sie die Kettensäge nicht zum Sägen von Metall, Plastik, 
Mauerwerk oder Baumaterialien, die nicht aus Holz sind. D ie 

er endung der ettensäge f r nicht estimmungsgemä e Ar eiten 
kann zu gefährlichen ituationen f hren
l) Diese Kettensäge ist nicht für das Fällen von Bäumen 
geeignet. ie er endung der ettensäge f r andere als die 
vorgesehenen Ar eiten kann zu sch eren erletzungen des 

edieners oder umstehender Personen f hren
m) Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von Öl und Fett.

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30
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ettige  lige riffe sind rutschig und f hren zum erlust der 
ontrolle

Ursachen und Vermeidung eines Rückschlags:
ckschlag kann auftreten  enn die pitze der hrungsschiene 

einen egenstand er hrt oder enn das olz sich iegt und die 
ägekette im chnitt festklemmt

Eine er hrung mit der chienenspitze kann in manchen ällen zu
einer uner arteten nach hinten gerichteten eaktion f hren  ei 
der die hrungsschiene nach o en und in ichtung des edieners
geschlagen ird

as erklemmen der ägekette an der O erkante der 
hrungsschiene kann die chiene rasch in edienerrichtung 

zur cksto en
eder dieser eaktionen kann dazu f hren  dass ie die ontrolle 

er die äge verlieren und sich m glicher eise sch er verletzen  
erlassen ie sich nicht ausschlie lich auf die in der ettensäge 

einge auten icherheitseinrichtungen  Als enutzer einer 
ettensäge sollten ie verschiedene a nahmen ergreifen  um 

unfall  und verletzungsfrei ar eiten zu k nnen

Ein ckschlag ist die olge eines falschen oder fehlerhaften 
e rauchs des Elektro erkzeugs  Er kann durch geeignete 
orsichtsma nahmen  ie nachfolgend eschrie en  verhindert 
erden

a) Halten Sie die Säge mit beiden Händen fest, wobei 
Daumen und Finger die Griffe der Kettensäge umschließen. 
Bringen Sie Ihren Körper und die Arme in eine Stellung, in 
der Sie den Rückschlagkräften standhalten können. enn 
geeignete a nahmen getroffen erden  kann der ediener die 

ckschlagkräfte eherrschen  iemals die ettensäge loslassen
b) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung und sägen 
Sie nicht über Schulterhöhe. adurch ird ein un ea sichtigtes 

er hren mit der chienenspitze vermieden und eine essere 
ontrolle der ettensäge in uner arteten ituationen erm glicht

c) Verwenden Sie stets vom Hersteller vorgeschriebene 
Ersatzschienen und Sägeketten. alsche Ersatzschienen und 

ägeketten k nnen zum ei en der ette und oder zu ckschlag 
f hren
d) Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers für 
das Schärfen und die Wartung der Sägekette. u niedrige 

iefen egrenzer erh hen die eigung zum ckschlag
Befolgen Sie alle Anweisungen zum Entfernen von 
verklemmtem Material, Lagern oder Warten der Kettensäge. 
Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist und der 
Akku entfernt ist. ner artetes etätigen der ettensäge eim 
Entfernen von verklemmtem aterial oder artungsar eiten kann 
zu sch eren erletzungen f hren

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE
iese ettensäge ist nur f r den Einsatz durch geschulte 
aump ege achkräfte vorgesehen  Eine er endung ohne 

angemessene chulung kann zu sch eren erletzungen f hren
Es ird empfohlen  aumstämme auf einem äge ock zu sägen  

enn ie das Produkt zum ersten al enutzen
Fällhilfeseil

ur zur efestigung mit dynamischen letterseilen oder 
andfalldämpfern  ängen ie das erät nicht an die A deckung 

der hrungsschiene
tellen ie sicher  dass alle chutza deckungen  riffe und 
rallenanschlag ordnungsgemä  efestigt und in gutem ustand 

sind
Personen  die die ettensäge enutzen  sollten ei guter 

esundheit sein  ie ettensäge ist ein sch eres erät  deshal
sollte der enutzer k rperlich t sein

er enutzer sollte aufmerksam sein  gutes ehverm gen  
e eglichkeit  alance und andfertigkeit esitzen  enn 

irgend elche eifel estehen  enutzen sie die ettensäge nicht
angen ie nicht an die aschine zu enutzen  evor ie 
er einen sau eren Ar eitsplatz  sicheren tand und einen 
ckzugs eg eg von dem fallenden aum verf gen  ehmen ie 

sich vor A gasen  chmier ldunst und ägespänen in Acht  ragen 
ie  enn n tig  eine aske oder Atemgerät

ägen ie keine e st cke und oder kurzes usch erk
alten ie die ettensäge ei der enutzung der ettensäge immer 

mit eiden änden fest o ei aumen und inger die riffe der 
ettensäge umschlie en  ie rechte and muss an dem hinteren 
riff sein und die linke and an dem vorderen riff

Achten ie vor dem tarten der ettensäge darauf  dass keine 
egenstände die ägekette er hren
erändern ie Ihr aschine nicht auf irgendeine eise  oder 

ver enden es  um An auteile oder eräte die nicht vom ersteller 
Ihrer ettensäge empfohlen sind anzutrei en
Ein er andskasten mit er andsmaterial f r gro e unden und 
einem ittel  um ilfe zu rufen z  Pfeife  sollten ei dem enutzer 
sein  Ein gr erer  umfangreicherer er andskasten sollte in der 

ähe ein
Eine falsch gespannte ette kann von der hrungsschiene 
springen und zu sch eren erletzungen oder zum od f hren  ie 
änge der ette ist von der emperatur a hängig  erpr fen ie 

die ettenspannung regelmä ig
ie sollten sich mit Ihrer neuen ettensäge vertraut machen  indem 
ie einfache chnitte in sicher a gest tztem olz machen  achen 
ie das immer dann  enn ie die ettensäge längere eit nicht 
enutzt ha en  amit die efahr durch e egende eile verringert 
ird  stoppen ie immer den otor  entfernen den Akku und stellen 

sicher  dass alle sich e egenden eile gestoppt ha en  evor ie
• die ettensäge reinigen oder eine lockierung entfernen
• die ettensäge un eaufsichtigt lassen
• An auteile montieren oder entfernen
• die aschine pr fen  arten oder daran ar eiten

ie r e des Ar eits ereichs hängt von der durchgef hrten 
Aufga e  der r e des aums oder des Ar eitsst cks a  um 

eispiel  erfordert das ällen eines aumes einen gr eren 
Ar eitsplatz ie A längen us  er enutzer muss aufmerksam 
sein und alles unter ontrolle ha en  as an seinem Ar eitsplatz 
passiert

ägen ie nicht mit Ihrem rper in einer inie mit hrungsschiene 
und ette  enn ie einen ckschlag erle en  verringert das die 

hance  dass die ette Ihren opf oder rper trifft
achen ie keine in und er e egungen eim ägen  lassen 
ie die ette die Ar eit machen  alten ie die ette scharf und 

versuchen ie nicht die ette durch den chnitt zu dr cken
Am Ende des chnitts keinen ruck auf die äge aus en  eien 

ie ereit die äge zu entlasten  enn sie das olz durchsägt hat  
icht eachtung kann zu sch eren erletzungen f hren
toppen ie die äge nicht ährend des ägevorgangs
assen ie die äge laufen  is sie den ägeschnitt eendet hat  

Ein Ausschalter im handgef hrten etrie  nicht festklemmen
or allen Ar eiten am erät den echselakku herausnehmen

WARNUNG! m die durch einen urzschluss verursachte efahr 
eines randes  von erletzungen oder Produkt eschädigungen 
zu vermeiden  tauchen ie das erkzeug  den echselakku oder 
das adegerät nicht in l ssigkeiten ein und sorgen ie daf r  
dass keine l ssigkeiten in die eräte und Akkus eindringen  

orrodierende oder leitfähige l ssigkeiten  ie alz asser  
estimmte hemikalien und leichmittel oder Produkte  die 
leichmittel enthalten  k nnen einen urzschluss verursachen
echselakkus des ystems  nur mit adegeräten des ystems 

 laden  eine Akkus aus anderen ystemen laden
echselakkus und adegeräte nicht ffnen und nur in trockenen 
äumen lagern  or ässe sch tzen

Drücken und ziehen
ie eaktionskraft irkt immer in die entgegengesetzte ichtung

der ettenlaufrichtung  eshal  muss der enutzer ereit sein  die 
endenz der ettensäge egzuziehen in einer or ärts e egung  
enn mit der nterseite der chiene gesägt ird  und r ck ärts zu 

dr cken in ichtung enutzer  enn mit der O erseite gesägt ird
Säge in dem Sägespalt verklemmt

toppen ie die ettensäge und sichern ie die äge  ersuchen 
ie nicht  die ette und hrungsschiene mit e alt aus dem 
ägespalt zu entfernen  eil dadurch die ette zur ckschnellen

und den enutzer verletzen kann  iese ituation entsteht meistens  
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eil das olz falsch a gest tzt ird und der ägespalt zugedr ckt 
ird und die chiene einklemmt  enn die erstellung der t tze 

die chiene und ette nicht l st  enutzen ie olzkeile oder einen 
e el  um den chnitt zu ffnen und die äge zu l sen  ersuchen 
ie niemals die ettensäge zu starten  enn die hrungsschiene
ereits in einem chnitt oder einer er e ist

Rutschen / Hüpfen
enn sich die ettensäge ährend eines chnitts nicht eingra en 

kann  kann die hrungsschiene anfangen zu h pfen oder 
gefährlich entlang der O er äche des aumstamms oder Asts zu 
rutschen  as m glicher eise zum erlust der ontrolle er die 

ettensäge f hrt  m katen oder pfen zu verhindern oder zu 
reduzieren  ver enden ie die äge immer mit eiden änden  

tellen ie sicher  dass die ägekette eine ut zum chneiden 
ildet  chneiden ie nie kleine  e i le eige oder estr pp 

mit Ihrer ettensäge   r e und le i ilität k nnen leicht dazu 
f hren  dass die äge zu Ihnen springt oder sich mit ausreichend 

raft zusammenfrisst  um einen ckschlag zu verursachen  as 
este erkzeug f r diese Art von Ar eit ist eine andsäge  eine 
artenschere  eine A t oder andere and erkzeuge

Persönliche Schutzausrüstung
ragen ie immer einen elm  enn ie die aschine edienen  

Ein elm  der mit einem esh isier ausgestattet ist  kann das 
isiko einer erletzung des esichts und des opfes reduzieren  
enn ein ckschlag auftritt  eh rschutz tragen

Pers nliche chutzausr stung guter ualität  ie sie von Pro s 
enutzt ird  hilft die efahr von erletzungen des enutzers 

zu verringern  ie folgenden Artikel sollten eim Einsatz Ihrer 
ettensäge enutzt erden

Sicherheitshelm
sollte E   erf llen und E gekennzeichnet sein
Gehörschutz
sollte E   erf llen und E gekennzeichnet sein
Augen- und Gesichtsschutz
sollte E gekennzeichnet sein und E   erf llen  f r 

icherheits rillen  oder E   f r ittervisiere
Handschuhe
sollte E   erf llen und E gekennzeichnet sein
Beinschutz (Beinschützer)
sollten E  erf llen  E gekennzeichnet sein und 

undumschutz ieten
Kettensäge Sicherheitsschuhe
sollten E  I O  erf llen und mit der A ildung einer 

ettensäge gekennzeichnet sein  um darzustellen  dass E  
erf llt ird  elegentliche enutzer k nnen icherheitsschuhe mit 

tahl orderkappen und chutzgamaschen die E   erf llen 
enutzen  enn der oden e en ist und geringe efahr von 
tolpern oder von erfangen im usch erk esteht

Kettensägenjacken zum Schutz des Oberkörpers
sollte E   erf llen und E gekennzeichnet sein

MACHEN SIE SICH MIT IHRER KETTENSÄGE VERTRAUT
1 E inschaltsperre
2 G asgebeschalter
3 ettentrei glieder
4 S chienennut
5 interer andgriff
6 Akku
7 orderer andgriff
8 etten remse
9 ettenschmier ldeckel

10 S ägekette
11 hrungsschiene
12 ettenrada deckung
13 hrungschienenschutz
14 uttern hrungsschiene
15 K rallenanschlag
16 om ischl ssel
17 ettenfänger
18 K ettenspannschraube

WARNUNG!
Folgen von unsachgemäßer Wartung, Ausbau oder Abänderung 
von Sicherheitseinrichtungen wie Kettenbremse, Zündschalter, 
Handschutz (vorne und hinten), Krallenanschlag, Kettenfänger, 
Führungsschiene, Sägekette mit geringem Rückschlag 
können dazu führen, dass die Sicherheitseinrichtungen nicht 
ordnungsgemäß funktionieren, dieses erhöht das Risikol für 
schwere Verletzungen.
Sägekette mit geringem Rückschlag
Eine ägekette mit geringer ckschlaggefahr kann die 

ahrscheinlichkeit eines ckschlags reduzieren  ie äumzähne 
iefen egrenzer  vor jedem ägezahn k nnen die tärke der 
ckschlagreaktion gering halten  indem sie verhindern  dass die 

ägezähne in der ckschlagzone zu tief eingreifen  er enden ie 
ausschlie lich die durch den ersteller empfohlenen om inationen 
von Ersatzschienen und ketten  eim chleifen von ägeketten 
verlieren diese et as an den ualitäten  die den ckschlag gering 
halten  und es ist daher esondere orsicht ge oten  u Ihrer 
eigenen icherheit  ersetzen ie ägeketten  enn die ägeleistung 
sch indet
Krallenanschlag

er integrierte rallenanschlag kann als rehpunkt ver endet 
erden  enn ein chnitt durchzuf hren ist  Es ist hilfreich  eim 
ägen das ehäuse der äge sta il zu halten  r cken ie 
eim ägen die aschine nach vorne  is die etalldorne in die 
olzkante dringen  enn ie dann den hinteren riff nach o en 

oder unten in ichtung des chnitts he en  kann die physische 
elastung des ägens verringert erden

Führungsschiene
Im allgemeinen ha en hrungsschienen mit pitzen mit kleinem 

adius ein geringeres ckschlagspotenzial  ie sollten eine 
hrungsschiene mit passender ette enutzen  die gerade lange 

genug f r die Aufga e ist  ängere hrungsschienen erh hen die 
efahr eines ontrollverlustes eim ägen  erpr fen ie die 
ettenspannung regelmä ig  eim ägen kleinerer ste d nner als 

die volle änge der hrungsschiene  ist die efahr  dass die ette 
a ge orfen ird  enn die pannung nicht richtig ist  gr er
Kettenbremse

etten remsen sind dazu vorgesehen  die ette schnell zum 
tillstand zu ringen  enn der etten remshe el andschutz 

in ichtung chiene gedr ckt ird  muss die ette sofort zum 
tillstand ge racht erden  Eine etten remse kann ckschlag 

nicht verhindern  ie verringert nur das erletzungsrisiko  enn die 
hrungsschiene den rper des enutzers ei einem ckschlag 

trifft  er ordnungsgemä e etrie  der etten remse mu  vor jeder 
enutzung getestet erden  in der etrie s  und remsposition

Kettenfänger
Ein ettenfänger verhindert  dass die ette in ichtung enutzer 
geschleudert ird  enn die ette sich lockert oder rei t

ANWEISUNGEN ÜBER DIE RICHTIGE TECHNIK ZUM FÄLLEN, 
ENTASTEN UND DURCHSÄGEN
Verstehen Sie die Kräfte im Holz

enn ie die gerichteten rucke und pannungen in dem 
olz verstehen  k nnen ie die lemmungen  verringern oder 

mindestens eim ägen darauf vor ereitet sein  pannung im olz
edeutet  dass die asern auseinander gezogen erden  und enn 
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ie in diesem ereich sägen  ird die er e  oder der chnitt 
sich ffnen  ährend ie sägen  enn ein aumstamm auf einem 

olz ock liegt und ein Ende nicht gest tzt ird  dann entsteht 
pannung an der O erseite  eil das e icht des erhängenden 
aumstamms die asern dehnt  hnlich ird die nterseite des 
aumstamms komprimiert und die asern zusammengedr ckt  
enn ein chnitt in diesem ereich gemacht ird  ird die er e 

dazu tendieren  sich eim ägen zu schlie en  as rde die 
chiene einklemmen

Zuschneiden
Gefährliche Bedingungen

enn ie einen aum zuschneiden d  h  eile von einem 
stehenden aum entfernen  ist es ichtig  dass ie die folgenden 

arnungen und An eisungen efolgen  um sch ere erletzungen 
zu vermeiden
WARNUNG! Schneiden Sie Bäume nicht bei starkem 
Wind oder Regen zu. Warten Sie, bis sich die gefährliche 
Wetterlage gelegt hat. Überprüfen Sie den Baum sorgfältig 
auf abgebrochene oder abgestorbene Äste, die beim Fällen 
herunterfallen könnten, und fällen Sie keine Bäume in der Nähe 
von Gebäuden oder Stromleitungen, wenn Sie nicht wissen, in 
welche Richtung der Baum fallen wird. Fällen Sie keine Bäume 
bei Nacht oder schlechtem Wetter, wie Regen, Schnee oder 
starker Wind, da die Sichtweite in diesen und Kontrolle der 
Kettensäge in diesen Situationen reduziert ist. Wenn der Baum, 
den Sie zuschneiden, in Kontakt mit einer Versorgungsleitung 
gerät, sollten Sie die Arbeit mit der Kettensäge stoppen und 
sofort das Versorgungsunternehmen in Kenntnis setzen.. Die 
Nichtbefolgung dieser Anweisungen kann zum Tod oder zu 
schweren Verletzungen führen.
Der grundlegenden Schnitttechniken sollen keinen Ersatz für 
die Einschätzung einer erfahrenen Fachperson darstellen. 
Es kann sein, dass Ihre Umstände eine andere Art von 
Kerbe bzw. eine andere Technik erfordern. Wenden Sie stets 
fachmännisches Urteilsvermögen und Besonnenheit an, wenn 
Sie beurteilen, wie sich ein Fällvorgang auf sichere Weise 
ausführen lässt.
• ällen ie keine äume mit e tremer eigung oder gro e äume 

mit verfaulten sten  a gel ster inde oder hohlem tamm  
assen ie diese äume mit sch erem erät nach unten 

dr cken oder ziehen und zerlegen ie sie anschlie end
• ällen ie keine äume in der ähe von tromleitungen oder 

e äuden
• erpr fen ie den aum auf eschädigte oder a gestor ene 

ste  die eim ällen herunterfallen und ie verletzen k nnten
• chauen ie ährend des ällschnitts regelmä ig nach o en 

zur aumkrone  um sicherzugehen  dass der aum in die 
ge nschte ichtung fallen ird

• enn der aum eginnt  in die falsche ichtung zu fallen  oder 
enn die äge ährend des alls stecken lei t  lassen ie die 
äge los und ringen ie sich in icherheit

• uschneiden eines aumes  enn mehrere Personen 
gleichzeitig stehende äume zuschneiden und äume im 
Anschluss an das ällen zerlegen  sollte z ischen den 
Ar eits ereichen f r diese eiden orgänge ein A stand 
eingehalten erden  der mindestens der doppelten he des 

aumes entspricht  der im tehen zugeschnitten ird  äume 
d rfen nicht auf eine eise zugeschnitten erden  die Personen 
in efahr ringt  zum ontakt mit einer ersorgungsleitung 
f hrt oder achschäden verursacht  enn der aum in 

ontakt mit einer ersorgungsleitung kommt  sollte das 
ersorgungsunternehmen sofort enachrichtigt erden

• or eginn des ällens sollten ie auf die indstärke und 
richtung  die eigung und das leichge icht des aumes so ie 

die Position gr erer ste achten  iese inge eein ussen 
die ichtung  in die der aum fallen ird  ersuchen ie nicht  
einen aum entlang einer inie zu fällen  die sich von seiner 
nat rlichen alllinie unterscheidet

• Entfernen ie reck  teine  lose inde  ägel  rampen und 
raht an denjenigen tellen von dem aum  an denen chnitte 

gemacht erden sollen
• allker  mit ällschnitt eine er e in einem aum  um die 

allrichtung des aumes zu steuern  chneiden ie eine er e  
deren iefe et a  des urchmessers des aumes entspricht  

senkrecht zur allrichtung  ringen ie die chnitte der er e 
so an  dass sie sich im rechten inkel zu der alllinie treffen  

ie er e sollte ereinigt erden  um eine gerade inie zu 
hinterlassen  hren ie den unteren chnitt der er e vor dem 
o eren chnitt aus  damit das e icht des olzes nicht auf der 

äge liegt

Bruchleiste 5  
cm oder  

urchm

allrichtung

allker   
et a  
urchmes-
ser des 
tamms

ällschnitt  cm

ällschnitt

Bruchleiste

allker

WARNUNG! Schneiden Sie niemals durch den Fallkerb, wenn 
Sie einen Fällschnitt machen. Die Bruchleiste kontrolliert, 
wie der Baum fällt. Dies ist der Holzabschnitt zwischen dem 
Fallkerb und dem Fällschnitt. Stellen Sie sich niemals direkt 
hinter den Stamm eines fallenden Baumes. Es besteht das 
Risiko, dass der Stamm in mehrere Teile zerfallen und zurück 
zum Arbeiter kommen könnte.
• ällschnitt der letzte chnitt eim ällen eines aumes  der 

am aum auf der der allker e gegen erliegenden eite 
ange racht ird  er ällschnitt ird stets gerade  aagerecht
und mindestens cm o erhal  der allker sohle ausgef hrt

• chneiden ie niemals durch den allker  assen ie immer ein 
t ck olz z ischen dem allker  und dem ällschnitt stehen 

et a  cm oder  des urchmessers des aumes  ies 
nennt man die ruchleiste  ie kontrolliert  ie der aum fällt  
und verhindert  dass dieser egrutscht  sich verdreht oder vom 

tumpf nach hinten prallt
• ei äumen mit gro em urchmesser sollten ie den ällschnitt 

stoppen  evor er so tief ist  dass der aum ent eder fällt 
oder auf dem aumstumpf aufsetzt  Platzieren ie dann eile 
aus eichem olz oder unststoff in dem chnitt  sodass sie 
die ette nicht er hren  ie eile k nnen nach und nach 
hineingetrie en erden  um den aum zum allen zu ringen

• enn der aum zu fallen eginnt  stoppen ie sofort die 
ettensäge und legen ie sie a  Achten ie auf ste  die 

herunterfallen k nnten  und halten ie einen sicheren tand
Beschneiden
WARNUNG! Holen Sie nicht zu weit aus und schneiden Sie 
nicht über Schulterhöhe. Andernfalls kann es zu schweren 
Verletzungen kommen. Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen können, verwenden Sie ein anderes Werkzeug, z. B. 
eine Astschere. Zweiten Schnitt laden
E rster S chnitt

 urchmesser
ertigstellungsschnitt
eschneiden ist das tutzen von sten eines le enden aumes
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Ar eiten ie langsam und halten ie die ettensäge mit eiden 
änden fest  erge issern ie sich immer  dass ie einen 

sicheren tand ha en und Ihr e icht gleichmä ig auf eide e
verteilt ist

chneiden ie nicht von einer eiter aus  dies ist e trem 
gefährlich  erlassen ie diesen organg den Pro s

ägen ie nicht er chulterh he  da eine h her gehaltene äge
sch er gegen ckschlag zu kontrollieren ist

tellen ie sich niemals unter den Ast  den ie schneiden  und 
achten ie auf hera fallende ste

eim eschneiden von äumen ist es ichtig  den letzten chnitt
nicht ne en dem auptast oder stamm vorzunehmen  evor ie 
den eiter au en liegenden Ast a geschnitten ha en  um das 

e icht zu verringern  adurch ird verhindert  dass sich die 
inde vom gr eren Ast l st
r den ersten chnitt den Ast zu einem rittel durchschneiden

er z eite chnitt sollte so erfolgen  dass der Ast a fällt
chneiden ie nun den letzten chnitt glatt und sau er gegen 

den gr eren Ast  damit die inde nach ächst und die unde 
verschlie t

Zurückfedernde Bäume
WARNUNG! Gespanntes Holz ist gefährlich und kann den 
Arbeiter treffen und zum Verlust der Kontrolle über die 
Kettensäge führen. Das kann zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen des Arbeiters führen. Das sollte von geschulten 
Benutzern durchgeführt werden.

Sägen von gespanntem Holz
espanntes olz  ist ein tamm  Ast  ver urzelter tumpf oder 
ch ling  der von anderem olz unter pannung ge ogen ird 

und zur ckschnellt  enn das andere olz geschnitten oder entfernt 
ird  
ei einem gefällten aum ist es sehr ahrscheinlich  dass 

ein ver urzelter tumpf ieder in seine aufrechte tellung 
zur ckschnellt  enn der tamm eim A längen vom tumpf 
getrennt ird  Auf gespanntes olz achten  da dies sehr gefährlich 
ist

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
ie Akku ettensäge ist nur zum Einsatz im reien vorgesehen

Aus icherheitsgr nden muss die ettensäge durch die enutzung 
mit eiden ände immer ausreichend kontrolliert erden

ie ist ausschlie lich zum chneiden von olz estimmt  ie 
ettensäge darf nur von Er achsenen enutzt erden  die 

eine angemessene chulung er die efahren und die ei der 
enutzung der ettensäge zu ergreifenden orsichtsma nahmen 

erhalten ha en
ie ettensäge urde zum ägen von eigen  sten  tämmen 

und alken mit einem urchmesser  der durch die chnittlänge 
der hrungsschiene estimmt ird  ent ickelt  ie darf 
ausschlie lich zum chneiden von olz ver endet erden  ie 
darf nur von Er achsenen  die ausreichend er die efahren und

or eugungs  chutzma nahmen unter iesen urden  ver endet 
erden
er enden ie die ettensäge nicht f r ecke  die nicht in den 
eschrie enen Einsatz edingungen aufgef hrt sind  ie ettensäge 

darf nicht von indern ver endet erden und auch nicht von 
Personen  die keine angemessene pers nliche chutzausr stung 
und kleidung tragen

WARNUNG! Die Sicherheitsregeln müssen befolgt werden, 
wenn diese Kettensäge benutzt wird. Lesen Sie für Ihre 
eigene Sicherheit und die von Außenstehenden diese 
Anweisungen, bevor Sie die Kettensäge benutzen. Sie sollten 
einen professionell organisierten Sicherheitskurs über die 
Benutzung, Präventionsmaßnahmen, Erste Hilfe und Wartung 
der Kettensäge besuchen. Bitte bewahren Sie die Anweisungen 
zum späteren Nachschlagen auf.
WARNUNG! Kettensägen sind potenziell gefährliche 
Werkzeuge. Unfälle mit Kettensägen führen oft zum Verlust von 
Gliedmaßen oder zum Tode. Es ist nicht nur die Kettensäge, 
die gefährlich ist. Fallende Äste, umfallende Bäume, rollende 
Baumstämme können töten. Krankes oder verfaultes Holz 
stellt eine weitere Gefahr dar. Sie sollten Ihre Fähigkeiten, 
die Aufgabe sicher zu bewältigen, abschätzen. Wenn Sie 
irgendwelche Bedenken haben, überlassen Sie die Arbeit einem 
professionellen Baumpfleger.
Die Nutzung der Kettensäge ist nur für in der Baumpflege 
ausgebildete Anwender bestimmt. Ein Einsatz ohne eine 
adäquate Ausbildung kann zu schweren Verletzungen führen.

ieses erät darf nur ie angege en estimmungsgemä  
ver endet erden

RESTRISIKEN
el st ei ordnungsgemä em e rauch des Produkts lassen sich 
estgefahren nicht vollständig ausschlie en  ei der er endung 

k nnen folgende isiken auftreten  eshal  der ediener olgendes  
beachten sollte:
• ärm kann zu eh rschäden f hren  ragen ie einen 

eh rschutz und schränken ie die elastung ein
• erletzungen durch ontakt mit freiliegenden ägezähnen der 

ägekette
• erletzung durch eggeschleuderte erkst cke olzspäne  

plitter
• erletzung durch Einatmen von tau  und eilchen
• erletzung durch autkontakt mit chmierstoff l
• eile die von der ägekette eg  iegen chnittgefahr

Injektionsgefahr
• nvorhergesehene  a rupte e egungen oder ckschlag der 

hrungsschiene chnittgefahr
RISIKOVERRINGERUNG
• i rationen von in der and gehaltenen erkzeugen k nnen 

ei einigen Personen zu einem ustand  der aynaud
yndrom genannt ird  f hren  ymptome sind u a  ri eln  
au heitsgef hl und episodische ei fär ung der inger und 

treten normaler eise ei älte auf  an geht davon aus  dass 
erer te aktoren  älte und euchtigkeit  Essge ohnheiten  

auchen und Ar eits eise zur Ent icklung dieser ymptome 
eitragen  er An ender kann a nahmen ergreifen  um die 

Aus irkungen der i rationen m glicher eise zu verringern
• alten ie den rper ei älte arm  ragen ie eim etrie  

des eräts andschuhe  um ände und andgelenke arm zu 
halten

• etätigen ie sich nach jedem Einsatz k rperlich  um den 
lutkreislauf zu steigern

• achen ie regelmä ig Pausen  eschränken ie die 
eanspruchung pro ag

• chutzhandschuhe die von professionellen ettensägenhändlern 
erhältlich sind  sind speziell zur enutzung mit ettensägen 
ent ickelt und ieten chutz  sicheren riff und reduzieren auch 
den Effekt des vi rierenden riffs  iese andschuhe sollten E  

 erf llen und E gekennzeichnet sein
ollten ei Ihnen ymptome dieses ustands auftreten  stellen ie 

unverz glich den etrie  ein und suchen ie in insicht auf die
ymptome einen Arzt auf

-
WARNUNG! erletzungen k nnen durch lange enutzung 

eines erkzeugs entstehen oder verschlimmert erden  achen 
ie regelmä ig Pause  enn ie ein erkzeug f r lange eit 
enutzen
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HINWEISE FÜR LI-ION-AKKUS
Gebrauch von Li-Ion-Akkus
ängere eit nicht enutzte echselakkus vor e rauch nachladen

Eine emperatur er  vermindert die eistung des 
echselakkus  ängere Er ärmung durch onne oder eizung 

vermeiden
ie Anschlusskontakte an adegerät und echselakku sau er 

halten
r eine optimale e ensdauer m ssen nach dem e rauch die 

Akkus voll geladen erden
r eine m glichst lange e ensdauer sollten die Akkus nach dem 

Au aden aus dem adegerät entfernt erden
ei agerung des Akkus länger als  age
e ahren ie den Akkupack an einem trockenen Ort mit einer 
emperatur unter   auf

Akku ei ca   des adezustandes lagern
Akku alle  onate erneut au aden

Akkuüberlastschutz bei Li-Ion-Akkus
ei erlastung des Akkus durch sehr hohen tromver rauch  z  

e trem hohe rehmomente  pl tzlichem topp oder urzschluss  
vi riert das Elektro erkzeug  ekunden lang  die adeanzeige 
linkt und das Elektro erkzeug schaltet sich sel sttätig a
um iedereinschalten  den chalterdr cker loslassen und dann 
ieder einschalten  nter e tremen elastungen erhitzt sich der

Akku zu stark  In diesem all linken alle ampen der adeanzeige 
is der Akku a gek hlt ist  ach Erl schen der adeanzeige kann 
eitergear eitet erden

Transport von Lithium-Ionen-Akkus
ithium Ionen Akkus fallen unter die gesetzlichen estimmungen 

zum efahrguttransport
er ransport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen  

nationalen und internationalen orschriften und estimmungen 
erfolgen

er raucher d rfen diese Akkus ohne eiteres auf der tra e 
transportieren

er kommerzielle ransport von ithium Ionen Akkus durch 
peditionsunternehmen unterliegt den estimmungen des 
efahrguttransports  ie ersandvor ereitungen und der ransport 

d rfen ausschlie lich von entsprechend geschulten Personen 
durchgef hrt erden  er gesamte Prozess muss fachmännisch 
egleitet erden
olgende Punkte sind eim ransport von Akkus zu eachten
tellen ie sicher  dass die ontakte gesch tzt und isoliert sind  um 
urzschl sse zu vermeiden

Achten ie darauf  dass der Akkupack innerhal  der erpackung 
nicht verrutschen kann  eschädigte oder auslaufende Akkus d rfen 
nicht transportiert erden  enden ie sich f r eitere in eise an 
Ihr peditionsunternehmen

ARBEITSHINWEISE
MONTAGE
Montage der Kette und Führungsschiene

WARNUNG! Falls Teile fehlen oder beschädigt sind, darf 
die Maschine nicht in Betrieb genommen werden, bevor alles 
korrekt ersetzt wurde. Die Nichtbeachtung dieser Warnung 
kann zu schweren Personenschäden führen.

tellen ie sicher  dass der Akkupack aus dem erät entfernt ist  
chutzhandschuhe tragen

Entfernen ie die efestigungsmuttern der hrungsschiene mit 
dem mitgelieferten om ischl ssel
Entfernen ie die ettenrada deckung

etzen ie die ette in die richtige ichtung auf die 
hrungsschiene und verge issern ie sich  dass die 

ettentrei glieder in der hrungsnut ausgerichtet sind

efestigen ie die hrungsschiene an der ettensäge und 
legen ie die ette um das Antrie szahnrad

etzen ie die ettenrada deckung auf und schrau en ie die 
efestigungsschrau en ieder auf handfest
ie efestingungsschrau en nur handfest anziehen  ie 
hrungsschiene muss sich frei e egen k nnen f r die 

Einstellung der ettenspannung
tellen ie die ettenspannung ein  iehe A schnitt 
ettenspannung einstellen
alten ie den vorderen eil der hrungsschiene hoch und 

ziehen ie die efestigungsmuttern fest

WARNUNG! Die Sägekette ist scharf. Tragen Sie bei der 
Wartung der Kette immer Schutzhandschuhe.
Kettenspannung einstellen
Entfernen ie den Akku evor ie irgend elche Ar eiten an der 

ettensäge durchf hren
m die ettenspannung zu erh hen  drehen ie die 

Einstellschrau e f r die ettenspannung im hrzeigersinn  
erpr fen ie da ei regelmä ig die ettenspannung  m die 

ettenspannung zu verringern  drehen ie die Einstellschrau e 
gegen den hrzeigersinn  pr fen ie da ei regelmä ig die 

ettenspannung
ie ettenspannung ist richtig eingestellt  enn der A stand 

z ischen den ähnen der ette und der chiene ca   mm 
eträgt  iehen ie die ette an der unteren eite der chiene in 

der itte nach unten von der chiene eg  und messen dann den 
A stand z ischen der chiene und den ähnen der ette  iehen 

ie die efestigungsschrau en f r die hrungsschiene gegen den
hrzeigersinn fest

Hinweis: pannen ie die ette nicht zu stark  eine zu hohe 
pannung f hrt zu ermä igem erschlei  verk rzt die 
e ensdauer der ette und kann die hrungsschiene eschädigen
eue etten k nnen sich ei der ersten er endung dehnen und 

lockern  Entfernen ie in den ersten eiden utzungsstunden 
regelmä ig den Akku und erpr fen ie die ettenspannung  

ie emperatur der ette erh ht sich eim normalen etrie  und 
verursacht die ehnung der ette  aher die ettenspannung 
häu  g pr fen und nach edarf spannen  Eine in armem ustand 
gespannte ette kann in kaltem ustand zu straff sein  tellen 

ie sicher  dass die ettenspannung ie in diesen An eisungen 
vorgeschrie en eingestellt ist

BEDIENUNG
Kettenöl hinzufügen
WARNUNG! Arbeiten Sie niemals ohne Kettenschmierung. 
Wenn die Säge ohne Schmierung läuft, können die 
Führungsschiene und die Sägekette beschädigt werden. Es ist 
deshalb unerlässlich, den Ölstand an der Füllstandsanzeige 
regelmäßig zu prüfen, und jedes Mal, wenn Sie mit der Arbeit 
mit der Kettensäge beginnen.
Achten ie darauf  dass der ehälter immer zu  ef llt ist  damit 
genug l f r das je eilige orha en vorhanden ist
Hinweis: Es ird empfohlen  eim eschneiden von äumen 

etten l auf p anzlicher asis zu ver enden  ineral l kann 
zu chäden an den äumen f hren  er enden ie niemals 
Alt l  otor l oder sehr dickes l  iese k nnen die ettensäge
eschädigen  einigen ie die O er  äche  um den ankdeckel um 
erunreinigung zu verhindern
chrau en ie den eckel auf und nehmen ie ihn vom ltank
llen ie das l in den ltank und eo achten ie da ei die 
llstandsanzeige

etzen ie den eckel ieder auf und drehen ie ihn fest  ischen 
ie versch ttetes l a

Halten der Kettensäge
alten ie das erät immer mit der rechten and am hinteren riff 

und mit der linken and am vorderen riff  alten ie eide riffe 
mit fest umschlossenen aumen und ingern fest
Starten der Kettensäge

evor ie die ettensäge starten  m ssen ie den Akku in die 
ettensäge einlegen und sicherstellen  dass die etten remse 

in der etrie sposition ist  indem ie den etten remshe el

DEUTSCH

andschutz in ichtung vorderen riff ziehen
Überprüfen und Betrieb der Kettensäge

etätigen ie die etten remse  indem ie die linke and um 
den vorderen riff drehen  r cken ie den etten remshe el

andschutz mit Ihrem andr cken in ichtung hrungsschiene  
ährend die ette sich schnell e egt  tellen ie sicher  dass sich 
eide ände immer an den riffen e  nden
tellen ie die etten remse zur ck auf die etrie sposition  indem 
ie die O erseite des e els der etten remse andschutzes 

greifen und in ichtung riff ziehen
WARNUNG! Falls die Kettenbremse die Kette nicht sofort 
anhält, oder falls die Kettenbremse nicht in der Laufstellung 
ohne Hilfe bleibt, bringen Sie die Kettensäge vor einer weiteren 
Verwendung zu einer MILWAUKEE Kundendienststelle zur 
Reparatur.

TRANSPORT UND LAGERUNG
ragen ie vor der agerung immer ein enig l auf die ette auf  

um ost ildung zu vermeiden  eeren ie vor der agerung stets 
den ltank  um ein Auslaufen zu vermeiden

toppen ie die aschine  entfernen den Akkupack und lassen das 
erkzeug a k hlen  evor ie es einlagern oder transportieren

Entfernen ie alle remdk rper von der aschine  agern ie die
aschine an einem trockenen und gut el fteten Ort  der indern

keinen ugang ietet  ie aschine von korrodierend irkenden 
toffen  ie artenchemikalien und Enteisungssalzen  fernhalten  
icht im reien lagern
etzen ie die A deckung der hrungsschiene auf  evor ie die 
aschine lagern oder ährend des ransports
ichern ie die aschine eim ransport gegen e egung oder 
allen  um erletzungen an Personen und eschädigung der 
aschine zu verhindern

REINIGUNG
ffnungen von tau  und A lagerungen efreien  en riff 

stets sau er und frei von l oder chmiermittel halten  ur 
äu erung nur mildes eifen asser und ein feuchtes uch 

ver enden  da einige einigungs  und sungsmittel unststoff  
und Isolierkomponenten eschädigen k nnen  u diesen itteln 
zählen unter anderem enzin  erpentin  ack  und ar verd nner  
chlorierte einigungs  und sungsmittel  Ammoniak so ie 
ammoniakhaltige aushaltsreiniger  In der ähe von erkzeugen 
niemals entz ndliche oder renn are sungsmittel ver enden

WARTUNG
WARNUNG! Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile 
verwenden. icht efolgung kann m gliche erletzungen oder 
schlechte eistung verursachen und Ihre arantie ung ltig machen

auteile  deren Austausch nicht eschrie en urde  ei einer 
il aukee undendienststelle aus echseln lassen rosch re 
arantie undendienstadressen eachten

WARNUNG! ie Inspektion der aschine erfordert e treme orgfalt 
und achkenntnis  erlassen ie diese Ar eit un edingt einem 
uali  zierten ervicetechniker  enden ie die aschine zur 

Inspektion oder eparatur an eine I A EE undendienststelle  
er enden ie zur artung nur identische Ersatzteile  A  

Entfernen ie vor Einstellungen  artung oder einigung den Akku  
icht eachtung dieser arnung kann zu sch eren erletzungen 

f hren  ie d rfen nur die in dieser edienungsanleitung 
eschrie enen Einstellungen und eparaturen durchf hren  
ontaktieren ie Ihren autorisierten undendienst f r andere 
eparaturen
urch falsche artung k nnen die etten remse und andere 
icherheitsfunktionen nicht ordnungsgemä  funktionieren  und 

dadurch die efahr sch erer erletzungen erh hen  alten ie Ihre 
ettensäge immer professionell ge artet und sicher
as chärfen der ette ist eine anspruchsvolle Aufga e  eshal  

emp  ehlt der ersteller  dass eine a genutzte oder stumpfe ette 
durch eine neue ette ersetzt ird  erhältlich ei Ihrer I A EE 

undendienststelle  ie eilenummer ist in der a elle der 
Produktspezi  kation in dieser edienungsanleitung aufgef hrt

efolgen ie die An eisungen zur chmierung der ette und 
ettenspannung und einstellung

einigen ie die aschine nach jeder enutzung mit einem 
eichen  trockenen appen

Entfernen ie alle päne  chmutz und A lagerungen in der 
Akkuaufnahme

erpr fen ie olzen  uttern und chrau en immer ieder o  
alles fest angezogen ist  so dass das Produkt in einem sicheren

ustand ist  edes eschädigte eil muss durch den autorisierten 
undendienst ordnungsgemä  repariert oder ausgetauscht erden

Ersetzen der Führungsschiene und der Sägekette
ragen ie chutzhandschuhe

Entfernen ie die efestigungsmuttern der hrungsschiene mit 
dem mitgelieferten om ischl ssel
Entfernen ie die ettenrada deckung

etzen ie die neue ette in die richtige ichtung auf die 
hrungsschiene und verge issern ie sich  dass die 

ettentrei glieder in der hrungsnut ausgerichtet sind
efestigen ie die hrungsschiene an der ettensäge und 

legen ie die ette um das Antrie szahnrad
etzen ie die ettenrada deckung auf und schrau en ie die 
efestigungsschrau en ieder auf handfest
ie efestingungsschrau en nur handfest anziehen  ie 
hrungsschiene muss sich frei e egen k nnen f r die 

Einstellung der ettenspannung
tellen ie die ettenspannung ein  iehe A schnitt 
ettenspannung einstellen
alten ie den vorderen eil der hrungsschiene hoch und 

ziehen ie die efestigungsmuttern fest
WARNUNG! Eine stumpfe oder falsch geschärfte Kette kann 
zu übermäßiger Motordrehzahl beim Sägen und schweren 
Motorschaden führen.
WARNUNG! Falsches Schleifen der Kette erhöht das 
Rückschlagpotenzial.
WARNUNG! Wenn eine beschädigte Kette nicht ersetzt oder 
repariert wird, kann es zu schweren Verletzungen kommen.
WARNUNG! Die Sägekette ist scharf. Tragen Sie bei der 
Wartung der Kette immer Schutzhandschuhe.
Überprüfen und Reinigen der Kettenbremse

alten ie den etten remsmechanismus immer sau er  indem ie 
das estänge vorsichtig a rsten
esten ie nach der einigung immer die unktionsfähigkeit der 
etten remse
iehe A schnitt erpr fen und etrie  der etten remse  in 

dieser edienungsanleitung f r zusätzliche Informationen
Wartung der Führungsschiene

enden ie die hrungsschiene  so ald sie 
erschlei erscheinungen zeigt  damit sie gleichmä ig a genutzt 

und die e ensdauer der chiene erh ht ird  ie chiene sollte
jeden ag gereinigt und auf erschlei  und eschädigungen 

erpr ft erden as Ausfransen oder Entgraten der ähne der 
hrungsschienen ist ein normaler erschlei prozess  olche 

A nutzungserscheinungen sollten mit einer eile ear eitet erden  
so ald sie auftreten

ähne der hrungsschiene

Eine chiene mit einer der folgenden erschlei erscheinungen 
sollte ersetzt erden
• erschlei  an der Innenseite der ähne  der ein seitliches 

mlegen der ette erm glicht
• er ogene hrungsschiene
• Eingerissene oder a ge rochene ähne
• espaltene ähne

chmieren ie die hrungsschienen  an deren pitze sich 
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ein ettenrad e ndet  chentlich  enutzen ie eine 
chmierfettspritze und fetten ie die chmier ffnungen chentlich  
enden ie die hrungsschiene und pr fen ie  o  die 
chmier ffnungen und ähne frei von erunreinigungen sind

Wartungsplan

Tägliche Kontrollen
chmierung hrungsschiene or jedem Einsatz

K ettenspannung or jedem Einsatz und regelmä ig
chärfe ägekette or jedem Einsatz  ichtkontrolle
eschädigte eile or jedem Einsatz
ose efestigungsteile or jedem Einsatz
unktion etten remse or jedem Einsatz U ntersuchen 

und einigen
hrungsschiene or jedem Einsatz

omplette äge ach jedem Einsatz
etten remse alle  etrie sstunden

Ersatzteile (Führungsschiene und Kette)

M18 FTHCHS30
H ersteller I A EE O E O
K ette 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7

hrungsschiene 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
H ersteller I A EE O E O
K ette 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8

hrungsschiene 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

ie ette muss mit einer hrungsschiene von demsel en 
ersteller  entsprechend den o en genannten om inationen  

montiert sein

Explosionszeichnung
ei edarf kann eine E plosionszeichnung des erätes unter 

Anga e der aschinen ype und der sechsstelligen ummer 
auf dem eistungsschild ei Ihrer undendienststelle oder 
direkt ei echtronic Industries m  a Eyth tra e  

innenden  ermany angefordert erden

SYMBOLE

itte lesen ie die e rauchsan eisung vor 
In etrie nahme sorgfältig durch

A  A  E A

or allen Ar eiten am erät den echselakku 
herausnehmen

iese äge sollte nur von Personen ver endet 
erden  die speziell f r aump egear eiten 

ausge ildet sind

ie aschine nicht dem egen aussetzen

icht einhändig ver enden

DEUTSCH

er enden ie die ettensäge immer z eihändig

ragen ie icherheitsstiefel mit chnittschutz  grif ger 
ohle und tahlzunge

chutzhandschuhe tragen

ragen ie immer chutzkleidung und festes chuh-
erk

chutzhelm tragen
eh rschutz tragen
ragen ie immer eine chutz rille

tellen ie die etten remse auf 

tellen ie die etten remse in die Position E E

ten ie sich vor cksto  der ettensäge und 
vermeiden ie ontakt der ch ertspitze

er A stand zu n eteiligten muss ährend des 
etrie s mindestens  m etragen

etten remse I  A E IE   A E IE

etten l ehälter

rehen  um die ettenspannung einzustellen

mlaufrichtung der ette

u eh r  Im ieferumfang nicht enthalten  
empfohlene Ergänzung aus dem u eh rprogramm

DEUTSCH

Alt atterien  Elektro  und Elektronik Altgeräte d rfen 
nicht zusammen mit dem ausm ll entsorgt erden  
Alt atterien  Elektro  und Elektronik Altgeräte sind 
getrennt zu sammeln und zu entsorgen  Entfernen 

ie Alt atterien  Altakkumulatorn und euchtmittel 
vor dem Entsorgen aus den eräten  Erkundigen 

ie sich ei den rtlichen eh rden oder ei Ihrem 
achhändler nach ecyclingh fen und ammelstellen  
e nach den rtlichen estimmungen k nnen 

Einzelhändler verp ichtet sein  Alt atterien  Elektro  
und Elektronik Altgeräte kostenlos zur ckzunehmen  

ragen ie durch iederver endung und ecycling 
Ihrer Alt atterien  Elektro  und Elektronik Altgeräte 
dazu ei  den edarf an ohmaterialien zu verringern  
Alt atterien vor allem ithium Ionen atterien  
Elektro  und Elektronik Altgeräte enthalten ertvolle  

iederver ert are aterialien  die ei nicht 
um eltgerechter Entsorgung negative Aus irkungen 
auf die m elt und Ihre esundheit ha en k nnen  

schen ie vor der Entsorgung m glicher eise auf 
Ihrem Altgerät vorhandene personen ezogene aten

104
arantierter challleistungspegel  d A

v0
eerlauf ettengesch indigkeit

V S pannung

leichstrom

Europäisches onformitätszeichen

ritisches onformitätszeichen

krainisches onformitätszeichen

Euroasiatisches onformitätszeichen
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
ype ron onneuse ron onneuse
um ro de s rie 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J

T ension accu interchangeable 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
itesse de la cha ne  vide  m s  m s
ongueur de la arre ma    mm    mm
ongueur de coupe utilisa le    mm    mm
apacit  du r servoir d huile de la cha ne  ml  ml

Poids suivant EP A Procedure  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
emp rature am iante conseill e pour le fonctionnement    
atteries conseill es  
hargeurs conseill s  

Informations sur le bruit: aleurs de mesure o tenues conform ment  
la E   es mesures r elles des niveau  acousti ues de l appareil 
sont :

iveau de pression acousti ue  Incertitude 
iveau d intensit  acousti ue  Incertitude 

Toujours porter une protection acoustique!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Informations sur les vibrations: aleurs totales des vi rations somme 
vectorielle de trois sens  ta lies conform ment  E  

aleur d mission vi ratoire ah  Incertitude  m s 2    m s2  m s2    m s2

AVERTISSEMENT!
e niveau de vi ration et d missions sonores indi u  dans cette che de donn es a t  mesur  en respect d une m thode standard de 

test selon la norme E   et peut tre utilis  pour comparer les outils entre eu  Il peut tre utilis  pour valuation pr liminaire de 
l e position
e niveau de vi ration et d missions sonores d clar  correspond  l application principale de l outil  ependant  si l outil est utilis  pour des 

applications diff rentes  avec diff rents accessoires ou est mal entretenu  les vi rations et les missions sonores peuvent diff rer  ela peut 
augmenter consid ra lement le niveau d e position au cours de la p riode de travail totale

ne estimation du niveau d e position au  vi rations et au ruit devrait galement tenir compte des temps d arr t de l outil ou des p riodes 
o  il est en marche mais n effectue pas r ellement le travail  ela peut r duire consid ra lement le niveau d e position au cours de la 
p riode de travail totale
Identi er des mesures de s curit  suppl mentaires pour prot ger l op rateur des effets des vi rations et ou du ruit tels ue  l entretien de 
l outil et des accessoires  le maintien au chaud des mains  l organisation des processus de travail

AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de 
sécurité, instructions, présentations et données que vous 
recevez avec l'appareil. e fait de ne pas suivre toutes les 
instructions donn es cidessous peut provo uer un choc lectri ue  
un incendie et ou une lessure grave
Bien garder tous les avertissements et instructions.

GÉNÉRALES AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ POUR LA 
TRONÇONNEUSE
a) Tenir toutes les parties du corps éloignées de la 
tronçonneuse lorsqu'elle est en fonction. Avant de démarrer 
la tronçonneuse, assurez-vous qu'elle n'est pas en contact 
avec quoi que ce soit. n moment d inattention pendant le 
fonctionnement des tron onneuses peuvent entra ner le happement
de vos v tements ou de votre corps dans la cha ne
b) Toujours tenir la tronçonneuse avec la main droite sur la 
poignée arrière et la main gauche sur la poignée avant. T enir la 
tron onneuse avec une position invers e des mains augmente le 
ris ue de lessures personnelles et ne doit jamais avoir lieu
c) Ne tenez la tronçonneuse que par des surfaces de 
préhension isolées, car la chaîne de la tronçonneuse peut 
entrer en contact avec des câbles cachés ou son propre 
cordon. es tron onneuses entrant en contact avec un c le sous 
tension  peuvent activer  les pi ces en m tal de la tron onneuse 
et entra ner un choc lectri ue pour l op rateur
d) Porter une protection oculaire. Un équipement de protection 
supplémentaire pour les oreilles, la tête, les mains, les jambes 
et les pieds est recommandé. n uipement de protection 
ad uat r duira le ris ue de lessures physi ues caus es par le vol 
de d ris ou le contact accidentel avec la cha ne
e) Ne pas utiliser une tronçonneuse dans un arbre, sur une 
échelle, depuis un toit ou sur tout support instable. U tiliser 
une tron onneuse de cette mani re peut entra ner des lessures 
physi ues graves

f) Toujours être bien campé sur ses pieds et utiliser la 
tronçonneuse uniquement sur une surface fixe, sûre et plane.
es surfaces glissantes ou insta les peuvent entra ner une perte 

d uili re ou une perte de contrôle de la tron onneuse
g) Lorsque vous coupez une branche sous tension, faites 
attention à son rebond. ors ue la tension dans les res du ois 
est rel ch e  la ranche charg e en tension peut frapper l op rateur 
et ou lui faire perdre le contrôle de la tron onneuse
h) Être extrêmement prudent lors du tronçonnage des 
broussailles et des jeunes arbres. es d ris ns peuvent frapper 
la cha ne et tre rejet s vers vous ou vous d s uili rer
i) Porter la tronçonneuse par la poignée avant avec la 
tronçonneuse éteinte et éloignée du corps. Lors du transport 
ou du stockage de la tronçonneuse, toujours mettre en place le 
cache du guide-chaîne. anipuler correctement la tron onneuse 
r duit la pro a ilit  de contact accidentel lors du d placement de la 
tron onneuse
j) Respecter les instructions de lubrification, de tension de 
la chaîne et de remplacement de la barre et de la chaîne. U ne 
cha ne mal tendue ou lu ri e peut soit casser soit augmenter la 
pro a ilit  de recul
k) Couper uniquement du bois. Ne pas utiliser la tronçonneuse 
à des fins non prévues. Par exemple : ne pas utiliser la 
tronçonneuse pour découper du métal, du plastique, de la 
maçonnerie ou des matériaux de construction sans bois. U tiliser 
la tron onneuse pour des op rations autres ue celles pr vues peut 
entra ner des situations dangereuses
l) Cette tronçonneuse n'est pas destinée à l'abattage des 
arbres. utilisation de la tron onneuse pour des op rations 
diff rentes de celles pr vues peut entra ner des lessures graves 
pour l op rateur ou les personnes pr sentes
m) Garder les poignées sèches, propres et exemptes d'huile et 
de graisse. es poign es graisseuses  huileuses sont glissantes et 
entra nent la perte de contrôle

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30

FRANÇAIS

Causes et prévention du recul par l'opérateur :
n recul peut se produire lors ue le nez ou le out du guide cha ne 

touche un o jet ou lors ue le le ois s approche et coince la cha ne 
dans la d coupe

ans certains cas  le contact du out peut entra ner une r action 
inverse soudaine  pousser le guide cha ne vers le haut et le 
renvoyer vers l op rateur
Pincer la cha ne sur le haut du guide cha ne peut renvoyer le guide
cha ne rapidement vers l op rateur

une de ces r actions peut entra ner la perte de contrôle de la 
tron onneuse et entra ner des lessures physi ues graves  e pas 
se er e clusivement au  appareils de s curit  int gr s  votre
tron onneuse  En tant u utilisateur de tron onneuse  vous devez 
prendre plusieurs mesures pour viter les accidents et les lessures 
pendant vos t ches d a attage

e recul est le r sultat de la mauvaise utilisation de l outil et ou des 
proc dures ou conditions incorrectes d e ploitation et peut tre vit  
en prendre des pr cautions ad uates comme indi u  ci dessous
a) Tenir fermement la tronçonneuse avec les pouces et les 
doigts encerclant les poignées de la tronçonneuse, avec les 
deux mains sur la tronçonneuse et positionner son corps et 
ses bras afin de pouvoir résister aux forces engendrées par un 
recul. es forces de recul peuvent tre contrôl es par l op rateur s il 
prend des pr cautions ad uates  e pas rel cher la tron onneuse
b) Ne pas tendre les bras ni couper au-dessus de la hauteur des 
épaules. ela permet d viter un contact inattendu de l e tr mit  
et permet de mieu  contrôler la tron onneuse dans les situations 
inattendues
c) Utiliser uniquement les barres et chaînes de remplacement 
spécifiées par le fabricant. e remplacement incorrect des guide
cha nes et des cha nes peut entra ner la rupture et ou le recul de la 
cha ne
d) Respecter les instructions d'affûtage et de maintenance du 
fabricant pour la chaîne. a r duction de la hauteur de la jauge de 
profondeur peut entra ner un recul plus important
Respecter toutes les instructions lors du nettoyage des objets 
coincés, du stockage ou de l'entretien de la tronçonneuse. 
S'assurer que l'interrupteur est éteint et que le pack de batterie 
est retiré. ne activation inattendue de la tron onneuse pendant 
le nettoyage des o jets coinc s ou de l entretien peut entra ner des 
lessures physi ues graves

AVIS COMPLÉMENTAIRES DE SÉCURITÉ ET DE TRAVAIL
ette tron onneuse est destin e  tre utilis e uni uement par 

des op rateurs de services d ar re form s  ne utilisation sans
formation appropri e peut entra ner des lessures graves
Il est recommand  de d couper des ches sur un tr teau ou un 
socle lors ue l on utilise la machine pour la premi re fois
Accrochage
Pour l ancrage avec une corde d escalade dynami ue ou une longe
 a sorption d nergie uni uement  e pas suspendre l outil au 

couvercle du guide cha ne
assurer ue toutes les protections  les poign es et la griffe 

d a attage sont correctement s et en on tat
es personnes utilisant la tron onneuse doivent tre en onne 

sant  a tron onneuse est lourde  ainsi l op rateur doit tre dans 
une onne condition physi ue

op rateur doit tre alerte  avoir une onne vision  une onne
mo ilit  un on uili re et une onne de t rit  manuelle  En cas d 
doute  ne pas utiliser la tron onneuse

e pas commencer  utiliser la tron onneuse avant d avoir une zone 
de travail claire  les pieds ien camp s et un chemin de retraite 
pr vu loin de l ar re ui tom e  aire attention  l mission de rume 
de lu ri ant et de poussi re de sciage  Porter un mas ue ou un 
respirateur  le cas ch ant

e pas couper les vignes et ou les petites roussailles
oujours tenir la tron onneuse avec les deu  mains pendant 

l op ration  enir fermement la tron onneuse avec les pouces et les 
doigts encerclant les poign es de la tron onneuse  a main droite 
doit tre sur la poign e arri re et la main gauche sur la poign e 
avant

Avant de d marrer la tron onneuse  assurez vous u elle n est pas 
en contact avec uoi ue ce soit

e modi ez en aucune fa on la tron onneuse et ne l utilisez 
pas pour mettre en route des accessoires ou appareils non 
recommand s par le fa ricant pour votre tron onneuse
Il doit y avoir un kit de premiers secours contenant des pansements 
larges et et un moyen d attirer l attention par e  sif et  pr s de 
l op rateur  n kit plus complet doit tre pr sent  une distance 
raisonna le
oute cha ne incorrectement tendue peut sauter du guide cha ne et 

provo uer des lessures graves ou entra ner la mort  a longueur 
de la cha ne d pend de la temp rature  ontrôlez r guli rement la 
tension de la cha ne

amiliarisez vous avec votre nouvelle scie  cha ne en effectuant 
des coupes simples sur du ois tay  et s curis  Proc dez toujours 
ainsi uand vous n avez plus utilis  la scie  cha ne pendant une 
dur e prolong e  A n de r duire le ris ue de lessures associ es 
au contact avec les pi ces mo iles  toujours arr ter le moteur  
actionner le frein de la cha ne  retirer le pack de atterie et s assurer 
ue toutes les pi ces mo iles se sont arr t es avant de

• nettoyer ou supprimer un locage
• laisser la machine sans surveillance
• installer ou retirer des accessoires
• v ri er  effectuer la maintenance ou travailler sur la machine
a taille de la zone de travail d pend du travail effectu  aussi 
ien ue de la taille de l ar re ou de la pi ce  usiner impli u e  

Par e emple  a attre un ar re re uiert une zone de travail plus
importante ue les autres d coupes  par e  le tron onnage etc

op rateur a esoin d tre alerte et d avoir le contrôle sur tout ce 
u il se passe dans la zone de travail
e pas couper avec le corps align  sur le guide cha ne et la cha ne  
i vous rencontrez un recul  cela vous permet d viter ue la cha ne 

n entre en contact avec votre t te ou votre corps
e pas utiliser un mouvement de sciage d avant en arri re  laisser 

la cha ne faire le travail  arder la cha ne tranchante et ne pas 
essayer de pousser la cha ne dans la d coupe

e pas effectuer une pression sur la tron onneuse  la n de la 
coupe  tre pr t  recevoir le poids de la tron onneuse lors u elle 
nit de couper le ois  e pas le faire peut entra ner des lessures 

physi ues graves
e pas arr ter la tron onneuse au milieu d une op ration de coupe
arder la tron onneuse en fonction jus u  ce u elle soit retir e de 

la coupe  e pas lo uer le commutateur de marche arr t lors ue la 
scie se trouve en guidage manuel
Avant tous travau  sur l appareil retirer l accu interchangea le
AVERTISSEMENT! Pour r duire le ris ue d incendie  de lessures 
corporelles et de dommages cau s s par un court circuit  ne jamais 
immerger l outil  le loc piles ou le chargeur dans un li uide ou 
laisser couler un uide  l int rieur de celui ci  es uides corrosifs 
ou conducteurs  tels ue l eau de mer  certains produits chim i ues 
industriels  les produits de lanchiment ou de lanchi ment  etc  
Peuvent provo uer un court circuit

e charger les accus interchangea les du syst me  u avec 
le chargeur d accus du syst me  e pas charger des accus 
d autres syst mes
Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les 
stocker ue dans des locau  secs  es prot ger contre l humidit
Pousser et tirer
a force de r action est toujours oppos e  la direction de 

d placement de la cha ne  Ainsi  l op rateur doit tre pr t  contrôler 
la tendance  avancer de la machine mouvement avant  lors 
de la coupe sur le coin inf rieur de la arre et  tre repouss  
mouvement vers l op rateur  lors u il coupe le long du coin 

sup rieur
Tronçonneuse bloquée dans la coupe
Arr ter le tron onneuse et la rendre s re  e pas essayer de 
forcer sur la cha ne et la arre pour les sortir de la coupe car cela 
peut casser la cha ne ui peut alors revenir en arri re et frapper 
l op rateur  a situation se produit normalement parce ue le ois 
n est pas soutenu correctement ce ui fait se fermer la coupe par 
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compression et pince ainsi la lame  i l ajustement du support ne 
li re pas la arre et la cha ne  utiliser des ga arits en ois ou un 
levier pour ouvrir la coupe et li rer la lame  e pas essayer de 
d marrer la tron onneuse lors ue le guide cha ne est d j  dans une 
coupe ou une entaille
Patinage / rebond
ors ue la tron onneuse n arrive pas  creuser pendant une 

couper  le guide cha ne peut commencer  sautiller ou  patiner 
dangereusement le long de la surface de la che ou d une ranche 
et entra ner ventuellement la perte de contrôle de la tron onneuse  
A n d viter ou de r duire le patinage  toujours utiliser la 
tron onneuse des deu  mains et s assurer ue la cha ne ta lit une 
rainure pour la d coupe  e jamais d couper les petite ranches
ou roussailles e i les avec votre tron onneuse  eur taille et leur 
souplesse peut entra ner le recul de la tron onneuse vers vous 
ou causer une force suf sante pour entra ner un recul  e meilleur 
outil pour ce type de travail est une scie manuelle  un s cateur  une 
hache ou d autres outils manuels
Équipement de protection individuelle
Porter un cas ue en permanence pendant l utilisation de la machine  

n cas ue uip  d une visi re en maille peut r duire le ris ue de 
lessure au visage et  la t te en cas de recul  oujours porter une 

protection acousti ue
n uipement de protection individuelle de onne ualit  tel 

celui utilis  par les professionnels  r duit le ris ue de lessure 
de l op rateur  es l ments suivants doivent tre utilis s lors de 
l utilisation de la machine

Casque de sécurité
doit tre conforme  la norme E   et avoir le la el E
Protection auditive
doit tre conforme  la norme E   et avoir le la el E
Protection oculaire et du visage
doit avoir le la el E et tre conforme  la norme E   pour
lunettes de s curit  ou E   pour visi res en maille
Gants
doit tre conforme  la norme E  et avoir le la el E
Protection des jambes (chaps)
doit tre conforme  la norme E   avoir le la el E et fournir 
une protection compl te
Bottes de sécurité pour la tronçonneuse
doivent tre conformes  la norme E  I O  et avoir 
un pictogramme pr sentant une tron onneuse pour prouver la 
conformit   la norme E   es utilisateurs occasionnels 
peuvent utiliser des ottes de s curit  avec capuchon d orteil en 
acier et des gu tres de protection conformes  E   si le sol est 
plan et u il y a peu de ris ue de tr ucher ou d tre happ  par des 
roussailles

Veste de tronçonneuse pour la protection du buste
doit tre conforme  la norme E   et avoir le la el E

CONNAÎTRE SA TRONÇONNEUSE
1 marreur
2 Acc l rateur
3 Entra nement de la cha ne
4 ainure de la arre
5 Poign e arri re
6 Batterie
7 Poign e avant
8 rein de cha ne
9 apuchon de lu ri cation 

de cha ne

10 ha ne
11 uide cha ne
12 ache de la cha ne
13 ache du guide cha ne
14 crous de montage de la 

barre
15 riffe
16 l  mi te
17 eceveur de cha ne
18 is de tension de la cha ne

AVERTISSEMENT!
Des conséquences d'une maintenance incorrecte, du retrait 
ou de la modification des fonctions de sécurité comme le frein 
de chaîne, l'interrupteur d'allumage, la protection de main 
(avant et arrière), la griffe d'abattage, le receveur de chaîne, 
le guide-chaîne, la chaîne à faible recul peuvent entraîner 
le dysfonctionnement des fonctions de sécurité et ainsi 
augmenter le risque de blessures graves.
Chaîne à faible recul

ne cha ne  fai le recul permet de r duire la possi ilit  d un recul  
es racleurs jauges de profondeur  en haut de cha ue outil de 

coupe peuvent minimiser la force d une r action de recul en vitant 
ue les outils de coupe ne creusent trop profond ment  tiliser

uni uement un guide cha ne et des com inaisons de cha ne de 
remplacement recommand s par le fa ricant  ors ue les cha nes 
sont aff t es  elles perdent un peu de leur ualit  de fai le recul 
et une prudence suppl mentaire est re uise  Pour votre s curit  
remplacez les cha nes lors ue la performance de coupe diminue
Griffe

ous pouvez utiliser la griffe int gr e comme point d appui uand 
vous effectuez une coupe  Il est conseill  de maintenir fermement 
le o tier de la scie uand vous sciez  ors du sciage  e ercez une 
pression vers l avant sur la machine jus u  ce ue les pointes
m talli ues p n trent dans le ois   vous pouvez alors r duire 
l effort physi ue du sciage en faisant d placer la poign e arri re 
vers le haut ou vers le as en direction de la coupe
Guide-chaîne

e mani re g n rale  les guide cha nes avec des em outs  petit
rayon ont un potentiel r duit de re u ous devez utiliser un guide
cha ne et une cha ne adapt e suf samment longue pour le travail  
es arres plus longues augmentent le ris ue de perte de contrôle 

pendant le sciage  ri er r guli rement la tension de la cha ne  
ors de la d coupe des petites ranches moins ue la longueur 

compl te du guide cha ne  la cha ne peut plus pro a lement tre 
ject e si la tension n est pas correcte

Frein de chaîne
es freins de cha ne sont con us pour emp cher rapidement 

la rotation de la cha ne  ors ue le levier du frein de cha ne la 
protection de main est pouss  vers la arre  la cha ne doit s arr ter 
imm diatement  n frein de cha ne n emp che pas le recul  Il r duit 
uni uement le ris ue de lessure si la arre de cha ne entre en
contact avec le corps de l op rateur pendant un recul  e frein de 
cha ne doit tre test  avant cha ue utilisation pour une op ration 
correcte dans les positions  et A E
Receveur de chaîne

n receveur de cha ne vite ue la cha ne ne soit rejet e vers 
l op rateur si la cha ne se d tend ou se casse

INSTRUCTIONS CONCERNANT LES TECHNIQUES 
CORRECTES POUR L'ABATTAGE DE BASE, L'ÉLAGAGE ET LA 
COUPE TRANSVERSALE
Comprendre les forces dans le bois

i vous comprenez les pressions directionnelles et les tensions  
l int rieur du ois  vous pouvez r duire les pincements  ou au 
moins les anticiper pendant la d coupe  a tension dans le ois
signi e ue les res sont retir es et si vous coupez dans cette 
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zone  l encoche  ou la d coupe a tendance  s ouvrir lors ue 
la tron onneuse passe  i une che est soutenue sur un tr teau
et son e tr mit  n est pas soutenue  une tension est cr e sur la 
surface sup rieure en raison du poids de la che en suspens 
d tendant les res  e la m me mani re  la partie inf rieure de la 

che sera en compression et les res sont rassem l es  i une
coupe est faite dans cette zone  la rainure a tendance  se fermer 
pendant la coupe  ela pince la lame
Blocage des arbres
Conditions dangereuses
ors du locage retrait de sections d un ar re sur pied  il est 

important de suivre ces avertissements et ces instructions a n 
d viter de graves lessures
AVERTISSEMENT! Ne bloquez pas les arbres pendant les 
périodes de vent fort ou de fortes précipitations. Attendez 
que les conditions météorologiques dangereuses aient cessé. 
Vérifiez attentivement qu’il n’y a pas de branches cassées ou 
mortes qui pourraient tomber pendant la coupe et ne coupez 
pas près de bâtiments ou de fils électriques si vous ne savez 
pas dans quelle direction l’arbre va tomber. Ne coupez pas 
pendant la nuit ou lors de conditions météo défavorables, 
comme la pluie, la neige ou les vents forts, susceptibles de 
réduire la visibilité et le contrôle de la tronçonneuse. Si l’arbre 
que vous bloquez entre en contact avec une ligne électrique, 
vous devez cesser d’utiliser la tronçonneuse et en informer 
immédiatement la compagnie d’électricité. Le non-respect des 
présentes instructions peut entraîner la mort ou des blessures 
graves.
Ces techniques de blocage élémentaires ne sont pas destinées 
à remplacer l’appréciation d’un professionnel expérimenté. 
Votre situation peut nécessiter un type d’entaille ou une 
technique différente. Faites toujours preuve de discernement 
professionnel lorsque vous évaluez comment effectuer une 
tâche de coupe en toute sécurité.
• e coupez pas les ar res e tr mement pench s ou les grands 

ar res dont les ranches sont pourries  l corce est d coll e 
ou les troncs sont creu  aites pousser ou tra ner ces ar res  
l aide d un uipement lourd  puis coupez les

• e coupez pas d ar res  pro imit  de ls lectri ues ou de 
timents

• ri ez ue l ar re ne comporte pas de ranches endommag es 
ou mortes ui pourraient tom er et vous heurter pendant 
l a attage

• etez r guli rement un coup d il en haut de l ar re pendant la
coupe arri re pour vous assurer ue l ar re va tom er dans la 
direction souhait e

• i l ar re commence  tom er dans la mauvaise direction ou si la 
scie se coince ou s accroche pendant la chute  laissez la scie et 
sauvez votre vie

• lo uer un ar re  ors ue les op rations de tron onnage et de 
locage sont effectu es par deu  personnes ou plus  en m me 

temps  l op ration de locage doit tre s par e de l op ration de 
tron onnage par une distance d au moins deu  fois la hauteur 
de l ar re  lo uer  es ar res ne doivent pas tre lo u s de 
mani re  mettre en danger une personne   heurter une ligne 
lectri ue ou  causer des dommages mat riels  i l ar re entre

en contact avec une ligne lectri ue  il convient d en informer
imm diatement la compagnie d lectricit

• Avant de commencer l a attage  e aminez la force et la direction 
du vent  l inclinaison et l uili re de l ar re et l emplacement des 
grosses ranches  es l ments in uent sur la direction dans 
la uelle l ar re va tom er  essayez pas d a attre un ar re 
selon une ligne diff rente de sa ligne de chute naturelle

• Enlevez la terre  les pierres  l corce d coll e  les clous  les 
agrafes et les ls de l ar re

• oupe avec entaille entaille r alis e dans un ar re pour diriger 
sa chute  aites une entaille d environ  du diam tre de 
l ar re  perpendiculairement  la direction de la chute  alisez 
les coupes de l entaille de mani re  ce u elles se croisent  un 
angle droit avec la ligne de chute  ette entaille doit tre nettoy e 
pour laisser une ligne droite  Pour viter ue le poids du ois ne 
p se sur la scie  r alisez toujours la coupe inf rieure de l entaille 
avant la coupe sup rieure

harni re  
ou  de 
diam tre

irection de la chute

E ntaille - 
Env   du 
diam tre du 

tronc

oupe arri re 

oupe arri re

harni re

E ntaille

AVERTISSEMENT! Ne coupez jamais jusqu’à l’entaille lorsque 
vous effectuez une coupe arrière. La charnière contrôle la chute 
de l’arbre, il s’agit de la section de bois située entre l’entaille et 
la coupe arrière. Ne vous placez jamais directement derrière le
tronc d’un arbre qui tombe. Il existe un risque que le tronc se
divise et revienne vers l’utilisateur.
• ontre d pouille coupe nale d une op ration de locage d ar re 

effectu e du côt  oppos  de l ar re par rapport  la contre
d pouille de l entaille  a contre d pouille est toujours effectu e 
de niveau et horizontalement  et  un minimum de  au dessus 
de la coupe horizontale de l entaille

• e coupez jamais jus u  l entaille  aissez toujours une ande 
de ois entre l entaille et la coupe arri re environ  ou  du 
diam tre de l ar re  est ce ue l on appelle charni re  ou 

ois de charni re  Il contrôle la chute de l ar re et emp che le 
glissement  la torsion ou le retour de l ar re sur la souche

• ur les ar res de grand diam tre  arr tez la coupe arri re avant 
u elle ne soit suf samment profonde pour ue l ar re tom e ou 

revienne sur la souche  Ins rez ensuite des cales souples en 
ois ou en plasti ue dans la coupe de mani re  ce u elles ne 

touchent pas la cha ne  es cales peuvent tre enfonc es  petit  
petit  pour faciliter le asculement de l ar re

• ors ue l ar re commence  tom er  arr tez la tron onneuse et 
posez la imm diatement  oyez attentif au  ranchages ou au  
ranches a riennes ui peuvent tom er et faites attention  vos

pieds
Élagage
AVERTISSEMENT! Ne vous étirez pas trop et ne coupez pas 
au-dessus de la hauteur des épaules. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des blessures graves. Si vous n'êtes 
pas en mesure de suivre ces instructions, utilisez un autre outil 
tel qu'une élagueuse à perche. Charger la deuxième coupe
Premi re coupe

 du diam tre
oupe de nition

lagage consiste  tailler les ranches d un ar re vivant
ravaillez lentement  en gardant les deu  mains sur la 

tron onneuse avec une prise ferme  Assurez vous toujours ue 
votre pied est s r et ue votre poids est r parti uniform ment sur 
les deu  pieds

e coupez pas depuis une chelle  c est e tr mement dangereu  
aissez cette op ration au  professionnels
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e coupez pas au dessus de la hauteur des paules car une scie 
tenue plus haut est dif cile  contrôler contre le re ond

e vous placez jamais sous la ranche ue vous coupez et faites
attention au  chutes de ranches
ors de l lagage des ar res  il est important de ne pas effectuer la 

coupe de nition  côt  de la ranche principale ou du tronc avant 
d avoir coup  la ranche plus loign e pour r duire le poids  ela 
permet d viter de d coller l corce du mem re principal

oupez la ranche au tiers de sa longueur pour votre premi re 
coupe

otre deu i me coupe doit tre sur aiss e pour faire tom er la 
ranche
aintenant  faites votre coupe de nition doucement et proprement 

contre le mem re principal a n ue l corce repousse pour sceller 
la lessure

Retour de coupe
AVERTISSEMENT! Les bois sous tension sont dangereux et 
peuvent frapper l'opérateur, entraînant sa perte de contrôle 
de tronçonneuse. Cela peut entraîner des blessures graves 
ou fatales de l'opérateur. Cela doit être effectué par des 
utilisateurs entraînés.

Sciage de bois sous tension
e ois sous tension peut tre un tronc  une ranche  une souche 

enracin e ou une c p e ui est pli e  sous tension par un autre 
ois et ui revient violemment d s ue l on coupe ou retire l autre 
ois  
ans le cas d un ar re a attu  il est tr s pro a le u une souche 

enracin e retourne violemment  sa position verticale uand on 
s pare par tron onnage le tronc de la souche  aites attention au 
ois sous tension vu u il pr sente un danger important

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
a tron onneuse sans l est uni uement destin e  une utilisation 

en e t rieur
Pour des raisons de s curit  la tron onneuse doit tre contrôl e 
correctement en l utilisant  deu  mains en permanence
Elle est uni uement con ue pour couper du ois  Elle ne doit tre 
utilis e ue par des adultes ayant re u une formation ad uate sur 
les ris ues et les mesures pr ventives actions  prendre lors de 
l utilisation de la tron onneuse
a tron onneuse est con ue pour couper les ranches  les troncs  

les ches et les poutres d un diam tre d termin  par la longueur 
de coupe du guide cha ne  Elle est uni uement con ue pour 
d couper le ois  Elle doit tre uni uement utilis e par des adultes 
ayant t  suf samment form s sur les ris ues et les mesures 
pr ventives  prendre pour l utilisation de la tron onneuse

utilisez pas la scie  cha ne  d autres ns ue celles mentionn es 
plus haut  es enfants et les personnes ne portant pas l uipement 
et les v tements de protection individuelle re uis ne sont pas 
autoris s  utiliser la scie  cha ne
AVERTISSEMENT! Vous devez vous conformer aux règles de 
sécurité quand vous utilisez cette scie à chaîne. Pour votre 
propre sécurité et celle des tiers, veuillez lire ce mode d'emploi 
avant d'utiliser la scie à chaîne. Nous vous recommandons de 
suivre un cours professionnel de formation à la sécurité portant 
sur l'utilisation et l'entretien de la scie à chaîne ainsi que sur 
les mesures préventives et les premiers secours. Veuillez 
conserver ce mode d'emploi afin de pouvoir le consulter 
ultérieurement.
AVERTISSEMENT! Les tronçonneuses sont des outils 

potentiellement dangereux. Les accidents liés à l'utilisation de 
tronçonneuse entraînent souvent la perte de membres ou la 
mort. La tronçonneuse n'est pas le seul danger. Les branches 
qui tombent, les arbres qui se renversent et les bûches qui 
roulent peuvent tuer. Le bois malade ou pourri implique des 
risques supplémentaires. Vous devez évaluer votre capacité à 
accomplir la tâche en toute sécurité. Si vous avez des doutes, 
laissez faire un bûcheron professionnel.
Cette tronçonneuse ne doit être utilisée que par des 
arboriculteurs qualifiés. L'utilisation sans formation appropriée 
peut entraîner des blessures graves.

omme d j  indi u  cette machine n est con ue ue pour tre 
utilis e conform ment au  prescriptions

RISQUES RÉSIDUELS
me en cas d utilisation correcte du produit il n est pas possi le 

d e clure compl tement des ris ues r siduels  Pendant l utilisation 
les ris ues d crits ci dessous pourront se pr senter et par 
cons uent l op rateur devra respecter les normes suivantes
• sions auditives caus es par l e position au ruit Porter une 

protection auditive et limiter l e position
• lessure caus e par le contact avec une dent e pos e sur la 

cha ne
• lessure caus e par l jection de parties de la pi ce  usiner 

copeau  de ois  clats
• lessure caus e par la poussi re et les particules
• sion de la peau caus e par des contacts avec des lu ri ants
• Pi ces ject es de la cha ne ris ues de coupure d injection
• ouvement a rupt  impr visi le ou recul du guide chaine 

ris ues de d coupe
RISQUE DES RISQUES
• Il a t  prouv  ue les vi rations caus es par les outils manuels 

peuvent entra ner le syndrome de aynaud chez certains 
individus  es symptômes peuvent inclure des trem lements  
l engourdissement et le lanchiment des doigts  ue l on voit 
notamment apr s e position au froid  es facteurs h r ditaires
l e position au froid et  l humidit  le r gime alimentaire  le 
ta agisme et les prati ues de travail peuvent contri uer au 
d veloppement de ces symptômes  es mesures peuvent tre 
prises par l op rateur pour r duire les effets des vi rations

• arder son corps au chaud lors u il fait froid  ors de l op ration 
de l unit  porter des gants pour garder les mains et les poignets 
au chaud

• Apr s cha ue p riode d op ration  faire de l e ercice pour 
augmenter la circulation sanguine

• aire des pauses fr uentes  imiter le nom re d e position par
jour

• es gants de protection vendus par les revendeurs 
professionnels de tron onneuses sont con us sp cialement 
pour l utilisation des tron onneuse et apportent protection  une 
onne prise en main et r duisent galement l effet de vi ration 

des poign es  es gants doivent tre conformes  la norme E  
 et port s le la el E

i vous rencontrez l un de ces symptômes  consultez 
imm diatement votre m decin
-

AVERTISSEMENT! es lessures peuvent tre caus es 
ou aggrav es par l utilisation prolong e d un outil  ors ue vous 
utilisez un outil uel u il soit pendant des p riodes prolong es  
veillez  faire r guli rement des pauses
REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION
Utilisation d’accus Li-Ion

echarger les accus avant utilisation apr s une longue p riode de 
non utilisation

ne temp rature sup rieure   amoindrit la capacit  des accus  
Eviter les e positions prolong es au soleil ou au chauffage
enir propres les contacts des accus et des chargeurs

Pour une dur e de vie optimale  les accus doivent tre charg s  
fond apr s l utilisation
Pour une plus longue dur e de vie  enlever les atteries du chargeur 
de atterie uand celles ci seront charg es
En cas d entreposage de la atterie pour plus de  jours
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onservez le loc piles dans un endroit o  la temp rature est 
inf rieure   et  l a ri de l humidit
Entreposer la atterie avec une charge d environ   

echarger la atterie tous les  mois

Protection des accus Li-Ion
En cas d une surcharge de l accu  cause d une tr s haute 
consommation de courant  par e emple suite  des couples 
e tr mement lev s  un arr t soudain ou un court circuit  l outil 
lectri ue vi re pendant  secondes  l indicateur de charge clignote 

et l outil lectri ue se d connecte automati uement
Pour le r enclencher  rel cher le poussoir de l interrupteur  puis 
enclencher  nouveau l appareil  ous des sollicitations e tr mes  
l accu s chauffe trop fortement  ans ce cas  tous les t moins 
de l indicateur de charge clignotent jus u  ce ue l accu se soit 
refroidi  Il est possi le de continuer  travailler d s ue l indicateur 
de charge s est teint

Transport de batteries lithium-ion
es atteries lithium ion sons soumises au  dispositions l gislatives 

concernant le transport de produits dangereu
e transport de ces atteries devra s effectuer dans le respect des 

dispositions et des normes locales  nationales et internationales
es utilisateurs peuvent transporter ces atteries sans restrictions
e transport commercial de atteries lithium ion est r gl  par les 

dispositions concernant le transport de produits dangereu  a 
pr paration au transport et le transport devront tre effectu s 
uni uement par du personnel form  de fa on ad uate  out le 
proc d  devra tre g r  d une mani re professionnelle

urant le transport de atteries il faut respecter les consignes 
suivantes :

assurer ue les contacts soient prot g s et isol s en vue d viter 
des courts circuits

assurer ue le groupe de atteries ne puisse pas se d placer  
l int rieur de son em allage  es atteries endommag es ou des 
atteries perdant du li uide ne devront pas tre transport es  Pour 

tout renseignement compl mentaire veuillez vous adresser  votre 
transporteur professionnel

CONSIGNES DE TRAVAIL
MONTAGE
Assembler la chaîne et le guide-chaîne

AVERTISSEMENT! Si des pièces sont endommagées 
ou manquantes, n'utilisez pas la machine avant qu'elles ne 
soient remplacées. Ne pas respecter cette consigne peut 
entraîner des blessures physiques graves.

assurer ue retirer la atterie  Porter des gants de protection
etirer les crous de montage de la arre en utilisant la cl  mi te 

fournie
etirer le cache de la cha ne

Placer la cha ne dans la onne direction sur la arre et s assurer 
ue les maillons d entra nement sont align s dans la rainure de 

la arre
Attacher la arre  la tron onneuse et enrouler la arre autour du 
pignon moteur

emplacer le cache de la cha ne et les crous de montage de 
la arre

errer  la main les crous de montage de la arre  a arre doit 
se d placer li rement pour le r glage de la tension de la cha ne
Ajuster la tension de la cha ne  e reposer au paragraphe 

Ajuster la tension de la chaine
aintenir le out du guide cha ne en haut et ien serrer les crus 

de montage de la arre

AVERTISSEMENT! La chaîne est affûtée. Toujours 
porter des gants de protection lors de la maintenance de la 
chaîne.
Ajuster la tension de la chaîne

etirer le loc atterie avant de proc der  tout travail sur la 
tron onneuse
A n d augmenter la tension de la cha ne  tourner la vis de serrage 
dans le sens horaire et v ri er fr uemment la tension de la cha ne  
A n de r duire la tension de la cha ne  tourner la vis dans le sens 
antihoraire et v ri er fr uemment la tension de la cha ne
a tension de la cha ne est correcte lors ue l cart entre l outil de 

coupe dans la cha ne et la arre est d environ  mm  a irer la 
cha ne au milieu de la partie inf rieure de la arre  vers le as en 
l loignant de la arre  et mesurer la distance entre la arre et les 
outils de coupe de la cha ne  errer les crous de montage de la 
arre et les tournant dans le sens antihoraire

Remarque: e pas trop tendre la cha ne  une tension e cessive 
entra ne de l usure et r duit la dur e de vie de la cha ne et peut 
endommager la arre  es cha nes neuves peuvent se d tendre 
et se desserrer lors de la premi re utilisation  etirer le pack de 
atterie et la v ri er r guli rement la tension de la cha ne pendant 

les deu  premi res heures d utilisation  a temp rature de la 
cha ne augmente pendant l e ploitation normale ce ui entra ne sa 
dilatation  ri er fr uemment la tension de la cha ne et la r gler 
si n cessaire  ne cha ne tendue  chaud peut tre trop serr e 
apr s refroidissement  assurer ue la tension de la cha ne est ien 
r gl e tel ue sp ci  dans ces instructions

FONCTIONNEMENT
Ajouter de l'huile de lubrification de chaîne
AVERTISSEMENT! Ne jamais travailler sans lubrifiant. Si 
la chaîne fonctionne sans lubrifiant, cela peut endommage 
le guide-chaîne et la chaîne. Il est essentiel de vérifier 
fréquemment le niveau d'huile dans la jauge et avant d'utiliser
la tronçonneuse.

arder le r servoir plein  plus de  pour garantir u il y a 
suf samment d huile pour la t che  effectuer
Remarque: Il est recommand  d utiliser de l huile de cha ne 
d origine v g tale pour l lagage des ar res  huile min rale peut 
endommager les ar res  e jamais utiliser de l huile automo ile
usag e ni des huiles tr s paisses  ela peut endommager la 
tron onneuse  ettoyer la surface autour du capuchon d huile pour 
viter toute contamination

visser et retirer le capuchon du r servoir d huile
erser l huile dans le r servoir et v ri er la jauge
emettre le capuchon en place et serrer  Essuyer toute projection

Tenir la tronçonneuse
oujours tenir la tron onneuse avec la main droite sur la poign e 

arri re et la main gauche sur la poign e avant  Attraper les deu  
poign es avec les pouces et les doigts les encerclant
Démarrer la tronçonneuse
Avant de d marrer la tron onneuse  vous devez installer le pack de 
atterie dans la tron onneuse et vous assurer ue le frein de cha ne 

est en position  en tirant le levier la protection de main du frein 
vers la poign e avant
Vérifier et actionner le frein de la chaîne
Actionnez le frein de cha ne en faisant tourner la main gauche sur 
la poign e avant  E ercez une pression sur le levier du frein de 
cha ne protection des mains avec le dos de la main en direction du 
guide cha ne uand la cha ne tourne rapidement  eillez  ce ue 
les deu  mains se trouvent toujours sur les poign es

emettre le frein de cha ne en position  en attrapant le haut du 
levier de la protection de main et tirant en avant la poign e avant 
jus u  entendre un clic
AVERTISSEMENT! Si le frein de chaîne n'arrête pas la chaîne 
immédiatement ou si le frein ne reste pas en position RUN sans 
assistance, apporter la tronçonneuse à un centre de service 
après-vente MILWAUKEE pour réparation.

TRANSPORT ET STOCKAGE
oujours huiler l g rement la cha ne lors du stockage pour viter la 

rouille  oujours vider le r servoir d huile lors du stockage pour viter 
les fuites
Arr ter la machine  retirer la atterie et laisser refroidir avant 
stockage ou transport

ettoyer tous les corps trangers de la machine  tocker la machine 
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dans un endroit frais  sec et ien ventil  ui est hors de port e des 
enfants  enir loign  des agents corrosifs comme les produits 
chimi ues de jardinage et les sels d givrants  e pas stocker 
l e t rieur

i er le cache du guide avant de stocker la machine ou pendant le 
transport
Pour le transport dans des v hicules  s curiser la machine contre 
tout mouvement et chute pour viter de lesser les personnes et
d endommager l outil

LAVAGE
liminez les salet s et les d ris des ouvertures  Assurez vous ue 

la poign e soit propre  s che et e empte d huile et de graisses  
Effectuez le nettoyage e clusivement avec du savon dou  et un 
chiffon humide  certains agents nettoyants et solvants pouvant 
endommager les parties en plasti ue ou prot g es  Parmi ces 
produits n fastes comptent notamment l essence  la t r enthine  
les diluants pour vernis ou peintures  les solvants nettoyants 
chlor s  l ammoniac et les d tergents m nagers contenant 
de l ammoniac  utilisez jamais de solvants in amma les ou 
com usti les  pro imit  des outils

ENTRETIEN
AVERTISSEMENT! Utiliser uniquement les accessoires 
Milwaukee et les pièces détachées Milwaukee. e pas le faire 
peut entra ner des lessures  une mauvaise performance et rendre 
la garantie nulle

aire remplacer les composants dont le remplacement n a pas 
t  d crit  par un des centres de service apr s vente il aukee
o server la rochure avec les adresses de garantie et de service 

apr s vente
AVERTISSEMENT! a maintenance re uiert un soin et des 
connaissances approfondies et doit tre uni uement effectu e 
par un technicien de maintenance uali  Pour la maintenance  
nous vous sugg rons d apporter votre machine au centre de 
service apr s vente I A EE le plus proche  ors de la 
maintenance  utiliser uni uement des pi ces de rechange 
identi ues  A E I E E  etirer le atterie avant r glage  
maintenance ou nettoyage  e pas le faire peut entra ner des 
lessures physi ues graves  ous pouvez uni uement effectuer 

les ajustements ou r parations d crits dans cette notice  Pour les 
autres r parations  contacter l agent de maintenance autoris

es cons uences d une maintenance incorrecte peut entra ner le
dysfonctionnement du frein de cha ne et des autres fonctions de
s curit  ce ui augmente le potentiel de lessures graves

arder la tron onneuse entretenue professionnellement et s re  
 Aff ter la cha ne en toute s curit  est une t che comple e  Par 

cons uent  le fa ricant recommande fortement u une cha ne us e 
ou mouss e soit remplac e par une nouvelle  disponi le aupr s de 
votre agent de maintenance I A EE  e num ro de pi ce est 
disponi le dans le ta leau de sp ci cation produit dans ce guide

especter les instructions de lu ri cation  de v ri cation de la 
tension de la cha ne et d ajustement
Apr s cha ue utilisation  nettoyer la machine avec un tissu dou  et 
sec

etirer tous les copeau  la salet  et les d ris dans le 
compartiment de la atterie

ri er tous les crous  oulons et vis  intervalles fr uents
pour garantir ue la machine est en tat de travail  oute pi ce 
endommag e doit tre r par e ou remplac e correctement par un 
centre de service apr s vente I A EE
Remplacer le guide-chaîne et la chaîne
Porter des gants de protection

etirer les crous de montage de la arre en utilisant la cl  mi te 
fournie

etirer le cache de la cha ne
Placer la nouvelle cha ne dans la onne direction sur la arre et 
s assurer ue les maillons d entra nement sont align s dans la 
rainure de la arre
Attacher la arre  la tron onneuse et enrouler la arre autour du 
pignon moteur

emplacer le cache de la cha ne et les crous de montage de 
la arre

errer  la main les crous de montage de la arre  a arre doit 
se d placer li rement pour le r glage de la tension de la cha ne
Ajuster la tension de la cha ne  e reposer au paragraphe 

Ajuster la tension de la chaine
aintenir le out du guide cha ne en haut et ien serrer les crus 

de montage de la arre
AVERTISSEMENT! Une chaîne émoussée ou mal affûtée peut 
entraîner une vitesse excessive du moteur pendant la coupe et 
peut entraîner des dommages graves du moteur.
AVERTISSEMENT! Un affûtage incorrect de la chaîne peut 
entraîner le risque de recul.
AVERTISSEMENT! Ne pas remplacer ou réparer une chaîne 
endommagée peut entraîner des blessures graves.
AVERTISSEMENT! La chaîne est affûtée. Toujours porter des 
gants de protection lors de la maintenance de la chaîne.
Inspecter et nettoyer le frein de la chaîne
oujours garder propre le m canisme de frein en rossant 

l g rement les maillons pour liminer la salet
oujours tester la performance du frein apr s nettoyage
e reporter au paragraphe ri er et actionner le frein de la 

cha ne  de cette notice pour des informations suppl mentaires
Entretien de la barre de guidage
ors ue le guide cha ne pr sente des signes d usure  retournez le 

de as en haut sur la scie a n de r partir l usure pour une dur e de 
vie ma imale du guide cha ne  a arre doit tre nettoy e cha ue 
jour d utilisation et son usure et ses dommages doivent tre v ri s

n empennage ou la formation de avures sur les rails des arres 
est un processus normal d usure des arres  e tels d fauts doivent 
tre liss s  l aide d une lime d s u ils se produisent

arres d appui

ne arre pr sentant l un des d fauts suivants doit tre remplac e
• sure  l int rieur des rails du guide ui permet  la cha ne de se 

coucher sur le côt
• arre de guidage cour e
• ails ssur s ou cass s
• ails cart s
u ri ez les arres de guidage avec un pignon  leur e tr mit  

cha ue semaine   l aide d une seringue  graisse  lu ri ez cha ue 
semaine dans le trou de graissage  ournez la arre de guidage 
et v ri ez ue les trous de lu ri cation et les rails de la arre sont 
e empts d impuret s
Programme de maintenance
Contrôle quotidien
u ri cation de la arre Avant toute utilisation
ension de la cha ne Avant toute utilisation et 

fr uemment
Aff tage de la cha ne Avant toute utilisation,  contrô le 

visuel
Pour les pi ces endommag es Avant toute utilisation
Pour les ations desserr es Avant toute utilisation

onction de frein de cha ne Avant toute utilisation Inspecter et 
nettoyer

uide cha ne Avant toute utilisation
ron onneuse compl te Apr s cha ue utilisation
rein de cha ne outes les  heures de service
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Pièces de rechange (Barre et chaîne))
M18 FTHCHS30

a ricant I A EE O E O
ha ne 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
uide cha ne 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
a ricant I A EE O E O
ha ne 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
uide cha ne 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

a cha ne doit tre e avec la arre du m me fa ricant en respect 
des com inaisons ci dessus
Vue éclatée

i esoin est  une vue clat e de l appareil peut tre fournie
adresser  en indi uant ien le num ro port  sur la pla ue 

signal ti ue   votre station de service apr s vente voir liste jointe  
ou directement  echtronic Industries m  a Eyth tra e  

innenden  ermany

SYMBOLES

euillez lire avec soin le mode d emploi avant la mise 
en service

A E IO  A E I E E  A E

Avant tous travau  sur l appareil retirer l accu 
interchangea le

ette scie ne doit tre utilis e ue par des personnes 
sp ci uement form es au  travau  d entretien des 
ar res

e pas e poser la machine  la pluie

e pas utiliser  une main

oujours utiliser la tron onneuse  deu  mains

Porter des chaussures de s curit  avec une protection 
contre la coupure  une semelle antid rapante et des 
orteils en acier 

Porter des gants de protection

oujours porter des v tements de protection et des 
chaussures ro ustes

Porter un cas ue de protection
oujours porter une protection acousti ue
tilisez des lunettes de s curit

ettre le frein de la cha ne en position 

ettre le frein de chaine en position A E

FRANÇAIS

aire attention au recul de la tron onneuse et viter 
tout contact avec le out de la arre

ardez une distance d au moins m avec les person-
nes pr sentes pendant l utilisation

rein de cha ne E O I   E O I

servoir d huile de la cha ne

aire pivoter pour ajuster la tension de la cha ne

ens de fonctionnement de la cha ne

Accessoires  es pi ces ne font pas partie de la 
livraison  Il s agit l  de compl ments recommand s 
pour votre machine et num r s dans le catalogue 
des accessoires

es d chets de piles et les d chets d uipements 
lectri ues et lectroni ues d chets d uipements 
lectri ues et lectroni ues  ne sont pas  liminer 

dans les d chets m nagers  es d chets de 
piles et les d chets d uipements lectri ues et 
lectroni ues doivent tre collect s et liminer 

s par ment  etirez les d chets de piles  les d chets 
d accumulateurs et les ampoules des appareils 
avant de les jeter  adresser au  autorit s locales 
ou au d taillant sp cialis  en vue de conna tre 
l emplacement des centres de recyclage et des 
points de collecte  elon les r glementations 
locales  les d taillants peuvent tre tenus de 
reprendre gratuitement les d chets de piles et les 
d chets d uipements lectri ues et lectroni ues  

ontri uez  r duire la demande de mati res 
premi res en r utilisant et en recyclant vos d chets 
de piles et d uipements lectri ues et lectroni ues  
es d chets de piles surtout les piles au lithium

ion  et les d chets d uipements lectri ues et 
lectroni ues comportent des mat riau  pr cieu  et 

recycla les ui peuvent avoir des impacts n gatifs sur 
l environnement et sur votre sant  s ils ne sont pas 
limin s de mani re cologi ue  Avant de mettre au 

re ut votre ancien appareil  supprimez les donn es 
personnelles ui pourraient s y trouver

104
iveau de puissance acousti ue garanti  d A

v0
itesse de la cha ne  vide

V T ension

C ourant continu

ar ue de conformit  europ enne
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DATI TECNICI
ipo di costruzione Motosega Motosega
umero di serie 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J

T ensione batteria 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
elocit  della catena a vuoto  m s  m s
unghezza della arra ma    mm    mm
unghezza di taglio utile    mm    mm
apacit  del ser atoio olio della catena  ml  ml

Peso secondo la procedura EP A  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
emperatura am iente consigliata per il funzionamento    

Batterie consigliate  
C aricatori consigliati  
Informazioni sulla rumorosità: alori misurati conformemente alla 
norma E   a misurazione A del livello di pressione acustica 
dell utensile  di solito di
ivello di rumorosit   Incertezza della misura 

Potenza della rumorosit   Incertezza della misura 
Utilizzare le protezioni per l'udito!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Informazioni sulle vibrazioni: alori totali delle oscillazioni somma di 
vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma E  

alore di emissione dell oscillazione ah  Incertezza della misura  m s2    m s2  m s2    m s2

AVVERTENZA!
Il i valore i di emissione acustica riportato i in uesta scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard 
sulla ase della norma E   e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro  Pu possono essere utilizzato i anche per 
una valutazione preliminare dell esposizione
Il livello di vi razione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile  uttavia  se l utensile  utilizzato 
per applicazioni diverse  con accessori differenti o una manutenzione non adeguata  la vi razione e l emissione acustica potre ero variare  

i  pu  aumentare signi cativamente il livello di esposizione durante l intera durata del lavoro
na stima del livello di esposizione alle vi razioni e al rumore dovre e tenere conto anche dei periodi in cui l utensile  spento o  in 

funzione ma non sta lavorando  i  pu  ridurre signi cativamente il livello di esposizione durante l intera durata del lavoro
Identi care le misure di sicurezza supplementari per proteggere l operatore dagli effetti delle vi razioni e o del rumore  ad esempio 
eseguendo la manutenzione dell utensile e degli accessori  mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di 
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo 
dell’apparecchio. In caso di mancata osservanza delle seguenti 
istruzioni vi  il pericolo di provocare una scossa elettrica  di 
sviluppare incendi e o di provocare seri incidenti
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

GENERALI AVVERTENZE DI SICUREZZA PER MOTOSEGA
a) Tenere tutte le parti del corpo lontano dalla catena quando 
la motosega è in funzione. Prima di avviare la motosega, 
assicurarsi che la catena non stia toccando nulla. n momento 
di disattenzione durante l uso di una motosega pu  causare 
l impigliamento dei vestiti o di parti del corpo nella catena della 
motosega
b) Tenere sempre la motosega con la mano destra 
sull’impugnatura posteriore e la mano sinistra sull’impugnatura
anteriore. enere la motosega disponendo in modo diverso le mani 
aumenta il rischio di lesioni personali e si raccomanda pertanto di 
non farlo in nessun caso
c) Afferrare la motosega solo dalle superfici di presa isolate, 
perché la catena della motosega potrebbe entrare in contatto 
con cavi nascosti o con il proprio cavo. e la catena dovesse 
toccare un lo vivo  ci  potre e mettere sotto tensione  le parti 
metalliche esposte della motosega e dare una scossa all operatore
d) Indossare occhiali protettivi. Si raccomandano anche 
dispositivi di protezione per l’udito, la testa, le mani, le gambe e 
i piedi. n adeguata attrezzatura protettiva riduce il rischio di lesioni 
personali dovute a detriti volanti o di contatto accidentale con la 
catena della motosega
e) Non azionare una motosega stando su un albero, su una 
scala, su un tetto o su un supporto instabile. azionamento di 
una motosega nelle condizioni suddette potre e causare gravi 
lesioni personali
f) Mantenere sempre un corretto punto di appoggio del piede 

e mettere in funzione la motosega solamente stando su una 
superficie solida, sicura e piana. uper ci scivolose o insta ili 
possono causare la perdita dell e uili rio o del controllo della 
motosega
g) Quando si taglia un ramo che è in tensione, prestare 
attenzione al rischio di un contraccolpo. uando la tensione 
delle re di legno si rilascia  il ramo sotto carico torna rapidamente 
all indietro e pu  colpire l operatore e o far perdere il controllo della 
motosega
h) Usare estrema cautela quando si tagliano cespugli e arbusti 
giovani. I materiali sottili possono incastrarsi nella catena del 
motosega ed essere proiettati nella direzione dell operatore o 
possono fargli perdere l e uili rio
i) Trasportare la motosega prendendola per l’impugnatura 
anteriore quando è spenta e tenendola lontana dal proprio 
corpo. Quando si trasporta o si conserva la motosega, si deve 
sempre coprire la barra di guida con la rispettiva copertura.

aneggiare correttamente la motosega riduce la pro a ilit  di 
contatto accidentale con la catena della motosega
j) Seguire le istruzioni relative alla lubrificazione, al 
tensionamento della catena e alla sostituzione della barra e 
della catena. na catena non correttamente tensionata o lu ri cata 
pu  rompersi o aumentare il rischio di contraccolpi
k) Tagliare esclusivamente legno. Non utilizzare la motosega 
per usi non previsti. Per esempio: non utilizzare la motosega 
per il taglio di materiali da costruzione in metallo, plastica, 
muratura o non in legno. uso della motosega per operazioni 
diverse da uelle previste potre e causare situazioni pericolose
l) Questa motosega non è destinata all'abbattimento di alberi. 

uso della motosega per operazioni diverse da uelle previste 
potre e causare gravi lesioni all operatore o ai presenti
m) Mantenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e 
grasso. e impugnature grasse o oleose sono scivolose e causano 
una perdita del controllo
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Cause del contraccolpo e prevenzione da parte dell’operatore:
Il contraccolpo pu  veri carsi uando la punta o l estremit  della 
arra di guida tocca un oggetto o uando il legno si richiude 

incastrando la catena della motosega nella fessura di taglio
Il contatto della punta pu  provocare talvolta un improvvisa reazione 
di contraccolpo che spinge la arra di guida verso l alto e uindi 
indietro verso l operatore
Il loccaggio della catena lungo la parte superiore della arra di 
guida pu  spingere rapidamente indietro la arra di guida verso
l operatore
Entram e ueste reazioni possono causare la perdita del controllo 
sulla motosega e ci  pu  causare gravi lesioni personali  on fare 
af damento esclusivamente sui dispositivi di sicurezza integrati nella 
propria motosega  ueste reazioni possono far perdere all operatore 
il controllo della sega  causando di conseguenza gravi lesioni 
personali

Il contraccolpo  il risultato di un uso improprio dell apparecchio 
e o di procedure o condizioni operative errate e pu  essere evitato 
prendendo le opportune precauzioni  come indicato di seguito
a) Mantenere una presa salda con entrambe le mani sulle 
impugnature della motosega e posizionare le braccia e il corpo 
in modo tale da poter contrastare un eventuale contraccolpo.
e forze del contraccolpo possono essere controllate se l operatore 

adotta le giuste precauzioni  on lasciar andare la motosega
b) Non sporgersi troppo e non tagliare al di sopra dell’altezza
delle spalle. i  aiuter  a prevenire un eventuale contatto 
accidentale della punta e garantir  un migliore controllo della
motosega in situazioni inaspettate
c) Utilizzare come parti di ricambio solo barre di guida e catene 
raccomandate dal produttore. a sostituzione con arre di 
guida e catene non idonee pu  causare la rottura della catena e o 
contraccolpi
d) Seguire le indicazioni del costruttore per l’affilatura e la 
manutenzione della motosega. a riduzione dell altezza del 
misuratore di profondit  comporta un aumento del rischio di 
contraccolpi
Seguire tutte le istruzioni per la rimozione di materiale 
inceppato, la conservazione e la manutenzione della motosega. 
Assicurarsi che l'interruttore sia spento e che il pacco batteria 
sia stato rimosso. avviamento inaspettato della motosega 
durante la rimozione di materiale inceppato o la manutenzione pu  
causare gravi lesioni personali

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO
uesta motosega  destinata all uso solo da parte di operatori di 

servizio al eri addestrati  uso senza la formazione adeguata pu  
comportare lesioni gravi
Prima di utilizzare l apparecchio per la prima volta  si raccomanda di 
esercitarsi su ceppi a terra o puntellati su un cavalletto
Fissaggio

olo per il collegamento con corda da arrampicata dinamica o 
cordini ad assor imento di energia  on appendere l attrezzo al 
coperchio della guida della arra
Assicurarsi che tutte le protezioni  le impugnature e l artiglio siano 
montati correttamente e siano in uone condizioni
e persone che usano la motosega devono essere in uona 

salute  a motosega  pesante e pertanto l operatore deve essere 
sicamente in forma
operatore deve essere attento  avere una uona vista  agilit  

e uili rio e destrezza manuale  In caso di du io  non mettere in 
funzione la motosega
Prima di iniziare a utilizzare la motosega  provvedere ad un area 
di lavoro li era  un appoggio sicuro e predisporre una via di fuga 
in allontanamento da un al ero in caduta  Prestare attenzione 
all emissione di ne ia di lu ri cante e polvere di segatura  
Indossare  se necessario  una maschera o un respiratore

on tagliare viticci e o ar usti sottili del sotto osco
urante l uso  tenere sempre la motosega con entram e le mani  
antenere una presa sta ile con i pollici e le dita intorno alle 

impugnature della motosega  a mano destra deve essere posta 

sull impugnatura posteriore e la mano sinistra sull impugnatura 
anteriore
Prima di avviare la motosega  assicurarsi che la catena della sega 
non tocchi nessun oggetto

on modi care la motosega in alcun modo e non utilizzare nessun
accessorio o dispositivo non raccomandato dal produttore della 
motosega
All operatore si raccomanda di avere sempre a portata di mano 
un kit di pronto soccorso contenente materiale di medicazione per 
ferite di grandi dimensioni e un mezzo per richiamare l attenzione 
ad es  un schietto  n kit completo deve trovarsi a una distanza 

ragionevole
na catena tesa in modo errato pu  scendere dalla guida e 

provocare lesioni gravi o mortali  a lunghezza della catena dipende 
dalla temperatura  eri care regolarmente la tensione della catena
Occorre prendere dimestichezza con la nuova motosega a catena 
praticando tagli semplici in legno ssato in modo sicuro  ipetere 
l operazione ogni ualvolta la motosega a catena non sia stata 
utilizzata per un periodo prolungato  Per ridurre il rischio di lesioni 
dovute al contatto con parti in movimento  arrestare sempre il 
motore  azionare il freno della catena  rimuovere il pacco atteria e 
assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano fermate prima di
• pulire o eliminare un locco
• lasciare la macchina incustodita
• montare o smontare accessori
• controllare  eseguire la manutenzione o lavorare sulla macchina

estensione dell area di lavoro dipende dal lavoro da eseguire e 
dalle dimensioni dell al ero da a attere o del pezzo da lavorare  
Ad esempio  l a attimento di un al ero richiede un area di lavoro 
pi  ampia rispetto a uella di altri tagli  ad esempio tagli del fusto in 
ceppi  ecc  operatore deve essere conoscere ed avere il controllo 
di tutto ci  che accade nell area di lavoro

on tagliare tenendo il proprio corpo in linea con la arra di 
guida e la catena  a posizione aiuter  a prevenire che la catena 
entri in contatto con la testa o il corpo nel caso che si veri chi un 
contraccolpo

on eseguire nessun movimento avanti e indietro  lasciare che la 
catena faccia il lavoro  antenere la catena af lata e non tentare di 
spingere la catena attraverso la fessura di taglio

on esercitare pressione sulla sega alla ne del taglio  Prepararsi a 
reggere il peso della motosega uando sta per fuoriuscire dal legno  

inosservanza potre e causare lesioni personali gravi
on fermare la sega durante un operazione di taglio
enere la motosega in funzione nch  non sar  fuoriuscita dalla 

fessura di taglio  on loccare l interruttore durante il funzionamento 
manuale
Prima di iniziare togliere la atteria dalla apparecchio
AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d incendio  di lesioni o di 
danni al prodotto causati da corto circuito  non immergere mai 
l utensile  la atteria ricarica ile o il carica atterie in un li uido e 
non lasciare mai penetrare alcun li uido all interno dei dispositivi e 
delle atterie  I uidi corrosivi o conduttori come ac ua salata  alcuni 
agenti chimici  agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potre ero provocare un corto circuito
e atterie del ystem  sono ricarica ili esclusivamente con i 

caricatori del ystem  e atterie di altri sistemi non possono 
essere ricaricate

on aprire n  la atteria n  il caricatore e conservarli solo in luogo 
asciutto  Proteggerli dalla umidit
Spinta e trazione
a forza di reazione  sempre opposta alla direzione in cui si muove 

la catena  Pertanto  l operatore deve essere pronto a controllare 
la tendenza della macchina ad allontanarsi movimento in avanti  
durante il taglio sul ordo inferiore della arra e la spinta all indietro 
verso l operatore  durante il taglio lungo il ordo superiore

Sega inceppata nella fessura di taglio
ermare la motosega e metterla in sicurezza  on tentare di estrarre 

con la forza la catena e la arra dalla fessura di taglio  poich  ci  
potre e causare la rottura della catena  che potre e rim alzare 
all indietro e colpire l operatore  uesta situazione si veri ca 
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normalmente perch  il legno  puntellato in modo non corretto e
ci  costringe la fessura di taglio a chiudersi per compressione  
incastrando in tal modo la lama  e la regolazione del supporto non 
rilascia la arra e la catena  utilizzare cunei di legno o una leva per 
aprire la fessura di taglio e li erare la motosega  on tentare mai di 
avviare la motosega uando la arra di guida  gi  in una fessura di 
taglio o in un intaccatura
Scivolamento / rimbalzo

uando la motosega non riesce a penetrare durante un taglio  la
arra guida pu  iniziare a saltellare o a scivolare pericolosamente 

lungo la super cie del tronco o del ramo  con il rischio di far perdere 
il controllo della motosega  Per prevenire o ridurre lo scivolamento 
o il rim alzo  utilizzare sempre la sega con entram e le mani  
Assicurarsi che la catena della sega crei un incavo per il taglio  on 
tagliare mai rami piccoli e essi ili o ramaglia con la motosega  
Per le loro dimensioni e la loro essi ilit  possono facilmente far 
rim alzare la motosega contro l operatore o formare dei fasci con 
una forza suf ciente a causare un contraccolpo  Per uesto tipo di 
lavori   preferi ile usare una sega a mano  cesoie per potatura  
un ascia o altri attrezzi manuali simili
Dispositivi di protezione personale
Indossare sempre un casco uando si utilizza la macchina  n 
casco  dotato di visiera a rete  pu  aiutare a ridurre il rischio di 
lesioni al viso e alla testa in caso di un contraccolpo  tilizzare le 
protezioni per l udito
I dispositivi di protezione individuale di uona ualit  utilizzati 
dai professionisti  contri uiscono a ridurre il rischio di lesioni per 
l operatore  urante l utilizzo della macchina  si devono usare i 
seguenti dispositivi

Casco di sicurezza
deve essere conforme alla norma E   e avere il marchio E
protezione dell’udito
deve essere conforme alla norma E   e avere il marchio E
Protezione per occhi e viso
deve essere marcato E e conforme alla norma E   per 
occhiali di sicurezza  o alla norma E   per visiere a rete
Guanti
devono essere conformi alla norma E  e avere il marchio E
Protezione per le gambe (chaps)
deve essere conforme alla norma E   essere marchiato E e
fornire una protezione totale
Calzature di sicurezza con protezione da motosega
devono essere conformi alla norma E  I O  ed 
essere contrassegnati con uno scudo raf gurante una motosega 
per dimostrare la conformit  alla norma E   li utilizzatori 
occasionali possono utilizzare stivali di sicurezza con puntale in 
acciaio con ghette protettive conformi alla norma E   se il 
terreno  uniforme e vi  un rischio minimo di inciampare o di restare 
impigliati nel sotto osco

Le giacche antitaglio da motosega per la protezione della parte
superiore del corpo
devono essere conformi alla norma E   e avere il marchio 
C E

ACQUISIRE FAMILIARITÀ CON LA MOTOSEGA
1 locco del grilletto
2 G rilletto acceleratore
3 atena di trasmissione
4 canalatura della arra
5 Impugnatura posteriore
6 Batteria
7 Impugnatura posteriore
8 reno catena
9 appo per lu ri cante della 

catena

10 C atena
11 arra di guida
12 C opricatena
13 opertura della arra di 

guida
14 adi di montaggio della 

barra
15 Artiglio
16 hiave com inata
17 ermacatena
18 ite tendicatena

AVVERTENZA!
Una manutenzione impropria, la rimozione o modifica dei 
dispositivi di sicurezza, come il freno della catena, l'interruttore 
di accensione, il paramano (anteriore e posteriore), l’artiglio, 
il fermacatena, la barra di guida, la catena a basso rischio di
contraccolpo possono causare il non corretto funzionamento 
dei dispositivi di sicurezza, aumentando in tal modo la 
probabilità di lesioni gravi.
Catena a basso rischio di contraccolpo

na catena a asso rischio di contraccolpo contri uisce a ridurre 
la possi ilit  che si veri che un contraccolpo  I raker misuratori di 
profondit  davanti a ciascun tagliente possono ridurre al minimo 
la forza di una reazione di contraccolpo impedendo ai taglienti di 
scavare troppo in profondit  tilizzare solo com inazioni di arre 
di guida e di catene raccomandate dal produttore  uanto pi  
le catene delle motosega vengono af late  tanto pi  perdono le 
propriet  di a asso rischio di contraccolpo e si richiede pertanto 
una maggiore cautela  Per la propria sicurezza  sostituire la catene 
della motosega uando le prestazioni si riducono
Artiglio

artiglio integrato pu  essere utilizzato come punto di rotazione 
uando deve essere eseguito un taglio  urante la segatura  utile 

mantenere sta ile l alloggiamento della sega  urante la segatura 
spingere la macchina in avanti no a uando i denti metallici 
non penetrano nello spigolo del legno  uindi  uando si sposta
l impugnatura posteriore verso l alto o il asso in direzione del taglio  
 possi ile ridurre lo sforzo sico per la segatura

Barra di guida
eneralmente  le arre di guida con punte a raggio ridotto hanno 

una pro a ilit  leggermente minore di contraccolpo   necessario 
utilizzare una arra di guida e una catena adatta di lunghezza 
suf ciente per il lavoro da eseguire  e arre pi  lunghe aumentano 
il rischio di perdita di controllo durante il taglio  ontrollare 
regolarmente la tensione della catena  uando si tagliano rami pi  
piccoli meno dell intera lunghezza della arra di guida  la catena 
potre e uscire dalla arra  se la tensione non  corretta
Freno catena
I freni della catena sono progettati per arrestare immediatamente la 
rotazione della catena  e si spinge la leva del freno della catena il 
paramano verso la arra  la catena deve fermarsi immediatamente  
Il freno della catena non impedisce il contraccolpo  iduce il rischio 
di lesioni solo nel caso in cui la arra della catena entri in contatto 
con il corpo dell operatore durante un contraccolpo  Il freno della 
catena deve essere controllato prima di ogni utilizzo per veri care 
il corretto funzionamento sia nella posizione di marcia sia in uella 
di frenata
Fermacatena

n fermacatena impedisce che la catena sia scagliata verso 
l operatore nel caso in cui la catena dovesse staccarsi o rompersi
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ISTRUZIONI RELATIVE ALLE TECNICHE APPROPRIATE 
PER L'ABBATTIMENTO, LA SRAMATURA E IL TAGLIO 
TRASVERSALE
Comprendere le forze che agiscono nel legno

uando si comprendono le pressioni direzionali e le sollecitazioni 
che agiscono all interno del legno   possi ile ridurre il rischio 
che la catena resti incastrata  o almeno non farsi cogliere di 
sorpresa durante il taglio  ensione nel legno signi ca che le re 
sono pressate in direzioni opposte e  se si taglia in uella zona  
l intaglio  o la fessura di taglio tenderanno ad aprirsi mentre la 
sega le attraversa  e un tronco  appoggiato su un cavalletto e la 
sua estremit   sospesa senza supporto oltre il punto terminale  si 
crea tensione sulla super cie superiore a causa del peso del tronco 
sporgente che tende le re  Allo stesso modo  la parte inferiore 
del tronco sar  in compressione e le re saranno compresse  e
si esegue un taglio in uesta zona  la fessura di taglio tender  a 
chiudersi durante il taglio  In tal modo  la catena rester  incastrata
Bloccaggio degli alberi
Condizioni di pericolo

uando si locca si rimuovono sezioni da un al ero in piedi  un 
al ero   importante rispettare le seguenti avvertenze e istruzioni al 
ne di prevenire possi ili lesioni gravi

AVVERTENZA! Non bloccare gli alberi in caso di vento forte o 
precipitazioni forti. Attendere fino al termine delle condizioni 
atmosferiche pericolose. Controllare attentamente la presenza 
di rami rotti o morti che potrebbero cadere durante il taglio e
non tagliare vicino a edifici o cavi elettrici se non si conosce
la direzione di caduta degli alberi. Non tagliare di notte o 
durante condizioni atmosferiche avverse come pioggia, neve 
o vento forte, le quali possono ridurre la visibilità e il controllo 
dell’elettrosega. Se l’albero che si sta bloccando entra a 
contatto con qualsiasi linea dei servizi pubblici, interrompere
l’utilizzo dell’elettrosega e informare immediatamente l’azienda 
che si occupa della fornitura del servizio. L’inosservanza di 
queste istruzioni può causare la morte o lesioni personali gravi.
Queste tecniche di bloccaggio di base non intendono sostituire 
il giudizio di un professionista esperto. Le circostanze possono 
richiedere un diverso tipo di tacca o tecnica. Esercitare sempre 
un buon giudizio professionale e discernimento quando si 
valuta come completare in sicurezza un’attività di taglio.
• on a attere al eri estremamente sottili o al eri di grandi 

dimensioni con rami marci  corteccia staccata o tronchi cavi  
ar spingere o trascinare uesti al eri con attrezzature pesanti  
uindi tagliarli

• on tagliare al eri che si trovano vicino a cavi elettrici o edi ci
• ontrollare se l al ero ha rami rotti o morti che potre ero cadere 

e ferire l operatore durante l a attimento
• uardare regolarmente la cima dell al ero durante il taglio per 

assicurarsi che l al ero stia cadendo nella direzione desiderata
• e l al ero inizia a cadere nella direzione s agliata o se 

l elettrosega rimane incagliata o agganciata durante la caduta
a andonare l elettrosega e mettersi in salvo

• loccaggio di un al ero  e le operazioni di taglio e loccaggio 
sono svolte da due o pi  persone contemporaneamente  
l operazione di loccaggio deve essere eseguita lontana 
dall operazione di taglio a una distanza di almeno il doppio 
dell altezza dell al ero loccato  on loccare gli al eri in modo 
tale da mettere in pericolo persone  colpire ualsiasi linea dei 
servizi pu lici o causare danni materiali  e l al ero entra 
a contatto con ualsiasi linea dei servizi pu lici  informare 
immediatamente l azienda che si occupa della fornitura del 
servizio

• Prima di iniziare l operazione di a attimento  considerare 
la forza e la direzione del vento  l inclinazione e l e uili rio 
dell al ero e la posizione dei rami grandi  uesti fattori in uiscono 
sulla direzione in cui cadr  l al ero  on tentare di a attere un 
al ero lungo una linea diversa dalla sua naturale linea di caduta

• imuovere sporco  pietre  corteccia staccata  chiodi  punti 
metallici e li dall al ero su cui devono essere eseguiti i tagli di 
a attimento

• aglio asso con tacca una tacca tagliata in un al ero e che 
dirige la caduta dell al ero  agliare una tacca di circa  del 
diametro dell al ero  perpendicolarmente alla direzione di caduta  

Eseguire i taglia della tacca in modo che si intersechino ad 
angolo retto rispetto alla linea di caduta  uesta tacca dovre e 
essere pulita al ne di garantire una linea dritta  Per mantenere il 
peso del legno lontano dall elettrosega  eseguire sempre il taglio 
inferiore della tacca prima del taglio superiore

erniera  
o  del 
diametro

irezione di caduta

T acca - 
irca  

del diametro 
del tronco

T aglio posteri-
ore 

T aglio posteriore

C erniera

T acca

AVVERTENZA! Non tagliare mai fino alla tacca quando si 
esegue un taglio posteriore. La cerniera controlla la caduta 
dell’albero ed è la sezione di legno tra la tacca e il taglio 
posteriore. Non posizionarsi mai direttamente dietro il tronco 
di un albero che cade. Esiste il pericolo che il tronco possa 
spaccarsi e muoversi all’indietro verso l’operatore.
• aglio posteriore taglio nale in un operazione di locco 

dell al ero effettuato sul lato opposto dell al ero rispetto al 
sottos uadro di intaglio  Il taglio posteriore viene sempre 
eseguito in piano e in orizzontale  ad almeno  sopra il taglio 
orizzontale dell intaglio

• on tagliare mai no alla tacca  asciare sempre una fascia 
di legno tra la tacca e il taglio posteriore circa  o  del 
diametro dell al ero  uesta fascia prende il nome di cerniera  

ontrolla la caduta dell al ero e previene lo scivolamento  la 
torsione o il contraccolpo dell al ero dal ceppo

• In caso di al eri dal diametro elevato  interrompere il taglio 
posteriore prima che sia suf cientemente profondo da consentire
all al ero di cadere o di depositarsi sul ceppo  uindi inserire 
cunei mor idi di legno o plastica nel taglio in modo che non 
tocchino la catena  I cunei possono essere inseriti lentamente per 
aiutare a sollevare l al ero

• uando l al ero inizia a cadere  fermare l elettrosega e posarla 
immediatamente  Prestare attenzione ai rami sopra la testa che 
potre ero cadere e guardare dove si mettono i piedi

Potatura
AVVERTENZA! Non sporgersi eccessivamente e non tagliare 
al di sopra dell'altezza delle spalle. La mancata osservanza di
questa precauzione potrebbe causare gravi lesioni personali. 
Se non siete in grado di seguire queste istruzioni, utilizzate un 
altro strumento, ad esempio un potatore ad asta. Caricare il 
secondo taglio
Primo taglio
diametro 
aglio di nitura
a potatura consiste nel tagliare i rami di un al ero vivo
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avorare lentamente tenendo entram e le mani sulla motosega 
con una presa salda  Assicuratevi sempre che l appoggio sia sicuro 
e che il peso sia distri uito uniformemente su entram i i piedi

on tagliare da una scala   estremamente pericoloso  asciate 
uesta operazione ai professionisti
on tagliare al di sopra dell altezza delle spalle  poich  una sega 

tenuta pi  in alto  dif cile da controllare in caso di contraccolpo
on posizionatevi mai sotto il ramo che state tagliando e fate 

attenzione alla caduta dei rami
uando si potano gli al eri   importante non effettuare il taglio 
nale vicino al ramo o al tronco principale prima di aver tagliato 

il ramo pi  lontano per ridurne il peso  In uesto modo si evita di 
staccare la corteccia dall elemento principale
Per il primo taglio  ridurre il ramo di 
Il secondo taglio deve essere effettuato in modo da far cadere il 
ramo
Ora eseguite il taglio nale in modo uido e netto contro l elemento 
principale  in modo che la corteccia ricresca per sigillare la ferita

Materiale a terra
AVVERTENZA! Gli alberi giovani in tensione sono pericolosi e 
possono colpire l'operatore, causando la perdita di controllo 
della motosega da parte. Ciò può causare lesioni gravi o fatali
all'operatore. L’operazione deve essere eseguita da utilizzatori 
esperti.

Segatura di legno teso
Il legno teso  un tronco  ramo  ceppo radicato o pollone mantenuto 
piegato sotto tensione da altre parti di legno e che scatta indietro 
una volta tagliate o rimosse le altre parti di legno  

el caso di un al ero a attuto  molto pro a ile che il ceppo 
radicato scatti di nuovo nella sua posizione eretta uando il tronco si 
separa dal ceppo durante il taglio  are attenzione al legno teso in 
uanto  molto pericoloso

UTILIZZO CONFORME
a motosega a atteria  destinata esclusivamente all utilizzo 

all aperto
Per ragioni di sicurezza  la motosega deve essere adeguatamente
controllata utilizzando sempre il comando a due mani

 progettata solo per tagliare il legno  eve essere utilizzata solo da 
persone adulte che a iano ricevuto una formazione adeguata sui 
pericoli e sulle misure preventive azioni da adottare durante l uso 
della motosega
a motosega  progettata per il taglio di rami  tronchi  ceppi e travi 

di un diametro determinato dalla lunghezza di taglio della arra 
di guida   progettata esclusivamente per tagliare il legno  uso 
 consentito esclusivamente ad adulti che a iano ricevuto una 

formazione adeguata sui pericoli e le misure azioni preventive da 
adottare durante l uso della motosega

on usare la motosega per scopi non elencati nelle condizioni 
d uso speci cate  a motosega non deve essere usata da am ini 
o da persone che non indossano adeguati dispositivi di protezione 
individuale e a igliamento
AVVERTENZA! Durante l’utilizzo della motosega a catena è 
obbligatorio rispettare le regole di sicurezza. Prima di utilizzare 
la motosega a catena, leggere queste istruzioni per la propria 
sicurezza personale e per quella delle persone circostanti. 
Occorre frequentare un corso di sicurezza organizzato da 
professionisti sull’utilizzo, le misure preventive, il primo 
soccorso e la manutenzione della motosega a catena. 
Conservare le istruzioni per consultazioni future.

AVVERTENZA! Le motoseghe sono strumenti potenzialmente 
pericolosi. Gli incidenti che coinvolgono l'uso di motoseghe 
causano spesso la perdita degli arti o la morte. Non è solo la 
motosega che rappresenta il pericolo. I rami cadenti, gli alberi 
che si rovesciano e i tronchi possono uccidere. Il legname 
malato o in decomposizione crea ulteriori rischi. Si raccomanda
di valutare la propria capacità di eseguire il lavoro in tutta 
sicurezza. In caso di dubbio, affidare il lavoro a un potatore 
esperto.
Questa elettrosega deve essere utilizzata solamente da 
arboristi professionisti. L‘utilizzo senza adeguata formazione 
può provocare gravi lesioni.

tilizzare il prodotto solo per l uso per cui  previsto

RISCHI RESIDUI
Anche in caso di uso corretto del prodotto non  possi ile escludere 
del tutto i rischi residui  urante l uso possono presentarsi i seguenti 
rischi  per cui l operatore dovr  rispettare uanto segue
• anni all udito dovuti all esposizione al rumore Indossare 

protezioni per l udito e limitare l esposizione
• esioni causate dal contatto con i denti seghettati esposti della 

catena
• esioni causate dalla proiezione di frammenti del pezzo lavorato 

trucioli di legno  schegge
• esioni causate da polvere e particelle
• esioni alla pelle causate dal contatto con i lu ri canti
• Parti espulse dalla catena della motosega rischio di taglio  

iniezione
• ovimento improvviso e imprevisto della arra di guida rischio

di taglio
RIDUZIONE DEL RISCHIO
• i  riscontrato che le vi razioni da utensili portatili motorizzati 

possono provocare in alcuni individui una condizione chiamata 
indrome di aynaud  I sintomi possono comprendere formicolio  

intorpidimento e s iancamento delle dita  di solito evidenti dopo 
l esposizione al freddo  attori ereditari  esposizione al freddo e 
all umidit  una dieta scorretta  fumo e condizioni di lavoro non 
sicure possono contri uire all insorgere dei suddetti sintomi  

operatore pu  prendere le seguenti precauzioni per ridurre gli 
effetti delle vi razioni

• enere il proprio corpo al caldo in caso di temperature asse  
Indossare i guanti uando si mette in funzione l utensile in modo 
da tenere mani e polsi caldi

• opo aver utilizzato l utensile per un certo periodo  fare degli 
esercizi per stimolare la circolazione del sangue

• are fre uenti pause di lavoro  imitare la uantit  di esposizione 
giornaliera

• I guanti protettivi disponi ili presso i rivenditori di motoseghe 
professionali sono progettati speci catamente per l utilizzo di 
motoseghe  offrono protezione  uona presa e riducono l effetto 
delle vi razioni sull impugnatura  uesti guanti devono essere 
conformi alla norma E   e devono avere la marcatura E

el caso che si presentino i sintomi della suddetta condizione
interrompere immediatamente l utilizzo dell utensile e consultare un 
medico
-

AVVERTENZA! uso prolungato di un utensile pu  
provocare o aggravare lesioni  uando si usa un utensile per periodi 
prolungati  si raccomanda di fare delle pause regolari
NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio

atterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate 
prima dell uso
A temperature superiori ai   la potenza della atteria si riduce
Evitare di esporre l accumulatore a surriscaldamento prolungato  
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di 
riscaldamento
Per una ottimale vita utile  necessario ricaricare completamente le 
atterie dopo l uso

Per una pi  lunga durata  rimuovere le atterie dal carica atterie 
uando saranno cariche
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In caso di immagazzinaggio della atteria per pi  di  giorni
onservare il pacco atterie in un luogo con una temperatura 

inferiore a   e al riparo dall umidit
Immagazzinare la atteria con carica di circa il   

icaricare la atteria ogni  mesi

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio
In caso di sovraccarico dell accumulatore dovuto ad un consumo 
molto elevato di corrente  ad es  momenti di coppia estremamente 
elevati  arresto improvviso o corto circuito  l utensile elettrico vi ra 
per  secondi  il display di carica lampeggia e l elettroutensile si 
spegne automaticamente
Per riaccenderlo rilasciare l interruttore e poi riaccenderlo  e 
sottoposto a sollecitazioni estreme l accumulatore si riscalda 
eccessivamente  In uesto caso lampeggiano tutte le spie del 
display di carica nch  l accumulatore non  raffreddato  uando il 
display di carica si spegne si pu  continuare a lavorare

Trasporto di batterie agli ioni di litio
e atterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge 

sul trasporto di merce pericolosa
Il trasporto di ueste atterie deve avvenire rispettando le 
disposizioni e norme locali  nazionali ed internazionali

li utilizzatori possono trasportare ueste atterie su strada senza 
alcuna restrizione
Il trasporto commerciale di atterie agli ioni di litio  regolato dalle 
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa  e preparazioni al 
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente 
da persone idoneamente istruite  utto il processo deve essere 
gestito in maniera professionale

urante il trasporto di atterie occorre tenere conto di uanto segue
Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto 
circuiti
Accertarsi che il gruppo di atterie non possa spostarsi all interno 
dell im allaggio  atterie danneggiate o atterie che perdono li uido 
non devono essere trasportate  Per ulteriori informazioni si prega di 
contattare il proprio trasportatore

ISTRUZIONI DI LAVORO
MONTAGGIO
Montaggio della catena della motosega e della barra di guida

AVVERTENZA! Se alcune parti sono danneggiate o 
mancanti, non utilizzare la macchina finché le parti non saranno 
state sostituite. La mancata osservanza di questa avvertenza 
può causare gravi lesioni personali.
Assicurarsi che la atteria sia rimossa  Indossare guanti protettivi

imuovere i dadi di montaggio della arra usando la chiave 
com inata di fornitura

imuovere il copricatena
Posizionare la catena nella direzione corretta sulla arra e 
assicurarsi che le maglie motrici siano allineate nella scanalatura 
della arra

ontare la arra alla motosega e avvolgere la catena attorno al 
pignone di trascinamento

ostituire il copricatena e i dadi di montaggio della arra
errare a mano i dadi di montaggio della arra  a arra deve 

essere li era di muoversi per la regolazione della tensione della 
catena

egolare la tensione della catena  are riferimento alla sezione 
egolazione della tensione della catena

Afferrare la punta della arra di guida e serrare a fondo i dadi di 
montaggio della arra

AVVERTENZA! La catena della sega è affilata. 
Indossare sempre guanti protettivi quando si esegue la 
manutenzione della catena.

Regolazione della tensione della catena
Prima di eseguire ualsiasi intervento sulla catena  rimuovere il 
pacco atteria
Per aumentare la tensione della catena  ruotare la manopola 
di regolazione del tensionatore della catena in senso orario e 
controllare fre uentemente la tensione della catena  Per ridurre 
la tensione della catena  ruotare la manopola di regolazione del 
tensionatore catena in senso antiorario e controllare fre uentemente 
la tensione della catena
a tensione della catena  corretta uando lo spazio tra il tagliente 

nella catena e la arra  di circa  mm  irare la catena nella parte 
centrale inferiore della arra verso il asso allontanandola dalla 
arra  e misurare la distanza tra la arra e il tagliente della catena  
errare i dadi di ssaggio della arra ruotandolo in senso antiorario

Avviso: Evitare un eccessivo tensionamento della catena  la 
tensione eccessiva causa un usura eccessiva  riduce la durata di 
vita utile della catena e pu  danneggiare la arra  uove catene 
possono allungarsi e allentarsi durante l uso iniziale  imuovere 
il pacco atteria e controllare fre uentemente la tensione della 
catena durante le prime due ore di utilizzo  urante il normale
funzionamento  la temperatura della catena aumenta causando 
l allungamento della catena  ontrollare fre uentemente la 
tensione della catena e regolarla secondo necessit  na catena
tensionata mentre  calda potre e essere troppo stretta dopo il 
raffreddamento  Assicurarsi che la tensione della catena sia regolata 
correttamente come speci cato in ueste istruzioni

OPERAZIONE
Rabbocco dell'olio lubrificante per catene
AVVERTENZA! Non lavorare mai senza lubrificante per catene. 
Se la catena della motosega funziona senza lubrificante, 
ciò può danneggiare sia la barra di guida che la catena. È 
fondamentale controllare frequentemente il livello dell'olio 
nell’indicatore del livello dell'olio e prima di iniziare a utilizzare 
la motosega.

antenere il ser atoio pieno per pi  di  in modo che sia garantita 
la disponi ilit  di una uantit  di olio suf ciente per il lavoro
Avviso: urante la potatura degli al eri  si consiglia di utilizzare un 
olio per catene a ase vegetale  olio minerale pu  danneggiare gli 
al eri  on utilizzare mai olii per autoveicoli usati o oli molto densi  

uesti potre ero danneggiare la motosega  Pulire la super cie 
attorno al tappo dell olio per evitare contaminazioni

vitare e rimuovere il tappo dal ser atoio dell olio
ersare l olio nel ser atoio dell olio e controllare l indicatore del 

livello dell olio
icollocare il tappo dell olio e stringerlo  Pulire eventuali fuoriuscite

Come impugnare la motosega
enere sempre la motosega con la mano destra sull impugnatura 

posteriore e la mano sinistra sull impugnatura anteriore  Afferrare 
entram e le impugnature con i pollici e le dita stretti attorno alle 
impugnature
Avviamento della motosega
Prima di avviare la motosega   necessario installare il pacco 
atteria nella motosega e assicurarsi che il freno della catena si 

trovi in posizione di marcia tirando la leva del freno della catena  il 
paramano verso l impugnatura anteriore
Controllo e azionamento del freno della catena
Per azionare il freno catena  ruotare la mano sinistra intorno 
all impugnatura anteriore  Premere la leva del freno catena la 
protezione per le mani con il dorso della mano verso la guida mentre 
la catena si muove velocemente  Assicurarsi che entram e le mani 
si trovino sempre sulle impugnature

einserire il freno catena nella posizione di marcia afferrando la 
parte superiore della leva del freno della catena  il paramano e 
tirando verso l impugnatura anteriore no a sentire uno scatto
AVVERTENZA! Se il freno della catena non arresta 
immediatamente la catena o se il freno della catena non rimane 
nella posizione di marcia senza aiuto, portare la motosega 
presso un Centro di assistenza MILWAUKEE per la riparazione 
prima dell’uso.
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TRASPORTO E CONSERVAZIONE
Oliare sempre delicatamente la catena durante l immagazzinamento 
per evitare la formazione di ruggine  vuotare sempre il ser atoio 
dell olio prima dell immagazzinamento per evitare eventuali perdite
Arrestare la macchina  rimuovere la atteria e lasciarla raffreddare 
prima di riporla o trasportarla

imuovere dalla macchina tutti i materiali estranei  onservare la 
macchina in un luogo fresco  asciutto e en ventilato  inaccessi ile 
ai am ini  enere lontano da agenti corrosivi  come prodotti chimici 
per giardino e sale antighiaccio  on conservare all aperto
Applicare la copertura della arra di guida prima di conservare la 
macchina o durante il trasporto
In caso di trasporto in un veicolo  assicurare la macchina contro il 
movimento o la caduta per evitare lesioni alle persone o danni alla 
macchina

LAVAGGIO E PULIZIA
imuovere polvere e residui dalle aperture  enere l impugnatura 

pulita  asciutta e priva di oli o lu ri canti  tilizzare soltanto sapone 
delicato e un panno umido per la pulizia  poich  alcuni detergenti 
e solventi sono dannosi per i componenti in plastica e le altri parti 
isolate  Alcuni di uesti sono  enzina  trementina  diluente per 
vernici  diluente nitro  solventi clorurati  ammoniaca e detergenti per 
uso domestico contenenti ammoniaca  on utilizzare mai solventi 
in amma ili o com usti ili vicino agli utensili

MANUTENZIONE
AVVERTENZA! Usare solo accessori Milwaukee e pezzi 
di ricambio Milwaukee. a mancata osservanza di uesta 
precauzione pu  causare lesioni  contri uire a prestazioni scadenti e 
invalidare la garanzia

ruppi costruttivi la cui sostituzione non  stata descritta  devono 
essere fatti cam iare da un punto di servizio di assistenza tecnica al 
cliente il aukee vedi depliant garanzia indirizzi assistenza tecnica 
ai clienti
AVVERTENZA! a manutenzione richiede estrema cura e 
conoscenza e deve essere eseguita esclusivamente da un tecnico 
di assistenza uali cato  Per la manutenzione  si consiglia di portare 
la macchina presso il entro assistenza I A EE pi  vicino 
per la riparazione  urante la manutenzione  utilizzare solo parti di 
ricam io identiche  A E E A  imuovere la atteria prima di 
eseguire la regolazione  la manutenzione o la pulizia  inosservanza 
potre e causare lesioni personali gravi   consentito effettuare 
solo regolazioni o riparazioni descritte in uesto manuale  Per altre 
riparazioni  contattare il entro assistenza autorizzato

na manutenzione inadeguata pu  causare il malfunzionamento del 
freno della catena e di altri dispositivi di sicurezza  aumentando cos  
il rischio di gravi lesioni
Eseguire la manutenzione della motosega e mantenerla sicura 
in modo professionale   Af lare la catena in modo sicuro  un 
compito da esperti  Pertanto  il produttore raccomanda vivamente di 
sostituire una catena usurata o smussata con una nuova  disponi ile 
presso il proprio agente di assistenza I A EE  Il numero di 
pezzo  disponi ile nella ta ella delle speci che del prodotto in 
ueste istruzioni per l uso
eguire le istruzioni per la lu ri cazione e il controllo e la 

regolazione della tensione della catena
opo ogni utilizzo  pulire la macchina con un panno mor ido e 

asciutto
imuovere schegge  sporco e detriti eventualmente presenti nel 

vano atteria
ontrollare tutti i dadi  i ulloni e le viti a intervalli fre uenti per 

garantire che la macchina funzioni in condizioni di sicurezza  Ogni 
parte danneggiata deve essere adeguatamente riparata e ogni 
sostituzione di parti deve avvenire presso un entro assistenza

I A EE
Sostituzione della barra di guida e della catena della motosega
Indossare guanti protettivi

imuovere i dadi di montaggio della arra usando la chiave 
com inata di fornitura

imuovere il copricatena

Posizionare la nuova catena nella direzione corretta sulla arra e 
assicurarsi che le maglie motrici siano allineate nella scanalatura 
della arra

ontare la arra alla motosega e avvolgere la catena attorno al 
pignone di trascinamento

ostituire il copricatena e i dadi di montaggio della arra
errare a mano i dadi di montaggio della arra  a arra deve 

essere li era di muoversi per la regolazione della tensione della 
catena

egolare la tensione della catena  are riferimento alla sezione 
egolazione della tensione della catena

Afferrare la punta della arra di guida e serrare a fondo i dadi di 
montaggio della arra

AVVERTENZA! Una catena smussata o affilata in modo 
inadeguato può provocare un'eccessiva velocità del motore 
durante il taglio con conseguenti gravi danni al motore.
AVVERTENZA! L'affilatura non corretta della catena aumenta il 
rischio di contraccolpi.
AVVERTENZA! La mancata sostituzione o riparazione di una 
catena danneggiata può causare gravi lesioni.
AVVERTENZA! La catena della sega è affilata. Indossare 
sempre guanti protettivi quando si esegue la manutenzione 
della catena.
Ispezione e pulizia del freno della catena
enere sempre pulito il meccanismo del freno della catena 

spazzolando leggermente lo sporco della leva di collegamento
opo la pulizia  veri care sempre la funzionalit  del freno della 

catena
Per ulteriori informazioni  consultare la sezione ontrollo e 
azionamento del freno della catena  in uesto manuale
Manutenzione guida della barra

uando la guida della arra mostra segni di usura  capovolgerla dal 
asso verso l alto sulla sega per distri uire l usura e massimizzare 

la durata della arra  a arra deve essere pulita ogni giorno di 
utilizzo e controllata per veri care l assenza di usura e danni L a 
formazione di tagli o s avature sui inari  un processo normale di 
usura della arra  ali difetti devono essere eliminati con una lima 
non appena si veri cano

Binari barra

na arra con uno dei seguenti difetti deve essere sostituita
• sura all interno dei inari della arra che consentono alla catena 

di spostarsi lateralmente
• arra di guida piegata
• inari incrinati o rotti
• inari di diffusione
u ri care settimanalmente le arre di guida con un rocchetto 

alle loro estremit  tilizzando una siringa per grasso  lu ri care 
settimanalmente il foro di uscita dell olio  uotare la arra di guida e 
veri care che i fori di uscita dell olio e i inari della arra siano privi 
di impurit
Piano di manutenzione

Controllo giornaliero
u ri cazione della arra Prima di ogni uso
ensione della catena Prima di ogni uso e con fre uenza

Af latura catena Prima di ogni uso  controllo visivo
Per le parti danneggiate Prima di ogni uso
Per elementi di ssaggio allentatiPrima di ogni uso

unzione freno della catena Prima di ogni uso Ispezione e 
pulizia

arra di guida Prima di ogni uso
ega completa D opo ogni uso
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reno catena Ogni  ore di funzionamento

Parti di ricambio (Barra e catena)

M18 FTHCHS30
Produttore I A EE O E O
C atena 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7

arra di guida 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
Produttore I A EE O E O
C atena 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8

arra di guida 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0
a catena deve essere montata su una arra dello stesso produttore 

in ase alle com inazioni precedenti
Disegno in vista esplosa
In caso di mancanza del disegno esploso  pu  essere 
richiesto al seguente indirizzo  echtronic Industries m  

a Eyth tra e  innenden  ermany

SIMBOLI

eggere attentamente le istruzioni per l uso prima di 
mettere in funzione l elettroutensile

A E IO E  A E E A  PE I O O

Prima di iniziare togliere la atteria dalla apparecchio

uesta motosega deve essere utilizzata solo da 
persone formate per la manutenzione degli al eri

on esporre la macchina alle intemperie

on usare con una sola mano

sare sempre la motosega a due mani

Indossare scarpe di sicurezza con protezione antitaglio  
suola aderente e puntale in acciaio

Indossare guanti protettivi

Indossare sempre indumenti di protezione e scarpe 
ro uste

Indossare un casco protettivo
tilizzare le protezioni per l udito
sare occhiali di sicurezza

Portare il freno della catena in posizione di A IA

Portare il freno della catena in posizione E O

ITALIANO

Prestare attenzione al contraccolpo della motosega ed 
evitare il contatto con la punta della arra

enere gli astanti ad almeno  di distanza durante 
l uso

reno catena S BL OC C AT O  BL OC C AT O

er atoio olio della catena

uota per regolare la tensione della catena

irezione di marcia della catena

Accessorio  on incluso nella dotazione standard  
disponi ile a parte come accessorio

I ri uti di pile e i ri uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme 
ai ri uti domestici  I ri uti di pile e di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e 
smaltiti separatamente  imuovere i ri uti di pile e 
di accumulatori nonch  le sorgenti luminose dalle 
apparecchiature prima di smaltirle  hiedere alle 
autorit  locali o al rivenditore specializzato dove si 
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta  A 
seconda dei regolamenti locali  i rivenditori al dettaglio 
possono essere o ligati a ritirare gratuitamente i 
ri uti di pile e i ri uti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche  Aiutate a ridurre il fa isogno di materie 
prime riutilizzando e riciclando i propri ri uti di pile e 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche  I ri uti 
di pile specialmente di pile agli ioni di litio  e i ri uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono 
materiali preziosi e ricicla ili che possono avere un 
impatto negativo sull am iente e sulla vostra salute se 
non vengono smaltiti in modo ecologico  ancellare 
tutti i dati personali che potre ero essere presenti sul 
vostro ri uto di apparecchiatura prima di procedere 
allo smaltimento

104
ivello di potenza sonora garantito  d A

v0
elocit  della catena a vuoto

V V oltaggio

C orrente continua

archio di conformit  europeo

archio di conformit  ritannico

archio di conformit  ucraino

archio di conformit  euroasiatico

DATOS TÉCNICOS
ipo de construcci n Motosierra Motosierra

mero de producci n 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
oltaje de atería 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
elocidad de la cadena sin carga  m s  m s
ongitud del riel de guía má    mm    mm
ongitud de corte til    mm    mm
apacidad del dep sito de aceite de la cadena  ml  ml

Peso de acuerdo con el procedimiento EP A  i Ion  Ah  
 Ah

   kg    kg

emperatura am iente recomendada para la operaci n    
uegos de aterías recomendados  
argadores recomendados  

Información sobre ruidos: eterminaci n de los valores de medici n 
seg n norma E   El nivel de ruido típico del aparato determinado 
con un ltro A corresponde a
Presi n ac stica  olerancia 

esonancia ac stica  olerancia 
Usar protectores auditivos!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Informaciones sobre vibraciones: ivel total de vi raciones suma 
vectorial de tres direcciones  determinado seg n E  

alor de vi raciones generadas ah  olerancia  m s2    m s2  m s2    m s2

ADVERTENCIA!
El nivel de emisi n de ruido y vi raci n indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prue a estandarizada ue 
gura en E   y se puede usar para comparar una herramienta con otra  Puede ser empleado para una evaluaci n preliminar de la 

e posici n
El nivel declarado emisi n de vi raci n y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta  in em argo  si la herramienta 
se utiliza para diferentes aplicaciones  con diferentes accesorios o con un mantenimiento de ciente  la emisi n de ruido y vi raci n puede 
diferir  Esto puede aumentar signi cativamente el nivel de e posici n durante el periodo total de tra ajo
am i n se de e tener en cuenta una estimaci n del nivel de e posici n a la vi raci n y el ruido cuando la herramienta está apagada o 

cuando está funcionando  pero no está haciendo su tra ajo  Esto puede reducir signi cativamente el nivel de e posici n durante el periodo 
total de tra ajo
Identi ue medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vi raci n o el ruido  como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios  mantener las manos calientes y organizar las pautas de tra ajo

ADVERTENCIA! Lea las indicaciones de seguridad, 
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el 
aparato. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes  ello 
puede provocar una electrocuci n  incendio y o lesiones serias
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para 
futuras consultas.

GENERALES AVISOS DE SEGURIDAD DE LA MOTOSIERRA
a) Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la cadena 
de la motosierra cuando la motosierra esté en funcionamiento. 
Antes de arrancar la motosierra, asegúrese de que la cadena 
no esté en contacto con nada. n momento de descuido mientras 
se opera una motosierra puede causar ue su ropa o cuerpo se 
enrede con la cadena de la motosierra
b) Sujete siempre la motosierra con la mano derecha en el 
asidero posterior y la izquierda en el asidero delantero. S ujetar 
la motosierra con las manos invertidas aumenta el riesgo de 
lesiones personales y nunca de e hacerse
c) Sujetar la motosierra únicamente por las superficies de 
agarre aisladas, ya que la cadena de la sierra puede entrar 
en contacto con el cableado oculto o con su propio cable. S i 
la cadena de la motosierra entra en contacto con un ca le ajo 
tensi n  esto puede hacer ue las partes metálicas e puestas de la 
cadena de la motosierra pasen a estar tam i n ajo tensi n  lo ue 
puede causar una descarga el ctrica al operario
d) Utilice protección ocular. Se recomienda utilizar equipos de 
protección adicionales para la audición, la cabeza, las manos, 
las piernas y los pies. n e uipo de protecci n adecuado reducirá 
las lesiones personales causadas por los escom ros proyectados o 
por el contacto accidental con la cadena de la motosierra
e) No opere una motosierra en un árbol, sobre una escalera 
de mano, desde el tejado o desde cualquier soporte inestable.
a operaci n de una motosierra de esta forma podría resultar en

lesiones personales graves
f) Mantenga siempre una posición de equilibrio adecuada 
y opere la motosierra únicamente cuando se encuentre 
sobre una superficie fija, segura y nivelada. as super cies 
res aladizas o inesta les pueden causar una p rdida de e uili rio o 
control de la motosierra
g) Al cortar una rama que está bajo tensión, manténgase alerta 
para el retroceso (también conocido como contragolpe o 
˝kickback˝). uando se li era la tensi n en las ras de madera  
la rama sometida a la fuerza de retroceso podría impactar contra el 
operario y o hacer ue se pierda el control de la motosierra
h) Tenga extremo cuidado al cortar maleza y árboles jóvenes.
El material delgado puede uedar atrapado en la cadena de la 
motosierra y agitarse hacia usted con efecto látigo o hacerle perder 
el e uili rio
i) Lleve la motosierra por el asidero delantero con la motosierra 
desconectada y alejada de su cuerpo. Al transportar o 
almacenar la motosierra, fije siempre la cubierta del riel de 
guía. El manejo apropiado de la motosierra reducirá la pro a ilidad 
de contacto accidental con la cadena de la motosierra en 
movimiento
j) Siga las instrucciones para lubricar, tensar la cadena y 
cambiar el riel de guía y la cadena. na cadena mal tensada 
o mal lu ricada puede romperse o aumentar la posi ilidad de 
retroceso
k) Corte únicamente madera. No utilice la motosierra para usos 
no previstos. Por ejemplo: no utilice la motosierra para cortar
metal, plástico, mampostería o materiales de construcción que 
no sean de madera. El uso de la motosierra para operaciones 
diferentes a las previstas podría resultar en una situaci n peligrosa
l) Esta motosierra no está destinada a la tala de árboles. U sar 
la motosierra para operaciones diferentes a las previstas puede
provocar lesiones graves al operario o a las personas cercanas

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30
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m) Mantenga los asideros secos, limpios y libres de aceite y 
grasa. os asideros grasientos y aceitosos son res aladizos  lo ue 
causa la p rdida de control
Causas del retroceso y prevención del mismo por parte del 
operario:
El retroceso puede ocurrir cuando la parte frontal o la punta del riel 
de guía toca un o jeto  o cuando la madera se cierra y la cadena de 
la motosierra ueda atrapada en el corte
En algunos casos  el contacto de la punta puede causar una 
reacci n inversa repentina  produciendo el retroceso del riel de guía 
hacia arri a y hacia atrás en direcci n al operario

uando la cadena de la motosierra ueda atrapada a lo largo de la 
parte superior del riel de guía  esto puede empujar el riel de guía 
rápidamente hacia atrás en direcci n al operario

ual uiera de estas reacciones puede hacer ue pierda el control 
de la motosierra  lo cual podría resultar en lesiones personales 
graves  o confíe e clusivamente en los dispositivos de seguridad 
incorporados en su motosierra  omo usuario de una motosierra  
de erá tomar varias medidas para mantener sus tra ajos de corte
li res de accidentes o lesiones

El retroceso es el resultado del uso inde ido de la herramienta y o 
de procedimientos de operaci n o condiciones incorrectos y puede 
evitarse tomando las precauciones apropiadas como se indica a 
continuació n:
a) Mantenga un agarre firme, con los pulgares y el resto de 
los dedos rodeando los asideros de la motosierra, con ambas 
manos sobre la motosierra y posicione su cuerpo y el brazo 
para permitirle resistirse a las fuerzas de retroceso. E l operario 
puede controlar as fuerzas de retroceso si toma las precauciones 
adecuadas  o suelte la motosierra
b) No sobreextienda la máquina ni corte por encima de la altura
del hombro. Esto ayuda a prevenir el contacto involuntario con la 
punta y permite un mejor control de la motosierra en situaciones 
inesperadas
c) Utilice únicamente rieles de guía de repuesto y cadenas 
especificadas por el fabricante. El reemplazo incorrecto de 
los rieles de guía y de las cadenas puede causar la rotura y o el 
retroceso de la cadena
d) Siga las instrucciones de afilado y mantenimiento del 
fabricante para la cadena de la motosierra. isminuir la altura del 
cali rador de profundidad puede resultar en un mayor retroceso
Siga todas las instrucciones al retirar el material atascado 
y al almacenar o reparar la motosierra. Asegúrese de que el 
interruptor esté en la posición off y que el paquete de baterías 
se haya extraído. El accionamiento inesperado de la motosierra 
durante la limpieza de material atascado o el mantenimiento puede 
ocasionar lesiones personales graves

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y 
LABORALES
Esta motosierra está destinada solo para uso de operadores 
de servicios de ár oles capacitados  El uso sin la capacitaci n
adecuada puede provocar lesiones graves

e recomienda cortar los troncos en un ca allete para serrar o en 
un soporte cuando se opere la má uina por primera vez
Amarre

olo para el amarre con cuerda de escalada dinámica o cuerdas de 
a sorci n de energía  o colgar la herramienta de la cu ierta de la 
arra guía

Aseg rese de ue todas las protecciones  los asideros y las p as 
de tope est n ien colocados y en uenas condiciones
as personas ue utilicen la motosierra de en disfrutar de uena 

salud  a motosierra es pesada  por lo ue el operario de e estar 
físicamente en forma
El operario de e estar alerta y contar con una uena visi n  
movilidad  e uili rio y destreza manual  En caso de duda  no utilice 
la motosierra

o empiece a usar la motosierra hasta ue disponga de un área 
de tra ajo despejada  una posici n de e uili rio segura y una ruta 
de retirada plani cada para alejarse de un ár ol en caída  enga 
cuidado con la emisi n de ne lina de lu ricante y polvo de serrín  i 

fuera necesario  utilice una máscara o respirador
o corte vides y o soto os ue pe ue os
ujete siempre la motosierra con am as manos durante el 

funcionamiento  antenga una agarre rme con los pulgares y los
demás dedos envolviendo los asideros de la motosierra  a mano 
derecha de e estar en el asidero posterior y la mano iz uierda en el 
asidero delantero
Antes de arrancar la motosierra  aseg rese de ue la cadena de la 
motosierra no entre en contacto con ning n o jeto

o modi ue la motosierra de ninguna manera ni la utilice para 
accionar accesorios o dispositivos no recomendados por el 
fa ricante para su motosierra

e de e disponer de un oti uín de primeros au ilios ue contenga 
ap sitos de gran tama o para heridas y un medio para llamar 
la atenci n por ejemplo  un sil ato  en las pro imidades del 
operario  e de erá disponer de un kit más grande y completo 
razona lemente cerca

na cadena tensada de forma incorrecta puede saltar del riel de
guía y provocar lesiones graves o incluso la muerte  a longitud 
de la cadena depende de la temperatura  evise la tensi n 
peri dicamente

e e acostum rarse a su nueva motosierra haciendo cortes 
simples en madera sostenida rmemente  aga esto siempre 
cuando lleve sin utilizar la motosierra durante alg n tiempo  Para 
reducir el riesgo de lesiones asociadas al contacto con las partes 
m viles  detenga siempre el motor  accione el freno de la cadena  
retire el pa uete de aterías y aseg rese de ue todas las partes 
m viles se hayan detenido antes de
• impiar o eliminar un lo ueo
• ejar la má uina desatendida
• Instalar o retirar los accesorios
• ompro ar  realizar el mantenimiento o tra ajar en la má uina
El tama o del área de tra ajo depende del tra ajo ue se realice  
así como del tama o del ár ol o de la pieza de tra ajo en cuesti n  
Por ejemplo  talar un ár ol re uiere un área de tra ajo más grande 
ue hacer otros cortes  por ejemplo  cortes de tronzado  etc  El 

operario necesita estar atento y tener el control de todo lo ue 
ocurre en el área de tra ajo

o corte con el cuerpo alineado con el riel de guía y la cadena  i 
e perimenta un retroceso  esto le ayudará a evitar ue la cadena 
entre en contacto con su ca eza o cuerpo

o utilice un movimiento de serrado hacia delante y hacia atrás  
deje ue la cadena haga el tra ajo  antenga la cadena a lada y no 
intente empujarla a trav s del corte

o presione la sierra al nal del corte  Est  listo para asumir el peso 
de la motosierra una vez se li ere de la madera al nalizar el corte  

i no lo hace  esto podría resultar en lesiones personales graves
o detenga la sierra en medio de una operaci n de corte
antenga la motosierra en marcha hasta ue se haya li erado de 

la madera a cortar  En cortes manuales ni se puede ni se de e 
enclavar el interruptor de forma ja  para prevenir accidentes

etire la atería antes de comenzar cual uier tra ajo el aparato
ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio  lesiones 
personales y da os al producto de ido a un cortocircuito  no 
sumerja nunca la herramienta  el pa uete de aterías o el cargador 
en lí uido ni permita ue uya un uido dentro de ellos  os uidos 
corrosivos o conductivos  como el agua de mar  ciertos productos 
uímicos industriales y lan ueadores o lejías ue contienen  etc  

Pueden causar un cortocircuito
ecargar solamente los acumuladores del istema  en 

cargadores  o intentar recargar acumuladores de otros 
sistemas

o a ra nunca las aterías ni los cargadores y guárdelos s lo en 
lugares secos  Prot jalos de la humedad en todo momento
Empujar y tirar
a fuerza de reacci n es siempre opuesta a la direcci n en la ue 

se mueve la cadena  Por lo tanto  el operario de e estar listo para 
controlar la tendencia a ue la má uina se aleje movimiento hacia 
adelante  al cortar en el orde inferior del riel de guía y el empuje 
hacia atrás hacia el operario  al cortar a lo largo del orde superior
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Motosierra atascada en el corte
etenga la motosierra y aseg rela  o trate de forzar la cadena ni 

el riel de guía para ue salgan del corte  pues es pro a le ue esto 
rompa la cadena  la cual puede retroceder y golpear al operario  
Esta situaci n ocurre normalmente por ue la madera está jada de 
forma incorrecta  lo ue o liga al corte a cerrarse ajo compresi n  
atascando la hoja  i al ajustar el soporte no se li era el riel de guía 
ni la cadena  utilice cu as de madera o una palanca para a rir el 
corte y soltar la motosierra  o intente nunca arrancar la motosierra 
cuando el riel de guía se encuentre en un corte o muesca de sierra
Deslizamiento / Rebote

i la motosierra es incapaz de introducirse durante un corte  el riel 
de guía puede empezar a re otar o deslizarse peligrosamente a lo 
largo de la super cie del tronco o la rama del ár ol  lo ue puede 
ocasionar la p rdida de control so re la motosierra  Para evitar o 
reducir el deslizamiento o el re ote  utilice siempre la motosierra 
con am as manos y aseg rese de ue la cadena de la motosierra 
forme una ranura para el corte  unca corte ramas pe ue as y 
e i les o maleza con la motosierra  El tama o y la e i ilidad 

fácilmente pueden hacer ue la motosierra re ote hacia usted o 
acumular su ciente fuerza para causar un retroceso  as mejores
herramientas para este tipo de tra ajo son una sierra manual  tijeras 
de jardín  hachas u otras herramientas manuales
Equipos de protección individual

tilice un casco en todo momento al operar la má uina  n casco  
e uipado con visor de malla  puede ayudar a reducir el riesgo de 
lesiones en el rostro y la ca eza si se produce un retroceso  sar 
protectores auditivos
El e uipo de protecci n individual de uena calidad utilizado por 
profesionales ayuda a reducir el riesgo de lesiones al operario  e 
de en utilizar los siguientes artículos al operar la má uina

Casco de seguridad
e e cumplir con la norma E   y contar con el marcado E

Protección auditiva
e e cumplir la norma E   y contar con el marcado E

Protección ocular y facial
e en contar con el marcado E y cumplir con la norma E   

para gafas de seguridad  o la norma E   para visores de 
malla
Guantes

e e cumplir con la norma E  y contar con el marcado E
Protección para piernas (chaps)

e e cumplir con la norma E   contar con el marcado E y 
proporcionar protecci n en todo su perímetro
Calzado de seguridad para motosierras

e e cumplir con la norma E  I O  y estar marcado 
con una ilustraci n de una motosierra para demostrar ue se 
cumple la norma E   los usuarios ocasionales pueden 
utilizar calzado de seguridad con punteras de acero y polainas de 

protecci n para cumplir con la norma E   si el suelo está 
nivelado y hay poco riesgo de tropezar o de enredarse en los 
ar ustos
Chaquetas de motosierras para proteger la parte superior del 
cuerpo

e en cumplir con la norma E   y contar con el marcado E

FAMILIARÍCESE CON SU MOTOSIERRA
1 lo ueo de cone i n
2 Interruptor del acelerador
3 Esla ones de la cadena
4 anura del riel de guía
5 Asidero posterior
6 Bateria
7 Empu adura frontal
8 reno de la cadena
9 apa del lu ricante de la 

cadena

10 adena de la motosierra
11 iel de guía
12 u ierta de la cadena
13 u ierta del riel de guía
14 uercas del riel de guía
15 P a de tope
16 lave com inada
17 eceptor de la cadena
18 ornillo tensor de la 

cadena

ADVERTENCIA!
Las consecuencias de un mantenimiento inadecuado y de la 
eliminación o alteración de los dispositivos de seguridad, como 
el freno de la cadena, el interruptor de encendido, la protección 
para manos (delantera y posterior), la púa de tope, el receptor 
de la cadena, el riel de guía, la cadena de la motosierra 
de retroceso bajo, pueden causar que los dispositivos de 
seguridad no funcionen correctamente, lo que aumenta el 
riesgo de lesiones graves.
Cadena de la motosierra de retroceso bajo

na cadena de la motosierra de retroceso ajo ayuda a reducir la 
pro a ilidad de un retroceso  El espacio interdental limitadores de 
profundidad  delante de cada diente de la sierra puede minimizar 
la reacci n de retroceso evitando ue los dientes de la sierra 
penetren a demasiada profundidad en la zona de retroceso  

tilice nicamente com inaciones de rieles de guía y cadenas de
repuesto recomendadas por el fa ricante  Al a lar las cadenas de la 
motosierra  estas pierden algunas de las cualidades ue mantienen 
el retroceso al mínimo  por lo ue se re uiere un cuidado especial  
Para su propia seguridad  reemplace las cadenas de la motosierra 
cuando el rendimiento de serrado disminuya
Púa de tope
a p a de tope integrada puede utilizarse como punto de giro al 

hacer un corte  Esto ayuda a mantener esta le el cuerpo de la 
motosierra al cortar  Al serrar  presione la má uina hacia adelante 
hasta ue los dientes penetren en el orde de la madera  pues  al 
mover el asidero posterior hacia arri a o hacia a ajo en la direcci n 
de la línea de corte  esto puede ayudar a reducir el esfuerzo físico 
so re la motosierra
Riel de guía
En general  los rieles de guía con puntas de radio pe ue o tienen 
un menor potencial de retroceso  e e utilizar un riel de guía 
con una cadena a juego ue sea lo su cientemente larga para 
el tra ajo  os rieles de guía más largos aumentan el riesgo de
p rdida de control durante el serrado  omprue e peri dicamente la 
tensi n de la cadena  Al cortar ramas más pe ue as más delgadas 
ue la longitud total del riel de guía  e iste un mayor riesgo de ue 

la cadena salga proyectada si la tensi n no es correcta
Freno de la cadena
os frenos de la cadena están dise ados para ue la cadena se 

detenga rápidamente  i la palanca del freno de la cadena  la 
protecci n para manos se empuja en la direcci n del riel de guía  
la cadena de e detenerse inmediatamente  n freno de la cadena 
no previene el retroceso  solo reduce el riesgo de lesiones si el riel 
de guía entrase en contacto con el cuerpo del operario durante 
un retroceso  e de e compro ar el funcionamiento correcto del 
freno de la cadena antes de cada uso  tanto en la posici n de 
funcionamiento como de frenado
Receptor de la cadena
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n receptor de la cadena impide ue la cadena de la motosierra 
salga proyectada hacia el operario cuando la cadena se suelta o
se rompe

INSTRUCCIONES SOBRE LA TÉCNICA ADECUADA PARA LA 
TALA, EL DESRAMADO Y EL SERRADO DE MADERA BÁSICOS
Entender las fuerzas en la madera

i usted entiende las presiones y tensiones direccionales en la
madera  puede reducir los atascos  o al menos estar preparado 
para ellos al serrar  a tensi n en la madera signi ca ue las ras 
se separan  y si corta en esta área  la muesca  o corte tenderá 
a a rirse mientras está serruchando  i un tronco está apoyado 
en un ca allete para serrar y no se sostiene un e tremo  se crea 
tensi n en la parte superior por ue el peso del tronco ue so resale 
estira las ras  el mismo modo  la parte inferior del tronco del 
ár ol está comprimida y las ras se comprimirán  uando se hace 
una incisi n en esta área  la muesca tenderá a cerrarse durante el 
serrado  Eso atascaría la hoja
Podar árboles
Condiciones de peligro
Al podar cortar secciones de un ár ol en pie  un ár ol  es 
importante ue siga estas advertencias e instrucciones para evitar 
posi les lesiones graves
ADVERTENCIA! No pode árboles durante periodos de viento o 
precipitaciones fuertes. Espere a que el tiempo peligroso haya 
terminado. Compruebe de cerca si hay ramas rotas o muertas, 
que podrían caer al cortar, y no corte cerca de edificios o 
cables eléctricos si no conoce la dirección de caída del árbol.
No corte de noche o durante condiciones meteorológicas 
adversas, como lluvia, nieve o vientos fuertes, que pueden 
reducir la visibilidad y el control de la motosierra. Si el árbol 
que está bloqueando hace contacto con alguna línea de 
servicios públicos, debe dejar de usar la motosierra y notificar
inmediatamente a la compañía de servicios. El incumplimiento 
de estas instrucciones puede provocar la muerte o lesiones 
personales graves.
Estas técnicas básicas de poda no pretenden sustituir el juicio 
de un profesional experimentado. Su circunstancia puede 
requerir un tipo de muesca o técnica diferente. Ejerza siempre 
el buen juicio profesional y la discreción cuando evalúe cómo 
completar con seguridad una tarea de corte.
• o tale ár oles ue tengan una inclinaci n e trema o ár oles 

grandes con ramas podridas  corteza suelta o troncos huecos  
aga ue estos ár oles sean empujados o arrastrados con 

ma uinaria pesada  y luego c rtelos
• o corte los ár oles cerca de ca les el ctricos o edi cios
• omprue e ue el ár ol no tenga ramas da adas o muertas ue 

puedan caer y golpearle durante la tala
• Eche un vistazo peri dicamente a la parte superior del ár ol 

durante el corte posterior para asegurarse de ue el ár ol caiga 
en la direcci n deseada

• i el ár ol empieza a caer en la direcci n e uivocada  o si la 
sierra se engancha o se cuelga durante la caída  deje la sierra 
y sálvese

• Podar un ár ol  uando dos o más personas realicen las 
operaciones de talado y poda al mismo tiempo  la poda de e 
llevarse a ca o separada del talado por una distancia de al 
menos el do le de la altura del ár ol ue se está podando  os 
ár oles no de en podarse de manera ue pongan en peligro a 
cual uier persona  golpeen cual uier línea de servicios p licos 
o causen cual uier da o a la propiedad  i el ár ol hace contacto 
con alguna línea de servicios p licos  se de e noti car a la 
compa ía de servicios p licos inmediatamente

• Antes de iniciar la tala  tenga en cuenta la fuerza y la direcci n 
del viento  la inclinaci n y el e uili rio del ár ol y la u icaci n de 
las ramas grandes  Estas cosas in uyen en la direcci n en la ue 
caerá el ár ol  o intente talar un ár ol a lo largo de una línea 
diferente a su línea natural de caída

• etire la suciedad  las piedras  la corteza suelta  los clavos  las 
grapas y el alam re del ár ol en el ue se van a realizar los 
cortes de tala

• orte ajo con muesca una muesca cortada en un ár ol 
ue dirige la caída del mismo  orte una muesca de 

apro imadamente  del diámetro del ár ol  perpendicular a la 
direcci n de caída  aga los cortes de la muesca de manera ue 
se crucen en ángulo recto con la línea de caída  Esta muesca 
de e limpiarse para dejar una línea recta  Para mantener el peso 
de la madera fuera de la sierra  haga siempre el corte inferior de 
la muesca antes del corte superior

isagra de 
 o  de 
diámetro

irecci n de caída

Muesca 
 Apro ima-

damente  
del diámetro 
del tronco

orte trasero 

C orte trasero

Bisagra

Muesca

ADVERTENCIA! Nunca corte hasta la muesca cuando haga 
un corte trasero. La bisagra controla la caída del árbol, es la
sección de madera entre la muesca y el corte trasero. No se 
coloque nunca directamente detrás del tronco de un árbol en 
caída. Existe el riesgo de que el tronco se parta y vuelva hacia 
el operario.
• orte posterior el corte nal en una operaci n de lo ueo de 

ár oles realizado en el lado opuesto del ár ol desde el corte 
inferior de la muesca  El corte posterior se realiza siempre a
ras y en horizontal  y como mínimo a  por encima del corte 
horizontal de la muesca

• unca corte hasta la muesca  eje siempre una anda de 
madera entre la muesca y el corte posterior apro imadamente 

 o  del diámetro del ár ol  Esta se denomina isagra  
ontrola la caída del ár ol y evita el deslizamiento o la torsi n o 

el retroceso del ár ol fuera del toc n
• En los ár oles de gran diámetro  detenga el corte trasero antes

de ue sea lo su cientemente profundo como para ue el ár ol 
caiga o se asiente so re el toc n  A continuaci n  introduzca 
cu as suaves de madera o plástico en el corte para ue no 
to uen la cadena  as cu as pueden introducirse poco a poco 
para ayudar a levantar el ár ol

• uando el ár ol empiece a caer  detenga la motosierra y ájela 
inmediatamente  Est  atento a las ramas ue puedan caer por 
encima de la ca eza y tenga cuidado al pisar

Poda
ADVERTENCIA! No se extienda demasiado y no corte 
por encima de la altura de los hombros. Si incumple esta 
indicación, podría provocar graves lesiones personales. Si 
no puede seguir estas instrucciones, utilice una herramienta 
diferente, como una podadora de pértiga. Cargar el segundo 
corte
Primer corte

 de diámetro
orte de aca ado

Podar es recortar las ramas de un ár ol vivo
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ra aje lentamente  manteniendo am as manos en la motosierra 
con un agarre rme  Aseg rese siempre de mantenerse en pie 
con seguridad y de ue su peso est  distri uido uniformemente en 
am os pies

o corte desde una escalera  es e tremadamente peligroso  eje 
esta operaci n para los profesionales

o corte por encima de la altura del hom ro  ya ue una sierra 
sostenida a mayor altura es difícil de controlar contra el retroceso

o se colo ue nunca de ajo de la rama ue está cortando y tenga
cuidado con la caída de las ramas
Al podar los ár oles  es importante no hacer el corte nal junto a la 
rama o el tronco principal hasta ha er cortado la rama más alejada 
para reducir el peso  Así se evita ue la corteza se desprenda del 
miem ro principal

orte la rama por a ajo  para el primer corte
El segundo corte de e ser por arri a para dejar caer la rama
Ahora realice su corte de aca ado de forma suave y limpia contra 
el miem ro principal para ue la corteza vuelva a crecer y selle la 
herida

Ramas en tensión
ADVERTENCIA! La madera tensionada es peligrosa y podría 
impactar contra el operario, haciendo que éste pierda el control 
de la motosierra. Esto podría ocasionar lesiones graves o 
mortales al operario. Este tipo de operaciones solo deben 
llevarlas a cabo usuarios capacitados.

Corte de madera tensionada
a madera tensionada es cual uier tronco  rama  toc n enraizado o 

ár oles j venes ue est n do lados a causa de la tensi n a la ue 
están sometidos por otra madera  por lo se produce un efecto de
resorte si se elimina o se corta la madera ue lo sostiene  
En un ár ol caído  un toc n enraizado tiene un alto potencial de 
volver a la posici n vertical al tronzarlo para separar el tronco del 
toc n  enga cuidado con la madera tensionada  es peligrosa

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD
a motosierra sin ca le está dise ada e clusivamente para su uso 

en e teriores
Por razones de seguridad  la motosierra de e controlarse 
adecuadamente mediante una operaci n a dos manos en todo 
momento

olo está dise ada para cortar madera  olo de e ser utilizada 
por adultos ue hayan reci ido una formaci n adecuada so re los
peligros y las medidas acciones preventivas ue de en adoptarse al 
utilizar la motosierra
a motosierra está dise ada para cortar ramas  troncos  le os y

vigas de un diámetro determinado por la longitud de corte del riel 
de guía  a motosierra está e clusivamente dise ada para cortar
madera  olo de e utilizarse por adultos ue hayan reci ido una
capacitaci n adecuada so re los peligros y las medidas preventivas 
ue de en tomarse durante el uso de la motosierra
o utilice la sierra de cadena para ning n otro prop sito ue no 

aparezca en las condiciones de uso especi cadas  a sierra de 
cadena no de e ser utilizada por ni os ni por personas ue no 
lleven un e uipo de protecci n individual o ropa adecuada para 
hacerlo
ADVERTENCIA! Al utilizar la motosierra se deben respetar 
las normas de seguridad. Por su propia seguridad y la de los 
transeúntes, debe leer y comprender completamente estas 
instrucciones antes de utilizar la motosierra. Deberá asistir a un 
curso de seguridad organizado profesionalmente sobre el uso, 

las acciones preventivas, primeros auxilios y mantenimiento 
de motosierras. Conserve este manual de instrucciones su uso 
futuro.
ADVERTENCIA! Las motosierras son herramientas 
potencialmente peligrosas. Los accidentes que implican 
el uso de motosierras a menudo resultan en la pérdida de 
extremidades o en la muerte. No solo es la motosierra lo que 
es peligroso. La caída de ramas, la caída de árboles y los 
troncos rodantes pueden matar. La madera enferma o podrida 
presenta peligros adicionales. Deberá evaluar su capacidad 
de completar la tarea con seguridad. Si existe alguna duda, 
transmítasela a un arborista profesional.
Esta motosierra debe ser utilizada únicamente por podadores 
de árboles cualificados. El uso sin la formación adecuada 
puede provocar lesiones graves.

o utilice este producto para ninguna otra aplicaci n ue no sea su 
uso normal

PELIGROS RESIDUALES
Incluso en caso de la utilizaci n correcta del producto no se pueden 
e cluir totalmente los peligros residuales  urante la utilizaci n del 
producto se pueden producir los siguientes riesgos  por lo ue el 
usuario de ería tener en cuenta lo siguiente
• a o auditivo de ido a la e posici n al ruido tilice protecci n 

auditiva y limite la e posici n
• esiones causadas por el contacto con los dientes e puestos de 

la cadena de la motosierra
• esiones causadas por piezas proyectadas de la pieza de tra ajo

virutas de madera  astillas
• esiones causadas por polvo y partículas
• esiones en la piel causadas por el contacto con lu ricantes
• Piezas de la cadena de la motosierra proyectadas peligros de 

corte punci n
• ovimiento rusco e imprevisto  o retroceso del riel de guía 

peligro de corte
REDUCCIÓN DE RIESGOS
• e ha noti cado ue las vi raciones de las herramientas de 

mano pueden contri uir a una afecci n llamada síndrome 
de aynaud en ciertos individuos  os síntomas pueden 
incluir hormigueo  entumecimiento y escaldado de los dedos  
generalmente aparentes al e ponerse al frío  e cree ue los 
factores hereditarios  la e posici n al frío y la humedad  la dieta  
el ta a uismo y las prácticas la orales contri uyen al desarrollo 
de estos síntomas  El operario puede tomar medidas para 
reducir los efectos de las vi raciones

• antenga su cuerpo caliente en climas fríos  tilice guantes al 
operar la unidad con el n de mantener las manos y mu ecas 
calientes

• espu s de cada período de operaci n  haga ejercicio para 
aumentar la circulaci n sanguínea

• aga pausas de tra ajo frecuentes  imite la cantidad de 
e posici n por día

• os guantes protectores disponi les a trav s de comerciantes 
profesionales de motosierras están dise ados especí camente 
para el uso de motosierras y proporcionan protecci n  uen 
agarre y tam i n reducen el efecto de las vi raciones del 
asidero  Estos guantes de en cumplir con la norma E   y 
de en contar con la marca E

i e perimenta cual uiera de los síntomas de esta condici n  
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su m dico
-

ADVERTENCIA! as lesiones pueden estar causadas 
o verse agravadas por el uso prolongado de una herramienta  

uando utilice cual uier herramienta durante períodos prolongados  
aseg rese de tomar descansos peri dicos
INDICACIONES PARA BATERÍAS DE IONES DE LITIO
Uso de baterías de iones de litio
as aterías no utilizadas durante cierto tiempo de en ser 

recargadas antes de usar
as temperaturas superiores a  reducen el rendimiento de la
atería  Evite una e posici n e cesiva a fuentes de calor o al sol 
riesgo de so recalentamiento
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os puntos de contacto de los cargadores y las aterías se de en 
mantener limpios
Para un tiempo ptimo de vida  de erán cargarse las aterías 
completamente despu s de su uso
Para garantizar la má ima capacidad y vida til  las aterías 
recarga les se de erían retirar del cargador una vez nalizada la 
carga
En caso de almacenar la atería recarga le más de  días

uarde la atería en un lugar con una temperatura inferior a  y 
lejos de la humedad
Almacenar la atería recarga le con un estado de carga del  y 

 apro imadamente
ecargar la atería cada  meses

Protección de sobrecarga de baterías en baterías de iones de 
litio
En caso de so recarga de la atería a causa de un consumo de 
corriente demasiado elevado  por ejemplo  en momentos de torsi n 
e tremadamente altos  de una parada o cortocircuito repentinos  el 
aparato el ctrico vi ra durante  segundos  el indicador de carga 
parpadea y el aparato el ctrico se desconecta automáticamente
Para conectarlo de nuevo  soltar el ot n de encendido y despu s 
conectarlo otra vez  ajo cargas e tremas la atería se calienta 
demasiado  En este caso  todas las luces del indicador de carga
parpadean hasta ue la atería se enfría  uando se apaga el 
indicador de carga se puede tra ajar de nuevo

Transporte de baterías de iones de litio
as aterías de iones de litio caen ajo las disposiciones legales 

relativas al transporte de mercancías peligrosas
El transporte de estas aterías recarga les de e llevarse a ca o  
o servando las normas y disposiciones locales  nacionales e 
internacionales
os consumidores pueden transportar estas aterías recarga les 

sin el menor reparo en la calle
El transporte comercial de aterías recarga les de iones de litio 
por empresas de transportes está sometido a las disposiciones del 
transporte de mercancías peligrosas  as preparaciones para el 
envío y el transporte de en ser llevados a ca o e clusivamente por 
personas instruidas adecuadamente  El proceso completo de e ser
supervisado por personal competente
os siguientes puntos se de en o servar para el transporte de las 
aterías recarga les
e de e asegurar ue los contactos est n protegidos y aislados 

para evitar ue se produzcan cortocircuitos
Preste atenci n a ue el conjunto de aterías recarga les no se
pueda desplazar dentro del envase  as aterías recarga les 
deterioradas o derramadas no se de en transportar  ogamos 
ue para cual uier informaci n adicional se dirija a su empresa de 

transportes

INDICACIONES PARA EL TRABAJO
MONTAJE
Montaje de la cadena de la motosierra y del riel de guía

ADVERTENCIA! Si hay piezas dañadas o que falten, 
no utilice la máquina hasta que se sustituyan dichas piezas. La
inobservancia de esta advertencia puede ocasionar lesiones 
personales graves.
Aseg rese de retirar la atería  sar guantes protectores

etire las tuercas de montaje del riel de guía con la llave 
com inada suministrada

etire la cu ierta de la cadena
olo ue la cadena en la direcci n correcta so re el riel de guía 

y aseg rese de ue los esla ones de accionamiento est n 
alineados en la ranura del riel de guía

ije el riel de guía a la motosierra y enros ue la cadena 
alrededor de la rueda dentada motriz

ustituya la cu ierta de la cadena y las tuercas de montaje del 
riel de guía
Apriete con los dedos las tuercas de montaje del riel de guía  
Este de e poder moverse para ajustar la tensi n de la cadena
Ajuste la tensi n de la cadena  onsulte la secci n Ajuste de la 
tensi n de la cadena

ujete la punta del riel de guía hacia arri a y apriete rmemente 
las tuercas de montaje del riel de guía

ADVERTENCIA! La cadena de la motosierra está 
afilada. Utilice siempre guantes protectores cuando realice el 
mantenimiento de la cadena.
Ajuste de la tensión de la cadena

etire el pa uete de aterías antes de realizar cual uier tra ajo en 
la motosierra
Para aumentar la tensi n de la cadena  gire el tornillo tensor de la 
cadena en sentido horario y comprue e la tensi n de la cadena 
peri dicamente  Para reducir la tensi n de la cadena  gire el tornillo 
tensor en sentido antihorario y comprue e peri dicamente la 
tensi n de la cadena
a tensi n de la cadena es correcta cuando la separaci n entre los 

dientes en la cadena y el riel de guía es de unos  mm  ire de la 
cadena en el centro de la parte inferior del riel de guía hacia a ajo 
alejándola del riel de guía  y mida la distancia entre el riel de guía y 

los dientes de la cadena  Apriete las tuercas de montaje del riel de 
guía girándolas en sentido antihorario
Observación: o tense demasiado la cadena  el e ceso de tensi n 
causará un desgaste e cesivo y reducirá la vida til de la cadena y 
podría da ar el riel de guía  as nuevas cadenas podrían estirarse 
y a ojarse durante el uso inicial  etire el pa uete de aterías y 
comprue e la tensi n de la cadena peri dicamente durante las 
dos primeras horas de uso  a temperatura de la cadena aumenta 
durante el funcionamiento normal  haciendo ue la cadena se estire  

omprue e la tensi n de la cadena peri dicamente y aj stela seg n 
sea necesario  na cadena tensada mientras está caliente puede 
estar demasiado apretada al enfriarse  Aseg rese de ue la tensi n 
de la cadena est  correctamente ajustada como se especi ca en 
estas instrucciones

OPERACIÓN
Añadir el aceite lubricante de la cadena
ADVERTENCIA! Nunca trabaje sin el lubricante de la cadena. 
Si la cadena de la motosierra funciona sin lubricante, el riel 
de guía y la cadena de la motosierra pueden dañarse. Es 
imprescindible comprobar periódicamente el nivel de aceite en 
el indicador de nivel de aceite y antes de empezar a utilizar la 
motosierra.

antenga el dep sito lleno a mas de  de su capacidad para 
asegurar ue haya su ciente aceite disponi le para el tra ajo
Observación: e recomienda utilizar un aceite de cadena vegetal 
para podar ár oles  El aceite mineral puede da ar los ár oles  

o utilice nunca aceites usados para autom viles  ni aceites muy 
espesos  Esto podría da ar la motosierra  espeje la super cie 
alrededor de la tapa de aceite para evitar la contaminaci n

esenros ue y retire la tapa del dep sito de aceite
ierta el aceite en el dep sito de aceite y controle el indicador de 

nivel de aceite
uelva a enroscar la tapa de aceite y apri tela  impie cual uier 

derrame
Sujetando la motosierra

ujete siempre la motosierra con la mano derecha en el asidero 
posterior y la iz uierda en el asidero delantero  ujete am os 
asideros con los pulgares y los dedos rodeándolos
Arranque de la motosierra
Antes de arrancar la motosierra  instale el pa uete de aterías en 
la motosierra y aseg rese de ue el freno de la cadena est  en la 
posici n  archa  tirando de la palanca del freno de la cadena
de la protecci n para manos hacia el asidero delantero
Comprobación y funcionamiento del freno de la cadena
Accione el freno de la cadena girando la mano iz uierda alrededor 
del asidero delantero  Permita ue la parte posterior de su mano 
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empuje la palanca del freno de la cadena de la protecci n para 
manos hacia el riel de guía mientras la cadena gira rápidamente  
Aseg rese de mantener am as manos en los asideros de la 
motosierra en todo momento

uelva a colocar el freno de la cadena en la posici n  archa  
sujetando la parte superior del freno de la cadena de la protecci n 
para manos y tirando hacia el asidero delantero hasta ue escuche 
un clic
ADVERTENCIA! Si el freno de la cadena no se detiene 
inmediatamente o si no se queda en la posición RUN (marcha) 
sin ayuda, lleve la motosierra a una estación de servicio de 
MILWAUKEE para su reparación antes de usarla.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO
Engrase siempre la cadena ligeramente para evitar ue se o ide

acíe siempre el dep sito de aceite durante el almacenamiento 
para evitar fugas

etenga la má uina  retire la atería y d jela enfriar antes de
almacenarla o transportarla
impie todos los materiales e tra os de la má uina  Almacene 

la má uina en un lugar fresco  seco y ien ventilado  inaccesi le 
para los ni os  ant ngala alejada de agentes corrosivos  como 
productos uímicos para el jardín y sales de deshielo  o la 
almacene al aire li re

onte la tapa del riel de guía antes de almacenar la má uina o 
durante el transporte
Para el transporte en vehículos  asegure la má uina contra 
movimientos o caídas para evitar lesiones personales o da os a la 
má uina

LIMPIEZA
impie el polvo y los residuos de las a erturas  antenga el mango 

limpio  seco y li re de aceite o grasa  se solo ja n suave y un 
pa o h medo para limpiar  ya ue ciertos productos de limpieza 
y disolventes son perjudiciales para los plásticos y otras partes 
aisladas  Algunos de estos incluyen gasolina  aguarrás  diluyente de 
lacas  diluyente de pintura  solvente de limpieza clorado  amoniaco 
y detergentes dom sticos ue contienen amoniaco  unca use 
solventes in ama les o com usti les alrededor de las herramientas

MANTENIMIENTO
ADVERTENCIA! Utilice solamente accesorios y repuestos 
Milwaukee. i no lo hace  esto podría derivar en lesiones  contri uir 
a un rendimiento de ciente y anular la garantía
En caso de necesitar reemplazar componentes no descritos  
contacte con cual uiera de nuestras estaciones de servicio 

il aukee consultar lista de servicio t cnicos
ADVERTENCIA! El mantenimiento re uiere un cuidado y 
conocimiento e tremo  y solo de e llevarse a ca o por parte de un 
t cnico de servicio cuali cado  Para el servicio  le sugerimos ue 
lleve la má uina a su estaci n de servicio de I A EE más 
cercana para su reparaci n  Al efectuar el mantenimiento  utilice 
nicamente piezas de repuesto id nticas  A E E IA  etire la 
atería antes de realizar los ajustes  el mantenimiento o la limpieza  

El no hacerlo podría ocasionar lesiones personales graves  olo
podrá realizar los ajustes o reparaciones descritos en este manual  
Para otro tipo de reparaciones  p ngase en contacto con el servicio 
t cnico autorizado
as consecuencias de un mantenimiento inadecuado pueden 

causar ue el freno de la cadena y otras características de 
seguridad no funcionen correctamente  aumentando así el potencial 
de lesiones graves

ometa su motosierra a un mantenimiento profesional y seguro  
A lar la cadena de forma segura es una tarea cuali cada  por lo
tanto  el fa ricante recomienda encarecidamente ue se sustituya 
una cadena desgastada o desa lada por una nueva  disponi le a 
trav s de su agente de servicio de I A EE  El n mero de la 
pieza está disponi le en la ta la de especi caciones del producto 
en este manual

iga las instrucciones de lu ricaci n y de compro aci n y ajuste de 
la tensi n de la cadena

espu s de cada uso  limpie la má uina con un pa o suave y seco

etire cual uier tipo de viruta  suciedad y escom ros del 
compartimiento de la atería

evise todas las tuercas  pernos y tornillos peri dicamente por 
motivos de seguridad y para garantizar ue la má uina est  en 
condiciones de funcionamiento seguras  ual uier pieza da ada 
de e repararse o sustituirse por parte de una estaci n de servicio 
de I A EE
Sustitución del riel de guía y de la cadena de la motosierra

tilice guantes protectores
etire las tuercas de montaje del riel de guía con la llave 

com inada suministrada
etire la cu ierta de la cadena
olo ue la nueva cadena en la direcci n correcta so re el riel de 

guía y aseg rese de ue los esla ones de accionamiento est n 
alineados en la ranura del riel de guía

ije el riel de guía a la motosierra y enros ue la cadena 
alrededor de la rueda dentada motriz

ustituya la cu ierta de la cadena y las tuercas de montaje del 
riel de guía
Apriete con los dedos las tuercas de montaje del riel de guía  
Este de e poder moverse para ajustar la tensi n de la cadena
Ajuste la tensi n de la cadena  onsulte la secci n Ajuste de la 
tensi n de la cadena

ujete la punta del riel de guía hacia arri a y apriete rmemente 
las tuercas de montaje del riel de guía

ADVERTENCIA! Una cadena desafilada o mal afilada puede 
causar una velocidad excesiva del motor durante el corte, lo 
cual puede ocasionar daños graves en el motor.
ADVERTENCIA! El afilado incorrecto de la cadena aumenta el 
potencial de retroceso.
ADVERTENCIA! El no reemplazar o reparar una cadena dañada 
puede causar lesiones graves.
ADVERTENCIA! La cadena de la motosierra está afilada. Utilice 
siempre guantes protectores cuando realice el mantenimiento 
de la cadena.
Inspección y limpieza del freno de la cadena

antenga siempre limpio el mecanismo del freno de la cadena  
cepillando ligeramente el varillaje para eliminar la suciedad

omprue e siempre el rendimiento del freno de la cadena despu s
de la limpieza

onsulte la secci n ompro aci n y funcionamiento del freno de la 
cadena  de este manual para o tener informaci n adicional
Mantenimiento de la barra guía

uando la arra guía muestre signos de desgaste  voltear la arra 
guía de a ajo arri a en la sierra para distri uir el desgaste y lograr 
la má ima vida til de la arra  a arra de e limpiarse todos los 
días de uso y se de e compro ar si hay desgaste o da os L a 
formaci n de iseles o re a as en los rieles de las arras es un 
proceso normal del desgaste de las mismas  Estas imperfecciones
de en suavizarse con una lima en cuanto se produzcan

ieles de arra

na arra con cual uiera de los siguientes fallos de e sustituirse
• esgaste en el interior de los rieles de la arra  ue permite ue 

la cadena se desplace lateralmente
• arra guía do lada
• ieles agrietados o rotos
• ieles a iertos
u ricar semanalmente las arras guía con una rueda dentada 

en su punta on una jeringa de grasa  lu ricar semanalmente en 
el ori cio de lu ricaci n  irar la arra de guía y compro ar ue 
los ori cios de lu ricaci n y los rieles de la arra est n li res de 
impurezas
Programa de mantenimiento

ESPAÑOL



6968

Comprobación diaria
u ricaci n del riel de guía Antes de cada uso
ensi n de la cadena Antes de cada uso y 

peri dicamente
A lado de la cadena Antes de cada uso  compro aci n 

visual
Para piezas da adas Antes de cada uso
Para jaciones sueltas Antes de cada uso

uncionamiento del freno de la 
cadena

Antes de cada uso Inspeccionar 
y limpiar

iel de guía Antes de cada uso
ierra completa espu s de cada uso
reno de la cadena ada  horas de servicio

Piezas de repuesto (Riel de guía y cadena)

M18 FTHCHS30
a ricante I A EE O E O
adena 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
iel de guía 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
a ricante I A EE O E O
adena 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
iel de guía 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

a cadena de e estar montada con un riel de guía del mismo 
fa ricante seg n las com inaciones anteriores

Vista desplegada
En caso necesario  puede solicitar un despiece de la herramienta  
Por favor indi ue el n mero de impreso ue hay en la eti ueta 
y pida el despiece a la siguiente direcci n  echtronic Industries 

m  a Eyth tra e  innenden  ermany

SÍMBOLOS

ea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar la herramienta

A E I  A E E IA  PE I O

etire la atería antes de comenzar cual uier tra ajo 
el aparato

Esta sierra solo de e ser utilizada por personas 
especí camente formadas en tra ajos de 
mantenimiento de ár oles

o e ponga la má uina a la lluvia

o utilizar con una sola mano

tilizar siempre la motosierra con las dos manos
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tilice calzado de seguridad con protecci n contra 
cortes  suela antideslizante y puntera de acero

U sar guantes protectores

leve siempre ropa de protecci n y calzado resistente

tilice un casco protector
sar protectores auditivos
tilice gafas de seguridad

olo ue el freno de la cadena en la posici n  
marcha

olo ue el freno de la cadena en la posici n de 
A E freno

enga cuidado con el retroceso de la motosierra y evite 
el contacto con la punta del riel de guía

antenga a los presentes a una distancia mínima de 
 pies durante el uso

reno de la cadena E O EA O  O EA O

ep sito de aceite para la cadena

irar para ajustar la tensi n de la cadena

entido de marcha de la cadena

Accessorio  o incluido en el e uipo estándar  
disponi le en la gama de accesorios
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os residuos de pilas y de aparatos el ctricos 
y electr nicos no se de en desechar junto con 
la asura dom stica  os residuos de pilas y de 
aparatos el ctricos y electr nicos se de en recoger y 
desechar por separado  etire los residuos de pilas y 
acumuladores  así como las fuentes de iluminaci n de 
los aparatos antes de desecharlos  Inf rmese en las 
autoridades locales o en su distri uidor especializado 
so re los centros de reciclaje y los puntos de 
recogida  ependiendo de las disposiciones locales 
al respecto  los distri uidores minoristas pueden estar 
o ligados a aceptar de forma gratuita la devoluci n de 
residuos de pilas  aparatos el ctricos y electr nicos  

ontri uya mediante la reutilizaci n y el reciclaje 
de sus residuos de pilas y de aparatos el ctricos y 
electr nicos a reducir la demanda de materias primas  
os residuos de pilas so re todo de pilas de iones de 

litio  y de aparatos el ctricos y electr nicos contienen 
valiosos materiales reutiliza les ue pueden tener 
efectos negativos para el medio am iente y su salud 
si no son desechados de forma respetuosa con el 
medio am iente  Antes de desecharlos  elimine los 
datos personales ue podría ha er en los residuos de 
sus aparatos

104
ivel de potencia sonora garantizado  d A

v0
elocidad de la cadena sin carga

V T ensió n

C orriente continua

arcado de conformidad europeo

arcado de conformidad ritánico

arcado de conformidad ucraniano

arcado de conformidad euroasiático
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
T ipo Motosserra Motosserra

mero de produ o 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
ens o do acumulador 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
elocidade da corrente sem carga  m s  m s
omprimento da arra no má    mm    mm
omprimento de corte til    mm    mm
apacidade do reservat rio de leo da corrente  ml  ml

Peso nos termos do procedimento EP A  i Ion  Ah   
Ah

   kg    kg

emperatura am iente recomendada para a opera o    
onjuntos de aterias recomendados  
arregadores recomendados  

Informações sobre ruído: alores de medida de acordo com E   
O nível de ruído avaliado A do aparelho  tipicamente

ível da press o de ruído  Incerteza 
ível da pot ncia de ruído  Incerteza 

Use protectores auriculares!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Informações sobre vibração: alores totais de vi ra o soma dos 
vectores das tr s direc es  determinadas conforme E  

alor de emiss o de vi ra o ah  Incerteza  m s 2    m s2  m s2    m s2

ATENÇÃO!
O nível de emiss o de ruído e vi ra o fornecido nesta cha de informa es foi medido de acordo com um teste padronizado ue se 
encontra na norma E   podendo ser utilizado para fazer compara es entre ferramentas  Pode ser utilizado para fazer uma 
avalia o preliminar da e posi o
O nível de emiss o de ruído e vi ra o declarado representa as principais aplica es da ferramenta  o entanto  se a ferramenta for 
utilizada para aplica es diferentes ou com acess rios distintos  ou se a sua manuten o for de ciente  a emiss o de ruídos e vi ra es 
poderá diferir  Isso poderá aumentar signi cativamente o nível de e posi o ao longo do período de tra alho total
A estimativa do nível de e posi o  vi ra o e ruído tam m deve ter em conta os tempos em ue a ferramenta  uer desligada uer em 
funcionamento  n o está realmente a tra alhar  Isso poderá reduzir signi cativamente o nível de e posi o ao longo do período de tra alho 
total
Identi ue medidas de seguran a adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vi ra o e ou ruído  tais como  fazer a 
manuten o da ferramenta e dos acess rios  manter as m os uentes  organizar padr es de tra alho

ATENÇÃO! Ler todas as indicações de segurança, 
instruções, representações e dados fornecidos juntamente com 
o aparelho. O desrespeito das seguintes instru es pode levar a 
um cho ue el ctrico  inc ndio e ou graves les es
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura 
referência.

GERAIS AVISOS DE SEGURANÇA DA MOTOSSERRA
a) Mantenha todas as partes do corpo afastadas da motosserra 
quando esta estiver em funcionamento. Antes de ligar a 
motosserra, certifique-se de que ela não está em contacto com 
nada. m momento de desaten o durante o funcionamento da 
motosserra pode causar emaranhamento da sua roupa ou de partes 
do corpo na motosserra
b) Segure sempre a motosserra com a sua mão direita na 
pega traseira e a sua mão esquerda na pega frontal. S egurar a 
motosserra com as m os em posi o contrária  indicada aumenta 
o risco de ferimentos e  algo ue nunca deve ser feito
c) Segure a motosserra apenas em superfícies de contacto 
isoladas porque a corrente da serra pode entrar em contacto 
com fiação oculta ou com o seu próprio cabo. As correntes 
da serra ue entrem em contacto com um o eletri cado podem 
energizar pe as de metal e postas da motosserra e causar um 
cho ue el trico ao operador
d) Use proteção ocular. Recomenda-se o uso de equipamento 
de proteção adicional para ouvidos, cabeça, mãos, pernas 
e pés. O e uipamento de prote o ade uado reduz o risco de 
ferimentos causados pela proje o de detritos ou o contacto 
acidental com a motosserra
e) Não utilize a motosserra numa árvore, em cima de umas 
escadas, a partir de um telhado ou de qualquer apoio instável.
A utiliza o da motosserra desta maneira poderia resultar em 
ferimentos graves
f) Mantenha sempre um posicionamento correto dos pés 

e utilize a motosserra apenas quando estiver sobre uma 
superfície fixa, segura e nivelada. As superfícies escorregadias 
ou instáveis podem causar a perda de e uilí rio ou de controlo da 
motosserra
g) Ao cortar um ramo que esteja sob tensão, tenha cuidado 
para que não ressalte. uando a tens o nas ras da madeira  
li ertada  o ramo so  for a de mola pode atingir o operador e ou 
atirar a motosserra descontroladamente
h) Proceda com extremo cuidado ao cortar moitas e arbustos.
O material delgado pode prender a corrente da serra e ser 
chicoteado na sua dire o ou dei á lo dese uili rado
i) Carregue a motosserra pela pega frontal com a motosserra 
desligada e afastada do seu corpo. Ao transportar ou arrumar 
a motosserra, coloque sempre a cobertura da barra-guia. O 
manuseamento correto da motosserra reduz a pro a ilidade de 
contacto acidental com a motosserra em movimento
j) Siga as instruções referentes à lubrificação, ao 
tensionamento da corrente e à troca da barra e da corrente. m 
corrente incorretamente esticada ou lu ri cada pode partir se ou 
aumentar a possi ilidade de ressalto
k) Corte apenas madeira. Não utilize a motosserra para 
finalidades não previstas. Por exemplo: não utilize a 
motosserra para cortar metal, plástico ou materiais de 
construção que não sejam de madeira. A utiliza o da motosserra 
para opera es diferentes das previstas poderia resultar numa 
situa o de perigo
l) Esta motosserra não se destina ao abate de árvores. A 
utiliza o da motosserra para opera es diferentes da nalidade
prevista pode causar ferimentos graves ao operador ou pessoas 
ue se encontrem no local

m) Mantenha as pegas secas, limpas e sem óleo ou gordura.
Pegas gordurosas e oleosas s o escorregadias e causam perda de 
controlo

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30

PORTUGUÊS

Causas de ressalto e prevenção do operador:
O ressalto pode ocorrer uando o nariz ou a ponta da arra guia
toca num o jeto  ou uando a madeira fecha se e aperta a corrente 
da serra no corte
O contacto com a ponta pode causar uma rea o inversa repentina  
empurrando a arra para cima e para trás em dire o ao operador
Apertar a corrente da serra ao longo o topo da arra guia pode 
empurrá la rapidamente de volta na dire o do operador

ma destas rea es pode faz lo perder o controlo da serra  o ue 
poderia resultar em ferimentos graves  o con e e clusivamente
nos dispositivos de seguran a incorporados na sua serra  En uanto 
utilizador da motosserra  deve tomar várias medidas para ue as
suas tarefas de corte sejam sem acidentes ou ferimentos

O ressalto  o resultado de má utiliza o da ferramenta e ou 
procedimentos ou condi es de opera o incorretos e pode ser 
evitado por se tomar as precau es ade uadas  tal como indicado
abaix o:
a) Segure firmemente, com os polegares e os dedos a envolver 
as pegas da motosserra, com ambas as mãos na serra e 
posicione o seu corpo e braço de modo que lhe permita resistir 
a forças de ressalto. As for as de ressalto podem ser controladas 
pelo operador  caso tenham sido tomadas as devidas precau es  

o largue a motosserra
b) Não se estique excessivamente nem corte acima da altura do 
ombro. Isso ajuda a evitar o contacto indesejado da ponta e permite 
um melhor controlo da motosserra em situa es inesperadas
c) Utilize apenas barras e correntes de substituição 
especificadas pelo fabricante. arras e correntes de su stitui o 
incorretas podem causar rutura e ou ressalto da corrente
d) Siga as instruções de afiação e manutenção do fabricante 
para a motosserra. eduzir a altura do cali re de profundidade 
pode resultar em aumento do ressalto
Siga todas as instruções ao remover o material encravado, 
arrumar ou efetuar a manutenção da motosserra. Certifique-se 
de que o interruptor está desligado e o bloco da bateria está 
removido. O acionamento inesperado da motosserra ao remover 
material encravado ou efetuar a manuten o pode resultar em 
ferimentos graves

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA E TRABALHO 
SUPLEMENTARES
Esta motosserra destina se apenas ao uso por operadores de 
servi os de árvores treinados  O uso sem o devido treinamento 
pode resultar em les es graves

ecomenda se cortar os troncos so re um cavalete de serra ou um
apoio ao utilizar a má uina pela primeira vez
Correia de sustentação
Apenas para amarra o com corda de su ida din mica ou tas 
de a sor o de energia  o pendure a ferramenta na tampa da 
arra guia
erti ue se de ue todos os resguardos  as pegas e o para

cho ues cravado est o devidamente encai ados e em om estado
As pessoas ue utilizam a motosserra devem estar em oas 
condi es de sa de  A motosserra  pesada  por isso o operador 
deve estar em oa forma física
O operador deve estar alerta  ter uma oa vis o  mo ilidade  
e uilí rio e destreza manual  Em caso de d vida  n o utilize a 
motosserra

o comece a utilizar a motosserra en uanto n o tiver uma área 
de tra alho desimpedida  os p s os e uma via de fuga planeada
afastando se de uma árvore em ueda  enha em aten o a 
emiss o de n voa de lu ri cante e de serradura  se uma máscara
ou um ltro respirat rio  se necessário

o corte videiras e ou pe uena vegeta o rasteira
egure sempre a motosserra com am as as m os durante a 

opera o  Agarre rmemente com os polegares e os dedos a 
envolverem as pegas da motosserra  A m o direita deve estar na 
pega traseira e a sua m o es uerda na pega frontal
Antes de ligar a motosserra  certi ue se de ue ela n o está em 
contacto com ual uer o jeto

o modi ue a motosserra de nenhuma forma nem a utilize com 
acess rios ou dispositivos ue n o tiverem sido recomendados pelo 
fa ricante para a sua motosserra

eve e istir um kit de primeiros socorros com compressas grandes 
e meios para chamar a aten o por e emplo  um apito  perto do 
operador  it maior e mais a rangente deve estar razoavelmente 
perto

ma corrente esticada incorretamente pode saltar para fora da 
arra guia e poderia resultar em ferimentos graves ou fatais  O

comprimento da corrente depende da temperatura  eri ue a 
tens o fre uentemente

eve familiarizar se com a sua nova motosserra efetuando cortes 
simples em madeira em suportada  a a isto sempre ue tiver 
passado algum tempo sem ue tenha operado a serra  Para 
reduzir o risco de ferimentos associados ao contacto com pe as 
em movimento  pare sempre o motor  acione o trav o da corrente  
remova o loco da ateria e certi ue se de ue todas as pe as 
m veis param antes de
• limpar ou remover um lo ueio
• dei ar a má uina sem vigil ncia
• instalar ou remover acess rios
• veri car  efetuar manuten o ou tra alhar na má uina
O tamanho da área de tra alho depende da tarefa a ser realizada  
em como do tamanho da árvore ou pe a de tra alho envolvida  

Por e emplo  a ater uma árvore re uer uma área de tra alho maior 
do ue fazer outros cortes  tais como cortes transversais  etc  O 
operador tem de estar atento e ter so  controlo tudo o ue se passa 
na área de tra alho

o fa a cortes com o seu corpo em linha com a arra guia e a 
corrente  e sentir ressaltos  isso ajudará a impedir ue a corrente 
entre em contacto com a sua ca e a ou o seu corpo

o fa a movimentos para trás e para a frente com a serra  dei e 
a serra fazer o tra alho  antenha a serra a ada e n o tente 
empurrar a serra atrav s do corte

o e er a press o na serra na e tremidade do corte  Esteja 
preparado para assumir o peso da serra  medida ue vai cortando 
a madeira  aso contrário  poderia resultar em possíveis ferimentos 
graves

o pare a serra a meio da opera o de corte
antenha a serra a funcionar at  ue tenha saído do corte  o 
lo uear o interruptor uando a má uina fôr conduzida  m o

Antes de efectuar ual uer interven o o aparelho retirar o loco 
acumulador
ATENÇÃO! Para evitar o risco de inc ndio  de feridas ou de 
dani ca o do produto causado por um curto circuito  n o 
imerja a ateria intercam iável ou o carregador em lí uidos e 
assegure se de ue lí uidos n o penetrem nos aparelhos ou nas 
aterias  í uidos corrosivos ou condutivos como água salgada  

determinadas su st ncias uímicas o produtos ue contenham 
ran ueadores podem causar um curto circuito
se apenas carregadores do istema  para recarregar os 

acumuladores do istema  o utilize acumuladores de outros
sistemas

arregadores s  devem ser utilzados em recintos secos
Empurrar e puxar
A for a de rea o  sempre oposta  dire o em ue a corrente 
se está a mover  Por isso  o operador deve estar preparado para 
controlar a tend ncia da má uina de se afastar movimento para a 
frente  ao cortar na orda inferior da arra e de empurrar para trás 
em dire o ao operador  ao cortar ao longo da orda superior

Serra presa no corte
Pare a motosserra e torne a segura  o tente for ar a corrente
e a arra para fora do corte  pois isso provavelmente iria 
partir a corrente  ue pode ressaltar e atingir o operador  Esta 
situa o ocorre normalmente por ue a madeira está suportada 
incorretamente  for ando o corte a fechar so  compress o  
apertando a l mina  e ajustar o suporte n o li ertar a arra e a 
corrente  use cunhas de madeira ou uma alavanca para cortar e 
li ertar a serra  unca tente ligar a motosserra uando a arra guia 
já está num corte ou sulco
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Patinagem/salto
uando a motosserra n o consegue penetrar durante um corte  a 
arra guia pode come ar a saltar ou a patinar perigosamente ao 

longo da superfície do tronco ou ramo  possivelmente resultando
em perda de controlo da motosserra  Para evitar ou reduzir a 
patinagem ou os saltos  utilize sempre a serra com am as as 
m os e certi ue se de ue a motosserra esta iliza um suco para
cortar  unca corte ramos pe uenos e e íveis ou moitas com a 
motosserra  O seu tamanho e a sua e i ilidade podem facilmente 
fazer com ue a serra salte na sua dire o ou prenda com for a 
su ciente para causar um ressalto  A melhor ferramenta para esse 
tipo de tra alho  uma serra manual  tesoura de poda  um machado 
ou outras ferramentas manuais
Equipamento de proteção pessoal

se sempre um capacete ao utilizar a má uina  m capacete 
e uipado com viseira de malha pode reduzir o risco de ferimentos 
na cara e na ca e a  se ocorrer um ressalto  se protectores 
auriculares
E uipamento de prote o pessoal de oa ualidade  como o 
utilizado pelos pro ssionais  ajuda a reduzir o risco de ferimentos 
para o operador  Ao utilizar a má uina  deve se usar os seguintes 
itens:

Capacete de segurança
deve estar em conformidade com a norma E   e possuir 
marca o E
Proteção auricular
deve estar em conformidade com a norma E   e possuir 
marca o E
Proteção ocular e facial
deve possuir marca o E e estar em conformidade com a norma 
E   para culos de prote o  ou E   para viseiras de 
malha
Luvas
devem estar em conformidade com a norma E  e possuir 
marca o E
Proteção para as pernas (perneiras)
deve estar em conformidade com a norma E   possuir 
marca o E e fornecer prote o geral
Botas de segurança da motosserra
devem estar em conformidade com a norma E  I O  
e estar marcadas com um escudo ue represente uma motosserra 
para mostrar conformidade com a norma E   Os utilizadores 
ocasionais podem usar otas de seguran a com i ueira de a o e 
perneiras de prote o em conformidade com a norma E   se 
o piso for nivelado e se houver pouco risco de se trope ar ou car 
preso na vegeta o rasteira
Casacos de motosserrista para proteção do corpo superior
devem estar em conformidade com a norma E   e possuir 
marca o E

CONHEÇA A SUA MOTOSSERRA
1 i era o do gatilho
2 atilho do acelerador
3 ransmiss o por corrente
4 anhura de arra
5 P ega traseira
6 Bateria
7 Pega frontal
8 rav o da corrente
9 amp o de lu ri cante da 

corrente

10 orrente da serra
11 Barra-guia
12 o ertura da corrente
13 o ertura da arra guia
14 Porcas de montagem da 

barra
15 Para cho ues cravado
16 have de com ina o
17 etentor da corrente
18 Parafuso de tens o da 

corrente
ATENÇÃO!

Consequências de manutenção, remoção ou modificação 
inadequada de recursos de segurança, como o travão da 
corrente, o interruptor de ignição, o resguardo das mãos 
(dianteiro e traseiro), o para-choques cravado, o retentor da 
corrente, a barra-guia, a corrente de pouco ressalto da serra, 
podem fazer com que os recursos de segurança não funcionem 
corretamente, aumentando assim o potencial de ferimentos 
graves.
Corrente de pouco ressalto da serra

ma corrente de pouco ressalto da serra ajuda a reduzir a 
possi ilidade de ocorr ncia de um evento de ressalto  Os 
raspadores limitadores de profundidade   frente de cada cortador 
podem minimizar a for a de uma rea o de ressalto  impedindo os
cortadores de cavar muito profundamente  se apenas arras de 
guia de su stitui o e com ina es de correntes recomendadas 
pelo fa ricante   medida ue as correntes de serra s o a adas
elas perdem algumas das ualidades de ressalto reduzido e  
necessário ter cuidado e tra  Para sua seguran a  su stitua as 
correntes da serra uando diminuir o desempenho de corte
Para-choques cravado
O pico de para cho ues integral pode ser usado como pivô ao fazer 
um corte  Isso ajuda a manter rme o corpo da motosserra durante 
o corte  Ao cortar  empurre a má uina para a frente at  ue os picos 
penetrem na orda da madeira  depois  movendo a pega traseira 
para cima ou para ai o na dire o da linha de corte  isso pode
ajudar a aliviar a tens o física do corte
Barra-guia

eralmente  as arras guia com pontas de raio pe ueno t m um 
potencial um pouco menor para ressalto  eve usar uma arra guia 
e uma corrente correspondente ue tenha apenas o comprimento 
su ciente para o tra alho  arras mais longas aumentam o risco 
de perda de controlo durante a serragem  eri ue regularmente 
a tens o da corrente  Ao cortar ramos menores menos do ue o 
comprimento total da arra guia   mais provável ue a corrente 
seja ejetada se a tens o n o estiver correta
Travão da corrente
Os trav es da corrente s o projetados para impedir ue a corrente 
rode  uando a alavanca do trav o da corrente o resguardo da 
m o  empurrado em dire o  arra  a corrente deve parar 
imediatamente  m trav o de corrente n o impede um ressalto  Ele 
apenas reduz o risco de les o  caso a arra da corrente entre em 
contacto com o corpo do operador durante um evento de ressalto  O 
trav o da corrente deve ser testado antes de cada utiliza o  para 
opera o correta nas posi es de funcionamento e de travagem
Retentor da corrente

m retentor de corrente evita ue a corrente da serra seja projetada 
para trás na dire o do operador  se a corrente da serra soltar ou 
partir

INSTRUÇÕES RELATIVAS ÀS TÉCNICAS ADEQUADAS PARA 
DERRUBAR, LIMPAR E CORTAR TRANSVERSALMENTE
Compreender as forças no interior da madeira

e entender as press es direcionais e as tens es no interior da
madeira  pode reduzir os apertos  ou  pelo menos  prev los 
durante o corte  A tens o na madeira signi ca ue as ras est o 
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a ser pu adas  sendo separadas e ue  se cortar nesta área  o 
canal  ou o corte tenderá a a rir se  medida ue a serra passar  
e um tronco estiver a ser suportado so re um cavalo de serra e

a e tremidade estiver pendurada sem suporte   criada tens o na
superfície superior devido ao peso do tronco pendente ue estica 
as ras  o mesmo modo  a parte inferior do tronco estará em 
compress o e as ras s o empurradas  juntando se  e for feito
um corte nesta área  o canal terá a tend ncia de fechar durante o 
corte  Isso apertaria a l mina
Seccionar árvores
Condições perigosas
Ao seccionar remover sec es de uma árvore em p   importante 
respeitar este conjunto de avisos e instru es  a m de evitar a 
ocorr ncia de possíveis les es graves
ATENÇÃO! Não seccione árvores em períodos de vento 
forte ou chuva pesada. Aguarde até que as condições 
meteorológicas perigosas tenham passado. Verifique bem 
se existem quaisquer ramos partidos ou mortos que possam 
cair durante o corte, e não faça cortes nas proximidades de 
edifícios ou de cabos elétricos sem saber para que lado é que 
a árvore irá tombar. Não faça cortes de noite ou em condições 
meteorológicas adversas, como por exemplo, chuva, nevoeiro, 
neve ou ventos fortes, uma vez que isso pode reduzir a 
visibilidade e a capacidade de controlo da motosserra. Se 
a árvore que estiver a seccionar tocar em qualquer cabo/
conduta de serviços de utilidade pública, deve interromper 
imediatamente a utilização da motosserra e notificar, o mais 
depressa possível, a empresa responsável pelo serviço de 
utilidade pública. A inobservância destas instruções pode 
resultar em morte ou lesões graves.
Estas técnicas básicas de seccionamento não se destinam 
a substituir o parecer de um profissional experiente. As 
suas circunstâncias específicas poderão exigir outro tipo de 
corte em cunha ou de técnica. Ao avaliar a forma de executar 
qualquer tarefa de corte em segurança, faça-o sempre de forma 
prudente e com base no seu melhor juízo profissional.
• o corte árvores e tremamente inclinadas ou árvores de 

grandes dimens es ue tenham ramos podres  cascas soltas ou 
troncos ocos  Antes de cortar essas árvores  trate de fazer com 
ue as mesmas sejam empurradas ou arrastadas  at  caírem  

utilizando e uipamento pesado
• o corte árvores nas pro imidades de ca os el tricos ou 

edifícios
• eri ue se a árvore tem ramos dani cados ou mortos ue 

possam cair e atingi lo durante o a ate
• urante o corte traseiro  vá olhando de vez em uando para o 

topo da árvore  a m de se certi car de ue a mesma irá tom ar 
na dire o pretendida

• e a árvore come ar a cair na dire o errada  ou se a serra car 
presa ou pendurada durante a ueda  largue a serra e salve se

• eccionar uma árvore  empre ue duas ou mais pessoas 
estiverem a e ecutar simultaneamente opera es de corte 
em toros e opera es de seccionamento  a opera o de 
seccionamento deve ser feita num espa o ue ue separado da 
opera o de corte em toros por uma dist ncia de  pelo menos  
o do ro da altura da árvore seccionada  As árvores n o devem 
seccionadas de forma ue possam colocar algu m em perigo  
atingir ual uer ca o conduta de servi os de utilidade p lica 
ou provocar danos materiais  e a árvore tocar em ual uer 
ca o conduta de servi os de utilidade p lica  a empresa 
responsável pelo servi o de utilidade p lica deve ser noti cada 
imediatamente

• Antes de iniciar o a ate  pondere a for a e a dire o do vento
a inclina o e o e uilí rio da árvore  e a localiza o dos ramos 
de grandes dimens es  Essas coisas in uenciam a dire o em 
ue a árvore irá cair  o tente a ater ual uer árvore de forma 

a fazer com ue a mesma caia noutra dire o ue n o a da sua 
linha de ueda natural

• emova a terra  as pedras  os peda os de casca solta  os 
pregos  os agrafos ou os arames ue e istirem na parte da 
árvore em ue os cortes de a ate ter o de ser feitos

• orte inferior em cunha corte em cunha feito numa árvore para 
direcionar a ueda da mesma  a a um corte em cunha  com 
cerca de  do di metro da árvore  perpendicular  dire o da 

ueda  E ecute os cortes em cunha de maneira a fazer com ue 
se cruzem num ngulo reto com a linha de dire o da ueda  O 
corte em cunha deve ser limpo  para ue ue em linha reta  A 
m de evitar ue o peso da madeira assente so re a serra  fa a 

sempre o corte em cunha inferior antes de fazer o corte superior

Articula o 
com   ou  

de di metro

ire o da ueda

orte em 
cunha - 

cerca de  
do di metro 

do tronco

C orte traseiro 
de  

C orte traseiro

Articula o

orte em 
cunha

ATENÇÃO! Ao fazer o corte traseiro, nunca deixe que chegue 
até ao corte em cunha. A articulação, ou seja, o pedaço de 
madeira que sobra entre o corte em cunha e o corte traseiro, 
controla a queda da árvore. Nunca se posicione diretamente 
atrás do tronco de uma árvore que esteja prestes a cair. Existe 
o risco de o tronco se partir e ser projetado para trás, na 
direção do operador.
• orte traseiro o ltimo corte da opera o de a ate de uma 

árvore  feito do lado oposto ao do corte inferior da chanfradura  
O corte traseiro  sempre feito horizontalmente  de forma 
nivelada  a uma dist ncia mínima de  polegadas acima do corte 
horizontal da chanfradura

• unca corte at  ao corte em cunha  ei e sempre um peda o de 
madeira entre o corte em cunha e o corte traseiro com cerca de
  ou  do di metro da árvore   a chamada articula o  ou 
articula o de madeira  ontrola a ueda da árvore e evita ue 

a mesma escorregue  ue se vire ou ue seja projetada do coto
• Ao cortar árvores de grande di metro  interrompa o corte traseiro 

antes ue ue demasiado profundo e permita ue a árvore caia 
ou assente no coto  Em seguida  introduza cunhas macias de 
madeira ou de plástico no corte  de forma a evitar ue to uem 
na corrente  As cunhas podem ser introduzidas pouco a pouco  a 
m de ajudarem a alavancar a árvore

• Assim ue a árvore come ar a cair  interrompa o funcionamento 
da motosserra e pouse a imediatamente  Esteja atento a 
uais uer mem ros ou ramos da parte superior ue possam cair 

e tenha cuidado com o sítio onde p e os p s
Poda
ATENÇÃO! Não se esticar demasiado para serrar nem serrar 
acima da altura dos ombros. Da não observância desta 
indicação podem ocorrer ferimentos pessoais graves. Se não 
conseguir seguir estas instruções, utilize uma ferramenta 
diferente, como uma podadora de vara. Carregar Segundo 
Corte
Primeiro orte

 i metro
orte de aca amento

Podar  aparar os mem ros de uma árvore viva
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ra alhe lentamente  mantendo as duas m os na motosserra com 
um aperto rme  erti ue se sempre de ue a sua ase de apoio 
 segura e ue o seu peso  distri uído uniformemente por am os

os p s
o tra alhe com a motosserra em cima de uma escada pois 

 e tremamente perigoso  Esta opera o deve ser realizada 
e clusivamente por pro ssionais

o serre acima da altura dos om ros  a serra el trica mantida 
mais elevada  difícil de controlar em caso de re ote

unca se posicione por ai o do galho ue está a cortar e 
mantenha se atento  ueda de galhos
Ao podar árvores   importante n o realizar o corte de 
aca amento perto do mem ro principal ou ao tronco at  ter 
cortado o mem ro numa zona mais afastada  a m de reduzir o 
peso  Isto evita ue a casca seja removida do mem ro principal
Inicie o primeiro corte por ai o  cerca de  do di metro no galho 
under uck
o segundo corte  fa o o corte por cima do galho  at  cair 

over uck
Efetue agora o corte de aca amento  com suavidade  tra alhando 
contra o mem ro principal para ue a casca volte a co rir e a selar 
a ferida

Objetos com reação de rebote (springpole)
ATENÇÃO! Os pedaços de madeira sob tensão são perigosos 
e podem atingir o operador, fazendo com que este perca o 
controlo da serra. Isso pode resultar em ferimentos graves ou 
fatais para o operador. Esta operação deve ser realizada por 
utilizadores treinados.

Cortar pedaços de madeira sob tensão
m peda o de madeira so  tens o  ual uer tronco  ramo  tronco

enraizado ou re ento ue esteja curvado so  tens o por outro 
peda o de madeira  de modo ue salta para trás se o peda o de 
madeira ue o está a prender for cortado ou removido  

uma árvore caída  um toco enraizado tem um alto potencial de 
saltar para a posi o vertical durante o corte transversal para
separar o tronco do toco  enha cuidado com os peda os de 
madeira so  tens o  eles s o perigosos

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA
A motosserra sem os destina se apenas para utiliza o ao ar livre
Por raz es de seguran a  a motosserra deve ser controlada de 
forma ade uada  utilizando a opera o a duas m os em todos os 
momentos

once ida e clusivamente para cortar madeira  eve ser utilizada 
e clusivamente por adultos com a ade uada forma o  com 
conhecimentos so re os perigos e medidas a es preventivas a 
adotar durante a utiliza o do motosserra
A motosserra foi projetada para cortar ramos  troncos  toras e fei es 
de um di metro determinado pelo comprimento de corte da arra
guia  oi projetada apenas para cortar madeira  eve ser utilizada 
apenas por adultos ue rece eram forma o ade uada so re os 
perigos e as medidas preventivas a es a serem tomadas durante 
a utiliza o da serra

o utilizar a motosserra para ual uer m n o enumerado nas 
condi es de utiliza o especi cadas  A motosserra n o deve ser 
utilizada por crian as ou por pessoas ue n o usem e uipamento 
de prote o pessoal e vestuário ade uados
ATENÇÃO! Ao utilizar a motosserra, devem ser seguidas as 
regras de segurança. Para a sua própria segurança e para a 
dos transeuntes, deve ler e entender completamente estas 

instruções antes de operar a motosserra. Deve participar de 
um curso profissionalmente organizado sobre segurança 
na utilização, ações preventivas, primeiros-socorros e 
manutenção de motosserras. Guarde estas instruções num 
local seguro para uso posterior.
ATENÇÃO! As motosserras são ferramentas potencialmente 
perigosas. Os acidentes que envolvem a utilização de 
motosserras muitas vezes resultam em perda de membros 
ou morte. O perigo não está apenas na motosserra. Os ramos 
que caem, as árvores abatidas e os troncos que rolam podem 
ser letais. A madeira seca ou danificada apresenta riscos 
adicionais. Deve avaliar a sua capacidade de concluir a tarefa 
com segurança. Se tiver alguma dúvida, deixe-a para um 
cirurgião de árvores profissional.
Esta motosserra só deve ser utilizada por profissionais de 
corte de árvores com a devida formação. A utilização deste 
equipamento sem formação adequada pode resultar em lesões 
graves.

o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o 
ual foi conce ido

RISCOS RESIDUAIS
esmo se este produto for usado de forma correcta  riscos 

residuais n o podem ser inteiramente e cluídos  Os seguintes 
riscos podem ocorrer na utiliza o  Por isso  o utilizador deve
observar o seguinte:
• anos auditivos devido a e posi o ao ruído se prote o 

auricular e limite a e posi o
• erimentos causados devido a contacto com os dentes e postos 

da serra da corrente
• erimentos causados devido a proje o de peda os da pe a de 

tra alho aparas de madeira  estilha os
• erimentos causados devido a poeira e partículas
• erimentos na pele causados devido a contacto com lu ri cantes
• Pe as ejetadas da corrente da serra risco de corte inje o
• ovimento imprevisto  a rupto ou ressalto da arra guia riscos

de corte
REDUÇÃO DE RISCOS
• oi relatado ue as vi ra es das ferramentas portáteis podem 

contri uir para uma condi o chamada índrome de aynaud 
em certos indivíduos  Os sintomas podem incluir formigamento  
entorpecimento e ran ueamento dos dedos  geralmente 
aparente ap s a e posi o ao frio  Acredita se ue fatores 
hereditários  e posi o ao frio e  humidade  dieta  ta agismo e 
práticas de tra alho contri uem para o desenvolvimento destes 
sintomas  E istem medidas ue o operador pode tomar para 
possivelmente reduzir os efeitos da vi ra o

• antenha o seu corpo uente no tempo frio  Ao operar a 
unidade  use luvas para manter as m os e os pulsos uentes

• Ap s cada período de opera o  fa a e ercícios para aumentar 
a circula o sanguínea

• a a pausas de tra alho fre uentes  imite a uantidade de 
e posi o por dia

• As luvas de prote o disponíveis nos retalhistas pro ssionais de 
motosserras s o projetadas especi camente para a utiliza o de 
motosserra e proporcionam prote o  oa ader ncia e tam m 
reduzem o efeito da vi ra o da pega  Estas luvas devem estar 
em conformidade com a norma E   e possuir a marca o 

E
e tiver algum dos sintomas da condi o descrita  interrompa 

imediatamente a utiliza o e consulte o seu m dico
-

ATENÇÃO! A utiliza o prolongada de uma ferramenta pode 
provocar ou agravar les es  Ao utilizar ual uer ferramenta por 
períodos prolongados  certi ue se de ue faz pausas regulares
NOTAS PARA BATERIAS DE IÕES DE LÍTIO
Utilização de iões de lítio
Acumuladores n o utilizados durante algum tempo devem ser 
recarregados antes da sua utiliza o
emperaturas acima de  reduzem a capacidade do loco 

acumulador  Evitar e posi o prolongada ao sol ou a caloríferos
anter limpos os contactos el ctricos no carregador e no loco 
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acumulador
Para uma vida til ptima das aterias  terá ue carregá las 
plenamente ap s a sua utiliza o
Para assegurar uma vida til longa  o pacote de ateria deve ser 
removido da carregadora depois do carregamento

e o pacote de ateria for armazenado por mais de  dias
uarde a ateria num espa o cuja temperatura seja inferior a   

e onde n o haja humidade
Armazene o pacote de ateria com apro   da carga 
completa

arregue o pacote de ateria novamente de  em  meses

Proteção contra sobrecarga para baterias de iões de lítio
o caso de so recarga da ateria devido a um consumo de 

corrente demasiado elevado  por e emplo um inário de rota o 
e tremamente elevado  uma paragem repentina ou um curto
circuito  a ferramenta el ctrica vi ra durante  segundos  o indicador 
de carregamento de ateria come a a piscar e a ferramenta 
el ctrica desliga se automaticamente
Para a ligar novamente  desligar e voltar a ligar o interruptor o  
condi es e tremas  a ateria a uece demasiado  esse caso  
todas as luzes do indicador de carregamento de ateria piscam at  
ue esta arrefe a  Ap s as luzes do indicador de carregamento de 
ateria se apagarem  pode se continuar a tra alhar

Transporte de baterias de ião-lítio
aterias de i o lítio est o sujeitas s disposi es da legisla o 

relativa s su st ncias perigosas
O transporte destas aterias deve ser efetuado de acordo com as
disposi es e os regulamentos locais  nacionais e internacionais
O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas aterias 
sem restri es
O transporte comercial de aterias de i o lítio por terceiros está 
sujeito aos regulamentos relativos s su st ncias perigosas  A 
prepara o do transporte e o transporte devem ser e ecutados 
e clusivamente por pessoas instruídas e o processo deve ser 
acompanhado pelos especialistas correspondentes
O serve o seguinte no transporte de aterias
Assegure se de ue os contatos terminais estejam protegidos e 
isolados para evitar um curto circuito
Assegure se de ue o loco da ateria esteja protegido contra 
movimentos na em alagem  o transporte aterias dani cadas 
ou ue tenham fuga  Para instru es mais detalhadas consulte a 
companhia de transportes

DICAS DE TRABALHO
MONTAGEM
Montagem da corrente da serra e d barra-guia

ATENÇÃO! Se alguma das peças estiver danificada 
ou em falta, não utilize a máquina até que as peças sejam 
substituídas. A inobservância deste aviso pode resultar em 
ferimentos graves.

erti ue se de ue remove a ateria  se luvas de protec o
emova as porcas de montagem da arra utilizando a chave de 

com ina o fornecida
emova a co ertura da corrente
olo ue a corrente na dire o correta na arra e certi ue se de 
ue os elos de liga o estejam alinhados na ranhura da arra

Prenda a arra na motosserra e encai e a corrente ao redor da 
roda motora

u stitua a co ertura da corrente e as porcas de montagem da 
arra

Aperte manualmente as porcas de montagem da arra  A arra 
deve mover se livremente para o ajuste da tens o da corrente
Ajuste a tens o da corrente  onsulte a se o Ajustar a tens o
da corrente

egure a ponta da arra guia e aperte rmemente as porcas de 

montagem da arra

ATENÇÃO! A corrente da serra é afiada. Use sempre 
luvas de proteção ao realizar a manutenção na corrente.
Ajustar a tensão da corrente

emova o loco da ateria antes de fazer ual uer tra alho na 
motosserra
Para aumentar a tens o da corrente  rode o parafuso de tens o da 
corrente no sentido dos ponteiros do rel gio e veri ue a tens o 
da corrente com fre u ncia  Para reduzir a tens o da corrente  
rode o parafuso de tens o da corrente no sentido contrário ao 
dos ponteiros do rel gio e veri ue a tens o da corrente com 
fre u ncia
A tens o da corrente  correta uando o espa o entre o cortador na 
corrente e a arra  de cerca de  mm  Pu e a corrente no meio 
do lado inferior da arra para ai o afastando a da arra  e me a 
a dist ncia entre a arra e os cortadores da corrente  Aperte as 
porcas de montagem da arra rodando as no sentido contrário ao 
dos ponteiros do rel gio
Nota: o esti ue demasiado a corrente  o e cesso de tens o 
causa desgaste e cessivo e reduz a vida til da corrente e 
pode dani car a arra  As correntes novas podem esticar e 
afrou ar durante a utiliza o inicial  emova o loco da ateria 
e veri ue a tens o fre uentemente durante as duas primeiras 
horas de utiliza o  A temperatura da corrente aumenta durante 
o funcionamento normal  fazendo com ue a corrente se esti ue  

eri ue a tens o da corrente com fre u ncia e ajuste conforme 
necessário  ma corrente esticada en uanto estiver uente pode 
estar muito apertada ap s o arrefecimento  erti ue se de ue 
a tens o da corrente esteja corretamente ajustada conforme 
especi cado nestas instru es

FUNCIONAMENTO
Adicionar o óleo de lubrificação da corrente
ATENÇÃO! Nunca trabalhe sem lubrificante na corrente. Se a 
corrente da serra estiver a trabalhar sem lubrificante, a barra-
guia e a corrente da serra podem ser danificadas. É essencial 
verificar frequentemente o nível de óleo no medidor de nível de 
óleo e antes de começar a utilizar a motosserra.

antenha o reservat rio mais de  cheio para assegurar a 
e ist ncia de leo su ciente para o tra alho
Nota: ecomenda se usar um leo para correntes de ase vegetal 
ao podar árvores  O leo mineral pode ser prejudicial para as 
árvores  unca use leo autom vel usado ou leos muito espessos  
Estes poderiam dani car a motosserra  impe a superfície em torno 
da tampa do leo para evitar a contamina o

esaperte e remova a tampa do reservat rio de leo
eite o leo no reservat rio de leo e controle o medidor de nível 

de leo
olte a colocar a tampa do leo e aperte a  impe ual uer 

derrame
Segurar a motosserra

egure sempre a motosserra com a sua m o direita na pega 
traseira e a sua m o es uerda na pega frontal  Agarre am as as 
pegas com os polegares e os dedos a envolver as pegas
Iniciar a motosserra
Antes de iniciar a motosserra  deve instalar o loco da ateria
na motosserra e certi car se de ue o trav o da corrente está 
em posi o de funcionamento  pu ando a alavanca do trav o da 
corrente resguardo da m o na dire o da pega frontal
Verificar e acionar o travão da corrente
Engate o trav o da corrente rodando a m o es uerda em torno da 
pega frontal  ei e a parte traseira da sua m o empurrar a alavanca 
do trav o resguardo da m o em dire o  arra en uanto a 
corrente roda rapidamente  erti ue se de manter am as as m os
nas pegas da serra em todos os momentos

eponha o trav o da corrente novamente na posi o de 
funcionamento  segurando a parte superior da alavanca do trav o
da corrente resguardo da m o e pu ando para em dire o  pega 
frontal at  ouvir um cli ue
ATENÇÃO! Se o travão da corrente não parar a corrente 
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imediatamente, ou se o travão da corrente não permanecer na 
posição de funcionamento sem assistência, antes de a utilizar, 
leve a motosserra a uma estação de serviço MILWAUKEE para 
reparação.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO
u ri ue sempre ligeiramente a corrente ao armazenar  para 

impedir a ferrugem  Esvazie sempre o reservat rio do leo ao 
armazenar  para evitar fugas
Pare a má uina  remova a ateria e dei e arrefecer antes de 
armazenar ou transportar
impe todos os materiais estranhos da má uina  Armazene a 

má uina num local fresco  seco e em ventilado  inacessível para 
as crian as  antenha a afastada de agentes corrosivos  como 
produtos uímicos para o jardim e sais de degelo  o a armazene 
ao ar livre

olo ue a co ertura da arra guia antes de armazenar a má uina 
ou durante o transporte
Para o transporte em veículos  prenda a má uina contra o 
movimento ou a ueda  para evitar ferimentos a pessoas ou danos
na má uina

LIMPEZA
impe as poeiras e detritos das a erturas  antenha a pega 

limpa  seca e livre de leo ou gorduras  Para limpar  utilize apenas 
um pano h mido e sa o neutro  uma vez ue certos produtos 
de limpeza e solventes s o prejudiciais para os plásticos e 
outras pe as isoladas  Entre esses produtos inclui se a gasolina  
tere entina  diluente para verniz  diluente para tintas  solventes 
de limpeza  ase de cloro  amoníaco e detergentes dom sticos 
ue contenham amoníaco  unca use solventes in amáveis ou 

com ustíveis nas pro imidades das ferramentas

MANUTENÇÃO
ATENÇÃO! Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças 
sobresselentes Milwaukee. aso contrário  pode causar possíveis 
ferimentos  contri uir para um mau desempenho e pode anular a 
sua garantia
Os componentes cuja su stitui o n o esteja descrita devem 
ser su stituídos num servi o de assist ncia t cnica il aukee 
consultar a rochura relativa  garantia moradas dos servi os de 

assist ncia t cnica
ATENÇÃO! A assist ncia t cnica re uer cuidados e tremos e 
conhecimentos e deve ser realizada apenas ser um t cnico de 
assist ncia uali cado  Para isso  sugerimos ue leve a má uina
 esta o de servi o I A EE mais pr ima para repara o  

Para a assist ncia t cnica  use apenas pe as de reposi o 
id nticas  A E O  emova a ateria antes de efetuar o ajuste  
a manuten o ou a limpeza  aso contrário  poderia resultar em 
ferimentos graves  Apenas pode fazer os ajustes ou repara es 
descritos neste manual  Para outras repara es  entre em contacto 
com o agente de servi o autorizado

onse u ncias de uma manuten o inade uada podem fazer 
com ue o trav o da corrente e outros recursos de seguran a 
n o funcionem corretamente  aumentando assim o potencial de 
ferimentos graves

antenha a sua motosserra sujeita a manuten o pro ssional e 
segura   A ar a corrente em seguran a  uma tarefa uali cada  
Portanto  o fa ricante recomenda fortemente ue uma corrente 
gasta ou rom a seja su stituída por uma nova  disponível no seu
agente de servi o I A EE  O n mero da pe a está disponível 
na ta ela de especi ca es do produto neste manual

iga as instru es para lu ri ca o e veri ca o e ajuste da tens o 
da corrente
Ap s cada utiliza o  limpe a má uina com um pano macio e seco

emova todas as aparas  sujidade e detritos no compartimento da
ateria
eri ue todas as porcas e parafusos em intervalos fre uentes 

para garantir a seguran a da má uina em condi es de tra alho 
seguras  ual uer pe a dani cada deve ser devidamente reparada 
ou su stituída numa esta o de servi o I A EE
Substituir a barra-guia e a corrente da serra

se luvas de prote o
emova as porcas de montagem da arra utilizando a chave de 

com ina o fornecida
emova a co ertura da corrente
olo ue a corrente nova na dire o correta na arra e certi ue

se de ue os elos de liga o estejam alinhados na ranhura da 
arra

Prenda a arra na motosserra e encai e a corrente ao redor da 
roda motora

u stitua a co ertura da corrente e as porcas de montagem da 
arra

Aperte manualmente as porcas de montagem da arra  A arra 
deve mover se livremente para o ajuste da tens o da corrente
Ajuste a tens o da corrente  onsulte a se o Ajustar a tens o
da corrente

egure a ponta da arra guia e aperte rmemente as porcas de 
montagem da arra

ATENÇÃO! Uma corrente romba ou inadequadamente afiada 
pode causar uma velocidade excessiva do motor durante o 
corte, o que pode resultar em graves danos no motor.
ATENÇÃO! Afiar uma corrente inadequadamente aumenta o 
potencial de ressalto.
ATENÇÃO! Não substituir ou reparar uma corrente danificada 
pode causar ferimentos graves.
ATENÇÃO! A corrente da serra é afiada. Use sempre luvas de 
proteção ao realizar a manutenção na corrente.
Inspecionar e limpar o travão da corrente

antenha sempre o mecanismo do trav o da corrente limpo  
escovando ligeiramente a liga o para remover a sujidade
este sempre o desempenho do trav o da corrente ap s a limpeza
onsulte a se o eri car e acionar o trav o da corrente  neste 

manual para o ter informa es adicionais
Manutenção da Barra-guia

uando a arra guia mostrar sinais de desgaste  vire a arra guia 
de ai o para cima na serra el trica  para distri uir o desgaste pela 
vida til má  da arra  impar e veri car a arra uanto a desgaste 
e danos  todos os dias em ue esta for utilizada O alisamento ou o 
surgimento de re ar as nas calhas da arra  um processo normal 
de desgaste das arras  Estas falhas podem ser reti cadas  logo
ue sucedam  com a ajuda de uma lima

alhas de guia

u stituir uma arra  sempre ue apresente ual uer das seguintes 
falhas
• esgaste no interior das calhas da arra  causadores da 

inclina o lateral da corrente
• arra guia do rada
• alhas rachadas ou partidas
• alhas afastadas
u ri ue as arras guia na ponta com um pinh o de lu ri ca o

todas as semanas tilize uma seringa de gordura para lu ri car 
semanalmente o orifício de lu ri cante  ode a arra guia e 
veri ue se os orifícios de lu ri cante e as calhas da arra est o 
livres de impurezas
Programa de manutenção

Verificação diária
u ri ca o da arra Antes de cada utiliza o
ens o da corrente Antes de cada utiliza o e 

fre uentemente
rau de a a o da corrente Antes de cada utiliza o  

veri ca o visual
uanto a pe as dani cadas Antes de cada utiliza o
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uanto a adores soltos Antes de cada utiliza o
uncionamento do trav o da 

corrente
Antes de cada utiliza o
Inspecionar e limpar

Barra-guia Antes de cada utiliza o
erra completa Ap s cada utiliza o
rav o da corrente A cada  horas de funcionamento

Peças de substituição (Barra e corrente)

M18 FTHCHS30
a ricante I A EE O E O

C orrente 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
Barra-guia 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
a ricante I A EE O E O

C orrente 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
Barra-guia 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

A corrente deve ser e uipada com uma arra do mesmo fa ricante  
de acordo com as com ina es acima

Vista expandida
A pedido e mediante indica o da refer ncia ue consta da chapa 
de características da má uina  pode re uerer se um desenho 
e plosivo da ferramenta el ctrica a  echtronic Industries m  

a Eyth tra e  innenden  ermany

SÍMBOLOS

eia atentamente o manual de instru es antes de 
colocar a má uina em funcionamento

A E O  PE I O

Antes de efectuar ual uer interven o o aparelho 
retirar o loco acumulador

Esta serra el trica s  deve ser utilizada por 
pessoas com forma o especí ca em tra alhos de 
manuten o de árvores

o e ponha a má uina  chuva

o utilizar com uma s  m o

tilizar a motosserra sempre com as duas m os

se cal ado de seguran a com prote o contra corte  
sola aderente e i ueira de a o

se luvas de protec o

empre use roupas de prote o e sapatos resistentes
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se um capacete de prote o
se protectores auriculares
tilize culos de seguran a

olo ue o trav o da corrente na posi o  funcion-
amento

olo ue o trav o da corrente na posi o A E 
trav o

enha cuidado com o ressalto da motosserra e evite o 
contacto com a ponta da arra

urante a utiliza o  manter os transeuntes afastados 
pelo menos  m

rav o da corrente E O EA O  O EA O

eservat rio de leo da corrente

ode para ajustar a tens o da corrente

ire o de desloca o da corrente

Acess rio  o incluído no e ipamento normal  
disponível como acess rio

esíduos de pilhas  resíduos de e uipamentos 
el tricos e eletr nicos n o devem ser descartados 
com o li o dom stico  esíduos de pilhas  resíduos 
de e uipamentos el tricos e eletr nicos devem ser 
recolhidos e descartados separadamente  emova 
os resíduos de pilhas  os resíduos de acumuladores 
e as luzes antes de descartar os e uipamentos  
Informe se so re os centros de reciclagem e os 
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu 
vendedor autorizado  ependendo dos regulamentos 
locais  os retalhistas podem ser o rigados a retomar 
gratuitamente os resíduos de pilhas e os resíduos 
de e uipamentos el tricos e eletr nicos  ontri ua 
a reduzir as necessidades de mat rias primas  
reutilizando e reciclando os seus resíduos de pilhas 
e os seus resíduos de e uipamentos el tricos e 
eletr nicos  esíduos de pilhas particularmente 
pilhas de íon lítio  resíduos de e uipamentos 
el tricos e eletr nicos cont m materiais valiosos e 
reutilizáveis ue podem ter efeitos negativos para 
o meio am iente e a sua sa de  Apague eventuais 
dados pessoais e istentes no seu resíduo de 
e uipamento antes de descartá lo

104
ível de pot ncia ac stica garantido  d A

v0
elocidade da corrente sem carga

V ens o

orrente contínua

arca de onformidade Europeia
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arca de onformidade rit nica

arca de onformidade craniana

arca de onformidade Eurasiática

TECHNISCHE GEGEVENS
ype K ettingzaag K ettingzaag

Productienummer 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
S panning wisselakku 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
On elaste kettingsnelheid  m s  m s

aag ladlengte ma    mm    mm
Nuttige zaaglengte    mm    mm
Inhoud van de kettingolietank  ml  ml

e icht volgens de EP A procedure  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
Aan evolen omgevingstemperatuur voor het edrijf    
Aanbevolen accupacks  
Aan evolen laadtoestellen  
Geluidsinformatie: eet aarden vastgesteld volgens E   et 
kenmerkende A ge ogen geluidsniveau van de machine edraagt

eluidsdrukniveau  Onzekerheid 
eluidsvermogenniveau  Onzekerheid 

Draag oorbeschermers!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Trillingsinformatie: otale trillings aarden vectorsom van drie 
richtinge epaald volgens E  

rillingsemissie aarde ah  Onzekerheid  m s2    m s2  m s2    m s2

WAARSCHUWING!
e in dit informatie lad vermelde trillings  en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform E  

 en kunnen orden ge ruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken  eze kunnen ook orden ge ruikt voor het vooraf evalueren 
van de lootstelling

e vermelde trillings  en geluidsniveaus gelden voor de meest ge ruikelijke toepassingen van het gereedschap  anneer het gereedschap 
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken ge ruikt ordt of niet naar ehoren onderhouden ordt  kan de mate van
lootstelling over de hele erkperiode aanzienlijk hoger uitvallen
oor een nau keurige inschatting van de lootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking orden genomen die het 

apparaat uitgeschakeld is of elis aar loopt  maar niet erkelijk in ge ruik is  it kan de aarde van de mate aan lootstelling over de hele 
erkperiode aanzienlijk verminderen
epaal e tra veiligheidsmaatregelen ter escherming van de ge ruiker tegen de gevolgen van trillingen en of geluid  ijvoor eeld  

onderhoud van het gereedschap en hulpstukken  armhouden van de handen  organisatie van de erkprocessen

WAARSCHUWING! Lees en bekijk alle 
veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en 
gegevens die u bij het apparaat ontvangt. Als u de volgende 
aan ijzingen niet in acht neemt  kunnen een elektrische schok  
rand en of ernstig letsel het gevolg zijn

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig 
gebruik.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ 
KETTINGZAGEN
a) Kom niet met lichaamsdelen in de buurt van de zaagketting 
wanneer de kettingzaag in gebruik is. Controleer voor u de 
kettingzaag start of de zaagketting nergens tegen aanloopt.
Een moment van onoplettendheid tijdens het ge ruik van een 
kettingzaag kan ertoe leiden dat u  kleding of lichaam met de 
zaagketting verstrengelt
b) Houd de kettingzaag altijd met uw rechterhand aan de 
achterste handgreep en uw linkerhand aan de voorste 
handgreep vast. oor de kettingzaag omgekeerd vast te houden 
vergroot u de kans op persoonlijk letsel  doe dit daarom nooit
c) Houd de kettingzaag alleen vast bij de geïsoleerde het 
gripvlakken, omdat de zaagketting contact kan maken met 
verborgen bedrading of het eigen snoer. aagkettingen 
die contact maken met spanningvoerende edrading kan 
on eschermde metalen delen van de kettingzaag ook onder stroom
zetten  en de ge ruiker lootstellen aan elektrische schokken
d) Draag oogbescherming. Bovendien verdient het aanbeveling 
beschermingsmiddelen voor het gehoor, hoofd, de handen, 
benen en voeten te dragen. Ade uate eschermingsmiddelen 
zullen persoonlijk letsel als gevolg van rondvliegend materiaal of 
onopzettelijk contact met de zaagketting eperken
e) Bedien een kettingzaag niet in een boom, op een ladder, 
vanaf een dak of enige andere instabiele ondergrond. D oor op 
die manier te erken met een kettingzaag kan ernstig persoonlijk 
letsel ontstaan

f) Zorg dat u altijd stabiel op uw voeten staat en gebruik de 
kettingzaag uitsluitend wanneer u op een stabiele, veilige en 
vlakke ondergrond staat. ladde of insta iele ondergronden 
kunnen ertoe leiden dat u u  even icht of de controle over de 
kettingzaag verliest
g) Wees er bij het zagen van een tak onder spanning op 
voorbereid dat deze kan terugveren. anneer de spanning in de 
houtvezels vrijkomt kan de veer elaste tak tegen de ge ruiker en of 
de kettingzaag slaan  at tot gevaarlijke situaties kan leiden
h) Ga buitengewoon voorzichtig te werk bij het zagen van 
struikgewas en jonge bomen. et slanke materiaal kan in de 
zaagketting orden getrokken en naar u toe z iepen of u uit alans 
trekken
i) Draag de kettingzaag aan de voorste handgreep, waarbij de 
kettingzaag is uitgeschakeld en van uw lichaam af. Vervoer 
of berg de kettingzaag altijd op met de beschermkap over het 
zaagblad. Een juiste manier van omgaan met de kettingzaag zal 
het risico van onopzettelijk contact met de e egende zaagketting 
verkleinen
j) Volg de instructies voor het smeren van de machine, het 
spannen van de ketting en het vervangen van het zaagblad 
op. Een onjuist gespannen of onjuist gesmeerde ketting kan of el 
reken of de kans op terugslag vergroten

k) Zaak alleen hout. Gebruik een kettingzaag niet voor een 
ander doel dan waarvoor deze is bedoeld. Gebruik een 
kettingzaag bijvoorbeeld niet om metaal, plastic, steen of niet-
houten bouwmaterialen te zagen. H et gebruik van een kettingzaag 
voor activiteiten anders dan die aarvoor deze is edoeld kan leiden 
tot gevaarlijke situaties
l) Deze kettingzaag is niet bedoeld voor het kappen van bomen. 

et ge ruik van de kettingzaag voor andere dan de eoogde 
handelingen kan de ediener of omstanders ernstig ver onden
m) Houd handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.

ettige en met olie verontreinigde handgrepen zijn glad en zorgen 
ervoor dat u de controle verliest
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Oorzaken en voorkomen van terugslag door de gebruiker van 
de kettingzaag:
erugslag van de kettingzaag kan optreden anneer de neus of tip 

van het zaag lad een o ject raakt of anneer het zaag lad in de
zaagsnede eklemd raakt
Als de tip iets raakt kan een plotselinge tegengestelde reactie
optreden  aardoor het zaag lad omhoog ordt gestoten in de 
richting van de ge ruiker van de kettingzaag

anneer de zaagketting ij de tip van het zaag lad ekneld ordt 
kan het zaag lad snel in de richting van de ge ruiker van de 
kettingzaag orden gedrukt
Elk van deze reacties kan ertoe leiden dat u de controle over de 
zaag verliest  at kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel  ertrou  
niet uitsluitend op de eveiligingen die in de zaag zijn inge ou d  
Als ge ruiker van een kettingzaag moet u verschillende maatregelen 
treffen om ongevallen of letsel ij het erk te voorkomen

erugslag is het gevolg van mis ruik verkeerd zagen of verkeerde 
omstandigheden en kan orden voorkomen met de volgende 
voorzorgsmaatregelen
a) Houd het apparaat goed vast, waarbij uw duimen en vingers 
van uw beide handen de handgrepen van de kettingzaag 
omsluiten en plaats uw lichaam en arm zodanig dat ze de 
krachten van de terugslag kunnen opvangen. et de juiste 
voorzorgsmaatregelen kan de ge ruiker de terugslagkrachten onder 
controle houden  aat de kettingzaag niet los
b) Reik niet te ver en zaag niet boven schouderhoogte. D it helpt 
onopzettelijk contact van de tip van het zaag lad te voorkomen en 
geeft u meer controle over de kettingzaag in onver achte situaties
c) Gebruik uitsluitende vervangende zaagbladen en kettingen 
die zijn gespecificeerd door de fabrikant. Een onjuiste montage 
van het zaag lad en of de ketting kan ertoe leiden dat de ketting 
reekt en of terugslaat

d) Volg de instructies van de fabrikant voor het slijpen en 
onderhouden van de zaagketting op. erminderen van de hoogte 
van de dieptemaat kan leiden tot sterkere terugslag
Volg alle instructies op bij het verwijderen van vastgeklemd 
materiaal, het opbergen of onderhouden van de kettingzaag. 
Zorg ervoor dat de schakelaar uitgeschakeld is en de accu 
is verwijderd. Onopzettelijk inschakelen van de kettingzaag ij 
het ver ijderen van vastgeklemd materiaal of het uitvoeren van 
onderhoud kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES
eze kettingzaag is alleen edoeld voor ge ruik door opgeleide 
oomverzorgers  e ruik zonder de juiste training kan leiden tot 

ernstig letsel
et verdient aan eveling om stammen op een zaag ok te zagen 
anneer u voor de eerste keer een kettingzaag ge ruikt

Vastmaken
itsluitend edoeld voor het verankeren met een dynamisch 

klimtou  of energie a sor erende vallijnen  ang geen 
gereedschap aan de afdekking van de geleider

ontroleer of alle eveiligingen  handgrepen en de klau aanslag 
correct gemonteerd en in goede staat zijn
Personen die erken met de kettingzaag moeten in goede 
gezondheid verkeren  e kettingzaag is z aar  zodat de ge ruiker 
van de kettingzaag fysiek t moet zijn

e ge ruiker van de kettingzaag moet alert zijn  een goed 
gezichtsvermogen he en  mo iel  sta iel en handvaardig zijn  

e ruik ij enige t ijfel de kettingzaag IE
egin pas met de kettingzaag te erken anneer het erkge ied 

vrij is  u u  voeten sta iel kunt neerzetten en het ontsnappingspad 
van de vallende oom af vrij is  Pas op voor ontsnappende nevels 
van smeermiddel en zaagstof  raag zo nodig een masker of 
gasmasker

aag geen uitlopers en of klein kreupelhout
oud de kettingzaag tijdens ge ruik A I  met eide handen vast  
oud de machine stevig vast  zodanig dat u  duimen en vingers 

de handgrepen omsluiten  et u  rechterhand moet u de achterste
handgreep vasthouden en met u  linkerhand de voorste

ontroleer voor u de kettingzaag start of de zaagketting nergens 
tegen aanloopt

reng geen modi caties aan de zaag aan en ge ruik geen 
accessoires die niet zijn goedgekeurd door de fa rikant
In de uurt van de ge ruiker van de kettingzaag moet een 
eerstehulpset met grote ver andmiddelen en een manier om de 
aandacht te trekken ijvoor eeld een uit  aan ezig zijn  Een 
grotere en uitge reidere set moet innen redelijke tijd ereik aar 
zijn
Een verkeerd gespannen ketting kan van het zaag lad springen en
ernstig of dodelijk letsel veroorzaken  e lengte van de ketting is 
temperatuurafhankelijk  ontroleer de kettingspanning regelmatig

 dient zich vertrou d te maken met u  nieu e kettingzaag door 
eenvoudige sneden in een goed ondersteund stuk hout te maken  

oe dat altijd anneer u de kettingzaag langere tijd niet he t 
ge ruikt  top altijd de motor en edien vervolgens de kettingrem 
om de kans op letsel door contact met e egende onderdelen te 
verkleinen  er ijder dan de accu en controleer of alle e egende 
onderdelen tot stilstand zijn gekomen voor u
• een lokkering schoonmaakt of ver ijdert
• de machine on eheerd achterlaat
• accessoires monteert of demonteert
• de machine controleert  onderhoudt of eraan erkt

e afmetingen van het erkge ied hangen af van de uit te voeren
klus en de grootte van de oom of het erkstuk  et erkge ied 
voor het omzagen van een oom is ijvoor eeld groter dan voor 
afkorten enzovoort  e ge ruiker van de kettingzaag moet zich 
e ust zijn van alles at er in het erkge ied ge eurt en dit onder 

controle he en
aak geen zaagsnede met u  lichaam in het verlengde van het 

zaag lad en de ketting  In het geval van een terugslag voorkomt u 
daardoor dat de ketting in contact komt met u  hoofd of lichaam

e ruik geen heen en eergaande zaag e eging  maar laat de 
ketting het erk doen  oud de ketting scherp en pro eer niet de 
ketting door de zaagsnede te drukken
Oefen geen druk uit op de zaag aan het eind van de snede  org 
ervoor dat u erop voor ereid ent om het ge icht van de zaag op te 
vangen zodra de zaag vrijkomt van het hout  Als u dat niet doet kan 
dat leiden tot ernstig persoonlijk letsel

top de zaag niet in het midden van een zaag e erking
oud de zaag ingeschakeld tot deze volledig uit het hout is 

getrokken  ij niet stationair ge ruik de aan uitschakelaar niet 
vastzetten

oor alle erkzaamheden aan de apparat de akku ver ijderen
WAARSCHUWING! oorkom rand  persoonlijk letsel of materi le 
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap  de isselaccu 
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en aar org dat geen 
vloeistoffen in de apparaten en accu s kunnen dringen  orrosieve 
of geleidende vloeistoffen zoals zout ater  epaalde chemicali n  
leekmiddelen of producten die leekmiddelen evatten  kunnen 

een kortsluiting veroorzaken
isselakku s van het Akku ysteem  all n met laadapparaten 

van het Akku ysteem  laden  een akku s van andere 
systemen laden

isselakku s en laadapparaten niet openen en alleen in droge 
ruimtes opslaan  egen vocht eschermen
Drukken en trekken

e reactiekracht is altijd tegenover gesteld aan de richting aarin de 
ketting e eegt  e ge ruiker van de kettingzaag moet er dus op
voor ereid zijn dat de machine trekt voor aarts gerichte e eging  
ij het zagen met de onderkant van het zaag lad en du t in de 

richting van de ge ruiker van de kettingzaag  ij zagen met de 
ovenkant van het zaag lad

Zaag vastgeklemd in de snede
top de kettingzaag en maak deze veilig  Pro eer niet om de 

ketting en het zaag lad met kracht uit de snede te krijgen  omdat 
u daardoor aarschijnlijk de ketting zult reken  die daardoor terug 
zal slaan en mogelijk de ge ruiker van de kettingzaag zal raken  

eze situatie ontstaat ge oonlijk doordat het hout niet goed ordt 
ondersteund  zodat de ondersteuningskrachten ervoor zorgen dat 
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de snede ordt dichtgedrukt en het zaag lad klem komt te zitten  
Als het niet lukt om het zaag lad vrij te maken door het erkstuk 
anders te ondersteunen  kunt u iggen ge ruiken om de snede 
open te drukken en zo het zaag lad vrij te maken  Pro eer nooit om 
de kettingzaag te starten anneer het zaag lad zich in een snede 
evindt

Schaatsen/stuiteren
anneer de kettingzaag niet in het hout il zakken ij het zagen 

kan het zaag lad eginnen te springen of gevaarlijk over het 
oppervlak van de stam of tak gaan glijden schaatsen  aardoor 
u mogelijk de controle over de kettingzaag kunt verliezen  org er  
om de kans op schaatsen of stuiteren te verkleinen  altijd voor dat u 
de kettingzaag met eide handen vasthoudt en dat de zaagketting
een groef maakt om de zaagsnede mee te eginnen  aag nooit 
kleine  e i ele takken of ossage met u  kettingzaag  oor hun
afmetingen en e i iliteit kunnen ze er gemakkelijk voor zorgen
dat de kettingzaag omhoog stuitert of dat de ketting ze grijpt

aardoor terugslag zal plaatsvinden  et este gereedschap voor
dat soort erk is een handzaag  een snoeischaar  een ijl of ander 
handgereedschap
Persoonlijk beschermingsuitrusting

raag altijd een helm anneer u de machine edient  Een helm  
met een vizier van gaas  kan helpen om het gevaar van letsel 
aan gezicht en hoofd te verminderen ij een terugslag  raag 
oor eschermers
Persoonlijk eschermingsuitrusting van goede k aliteit  zoals die 

ordt ge ruikt door professionals  zal u helpen het letselrisico voor 
de ge ruiker van de kettingzaag te verkleinen  e volgende artikelen 
moeten orden ge ruikt ij het edienen van de kettingzaag

Veiligheidshelm
moet voldoen aan E   en voorzien zijn van een E markering
Gehoorbescherming
moet voldoen aan E   en voorzien zijn van een E markering
Oog en -gezichtsbescherming
moet voorzien zijn van een E markering en voldoen aan E   
voor veiligheids rillen  of E   voor gaasvizieren

Handschoenen
moeten voldoen aan E  en voorzien zijn van een E
markering
Beenbescherming (chaps)
moeten voldoen aan E   zijn voorzien van een E markering
en allround escherming ieden
Zaagschoenen
moeten voldoen aan E  I O  en zijn gemarkeerd met 
een schildje met een kettingzaag en daardoor voldoen aan E  

 Incidentele ge ruikers kunnen stalen veiligheidslaarzen 
met veiligheidsneuzen ge ruiken die voldoen aan E   als 
de ondergrond vlak is en er einig gevaar is voor struikelen of

struikelen in kreupelhout
Kettingzaagjassen voor bescherming van het bovenlichaam
moeten voldoen aan E   en voorzien zijn van een E
markering

KEN UW KETTINGZAAG
1 tartknopontgrendeling
2 S tartknop
3 ettingaandrijving
4 aag ladgroef
5 Achterste handgreep
6 Accu
7 oorste handgreep
8 ettingrem
9 ettingsmeermiddelvuldop

10 aagketting
11 aag lad
12 K ettingkast
13 aag ladkap
14 evestigingsmoeren voor 

het zaag lad
15 K lauwaanslag
16 om inatiesleutel
17 K ettingvanger
18 ettingspanschroef

WAARSCHUWING!
Onvoldoende onderhoud, het demonteren of modificeren van 
veiligheidsvoorzieningen zoals de kettingrem, de startknop, 
de handbeveiliging (voor en achter), de klauwaanslag, 
de kettingvanger, het zaagblad, of het gebruik van een 
zaagketting die niet terugslaat kan ertoe leiden dat de 
veiligheidsvoorzieningen niet correct werken, waardoor de 
kans op ernstig letsel toeneemt.
Niet terugslaande zaagketting
Een niet terugslaande zaagketting helpt de mogelijkheid van een
terugslag te verkleinen  e rakers dieptemeters  voor elke zaagtand 
kunnen de kracht van een terugslagreactie minimaliseren doordat
ze voorkomen dat de zaagtand te diep in het hout grijpen  e ruik 
uitsluitend een com inatie van een vervangend zaag lad en ketting 
die is gespeci ceerd door de fa rikant  anneer zaagkettingen 

orden geslepen verliezen ze tot op zekere hoogte hun vermogen 
om terugslag te eperken  org dat u zichzelf daarvan e ust 
ent  ervang zaagkettingen voor u  eigen veiligheid anneer de 

zaagprestaties afnemen
Klauwaanslag

e ge ntegreerde klau aanslag kan als draaipunt orden ge ruikt  
als een zaagsnede moet orden uitgevoerd  et is handig om 
tijdens het zagen de ehuizing van de zaag sta iel te houden  ruk 
de machine ij het zagen naar voren totdat de metalen doorn in 
de houten rand dringt  Als u dan de achterste handgreep omhoog 
of omlaag in de richting van de snede optilt  kan de lichamelijke 
elasting van het zagen orden verminderd

Zaagblad
Over het algemeen he en zaag laden aarvan de tip een 
geringere straal heeft een geringere neiging om terugslag te 
voorkomen  e ruik een zaag lad en de ij ehorende ketting die 
precies lang genoeg is voor de klus  angere zaag laden vergroten 
het risico dat u de controle over de kettingzaag verliest tijdens het 
zagen  ontroleer de kettingspanning regelmatig  ij het zagen 
van dunnere takken dunner dan de volledige lengte van het 
zaag lad  zal de ketting met een grotere aarschijnlijkheid orden 
losgetrokken als de spanning niet correct is
Kettingrem

ettingremmen zijn ont orpen om de rotatie van de ketting snel 
te stoppen  anneer de kettingremhendel hand eschermer in de 
richting van het zaag lad ordt gedu d moet de ketting onmiddellijk 
tot stilstand komen  Een kettingrem voorkomt niet dat er terugslag 
optreedt  Een kettingrem verkleint alleen het letselrisico anneer het 
zaag lad in contact komt met het lichaam van de ge ruiker van de 
kettingzaag ij een terugslag  e correcte erking van de kettingrem 
moet voor elk ge ruik van de kettingzaag orden gecontroleerd 
zo el in de stand  als in de stand A E

Kettingvanger
Een kettingvanger voorkomt dat de zaagketting ordt terug 
ge orpen in de richting van de ge ruiker van de kettingzaag als de 
zaagketting loskomt of reekt
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INSTRUCTIES VOOR DE JUISTE TECHNIEKEN VOOR HET 
OMZAGEN, SNOEIEN EN DOORZAGEN VAN BOMEN
De krachten in het hout begrijpen

anneer u de richting van de druk  en trekkrachten in het hout 
egrijpt kunt u eknellingen van de zaag voorkomen of in ieder 

geval eten anneer u er rekening mee moet houden  panning in 
het hout etekent dat de vezels uit elkaar orden getrokken en als 
u zaagt in het ge ied aar dat ge eurt zal de zaagsnede de neiging 
he en open te gaan staan  Als een stam ordt ondersteund op 
een zaag ok en een uiteinde uitsteekt uiten de zaag ok  zal er
een trekspanning aan de ovenkant van de stam optreden die 
ervoor zorgt dat de vezels in het hout daar oprekken  Om dezelfde 
reden zullen de vezels aan de onderkant van de stam orden 
samengedrukt  Als u daar een snede maakt zal de snede de neiging 
he en om dicht te gaan staan  aardoor komt het zaag lad 
ekneld te zitten

Bomen in blokken vellen
Gevaarlijke omstandigheden

ij het vellen van omen in lokken ver ijderen van delen van een 
staande oom  is het elangrijk dat u deze aarschu ingen en 
aan ijzingen in acht neemt om mogelijk ernstig letsel te voorkomen
WAARSCHUWING! Vel bomen niet in blokken bij harde wind of 
zware neerslag. Wacht tot de gevaarlijke weersomstandigheden 
voorbij zijn. Controleer goed op kapotte of dode takken, die 
zouden kunnen vallen tijdens het zagen en zaag niet in de 
buurt van gebouwen of elektrische kabels als u niet weet in 
welke richting de boom valt. Zaag niet 's avonds/'s nachts 
of in slechte weersomstandigheden zoals regen, sneeuw of 
harde wind, die de zichtbaarheid van en de controle over de 
kettingzaag kunnen verminderen. Als de boom die u in blokken 
velt contact maakt met een nutsleiding, moet u het gebruik van 
de kettingzaag staken en direct het nutsbedrijf inlichten. Het 
niet naleven van deze aanwijzingen kan leiden tot dodelijk of 
ernstig lichamelijk letsel.
Deze basistechnieken voor het in blokken vellen van 
bomen zijn niet bedoeld om de beoordeling van een ervaren 
professional te vervangen. Uw omstandigheden kunnen een 
ander type inkeping of techniek vereisen. Zorg altijd voor een 
goede professionele beoordeling als u bekijkt u een zaagtaak 
veilig kan worden uitgevoerd.
• aag niet in omen die e treem hellen of grote omen met 

verrotte takken  losse schors of holle stam  aat deze omen 
naar eneden du en of trekken met z are uitrusting en zaag ze 
dan in stukken

• aag geen omen in de uurt van elektrische ka els of 
ge ou en

• ontroleer de oom op eschadigde of dode takken die kunnen 
vallen en u kunnen raken tijdens het vellen

• ijk regelmatig naar de top van de oom tijdens het maken van 
de velsnede om ervoor te zorgen dat de oom in de ge enste 
richting zal vallen

• Als de oom in de verkeerde richting egint te vallen of als de
zaag vast komt te zitten of lijft hangen tijdens het vellen  laat 
dan de zaag los en reng uzelf in veiligheid

• Een oom in lokken vellen  Als het in lokken vellen van een 
oom en het in lokken zagen van de gevelde oom door t ee 

of meer personen ordt uitgevoerd  moet het in lokken vellen 
van een oom orden gescheiden van het in lokken zagen van 
de gevelde oom met een afstand van minimaal t ee keer de 
hoogte van de oom die in lokken ordt geveld  omen mogen 
niet zodanig in lokken orden geveld dat hierdoor personen 
gevaar lopen  een nutsleiding ordt geraakt of materi le 
schade ordt veroorzaakt  Als de oom contact maakt met een 
nutsleiding  moet u direct het nuts edrijf inlichten

• oordat met het vellen ordt egonnen  moet u rekening houden 
met de indkracht en indrichting  het hellen en het even icht 
van de oom en de locatie van z are takken  eze zaken 
kunnen de richting aarin de oom zal vallen e nvloeden  
Pro eer niet om een oom in een andere richting dan de 
natuurlijk vallijn te vellen

• er ijder vuil  stenen  losse schors  spijkers  nietjes en draad 
van de oom aar de velsnedes orden gemaakt

• alkerf een inkeping in een oom die de val van de oom 
stuurt  aag een inkeping van ongeveer  van de diameter van
de oom  loodrecht op de richting van de val  aak de snedes 
van de inkeping zodat ze kruisen in de juiste hoek van de lijn van 
de val  eze inkeping moet schoongeveegd orden om voor een 
rechte lijn te zorgen  Om het ge icht van het hout van de zaag 
te houden  moet altijd de lagere snede van de inkeping voor de 
hogere snede orden gemaakt

reuklijst  of 
 dia

ichting van de val

Inkeping - 
ca   van 

de stam

elsnede 

elsnede

Breuklijst

Inkeping

WAARSCHUWING! Zaag nooit door tot de inkeping wanneer 
een velsnede wordt gemaakt. De breuklijst controleert de val 
van de boom, dit is het houten deel tussen de inkeping en 
velsnede. Ga nooit direct achter de stam van een vallende 
boom staan. Het risico bestaat dat de boom gespleten wordt en 
terugkomt richting de bediener.
• elsnede de laatste snede ij het in lokken vellen van een 

oom  die aan de tegenoverliggende zijde van de oom vanaf de 
valkerf ordt gemaakt  e velsnede ordt altijd vlak  horizontaal 
en minimaal  oven de horizontale snede van de inkeping 
gemaakt

• aag nooit door tot de inkeping  aat altijd een hout and tussen 
de inkeping en velsnede ca   of  van de diameter van de 
oom  it ordt een reuklijst genoemd  eze regelt de val van

de oom en voorkomt het egglijden  draaien of terugschieten 
van de oom van de stronk

• Op omen met een grote diameter moet de velsnede orden 
gestopt voordat deze diep genoeg is om de oom te vellen of 
terug te laten komen op de stronk  reng vervolgens zachte 
houten of plastic iggen in de snede zodat ze de ketting niet 
raken  e iggen kunnen stukje ij eetje orden inge racht om 
de oom op te vijzelen

• Als de oom egint te vallen moet de kettingzaag orden gestopt
en onmiddellijk orden neergelegd  ees edacht op takken 
oven u  hoofd die kunnen vallen en let op aar u loopt

Snoeien
WAARSCHUWING! Reik niet buiten uw macht en zaag niet 
boven schouderhoogte. Anders kan dit leiden tot ernstig 
persoonlijk letsel. Als u deze instructies niet kunt volgen, 
gebruik dan een ander gereedschap zoals een telescopische 
boomzaag. Tweede zaagsnede
Eerste zaagsnede

 diameter
aatste zaagsnede
et snoeien is het afknippen van takken van een levende oom
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erk langzaam  houd de kettingzaag met eide handen stevig 
vast  org er altijd voor dat u de met de voeten stevig op de grond 
staat en dat u  ge icht gelijkmatig over eide voeten is verdeeld

aag de takken niet vanaf een ladder  dit is uiterst gevaarlijk  aat 
deze handeling over aan professionals

aag niet oven schouderhoogte omdat terugslag moeilijk 
voorkomen kan orden ij een zaag die hoger ordt gehouden

a niet onder de tak staan die u zaagt en let op vallende takken
ij het snoeien van omen is het elangrijk om de laatste snede

niet naast de hoofdtak of stam te maken totdat u de tak verder 
he t afgesneden om het ge icht te verminderen  iermee ordt 
voorkomen dat de schors van de hoofdtak loslaat

aag ij de eerste snede tot op ongeveer  van de diameter van 
de tak

ij de t eede snede moet de tak naar eneden gaan hangen
org dat de laatste snede ij de hoofdtak soepel en netjes ordt 

uitgevoerd zodat de schors terug groeit om de ond te verzegelen
Bomen onder spanning
WAARSCHUWING! Gespannen hout is gevaarlijk en kan tegen 
de gebruiker van de kettingzaag slaan, waardoor deze de 
controle over de kettingzaag verliest. Dit kan leiden tot ernstig 
of fataal letsel bij de gebruiker van de kettingzaag. Zaag alleen 
gespannen hout wanneer u daar ervaring mee hebt.

Zagen van gespannen hout
espannen hout is een stam  tak  ge ortelde stomp of scheut  

die door ander hout onder spanning ordt ge ogen en terugklapt 
anneer het andere hout of afgezaagd of ver ijderd  
ij een omgezaagde oom is het zeer aarschijnlijk dat een 

ge ortelde stomp eer in zijn rechte stand terugklapt als de stam 
ij het op afkorten van de stomp ordt gescheiden  Pas op met 

gespannen hout  omdat dit zeer gevaarlijk is

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
e snoerloze kettingzaag is uitsluitend edoeld voor ge ruik 
uitenshuis

Om veiligheidsredenen moet de kettingzaag tijdens ge ruik A I  
met t ee handen onder controle orden gehouden
Alleen edoeld voor het zagen van hout  ag alleen orden 
ge ruikt door vol assenen die een ade uate opleiding he en 
gevolgd over de gevaren en de te nemen preventieve maatregelen
acties tijdens het ge ruik van de kettingzaag
D e kettingzaag is ontworpen voor het zagen van takken,  stobbes,  
stammen en alken tot een diameter die ordt epaald door de 
lengte van het zaag lad  e machine is uitsluitend ont orpen voor 
het zagen van hout  e machine mag uitsluitend orden ge ruikt 
door vol assenen die ade uaat zijn ge nstrueerd over de gevaren
en preventieve maatregelen acties tijdens het ge ruik van de 
kettingzaag

e ruik de kettingzaag niet voor een ander doel dan aangegeven 
als eoogd ge ruik  e kettingzaag mag niet orden ge ruikt 
door kinderen of door personen die geen passende persoonlijke 
eschermingsmiddelen en eschermende kleding dragen

WAARSCHUWING! Tijdens het gebruik van deze kettingzaag 
moeten de veiligheidsregels worden opgevolgd. Lees deze 
instructies voor uw eigen veiligheid en die van buitenstaanders
voordat u de kettingzaag gebruikt. U dient een professioneel 
georganiseerde veiligheidscursus te volgen over het gebruik, 
preventieve maatregelen, EHBO en onderhoud van de 
kettingzaag. Bewaar de instructies zodat u deze later opnieuw 
kunt nalezen.

WAARSCHUWING! Kettingzagen zijn in potentie gevaarlijk 
gereedschappen. Ongevallen met het gebruik van kettingzagen 
resulteren vaak in het verlies van ledematen of de dood. Het 
is niet alleen de kettingzaag die gevaarlijk is. Vallende takken, 
kantelende bomen en rollende stammen zijn allemaal mogelijk 
dodelijk. Ziek of rot hout zorgt voor extra risico's. Overweeg 
ALTIJD of U de klus veilig kunt klaren. Laat de klus in geval van 
twijfel over aan een professionele boomchirurg.
Deze kettingzaag mag alleen worden gebruikt door getrainde 
boomchirurgen. Gebruik zonder correcte training kan leiden tot 
ernstig letsel.

it apparaat uitsluitend ge ruiken voor normaal ge ruik  zoals 
aangegeven

RESTERENDE GEVAREN
elfs ij correct ge ruik van het product kunnen resterende gevaren 

niet volledig orden uitgesloten  e ediener dient de volgende
punten in acht te nemen om eventuele risico s te vermijden
• ehoor eschadiging als gevolg van lootstelling tot geluid raag 

gehoor escherming en eperk de lootstelling
• etsel als gevolg van contact met on eschermde zaagtanden van 

de ketting
• etsel als gevolg van egschietende delen van het erkstuk 

spanen  splinters
• etsel als gevolg van stof en deeltjes
• etsel van de huid als gevolg van contact met smeermiddelen
• elen die uit de zaagketting orden egge orpen snij

injectierisico s
• Onvoorziene  a rupte e eging  of terugslag van het zaag lad 

snijrisico s
RISICO'S VERKLEINEN
• et is ekend dat trillingen van hand ediende gereedschappen 

ij epaalde personen de kans op een aandoening die het 
fenomeen van aynaud ordt genoemd  kan vergroten  

ymptomen hiervan kunnen onder andere zijn tintelingen  
ongevoeligheid en egtrekken van loed uit de vingers  meestal 
zicht aar na lootstelling aan kou  Er ordt aangenomen 
dat erfelijke factoren  lootstelling aan kou en vocht  het 
voedingspatroon  roken en epaalde erkmethoden ijdragen 
aan de ont ikkeling van deze symptomen  e ge ruiker van 
de kettingzaag kan maatregelen treffen om de gevolgen van 
trillingen zo veel mogelijk te verminderen

• oud u  lichaam arm in koud eer  raag handschoenen ij 
het erken met de kettingzaag om u  handen en polsen arm 
te houden

• oe na elke periode van ge ruik van de kettingzaag oefeningen 
om de loeddoorstroming te ver eteren

• eem regelmatig een pauze  eperk de lootstellingsduur per 
dag

• eschermend handschoenen die verkrijg aar zijn ij 
professionele dealers van kettingzagen zijn speci ek ont orpen 
voor ge ruik ij het kettingzagen en eschermen  geven 
een goede grip en verminderen het effect van trillingen in de 
handgrepen  eze handschoenen moeten voldoen aan E   
en voorzien zijn van een E markering

top onmiddellijk met erken als u de symptomen van deze 
aandoening emerkt en raadpleeg u  arts
-

WAARSCHUWING! angdurig ge ruik van een apparaat 
kan leiden tot letsel of dit verergeren  eem regelmatig een pauze 

anneer u achter elkaar een apparaat langere tijd ge ruikt
OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S
Gebruik van li-ion-accu's
angere tijd niet toegepaste isselakku s v r ge ruik altijd naladen

Een temperatuur oven de  vermindert de capaciteit van de 
accu  angdurige ver arming door zon of hitte vermijden

e aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku 
schoonhouden

oor een optimale levensduur moeten de accu s na het ge ruik 
volledig opgeladen orden

oor een zo lang mogelijke levensduur van de accu s dienen deze 
na het opladen uit het laadtoestel te orden ver ijderd
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ij een langere opslag van de accu dan  dagen
e aar het accupack op een droge plek aar de temperatuur onder

 is
accu ij ca       van de laadtoestand e aren
accu om de  maanden opnieu  opladen

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's
ij over elasting van de accu door zeer hoog stroomver ruik  ijv  

e treem hoge draaimomenten  plotseling stoppen of kortsluiting
vi reert het elektrische gereedschap gedurende  seconden  de 
laad eergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt 
automatisch uit
Om het gereedschap eer in te schakelen  moet u de 
drukschakelaar loslaten en vervolgens eer inschakelen  Onder 
e treme elastingen ordt de accu te heet  In dit geval knipperen 
alle lampen van de laad eergave totdat de accu afgekoeld is  a
het doven van de laad eergave kunt u eer verder erken

Transport van lithium-ionen-accu's
ithium ionen accu s vallen onder de ettelijke epalingen inzake 

het transport van gevaarlijke goederen
oor het transport van deze accu s moeten de lokale  nationale en 

internationale voorschriften en epalingen in acht orden genomen
er ruikers mogen deze accu s zonder meer over de eg 

transporteren
et commerci le transport van lithium ionen accu s door 

e peditie edrijven is onderhevig aan de epalingen inzake het 
transport van gevaarlijke goederen  e verzendingsvoor ereidingen 
en het transport mogen uitsluitend orden uitgevoerd door 
dienovereenkomstig opgeleide personen  et complete proces moet
vakkundig orden egeleid
Onderstaande punten moeten ij het transport van accu s in acht

orden genomen
aar org ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten 

eschermd en ge soleerd zijn
et op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven  
eschadigde of lekkende accu s mogen niet orden 

getransporteerd  eem voor meer informatie contact op met u  
e peditie edrijf

ARBEIDSINSTRUCTIES
MONTEREN
Zaagketting en zaagblad monteren

WAARSCHUWING! Gebruik de kettingzaag niet 
wanneer er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken. Als u dat 
niet doet kan dat leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

er ijder de accu  raag veiligheidshandschoenen
er ijder de evestigingsmoeren voor het zaag lad met de 

meegeleverde com inatiesleutel
er ijder de kettingkast

Plaats de nieu e ketting in de juiste richting op het zaag lad en 
zorg ervoor dat aandrijfschakels in de groef van het zaag lad 
glijden

onteer het zaag lad op de kettingzaag en haak de ketting om 
het kettingtand iel
Plaats de kettingkast en de evestigingsmoeren voor het 
zaag lad terug

raai de evestigingsmoeren voor het zaag lad handvast  et 
zaag lad moet vrij kunnen e egen om de kettingspanning af te 
kunnen stellen

tel de kettingspanning af  eer informatie hierover vindt u in de 
paragraaf ettingspanning afstellen

oud de tip van het zaag lad omhoog en draai de 
evestigingsmoeren voor het zaag lad stevig vast

WAARSCHUWING! De zaagketting is scherp. Draag 
altijd beschermende handschoenen wanneer u onderhoud aan 
de ketting uitvoert.

Kettingspanning afstellen
er ijder de accu voordat u erkzaamheden aan de kettingzaag 

gaat uitvoeren
Om de kettingspanning te verhogen draait u de 
kettingspanschroeven rechtsom met de ijzers van de klok mee

ontroleer de kettingspanning regelmatig  Om de kettingspanning te 
verlagen draait u de kettingspanschroeven linksom tegen de ijzers 
van de klok in  ontroleer de kettingspanning regelmatig

e kettingspanning is correct anneer de spleet tussen de tand 
in de ketting en het zaag lad ongeveer  mm is  rek de ketting 
in het midden van de onderkant van het zaag lad omlaag van 
het zaag lad af  en meet de afstand tussen het zaag lad en de 
kettingtanden  raai de evestigingsmoeren van het zaag lad vast 
door ze linksom tegen de ijzers van de klok in  te draaien
Opmerking: pan de ketting niet te strak  een te hoge 
kettingspanning zal leiden tot overmatige slijtage  de levensduur 
van de ketting verminderen en kan het zaag lad eschadigen  

ieu e kettingen kunnen rekken en tijdens het eerste ge ruik 
loskomen  er ijderen de accu controleer de kettingspanning 
regelmatig tijdens de eerste t ee uren van ge ruik  e ketting 

ordt armer tijdens normaal ge ruik  aardoor de ketting langer 
ordt  ontroleer de kettingspanning regelmatig en stel die zo 

nodig opnieu  af  Een ketting die arm ordt gespannen kan te 
strak komen te taan anneer de ketting afkoelt  org ervoor dat de 
kettingspanning correct en volgens deze instructies is afgesteld

BEDIENING
Kettingsmeerolie bijvullen
WAARSCHUWING! Werk nooit zonder kettingsmeermiddel. Als 
de zaagketting zonder smeermiddel wordt gebruikt kunnen 
het zaagblad en de zaagketting beschadigen. Het is essentieel 
om het oliepeil regelmatig en altijd voor u de kettingzaag gaat
gebruiken te controleren.

org ervoor dat het reservoir meer dan  vol is  om ervoor te zorgen 
dat er voldoende olie voor de klus eschik aar is
Opmerking: et verdient aan eveling om ij het snoeien van 
omen een plantaardige kettingolie te ge ruiken  inerale olie kan 

schadelijk voor omen zijn  e ruik nooit ge ruikte automotorolie 
of erg dikke oli n  eze kunnen de kettingzaag eschadigen  aak 
het oppervlak rond de olievuldop schoon om verontreiniging met olie 
te voorkomen

chroef de olievuldop los en ver ijder de dop van de olietank
iet de olie in de olietank en houd het oliepeil in de gaten

Plaats de olievuldop terug en draai die vast  eeg eventueel 
gemorste olie met een doek eg
De kettingzaag vasthouden

oud de kettingzaag altijd met u  rechterhand aan de achterste 
handgreep en u  linkerhand aan de voorste handgreep vast  oud 
de kettingzaag zodanig vast met eide handen dat u  duimen en 
vingers de handgrepen omsluiten
De kettingzaag starten

oor u de kettingzaag start moet u de accu in de kettingzaag 
plaatsen en ervoor zorgen dat de kettingrem zich in de stand  
evindt   doet dat door de kettingremhendel hand eschermer in de 

richting van de voorste handgreep te trekken
Controleren en bedienen van de kettingrem

edien de kettingrem door de linkerhand om de voorste handgreep
te draaien  ruk de kettingremhendel hand escherming met  de 
rug van u  hand in de richting van het zaag lad  ter ijl de ketting 
snel draait  org dat u  eide handen zich altijd aan de handgrepen 
evinden
et de kettingrem eer terug in de stand  door de ovenkant 

van de kettingremhendel hand eschermer vast te pakken en die in
de richting van de voorste handgreep te trekken tot u een klik hoort
WAARSCHUWING! Gebruik de kettingzaag niet en laat deze bij 
een MILWAUKEE-servicepunt repareren als de kettingrem de 
ketting niet onmiddellijk stopt, of wanneer de kettingremhendel
niet in de stand RUN blijft staan.
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VERVOER EN OPSLAG
Olie de ketting altijd licht in anneer u deze op ergt om 
roestvorming te voorkomen  eeg de olietank altijd anneer u de
machine opslaat om lekkage te voorkomen

top de kettingzaag  ver ijder de accu en laat die afkoelen voor u 
deze op ergt of vervoert

er ijder alles at niet op de kettingzaag thuishoort van de 
machine  erg de kettingzaag op een koele  droge en goed 
geventileerde plaats op die afgesloten is voor kinderen  oud de 
kettingzaag ver ijderd van ijtende middelen  zoals tuinchemicali n 
en ontdooizouten  erg de kettingzaag niet uitenshuis op

chuif de eschermkap over het zaag lad anneer u de kettingzaag 
op ergt of vervoert

org ervoor dat de kettingzaag  anneer u deze vervoert in een 
voertuig  niet kan e egen of kan vallen  om letsel van personen of 
schade aan de machine te voorkomen

ONDERHOUD
er ijder stof en rommel van openingen  oud de handgreep 

schoon  droog en vrij van olie of vet  e ruik alleen milde zeep 
en een vochtige doek voor het reinigen  aangezien epaalde 
reinigingsmiddelen en oplosmiddelen schadelijk zijn voor plastic 
en andere ge soleerde onderdelen  ommige van deze middelen 
evatten enzine  terpentine  lakverdunner  verfverdunner  

chloorreinigingsmiddelen  ammoniak en huishoudreinigingsmiddelen 
met ammoniak  e ruik nooit ontvlam are of rand are 
oplosmiddelen in de uurt van gereedschappen

ONDERHOUD
WAARSCHUWING! Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren 
en onderdelen. Een door het voertuig e egende kettingzaag kan 
leiden tot letsel  eschadigen en mogelijk u  aanspraak op garantie 
ongeldig maken
Indien componenten die moeten orden vervangen niet zijn 
eschreven  neem dan contact op met een of cieel il aukee 

servicecentrum zie onze lijst met servicecentra
WAARSCHUWING! et onderhoud van de kettingzaag vereist een 
hoge mate van zorgvuldigheid en kennis  laat dit uitvoeren door
een gek ali ceerde monteur  e adviseren u om de kettingzaag 
voor reparaties aan te ieden ij een I A EE servicepunt  

e ruik ij het uitvoeren van onderhoud uitsluitend identieke 
vervangingsonderdelen  AA I  er ijder de accu voor 
u de kettingzaag gaat afstellen  onderhouden of schoonmaken  Als 
u dat niet doet kan dat leiden tot ernstig persoonlijk letsel   mag 
uitsluitend afstellingen of reparaties uitvoeren die zijn eschreven in 
deze handleiding  eem voor andere reparaties contact op met een 
geautoriseerd servicepunt
Onvoldoende onderhoud  kan ertoe leiden dat de kettingrem en 
andere veiligheidsvoorzieningen niet correct erken  aardoor de 
kans op ernstig letsel toeneemt

oud u  kettingzaag veilig door deze te laten onderhouden door 
een professional   et slijpen van de ketting is een specialistische 
taak  aarom adviseert de fa rikant met klem om een versleten of 
otte ketting te vervangen door een nieu e  die verkrijg aar zijn ij 

u  I A EE servicepunt  et onderdeelnummer kunt u vinden 
in de productspeci catieta el in deze handleiding

olg de aan ijzingen voor het smeren en spannen van de ketting 
nau gezet op

aak de kettingzaag na elk ge ruik schoon met een zachte droge 
doek

er ijderen spanen  vuil en rommel uit het accucompartiment
ontroleer regelmatig of alle moeren  outen en schroeven 

vastgedraaid zijn om ervoor te zorgen dat de kettingzaag veilig 
kan orden ge ruikt  Eventuele eschadigde onderdelen 
moeten deugdelijk orden gerepareerd of vervangen door een 

I A EE servicepunt
Zaagblad en de zaagketting vervangen

raag eschermende handschoenen
er ijder de evestigingsmoeren voor het zaag lad met de 

meegeleverde com inatiesleutel
er ijder de kettingkast

Plaats de nieu e ketting in de juiste richting op het zaag lad en 

zorg ervoor dat aandrijfschakels in de groef van het zaag lad 
glijden

onteer het zaag lad op de kettingzaag en haak de ketting om 
het kettingtand iel
Plaats de kettingkast en de evestigingsmoeren voor het 
zaag lad terug

raai de evestigingsmoeren voor het zaag lad handvast  et 
zaag lad moet vrij kunnen e egen om de kettingspanning af te 
kunnen stellen

tel de kettingspanning af  eer informatie hierover vindt u in de 
paragraaf ettingspanning afstellen

oud de tip van het zaag lad omhoog en draai de 
evestigingsmoeren voor het zaag lad stevig vast

WAARSCHUWING! Een botte of onjuist geslepen ketting kan 
ertoe leiden dat de motor te hard gaat draaien tijdens het zagen, 
waardoor ernstige schade aan de motor kan ontstaan.
WAARSCHUWING! Een onjuist geslepen ketting vergroot de 
kans op terugslag.
WAARSCHUWING! Blijven werken met een beschadigde ketting 
kan leiden tot ernstig letsel.
WAARSCHUWING! De zaagketting is scherp. Draag altijd 
beschermende handschoenen wanneer u onderhoud aan de 
ketting uitvoert.
De kettingrem controleren en schoonmaken

org er altijd voor dat het kettingremmechanisme schoon is door het 
stangenstelsel voorzichtig schoon te orstelen
est de erking van de kettingrem altijd nadat u die heeft 

schoongemaakt
eer informatie vindt u in de paragraaf ontroleren en edienen 

van de kettingrem  in deze handleiding
Onderhoud van de geleider

anneer de geleider tekenen van slijtage vertoont  draait u de 
geleider om onder naar oven  op de zaag om de slijtage te 
verdelen voor een ma imale levensduur  e geleider moet ij elk 
ge ruik orden schoongemaakt en gecontroleerd op slijtage en 
schade et uitlopen of af ramen van de rails maakt deel uit van 
het slijtageproces  ergelijke ge reken moeten zodra ze voorkomen 
met een vijl orden gladgemaakt

ails

Een rail met een van de volgende ge reken moet orden 
vervangen
• lijtage in de rails aardoor de ketting zij aarts kan egglijden
• e ogen geleider
• e arsten of ge roken rails
• espleten rails

et uiteinde van de geleiders met tand iel moet ekelijks orden 
gesmeerd  et een vetspuit ekelijks in het smeergat smeren  raai 
de geleider en controleer of de smeergaten en de rails vrij zijn van 
onzuiverheden
Onderhoudsschema

Dagelijkse controle
mering van het zaag lad oorafgaand aan ieder ge ruik

K ettingspanning oorafgaand aan ieder ge ruik en 
regelmatig

cherpte van de ketting oorafgaand aan ieder ge ruik  
visuele controle

eschadigde onderdelen oorafgaand aan ieder ge ruik
oszittende 
evestigingsmiddelen

oorafgaand aan ieder ge ruik

erking van de kettingrem oorafgaand aan ieder ge ruik
ontroleren en schoonmaken

aag lad oorafgaand aan ieder ge ruik
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omplete kettingzaag Na elk gebruik
ettingrem Na elk 5  uur gebruik

Reserveonderdelen (Zaagblad en ketting)

M18 FTHCHS30
a rikant I A EE O E O

K etting 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
aag lad 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
a rikant I A EE O E O

K etting 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
aag lad 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0
e ketting moet orden ge ruikt in com inatie met een zaag lad 

van hetzelfde merk conform de hier oven vermelde com inaties
Exploded view
Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje 
is desge enst een doorsnedetekening van de machine 
verkrijg aar ij  echtronic Industries m  a Eyth tra e  

innenden  ermany

SYMBOLEN

raag instructies zorgvuldig doorlezen v rdat u de 
machine in ge ruik neemt

OP E E  AA I  E AA

oor alle erkzaamheden aan de apparat de akku 
ver ijderen

eze zaag mag alleen orden ge ruikt door personen 
die speci ek zijn opgeleid in het onderhoud van 
omen

tel de machine niet loot aan regen

e ruik de machine niet met slechts een hand

e ruik de kettingzaag altijd met t ee handen

raag veiligheidsschoenen met zaag escherming  
pro elzolen en stalen neuzen

raag veiligheidshandschoenen

raag altijd veiligheidskleding en vast schoeisel

raag een eschermende helm
raag oor eschermers
e ruik een veiligheids ril

et de kettingrem in de stand 

et de kettingrem in de stand A E

NEDERLANDS

Pas op voor het terugslaan van de kettingzaag terugs-
lag en voorkom contact met de neus van het zaag lad

oud omstanders tijdens ge ruik op ten minste  m 
afstand

ettingrem O E E   E E E

K ettingoliereservoir

raaien om de spanning van de ketting af te stellen

e egingsrichting van de zaagketting

oe ehoren  ordt niet meegeleverd  Is apart 
lever aar  ie hiervoor het toe ehorenprogramma

Afgedankte atterijen en afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur mogen niet samen 
via het huisafval orden afgevoerd  Afgedankte 
atterijen en afgedankte elektrische en elektronische 

apparatuur moeten gescheiden ingezameld en 
afgevoerd orden  er ijder afgedankte atterijen  
afgedankte accu s en verlichtingsmiddelen uit 
de apparatuur voordat u deze afvoert  Informeer 
ij u  gemeente of ij u  vakhandelaar naar 

recycling edrijven en inzamelpunten  Al naargelang 
de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen 
detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte 
atterijen  afgedankte elektrische en elektronische 

apparatuur kosteloos terug te nemen  eef u  
afgedankte atterijen  afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo 
mee om de ehoefte aan grondstoffen te verminderen  
Afgedankte atterijen vooral lithium ion atterijen  
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
evatten aardevolle  recycle are materialen die  mits 

ze niet milieuvriendelijk orden afgevoerd  negatieve 
gevolgen kunnen he en voor het milieu en u  
gezondheid  er ijder persoonlijke gegevens van u  
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert

104
egarandeerd geluidsdrukniveau  d A

v0
On elaste kettingsnelheid

V S panning

elijkstroom

Europees sym ool van overeenstemming

rits sym ool van overeenstemming

Oekra ens sym ool van overeenstemming

Euro Aziatisch sym ool van overeenstemming

TEKNISKE DATA
ype desav desav

Produktionsnummer 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
dskiftnings atteriets sp nding 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
astighed for k den i tomgang  m s  m s

ngde p  sv rdet maks    mm    mm
rug ar snitl ngde    mm    mm

deolie tankindhold  ml  ml
gt svarer til EP A procedure  i Ion  Ah   Ah    kg    kg

An efalet omgivelsestemperatur til driften    
An efalede atteripakker  
An efalede opladere  
Støjinformation: lev rdier eregnes iht  E   rkt jets 
A vurderede st jniveau er typisk
ydtrykniveau  sikkerhed 
ydeffekt niveau  sikkerhed 

Brug høreværn!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Vibrationsinformation: amlede vi rationsv rdier v rdisum for tre 
retninger  eregnet iht  E  
V ibrationseksponering ah  sikkerhed  m s 2    m s2  m s2    m s2

ADVARSEL!
et vi rations  og st jemissionsniveau  der n vnes i dette oplysningsskema  er levet m lt i overensstemmelse med en standardiseret test 

fra E   og det kan ruges til at sammenligne t v rkt j med et andet  et kan ruges til en forel ig ed mmelse af eksponeringen
et erkl rede vi rations  og st jemissionsniveau repr senterer v rkt jets prim re anvendelsesform l  et er dog s dan  at hvis

v rkt jet ruges til andre form l  med forskelligt til eh r eller d rlig vedligeholdt  s  kan vi rations  og st jemissionen variere  et kan evt  
ge eksponeringsniveauet markant i l et af det samlede ar ejdstidsrum

En vurdering af eksponeringsniveauet ift  vi ration og st j r ogs  tage hensyn til de tidspunkter  hvor v rkt jet er slukket eller hvor det 
k rer  men rent faktisk ikke udf rer jo et  et kan evt  mindske eksponeringsniveauet markant i l et af det samlede ar ejdstidsrum
Identi c r yderligere sikkerhedsforanstaltninger med hen lik p  at eskytte rugeren mod effekten af vi ration og eller st j  som f  
vedligehold v rkt jet og til eh ret  hold h nderne varme  organisering af ar ejdsm nstre

ADVARSEL! Læs alle sikkerhedsanvisninger, 
anvisninger, instruktioner og data, der følger med enheden.
Overholder du ikke f lgende instruktioner  kan du f  elektrisk st d  
der kan opst  rand og eller du kan live kv stet alvorligt
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 
brug.

GENERELLE SIKKERHEDSHENVISNINGER TIL KÆDESAVEN
a) Hold alle dele af kroppen væk, når kædesaven arbejder. Før 
du starter kædesaven, skal du være sikker på, at savkæden 
ikke er i kontakt med noget. Et je liks uopm rksomhed  mens 
der ar ejdes med k desaven  kan f re til  at dit t j eller din krop 
vikles ind i savk den
b) Hold altid kædesaven med din højre hånd på baghåndtaget, 
og med din venstre hånd på håndtaget foran. oldes k desaven 
modsat  ges risikoen for personskader  og r derfor aldrig ske
c) Hold kun kædesaven i de isolerede gribeflader, da savkæden 
kan komme i kontakt med skjulte ledninger eller sin egen 
ledning. vis en savk de kommer i kontakt med str mf rte 
ledninger  kan dette for rsage  at udsatte metaldele p  k desaven 
liver str mf rende  og f re til elektrisk st d for rugeren

d) Bær øjebeskyttelse. Yderligere beskyttelsesudstyr til hørsel, 
hoved, ben og fødder anbefales. Passende eskyttelsesudstyr 
mindsker risikoen for personskader fra yvende rester eller utilsigtet 
kontakt med savk den
e) Brug ikke en kædesav i et træ, på en stige, fra et hustag, eller 
noget andet ustabilt underlag. vis en k desav ruges p  denne 
m de  kan det f re til alvorlige personskader
f) Sørg altid for ordentligt fodfæste og brug kun kædesaven, 
når du står på en stabil, sikker og jævn overflade. G latte og 
usta ile over ader kan f re til ta  af alancen eller kontrol over 
k desaven
g) Ved skæring i grene, som er under spænding, skal du være 
forberedt på tilbagekastning. r sp ndinger i tr re l snes  
kan en sp ndt gren springe til age  n r den l snes og ringe 
ruger og  eller k desav ud af kontrol

h) Vær ekstremt forsigtig, når der skæres i børster og sarte 
planter. et tynde materiale kan fange savk den og kastes mod 
dig eller ringe dig ud af alance
i) Bær kædesaven i slukket tilstand ved håndtaget foran, og 
væk fra din krop. Under transport og opbevaring af kædesaven, 
skal sværdet altid være iført hylsteret. ed korrekt h ndtering af 
k desaven mindskes risikoen for ulykker  for rsaget af kontakt med 
den ev gende savk de
j) Følg instruktionerne, når du smører og spænder kæden, og 
når du skifter sværdet og kæden. En utilstr kkeligt sp ndt eller 
smurt k de kan enten kn kke eller ge risikoen for til ageslag
k) Skær kun i træ. Brug ikke kædesaven til utilsigtede formål. 
For eksempel: brug ikke kædesaven til skæring i metal, plastik,
murværk eller ikke-træholdige byggematerialer. tilsigtet rug af 
k desaven kan f re til farlige sitiationer
l) Denne kædesav er ikke beregnet til træfældning. rug af 
k desaven til andre operationer end eregnet kan resultere i 
alvorlig skade p  operat ren eller omkringst ende
m) Hold håndtagene tørre, rene, og fri for olie og fedt. edtede  
olieindsmurte h ndtag er glatte  hvilket kan for rsage at kontrollen 
mindskes
Årsager og operatørens afværgelse af tilbageslag:

il ageslag kan forekomme  n r n sen eller spidsen af sv rdet 
er rer et o jekt  eller n r tr  lukkes inde  og presser savk den ud 

under sk ring
ontakt med n sen kan i nogle tilf lde for rsage en pludselig 

omvendt reaktion  og sl  sv rdet op og agud mod operat ren
Presses savk den langs toppen af sv rdet  kan det ske  at 
sv rdet sku es hurtigt til age mod operat ren
Alle disse reaktioner kan f re til  at du mister kontrollen over saven  
som igen kan f re til alvorlige personskader  tol alts  ikke lindt 
p  de ind yggede sikkerhedsapparater i saven  om ruger af en 
k desav r du tr ffe ere forholdsregler for at undg  ulykker 
under dit sk rear ejde

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30
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il ageslag er et resultat af mis rug af v rkt jet og eller forkerte 
ar ejdsprocedurer eller forhold  og kan undg s ved at tr ffe de 
rigtige forholdsregler  som gengivet nedenfor
a) Hold godt fast i kædesaven og sørg for, at både krop 
og arme befinder sig i en position, som kan modstå 
tilbageslagskræfterne. il ageslagskr fterne kan kontrolleres 
af operat ren  hvis der er truffet de rigtige forholdsregler  lip ikke 
k desaven
b) Bliv ikke overmodig og skær ikke over skulderhøjde. D ette 
hj lper til at forhindre kontakt med spidsen  og giver edre kontrol 
over k desaven i uventede situationer
c) Brug kun reservesværd, som er anbefalet af producenten.

orkert udskiftning af sv rdet kan for rsage  at k den kn kker og
eller sl r til age
d) Følg producentens slibnings- og 
vedligeholdelsesvejledninger for savkæden. nkes l ngden 
p  dy dem let  kan dette f re til et st rre til ageslag
Følg alle instruktioner, når fastklemt materiale fjernes, 
og kædesaven opbevares og vedligeholdes. Vær sikker 
på, at batteripakken er fjernet. ventet start af k desaven 
under fjernelse af fastklemt materiale  vedligeholdelse eller ved 
funktionstest  kan f re til alvorlige personskader

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER
enne k desav er kun til rug af tr serviceoperat rer med 

tr ning  rug uden korrekt tr ning kan resultere i alvorlige skader
et an efales at sk re stammer p  en sav uk  n r maskinen skal 
ruges for f rste gang

Tøjring
un til t jring med dynamisk klatrere  eller energia sor erende

snore  ng ikke v rkt j fra sv rdd kslet
ikre  at alle sikkerhedskomponenter  h ndtag  og kloen er korrekt 

monteret og i god stand
rugere af k desaven skal v re i en god sundhdstilstand  

desaven er tung  s  operat ren skal v re i fysisk god form
Operat ren skal v re opm rksom p  at have et godt udsyn  god 
mo ilitet  alance og ngerf rdighed  kulle der v re tvivl  rug da 
ikke k desaven

egynd ikke at ruge k desaven f r du har et rent ar ejdsomr de  
sikkert fodf ste  og en for eredt til agetr delsessti v k fra det 
faldende tr  r opm rksom p  udst dning af r ndstof og 
savst v  r en maske eller iltmaske  hvis n dvendigt

k r ikke vinstokke og eller sm  v kster
old altid k desaven med egge h nder under ar ejdet  ag et 

fast gre  om k desavens h ndtag med tommel ngre og ngre  
jre h nd skal v re p  agh ndtaget og venstre p  h ndtaget 

foran
r k desaven startes  skal du sikre  at savk den ikke er rer 

noget o jekt
er m  ikke p  nogen m de ndres noget p  k desaven  eller 

anvende den til at starte nogen form for tilko lede komponenter eller 
apparater  som ikke er an efalet af producenten af din k desav

er r v re f rstehj lps udstyr  indeholdende store s r andager 
og midler til at p kalde sig opm rksomheden f eks  jte  t t 
ved operat ren  Et st rre  og mere omfattende udstyr  r v re i 
n rheden
En forkert sp ndt k de kan springe af sv rdet og resulterer i 
alvorlige kv stelser eller d d  ngden af k den afh nger af 
temperaturen  Efters  sp ndingen hyppigt
En god m de at v nne dig til din nye k desav p  er at sk re 
nogle simple snit p  sikkert st ttet tr  r ogs  dette  n r du ikke 
har ar ejdet med saven i nogen tid  or at mindske risikoen for
kv stelser i for indelse med at komme i er ring med ev gende 
dele  stop altid motoren  p f r k de remsen  fjern atteripakken og 
s rg for  at alle ev gende dele er i stilstand forud for

• reng ring eller fjernelse af en lokering
• efterladning af maskinen uden opsyn
• montering eller aftagning af tilko lede komponenter
• eftersyn  vedligeholdelsesar ejde eller ar ejde p  maskinen

t rrelsen af ar ejdsomr det afh nger af det ar ejde  som skal 
udf res og af st rrelsen af tr et eller emnet  som er involveret 
heri  or eksempel  at f lde et tr  kr ver et st rre ar ejdsomr de 
end at foretage andre sk ringer  f eks  ukkesk ringer  osv  
Operat ren skal v re opm rksom p  og have kontrol over alt  hvad 
der sker p  ar ejdsomr det

k r ikke med din krop parallelt med sv rdet og k den  vis du 
oplever til ageslag  vil dette hj lpe dig med at undg  at k den 
kommer i kontakt med dit hoved eller krop

rug ikke en frem og til age save ev gelse  lad k den g re 
ar ejdet  old k den skarp og fors g ikke at sku e k den 
gennem et snit

d v ikke tryk p  saven ved slutningen af et snit  r klar til at 
tage savens v gt  s  snart den sk rer sig fri fra tr et  anglende 
overholdelse af dette kan resultere i alvorlig personskade

top ikke saven midt under et sk rear ejde
ad saven k re til den er ude af snittet  Ind udko ler lokeres ikke 

i manuel drift
ed ar ejde inden i maskinen  r atteriet tages ud

ADVARSEL! or at undg  risiko for rand  kv stelser eller 
eskadigelse af produktet for rsaget af kortslutning m  v rkt jet  
atteripakken eller opladeren ikke neds nkes i vand  rg ligeledes 

for  at der ikke tr nger v ske ind i enhederne og atterierne  
orroderende eller ledende v sker  f eks  saltvand  estemte 

kemikalier  legestoffer eller produkter  som indeholder legestoffer  
kan for rsage kortslutning

rug kun  ladeapparater for opladning af ystem  atterier
dskiftnings atterier og opladere m  ikke nes og skal op evares i 

t rre rum  eskyt dem mod fugtighed
Skub og træk

eaktionskraften er altid modsat af den retning  som k den 
ev ger sig i  Operat ren skal s ledes v re klar til at kontrollere 

maskinens tendens til at tr kke v k fremadg ende ev gelse  
n r der sk res i nederste kant af sv rdet  og sku e agl ns 
mod operat ren  n r der sk res langs verste kant

Sav fastklemt under skærearbejdet
top k desaven og g r den sikker  ors g ikke at tvinge k de 

og sv rd ud af snittet  da k den risikerer at kn kke  som s  kan 
svinge til age og ramme operat ren  enne situation forekommer 
normalt  fordi tr et er st ttet ukorrekt  hvilket tvinger snittet til at 
lukke under komprimering  hvorved klingerne klemmes  vis en 
justering af st tten ikke l sner sv rd og k den  s  rug tr kiler 
eller en l ftestang til at frig re saven  ors g aldrig at starte 
k desaven  hvis sv rdet allerede e nder sig i et snit eller i 
snitfugen
Skøjtning / Slag

vis k desaven ikke orer sig ind i materialet under sk rear ejdet  
kan sv rdet egynde at hoppe eller p  farlig vis glide langs 
over aden p  stammen eller grenen  hvilket kan f re til kontrolta  
over k desaven  or at mindske sk jtning og slag  skal saven altid 
ruges med egge h nder  samt der dannes en snitrille  k r 

aldrig sm  elastiske grene eller rster med din k desav  eres 
st rrelse og eksi ilitet kan nemt for rsage  at saven sl r i mod 
dig  eller inder tilstr kkelig kraft til at for rsage et til ageslag  et 
edste v rkt j til den slags ar ejde er en h ndsav  esk ringssaks  

en kse eller andet h ndv rkt j

DANSK

Personligt beskyttelsesudstyr
r altid en hjelm  n r der ar ejdes med maskinen  En hjelm  

udstyret med et tr dvisir kan mindske risikoen for skader p  ansigt 
og hoved i tilf lde af til ageslag  rug h rev rn
Personligt eskyttelsesudstyr i god kvalitet  som ogs  ruges af 
professionelle h ndv rkere  kan mindske risikoen for skader p  
operat ren  e f lgende dele r ruges under ar ejdet med 
maskinen

Sikkerhedshjelm
r v re iht  E   og E certi ceret

Høreværn
r v re iht  E   og E certi ceret

Øjen- og ansigtsbeskyttelse
r v re E certi ceret og iht  E   for sikkerheds riller  eller 

E   svejsevisirer
Handsker

r v re iht  E  og v re E certi ceret
Benbeskyttelse (læderbenklæder)

r v re iht  E   v re E certi ceret og yde allround 
eskytttelse

Kædesav sikkerhedsstøvler
r v re i ht  E  I O  og v re markeret med et skilt

som viser en k desav  som er iht  E   ejlighedsvise 
rugere r v re if rt sikkerhedsst vler med gamacher og 

st lkapper til eskyttelse af t erne iht  E   hvis underlaget 
er j vnt  og der derfor er en lille risiko for at snu le eller miste 
fodf stet
Kædesav jakker til beskyttelse af overkroppen

r v re iht  med E   og v re E certi ceret

KEND DIN KÆDESAV
1 dl ser
2 ash ndtag
3 dedrev
4 v rdrille
5 ndtag agved
6 Batteri
7 ndtag foran
8 de remse
9 de sm rremiddel 

kapsel

10 avk de
11 v rd
12 dekasse
13 v rdhylster
14 v rd monterings 

m trikker
15 K lo
16 om inationsn gle
17 defanger
18 desp ndingsskrue

ADVARSEL!
Følger af ukorrekt vedligeholdelse, fjernelse eller ændringer 
af sikkerhedsfunktioner som kædebremse, tændingskontakt, 
sikkerhedshåndtag (for- og bag), klo, kædefanger, sværdet, lav-
tilbageslag savkæden kan føre til, at sikkerhedsfunktionerne 
ikke virker rigtigt, og føre til øget fare for alvorlige kvæstelser.
Kæde med lavt tilbageslag
En k de med lille tendens til til ageslag hj lper med at afv rge 
situationer med til ageslag  iverne dy dem lerne  foran p  
hver tak kan minimere kraften ved en til ageslagsreaktion ved at 
forhindre takkene i at grave for dy t ind  rug kun de reservesv rd  
og k dekom inationer  som er an efalet af producenten  a 
savk der er sle ne  mister de noget af tendensen til til ageslag  
og derfor r ekstra forsigtighed udvises  or din sikkerheds skyld  
udskift savk den  s  snart sk reydelsen falder
Klo

en integrerede klo kan ruges som en omdrejningsakse  n r der 
sk res  ette hj lper med at holde k desavens korpus sta il 
under sk reprocessen  r der sk res  s  sku  maskinen fremad  
indtil kloen graver sig ind i tr ets kant  ev g da agh ndtaget op 
eller ned i retning af snitlinjen  og derved lettes den fysiske kraft ved 
sk ring
Sværd

enerelt udg r sv rdn ser med ringe diametre en mindre risiko 
for til ageslag  u r ruge et sv rd og passende k de  som 
lige pr cis har den tilstr kkelige l ngde til ar ejdet  ngere
sv rd ger risikoen for kontrolta  under savear ejdet  Efters  
k desp ndingen j vnligt  r der sk res sm  grene kortere end 
sv rdets fulde l ngde  har k den tendens til at live smidt af ved 
ukorrekt sp nding
Kædebremse

de remsere er konstrueret til  hurtigt at stoppe k dens rotation  
vis k de remsens l ftestang sikkerhedsh ndtag sku es mod 

sv rdet  stopper k den straks  En k de remse forhindrer ikke 
til ageslag  en mindsker kun risikoen for personskader  hvis 
sv rdet kommer i kontakt med rugerens krop under et til ageslag  

de remsen r testes for l e  og remsefunktion f r hver rug
Kædefanger
En k defanger forhindrer savk den i at live kastet til age mod
rugeren  hvis savk den liver l s eller kn kker

VEJLEDNING I DE RIGTIGE TEKNIKKER TIL 
GRUNDLÆGGENDE FÆLDNING, AFGRENING OG 
TVÆRSAVNING
Forståelse for kræfterne i træet

r man forst r de retnings estemte trykkr fter og elastninger
inde i tr et  kan man egr nse fastklemningerne  eller i det 
mindste v re for redt p  dem under savear ejdet  p ndinger i 
tr et etyder  at rene tr kkes fra hinanden  og hvis man saver i 
dette omr de  vil saverillen  eller snittet v re til jelig til at ne 
sig  n r saven g r igennem  vis en stamme underst ttes p  en 
sav uk  og enden rager ud over enden uden underst ttelse  og der 
derefter genereres sp nding p  den verste over ade som f lge 
af v gten af den overh ngende stamme  vil rene live trukket
P  samme m de vil stammens underside live sammenpresset  s  

rene presses sammen  vis der foretages et snit i dette omr de  
vil saverillen have tendens til at lukke sig sammen under savningen  

erved vil klingen live fastklemt
Sektionsfældning af træer
Farlige betingelser

r du sektionsf lder fjerner sektioner fra et st ende tr  et tr  
er det vigtigt  at du f lger disse advarsler og instruktioner for at 
forhindre mulig alvorlig personskade
ADVARSEL! Foretag ikke sektionsfældning af træer i perioder 
med kraftig vind eller kraftig nedbør. Vent, indtil det farlige vejr 
er overstået. Tjek nøje efter knækkede eller døde grene, som 
kan falde under skæring, og skær ikke i nærheden af bygninger 
eller elektriske ledninger, hvis du ikke kender retningen for 
træets fald. Skær ikke om natten eller under dårlige vejrforhold, 
som f.eks. regn, sne eller stærk vind, hvilket kan reducere 
udsynet og kontrollen over kædesaven. Hvis træet, som du 
foretager sektionsfældning af, kommer i kontakt med en 
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elforsyningsledning, bør du stoppe brugen af kædesaven og 
straks underrette forsyningsselskabet. Manglende overholdelse 
af disse instruktioner kan resultere i alvorlig personskade.
Disse grundlæggende sektionsfældningsteknikker er ikke 
tiltænkt som erstatning af en erfaren fagmands dømmekraft. 
Forholdene, som du arbejder under, kan kræve en anden type 
udskæring eller teknik. Udvis og foretag altid god professionel
dømmekraft og skøn, når du vurderer, hvordan man udfører en 
skæreopgave sikkert.
• k r ikke tr er ned med ekstremt magre eller store tr er med 

r dne grene  l s ark eller hule stammer   disse tr er sku et 
eller trukket ned med tungt udstyr  og sk r dem derefter op

• k r ikke tr er i n rheden af elektriske ledninger eller 
ygninger

• jek tr et for eskadigede eller d de grene  der kan falde og 
ramme dig under f ldningen

• ig j vnligt p  toppen af tr et under sk ringen af f ldesnittet
for at sikre  at tr et falder i den nskede retning

• vis tr et egynder at falde i den forkerte retning  eller hvis
saven liver fanget eller h ngt op under faldet  s  lad saven st  
og red dig selv

• ektionsf ldning af et tr   r der udf res udsavning af 
stammer og foretages sektionsf ldning af en to eller ere 
personer p  samme tid  skal sektionsf ldningsar ejdet v re 
mindst do elt s  langt v k fra ar ejdet ved ukken  som h jden
p  tr et  som f ldes i sektioner  r er m  ikke sektionsf ldes 
p  en m de  som kan v re til fare for personer  el master
ledninger  eller for rsage skade p  ejendom  kulle tr et komme 
i kontakt med en el mast ledning  skal der straks tages kontakt til 
forsyningsvirksomheden

• Inden f ldningen p egyndes  skal du notere dig vindstyrken og 
retning  tr ets h ldning og alance samt placeringen af store 

stammer  isse ting p virker den retning  som tr et vil falde i  
ors g ikke at f lde et tr  langs en linje  der er forskellig fra 

dens naturlige faldlinje
• jern snavs  sten  l s ark  s m  sta ler og ledninger fra tr et  

hvor f ldningssnittet skal foretages
• orhugget et hak  som estemmer  hvilken retning tr et falder 

i  k r et hak omkring  af tr ets diameter  vinkelret p  
faldretningen  av indsk ringerne i hakket  s  de krydser i en ret 
vinkel p  faldlinjen  ette indhak skal renses ud for at efterlade 
en lige linje  or at holde v gten af tr et v k fra saven skal du 
altid lave det nederste snit af forhugget f r det verste snit

ldekam  
eller  dia

aldretning

orhug 
 a   

diameter p  
stammen

ldesnit 

ldesnit

ldekam

orhug

ADVARSEL! Skær aldrig igennem til forhugget, når du laver et 
fældesnit. Fældekammen styrer træets fald, dette er sektionen 
af træ mellem forhugget og fældesnittet. Stil dig aldrig direkte 
bag stammen af et faldende træ. Der er risiko for, at stammen 
kan flække og komme tilbage mod operatøren.
• ldende agsnit det endelige snit i en tr f ldning foretaget p  

den modsatte side af tr et fra forhugget  agsnittet udf res altid 
plant og vandret  og mindst  ca   mm  over det vandrette 
forhug

• k r aldrig igennem til forhugget  Efterlad altid et nd af 
tr  mellem forhugget og f ldesnittet ca   eller  af 
tr ets diameter  ette kan etegnes som et h ngsel  eller 
h ngseltr  et kontrollerer tr ets fald og forhindrer  at tr et 

glider eller vrider sig eller skudt til age fra stu en
• P  tr er med stor diameter skal du stoppe f ldesnittet  f r det

er dy t nok til  at tr et enten falder eller s tter sig til age p  
stu en  Inds t derefter l de tr  eller plastkiler i snittet  s  de 
ikke r rer k den  ilerne kan sl s ind  lidt efter lidt  for at hj lpe 
med at l fte tr et

• r tr et egynder at falde  skal du stoppe k desaven og s tte 
den ned med det samme  r opm rksom p  overliggende 
grene eller kviste  der kan falde ned  og hold je med dit 
fodf ste

Beskæring
ADVARSEL! Ræk ikke over skulderhøjde og klipp ikke 
over skulderhøjde. Undladelse af at gøre det kan resultere 
i alvorlig personskade. Hvis du ikke er i stand til at følge 
disse instruktioner, skal du bruge et andet værktøj, såsom en 
stangbeskærer. Lad det andet snit

rste snit
 diameter

Afsluttende snit
esk ring er trimning af grene fra et levende tr
Ar ejd langsomt  og hold egge h nder p  motorsaven med et 
fast gre  rg altid for  at dit fodf ste er sikkert  og at din v gt er 
j vnt fordelt p  egge f dder

k r ikke fra en stige  det er ekstremt farligt  Overlad denne 
opgave til fagfolk

k r ikke over skulderh jde  da en sav  der holdes h jere  er 
sv r at kontrollere mod til ageslag
Placer dig aldrig under den gren  du klipper  og hold je med 
faldende grene

ed esk ring af tr er er det vigtigt ikke at lave det afsluttende 
snit ved siden af hovedgrenen eller stammen  f r du har sk ret 
grenen l ngere ude for at reducere v gten  ette forhindrer  at 
arken fjernes fra hovedelementet
nder uk grenen  gennem for dit f rste klip
it andet snit r over ukkes for at grenen slippes
av nu dit afsluttende snit glat og p nt mod hovedelementet  s
arken vokser til age for at forsegle s ret

Tilbagefjedrende stænger
ADVARSEL! Spændt træ er farligt og kan ramme operatøren, og 
forårsage, at denne mister kontrollen over kædesaven. Dette 
kan føre til alvorlige kvæstelser eller døden for operatøren. 
Dette skal udføres af uddannede brugere.

Savning af træ i spænd
r  i sp nd kan v re alle former for stamme  og grenstykker  

stu e p  r dder eller unge tr er  som er sp ndt under v gten 
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af noget andet tr  s ledes at det springer til age  hvis tr et  der 
tynger f ldes eller fjernes  

r det sidste snit laves  inden et tr  v lter  vil stu en p  r dder 
evt  springe til age i lodret stilling  r opm rksom p  sp ndt tr  
 det kan v re farligt

TILTÆNKT FORMÅL
en ledningsfrie k desav er kun tilt nkt rugen udend rs

Af sikkerheds rsager skal k desaven v re under passende 
kontrol  dvs  altid etjenes med to h nder

en er kun konstrueret til at sk re tr  en m  kun ruges af 
voksne  som har modtaget tilstr kkelig opl ring i de farer og 
fore yggende foranstaltninger handlinger  der skal tr ffes under 
rug af k desaven

desaven er eregnet til savning af grene  stammer  k vler og 
j lker p  en diameter  estemt af sv rdets sk rel ngde  en er 

kun eregnet til at sk re tr  en m  kun ruges af voksne  som
har modtaget en passende uddannelse vedr  farer og pr ventive 
tiltag handlinger  som skal udf res  n r k desaven ruges

rug ikke k desaven til andre form l end dem  som er oplistet 
under speci kke rugsforhold  desaven m  ikke ruges af 

rn eller af personer  som ikke er if rt passende personligt 
eskyttelsesudstyr og ekl dning

ADVARSEL! Når kædesaven bruges, skal 
sikkerhedsbestemmelserne følges. Mht. din egen og 
omkringståendes sikkerhed, skal du læse og helt forstå 
denne vejledning, før der arbejdes med kædesaven. Du bør 
deltage i professionelle sikkerhedskurser vedr. brugen, 
præventionstiltag, førstehjælp, og vedligeholdelse af 
kædesave. Opbevar venligst denne vejledning på et sikkert 
sted for senere brug.
ADVARSEL! Kædesave er potentielt farligt værktøj. Ulykker i 
forbindelse med brugen af kædesave resulterer ofte i tab af 
lemmer og liv. Det er ikke kun kædesaven, som er en kilde 
til fare. Nedfaldende grene, omstyrtende træer, og rullende 
stammer kan alt sammen slå ihjel. Tømmer med sygdom eller 
råd udgør en yderligere fare. Du skal vurdere din evne til at 
fuldføre din opgave sikkert. Ved nogen tvivl, skal opgaven 
overlades til en ekspert.
Denne kædesav må kun bruges af uddannede træfagfolk. Brug 
uden ordentlig uddannelse kan føre til alvorlige skader.
Produktet m  ikke anvendes p  anden m de og til andre form l end 
foreskrevet

RESTRISICI
elv hvis produktet ruges korrekt  kan restresici ikke helt 

udelukkes  ed rug kan f lgende risici opst  og derfor r 
rugeren l gge m rke til det f lgende

• kade p  h relsen grundet uds ttelse for st j r h rev rn og 
v r restriktiv vedr  uds ttelsen

• Personskade for rsaget ved kontakt med savtakker fra k den
• Personskade for rsaget ved nedfaldte stykker fra ar ejdsemnet 

tr stykker  splinter
• Personskade for rsaget af st v og partikler
• udskader for rsaget at kontakt med sm reolier
• ele udsprunget fra savk den sk re stikfarer
• forudset  pludselig ev gelse  eller til ageslag af sv rdet 

sk refarer
NEDSÆTTELSE AF RISIKO
• et er p vist  at vi rationer fra h ndholdte v rkt jer kan idrage 

til det s kaldte aynaud s yndrom hos nogle mennesker  
ymptomerne omfatter rystelse  f lelsl shed og hvide ngre  

som normalt er synligt ved kulde  Arvelige faktorer  uds ttelse 
for kulde og damp  kure  rygning og ar ejdsud velse t nkes 
alt sammen at idrage til udviklingen af disse symptomer  er 
kan foretages visse tiltag for operat ren til mulig minimering af 
vi rationseffekterne

• old din krop varm  n r det er koldt  r h ndsker  n r der 
ar ejdes med enheden for at holde h nder og h ndled varme

• Efter hver ar ejdsperiode  skal der laves velser for at stimulere 
lodoml et

• ag hyppige pauser under ar ejdet  egr ns m ngden af 
uds ttelse pr  dag

• eskyttelseshandsker fra professionelle k desavsforhandlere 
er specielt designet til k desavs rug  og yder eskyttelse  et 
godt gre  samt mindskerr f lgerne af h ndtagsvi ration  isse 
handsker skal v re iht  E   og v re E certi cerede

vis du oplever nogle af symptomerne p  denne tilstand  skal 
rugen oph re je likkeligt og en l ge ops ges

-
ADVARSEL! kader kan for rsages  eller forv rres af 

forl nget rug af et v rkt j  r et v rkt j ruges l ngere end
tilsigtet  s  hold j vnlige pauser
BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE LI-ION-BATTERIER
Brug af Li-ion-batterier

dskiftnings at terier  der ikke har v ret rugt i l ngere tid  
efterlades inden rug

ed temperaturer over  forminskes atteriets effekt  ndg  
direkte sollys og st rk varme

ilslutningskontakterne p  oplader og udkiftnings atterier skal 
holdes rene

or at opn  en optimal levetid skal de genopladelige atterier 
oplades fuldt efter rug

or at sikre en s  lang levetid som muligt skal atterierne tages ud 
af ladeaggregatet efter opladning

kal atterierne op evares l ngere end  dage
Op evar atteripakken p  et sted  hvor temperaturen er under  
og ikke i n rheden af fugt
Op evares ved ca   af ladetilstanden

atteri skal genoplades hver  m ned

Overbelastningsbeskyttelse vedrørende Li-Ion-batterier
Over elastes atteriet p  grund af meget h jt str mfor rug  f eks  
som f lge af ekstremt h je drejningsmomenter  pludseligt stop eller 
kortslutning  vi rerer el v rkt jet i  sekunder  ladeindikatoren 
linker  og el v rkt jet slukker af sig selv
or at t nde igen slippes trykknappen  hvorefter du t nder 

el v rkt jet igen  ed ekstreme elastninger liver atteriet for 
varmt  I s  fald linker alle lamper p  ladeindikatoren  indtil atteriet 
er k let af  r ladeindikatoren g r ud  kan ar ejdet genoptages

Transport af lithium-batterier
ithium atterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt 

gods
ransporten af disse atterier skal ske under overholdelse af lokale  

nationale og internationale regler og estemmelser
or rugere m  transportere disse atterier p  veje uden yderligere 

krav
en kommercielle transport af lithium atterier ved speditions rmaer 

er omfattet af reglerne for transport af farligt gods  or eredelsen 
af forsendelse og transport m  kun udf res af tilsvarende tr nede 
personer  en samlede proces skal f lges af fagfolk

lgende punkter skal overholdes ved transport af atterier
rg for at kontakterne er eskyttet og isoleret for at forhindre 

kortslutninger
rg for at atteripakken ikke kan ev ge sig inden for em allagen  

eskadigede eller l kkende atterier m  ikke transporteres  ontakt 
dit speditions rma for at f  yderligere oplysninger

ARBEJDSANVISNINGER
SAMLING
Samling af savkæden og sværdet

ADVARSEL! Hvis dele er ødelagte eller mangler, må 
maskinen ikke bruges, før delene er udskiftede. Hvis denne 
advarsel ikke følges, kan det føre til alvorlig personlig skade.

r sikker p  at fjerne atteriet  rug eskyttelseshandsker
jern monteringsm trikkerne til sv rdet vha  den medleverede 

kom inations skruen gle
jern k dekassen
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Plac r den k den i den rigtige retning p  sv rdet og v r sikker
p  at drevfor indelserne er p  linje i sv rdrillen

astg r sv rdet til k desaven og drej k den rundt om 
k dehjulet

dskift k dekassen og monteringsm trikkerne til sv rdet
tram monteringsm trikkerne til sv rdet med ngrene  v rdet 

skal v re fri til ev gelse for sp ndingsjust ring af k den
ust r k desp ndingen  e sektionen ust ring af 

k desp ndingen
old enden af sv rdet oppe  og stram monteringsm trikkerne til 

sv rdet sikkert

ADVARSEL! Savkæden er skarp. Bær altid 
beskyttelseshandsker når der udføres vedligeholdelsesarbejde 
på kæden.
Justéring af kædespændingen

jern atteripakken f r du udf rer noget ar ejde p  k desaven
or at ge k desp ndingen  skrues k desp ndingsskruen i urets 

retning  og k desp ndingen efterses j vnligt  or at mindske 
k desp ndingen  skal k desp ndingsskruen skrues mod urets 
retning  og k desp ndingen efterses j vnligt

desp ndingen er korrekt  hvis afstanden mellem takkerne i 
k den og sv rdet er p  ca   mm  r k k den ned mod midten 
af den lavere side af sv rdet v k fra sv rdet  og m l afstanden 
mellem sv rd og k detakker  ighten monteringsm trikkerne til 
sv rdet ved at dreje mod urets retning
Bemærk: den m  ikke oversp ndes  for meget sp nding 
kan f re over elastning og f re til forkortelse af k dens levetid 
og del ggelse af sv rdet  ye k der kan evt  str kke og 
l sne sig under den f rste rug  jern atteripakken og efterse
k desp ndingen hyppigt i l et af de f rste timers rug  dens
temperatur stiger ved almindeligt ar ejde  hvilket f r k den til 
at str kke sig  Efters  k desp ndingen j vnligt og just r som 
p kr vet  p ndes k den  mens den er varm  er den m ske for 
stram efter afk ling  r sikker p  at k desp ndingen er korrekt 
justeret  som speci ceret i disse instruktioner

BETJENING
Indsmøring af kæden med olie
ADVARSEL! Arbejd aldrig uden kædesmøremiddel. Hvis 
savkæden løber uden smøremiddel, kan sværd og savkæde 
blive ødelagt. Det er vigtigt at kontrollere olieniveauet i 
beholderen jævnligt, og før kædesaven bruges.

rg for  at tanken er mindst  fyldt  for at sikre  at der er nok olie 
til ar ejdet
Bemærk: et an efales at anvende en vegeta ilsk aseret 
k deolie ved esk ring af tr er  ineraloilie kan skade tr erne  

rug aldrig spildolie  olie til k ret jer eller meget tykke olier  isse 
kan del gge k desaven  Aft r over aden rundt om oliekapslen 
for at forhindre tilsmudsning

kru og fjern kapslen fra olietanken
ld olie ind i olietanken og overv g oliestanden

ag oliekapslen p  igen og skru til  Aft r evt  splidt olie
Hvordan kædesaven holdes

old altid k desaven med din h jre h nd  agh ndtaget og din 
venstre h nd p  h ndtaget foran  ri  egge h ndtag med tommel
og ngre rundt om h ndtagene
Start kædesaven

r k desaven startes  skal du placere atteripakken i k desaven 
og v re sikker p  at k de remsen er i positionen ved at 
tr kke k de remsens l ftestang sikkerhedsh ndtag mod forreste 
h ndtag
Eftersyn og arbejde med kædebremsen

de remsen aktiveres ved at holde din venstre h nd om 
det forreste h ndtag  ad din h ndryg sku e k de remsens 
l ftestang sikkerhedsh ndtag mod sv rdet  mens k den roterer 
hurtigt  old hele tiden egge h nder p  savh ndtagene imens

de remsen kommer til age til positionen ved at gri e om 
toppen af k de remsens l ftestang sikkerhedsh ndtag og tr kke 
mod det forreste h ndtag til du h rer et klik

ADVARSEL! Hvis kædbremsen ikke stopper kæden 
øjeblikkeligt, eller hvis kædebremsen ikke bliver i RUN-
positionen uden hjælp, skal kædesaven sendes til reparation 
på en MILWAUKEE service station forud for brugen.

TRANSPORT OG OPBEVARING
m r altid k den med lidt olie under op evaring  s  den ikke ruster  
m altid olietanken under op evaring for at undg  l kage

top maskinen  fjern atteriet  og lad den afk le for op evaring eller 
transport

jern alt fremmed materiale fra maskinen  Op evar maskinen p  et 
k ligt  t rt  og vel ventileret sted uden adgang for rn  oldes v k 
fra tsende stoffer  s  som havekemikalier og t salt  Op evar den 
ikke udend rs
ag hylsteret p  sv rdet f r maskinen op evares eller under 

transport
ed transport i k ret jer  skal maskinen sikres mod ev gelser eller 

fald for at undg  skade p  personer eller maskine

RENGØRING
ens snavs og rester fra ninger  old h ndtaget rent  t rt og fri 

for olie eller fedt  enyt kun mild s e og en fugtig klud til at rense 
med  da estemte reng rings  og opl sningsmidler er skadelige 
for plastik og andre isolerede dele  ogle af disse er enzin  
terpentin  lakfortyndere  malingsfortyndere  klorholdig rense enzin  
ammoniak og reng ringsmidler til husholdnings rug  som 
indeholder ammoniak  enyt aldrig letant ndelige eller r nd are 
opl sningsmidler i n rheden af v rkt jer

VEDLIGEHOLDELSE
ADVARSEL! Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-
reservedele. vis dette ikke g res  kan det f re til personskade 
eller p virke savens funktion negativt  hvilket kan have ind ydelse 
p  evt  garantikrav

omponenter  hvor udskiftningsproceduren ikke er eskrevet  
skal skiftes ud hos et il aukee servicested se rochure garanti
kundeserviceadresser
ADVARSEL! edligeholdelse kr ver ekstrem pleje og viden  og 

r kun udf res af en faguddannet tekniker  ed service an efaler 
vi dig at sende maskinen hen til din n rmeste A EE service 
station  hvis der er ehov for reparation  r der udf res service  m  
der kun anvendes identiske reservedele  A A E  jern atteriet 
forud for justeringer  vedligeholdelse eller reng ring  ker dette ikke  
er der risiko for alvorlige kv stelser  u m  kun foretage justeringer 
eller reparationer  som eskrevet i denne vejledning  edr al anden 
reparation skal en fagmand kontaktes

lgerne af ukorrekt vedligeholdelse kan live  at k den remsen
eller andre sikkerhedsfunktioner ikke fungerer rigtigt  og s ledes 

ges risikoen for alvorlige kv stelser
old din k desav professionelt vedligeholdt og sikker   At sli e 

k den sikkert  er en opgave for en fagmand  erfor an efaler 
producenten p  det kraftigste  at slidte eller sl ve k der 
udskiftes med nye  som f s hos din I A EE service partner  

omponentnummeret ndes i produktspeci kationsta ellen i denne 
vejledning

lg instruktionerne  n r du sm rer og efters r og justerer 
k desp ndingen
Efter hver rug skal maskinen reng res med en l d t r klud

jern tr stykker  snavs og rester i atterikassen
Efters  alle m trikker  olte og skruer med j vne mellemrum af 
sikkerhedsm ssige rsager  for at sikre  at maskinen er i en sikker 
ar ejdsm sig tilstand  Alle eskadigede dele skal repareres korrekt 
eller udskiftes p  en I A EE service station
Udskiftning af sværdet og savkæden

r eskyttelseshandsker
jern monteringsm trikkerne til sv rdet vha  den medleverede 

kom inations skruen gle
jern k dekassen

Plac r den nye k de i den rigtige retning p  sv rdet og v r 
sikker p  at drevfor indelserne er p  linje i sv rdrillen

astg r sv rdet til k desaven og drej k den rundt om 
k dehjulet
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dskift k dekassen og monteringsm trikkerne til sv rdet
tram monteringsm trikkerne til sv rdet med ngrene  v rdet 

skal v re fri til ev gelse for sp ndingsjust ring af k den
ust r k desp ndingen  e sektionen ust ring af 

k desp ndingen
old enden af sv rdet oppe  og stram monteringsm trikkerne til 

sv rdet sikkert
ADVARSEL! En sløv eller dårligt slebet kæde kan medføre en 
for høj hastighed af motoren under skærearbejdet, og føre til 
alvorlig motorskade.
ADVARSEL! Ukorrekt slibning af kæden øger risikoen for 
tilbageslag.
ADVARSEL! Hvis en ødelagt kæde ikke udskiftes eller 
repareres, kan det føre til alvorlige kvæstelser.
ADVARSEL! Savkæden er skarp. Bær altid 
beskyttelseshandsker når der udføres vedligeholdelsesarbejde 
på kæden.
Eftersyn og rengøring af kædebremsen

old altid k de remsemekanismen ren ved en let v k rstning af
snavs fra for indelserne

df r altid en funktionskontrol af k de remsen efter reng ring
e mere herom i ontrol og etjening af k de remsen  sektionen

i denne manual
Vedligeholdelse af sværdet.

r sv rdet viser tegn p  slid  skal du vende sv rdet om p  
saven for at fordele sliddet for maksimal sv rdlevetid  v rdet r 
reng res hver dag efter rug og kontrolleres for slitage og skader

jerning eller afgratning af sv rdskinnerne er en normal proces med 
stangslid  danne fejl r udj vnes med en l  s  snart de opst r

v rdskinner

Et sv rd med en af f lgende fejl skal udskiftes
• elastning inde i sv rdskinnerne  som g r det muligt for k den 

at ligge over sidel ns
• jet sv rd
• evnede eller kn kkede skinner
• predte skinner

v rd med tandhjul i spidsen skal sm res hver uge rug en 
fedtspr jte til at sm re ugentlig i sm rehullet  rej sv rdet og 
kontroller  at sm rehullerne og sv rdskinnerne er fri for urenheder
Vedligeholdelsesskema

Daglig eftersyn
desm remiddel r hver rug
desp nding r hver rug og hyppigt
deskarphed r hver rug  synskontrol

or eskadigede dele r hver rug
or l se 

fastg relseskomponeneter
r hver rug

de remsefunktion r hver rug Efters  og rens
v rd r hver rug

H ele saven Efter hver rug
de remse Efter hver  times rug

Reservedele (Sværd og kæde)

M18 FTHCHS30
Producent I A EE O E O

de 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
v rd 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
Producent I A EE O E O

de 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
v rd 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

den skal v re forsynet med sv rd fra den saamme producent 
iht  ovenen vnte kom inationer

Vist adskilt
ed opgivelse af type nr  der er angivet p  maskinens effektskilt  kan 

de rekvirere en reservedelstegning  ved henvendelse til  echtronic 
Industries m  a Eyth tra e  innenden  

ermany

SYMBOLER

s rugsanvisningen n je f r i rugtagning

I I  A A E  A E

ed ar ejde inden i maskinen  r atteriet tages ud

enne sav m  kun ruges af personer  der er speci kt 
uddannet i tr vedligeholdelsesar ejde

ds t ikke maskinen for regn

 ikke ruges med n h nd

rug altid k desaven med egge h nder

r eskyttelsessko med sk re eskyttelse  s le med 
gre  og st lt er

rug eskyttelseshandsker

rug altid sikkerhedst j og fast fodt j

r en eskyttelseshjelm
rug h rev rn
rug sikkerheds riller

sn k de remsen ved at g  i  positionen

rems k den ved at g  i A E positionen

r opm rksom p  k desav til ageslag og undg  
kontakt med n sen af sv rdet
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old tilstedev rende personer mindst  m  v k 
under rug

de remse L Å S T  OP   L Å S T

deolie eholder

rej for at justere k desp ndingen

del sretning

il eh r  Ikke inkluderet i leveringsomfanget  ka  
k es som til eh r

dtjente atterier  affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr m  ikke ortskaffes sammen med husaffald  

dtjente atterier  affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr skal indsamles og ortskaffes s rskilt  

jern udtjente atterier  udtjente akkumulatorer og 
lysmidler fra udstyret  inden det ortskaffes  p rg 
efter gen rugsstationer og indsamlingssteder hos de 
lokale myndigheder eller din fagforhandler  Alt efter 
de lokale estemmelser kan detailhandlende v re 
forpligtede til gratis at tage rugte atterier  affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr til age  idrag til at 
ned ringe ehovet for r materialer ved at gen ruge 
og genanvende dine udtjente atterier  affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr  dtjente atterier is r 
lithium ion atterier  affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr indeholder v rdifulde  genanvendelige 
materialer  som kan have en negativ effekt p  milj et 
og dit hel red ved ikke milj rigtig ortskaffelse  let 
inden ortskaffelsen personrelaterede data  som 
m tte e nde sig p  dit affald af udstyret

104
aranteret lydeffektniveau  d A

v0
astighed for k den i tomgang

V p nding

vnstr m

Europ isk konformitetsm rke

ritisk konformitetsm rke

krainsk konformitetsm rke

Eurasisk konformitetsm rke

DANSK

TEKNISKE DATA
ype Motorsag Motorsag

Produksjonsnummer 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
S penning vekselbatteri 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓

jedehastighet uten motstand  m s  m s
verdlengde maks    mm    mm

Effektiv skj relengde    mm    mm
olum oljetank  ml  ml
ekt i henhold til EP A Prosedyren  i Ion  Ah   Ah    kg    kg

An efalt omgivelsestemperatur for drift    
An efalte atteripakker  
An efalte ladere  
Støyinformasjon: leverdier fastsl tt i samsvar med E   et 
typiske A ed mte st yniv et for maskinen er
ydtrykkniv   sikkerhet 
ydeffektniv   sikkerhet 

Bruk hørselsvern!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Vibrasjonsinformasjoner: otale svingningsverdier vektorsum fra tre 
retninger  eregnet jf  E  

vingningsemisjonsverdi ah  sikkerhet  m s2    m s2  m s2    m s2

ADVARSEL!
e angitte vi rasjonseksponering  og st yniv verdiene har litt m lt i samsvar med standardiserte m lemetoder jamf r E   og kan 
rukes til  sammenligne et verkt y med et annet  e kan rukes til en forel pig eksponeringsvurdering
e angitte vi rasjonseksponering  og st yemisjonsverdiene gjelder for vanlig ruk av verkt yet  ersom verkt yet lir rukt til noe annet  

sammen med annet utstyr eller er d rlig vedlikeholdt kan de angitte vi rasjonseksponering  og st yeverdiene variere  ette kan ke 
eksponerings  og emisjonsverdiene etraktelig for hele perioden du ruker verkt yet

r en vurderer vi rasjonseksponeringsniv et og st yeverdi m  en inkludere den perioden som verkt yet er sl tt av eller n r verkt yet g r  
men ikke direkte rukes til noe  ette kan redusere eksponeringsniv et etraktelig over hele perioden som verkt yet er i ruk

et er viktig  eta lere ytterligere sikkerhetstiltak for  eskytte rukeren mot p virking av vi rasjon og eller st y  slik som  vedlikehold av 
verkt yet og tilleggsutstyr  hold hendene varme  organiserte ar eidsrutiner

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, 
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. vis du ikke 
f lger f lgende anvisninger  kan det oppst  elektriske st t  ild og
eller store skader
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

ALLMENNE MOTORSAG SIKKERHETSADVARSLER
a) Alle kroppsdeler skal holdes på avstand fra motorsagen 
når den er i bruk. Før du starter motorsagen, er det viktig å 
kontrollere at den ikke berører noe. Et ye likk uaktsomhet kan 
f re til at kl r eller kroppsdeler hekter seg fast i motorsagen n r den 
er i ruk
b) Når du holder motorsagen, skal høyre hånd alltid være på 
bakerste håndtak og venstre hånd på det fremre håndtak.

ersom du holder motorsagen omvendt av dette  vil dette ke 
risikoen for personskader  og m  derfor aldri gj res
c) Hold motorsagen kun i isolerte gripeflater, fordi sagkjedet 
kan komme i kontakt med skjulte ledninger eller sin egen 
ledning. ersom kjedet kommer i kontakt med en ledning med 
str m  kan ogs  synlige metalldeler p  motorsagen lades og gi 
rukeren et elektrisk st t

d) Bruk vernebriller. Det er også anbefalt å bruke verneutstyr 
for hørsel, hode, hender, bein og føtter. Passende verneutstyr 
reduserer personskader ved ygende produktrester eller dersom en 
kommer i kontakt med kjedet ved et uhell
e) Ikke bruk sagen oppe i et tre, i en stige, på et tak eller annet 
ustabilt underlag. ersom motorsagen rukes her  kan dette f re til 
alvorlige personskader
f) Vær nøye på å ha ordentlig fotfeste og bruk motorsagen kun 
når du står på en stillestående, sikker og jevn overflate. G latt 
eller usta il over ate kan f re til at du mister alansen eller mister 
kontrollen over motorsagen
g) Dersom du sager i et objekt som står i spenn, må du være 
forberedt på at det spretter tilbake. r spenningen i tre rene 
frigj res  kan det spente o jektet treffe rukeren og  eller kaste 
motorsagen ut av kontroll

h) Vær veldig forsiktig når du sager busker eller ungtrær. ynne 
grener kan hekte seg fast i motorsagen og deretter sprette mot deg 
eller trekke deg ut av alanse
i) Bær motorsagen i det fremste håndtaket mens motorsagen 
er slått av og hold den bort fra kroppen. Bruk alltid 
sagsverdbeskyttelsen når motorsagen transporteres eller 
lagres. iktig ehandling av motorsagen reduserer sannsynligheten 
for  er re kjedet ved et uhell n r det er i evegelse
j) Følg instruksjoner for smøring og skifte av sverd og kjede.

ersom kjedet er strammet eller sm rt feil kan den rekke eller ke 
sjanse for at den kast
k) Sag kun i treverk. Ikke bruk motorsagen til andre formål enn
den er ment for. For eksempel: ikke bruk motorsagen til å sage 
metall, plastikk, murverk eller byggmaterialer som ikke er av 
treverk. ersom motorsagen rukes til annet en det den er ment for  
kan dette f re til en farlig situasjon
l) Denne motorsagen er ikke beregnet for trefelling. Bruk av 
motorsagen til andre oppgaver enn tiltenkt kan f re til alvorlige 
skader p  operat ren eller tilskuere
m) Håndtakene skal være tørre, rene og helt fri for olje- og 
smørningsflekker. ndtak med sm ning  eller olje ekker er glatte  

ette kan f re til at en mister kontrollen
Årsaker og måter brukeren kan forhindre kast:
Et kast kan oppst  n r nesen eller spissen av sagsverdet er rer 
gjenstanden  eller n r treverket klemmes samen og klyper kjedet
mens den sager

er ring med spissen kan i noen tilfeller f re til en plutselig
retur evegelse  skyte sagsverdet opp og til ake mot rukeren

lemme kjedet mot oversiden av sagsverdet kan skyve sagsverdet 
til ake mot rukeren i en voldsom fart

egge disse reaksjonen kan f re til at du mister kontroll over sagen  
som igjen kan f re til alvorlige personskader  u m  ikke stole 
lindt p  det inne ygde sikkerhetsutstyret i sagen  om ruker av 

motorsagen r du ta ere forholdsregler unng uhell og skader n r 
du sager

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30
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Et kast er et resultat av at verkt yet er rukt feil form l og  eller at 
rukeren ikke har rukt sagen p  riktig m te eller ved riktige forhold  
ast kan unng s dersom du tar de riktige forholdsreglene som er

listet opp her:
a) Hold et godt grep med tommel og resten av fingrende rundt 
håndtakene, begge hendene skal holdes på sagen og plassér 
kroppen og armen slik at du kan motstå et kast. reftene 
ved et kast kan kontrolleres av rukeren dersom han tar riktige
forholdsregler  Ikke slipp taket p  motorsagen
b) Ikke bøy deg for langt forover og sag aldri over 
skulderhøyde. ette forhindrer ufrivillig er ring med spissen og gir 
deg edre kontroll over motorsagen i uventede situasjoner
c) Bruk kun reservesverd og reservekjeder som er spesifisert 
av produsenten. ersom det rukes feil reservesverd eller kjede 
kan dette f re kast eller at kjedet slites
d) Følg produsentens anvisninger for filing og vedlikehold av 
sagkjedet. edusert rytterh yde kan f re til kt kast
Følg alle anvisninger når du fjerner inneklemte materialer, 
lagring eller vedlikehold av motorsagen. Vær sikker på at den er 
slått av og at batteriet er tatt ut. kulle motorsagen starte uventet 
mens du fjerner innklemt materialer eller gj r vedlikehold kan dette 
f re til alvorlige personskader

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER
enne motorsagen er kun for ruk av oppl rte trefellingoperat rer  
ruk uten riktig oppl ring kan f re til alvorlige skader  
et an efales  ruke en sag ukk eller en holder n r du ruker 

sagen for f rste gang
Festing

un for tjoring med dynamisk klatretau eller energia sor erende
snorer  Ikke heng verkt yet fra sverddekselet
Pass p  at alle sperrer  h ndtak og arkst tten er sitter godt og er i 
god tilstand
Personen som ruker motorsagen skal v re ved godt helse  

otorsagen er tung  s  rukeren m  v re i god fysisk form
rukeren m  v re oppvakt  ha godt syn  alanse  og v re 
evegelig og ngerferdig  ersom det er noen form for tvil  skal han 

ikke ruke motorsagen
Ikke start ar eidet med motorsagen f r du har ryddet 
ar eidsomr det  har sikkert fotfeste og har planlagt en retrettveg 
ort treet som faller  r oppmerksom p  utslipp av sm rningsos og 

sag is  ruk maske eller respirator om n dvendig
Ikke sag i ranker og  eller kratt

otorsagen skal alltid holdes med egge hender n r den rukes  a 
et godt tak med tommelen og alle ngrene rundt motorsagh ndtaket  

yre h nd skal alltid v re p  akerste h ndtak og venstre h nd p  
det fremre h ndtaket

r du starter motorsagen er det viktig  kontrollere at den ikke 
er rer noe
u m  aldri modi sere motorsagen p  noe som helst m te  eller 
ruke den til  drive annet til eh r eller andre enheter  som ikke er 

godkjent av produsenten av motorsagen din
a alltid et f rstehjelpskrin med store andasjer s rfor indelser og 

noe som tiltrekker oppmerksomhet f eks en yte  n r rukeren  Et 
st rre og mer omfangsrikt skrin skal v re tilgjengelig innen rimelig 
avstand
Er kjedet strammet feil kan det hoppe av sagsverdet og f re til 
alvorlige eller d delige skader  jedets lengde er avhengig av 
temperaturen  jedestrammingen m  kontrolleres regelmessig

j r deg kjent med den nye motorsagen din ved  utf re enkle kutt 
i treverk som godt sikret  ette r du alltid gj re etter at du ikke 
har rukt sagen p  en stund  or  redusere risikoen for skader ved 
 er re deler i evegelse  m  du alltid stoppe motoren  sette p  

kjede remsen  ta ut atteriet og forsikre deg om at alle evegelige 
deler har stoppet  f r du

• rengj r og fjerner lokkeringer
• forlater aldri maskinen uten oppsyn
• monterer eller fjerner tilleggsutstyr
• sjekker  utf rer vedlikehold eller ar eider p  maskinen

t rrelsen p  ar eidsomr det avhenger av selve jo en  men ogs
st rrelsen p  treet eller trestykket det handler om  or eksempel   
felle et tre krever et st rre ar eidsomr de enn andre saginger  f eks  
kvisting  o s v  rukeren m  v re oppmerksom p  og ha kontroll 
over alt som skjer innen ar eidsomr det
Ikke sag med kroppen  sagsverdet og kjedet plassert i en linje

ersom du opplever et kast  hjelper dette med  unng  at kjedet
treffer hodet eller kroppen din
Ikke eveg sagen frem og til ake  som i en sage evegelse  la 
kjedet gj re jo en  old kjedet skarpt og ikke pr v  trykke kjedet 
gjennom snittet
Ikke v trykk p  sagen p  slutten av sagingen  r klar til  ta 
vekten av sagen n r ned er igjennom treet  ersom dette ikke 
gj res  kan det f re til mulige alvorlige personskader
Ikke stopp sagen midt i sagingen
a sagen g  til den er fjernet helt fra snittet  P av ryteren m  ikke 

klemmes fast under h ndholdt drift
a ut veksel atteriet f r du ar eider p  maskinen

ADVARSEL! or  unng  fare for en rann for rsaket av en 
kortslutning  av personskader eller skader av produktet  m  det
forhindres at atteripakken eller laderen dyppes i v sker og ogs  
s rges for at ingen v sker kan kommer inn i apparatene eller 
atteriene  orroderende og ledende v sker som saltvann  visse 

kjemikalier og lekemidler eller produkt som inneholder lekemidler 
kan for rsake en kortslutning

eksel atterier av systemet  skal kun lades med lader av 
systemet  Ikke lad opp atterier fra andre systemer
Ikke pne veksel atterier og ladere  de skal opp evares i t rre rom  

eskyttes mot fuktighet
Skyv og trekk

eaksjonskreftene er alltid motsatt til den retningen kjedet eveger 
seg i  erfor m  rukeren v re for eredt p   ha kontroll over at 
maskinen tendensielt vil trekke seg vekk evege seg framover  n r 
han sager med undersiden av sverdet og vil skyve seg akover mot 
rukere  n r han sager med oversiden av sverdet

Sagen er klemt fast under sagingen
topp motorsagen og gj r den sikker  Ikke pr v  fjerne kjedet og 

sverdet med makt ut av snittet  da dette mest sannsynlig til slite 
kjedet  jedet kan da svinge til ake og treffe rukeren  En slik 
situasjonen oppst r som regel n r treet ikke er st ttet p  riktig 
m te  som gj r at snittet lukkes under trykk og klemmer fast ladet  

ersom det  justere st tten ikke l sner sverdet og kjedet  ruk 
trekiler eller et rekkjern for  pne snittet og l sne sagen  agen 
m  aldri startes n  sverdet allerede er i snittet
Gliding / spretting

r motorsagen ikke greier  ar eide seg inn n r den sager  
vil sverdet egynne  hoppe og gli farlig langs over aten av 
stammen eller greinen  ette kan f re til at du mister kontroll over 
motorsagen  or  forhindre denne glidingen eller sprettingen m  
sagen alltid holdes med egge hender for  v re sikker p  at kjedet 
lager et spor for sagingen  u m  aldri sage i sm  evegelige 
grener eller usker med motorsagen din  t rrelsen og eksi iliteten 
kan lett f re til at sagen spretter mot deg eller ygger opp nok kraft 
til  for rsake et kast  et este verkt yet til denne ruken er en 
h ndsag  eskj ringssaks  en ks eller annet h ndverkt y
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Personlig verneutstyr
ruk hjelm hele tiden n r du ar eider med maskinen  En hjelm med 

visir kan redusere risiko for skade i ansikt og hode i tilfelle et kast  
ruk h rselsvern

Personlig verneutstyr av god kvalitet  som rukes av profesjonelle  
vil redusere risikoen for at rukeren skader seg  lgende utstyr r 
rukes n r en ar eider med maskinen

Sikkerhetshjelm
r tilsvare E   og v re merket med E

Hørselsvern
r tilsvare E    v re merket med E

Vernebriller og visir
r v re merket med E og tilsvare E   for verne riller  eller 

E   for nettvisir
Hansker

r tilsvare E  og v re E merket
Benbeskyttelse (lårings)

r tilsvare E    v re merket med E  og gi eskyttelse hele 
veien rundt
Motorsag vernestøvler

r tilsvare E  I O  og v re merket med et skjold 
som viser en motorsag for  vise at den tilsvarer E   ruker 
man motorsagen are en gang i lant kan en ruke vernest vler 
med st lhette og sikkerhetshette som tilsvarer E   dersom 
underlaget er jevnt og det er liten risiko for  snu le eller henge seg 
fast i kratt
Motorsagjakke for beskyttelse av overkroppen

r tilsvare E    v re merket med E

BLI KJENT MED DIN MOTORSAG
1 G assregulatorsperre
2 G assregulator
3 jededrivverk
4 verdspor
5 akre h ndtak
6 Batteri
7 kaft foran
8 jede rems
9 Oljetopp

10 agskjede
11 agsverd
12 jededeksel
13 agsverd eskyttelse
14 verdmutre
15 arkst tte
16 om in kkel
17 jedefanger
18 jedestrammeskrue

ADVARSEL!
Konsekvensene av dårlig vedlikehold, fjerning eller endring 
av sikkerhetsegenskaper som kjedebremsen, starteren, 
håndbeskyttelse (foran og bak), barkstøtten, kjedefangeren, 
sagsverdet, kjede med lav risiko for tilbakekast kan føre til at 

sikkerhetsfunksjonene ikke fungerer som de skal, og på denne 
måten øke risikoen for alvorlige skader.
Kjede med lav risiko for kast
Et kjede med lav risiko for kast reduserer muligheten et til akekast  

innene rytterne  foran p  hver tann kan redusere kraften p  
hvert kast ved  forhindre at tennene graver seg inn for dypt  ruk 
kun reservesverd  og kjedekom inasjoner som er an efalt av 
produsenten  r kjedet er skarpt  vil det miste noe av sine evner 
til  redusere kast  og man m  v re ekstra forsiktig  or din egen 
sikkerhet r du ytte kjedet n r ytelsen egynner  ta av
Barkstøtte

en integrerte arkst tten kan rukes som roteringspunkt n r du
sager  en hjelper til med  holde motorsagens kropp stille mens 
den ar eider  ersom du skyver du maskinen frem til taggene 
graver seg inn i kanten p  treet  deretter ved  evege det akre 
h ndtaket opp eller ned i den retningen du sager kan dette redusere 
fysisk anstrengelse n r du sager
Sagsverd

enerelt sett har sagsverd med en spiss med liten radius et noe
mindre potensial for kast  u r ruke et sagsverd og matchende 
sag som er akkurat passe lang for jo en som skal gj res  engre 
sverd ker risikoen for miste kontrollen under saging  ontroller 
kjedestrammingen regelmessig  r du sager mindre greiner 
mindre enn sverdets hele lengde  er det mer sannsynlig at kjedet 

hopper av dersom kjedet ikke er strammet riktig
Kjedebrems

jede remsene er der for  rakst kunne stoppe kjedet i  rotere  
r kjede remsen  kast eskyttelsen skyves mot sverdet vil 

kjedet stoppe umiddel art  jede remsen kan ikke forhindre 
kast  en kan are redusere risikoen for at kjedesverdet skal 
komme i kontakt med rukeren ved et kast  r hver ruk r det
kontrolleres at kjede remsen fungerer som den skal de i drift  og 
remseposisjon

Kjedefanger
jedefangeren forhindrer at kjedet kastes til ake mot rukeren 

dersom kjedet hopper av eller slites

ANVISNINGER FOR RIKTIG TEKNIKK VED ENKEL FELLING, 
KVISTING OG FELLESKÅR
Forstå kreftene i treverket

ersom du forst r retningen p  spenningen og trykket inni treverket  
kan du redusere klemmene  eller i de minste vet du hva du m  
forvente n r du sager  penning i treverket etyr at rene trekkes 
fra hverandre  og dersom du sager i dette omr det  har snittet en 
tendens til  pne opp i det du sager igjennom  ersom stammen er 
st ttet p  en sag ukk og enden henger usikret utom ukken  skapes 
det spenning p  den vre over aten p  grunn av vekten fra den 
delen av stammen som henger utenfor ukken ver p  rene  P  
samme m te ves det press p  undersiden av stammen og rene 
trykkes sammen  ersom det sages i dette omr det  vil snittet ha 
en tendens til  lukkes igjen under sagingen  ette vil klemme 
sag ladet
Tilskjæring av trær
Farlige forhold

r tilskj rer et tre fjerner deler av et st ende tre  er det viktig 
at du f lger disse advarslene og instruksjonene for  forhindre
potensielle alvorlige personskader
ADVARSEL! Ikke tilskjær trær mens det er sterk vind eller 
kraftig nedbør. Vent til det farlige været er over. Sjekk nøye 
om det er brukne eller døde greiner som kan falle ned mens 
du sager, og ikke sag nær bygninger eller strømlinjer hvis 
du ikke vet hvilken vei treet vil falle. Ikke sag om natten eller 
under dårlige værforhold, som regn, snø eller sterk vind, som 
kan redusere synligheten og kontrollen over motorsagen. Hvis 
treet du tilskjærer, kommer i kontakt med en kraftledning, må 
stoppe arbeidet og umiddelbart varsle kraftselskapet. Dersom 
disse instruksjonene ikke følges, kan det føre til dødsfall eller 
alvorlige personskader.
Disse grunnleggende tilskjæringsteknikkene er ikke ment å 
erstatte dømmekraften til erfarne fagfolk. Omstendighetene 
dine kan kreve en annen type hakk eller teknikk. Bruk alltid 
god profesjonell dømmekraft når du evaluerer hvordan du skal 
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gjennomføre en fellingsoppgave sikkert.
• Ikke fell tr r som heller kraftig  eller tr r med r tne grener  l s 

ark eller hul stamme  rg for  f  disse tr rne skj vet eller
dratt ned med kraftig utstyr  og kapp dem deretter opp

• Ikke fell tr r n r str mlinjer eller ygninger
• jekk om treet har skadde eller d de grener som kan falle ned og 

treffe deg under fellingen
• e opp mot toppen av treet av og til mens du lager underskj ret

for  forsikre deg om at treet vil falle i nsket retning
• vis treet egynner  falle i feil retning eller hvis sagen lir 

sittende fast eller henger under fallet  m  du slippe sagen og 
redde deg selv

• ilskj ring av et tre  r to eller ere personer utf rer kapping 
og tilskj ring samtidig  skal kappingen utf res med en avstand 
fra tilskj ringen p  minst to ganger h yden av det treet som 
felles  reet m  p  ingen m te tilskj res slik at det setter 
personer i fare  kan komme ort i kraftledninger eller skade 
annen eiendom  ersom treet kommer orti en kraftledning  m  
kraftselskapet informeres umiddel art

• r du starter felling  m  du vurdere vindstyrken og retningen  
hellingen og alansen til treet og plasseringen til store grener  

isse tingene p virker retningen treet vil falle  Ikke pr v  felle et 
tre langs en annen linje enn den naturlige felleretningen

• jern lort  steiner  l s ark  spiker  stifter og st ltr d fra treet der 
felleskj rene skal lages

• ileunderskj r et skj r i et tre som styrer fallet  ag et hakk 
rundt  av diameteren til treet vinkelrett p  felleretningen  ag 
skj rene slik at de m tes i rett vinkel p  felleretningen  ette 
hakket m  renses for  lage en rett linje  or  holde vekten av 
treet av sagen m  du alltid lage det nedre skj ret f r det vre

engsel  
eller  dia

elleretning

akk  ca  
 diameter 

av stammen

nderskj r 

nderskj r

H engsel

H akk

ADVARSEL! Sag aldri gjennom til hakket når du lager et 
underskjær. Hengselet kontrollerer fallet til treet. Dette er 
treverket mellom hakket og underskjæret. Plasser deg aldri rett
bak stammen til et tre som faller. Det er fare for at stammen kan 
splintres og komme tilbake mot operatøren.
• akre kutt det siste kuttet i en tre lokkeringsoperasjon utf rt p  

motsatt side av treet fra hakkunderskj ringen  et akre kuttet 
utf res alltid jevnt og horisontalt  og minst to tommer over det 
horisontale kuttet i hakket

• ag aldri gjennom til hakket  a det alltid v re litt treverk mellom 
hakket og underskj ret ca   eller  av diameteren til 
treet  ette kalles hengselet  et kontrollerer felleretningen 
til treet og forhindrer at treet sklir eller vris eller kastes til ake fra 

stammen
• P  tr r med stor diameter stopper du underskj ret f r det er 

dypt nok til at treet enten kan falle eller sette seg p  stammen 
igjen  ett deretter inn myke tre  eller plastkiler inn i skj ret p  
en slik m te at de ikke er rer kjedet  ilene kan drives inn litt 
etter litt for  hjelpe til  vippe treet

• r treet egynner  felle  stopper du straks motorsagen og 
setter den ned  r oppmerksom p  grener over hodet ditt som 
kan falle ned  og pass p  hvor du setter f ttene

Beskjæring
ADVARSEL! Ikke strekk deg for langt og ikke klipp over 
skulderhøyde. Hvis man unnlater å følge denne anvisningen, 
kan føre til alvorlig personskade. Hvis du ikke klarer å følge 
disse instruksjonene, bruk et annet verktøy, for eksempel en 
grensag med forlengelse. Last andre kutt

rste kutt
 diameter

Avsluttende kutt
eskj ring etyr at man kutter grener fra et levende tre
Ar eid sakte  hold egge hendene p  motorsagen med et fast 
grep  rg alltid for at fotfestet ditt er sikkert og at vekten er jevnt 
fordelt p  egge f ttene
Ikke kutt fra en stige  dette er ekstremt farlig  Overlat denne
operasjonen til profesjonelle
Ikke kutt over skulderh yde  siden en sag som holdes h yere er 
vanskelig  kontrollere mot til akeslag
Plasser deg aldri under grenen du klipper og v r o s p  fallende 
grener

ed eskj ring av tr r er det viktig  ikke gj re sluttsnittet rett 
inntil hovedgrenen eller stammen f r du har kuttet ned grenen 
lenger ut for  redusere vekten  ette forhindrer at arken skrelles 
av hovedgrenen

utt inn i grenen  nedenfra for ditt f rste kutt
et andre snittet ditt r v re ovenfra for at grenen skal falle av
j r n  sluttsnittet jevnt og pent mot hovedelementet slik at arken 

gror igjen for  forsegle s ret
Trær i spenn
ADVARSEL! Spente stammer er farlige og kan treffe brukeren, 
slik at han mister kontrollen over motorsagen. Dette kan føre 
til alvorlige og livstruende skader på brukeren. Dette skal kun
utføres av brukere med riktig opplæring.

Sage stammer under spenning
tammer under spenning er stammer  greiner  rotstu er eller 

ungtr r som spnnt mellom annet tre  isse vil skyte til ake dersom 
treet som holder det lir fjernet  

r du kapper av stammen p  et tre som har falt overende for  
frigj re den fra roten  vil rotstu en mest sannsynlig skyte til ake 
til en oppreist stilling  r oppmerksom p  stammer st r under 
spenning  de er veldig farlige

FORMÅLSMESSIG BRUK
otorsag uten ledning er kun egnet til utend rs ruk

Av sikkerhetsmessige rsaker m  motorsaken kontrolleres ved  
holde egge hendene p  sagen hele tiden under ruk

en er kun designet for  kutte tre  en skal kun rukes av voksne 
som har f tt tilstrekkelig oppl ring om farene og fore yggende 
tiltak handlinger som m  iverksettes ved ruk av motorsagen
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otorsagen er ment for  kappe greiner  stu er  stammer 
og jelker med en diameter som estemmes sagsverdets 
skj relengde  agen er kun laget for  skj re i tre  en skal are 
rukes av voksne som har f tt tilstrekkelig oppl ring om farene og 

fore yggende tiltak ved ruk av motorsagen
Ikke ruk motorsagen til form l som ikke er oppf rt i de spesielle 
ruks etingelsene  otorsagen skal ikke rukes av arn eller 

personer som ikke ruker tilstrekkelig personlig verneutstyr og kl r
ADVARSEL! Ved bruk av motorsagen må sikkerhetsreglene 
følges. For din egen og andre personer i nærhetens sikkerhet 
må du lese og forstå disse instruksjonene helt før du bruker 
motorsagen. Du bør delta på et faglig organisert sikkerhetskurs
i bruk, forebyggende tiltak, førstehjelp og vedlikehold av 
motorsager. Vennligst behold disse instruksjonene tilgjengelig 
for senere bruk.
ADVARSEL! Motorsager er potensielle farlige verktøy. Ulykker 
som involverer bruk av motorsager, resulterer ofte i tap av 
lemmer eller til døden. Det er ikke bare motorsagen som utgjør 
fare. Fallende grener, veltende trær, og rullende stammer kan 
alle drepe. Syke eller råttent tømmer utgjør ytterligere farer. Du 
bør vurdere din evne til å fullføre oppgaven på en sikker måte.
Hvis det er noen form for tvil, overlat jobben til en profesjonell 
hogstmann.
Denne motorsagen skal kun brukes av opplærte hogstmenn. 
Bruk uten egnet opplæring kan føre til alvorlige personskader.

ette apparatet m  kun rukes til de oppgitte form l

RESTFARER
elv ved sakkyndig ruk av produktet kan restfarer ikke helt 

utelukkes  ed ruk kan f lgende risikoer oppst  og derfor m  
ruker ta hensyn til f lgende

• rselskader p  grunn av st y ruk h rselsvern og egrens 
p virkningen av st y

• kader ved  er re tennene p  kjedet
• kader p  grunn av deler som kastes ut av ar eidsstykket tre iter 

og iser
• kader fra st v og partikler
• udskader ved er ring av sm ring
• eler kastet ut av kjedet fare for kutt  injeksjoner
• forutsette  plutselige evegelser eller kast fra sagsverdet fare 

for kutt
RISIKOREDUKSJON
• apporter tilsier at vi rasjoner fra h ndholdte verkt y kan hos

enkelte personer idra til en tilstand som kalles aynauds 
fenomen  ymptomene kan v re kri ling  nummenhet eller 
leike ekker p  hendene  Arvelige faktorer  eksponering for 

kulde og fuktighet  kosthold  r yking og ar eidspraksis antas 
idra til utviklingen av disse symptomene  et er tiltak som kan 

tas av rukeren for  muligens redusere effektene av vi rasjon
• old kroppen varm i kaldt v r  r du ruker utstyret r du 

ruke hansker som holder hendene og h ndleddene varme
• Etter at du har ar eidet en stund  r du gj re noen velser for  

ke lodsirkulasjonen
• a ofte en pause  egrens den daglige mengden du utsetter for 

farene for
• ernehansker som er tilgjengelig i profesjonelle 

motorsagforhandlere er designet ekstra for ar eid med 
motorsag  og gir eskyttelse  godt grep og reduserer effekten av 
vi rasjonene i h ndtaket  isse hanskene r v re i samsvar 
med E   og m  v re merket med E

ersom du merker symptomer av denne tilstanden  r du kontakte
lege umiddel art
-

ADVARSEL! kader kan oppst  eller forverres ved 
langvarig ruk av et verkt y  r du ruker et verkt y over lengre 
perioder  r du ta regelmessige pauser
INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER
Bruk av Li-Ion batteripakker

eksel atterier som ikke er rukt over lengre tid skal etterlades f r 
ruk

En temperatur over  reduserer veksel atteriets kapasitet  
nng  oppvarming i sol eller ved varmeovner fyring  i lengre tid

old tilkoplingskontaktene p  lader og veksel atteri rene
or optimal hold arhet m  atteriene lades opp helt etter ruk
or  sikre en lengst mulig rukstid av atteriene skal disse etter 

oppladning taes ut av laderen
ed lagring av atteriene lengre enn  dager
atteriet skal lagres p  temperaturer under   og unna fuktighet
agre atteriet ved en oppladningstilstand p  ca  
ade opp atteriet igjen etter  m neder

Overlastvern i Li-Ion batteripakker
ed over elastning av det opplad are atteriet p g a  sv rt h yt 

str mfor ruk  f eks  ekstrem h ye dreiemoment  plutselig stopp 
eller kortslutning  vi rert elektroverkt yet  sekunder  displayet for 
opplading linker og elektrovert yet utko ler seg automatisk

or gjeninnko ling  slipp l s ryteren og sl  s  p  igjen  ed 
ekstreme elastninger oppheter det opplad are atteriet seg for
sterkt  I slike tilfeller linker alle lampene p  displayet til atteriet 
er avkj lt  r lampene har sluttet  linke  kan man fortsette  
ar eide

Transport av Litium-Ion-Batteri
itium ion atterier faller under de lovfestede forskriftene om

transport av farlig gods
ransporten av disse atteriene m  rette seg etter lokale  nasjonale 

og internasjonale  forskrifter og estemmelser
or ruker har lov  transportere disse atteriene p  gaten uten

reglementering
en kommersielle transport av itium ion atterier av 

spedisjons rma faller under estemmelsene om transport av 
farlig gods  or eredningene av forsendelsen og transport skal 
utelukkende gjennomf res av personer som har litt skolert til dette  

ele prosessen skal f lges opp av fagfolk
lgende punkter skal tas hensyn til ved transport

ontroller at kontaktene er eskyttet og isolert for  unng  
kortslutninger
Pass p  at atteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og til ake  

kadede eller atterier som lekker er det ikke lov  transportere  a 
kontakt med spedisjons rma for ytterlige henvisninger

ARBEIDSINSTRUKSJONER
MONTASJE
Montere sagskjede og sagsverd

ADVARSEL! Dersom deler er ødelagte eller mangler 
må maskinen ikke brukes før delene er skiftet ut. Dersom 
denne advarselen ikke overholdes, kan dette høre til alvorlige 
personskader.
a ut atteriet  ruk vernehansker 

kru ut mutrene til sagsverdet ved  ruke den vedlagte 
kom in kkelen

jern kjededekslet
egg kjedet i riktig retning i sagsverdet og v r sikker p  at 

drivlenkene sitter i sverdsporet
est sverdet til motorsagen og f r kjedet rundt drivhjulet
ett kjededekslet og sverdmutrene til ake p  plass
kru fast sverdmutrene med ngrene  agsverdet m  kunne 
evege seg for  regulere kjedestrammingen
egulere kjedestrammingen  es mer i avsnittet egulere 

kjedestrammingen
old spissen av sverdet opp og trekk til mutrene til de sitter helt 

fast

ADVARSEL! Sagskjedet er skarpt. Bruk alltid 
vernehansker når du utfører vedlikeholdsarbeid på kjedet.
Reguler kjedestrammingen
a ut atteriet f r du utf rer noe som helst ar eid p  motorsagen
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or  ke kjedets stramming  skru kjedestrammerskruen med klokka 
og kontroller kjedestrammingen regelmessig

jedet er riktig strammet n r mellomrommet mellom tannen p  
kjedet og kjedesverdet er ca   mm  rekk kjedet ut fra midten av 
sverdets underside ut fra sverdet  og m l mellomrommet mellom 
sverdet og tennene p  kjedet  kru fast mutrene til sagsverdet ved  
skru de mot klokka
OBS: Ikke overstram kjedet  er det strammet for mye vil det slites
fortere og dette vil redusere kjedets levetid og kan delegge sverdet  

ye kjeder kan strekkes eller l sne i egynnelsen  jern atteriet 
og kontrollere kjedets spenning regelmessing i l pet av de f rste 
to timene det rukes  emperaturen p  kjedet ker under normal 
drift  slik at kjedet strekker seg  ontroller kjedestrammingen ofte og 
juster etter ehov  Et kjede som er strammet mens den er varm kan 
li for stramt n r det avkj les  Pass p  at kjedet er strammet riktig i 

henhold til det er angitt i denne instruksjonen

BRUK
Tilføre sagkjedeolje
ADVARSEL! En må aldri arbeide uten sagkjedeolje. Dersom 
motorsagen går tom for olje, kan sagsverdet og kjedet bli 
ødelagt. Det er viktig å kontrollere oljenivået med oljemåleren
og før du begynner å bruke motorsagen.

et skal alltid v re mer enn  fult med olje for  v re sikker p  at 
det er nok til  fullf re jo en
OBS: et an efales  ruke vegeta ilsk kjedeolje n r du eskj rer 
tr r  ineralsk olje kan skade tr rne  ruk aldri spillolje  ilolje eller 
veldig tykk olje  ette kan delegge motorsagen  j r ren over aten 
rundt oljetoppen for  forhindre kontaminert olje

kru l s og fjern toppen fra oljetanken
ell olje i tanken og hold ye med oljem leren
ett oljetoppen p  igjen og skru til  rk vekk s l

Holde motorsagen
r du holder motorsagen  skal h yre h nd alltid v re p  akerste 

h ndtak og venstre h nd p  det fremste h ndtaket  old egge 
h ndtakene slik at tommelen og alle ngrene omfatter h ndtakene
Starte motorsagen

r du starter motorsagen  m  du sette i atteriet og forsikre deg om 
at kjede remsen er i  posisjon ved  trekke kjede remsen 
kast eskyttelsen mot fremre h ndtak
Kontrollere og bruke kjedebremsen
Aktiver kjede remsen ved  vri venstre h nd rundt det fremre 
h ndtaket  kyv kjede remsen  kast eskyttelsen mot sverdet med
aksiden av venstre h nd mens kjedet roterer raskt  r n ye p  at 
egge hendene til en hver tid holder i h ndtakene p  sagen
till kjede remsen til ake i un  posisjon ved  ta tak i overdelen 

av kjede remsen  kast eskyttelsen og trekk den mot det fremre 
h ndtaket til du h rer et klikk
ADVARSEL! Dersom kjedebremsen ikke stopper kjedet 
umiddelbar, eller dersom kjedebremsen ikke blir i «run» 
posisjonen uten hjelp, må motorsagen leveres til en 
MILWAUKEE servicested for reparasjon før bruk.

TRANSPORT OG LAGRING
m r alltid kjedet lett med olje f r den lagres for  for ygge rust  

Oljetanken m  alltid t mmes f r lagring for  fore ygge lekkasje
topp maskinen  ta ut atteriet og la den kj le ned f r den lagres 

eller transporteres
jern all fremmed materiale fra maskinen  Opp evar maskinen p  

en kald  t rr og godt ventilert plass utilgjengelig for arn   holdes 
unna korrosive stoffer  som kjemikalier for hage ruk eller issalt   
ikke lagres utend rs

ett p  sagsverd eskyttelsen f r maskinen lagres eller 
transporteres

ersom maskinen transporteres i il  m  den sikres slik at den ikke 
eveger seg eller faller  ette er for  forhindre at personer lir 

skadet eller at maskinen lir delagt

RENGJØRING
rk vekk smuss og produktrester fra pningene  rg for at 

h ndtaket er rent  t rt og ikke har rester av olje eller sm ring  r 
du vasker verkt yet  m  du kun ruke mild s pe og en fuktig klut  
ettersom visse rengj ringsmidler kan delegge plastikken og andre 
isolerende deler  oen av midlene kan inneholde ensin  terpentin  
lakkfortynnere  malingsfortynnere  klorholdige rengj ringsmidler  
ammoniakk og husholdningsvaskemidler som inneholder 
ammoniakk  ruk aldri rannfarlige eller renn are l semidler i 
n rheten av verkt yet

VEDLIKEHOLD
ADVARSEL! Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee 
reservedeler. ersom dette ikke gj res  kan de f re til mulige 
skade  idra til nedsatt ytelse og kan gj re garantien ugyldig

omponenter der utskiftning ikke er eskrevet skal skiftes ut hos 
il aukee kundeservice se rosjyre garanti kundeserviceadresser

ADVARSEL! edlikehold krever ekstrem forsiktighet og kunnskap  
og skal kun utf res av en kvali sert serviceteknikker  or service  
an efaler vi at du leverer maskinen til din n rmeste I A EE 
servicested for reparasjon  ed service skal det kun ruke 
identiske reservedeler  A A E  jern atteriet f r justering  
vedlikehold eller renhold  ersom dette ikke gj res  kan det f re 
til mulige alvorlige personskader  u skal are utf re justeringer 
og reparasjoner som er eskrevet i denne manualen  or andre 
reparasjoner  ta kontakt med en autorisert serviceagent

onsekvensene av d rlig vedlikehold kan f re til at kjede remsen 
eller sikkerhetsutstyret ikke fungerer som det skal  og p  denne 
m ten ke risikoen for alvorlige skader

otorsagen skal vedlikeholdes profesjonelt og sikkert    le kjedet 
p  en trygg m te  er en oppgave som krever ferdigheter  erfor 
an efaler produsenten sterkt at en slitt eller sl v kjede erstattes 
med en ny  ette er tilgjengelig hos din I A EE serviceagent  
Artikkelnummeret er tilgjengelig i produktspesi kasjonsta ellen i 
denne h nd oken

lg instruksjoner for sm ring  kontrollere kjedestrammingen og
justeringer

engj r maskinen med en myk t rr klut etter hver gang den rukes
jern eventuelle iser  smuss eller rester i atterirommet
ontroller alle muttere  olter og skruer regelmessig for  sikre at 

maskinen er i en sikker tilstand  Alle deleggelser m  repareres 
ordentlig eller yttes ut p  et I A EE servicested
Bytte av sagsverd og sagskjede

ruk vernehansker
kru ut mutrene til sagsverdet ved  ruke den vedlagte 

kom in kkelen
jern kjededekslet
egg det nye kjedet i riktig retning i sagsverdet og v r sikker p  

at drivlenkene sitter i sverdsporet
est sverdet til motorsagen og f r kjedet rundt drivhjulet
ett kjededekslet og sverdmutrene til ake p  plass
kru fast sverdmutrene med ngrene  agsverdet m  kunne 
evege seg for  regulere kjedestrammingen
egulere kjedestrammingen  es mer i avsnittet egulere 

kjedestrammingen
old spissen av sverdet opp og trekk til mutrene til de sitter helt 

fast
ADVARSEL! Et kjede som er slipt på feil måte eller er sløvt kan 
føre til overdreven fart på motoren under saging. Dette kan 
ødelegge motoren.
ADVARSEL! Et kjedet som er slipt på feil måte øker muligheten 
for kast.
ADVARSEL! Dersom et ødelagt kjede ikke blir reparert eller 
byttet ut, kan dette føre til alvorlige skader.
ADVARSEL! Sagskjedet er skarpt. Bruk alltid vernehansker når 
du utfører vedlikeholdsarbeid på kjedet.
Kontroll og renhold av kjedebremsen

jede remsmekanismen skal alltid holdes ren ved  koste ko lingen 
ren for smuss
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jede remsens ytelse m  alltid testes etter at den er gjort ren
es avsnittet ontrollere og ruke kjede remsen  i denne 

manualen for mer informasjon
Vedlikehold av sverdet

r sverdet viser tegn p  slitasje  snur du sverdet fra unn til topp 
p  sagen for  fordele slitasjen og oppn  maksimal sverdlevetid  

verdet r rengj res hver dag det rukes og kontrolleres for 
slitasje og skader j ring og avgrading av sverdskinnene er en 
normal prosess som oppst r som f lge av slitasje  like ujevnheter 

r utjevnes med en l s  snart de oppst r

verdskinner

En sverdskinne med noen av f lgende feil r skiftes ut
• litasje p  innsiden av sverdskinnene som gj r at kjedet kan 

legge seg sidelengs
• yd sverdskinne
• prukne eller delagte skinner
• prikende skinner

m r sverdskinnene p  tuppene ukentlig med et tannhjul ruk 
en fettspr yte for  sm re ukentlig i sm rehullet  nu sverdet og 
kontroller at sm rehullene og sverdskinnene er fri for urenheter
Vedlikeholdsplan

Daglig sjekk
verdsm ring r hver ruk
jedets stramming r hver ruk og regelmessig
jedets skarphet r hver ruk  visuell sjekk
or delagte deler r hver ruk

r l se fester r hver ruk
jedets remsefunksjon r hver ruk ontroller og rengj r
agsverd r hver ruk

H ele sagen E tter hver bruk
jede rems ver  time i ruk

Reservedeler (Sverd og kjede)

M18 FTHCHS30
Produsent I A EE O E O

jede 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
agsverd 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
Produsent I A EE O E O

jede 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
agsverd 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

jedet m  kom ineres med et sverd av samme produsent i samsvar 
med kom inasjonene ovenfor

Utvidet visning
ed ehov kan du e om en eksplosjonstegning av apparatet 

hos din kundeservice eller direkte hos echtronic Industries 
m  a Eyth tra e  innenden  ermany  Oppgi 

maskintype og det nummeret p  typeskiltet

SYMBOLER

es n ye gjennom ruksanvisningen f r maskinen 
tas i ruk

O  A A E  A E

a ut veksel atteriet f r du ar eider p  maskinen

enne sagen skal kun rukes av personer som er 
spesielt oppl rt i vedlikehold av tr r

askinen skal ikke utsettes for regn

Ikke ruk sagen med are en h nd

otorsagen skal alltid holdes med egge hendene

ruk vernest vler med vernehette  s ler med godt grep 
og st lkappe

ruk vernehansker 

ruk alltid vernekl r og solid fott y

ruk hjelm
ruk h rselsvern
ruk verne riller

ett kjede remsen i posisjonen 

ett kjede remsen i posisjonen A E

r oppmerksom p  motorsagkast og unng  kontakt 
med sverdspissen

old tilskuere minst  unna under ruk

jede rems U L Å S T   L Å S T

jedeoljetank

kru for  regulere kjedestrammingen
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jedets l peretning

il eh r  inng r ikke i leveransen  an efalt 
komplettering fra til eh rsprogrammet

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke 
avfallsh ndteres sammen med husholdningsavfallet  

rukte atterier  elektrisk og elektronisk avfall skal 
samles kildesortert og avfallsh ndteres  jern 
rukte atterier  akkumulatorer og lysmidler fra 

apparatene f r de kasseres  e om informasjon hos 
de lokale myndighetene eller hos din fagforhandler 
om milj stasjoner og samlesteder  Avhengig av de 
lokale estemmelsene kan detaljhandlere v re 
forpliktet til  ta til ake rukte atterier  elektrisk og 
elektronisk avfall uten kostnader  idra til  redusere 
ehovet for r materialer ved  s rge for gjen ruk 

og resirkulering av dine rukte atterier og ditt 
elektriske og elektroniske avfall  rukte atterier 
s rlig litium ion atterier  elektrisk og elektronisk 

avfall inneholder verdifulle  gjen ruk are materialer 
som ved ikke milj riktig avfallsh ndtering kan ha 
negative konsekvenser for milj et og din helse  lett 
f rst eventuelle personrelaterte data fra det rukte 
apparatet f r det avfallsh ndteres

104
arantert lydeffektniv   d A

v0
jedehastighet uten motstand

V S penning

ikestr m

Europeisk samsvarsmerke

ritisk samsvarsmerke

krainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

NORSK

TEKNISKA DATA
yp edjes g edjes g

Produktionsnummer 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
Batterispänning 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
omg ng kedjehastighet  m s  m s
tyrskenans längd ma    mm    mm

Använd ar skärlängd    mm    mm
edjeolja tankkapacitet  ml  ml
ikt enligt EP A  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
ekommenderad omgivningstemperatur f r driften    
ekommenderade atterier Akkupacks  
ekommenderade laddare  

Bullerinformation: ätvärdena har tagits fram aserande p  E   
A värdet av maskinens ljudniv  utg r
judtrycksniv   Onoggrannhet 
judeffektsniv   Onoggrannhet 

Använd hörselskydd!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Vibrationsinformation: otala vi rationsvärden vektorsumma ur tre 
riktningar  framtaget enligt E  

i rationsemissionsvärde ah  Onoggrannhet  m s 2    m s2  m s2    m s2

VARNING!
e deklarerade vi rations  och ullerniv erna p  detta informations lad har uppmätts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt E  

 och kan användas f r att jämf ra ett verktyg med ett annat  et kan användas f r en preliminär ed mning av e poneringen
en angivna vi rations  och ullerniv n representerar verktygets huvudsakliga tillämpningar  Om verktyget emellertid används f r olika 

tillämpningar  med olika eller d ligt underh llna till eh r  kan vi rations  och ullerutsläppet variera  etta kan ka e poneringsniv n 
avsevärt ver den totala ar etsperioden
En uppskattning av e poneringsniv n f r vi rationer och uller r även ta hänsyn till de tider d  verktyget är avstängt eller när det k rs 
utan att faktiskt ar eta  etta kan avsevärt minska e poneringsniv n ver den totala ar etsperioden
Identi era ytterligare säkerhets tgärder f r att skydda operat ren mot effekterna av vi rationer och eller uller s som  underh ll av verktyget 
och till eh ren  h lla händerna varma  organisation av ar etsm nster

VARNING! Läs alla säkerhetsanvisningar, instruktioner, 
beskrivningar och uppgifter som du får tillsammans med 
apparaten. Om nedanst ende anvisningar ignoreras nns risk f r 
att elst t  rand och eller allvarliga personskador uppst r
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

ALLMÄNNA SÄKERHETSINFORMATION FÖR KEDJESÅGAR
a) Håll alla delar av kroppen borta från sågkedjan när 
kedjesågen är i drift. Förvissa dig om att sågkedjan inte 
kommer i kontakt med något innan du startar kedjesågen. E tt 
gon licks ouppmärksamhet när man ar etar med kedjes gar kan 

orsaka att din klädsel eller kropp trasslar in sig s gkedjan
b) Håll alltid kedjesågen med högra handen på bakre handtaget 
och vänstra handen på främre handtaget. Att h lla kedjes gen 
med händerna placerade tvärtom kar risken f r personskador och

r alltid undvikas
c) Håll endast kedjesågen i isolerade greppytor eftersom 
sågkedjan kan komma i kontakt med dolda ledningar eller sin 
egen sladd. gkedjor som kommer kontakt med en str mf rande 
ledning kan g ra e ponerade metalldelar p  kedjes gen 
str mf rande och ge operat ren en elektrisk st t
d) Använd skyddsglasögon. Ytterligare skyddsutrustning för 
hörsel, huvud, händer, ben och fötter rekommenderas. ämplig 
skyddsutrustning reducerar personskador genom ygande skräp 
eller oavsiktlig kontakt med s gkedjan
e) Använd inte en kedjesåg i ett träd, på en stege, från ett tak 
eller ett ostadigt stöd. Användning av en kedjes g p  detta sätt 
kan leda till allvarliga personskador
f) Ha alltid ett ordentligt fotfäste och använd kedjesågen endast 
när du står på en fast, säker och jämn yta. ala eller insta ila ytor 
kan orsaka att du tappar alansen eller kontrollen ver kedjes gen
g) Om du sågar en gren som befinner sig under spänning, 
måste du vara förberedd på att den slungas tillbaka. När 
spänningen i trä rerna släpps kan grenen som slungas till aka 
träffa operat ren och eller orsaka att kontrollen ver kedjes gen 
f rloras

h) Var extremt försiktig när du sågar i buskar och unga träd. D et 
smala materialet kan f nga s gkedjan och piskas mot dig eller f  
dig ur alans
i) Bär kedjesågen i främre handtaget med kedjesågen avstängd 
och bort från din kropp. Vid transport eller förvaring av 
kedjesågen, måste svärdskyddet alltid vara monterat. K orrekt 
hantering av kedjes gen minskar sannolikheten f r oavsiktlig 
kontakt med den ar etande s gkedjan
j) Följ instruktionerna för smörjning, kedjespänning och byte av 
svärd och kedja. En felaktigt spänd eller sm rjd kedja kan antingen 
ryta eller ka risken f r akslag

k) Såga endast trä. Använd inte kedjesågen för icke avsedda 
ändamål. Till exempel: Använd inte kedjesågen för att såga 
metall-, plast-, murverk eller byggnadsmaterial som inte är av 
trä. Användning av kedjes g f r andra ar eten än de avsedda kan 
leda till en farlig situation
l) Denna kedjesåg är inte avsedd för trädfällning. Användning av 
kedjes gen f r andra ar eten än de avsedda kan leda till allvarliga 
skador p  användaren eller kringst ende
m) Håll handtag torra, rena och fria från olja och fett. ettiga  
oljiga handtag är hala och orsakar f rlust av kontroll
Orsaker och förebyggande åtgärder av operatören mot bakslag:

akslag kan uppst  när näsan eller spetsen p  svärdet kommer i 
kontakt med ett f rem l  eller när träet stänger in och klämmer fast 
s gkedjan i s gsp ret

ontakt med spetsen kan i vissa fall orsaka en pl tslig omvänd 
reaktion och slunga svärdet upp t och till aka mot operat ren
Om s gkedjan kläms fast längs spetsen p  svärdet kan detta 
tryckas till aka sna t mot operat ren

ar och en av dessa reaktioner kan orsaka att du tappar kontrollen 
ver s gen vilket kan leda till allvarliga personskador  ita inte 

uteslutande p  de säkerhetsanordningar som är in yggda i s gen
om användare av en kedjes g r du vidta era tgärder f r att se 

till att dina ar eten med s gen h lls fria fr n olyckor eller skador

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30
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akslag är ett resultat av felaktig användning av verktyg och eller 
felaktiga driftprocesser eller villkor och kan undvikas genom att man 
vidtar lämpliga f rsiktighets tgärder enligt nedan
a) Behåll ett fast grepp om kedjesågens handtag med båda 
händerna på sågen och placera din kropp och dina armar så att 
du kan motstå krafterna från bakslag. rafter fr n akslag kan 
styras av operat ren om lämpliga f rsiktighets tgärder vidtas  läpp 
inte kedjes gen
b) Sträck dig inte för mycket och arbeta inte över axelhöjd.

etta hjälper dig att f rhindra oavsiktlig kontakt med spetsen och 
m jligg r ättre kontroll ver kedjes gen i oväntade situationer
c) Byt endast ut svärd och kedjor mot komponenter som anges 
av tillverkaren. elaktiga svärd och kedjor kan orsaka rott p  
kedjan och eller akslag
d) Följ tillverkarens anvisningar för slipning och underhåll av
sågkedjan. Att minska h jden p  djupm ttet kan leda till kade 
akslag

Följ alla instruktioner när du tar bort fastnat material, lagrar 
eller underhåller kedjesågen. Se till att strömbrytaren är 
avstängd och batteripacket är borttaget. Oväntad man vrering av 
kedjes gen vid rensning av fastnat material eller service kan leda till 
allvarlig personskada

ÖVRIGA SÄKERHETS- OCH ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER
enna motors g är endast f r användning av ut ildade 

trädserviceoperat rer  Användning utan ordentlig ut ildning kan leda 
till allvarliga skador

et rekommenderas att s ga stockar p  en s g ock eller ställning 
när du använder maskinen f r f rsta g ngen
Uppbindning
Endast f r f rankring med dynamiskt klätterrep eller 
energia sor erande linor  äng inte upp verktyget i styrst ngens 
skydd

e till att alla skydd  handtag och arkst d är ordentligt monterade 
och är i ra skick
Personer som använder kedjes gen ska vara vid god hälsa  

edjes gen är tung  därf r r operat ren vara fysiskt stark
Operat ren r vara uppmärksam  ha en ra syn  vara r rlig med 
ra alanssinne samt vara händig  Använd inte kedjes gen om det 
nns tvivel

rja inte använda kedjes gen tills du har ett rent ar etsomr de  
sta ilt fäste och en reträttväg ort fr n ett fallande träd  Akta dig f r 
utsläpp av sm rjmedel och s gdamm  id ehov använd en mask 
eller respirator

ga inga vinrankor och eller i l g undervegetation
ll alltid i kedjes gen med da händerna medan du ar etar  

Använd ett stadigt grepp med tummarna och ngrarna kring 
handtagen  en h gra handen m ste e nna sig p  akre 
handtaget och vänstra handen p  främre handtaget

rvissa dig om att s gkedjan inte kommer i kontakt med n got 
f rem l innan du startar kedjes gen

enna s g f r inte f rändras p  n got sätt  Använd den inte f r att 
driva till eh r eller enheter som inte har godkänts av kedjes gens 
tillverkare

et r nnas ett f rsta hjälpen kit som inneh ller stora s rf r and 
och hjälpmedel f r att väcka uppmärksamhet t e  en visselpipa  
nära operat ren  Ett st rre mer omfattande kit r nnas i närheten
En felaktigt spänd kedja kan hoppa av svärdet och orsaka allvarliga 
personskador eller d dsfall  edjans längd eror p  temperaturen  

ontrollera spänningen ofta
u r vänja dig vid din nya kedjes g genom att utf ra enkla 

ar eten p  säkert fastsatt trä  r alltid detta när du inte har ar etat 
med s gen p  ett tag  r att minska risken f r personskador i 
sam and med kontakt med r rliga delar  stanna alltid motorn  
använd kedje romsen  ta ur atteripacket och kontrollera att alla 
r rliga delar har stannat innan

• du utf r reng ring eller rensar ort f rem l som lockerar
• du lämnar maskinen utan uppsikt
• du installerar eller tar ort till eh r
• du kontrollerar  utf r underh ll eller ar etar p  maskinen
Ar etsytans storlek eror p  det jo  som utf rs samt storleken p  
det träd eller det ar etsstycke det gäller  E empelvis kräver fällning 
av ett träd ett st rre ar etsomr de än andra s gar eten  t e  
kapningar  etc  Operat ren m ste vara uppmärksam och ha kontroll 
ver allt som händer i ar etsomr det

ga inte med din kropp i linje med svärdet och kedjan  Om du 
upplever ett akslag kommer detta att reducera risken att kedjan 
träffar ditt huvud eller din kropp

r inga fram t ak t r relser med s gen  l t kedjan g ra ar etet  
ll kedjan vass och f rs k inte skjuta kedjan genom s gsp ret

ryck inte p  s gen i slutet av snittet  ar eredd p  att ta s gens 
vikt om den s gar sig fri fr n träet  nderl tenhet att g ra det kan 
eventuellt leda till allvarliga personskador

tanna inte s gen mitt i en s gning
t s gen vara ig ng tills den redan är orttagen fr n s gsp ret  s 

ej str m rytaren vid s gning f r hand
rag ur atteripaket innan ar ete utf res p  maskinen

VARNING! r att undvika den fara f r rand  personskador 
eller produktskador som orsakas av en kortslutning  doppa inte 
ner verktyget  ut ytes atteriet eller laddaren i vätskor och se till 
att ingen vätska kan tränga in i apparaterna eller atterierna

orroderande eller ledande vätskor  som saltvatten  vissa kemikalier  
lekningsmedel eller produkter som inneh ller lekmedel  kan 

orsaka en kortslutning
ystem  atterier laddas endast i ystem  laddare  adda 

inte atterier fr n andra system
atterier lagras torrt och skyddas f r fukt

Tryck och drag
eaktionskraften verkar alltid i motsatt riktning till kedjans r relse  

Operat ren m ste vara eredd p  att kunna kontrollera maskinens
tendens att dra ort fram triktad r relse  när den s gar med 
undersidan av svärdet och trycker ak t mot operat ren  när den 
s gar längs vre kanten
Sågen har fastnat i sågspåret

tanna kedjes gen och säkra den  rs k inte tvinga kedjan och 
svärdet ut ur s gsp ret med v ld  eftersom det troligtvis kommer att 
ryta kedjan  som d  kan slungas till aka och kan träffa operat ren  
enna situation uppst r normalt p  grund av att träet är felaktigt 

fastsatt vilket tvingar s gsp ret att stänga under kompression och 
därigenom klämma fast s g ladet  Om svärdet och kedjan inte 
släpps när st det justeras  m ste man använda träkilar eller en
hävst ng f r att ppna s gsp ret och ta loss s gen  rs k aldrig 
att starta kedjes gen när svärdet redan e nner sig i ett s gsp r 
eller en sk ra
Glida/hoppa

är kedjes gen inte kan gräva sig in i ett s gsp r f religger risk att 
svärdet rjar att glida och hoppa p  stockens eller grenens yta p  
ett farligt sätt  etta kan inne ära att kontrollen ver kedjes gen 
tappas  r att f rhindra eller minska risken att svärdet glider eller 
hoppar m ste man alltid använda s gen med da händerna f r 
att vara säker p  att s gkedjan skapar ett sp r f r s gning  ga 
aldrig sm  e i la grenar eller uskverk med din kedjes g  eras 
storlek och e i ilitet kan lätt f  s gen att studsa mot dig eller f  
tillräckligt med kraft f r att orsaka ett akslag  et ästa verktyget 
f r den typen av ar ete är en hands g  sekat r  y a eller andra 
handverktyg

SVENSKA

Personlig skyddsutrustning
Använd alltid hjälm när du använder maskinen  En hjälm  utrustad 
med gallervisir  kan idra till att minska risken f r skador p  ansikte 
och huvud om akslag uppst r  Använd h rselskydd
Personlig skyddsutrustning av god kvalitet  som används av 
proffsen  hjälper till att minska risken f r att operat ren ska dra as 
av personskador  ljande delar r användas när du använder 
maskinen

Skyddshjälm
r uppfylla kraven i E   och vara E märkt

Hörselskydd
r uppfylla kraven i E   och vara E märkta

Ögon- och ansiktsskydd
r vara E märkta och uppfylla kraven i E   f r 

skyddsglas gon  eller E   f r gallervisir
Handskar

r uppfylla kraven i E   och vara E märkta
Benskydd (benskydd)

r uppfylla kraven i E   och vara E märkta och ge komplett 
skydd
Kedjesåg skyddskängor

r uppfylla kraven i E  I O  och vara märkta med en 
ild som visar en kedjes g f r att evisa verensstämmelse med 

E   illfälliga användare kan använda skyddskängor med 
st lhätta och skyddsdamasker som uppfyller kraven i E   om
marken är jämn och det endast nns en liten risk att man snu lar 
eller fastnar i undervegetationen
Skyddsjacka med sågskydd för att skydda överkroppen

r uppfylla kraven i E   och vara E märkt

GÖR DIG FÖRTROGEN MED DIN KEDJESÅG
1 Avtryckarspärr
2 G asreglage
3 edjedrift
4 värdsp r
5 akre handtag
6 Batteri
7 rämre handtaget
8 edje roms
9 ock till kedjesm rjning

10 gkedja
11 värd
12 edjeskydd
13 värdskydd
14 värdsmuttrar
15 arkst d
16 om inyckel
17 edjef ngare
18 edjespännarskruv

VARNING!
Konsekvenser av felaktigt underhåll, avlägsnande eller 
modifiering av säkerhetsfunktioner såsom kedjebroms, 
tändningsbrytare, handskydd (fram och bak), barkstöd, 

kedjefångare, svärd, sågkedja med lågt bakslag kan medföra att 
säkerhetsfunktionerna inte fungerar korrekt, vilket ökar risken
för allvarliga personskador.
Sågkedja med lågt bakslag
En s gkedja med l gt akslag idrar till att minska sannolikheten 
f r akslag  yvlingständerna djupm tt  framf r varje s gtand kan 
minimera kraften p  en akslagsreaktion genom att f rhindra att
s gtänderna grävs in f r djupt  Använd endast kom inationer mellan 
svärd och kedja som rekommenderas av tillverkaren  är s gkedjor 
slipas  f rlorar de en aning av sin f rm ga till l ga akslag och e tra 
f rsiktighet krävs  r din egen säkerhet  yt ut s gkedjor när deras 
prestanda avtar
Barkstöd

et integrerade arkst det kan användas som svängtapp när man 
s gar  et idrar till att h lla kedjes gens kropp sta il medan man 
s gar  kjut maskinen fram t när du s gar tills klorna grävs in i 
träets kant  enom att ytta det akre handtaget upp t eller ned t 
i riktning mot s glinjen kan det idra till att underlätta s gningens 
fysiska elastning
Svärd
I allmänhet har svärd med spetsar med liten radie mindre potential 
f r akslag  u r använda ett svärd och en matchande kedja  som 
precis är tillräckligt l ng f r jo et  ängre svärd kar risken f r att 
man tappar kontrollen när man s gar  ontrollera kedjespänningen 
regel undet  är man s gar mindre grenar mindre än svärdets fulla 
längd  är risken st rre att kedjan kastas av om spänningen inte är 
korrekt
Kedjebroms

edje romsar är konstruerade f r att sna t stoppa kedjan fr n 
att rotera  är kedje romens handtag handskyddet trycks mot 
svärdet r kedjan stanna omedel art  En kedje roms f rhindrar 
inte ackslag  et sänker risken f r personskador om kedjans 
svärd kommer i kontakt med operat rens kropp vid ett akslag  

edje romsen r testas f re varje användning med avseende p  
korrekt drift  de i drift  och romsläge
Kedjefångare
En kedjef ngare hindrar s gkedjan fr n att slungas till aka mot 
operat ren om s gkedjan lossnar eller ryts

INSTRUKTIONER ANGÅENDE LÄMPLIG TEKNIK FÖR 
FÄLLNING, KVISTNING OCH KAPNING
Förstå krafterna i träet

är du f rst r de tryck och spänningar i olika riktningar inne i träet 
kan du minska knipandet  eller tminstone vara eredd p  det när 
du s gar  pänning i träet etyder att rerna dras isär och om du 
s gar i detta omr de  kommer s gsp ren  att tendera att ppna när 
s gen g r igenom  Om en stock ligger p  en s g ock och änden 
sticker ut utan st d  skapas spänning p  den vre ytan p  grund
av vikten av den verhängande stocken som sträcker rerna  P  
samma sätt kommer stockens undersida att tryckas ihop d  rerna 
pressas samman  Om ett s gsp r g rs i detta omr de  kommer 
det att ha en tendens att stängas när man s gar  esultatet lir att 
s g ladet kläms
Gallring av träd
Farliga förhållanden

är du gallrar ta ort delar fr n ett st ende träd  ett träd är det 
viktigt att du iakttar dessa varningar och instruktioner f r att 
f re ygga eventuella allvarliga personskador
VARNING! Gallra inte träd under perioder med hård vind 
eller kraftig nederbörd. Vänta tills det farliga vädret är över. 
Kontrollera noga med avseende på brutna eller döda grenar, 
som kan falla ner under sågning och såga inte nära byggnader 
eller elektriska ledningar om du inte vet i vilken riktning trädet 
kommer att falla. Såga inte på natten eller när det är dåligt 
väder, till exempel regn, snö eller starka vindar, vilket kan 
minska sikten och försämra kontrollen över kedjesågen. Om 
trädet du gallrar kommer i kontakt med en försörjningsledning, 
bör du sluta att använda motorsågen och omedelbart meddela 
energiföretaget. Underlåtenhet att iaktta dessa instruktioner 
kan leda till dödsfall eller allvarliga personskador.
Dessa grundläggande gallringstekniker är inte avsedda att 
ersätta bedömningen av en erfaren specialist. Din situation kan
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eventuellt kräva en annan typ av skåra eller teknik. Iaktta alltid 
ett gott professionellt omdöme och diskretion när du utvärderar
hur en såguppgift kan utföras på ett säkert sätt.
• ga inte ner träd som är e tremt glesa eller stora med ruttna 

grenar  l s ark eller ih liga stammar  t dessa träd tryckas eller 
dras ner med tung utrustning och fäll dem sedan

• äll inte träd nära elektriska ledningar eller yggnader
• ontrollera trädet med avseende p  skadade eller d da grenar 

som kan falla ner och träffa dig under fällningen
• itta med jämna mellanrum p  toppen av trädet under 

till akaskärningen f r att f rvissa dig om att trädet kommer att 
falla i nskad riktning

• Om trädet rjar falla t fel h ll  eller om s gen fastnar eller 
hänger sig under fallet  m ste du lämna s gen och rädda dig 
själv

• allra ett träd  är tv  eller era personer samtidigt utf r 
kapnings  och gallringsar eten  r gallringen separeras fr n 
kapningen med ett avst nd av minst tv  g nger h jden av det 
träd som ska gallras  räd r inte gallras p  ett sätt som kan 
äventyra n gon person  träffa f rs rjningsledningar eller orsaka 
skador p  egendom  Om trädet kommer i kontakt med n gon 
f rs rjningsledning m ste energif retaget informeras omedel art

• Innan fällningen p rjas  ta hänsyn till vindens kraft och riktning  
trädets lutning och alans samt stora grenars placering  essa 
saker p verkar i vilken riktning trädet kommer att falla  rs k 
inte fälla ett träd längs en linje som avviker fr n dess normala 
falllinje

• a ort smuts  stenar  l s ark  spik  krampor och tr d fr n de 
ställen p  trädet där fällskär ska g ras

• ällhugg ett fällhugg i ett träd som styr trädets fall  ga 
en sk ra ungefär  av trädets diameter  vinkelrätt mot 
fallriktningen  r sk rans snitt s  att de skär varandra i rät vinkel 
mot falllinjen  enna sk ra r reng ras f r att lämna en rak linje  

r att h lla virkets vikt orta fr n s gen  ska sk rans nedre snitt 
alltid utf ras f re det vre snittet

ed  eller 
 dia

allets riktning

k ra  
cirka  av 
stammens 
diameter

ällsnitt 

ällsnitt

ed

k ra

VARNING! Såga aldrig igenom ända till skåran när du gör ett 
fällsnitt. Leden styr trädets fall, detta är avsnittet av trä mellan 
skåran och fällsnittet. Ställ dig aldrig direkt bakom stammen 
på ett fallande träd. Risk föreligger att stammen spricker och 
kommer tillbaka mot användaren.
• ällsnitt det sista snittet vid trädgallring som g rs p  motsatt 

sida av trädet fr n fällhugget  ällsnittet g rs alltid jämnt och 
horisontellt  och minst  ovanf r sk rans horisontella snitt

• ga aldrig igenom ända till sk ran  ämna alltid en träremsa 
mellan sk ran och fällsnittet cirka  eller  av trädets 
diameter  etta kallas led  eller ledträ  en kontrollerar trädets 
fall och f rhindrar att trädet glider eller vrids eller slungas till aka 
fr n trädstu en

• P  träd med stor diameter  ska fällsnittet stoppas innan det är 
tillräckligt djupt f r att trädet antingen ska falla eller ter hamna 
p  trädstu en  r sedan in mjuka trä  eller plastkilar i snittet s  
att de inte r r vid kedjan  ilarna kan sl s in  en it i taget  f r att 
hjälpa till att välta trädet

• är trädet rjar falla  ska kedjes gen stoppas och läggas ner 
omedel art  ar uppmärksam p  grenar ver huvudet som kan 
falla och se till att du st r stadigt

Beskärning
VARNING! Sträck dig inte för långt och kapa inte över 
axelhöjd. Underlåtenhet att göra detta kan leda till allvarliga
personskador. Om du inte kan följa dessa instruktioner, använd 
ett annat verktyg som t.ex. en stångsax. Ladda det andra snittet

rsta snittet
 diameter

S lutsnittet
eskärning inne är att man skär av grenar fr n ett levande träd
Ar eta l ngsamt  h ll da händerna p  kedjes gen med ett 
stadigt grepp  e alltid till att du st r sta ilt och att din vikt är jämnt 
f rdelad p  da f tterna

kär inte fr n en stege  detta är e tremt farligt  etta ar ete ska 
utf ras av proffs

ga inte ver a elh jd eftersom en s g som h lls h gre är sv r
att kontrollera mot kast

täll dig aldrig under grenen du klipper och se upp f r fallande 
grenar

id eskärning av träd är det viktigt att inte tillverka slutsnittet intill 
huvudgrenen eller stammen f rrän grenen har klippts av längre 
f r att reducera vikten  P  s  sätt avlägsnas inte arken fr n 
huvudgrenen

nder ucka grenen till  med det f rsta snittet
et andra snittet ska ver ucka f r att ta ort grenen
illverka nu slutsnittet smidigt och snyggt mot huvudgrenen s  att 
arken vä er till aka f r att f rsegla s ret

Fjädrande utskott
VARNING! Spända träd är farliga och kan slå operatören, vilket 
kan leda till att operatören tappar kontrollen över kedjesågen.
Detta kan i sin tur leda till allvarliga eller dödliga personskador 
för operatören. Detta bör göras av utbildade användare.

Såga i spänt trä
pänt trä är en stock  en gren  en stam med r tter stu e eller

en gren som js under spänning av annat trä  s  att det slungas 
till aka om träet som h ller det s gas av eller tas ort  
P  ett fällt träd har en stu e med r tter h g potential att slungas 
till aka till upprätt läge under kapningen f r att skilja stocken fr n 
stu en  e upp f r spända träd  de är farliga

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
en sladdl sa kedjes gen är endast avsedd f r utomhus ruk

Av säkerhetsskäl m ste man h lla kedjes gen under kontroll hela 
tiden genom att använda tv  händer när man ar etar med den

en är endast utformad f r att kapa trä  en f r endast användas 
av vu na som har f tt adekvat ut ildning om faror och f re yggande 
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tgärder tgärder som ska vidtas när kedjes gen används
edjes gen är konstruerad f r att s ga grenar  stu ar  stockar och 
alkar med en diameter som estäms av svärdets skärlängd  en är 

endast avsedd f r att s ga i trä  en f r endast användas av vu na 
som har f tt en adekvat ut ildning om farorna och f re yggande 
tgärder som ska vidtas när man använder kedjes gen

Använd inte motors gen f r ändam l som inte anges i de 
speci cerade användningsvillkoren  otors gen f r inte 
användas av arn eller personer som inte är lämplig personlig 
skyddsutrustning och lämpliga kläder
VARNING! Vid användning av kedjesågen måste 
säkerhetsreglerna följas. För din egen och andra närvarande 
personers säkerhet måste du läsa och förstå dessa 
instruktioner innan du använder kedjesågen. Du bör delta i 
en professionellt organiserad säkerhetskurs för användning, 
förebyggande åtgärder, första hjälpen och underhåll av 
kedjesågar. Spara dessa anvisningar för framtida bruk.
VARNING! Kedjesågar är potentiellt farliga verktyg. Olyckor 
i samband med användning av kedjesågar resulterar ofta 
i förlust av extremiteter eller dödsfall. Det är inte bara 
kedjesågen som är farlig. Fallande grenar och träd samt 
rullande stockar kan alla orsaka dödsfall. Andra faror utgörs 
av sjukt eller ruttnande virke. Du bör bedöma din förmåga att 
slutföra uppgiften på ett säkert sätt. Om du är osäker bör du 
lämna över jobbet till en professionell trädkirurg.
Denna kedjesåg får endast användas av utbildade trädkirurger. 
Användning utan lämplig utbildning kan resultera i allvarliga 
personskador.

askinen f r endast användas f r angiven tillämpning

KVARSTÅENDE RISKER
ven om produkten används p  ändam lsenligt och f reskrivet sätt 

kan kvarst ende risker aldrig helt uteslutas id användningen nns 
nedan nämnda risker varf r du sm användare vid sidan om alla 
andra f reskrifter ocks  ska eaktas f ljande
• rselskador p  grund av e ponering f r uller Använd 

h rselskydd och egränsa e poneringen
• Personskador orsakade av kontakt med s gkedjans oskyddade 

s gtänder
• Personskador orsakade av utslungade itar av ar etsstycket 

trä is  sp n
• Personskador orsakade av damm och partiklar
• udskador orsakade av kontakt med sm rjmedel
• elar som slungas ut fr n s gkedjan risk f r skärning injektion
• Of rutsedd  pl tslig r relse eller akslag av svärdet risk f r

skärskador
RISKREDUCERING
• et har rapporterats att vi rationer fr n handh llna verktyg 

kan idra till ett tillst nd som kallas aynauds fenomen hos 
vissa personer  ymtomer kan land annat vara stickningar  
känslol shet och leknande ngrar  vanligtvis när det är kallt  

rftliga faktorer  e ponering f r kyla och fukt  kost  r kning och 
ar etssätt anses alla idra till utvecklingen av dessa symtomer  

et nns tgärder som kan vidtas av operat ren f r att eventuellt 
minska effekterna av vi rationer

• ll kroppen varm när det är kallt  Använd handskar när du 
använder enheten f r att h lla händerna och handlederna varma

• r vningar efter varje del av användningen f r att f r ättra 
lodcirkulationen

• a regel undna ar etspauser  egränsa antalet elastningar per 
dag

• kyddshandskar fr n professionella terf rsäljare av motors gar
är speciellt utformade f r användning av kedjes g  e ger 
skydd  ra grepp och minskar dessutom effekten av vi rationer i 
handtagen  essa handskar r uppfylla kraven i E   och 
m ste vara E märkta

Om du känner av n gra symtomer p  detta tillst nd ska du 
omedel art av ryta användningen och upps ka din läkare
-

VARNING! Personskador kan orsakas eller f rvärras genom 
l ngvarig användning av ett verktyg  e till att du tar regel undna 
pauser om du använder ett verktyg en längre tid

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER
Användning av litiumjonbatterier

atteri som ej använts p  länge m ste laddas f re nytt ruk
En temperatur ver  reducerar atteriets effekt  ndvik längre 
uppvärmning te  i solen eller nära ett element

e till att anslutningskontakterna i laddaren och p  atteriet är rena
r att atterierna ska f  l ng livslängd ska de laddas fulla efter 

användning
r att f  en s  l ng livslängs som m jligt r laddnings ara 

atterier avlägsnas fr n laddaren när de är laddade
Om laddnings ara atterier lagras längre än  dagar

rvara atteripaketet p  platser som är skyddade mot fukt och där 
temperaturen är under 
agra atteriet vid ca  av laddningskapaciteten
adda atterierna p  nytt var e m nad

Batteri-överbelastningsskydd för litiumjonbatterier
Om det laddnings ara atteriet ver elastas genom en mycket 
h g str mf r rukning  t e  e tremt h ga vridmoment  ett pl tsligt 
stopp eller en kortslutning  s  vi rerar elverktyget i  sekunder  
laddningsindikeringen linkar och elverktyget fr nkopplas 
automatiskt

r att sedan sätta p  elverktyget igen släpper du tryck rytaren 
och tillkopplar sedan verktyget igen  id en e trem elastning lir 
det laddnings ara atteriet f r varmt  I detta fall linkar alla lampor 
p  laddningsindikeringen s  länge tills atteriet har svalnat  är 
laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsätta med ar etet

Transportera litiumjon-batterier
r litiumjon atterier gäller de lagliga f reskrifterna f r transport av 

farligt gods p  väg
ärf r f r dessa atterier endast transporteras enligt gällande

lokala  nationella och internationella f reskrifter och estämmelser
onsumenter f r  transportera dessa atterier p  allmän väg utan att 
eh va eakta särskilda f reskrifter

r kommersiell transport av litiumjon atterier genom en 
speditions rma gäller emellertid estämmelserna f r transport av 
farligt gods p  väg  Endast personal som känner till alla tillämpliga 
f reskrifter och estämmelser f r f r ereda och genomf ra 
transporten  ela processen ska f ljas upp p  fackmässigt sätt

ljande ska eaktas i sam and med transporten av atterier
äkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade f r att

undvika kortslutning
e till att atteripacken inte kan glida fram och till aka i 

f rpackningen  ransportera aldrig atterier som läcker  har runnit 
ut eller är skadade  r mer information vänligen kontakta din 
speditions rma

ARBETSANVISNINGAR
MONTERING
Montering av sågkedja och svärd

VARNING! Om delar är skadade eller saknas 
får maskinen inte användas innan delarna har ersatts. 
Underlåtenhet att beakta denna varning kan leda till allvarliga
personskador.
a under alla omständigheter ort atteriet  är skyddshandskar

a ort svärdsmuttrarna med hjälp av medf ljande kom inyckel
a ort kedjeskyddet
ätt kedjan i rätt riktning p  svärdet och se till att drivlänkarna har 

riktats in i svärdsp ret
ätt fast svärdet p  kedjes gen och lägg kedjan kring 

kedjekransen
yt ut kedjeskyddet och svärdsmuttrarna
ra t svärdsmuttrarna utan verktyg  värdet m ste kunna r ras 

fritt f r justering av kedjespänningen
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ustera kedjespänningen  e avsnittet Inställning av 
kedjespänning

ll svärdspetsen upp t och dra t svärdsmuttrarna ordentligt

VARNING! Sågkedjan är vass. Använd alltid 
skyddshandskar när du utför underhåll på kedjan.
Inställning av kedjespänningen
a ort atteripacket innan du utf r ar ete p  kedjes gen

r att ka kedjespänningen  vrid spännskruven till kedjan 
medurs och kontrollera kedjespänningen ofta  r att minska 
kedjespänningen  vrid spännskruven till kedjan moturs och 
kontrollera kedjespänningen ofta

edjespänningen är korrekt när avst ndet mellan kedjans tänder 
och svärdet är ca  mm  ra kedjan mitt p  undersidan av svärdet 
ned t ort fr n svärdet  och mät avst ndet mellan svärdet och 
kedjans tänder  ra t svärdsmuttrarna genom att skruva dem 
medurs
Observera: edjan f r inte verspännas  f r mycket spänning 
kommer att orsaka verdrivet slitage och kommer att reducera 
kedjans livslängd och kan skada svärdet  ya kedjor kan sträckas 
och lossna under f rsta användningen  a ort atteripacket och 
kontrollera kedjespänningen ofta under de f rsta tv  timmarna av 
användningen  edjans temperatur kar under normal drift vilket
leder till att kedjan sträcks  ontrollera kedjespänningen ofta och 
justera efter ehov  En kedja som spänns medan den är varm kan 
vara f r tät när den svalnar  e till att kedjespänningen är korrekt 
inställd i enligt med vad som anges i dessa anvisningar

ANVÄNDNING
Tillsätta kedjeolja
VARNING! Arbeta aldrig utan kedjesmörjmedel. Om sågkedjan 
löper utan smörjmedel kan svärdet och sågkedjan skadas. Det 
är mycket viktigt att man regelbundet kontrollerar oljenivån i 
oljemätaren innan man börjar använda kedjesågen.

e till att tanken är mer än  full f r att säkerställa att det nns 
tillräckligt med olja f r ar etet
Observera: et rekommenderas att använda en vegeta ilisk 
s gkedjeolja vid kvistning av träd  ineralolja kan skada träd
Använd aldrig spillolja  motorolja eller mycket tjock olja  essa kan 
skada kedjes gen  eng r ytan kring oljek pan f r att f rhindra
f rorening

kruva loss och ta ort locket fr n oljetanken
äll oljan i oljetanken och kontrollera oljemätaren
ätt p  oljelocket igen och dra t det  orka ort eventuell spilld olja

Hur man håller kedjesågen
ll alltid kedjes gen med h gra handen p  akre handtaget och 

vänstra handen p  främre handtaget  ll i da handtagen med 
tummen och ngrarna kring respektive handtag
Hur man startar kedjesågen
Innan du startar kedjes gen r du installera atteripacket i 
kedjes gen och kontrollera att kedje romsen e nner sig i driftläge 
genom att dra kedje romsens handtag handskyddet mot det främre 
handtaget
Kontroll och användning av kedjebromsen
Använd kedje romsen genom att vrida p  främre handtaget med 
din vänstra hand  t aksidan av din hand trycka kedje romsens
handtag handskyddet mot svärdet medan kedjan roterar sna t  ar 
noga med att alltid h lla da händerna p  s gens handtag

täll ter in kedje romsen p  driftläge genom att ta tag längst upp 
p  kedje romens handtag handskyddet och dra mot det främre 
handtaget tills du h r ett klick
VARNING! Om kedjebromsen inte stannar kedjan omedelbart 
eller om kedjebromsen inte stannar kvar i körläget utan hjälp, 
måste kedjesågen lämnas till en MILWAUKEE-servicestation för 
reparation innan den kan användas igen.

TRANSPORT OCH LAGRING
tryk alltid en aning olja p  kedjan när den lagras f r att f rhindra 

rost  m alltid oljetanken vid lagring f r att f rhindra läckage
toppa maskinen  ta ut atteripacket och l t den svalna innan den 

f rvaras eller transporteras

Avlägsna alla främmande material fr n maskinen  rvara maskinen 
p  en sval  torr och välventilerad plats som är otillgänglig f r arn  

ll den orta fr n frätande ämnen  s som trädg rdskemikalier och 
avisningssalter  r ej f rvaras utomhus

ontera svärdskyddet innan du lagrar eller transporterar maskinen
r transport i fordon  säkra maskinen mot r relse eller fall f r att 

f re ygga personskador eller skador p  maskinen

TVÄTTRÅD
ensa ort damm och skräp fr n ppningar  ll handtaget rent  

torrt och fritt fr n olja eller fett  Använd ara mild tv l och en 
fuktig trasa f r reng ring  eftersom vissa reng ringsmedel och 
l sningsmedel f r reng ring är skadliga f r plaster och andra 
isolerade delar  ill dessa h r land annat ensin  terpentin  
f rtunningsmedel f r färger och lacker  klorerade l sningsmedel 
f r reng ring  ammoniak och hush llsreng ringsmedel som 
inneh ller ammoniak  Använd aldrig lättantändliga eller ränn ara 
l sningsmedel i närheten av verktyg

SKÖTSEL
VARNING! Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-
reservdelar. nderl tenhet att g ra det kan orsaka eventuella 
personskador  idra till d lig prestanda och kan upphäva din garanti

omponenter  f r vilka inget yte eskrivs  skall ytas ut hos 
il aukee kundtjänst se roschyren garanti kundtjänstadresser

VARNING! ervice kräver e trem omsorg och kunskap och 
r endast utf ras av en kvali cerad servicetekniker  r 

service rekommenderar vi att du tar maskinen till din närmaste 
I A EE servicestation f r reparation  Använd endast 

identiska reservdelar vid service  A I  a ort atteriet f re 
inställning  underh ll eller reng ring  nderl tenhet att g ra detta 
kan leda till allvarliga personskador  u f r endast utf ra justeringar 
eller reparationer som eskrivs i den här hand oken  r andra 
reparationer  kontakta den auktoriserade serviceagenten

elaktigt underh ll kan leda till att kedje romsen och andra 
säkerhetsfunktioner inte fungerar korrekt  vilket kar risken f r 
allvarliga personskador

e till att din kedjes g underh lls professionellt och säkert   
lipning av kedjan p  ett säkert sätt är en uppgift som kräver 

skicklighet  ärf r rekommenderar tillverkaren starkt att en sliten 
eller sl  kedja yts ut mot en ny  enna nns tillgänglig hos din 

I A EE serviceagent  Artikelnumret nns i f rteckningen med 
produktspeci kationer i den här hand oken

lj instruktionen f r sm rjning och kedjespänning och inställning
eng r maskinen med en torr trasa efter varje användning
a ort eventuella sp navfall  smuts och skräp i atterifacket
ontrollera alla muttrar  ultar och skruvar med jämna mellanrum 

f r att säkerställa att maskinen är i ett säkert och fungerande
skick  Alla delar som är skadade r repareras eller ytas ut av en 

I A EE servicestation
Byte av svärd och sågkedja
Använd skyddshandskar

a ort svärdsmuttrarna med hjälp av medf ljande kom inyckel
a ort kedjeskyddet
ätt den nya kedjan i rätt riktning p  svärdet och se till att 

drivlänkarna har riktats in i svärdsp ret
ätt fast svärdet p  kedjes gen och lägg kedjan kring 

kedjekransen
yt ut kedjeskyddet och svärdsmuttrarna
ra t svärdsmuttrarna utan verktyg  värdet m ste kunna r ras 

fritt f r justering av kedjespänningen
ustera kedjespänningen  e avsnittet Inställning av 

kedjespänning
ll svärdspetsen upp t och dra t svärdsmuttrarna ordentligt

VARNING! En slö eller felaktigt slipad kedja kan orsaka 
överdriven motorhastighet under användning vilket kan leda till
allvarlig motorskada.
VARNING! Felaktig slipning av kedjan ökar risken för bakslag.
VARNING! Underlåtenhet att byta ut eller reparera en skadad 
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kedja kan orsaka allvarliga personskador.
VARNING! Sågkedjan är vass. Använd alltid skyddshandskar 
när du utför underhåll på kedjan.
Kontroll och rengöring av kedjebromsen

ll alltid kedje romsens mekanism ren genom att lätt orsta av
smutsen fr n länkningen
esta alltid kedje romsens funktion efter reng ring
e avsnittet ontroll och användning av kedje romsen  i den här 
ruksanvisningen f r ytterligare information

Underhåll av styrstången
är styrst ngen visar tecken p  slitage vänder du styrst ngen upp 

och ned p  s gen f r att f rdela slitaget och f  ma imal livslängd 
f r st ngen  t ngen ska reng ras varje dag efter användning 
och kontrolleras med tanke p  slitage och skador jädring eller 
gradning av st ngskenorna räknas som normalt slitage p  st ngen  

dana fel jämnas till med l s  fort som de uppst r

t ngskenor

En st ng med n got av f ljande fel r ytas ut
• litage inuti st ngskenorna som g r att kedjan kan ligga ver i 

sidled
• jd styrst ng
• pruckna eller trasiga skenor
• pridningsskenor

m rj styrstängernas verdel med ett kedjehjul varje vecka Använd 
en fettspruta och sm rj in sm rjh let varje vecka  rid styrst ngen 
och kontrollera att sm rjh len och st ngskenorna är fria fr n 
f roreningar
Underhållsplan

Daglig kontroll
m rjning av svärd re varje användning
edjespänning re varje användning och ofta
edjans skärpa re varje användning  visuell 

kontroll
kadade delar re varje användning
sa fästen re varje användning

eng ring av romsfunktionen re varje användning K ontroll och 
reng ring

värd re varje användning
ela s gen Efter varje användning
edje roms Alltid efter  timmars drift

Reservdelar (Svärd och kedja)

M18 FTHCHS30
T illverkare I A EE O E O

edja 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
värd 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
T illverkare I A EE O E O

edja 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
värd 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

edjan m ste fästas med svärd fr n samma tillverkare i 
verensstämmelse med ovanst ende kom inationer

Sprängskiss
id ehov av sprängskiss  kan en s dan  genom att uppge 

maskinens art  nr  som nns p  typskylten  erh llas fr n  echtronic 
Industries m  a Eyth tra e   innenden  

ermany

SYMBOLER

äs instruktionen noga innan du startar maskinen

O E E A  A I  A A

rag ur atteripaket innan ar ete utf res p  
maskinen

enna s g r endast användas av personer som är 
särskilt ut ildade i träunderh llsar ete

tsätt s gen inte f r regn

r ej användas med en hand

Använd alltid kedjes gen med tv  händer

Använd skyddsskor med skärskydd  m nstrad sula 
med ra grepp och st lhätta

är skyddshandskar

är alltid skyddskläder och sta ila skor

Använd skyddshjälm
Använd h rselskydd
Används skyddsglas gon

täll in kedje romsen p   drift  läge

täll in kedje romsen p  A E roms  läge

Akta dig f r akslag fr n kedjes gen och undvik kon-
takt med svärdspetsen

ll personer i närheten p  minst  meters avst nd 
under användning

edje roms OL Å S T   L Å S T

edjeoljetank

otera f r att justera kedjespänningen

SVENSKA
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edjans rotationsriktning

ill eh r  Ing r ej i leveransomf nget  erh lles som 
till eh r

r rukade atterier och avfall som utg rs av 
eller inneh ller elektrisk och elektronisk utrustning 

EEE  f r inte slängas tillsammans med de vanliga 
hush llssoporna  r rukade atterier eller EEE ska 
samlas och avfallshanteras separat  a ut f r rukade 
atterier  f r rukade ackumulatorer och ljuskällor ur 

produkterna innan de avfallshanteras  ontakta den 
lokala myndigheten respektive kommunen eller fr ga 
terf rsäljare var det nns speciella avfallsstationer 

f r elskrot  eroende p  de lokala estämmelserna 
kan terf rsäljare vara skyldiga att ta till aka 
f r rukade atterier eller EEE gratis  idra till att 
minska ehovet av r ämnen genom teranvändning 
och tervinning av dina f r rukade atterier eller 
ditt EEE  r rukade atterier i synnerhet 
litiumjon atterier  och EEE inneh ller värdefulla 
tervinnings ara material som kan skada milj n och 

din hälsa om de inte avfallshanteras p  korrekt sätt  
änk p  att radera eventuella personuppgifter som 

kan nnas p  din utrustning innan du lämnar den till 
avfallshanteringen

104
aranterad ljudtrycksniv   d A

v0
omg ng kedjehastighet

V S pänning

ikstr m

Europeiskt konformitetsmärke

ritiskt konformitetsmärke

krainskt konformitetsmärke

Euroasiatiskt konformitetsmärke

SVENSKA

TEKNISET ARVOT
yyppi T eräketju T eräketju
uotantonumero 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J

J ännite vaihtoakku 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
uormittamaton ketjunopeus  m s  m s
evyn pituus maks    mm    mm
äytettävä leikkuupituus    mm    mm
etju ljyn säili n tilavuus  ml  ml

Paino EP A menettelyn  mukaan i Ion  Ah   Ah    kg    kg
uositeltu ympärist n lämp tila käyt n aikana    

S uositellut akkusarjat  
S uositellut latauslaitteet  
Melunpäästötiedot: itta arvot määritetty E   mukaan  oneen 
tyypillinen A luokitettu melutaso

elutaso  Epävarmuus 
änenvoimakkuus  Epävarmuus 

Käytä kuulosuojaimia!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Tärinätiedot: ärähtelyn yhteisarvot kolmen suunnan 
vektorisummmitattuna E   mukaan

ärähtelyemissioarvo ah  Epävarmuus  m s2    m s2  m s2    m s2

VAROITUS!
ässä tiedotteessa ilmoitettu ilmoitetut  tärinä  ja melupääst arvo t  on mitattu standardisoidulla testimenetelmällä E  

mukaisesti ja sitä voidaan käyttää ty kalun vertailemiseen toisen ty kalun kanssa  itä voidaan käyttää alustavaan altistuksen arviointiin
Ilmoitettu tärinä  ja melupääst arvo koskee ty kalun pääkäytt tarkoituksia  os kuitenkin ty kalua käytetään eri käytt tarkoituksiin eri 
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna  voi tärinä  ja melupääst  erota ilmoitetusta  ämä voi merkittävästi nostaa altistumistasoa koko 
ty skentelyjakson ajaksi
Arvioidussa tärinä  ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon my s ty kalun sammutuskerrat tai sen tyhjäkäynti  ämä voi merkittävästi 
laskea altistumistasoa koko ty skentelyjakson ajaksi

unnista esimerkiksi seuraavat lisävarotoimet  joilla voidaan suojata käyttäjää tärinän ja tai melun vaikutuksilta  ty kalun ja varusteiden 
ylläpito  käsien lämpimänä pito  ty nkulun organisointi

VAROITUS! Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, 
kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana.
Ellet noudata seuraavia ohjeita  saattaa se johtaa sähk iskuun
tulipaloon ja tai vaikeisiin loukkaantumisiin
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

YLEISTEN MOOTTORISAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSET
a) Pidä kaikki vartalon osat loitolla teräketjusta, kun se on 
käynnissä. Varmista ennen moottorisahan käynnistystä, 
että teräketju ei kosketa mitään. etkellinen varomattomuus 
moottorisahaa käytettäessä voi johtaa vaatteiden tai vartalon 
sotkeutumiseen moottorisahan kanssa
b) Pidä moottorisahaa aina oikealla kädellä takakahvasta ja 
vasemmalla kädellä etukahvasta. lä koskaan vaihda käsien 
paikkaa moottorisahaa pitäessäsi  se lisää henkil vahinkojen 
vaaraa
c) Pidä moottorisahasta kiinni vain eristetyistä 
tartuntapinnoista, koska sahan ketju voi koskettaa piilossa 
olevia johtoja tai omaa johtoaan. T eräketjujen kontakti 
jännitteiseen johtoon voi tehdä moottorisahan esillä olevista 
metalliosista jännitteisiä ja käyttäjä voi saada sähk iskun
d) Käytä silmiensuojainta. On myös suositeltavaa käyttää 
suojavälineitä korville, päälle, käsille, jaloille ja jalkaterille.
Asianmukaiset suojavarusteet vähentävät lentävistä roskista tai 
teräketjun tahattomasta kosketuksesta aiheutuvia henkil vahinkoja
e) Älä käytä moottorisahaa puussa, tikkailla, katolla tai millään 
epävakaalla tuella. ällainen moottorisahan käytt  voi johtaa 
vakaviin henkil vahinkoihin
f) Huolehdi aina tukevasta jalkojen asennosta ja käytä 
moottorisahaa vain, kun seisot kiinteällä, turvallisella ja 
tasaisella alustalla. L iukkaat tai epävakaat pinnat voivat aiheuttaa 
tasapainon tai moottorisahan hallinnan menetyksen
g) Varo takaisinponnahdusta jännitteistä oksaa sahatessa. K un 
puukuitujen jännitys vapautuu  ponnahtava oksa voi iskeä käyttäjään 
ja tai aiheuttaa moottorisahan hallinnan menetyksen
h) Käytä äärimmäistä varovaisuutta sahatessasi pensaikkoa ja 

taimia. Ohut materiaali voi tarttua teräketjuun ja paiskautua sinua 
kohti tai vetää sinut pois tasapainosta
i) Kanna moottorisahaa etukahvasta sen ollessa kytkettynä pois 
päältä ja poispäin vartalosta. Kiinnitä aina terälevysuoja, kun
kuljetat tai säilytät moottorisahaa. oottorisahan asianmukainen 
käsittely vähentää tahattoman kontaktin todennäk isyyttä liikkuvan 
teräketjun kanssa
j) Noudata voiteluun ja lisävarusteiden vaihtoon liittyviä 
ohjeita. äärin kiristetty tai voideltu ketju voi joko katketa tai lisätä 
takapotkun mahdollisuutta
k) Sahaa vain puuta. Älä käytä moottorisahaa 
tarkoituksenvastaisesti. Esimerkiksi: älä käytä moottorisahaa 
metallin, muovin, muurauksen tai muiden kuin puisten 
rakennusmateriaalien sahaamiseen. oottorisahan käytt  
muuhun kuin tarkoituksenmukaiseen käytt n voi johtaa 
vaaratilanteisiin
l) Tätä moottorisahaa ei ole tarkoitettu puiden kaatamiseen. 
os moottorisahaa käytetään muuhun kuin tarkoitettuun toimintaan  

käyttäjä tai sivulliset voivat loukkaantua vakavasti
m) Pidä kahvat kuivina, puhtaina ja vapaina öljystä ja rasvasta.

asvaiset  ljyiset kahvat ovat liukkaita ja aiheuttavat hallinnan 
menetyksen
Takapotkun syyt ja sen estäminen:
akapotku voi ilmetä  kun terälevyn nokka tai kärki osuu esineeseen 

tai kun puu taittuu ja puristaa teräketjun sahausviiltoon
K ärkikosketus voi joissain tapauksissa aiheuttaa äkillisen käänteisen 
reaktion potkaisten terälevyn yl s ja takaisin käyttäjää kohti
eräketjun puristuminen terälevyn yläosan my täisesti voi ty ntää 

terälevyn nopeasti taakse käyttäjää kohti
umpikin näistä reaktioista voi aiheuttaa sahan hallinnan 

menetyksen  mikä voi johtaa vakaviin henkil vahinkoihin  lä 
luota liikaa sahasi turvalaitteisiin  oottorisahan käyttäjänä sinun 
kannattaa tehdä useita toimenpiteitä estääksesi sahaust iden 
yhteydessä mahdollisia onnettomuuksia tai loukkaantumisia

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30
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akapotku on seurausta ty kalun väärinkäyt stä ja tai virheellisistä 
käytt tavoista tai olosuhteista ja se voidaan välttää tekemällä
asianmukaisia varotoimenpiteitä alla kuvatun mukaisesti
a) Pidä moottorisahan käsikahvoista tiukasti kiinni niin, että 
peukalo ja sormet ympäröivät kahvoja ja molemmat kädet 
pitävät kiinni sahasta ja vartalosi ja käsivarsiesi asento 
mahdollistaa takapotkun voiman vastustamisen. äyttäjä 
voi hallita takapotkun voimaa  jos huolehditaan asianmukaisista
varotoimista  lä päästä irti moottorisahasta
b) Älä kurota liian kauas äläkä sahaa olkakorkeutta ylempänä.

ämä estää tahattoman kärkikosketuksen ja mahdollistaa 
moottorisahan paremman hallinnan odottamattomissa tilanteissa
c) Käytä vain valmistajan määrittämiä varalevyjä ja -ketjuja.

äärät vaihtoterälevyt ja ketjut voivat aiheuttaa ketjun katkeamisen 
ja tai takapotkun
d) Noudata teräketjun valmistajan teroitus- ja huolto-ohjeita.

yvyydensäätimen korkeuden laskeminen voi lisätä takapotkua
Noudata kaikkia ohjeita irrottaessasi jumiutunutta 
materiaalia, säilyttäessäsi tai huoltaessasi moottorisahaa. 
Varmista, että se on kytketty pois päältä ja akkupaketti on 
poistettu. oottorisahan odottamaton toiminta jumiutunutta 
materiaalia irrotettaessa tai huollettaessa voi aiheuttaa vakavia 
henkil vahinkoja

TÄYDENTÄVIÄ TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSIÄ JA 
TYÖSKENTELYOHJEITA
ämä moottorisaha on tarkoitettu vain koulutetuille 

puunkaatopalvelun operaattoreille  äytt  ilman asianmukaista 
koulutusta voi johtaa vakaviin vammoihin

un laitetta käytetään ensimmäistä kertaa  on suositeltavaa sahata 
puunrunkoja sahapukilla tai telineellä
Ripustus
Ainoastaan dynaamisen kiipeilyk yden tai energiaa vaimentavien 
k ysien kiinnittämiseen  lä ripusta ty kalua terälevyn suojuksesta

armista  että kaikki suojukset  käsikahvat ja kuorituki on kiinnitetty 
asianmukaisesti ja että ne ovat hyvässä kunnossa

oottorisahan käyttäjän tulee olla terve  oottorisaha on painava  
joten käyttäjän on oltava fyysisesti kunnossa

äyttäjän on oltava valpas  hänellä on oltava hyvä näk  liikkuvuus  
tasapaino ja manuaalinen näppäryys  os et ole varma  älä käytä
moottorisahaa

lä aloita moottorisahan käytt ä ennen kuin käyt ssä on selkeä 
ty alue  jalat ovat tukevassa asennossa ja kaatuvasta puusta 
poispäin on suunniteltu perääntymisreitti  aro voitelusumun 
pääst jä ja sahap lyä  äytä tarvittaessa maskia tai 
hengityssuojainta

lä sahaa k ynn ksiä ja tai pientä aluskasvillisuutta
Pidä moottorisahasta aina kiinni molemmilla käsillä käyt n aikana  

uolehdi tiukasta otteesta  jolloin peukalot ja sormet ympär ivät 
moottorisahan käsikahvoja  Oikean käden on oltava takakahvalla ja 
vasemman käden etukahvalla

armista ennen moottorisahan käynnistämistä  että teräketju ei ole 
kosketuksissa mihinkään esineeseen

lä muuta moottorisahaa millään tavalla tai käytä sitä sellaisten 
lisävarusteiden tai laitteiden kanssa  joita valmistaja ei suosittele 
moottorisahallesi

äyttäjän tulisi huolehtia  että lähettyvillä on ensiapupakkaus  
joka sisältää suuria sidemateriaaleja  ja keino herättää huomiota 
esim  pilli  uurempi ja kattavampi pakkaus on hyvä pitää my s 

kohtuullisen lähellä
äärin jännitetty ketju voi pudota terälevyltä ja aiheuttaa vakavia 

vammoja tai kuoleman  etjun pituus riippuu lämp tilasta  arkista 
kireys säänn llisesti

inun kannattaa totutella uuteen moottorisahaan sahaamalla 
yksinkertaisia sahausviiltoja tukevasti tuettuun puuhun  ee näin 
aina  kun et ole käyttänyt sahaa vähään aikaan  ähentääksesi 
liikkuviin osiin liittyvien vammojen riskiä pysäytä aina moottori  käytä 
ketjujarrua  poista akkupaketti ja varmista  että kaikki liikkuvat osat 
ovat pysähtyneet ennen kuin teet jotain seuraavista

• puhdistus tai tukkeutumisen estäminen
• kone jätetään ilman valvontaa
• lisälaitteiden asennus tai purku
• tarkistus  huoltoty t tai laitteella ty skentely
y alueen koko riippuu tehtävästä ty stä sekä puun tai 

ty kappaleen koosta  Esimerkiksi puun kaataminen vaatii 
suuremman ty alueen kuin muu sahaaminen  esim  p lkytys jne  

äyttäjän on oltava valpas ja hallita kaikkea ty alueella tapahtuvaa
lä sahaa vartalosi ollessa samassa linjassa terälevyn ja ketjun 

kanssa  os takapotkua ilmenee  tämä auttaa estämään ketjun 
joutumista kosketuksiin pääsi tai vartalosi kanssa

lä tee edestakaista liikettä sahatessa  anna ketjun tehdä ty nsä  
Pidä ketju terävänä äläkä yritä puskea ketjua sahausviillon läpi

lä altista sahaa paineelle sahauksen lopussa  almistaudu 
vastaanottamaan sahan paino  kun se irtautuu puusta  ämän 
laiminly nti voi johtaa mahdollisesti vakaviin henkil vahinkoihin

lä pysäytä sahaa kesken sahauksen
Pidä saha käynnissä  kunnes se on poistettu sahausviillosta  

äynnistyskytkintä ei saa käsinohjaussahauksessa lukita
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä
VAROITUS! otta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon  
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara  älä koskaan 
upota ty kalua  vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi 
siitä  ettei mitään nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen 
sisään  y vyttävät tai sähk ä johtavat nesteet  kuten suolavesi  
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun

äytä ainoastaan ystem  latauslaitetta ystem  akkujen 
lataukseen  lä käytä muiden järjestelmien akkuja

aihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata  äilytys vain kuivissa 
tiloissa  uojattava kosteudelta
Työntö ja veto

eaktiovoima on aina vastakkainen ketjun liikkumissuuntaan 
nähden  iksi käyttäjän on oltava valmis hallitsemaan laitteen 
taipumusta vetäytyä pois liike eteenpäin  kun sahataan levyn 
alareunalla ja ty ntää taakse käyttäjää kohti  kun sahataan 
yläreunan my täisesti
Saha jumiutunut sahausviiltoon
Pysäytä moottorisaha ja varmista se  lä yritä pakottaa ketjua 
ja levyä ulos sahausviillosta  koska se voi rikkoa ketjun  joka voi 
heilahtaa takaisin ja osua käyttäjään  äin tapahtuu yleensä  jos 
puu on tuettu väärin  mikä pakottaa sahausviillon sulkeutumaan 
puristuksen alaisena ja puristaa terää  os tuen säätäminen ei 
vapauta levyä ja ketjua  käytä puukiiloja tai vipua sahausviillon 
avaamiseen ja sahan vapauttamiseen  lä koskaan käynnistä 
moottorisahaa  kun terälevy on jo leikkausurassa tai sahausviillossa
Liukuminen/ponnahtelu
os moottorisaha ei uppoa sahattavaan materiaaliin  terälevy voi 

alkaa hyppiä tai liukua vaarallisesti puunrungon tai oksan pinnalla  
mikä voi johtaa moottorisahan hallinnan menetykseen  äytä sahaa 
aina kummallakin kädellä estääksesi tai vähentääksesi liukumista 
ja ponnahtelua  jotta moottorisaha muodostaa uran sahaukselle  

lä koskaan sahaa pieniä  joustavia oksia tai pensaikkoja 
moottorisahallasi  iiden koko ja joustavuus voivat saada sahan
ponnahtamaan sinua kohti tai muodostaa riittävästi voimaa 
aiheuttaakseen takapotkun  Paras ty kalu tällaiseen ty h n on 
käsisaha  oksasakset  kirves tai muu käsity kalu

SUOMI

Henkilökohtaiset suojavarusteet
äytä kypärää aina kun laitetta käytetään  erkkovisiirillä 

varustettu kypärä voi auttaa vähentämään kasvojen ja pään 
loukkaantumisvaaraa takapotkun ilmetessä  äytä kuulosuojaimia

yvälaatuiset henkil kohtaiset suojavarusteet auttavat vähentämään 
loukkaantumisriskiä  aitetta käytettäessä tulisi käyttää seuraavia

Suojakypärä
tulee vastata standardia E   ja olla E merkitty
Kuulonsuojaus
tulee vastata standardia E   ja olla E merkitty
Silmien- ja kasvonsuojain
tulee olla E merkitty ja vastata standardia E   turvalasit  tai 
E   verkkovisiirit
Käsineet
tulee vastata standardia E  ja olla E merkitty
Jalkasuojukset
tulee vastata standardia E   olla E merkitty ja tarjota kattava 
suoja
Moottorisahaturvasaappaat
tulee vastata standardia E  I O  ja olla merkitty kilvellä  
jossa on moottorisaha osoittamaan yhteensopivuutta standardin E  

 kanssa  atunnaiset käyttäjät voivat käyttää teräskärkisiä 
turvasaappaita  joissa on suojasäärystimet  jotka vastaavat 
standardia E   jos maa on tasainen ja aluskasvustoon 
kompastumisen riski on pieni
Moottorisahatakit ylävartalon suojaksi
tulee vastata standardia E   ja olla E merkitty

TUNNE MOOTTORISAHASI
1 iipaisimen vapautus
2 K aasuliipaisin
3 etjukäytt
4 evyura
5 T akakahva
6 Akku
7 Etukädensija
8 K etjujarru
9 K etjun voiteluaineen korkki

10 T eräketju
11 erälevy
12 K etjusuoja
13 erälevysuoja
14 evyn kiinnitysmutterit
15 K uorituki
16 hdistelmäavain
17 K etjusieppo
18 etjun kiristysruuvi

VAROITUS!
Asiattoman huollon, turvalaitteiden, kuten ketjujarrun, 
sytytyskytkimen, käsisuojuksen (etu ja taka), kuorituen, 
ketjusiepon, terälevyn, vähäisen takapotkun teräketjun irrotus 
tai muuttaminen voi aiheuttaa turvallisuusominaisuuksien 
toimintahäiriöitä, mikä lisää vakavien vammojen 

mahdollisuutta.
Teräketju, jossa vähäinen takapotku
eräketju  jossa vähäinen takapotku  auttaa vähentämään 

takapotkun mahdollisuutta  okaisen leikkurin edessä olevat 
syvyydensäätimet voivat minimoida takapotkureaktion voimaa 
estämällä leikkureita tunkeutumasta liian syvälle  äytä vain 
valmistajan suosittelemia varaterälevyjä ja ketjuyhdistelmiä  un 
teräketjuja teroitetaan  ne menettävät osan takapotkua vähentävistä 
ominaisuuksista ja erityinen varovaisuus on tarpeen  aihda 
teräketjut uusiin oman turvallisuutesi vuoksi  kun sahausteho laskee
Kuorituki
Integroitua kuoritukea voidaan käyttää kiertopisteenä sahatessa  

e auttaa pitämään moottorisahan rungon vakaana sahatessa  
y nnä laitetta sahatessa eteenpäin  kunnes piikit tunkeutuvat 

puun reunaan  akakahvan liikuttaminen yl s tai alas sahauslinjan 
suuntaan vähentää sahaamisen fyysistä rasitusta
Terälevy

leensä pienisäteisillä terälevyillä on hieman vähemmän potentiaalia 
takapotkulle  erälevyä ja sopivaa ketjua tulisi käyttää vain ty n 
keston ajan  Pidemmät levyt lisäävät hallinnan menetyksen riskiä 
sahatessa  arkista ketjun kireys säänn llisesti  Pienempiä oksia 
leikattaessa alle terälevyn täyden pituuden mittaisia  ketju putoaa 
paikoiltaan todennäk isemmin  jos kireys ei ole oikea
Ketjujarru

etjujarrut on suunniteltu pysäyttämään ketjun py rintä nopeasti  
un ketjujarrun vipua käsisuojusta ty nnetään kohti levyä  ketjun 

tulisi pysähtyä välitt mästi  etjujarru ei estä takapotkua  e
ainoastaan vähentää loukkaantumisen riskiä  jos ketjulevy osuu 
käyttäjään takapotkun sattuessa  etjujarrun oikea toiminta 
on testattava ennen jokaista käytt kertaa sekä käynti  että 
jarrutusasennossa
Ketjusieppo

etjusieppo estää teräketjun iskeytymisen käyttäjää kohti  jos 
teräketju irtoaa tai katkeaa

OHJEITA PERUSHAKKUUN, KARSINNAN JA 
POIKKISAHAUKSEN ASIANMUKAISIIN TEKNIIKOIHIN
Puun sisäisten voimien ymmärtäminen

un ymmärrät puun suuntaiset paineet ja jännitykset  voit vähentää 
puristuksia  tai ainakin valmistautua niihin sahatessasi  ännite 

puussa tarkoittaa  että kuituja vedetään erilleen ja jos sahaat tätä 
aluetta  sahauslovi aukeaa sahan kulkiessa läpi  os puunrunkoa
tuetaan sahapukilla ja pää roikkuu sahapukin ulkopuolella ilman 
tukea  yläpintaan muodostuu jännite  koska ylitse roikkuva puun osa 
venyttää kuituja  astaavasti puunrungon alapuoli puristuu ja kuituja 
puristetaan yhteen  os sahaus tehdään tällä alueella  lovi pyrkii 
sulkeutumaan sahauksen aikana  ämä puristaisi terää
Puiden karsiminen
Vaaralliset olosuhteet

arsittessa osien poistaminen pystyssä olevasta puusta  puuta 
on tärkeää  että oheisia varoituksia ja ohjeita noudatetaan  jotta 
voitaisiin välttyä vakavalta loukkaantumiselta
VAROITUS! Älä karsi puita voimakkaassa tuulessa tai sateessa. 
Odota vaarallisten sääolosuhteiden päättymistä. Tarkista 
huolellisesti, ettei puussa ole katkenneita tai kuivia oksia, jotka 
voisivat pudota sahaamisen aikana. Älä sahaa rakennusten tai 
sähkölinjojen läheisyydessä, jos et tiedä puun kaatosuntaa. 
Älä sahaa yöllä tai huonoissa sääolosuhteissa, kuten sateessa, 
lumisateessa tai voimakkaassa tuulessa, jolloin näkyvyys ja 
moottorisahan hallinta ovat heikentyneet. Jos karsittava puu 
joutuu kosketuksiin sähkölinjan kanssa, lopeta moottorisahan 
käyttö välittömästi ja ilmoita asiasta sähköyhtiölle. Näiden 
ohjeiden laiminlyönti voi johtaa kuolemaan tai vakaviin 
henkilövahinkoihin.
Näitä tavanomaisia karsimistekniikoita ei ole tarkoitettu 
korvaamaan kokeneen ammattilaisen harkintakykyä. Olosuhteet 
saattavat edellyttää erityyppisen loven tai tekniikan käyttämistä. 
Käytä aina hyvää ammatillista harkintakykyä, kun arvioit, miten
sahaustyö voidaan tehdä turvallisesti.
• lä sahaa voimakkaasti kalleellaan olevia tai suuria puita  joissa 

on mädäntyneitä haaroja  irtokuorta tai ontto runko  ällaiset puut 
ty nnettävä tai vedettävä kumoon raskaalla kalustolla ja sen 
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jälkeen sahattava osiin
• lä katko puita sähk linjojen tai rakennusten läheisyydessä
• T arkista,  onko puussa vaurioituneita tai kuivuneita oksia,  jotka 

voisivat pudotessaan osua sinuun kaadon aikana
• T arkkaile puun latvaa välillä kaatosahauksen aikana,  jotta voit 

varmistua siitä  että puu on kaatumassa haluttuun suuntaan
• os puu aloittaa kaatumisen väärään suuntaan tai jos saha 

juuttuu kiinni kaadon aikana  jätä saha paikalleen ja hakeudu 
suojaan

• Puun karsiminen  un katkontaan ja karsimiseen osallistuu 
kaksi tai useampia henkil itä samanaikaisesti  katkonta tulisi 
tehdä vähintään kaksi kertaa karsittavan puun pituuden 
mittaisella etäisyydellä karsinnasta  Puita ei saa karsia tavalla  
joka aiheuttaa vaaraa henkil ille tai vahinkoa sähk linjoille tai 
omaisuudelle  os puu osuu sähk linjaan  siitä on ilmoitettava 
sähk yhti lle välitt mästi

• Ennen kaatamisen aloittamista on arvioitava tuulen voimakkuus 
ja suunta,  puun kaltevuus ja tasapaino ja suurten haarojen 
sijainti  ämä seikat vaikuttavat puun kaatosuuntaan  lä yritä
kaataa puuta sen luonnollisesta kaatumislinjasta poikkeavaan 
suuntaan

• P oista lika,  kivet,  irtonainen puun kuori,  naulat ja piikkilanka 
kohdasta  johon kaatoa varten tehtävät sahaukset on tarkoitus 
tehdä

• oven alasahaus puun kaatosuunnan osoittava kaatolovi  
ahaa noin  puun läpimitan syvyinen lovi kohtisuoraan 

kaatosuuntaan nähden  ee loven sahaukset niin  että ne 
kohtaavat suorassa kulmassa kaatumislinjaan nähden  ovi 
on puhdistettava  jotta siihen jäisi suora linja  Puun painon 
pitämiseksi poissa sahalta on loven alasahaus tehtävä ennen 
yläsahausta

Pitopuu  tai 
 läpimit

K aatosuunta

L ovi - noin 
 rungon 

läpimitasta

aatosahaus 

K aatosahaus

P itopuu

L ovi

VAROITUS! Älä koskaan sahaa loven läpi, kun teet 
kaatosahausta. Pitopuu osoittaa puun kaatosuunnan. Se on 
kaatoloven ja kaatosahauksen väliin jäävä sahaamaton osa. 
Älä koskaan seiso suoraan kaadettavan puun rungon takana. 
Vaarana on, että runko halkeaa ja liikkuu taaksepäin kaatajan 
suuntaan.
• aatosahaus viimeinen sahaus puita karsittaessa puun 

vastapuolelta viistesahauksesta  aatosahaus tehdään aina 
tasaisesti ja vaakasuorasti sekä vähintään  loven vaakasuoran
sahauksen yläpuolelta

• lä koskaan sahaa loven läpi  ätä kaatoloven ja 
kaatosahauksen väliin aina jonkin verran puuta noin  tai  

puun läpimitasta  ätä sanotaan pitopuuksi  e osoittaa puun 
kaatosuunnan ja estää puun kiertymisen tai takapotkun kannolta

• os puu on läpimitaltaan suuri  lopeta kaatosahaus ennen 
kuin se on niin syvä  jotta runko kaatuisi tai asettuisi kannon
varaan  Aseta sen jälkeen joko pehmeästä puusta valmistetut tai 
muoviset kiilat sahauskohtaan siten  että ketju ei pääse osumaan 
niihin  iiloja voidaan pakottaa vähitellen sisään  mikä auttaa 
puuta kaatumaan

• un puu aloittaa kaatumisen  sammuta moottorisaha ja aseta se 
maahan välitt mästi  aro pään yläpuolella olevia ja mahdollisesti 
putoavia haaroja ja oksia  ja katso my s mihin astut

Karsiminen
VAROITUS! Älä kurota liikaa äläkä leikkaa yli olkapään 
korkeuden. Laiminlyönti voi aiheuttaa vakavia henkilövahinkoja. 
Jos et pysty noudattamaan näitä ohjeita, käytä toista työkalua,
kuten oksasahaa. Lisää toinen leikkaus
Ensimmäinen leikkaus

 halkaisija
iimeistelyleikkaus
arsiminen on elävän puun oksien leikkaamista

y skentele hitaasti ja pidä molemmin käsin moottorisahasta 
tiukasti kiinni  armista aina  että jalkasi ovat tukevasti maassa ja 
että painosi jakautuu tasaisesti molemmille jaloille

lä leikkaa tikkailta  se on erittäin vaarallista  ätä tämä toimenpide 
ammattilaisille

lä leikkaa olkapään korkeuden yläpuolelta  sillä korkeammalla 
pidettyä sahaa on vaikea hallita takaiskun varalta

lä koskaan asetu leikattavan oksan alle ja varo putoavia oksia
Puita karsittaessa on tärkeää  että viimeistelyleikkausta ei tehdä 
pääoksan tai rungon lähelle ennen kuin olet katkaissut kauempana 
olevan oksan painon vähentämiseksi  äin estetään kuoren 
irtoaminen pääoksasta
eikkaa oksa alhaalta yl späin  läpi ensimmäistä leikkausta 

varten
oisen leikkauksen pitäisi olla ylhäältä alaspäin  jotta oksa putoaa 

pois
ee nyt viimeistelyleikkaus tasaisesti ja siististi pääoksaa vasten  

jotta kuori kasvaa takaisin ja sulkee haavan
Jännityksen alaiset oksat
VAROITUS! Jännitteiset puut ovat vaarallisia ja ne voivat osua 
käyttäjään aiheuttaen moottorisahan hallinnan menetyksen. 
Tämä voi johtaa käyttäjän vakaviin vammoihin tai kuolemaan. 
Koulutettujen käyttäjien tulisi tehdä tämä.

Jännitteisen puun sahaaminen
ännitteinen puu on runko  oksa  juurtunut kanto tai taimi  jonka 

toinen puu on taivuttanut jännitteiseksi niin,  että se singahtaa 
takaisin  jos toista puuta sahataan tai se poistetaan  
K aatuneen puun juurtunut kanto voi singahtaa suurella 
todennäk isyydellä takaisin pystyyn sahattaessa runkoa kannosta  

aro jännitteisiä puita  ne ovat vaarallisia

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ
ohdoton moottorisaha on tarkoitettu vain ulkokäytt n
urvallisuussyistä moottorisahaa on hallittava asianmukaisesti 

käyttäen aina kahden käden otetta
e on suunniteltu vain puun leikkaamiseen  itä saavat käyttää 

vain aikuiset,  jotka ovat saaneet riittävän koulutuksen vaaroista 
ja ennaltaehkäisevistä toimenpiteistä toimista moottorisahaa 
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käytettäessä
Moottorisaha on suunniteltu oksien,  runkojen,  tukkien ja parrujen 
sahaamiseen  alkaisijan määrittää terälevyn leikkuupituus  e on 
tarkoitettu vain puun sahaamiseen  Ainoastaan aikuiset  jotka ovat 
saaneet asianmukaisen koulutuksen vaaroista ja varotoimenpiteistä 
moottorisahaa käytettäessä  saavat käyttää sitä

lä käytä moottorisahaa tarkoitukseen  jota ei ole listattu 
määriteltyihin käytt ehtoihin  apset tai henkil t  joilla ei ole riittäviä 
henkil kohtaisia suojavarusteita  ja vaatteita  eivät saa käyttää 
moottorisahaa
VAROITUS! Turvaohjeita on noudatettava moottorisahaa 
käytettäessä. Nämä ohjeet on luettava ja ymmärrettävä 
täysin ennen moottorisahan käyttöä oman turvallisuutesi 
ja sivullisten turvallisuuden vuoksi. Sinun tulisi osallistua 
turvallisuuskurssille, jossa käsitellään moottorisahan käyttöä,
ennaltaehkäiseviä toimenpiteitä, ensiapua ja sahojen huoltoa. 
Säilytä nämä ohjeet myöhempää tarvetta varten.
VAROITUS! Moottorisahat ovat mahdollisesti vaarallisia 
työkaluja. Moottorisahan käyttöön liittyvät onnettomuudet 
johtavat usein raajan menetykseen tai kuolemaan. Moottorisaha 
ei ole ainoa vaaran aiheuttaja. Putoavat oksat, kaatuvat 
puut ja pyörivät puun rungot voivat tappaa. Sairas tai 
lahoava puu aiheuttaa lisävaaraa. Arvioi kykysi suorittaa 
tehtävä turvallisesti. Jos et ole täysin varma, anna tehtävä 
ammattimaisen puukirurgin tehtäväksi.
Tämä moottorisaha on tarkoitettu ainoastaan koulutettujen 
metsänhoitajien käyttöön. Sen käyttö ilman asianmukaista 
koulutusta voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

la käytä tuotettaa ohjeiden vastaisesti

JÄÄMÄRISKIT
aikka tuotetta käytetäänkin määräysten mukaisesti  niin 

jäämäriskejä ei voida välttää täysin  äyt ssä saattaa esiintyä
seuraavia riskejä  ja siksi käyttäjän tulee muistaa seuraavat asiat
• elulle altistumisen aiheuttamat kuulovauriot äytä 

kuulonsuojainta ja rajoita altistumista
• Esillä olevien ketjun hampaiden kontaktin aiheuttamat vammat
• y kappaleesta lentävien kappaleiden puulastut  tikut  

aiheuttamat vammat
• P lyn ja hiukkasten aiheuttamat vammat
• oiteluaineiden ihokontaktin aiheuttamat vammat
• eräketjusta lentäneet osat sahaus ruiskutusvaarat
• erälevyn odottamaton  äkkinäinen liike tai takapotku 

sahausvaarat
RISKIEN VÄHENTÄMINEN
• On havaittu  että kädessä pidettävien ty kalujen tärinät voivat

osaltaan edesauttaa aynaud n oireyhtymän puhkeamista 
tietyillä yksil illä  Oireet voivat olla pistelyä  tunnottomuutta ja 
valkosormisuutta  joita ilmenee yleensä kylmälle altistuttaessa  
Perinn llisten tekij iden  kylmälle ja kostealla altistumisen  
ruokavalion  tupakoinnin ja ty tapojen uskotaan kaikkien 
vaikuttavan näiden oireiden kehittymiseen  äyttäjä voi 
mahdollisesti vähentää tärinän vaikutuksia seuraavilla 
toimenpiteillä

• Pidä vartalosi lämpimänä kylmällä säällä  äytä käsineitä 
käyttäessäsi yksikk ä pitääksesi kädet ja ranteet lämpiminä

• iiku jokaisen käytt jakson jälkeen parantaaksesi verenkiertoa
• Pidä usein taukoja  ajoita päivittäistä altistumista
• Ammattiliikkeissä myydään moottorisahakäytt n tarkoitettuja 

suojakäsineitä  jotka antavat suojaa  hyvän otteen ja my s 
vähentävät käsikahvan tärinän vaikutusta  äiden käsineiden 
tulisi vastata standardia E   ja olla E merkittyjä

os havaitset joitain tämän oireyhtymän oireita  lopeta käytt  
välitt mästi ja ota yhteyttä lääkäriin
-

VAROITUS! y kalun pitkittynyt käytt  voi aiheuttaa tai 
pahentaa vammoja  os käytät ty kalua pidempiä aikoja  muista 
pitää säänn llisesti taukoja

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen käyttö
Pitkään käyttämättä olleet vaihtoakut on ladattava ennen käytt ä

li  lämp tilassa akun suorituskyky heikkenee  ältäthän 
akkujen säilyttämistä auringossa tai kuumissa tiloissa
Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina
Optimaalisen käytt iän saavuttamiseksi akut on ladattava täyteen 
käyt n jälkeen

ahdollisimman pitkän elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa 
laturista lataamisen jälkeen
Akkuja yli  päivää säilytettäessä

äilytä akkuyksikk  kuivassa paikassa  jonka lämp tila on alle  
älytä akku sen latauksen ollessa     
ataa akku  kuukauden välein uudelleen

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus
os akku ylikuormittuu erittäin suuren virrankulutuksen takia  esim  

erittäin voimakkaiden väänt momenttien  äkillisen pysähtymisen 
tai oikosulun vuoksi  niin sähk ty kalu tärisee  sekunnin ajan  
latausnäytt  vilkkuu ja sähk ty kalu sammuu omatoimisesti

äynnistä laite uudelleen päästämällä katkaisinpainikkeen irti 
ja käynnistämällä laitteen sitten uudelleen  Erittäin suuressa 
kuormituksessa akku kuumenee liikaa  ässä tapauksessa 
latausnäyt n kaikki lamput vilkkuvat  kunnes akku on jäähtynyt  un 
latausnäytt  on sammunut  voi ty tä jatkaa

Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen
itiumi ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta 

annettujen lakien piiriin
äiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen paikallisia  

kansallisia ja kansainvälisiä määräyksiä ja sääd ksiä
uluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä pitkin
aupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy kuljettaa litiumi

ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen määräysten 
mukaisesti  Ainoastaan tähän vastaavasti koulutetut henkil t saavat 
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen  oko 
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti

euraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa
armista  että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty  jotta 

vältetään lyhytsulut
uolehdi siitä  ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen 

sisällä  ahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa  Pyydä 
tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi

TYÖSKENTELYOHJEITA
KOKOONPANO
Teräketjun ja terälevyn kokoonpano

VAROITUS! Älä käytä laitetta, jos osia on vahingoittunut 
tai puuttuu, ennen kuin osat on korvattu uusilla. Tämän 
varoituksen huomiotta jättäminen voi johtaa vakaviin 
henkilövahinkoihin.

uista irrottaa akku  äytä suojakäsineitä
Irrota levyn kiinnitysmutterit käyttäen mukana toimitettua 
kiintoavainta
Poista ketjusuoja
Aseta ketju oikeaan suuntaan levylle ja varmista  että vetolenkit 
on kohdistettu levyurassa
iitä levy moottorisahaan ja kierrä ketju käytt hammasketjun 

ympärille
Aseta teräsuoja ja levyn kiinnitysmutterit paikalleen

iristä levyn kiinnitysmutterit käsin  evyn on voitava liikkua
ketjun kireyden säät ä varten

äädä ketjun kireys  atso kohta etjun kireyden säät
Pidä terälevyn kärkeä ylhäällä ja kiristä levyn kiinnitysmutterit 
varmasti
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VAROITUS! Teräketju on terävä. Käytä aina 
suojakäsineitä huoltaessasi ketjua.
Ketjun kireyden säätö
Poista akkupaketti ennen t iden aloittamista moottorisahalla

un haluat lisätä ketjun kireyttä  käännä kiristysruuvia my täpäivään 
ja tarkista ketjun kireys usein  un haluat vähentää ketjun kireyttä  
käännä kiristysruuvia vastapäivään ja tarkista ketjun kireys usein

etjun kireys on oikea  kun ketjun terän ja levyn välinen rako on 
noin  mm  edä ketjua alaspäin alapuolen keskikohdasta levystä 
poispäin  ja mittaa levyn ja ketjun terien välinen etäisyys  iristä 
levyn kiinnitysmuttereita kiertämällä niitä vastapäivään
Huomaa: lä kiristä ketjua liikaa  liiallinen kireys voi aiheuttaa 
liiallista kulumista ja vähentää ketjun käytt ikää ja vahingoittaa 
levyä  udet ketjut voivat venyä ja l ystyä ensimmäisen 
käytt kerran aikana  Poista akkupaketti ja tarkista ketjun kireys 
usein ensimmäisten kahden käytt tunnin aikana  etjun lämp tila
nousee tavallisen käyt n aikana  mikä aiheuttaa ketjun venymisen  
arkista ketjun kireys usein ja säädä tarvittaessa  ämpimänä 

kiristetty ketju saattaa olla liian kireä jäähdyttyään  armista  että 
ketjun kireys on säädetty oikein näiden ohjeiden mukaisesti

KÄYTTÖ
Ketjun voiteluöljyn lisäys
VAROITUS! Älä työskentele koskaan ilman ketjun voiteluainetta. 
Jos teräketju käy ilman voiteluainetta, terälevy ja teräketju 
voivat vahingoittua. On erittäin tärkeää tarkistaa öljyn taso 
öljymäärän mittarista usein ja ennen moottorin sahan käyttöä.
Pidä säili  yli  täynnä  jotta ljyä on varmasti riittävästi ty tä varten
Huomaa: On suositeltavaa käyttää kasvipohjaista ketju ljyä puita 
karsittaessa  ineraali ljy voi vahingoittaa puita  lä koskaan käytä 
jäte ljyä  auto ljyä tai erittäin paksuja ljyjä  e voivat vahingoittaa 
moottorisahaa  Puhdista ljykorkin ympärist  saastumisen 
estämiseksi

ierrä korkki auki ja irrota ljysäili stä
aada ljyä ljysäili n ja tarkkaile ljymäärän mittaria
aita ljykorkki takaisin ja kiristä  Pyyhi läikkynyt ljy pois

Moottorisahan pitäminen
Pidä moottorisahaa aina oikealla kädellä takakahvasta ja 
vasemmalla kädellä etukahvasta  artu kumpaankin kahvaan niin  
että peukalot ja sormet ympär ivät kahvat
Moottorisahan käynnistys
Asenna akkupaketti moottorisahaan ennen käynnistystä ja varmista  
että ketjujarru on käyntiasennossa vetämällä ketjujarrun vivusta
käsisuojuksesta kohti etukahvaa
Ketjujarrun tarkistus ja käyttö

äytä ketjujarrua kiertämällä vasen kätesi etukahvan ympärille  
Paina kämmenselällä ketjujarrun vipua käsisuojusta levyä kohti kun 
ketju py rii nopeasti  uistathan pitää sahan käsikahvoista kiinni 
koko ajan kummallakin kädellä
Palauta ketjujarru takaisin käyntiasentoon tarttumalla ketjujarrun 
vivun käsisuojuksen yläosaan ja vetämällä etukahvaa kohti  kunnes 
kuulet napsahduksen
VAROITUS! Jos ketjujarru ei pysäytä ketjua välittömästi 
tai jos ketjujarru ei pysy käyntiasennossa ilman apua, vie 
moottorisaha MILWAUKEE-palvelupisteeseen korjattavaksi 
ennen käyttöä.

KULJETUS JA SÄILYTYS
ljyä ketju kevyesti aina säilytyksen ajaksi estääksesi ruostumisen  
yhjennä aina ljysäili  säilytyksen ajaksi estääksesi vuodon

Pysäytä laite  poista akku ja anna jäähtyä ennen säilytystä tai 
kuljetusta
Puhdista kaikki vieraat materiaalit laitteesta  äilytä laitetta viileässä  
kuivassa ja hyvin ilmastoidussa tilassa  johon lapsilla ei ole pääsyä  
Pidä erillään sy vyttävistä aineista  kuten puutarhakemikaaleista ja 
jäänpoistosuoloista  lä säilytä ulkona
aita terälevysuoja paikalleen ennen laitteen varastointia tai 

kuljetuksen ajaksi
os laitetta kuljetetaan ajoneuvossa  varmista se liikettä tai 

kaatumista vastaan estääksesi henkil vahingot ja laitevauriot

PUHDISTUS
Puhdista p ly ja jäämät aukoista  Pidä kahva puhtaana  kuivana
ljytt mänä ja rasvattomana  äytä ainoastaan mietoa saippuaa ja 

kosteaa liinaa  sillä tietyt puhdistusaineet ja liuottimet vahingoittavat 
muoveja ja muita eristettyjä osia  Esimerkkinä vaurioittavista aineista 
ovat ensiini  tärpätti  ohenne  klooripitoiset puhdistusaineet  
ammoniakki ja ammoniakkipitoiset kotitalouspuhdistusaineet  lä
koskaan käytä syttyviä tai tulenarkoja liuottimia ty kalujen lähellä

HUOLTO
VAROITUS! Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja 
Milwaukee varaosia. ämän laiminly nti voi aiheuttaa vammoja  
heikentää suorituskykyä ja kumota takuun

ikäli jokin komponentti  jota ei ole kuvailtu  tarvitsee vaihtoa 
ota yhteys johonkin il aukee palvelupisteistä kts  listamme 
takuuhuoltoliikkeiden  palvelupisteiden osoitteista
VAROITUS! uolto vaatii äärimmäistä huolellisuutta ja tietämystä ja 
vain pätevän huoltohenkil n tulisi tehdä se  uosittelemme  että viet 
laitteen lähimpään I A EE palvelupisteeseen korjausta varten  

äytä huollettaessa vain identtisiä varaosia  A OI  Poista 
akku ennen säät ä  huoltoa tai puhdistusta  ämän laiminly nti 
voi johtaa vakaviin henkil vahinkoihin  ain tässä käytt oppaassa 
kuvattujen säät jen ja korjaust iden teko on sallittua  Ota muiden 
korjaust iden puitteissa yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen
Asiattoman huollon seuraukset voivat aiheuttaa ketjun katkeamisen 
ja muiden turvatoimintojen toimintahäiri itä  mikä lisää vakavien 
vammojen mahdollisuutta
Pidä moottorisahasi kunnossa ja turvassa ammattimaisesti   

etjun teroitus turvallisesti on vaativa tehtävä  iksi valmistaja 
suosittelee vahvasti  että kulunut tai tylsä ketju vaihdetaan uuteen  

etjuja saa I A EE huoltoliikkeestä  Osanumero l ytyy tämän 
käytt oppaan tuotetiedoista

oudata voiteluun ja ketjun kireyden tarkistukseen ja säät n 
liittyviä ohjeita
Puhdista laite käyt n jälkeen pehmeällä  kuivalla liinalla
Poista kaikki lastut  lika ja roskat akun lokerosta
arkista kaikki mutterit  pultit ja ruuvit säänn llisesti varmistaaksesi  

että laite on turvallisessa kunnossa  aikki vahingoittuneet osat 
tulisi korjata asianmukaisesti tai vaihtaa uusiin I A EE
palvelupisteessä
Terälevyn ja teräketjun vaihto

äytä suojakäsineitä
Irrota levyn kiinnitysmutterit käyttäen mukana toimitettua 
kiintoavainta
Poista ketjusuoja
Aseta uusi ketju oikeaan suuntaan levylle ja varmista  että 
vetolenkit on kohdistettu levyurassa
iitä levy moottorisahaan ja kierrä ketju käytt hammasketjun 

ympärille
Aseta teräsuoja ja levyn kiinnitysmutterit paikalleen

iristä levyn kiinnitysmutterit käsin  evyn on voitava liikkua
ketjun kireyden säät ä varten

äädä ketjun kireys  atso kohta etjun kireyden säät
Pidä terälevyn kärkeä ylhäällä ja kiristä levyn kiinnitysmutterit 
varmasti

VAROITUS! Tylsä tai väärin teroitettu ketju voi aiheuttaa 
moottorin liiallisen pyörimisnopeuden sahaamisen aikana, mikä 
voi johtaa vakaviin moottorivaurioihin.
VAROITUS! Ketjun väärä teroitus lisää takapotkun 
mahdollisuutta.
VAROITUS! Vaurioituneen ketjun korvaamisen tai korjaamisen 
laiminlyönti voi aiheuttaa vakavia vammoja.
VAROITUS! Teräketju on terävä. Käytä aina suojakäsineitä 
huoltaessasi ketjua.
Ketjujarrun tarkistus ja puhdistus
Pidä ketjujarrun mekanismi aina puhtaana harjaamalla kevyesti 
puhtaaksi liasta
estaa ketjujarrun suorituskyky puhdistuksen jälkeen

SUOMI

isätietoja l ydät tämän oppaan kohdasta etjujarrun tarkistus ja 
käytt
Terälevyn huolto

un terälevyssä näkyy kulumisen merkkejä  käännä terälevy 
sahassa yl salaisin  jotta kuluminen jakautuu ja levyn käytt ikä on 
mahdollisimman pitkä  evy on puhdistettava jokainen käytt päivä 
ja tarkistettava kulumisen ja vaurioiden varalta äysteen 
muodostuminen tai sen irtoaminen terälevyn kiskoista on normaali 
prosessi levyn kulumisessa  ällaiset viat on tasoitettava viilalla heti  
kun ne ilmenevät

erälevyn kiskot

isko  jossa on jokin seuraavista vioista  on vaihdettava
• uluminen terälevyn kiskojen sisäpuolella  mikä mahdollistaa 

ketjun siirtymisen sivuttain
• aipunut terälevy
• alkeillut tai rikkoutuneet kiskot
• evinneet kiskot

oitele terälevyt  joiden kärjessä on ketjupy rä  viikoittain  oitele 
viikoittain rasvaruiskulla voiteluaukkoa  äännä terälevy ja tarkista  
että voitelureiät ja terälevyn kiskot ovat puhtaat
Huoltoaikataulu

Päivittäinen tarkistus
evyn voitelu Ennen jokaista käytt kertaa
etjun kireys Ennen jokaista käytt kertaa ja 

usein
etjun terävyys Ennen jokaista käytt kertaa  

silmämääräinen tarkistus
V aurioituneille osille Ennen jokaista käytt kertaa

ysille kiinnikkeille Ennen jokaista käytt kertaa
etjujarrun toiminta Ennen jokaista käytt kertaa

arkistus ja puhdistus
erälevy Ennen jokaista käytt kertaa

K oko saha okaisen käytt kerran jälkeen
K etjujarru iiden käytt tunnin välein

Varaosat (Levy ja ketju)

M18 FTHCHS30
almistaja I A EE O E O

K etju 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
erälevy 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
almistaja I A EE O E O

K etju 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
erälevy 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

etju on asetettava saman valmistajan levyyn edellä mainittujen
yhdistelmien mukaisesti

Räjäytyskuva
arpeen vaatiessa voit pyytää lähettämään laitteen 

kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron 
seuraavasta osoitteesta  echtronic Industries m  

a Eyth tra e  innenden  ermany

SYMBOLIT

ue käytt ohjeet huolelleisesti  ennen koneen 
käynnistämistä

O IO  A OI  AA A

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä

ätä sahaa saavat käyttää vain henkil t  jotka ovat 
saaneet erityiskoulutuksen puiden hoitot ihin

lä jätä konetta alttiiksi sateelle

lä käytä yhdellä kädellä

äytä moottorisahaa aina kahdella kädellä

äytä turvakenkiä  joissa on viiltosuojain  luistamaton 
pohja ja teräskärki

äytä suojakäsineitä

äytä aina suojavaatetusta ja tukevia jalkineita

äytä suojakypärää
äytä kuulosuojaimia
äytä suojalaseja

Aseta ketjujarru käyntiasentoon

Aseta ketjujarru jarrutusasentoon

aro moottorisahan takapotkua ja vältä kontaktia levyn 
kärjen kanssa

Pidä sivulliset vähintään  metrin päässä käyt n 
aikana

K etjujarru AV AT T U   L U K IT T U

etju ljyn säili

ierrä säätääksesi ketjun kireyttä

SUOMI
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K etjun kulkusuunta

isälaite  Ei sisälly vakiovarustukseen  saatavana 
lisätervikkeena

lä hävitä käytettyjä paristoja  sähk  ja 
elektroniikkaromua lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä  äytetyt paristot sekä sähk  ja 
elektroniikkaromu on kerättävä erikseen  äytetyt 
paristot  romuakut ja valonlähteet on irrotettava 
laitteista  ysy paikallisilta viranomaisilta tai 
jälleenmyyjiltä neuvoa kierrättämiseen ja tietoa 
keräyspisteestä  Paikalliset säänn kset saattavat 
velvoittaa vähittäiskauppiaat ottamaan käytetyt 
paristot  sähk  ja elektroniikkaromun takaisin 
maksutta  Panoksesi käytettyjen paristojen sekä 
sähk  ja elektroniikkalaiteromun uudelleenkäyt ssä 
ja kierrätyksessä auttaa vähentämään raaka aineiden 
kysyntää  äytetyt paristot  etenkin litiumia sisältävät  
sekä sähk  ja elektroniikkaromu sisältävät arvokkaita  
kierrätettäviä materiaaleja  jotka saattavat vaikuttaa 
haitallisesti ympärist n ja ihmisten terveyteen  
jos niitä ei hävitetä ympärist ystävällisesti  Poista 
mahdolliset henkil kohtaiset tiedot hävitettävästä 
laitteesta

104
aattu äänenvoiman taso  d A

v0
uormittamaton ketjunopeus

V J ännite

T asavirta

Euroopan säänn nmukaisuusmerkki

ritannian säänn nmukaisuusmerkki

krainan säänn nmukaisuusmerkki

Euraasian säänn nmukaisuusmerkki

SUOMI

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
τ σ υ στι ό δος υσ δ  πριον σ τος υσ δ  πριον σ τος

ρι ός π ρ γωγής 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
ση ντ τι ής π τ ρ ς 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
χ τητ  υσ δ ς χωρ ς ορτ ο  m s  m s
ή ος π ρ ς γ    mm    mm

ι ο ή ος οπής    mm    mm
ωρητι ότητ  δ νής διο  υσ δ ς  ml  ml

ρος σ ων   τη δι δι σ  EP A  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
υνιστώ νη ρ ο ρ σ  π ρι οντος γι  τη ιτουργ    
υνιστώ νη δ σ η συσσωρ υτών  
υνιστώ νη συσ υή όρτισης  

Πληροφορίες θορύβου: ι ς τρησης ρι ω ν ς τ  E  
  σ ων   την π η  τι η σ  στ η ορυ ου τoυ 

ηχ νή τος ν ρ τ ι σ
τ η ηχητι ής π σης  ν σ ι  
τ η ηχητι ής ισχ ος  ν σ ι  

Φοράτε προστασία ακοής (ωτασπίδες)!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Πληροφορίες δονήσεων: ι ς τι ς ρ δ σ ών ροισ  
δι νυσ των τριών δι υ νσ ων  ρι ώ η ν σ ων   τ  πρότυπ  
E  

ι ή πο πής δονήσ ων ah  ν σ ι   m s2    m s2  m s2    m s2

ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ!
ο ν ρό νο στο π ρόν υ διο π π δο τι ών δόνησης ι πο πής ορ ου χ ι τρη  σ ων   ι  τυπι ή οδο δο ι ών 

τ  το πρότυπο   ι πορ  ν  χρησι οποιη  γι  τη σ γ ριση ργ ων τ  τους  πορ  ν  χρησι οποιη  γι  ι  
προ τ ρτι ή ιο όγηση της σης

ι ν ρό ν ς τι ς πιπ δων δόνησης ι πο πής ορ ου ντιστοιχο ν στις σι ς ρ ογ ς του ργ ου  την π ρ πτωση 
χρήσης του ργ ου σ  δι ορ τι ς ρ ογ ς   δι ορ τι  ρτή τ  ή ν π ρ ή συντήρηση  τ  π π δ  δόνησης ι πο πών 
ορ ου νδ χ τ ι ν  δι ρουν  υτό πορ  ν  χ ι ως συν π ι   ση ντι ή ηση των πιπ δων σης ό η τη δι ρ ι  
τ σης των ργ σιών

ι   τ ηση των πιπ δων σης σ  δόνηση ι όρυ ο πρ π ι ν  συνυπο ογ οντ ι οι χρόνοι π ν ργοπο ησης του ργ ου ή 
υτο  τ  τους οπο ους π ρ ν ι ν ργό χωρ ς ν  τ τ ι ποι  ργ σ  υτό πορ  ν  ιώσ ι ση ντι  τ  π π δ  σης 

ό η τη δι ρ ι  τ σης των ργ σιών
ρ στ  πρόσ τ  τρ  προστ σ ς του χ ιριστή πό την ση στη δόνηση ή ι στον όρυ ο όπως  συντήρηση του ργ ου ι των 

π ρ ό νων ρτη των  δι τήρηση ρ ότητ ς των χ ριών  οργ νωση οτ ων ργ σ ς

ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Διαβάστε όλες τις υποδείξεις 
ασφαλείας, τις οδηγίες, τις εικόνες και τα δεδομένα, τα οποία 
θα λάβετε μαζί με το μηχάνημα.  η τήρηση των οδηγιών που 

ο ου ο ν  πορ  ν  οδηγήσ ι σ  η τροπ η  ωτι  ι ή σ  
σο ρο ς τρ υ τισ ο ς
Φυλάξτε όλες τις προειδοποιητικές υποδείξεις και οδηγίες για 
κάθε μελλοντική χρήση.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΓΙΑ ΑΛΥΣΟΠΡΙΟΝΑ
a) Διατηρείτε όλα τα μέρη του σώματος μακριά από την 
αλυσίδα πριονίσματος, όταν το αλυσοπρίονο βρίσκεται 
σε λειτουργία. Πριν ενεργοποιήσετε το αλυσοπρίονο, να 
βεβαιώνεστε ότι η αλυσίδα πριονίσματος δεν έρχεται σε επαφή 
με κανένα αντικείμενο.  στιγ ή προσ ς  τ  τη δι ρ ι  

ιτουργ ς νός υσοπρ ονου  πορ  ν  πι στο ν τ  ρο χ  ή 
ρη του σώ τός σ ς στην υσ δ  πριον σ τος

b) Κρατάτε πάντα το αλυσοπρίονο με το δεξί χέρι από την πίσω 
λαβή και με το αριστερό χέρι από την μπροστινή λαβή. ν 
ρ τήσ τ  το υσοπρ ονο  την ντ στρο η δι τ η των χ ριών  
υ ν τ ι ο νδυνος πρό ησης τρ υ τισ ών ι δ ν πρ π ι ν  

το ν τ  ποτ
c) Κρατάτε το αλυσοπρίονο μόνο από τις μονωμένες 
επιφάνειες της λαβής, γιατί η αλυσίδα του πριονιού μπορεί 
να έρθει σε επαφή με κρυφή καλωδίωση ή το δικό της 
καλώδιο. υσοπρ ον  που ρχοντ ι σ  π ή  ρ υ το όρ  

ώδι  πορ  ν  τ στ σουν ωτ ρι  τ ι  ρτή τ  
του υσοπρ ονου π σης ρ υ το όρ  ι ν  προ σουν 
η τροπ η  στο χ ιριστή
d) Φοράτε προστατευτικά ματιών. Συνιστάται η χρήση 
περαιτέρω εξοπλισμού ατομικής προστασίας για το κεφάλι, 
τα χέρια και τα άνω και κάτω μέρη των ποδιών.  π ρ ής 

οπ ισ ός το ι ής προστ σ ς ιών ι τους τρ υ τισ ο ς πό 

το υό ν  ρ σ τ  ή την ο σι  π ή  την υσ δ  
πριον σ τος
e) Μη λειτουργείτε το αλυσοπρίονο ενώ βρίσκεστε πάνω σε 
δέντρα, σκάλες, σκεπές ή ασταθείς βάσεις.  ιτουργ  του 

υσοπρ ονου  τ τοιον τρόπο πορ  ν  προ σ ι σο ρο ς 
τρ υ τισ ο ς
f) Διατηρείτε πάντα κατάλληλο πάτημα και λειτουργείτε το 
αλυσοπρίονο μόνο όταν στέκεστε σε σταθερή, ασφαλή και 
επίπεδη επιφάνεια. ισ ηρ ς ή στ ς πι ν ι ς πορ  
ν  προ σουν πώ ι  της ισορροπ ς ή του γχου του 

υσοπρ ονου
g) Όταν κόβετε ένα κλαδί που βρίσκεται υπό τάση, να 
βρίσκεστε σε εγρήγορση για αντίστροφη επίδραση.

τ ν π υ ρω  η τ ση στις ν ς του ου  το δ   
στι ο ηχ νι ή δ ν η πορ  ν  χτυπήσ ι το χ ιριστή ι ή ν  

π ρ σ ρ ι το υσοπρ ονο τός γχου
h) Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν κόβετε θάμνους ή 
δενδρύλλια.  πτ  υ ι  πορ  ν  π ο ν στην υσ δ  
πριον σ τος ι ν  ινη ο ν ν ντ ον σ ς  στιγωτή νηση ή 
ν  σ ς τρ ή ουν ι ν  χ σ τ  την ισορροπ  σ ς
i) Μεταφέρετε το αλυσοπρίονο από την μπροστινή λαβή, με το 
αλυσοπρίονο να είναι απενεργοποιημένο και μακριά από το 
σώμα σας. Όταν μεταφέρετε ή αποθηκεύετε το αλυσοπρίονο, 
τοποθετείτε πάντα το κάλυμμα της μπάρας οδήγησης.  σωστός 
χ ιρισ ός του υσοπρ ονου ιών ι την πι νότητ  ο σι ς 
π ής  την ινο νη υσ δ  πριον σ τος

j) Τηρείτε τις οδηγίες για τη λίπανση, το τέντωμα της αλυσίδας 
και την αντικατάσταση της μπάρας και της αλυσίδας. ι  

υσ δ  που ν ι τ η  τ ντω νη ή ιπ σ νη  πορ  ν  
σπ σ ι ή ν  υ ήσ ι την πι νότητ  ν δρ σης
k) Κόβετε μόνο ξύλο. Μη χρησιμοποιείτε το αλυσοπρίονο 
για σκοπούς που δεν προορίζεται. Για παράδειγμα: μη 

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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χρησιμοποιείτε το αλυσοπρίονο για την κοπή μετάλλων, 
πλαστικών, υλικών τοιχοποιίας ή μη ξύλινων δομικών υλικών.

 χρήση του υσοπρ ονου γι  ρ ογ ς δι ορ τι ς πό υτ ς 
γι  τις οπο ς προορ τ ι  πορ  ν  οδηγήσ ι σ  πι νδυν ς 

τ στ σ ις
l) Αυτό το αλυσοπρίονο δεν προορίζεται για κοπή δέντρων. 

 χρήση του υσοπρ ονου γι  ιτουργ ς δι ορ τι ς πό τις 
προ πό ν ς πορ  ν  προ σ ι σο ρό τρ υ τισ ό του 
χ ιριστή ή των π ρ υρισ ο νων
m) Διατηρείτε τις λαβές στεγνές, καθαρές και χωρίς λάδια ή 
γράσα. ς  δι  ή γρ σ  ν ι ο ισ ηρ ς ι προ ο ν 

πώ ι  του γχου
Αίτια ανάδρασης και τρόποι αποφυγής της από το χειριστή:

 ν δρ ση πορ  ν  προ η  ότ ν η τη ή το ρο της 
π ρ ς οδήγησης γγ ι ν  ντι νο ή ότ ν το ο σ ι ι 
γ ω σ ι την υσ δ  πριον σ τος στο ση ο οπής
 π ή  το ρο πορ  σ  ποι ς π ριπτώσ ις  ν  προ σ ι 
ι  νι ή ντ δρ ση ν στρο ής  ω ώντ ς την π ρ  οδήγησης 
π νω ι π σω προς το χ ιριστή
 γ ω ισ ός της υσ δ ς πριον σ τος τ  ή ος της ορυ ής 

της π ρ ς οδήγησης πορ  ν  ω ήσ ι την π ρ  οδήγησης  
τ χ τητ  π σω προς το χ ιριστή

ποι δήποτ  πό υτ ς τις ντιδρ σ ις πορ  ν  χ ι ως 
ποτ σ  ν  χ σ τ  τον γχο ι ν  σ ς προ σ ι σο ρο ς 

τρ υ τισ ο ς  η σ στ  πο ιστι  στις συσ υ ς 
σ ς που ν ι συν ρ ο ογη ν ς π νω στο πριόνι σ ς  ς 

χρήστης υσοπρ ονου  πρ π ι ν  ν τ  δι ορ  τρ  
ώστ  ν  ποτρ π τ  τυχή τ  ι τρ υ τισ ο ς τ  τη δι ρ ι  
των ργ σιών οπής

 ν δρ ση ν ι το ποτ σ  της ής χρήσης ι ή των 
ν σ νων δι δι σιών ή συν η ών ιτουργ ς ι πορ  ν  

ποτρ π   τη ή η τ η ων προ ηπτι ών τρων όπως 
π ριγρ τ ι π ρ τω
a) Κρατάτε το αλυσοπρίονο σταθερά με τα δύο χέρια, με τους 
αντίχειρες και τα δάχτυλά σας να κυκλώνουν τις λαβές του 
αλυσοπρίονου, και τοποθετείτε το σώμα και το χέρι σας έτσι, 
ώστε να μπορείτε να αντισταθείτε στις δυνάμεις ανάδρασης.

ι δυν ις ν δρ σης πορο ν ν  τ ο ν υπό γχο πό το 
χ ιριστή  ν η ο ν τ  τ η  προ ηπτι  τρ  ην ήσ τ  
το υσοπρ ονο πό τ  χ ρι  σ ς
b) Μην τεντώνεστε και μην κόβετε πάνω από το ύψος του 
ώμου. υτό οη  στην πο υγή της ο σι ς π ής του ρου 

ι π ρ χ ι δυν τότητ  γι  τ ρο γχο του υσοπρ ονου σ  
πρόσ ν ς τ στ σ ις

c) Χρησιμοποιείτε μόνο τις ανταλλακτικές μπάρες και αλυσίδες 
που συνιστά ο κατασκευαστής. τ η ς ντ τι ς 

π ρ ς οδήγησης ι υσ δ ς πορ  ν  προ σουν ρ ση της 
υσ δ ς ι ή ν δρ ση

d) Ακολουθείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή για το τρόχισμα 
και τη συντήρηση του αλυσοπρίονου.  ωση του ους του 
ρυ ιστή ους πορ  ν  προ σ ι υ η νη ν δρ ση
Ακολουθείτε όλες τις οδηγίες όταν καθαρίζετε υλικά που 
έχουν εμπλακεί στο εργαλείο και όταν αποθηκεύετε ή 
πραγματοποιείτε σέρβις στο αλυσοπρίονο. Βεβαιωθείτε 
ότι ο διακόπτης είναι απενεργοποιημένος και το πακέτο 
συσσωρευτών έχει αφαιρεθεί.  πρόσ νη ν ργοπο ηση του 

υσοπρ ονου τ  τη δι ρ ι  ρισ ο  υ ι ών που χουν 
π  στο ργ ο ή τ  τη δι ρ ι  ργ σιών σ ρ ις πορ  

ν  προ σ ι σο ρο ς τρ υ τισ ο ς

ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΕΩΣ
υτό το υσοπρ ονο προορ τ ι γι  χρήση πό π ιδ υ νους 

τ χνι ο ς δ ντρων   χρήση χωρ ς τ η η π δ υση πορ  
ν  οδηγήσ ι σ  σο ρο ς τρ υ τισ ο ς

υνιστ τ ι ν  ό τ  ο τσουρ  π νω σ  τρ ποδο οπής ων ή 
σ  ση στήρι ης τ  τη δι ρ ι  ιτουργ ς του ηχ νή τος γι  
πρώτη ορ
Πρόσδεση

όνο γι  πρόσδ ση  δυν ι ό σχοιν  ν ρρ χησης ή σχοιν  
πόσ σης ν ργ ι ς  ην ν ρτ τ  το ργ ο πό το υ  

της ρ δου οδηγο

ιω τ  ότι ό οι οι προ υ τήρ ς  οι ς ι ο οδοντωτός 
ν στο ς ν ι σωστ  τοπο τη ν  ι ρ σ οντ ι σ  ή 
τ στ ση
 το  που χρησι οποιο ν το υσοπρ ονο  πρ π ι ν  ν ι 

υγιή  ο υσοπρ ονο ν ι ρ  ι  τ  συν π ι  ο χ ιριστής 
πρ π ι ν  ρ σ τ ι σ  ν ογη υσι ή τ στ ση

 χ ιριστής  πρ π ι ν  ρ σ τ ι σ  γρήγορση  ν  χ ι ή 
όρ ση  υ ινησ  υστ ι  ι χ ιρων τι ή πιδ ιότητ  ν 
υπ ρχ ι οποι δήποτ  ι ο  η ιτουργήσ τ  το υσοπρ ονο

ην ιν τ  ν  χρησι οποι τ  το υσοπρ ονο χρι ν  χ τ  
ρ σ ι την π ριοχή ργ σ ς ι ν  χ τ  δι σ σ ι σ ς 

π τη  ι σχ δι σ νη δι δρο ή οπισ οχώρησης πό ν  
δ ντρο που π τ ι  Προσ τ  την πο πή ν ους ιπ ντι ο  ι 
πριονόσ ονης  ορ τ  ν χρ ι τ ι  σ  ή ν πν υστήρ

ην ό τ  ή τ  π ου ι ή ι ρή χ η ή στηση
ρ τ τ  π ντ  το υσοπρ ονο  τ  δ ο χ ρι  τ  τη δι ρ ι  της 
ιτουργ ς  ρ τ τ  το ργ ο στ ρ   τους ντ χ ιρ ς ι 

τ  δ χτυ  σ ς ν  υ ώνουν τις ς του υσοπρ ονου  ο δ  
χ ρι πρ π ι ν  ρ σ τ ι στην π σω ή ι το ριστ ρό χ ρι στην 

προστινή ή
Πριν την ν ργοπο ηση του υσοπρ ονου ιω τ  ότι η υσ δ  
πριον σ τος δ ν ρχ τ ι σ  π ή  ν ν  ντι νο

ην τροποποι τ  το υσοπρ ονο  οποιονδήποτ  τρόπο ι ην 
το χρησι οποι τ  γι  την ν ργοπο ηση ρτη των ή συσ υών 
που δ ν συνιστώντ ι πό τον τ σ υ στή γι  το υσοπρ ονό 
σ ς

οντ  στο χ ιριστή  πρ π ι ν  υπ ρχ ι ν  ουτ  πρώτων 
οη ιών που ν  π ρι χ ι γ ς γ ς υ ης τρ υ των ι 
ν  σο ήσης οή ι ς π χ  σ υρ χτρ   ογι ή πόστ ση  

πρ π ι ν  υπ ρχ ι ν  γ τ ρο ι π ηρ στ ρο ουτ
ι  ν σ ν  τ ντω νη υσ δ  πορ  ν  ν πηδήσ ι ω 
πό την π ρ  οδήγησης ι ν  προ σ ι σο ρό ή ν σι ο 

τρ υ τισ ό  ο ή ος της υσ δ ς ρτ τ ι πό τη ρ ο ρ σ  
γχ τ  συχν  την τ ση
 πρ π ι ν  οι ιω τ   το ινο ργιο υσοπρ ονό σ ς 

πρ γ τοποιώντ ς ι ρ ς οπ ς σ  ο  π ρ ή υποστήρι η  
ο ου ήστ  την δι  πρ τι ή σ  π ρ πτωση που δ ν χ τ  
ιτουργήσ ι το πριόνι γι  ποιο δι στη  ι  ν  ιών τ  τον 
νδυνο τρ υ τισ ο  όγω π ής  ινο ν  ρτή τ  
π ν ργοποι τ  π ντ  τον ινητήρ  ν ργοποι τ  το ρ νο της 
υσ δ ς  ιρ τ  το π το συσσωρ υτών ι ιω τ  ότι 

χουν ινητοποιη  ό  τ  ινο ν  ρη πριν
• ρ σ τ  ή ιρ σ τ  υ ι  που π ο ρουν τη ιτουργ
• ήσ τ  το ηχ νη  χωρ ς π η
• γ τ στήσ τ  ή ιρ σ τ  ρτή τ
• πρ γ τοποιήσ τ  γχο  συντήρηση ή ς ργ σ ς στο 

ηχ νη
ο γ ος της π ριοχής ργ σ ς ρτ τ ι πό την ργ σ  που 
τ τ  ώς ι πό το γ ος του δ ντρου ή του τ χ ου 

προς π ργ σ  ι  π ρ δ ιγ  η υ οτό ηση δ ντρου π ιτ  
γ τ ρη π ριοχή ργ σ ς σ  σ γ ριση  ς οπ ς  όπως 

π χ  τον τ χισ ό ο τσουρων στο δ ος π   χ ιριστής 
πρ π ι ν  γνωρ ι ι ν  χ ι υπό γχο οτιδήποτ  συ ν ι στην 
π ριοχή ργ σ ς

ην ό τ  χοντ ς το σώ  σ ς στην δι  υ   την π ρ  
οδήγησης ι την υσ δ  ν ντι τωπ σ τ  ν δρ ση  υτό  
σ ς οη ήσ ι ν  ποτρ τ  την π ή της υσ δ ς  το ι 
ή το σώ  σ ς

ην υιο τ τ  ι  νηση πριον σ τος π σω προς τ  τη 
δι ρ ι  της οπής   ήν τ  την υσ δ  ν  ν ι τη δου ι  

ι τηρ τ  την υσ δ  τροχισ νη ι ην πιχ ιρ τ  ν  ω ήσ τ  
την υσ δ  δι σου του ση ου οπής

ην σ τ  π ση στο υσοπρ ονο στο τ ρ  της οπής   
στ  προ τοι σ νοι ν  στηρ τ  το ρος του πριονιο  ώς 
π υ ρών τ ι τ  την οδο πό το ο  ποτυχ  στήρι ης 

του ρους πορ  ν  οδηγήσ ι σ  σο ρο ς τρ υ τισ ο ς
η δι όπτ τ  το ό ι ο στο σο ι ς ργ σ ς οπής
ι τηρ τ  το πριόνι ν ργοποιη νο χρι ν  χ ι ήδη ιρ  
πό το ση ο οπής  ην σ τ  στ ρ  το δι όπτη 
ν ργοπο ησης π ν ργοπο ησης στη ιτουργ  χ ιρός

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Πριν πό  ργ σ  στη ηχ νή ιρ τ  την ντ τι ή 
π τ ρ

ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! ι  ν  ποτρ π τ ι τον νδυνο πυρ γι ς όγω 
ρ χυ υ ώ τος  τρ υ τισ ο ς ή η ι ς του προ όντος  ν  η 
υ τ  το ργ ο  τον ντ τι ό συσσωρ υτή ή τη συσ υή 
όρτισης σ  υγρ  ι ν  ροντ τ  ώστ  ν  η δι ισδ ουν υγρ  

στις συσ υ ς ι τους συσσωρ υτ ς  ι ρωτι ς ή γώγι ς υγρ ς 
ουσ ς  όπως τόν ρο  ορισ ν ς χη ι ς ουσ ς ι υ ντι  
ή προ όντ  που π ρι χουν υ ντι  πορ  ν  προ σουν 

ρ χυ ω
ορτ τ  τις ντ τι ς π τ ρ ς του συστή τος  όνο  
ορτιστ ς του συστή τος  η ορτ τ  π τ ρ ς πό  

συστή τ
ην νο γ τ  τις ντ τι ς π τ ρ ς ι τους ορτιστ ς 
ι χρησι οποι τ  γι  πο ή υση όνο στ γνο ς χώρους  

Προστ τ τ  τις ντ τι ς π τ ρ ς ι τους ορτιστ ς πό 
την υγρ σ
Ώθηση και έλξη

 δ ν η ντ δρ σης χ ι π ντ  ντ τη τ υνση προς την 
τ υνση νησης της υσ δ ς  τ  συν π ι  ο χ ιριστής 

πρ π ι ν  ν ι τοι ος ν  γχ ι την τ ση του ηχ νή τος ν  
ι προς τ  προστ  προστινή νηση  ότ ν ό ι  την τω 
ή της π ρ ς  ι την τ ση ν  ω  προς τ  π σω προς το 

χ ιριστή  ότ ν ό ι τ  ή ος της π νω ής
Εμπλοκή του πριονιού στο σημείο κοπής

π ν ργοποιήστ  το υσοπρ ονο ι σ στ  το  ην 
πιχ ιρήσ τ  ν  τρ ή τ  την υσ δ  ι την π ρ  ω πό 

το ση ο οπής σ ώντ ς δ ν η  ώς η υσ δ  πορ  ν  
σπ σ ι  ν  τρ π  προς τ  π σω ι ν  χτυπήσ ι το χ ιριστή  

 τ στ ση υτή συνή ως π ρουσι τ ι ότ ν το ο 
υποστηρ τ ι ν σ ν  ι ν γ ι το ση ο οπής ν  σ ι 
όγω συ π σης  γ ω οντ ς τη π δ  ν η προσ ρ ογή του 

υποστηρ γ τος δ ν π υ ρώσ ι την π ρ  ι την υσ δ  
χρησι οποιήστ  ιν ς σ ήν ς ή ν  οχ ο ρ χ ον  γι  ν  

νο τ  το ση ο οπής ι ν  π υ ρώσ τ  το πριόνι  ην 
πιχ ιρήσ τ  ποτ  ν  ινήσ τ  το υσοπρ ονο  ότ ν η π ρ  

οδήγησης ρ σ τ ι ήδη σ  σ  ν  ση ο οπής ή ι  γ οπή
Ολίσθηση / Αναπήδηση

τ ν το υσοπρ ονο ποτυγχ ν ι ν  σ ι σ  στο υ ι ό τ  
τη δι ρ ι  ι ς οπής  η π ρ  οδήγησης πορ  ν  ρχ σ ι ν  

ν πηδ  ή ν  ο ισ ν ι πι νδυν  τ  ή ος της πι ν ι ς 
του ο τσουρου ή του διο  τ ήγοντ ς πι νώς σ  πώ ι  

γχου του υσοπρ ονου  ι  ν  ποτρ π τ  ή ν  ιών τ  την 
ο σ ηση ή την ν πήδηση  χρησι οποι τ  π ντ  το πριόνι  
τ  δ ο χ ρι  ώστ  ν  δι σ τ  ότι η υσ δ  πριον σ τος 
δη ιουργ  ι  σοχή γι  την οπή  ην ό τ  ποτ   το 

υσοπρ ονο ι ρ  υ ι τ  δι  ή νους  ο γ ος ι η 
υ ι  τους πορο ν ο  ν  προ σουν την ν πήδηση του 

πριονιο  προς το ρος σ ς ή ν  τυ ιχτο ν  π ρ ή δ ν η που 
ν  προ σ ι ν δρ ση  ο τ ρο ργ ο γι  την ργ σ  

υτή ν ι ν  πριόνι χ ιρός  ι  δ υτι ή δ  ν  τσ ο ρι ή 
ποιο ο ργ ο χ ιρός

Εξοπλισμός ατομικής προστασίας
ορ τ  π ντ  ρ νος ότ ν ιτουργ τ  το ηχ νη  ν  ρ νος 
οπ ισ νο  προσωπ δ   π γ  πορ  ν  οη ήσ ι στη 
ωση του ινδ νου τρ υ τισ ο  στο πρόσωπο ι το ι  σ  

π ρ πτωση ν δρ σης  ορ τ  προστ σ  οής ωτ σπ δ ς
 ός οπ ισ ός το ι ής προστ σ ς  όπως χρησι οποι τ ι 
πό π γγ τ ς   ιώσ ι τον νδυνο τρ υ τισ ο  του 

χ ιριστή  τ  τη ιτουργ  του ηχ νή τος  πρ π ι ν  
χρησι οποιο ντ ι τ  π ρ τω ρτή τ

Κράνος ασφαλείας
 πρ π ι ν  συ ορ ών τ ι  το πρότυπο E   ι ν  ρ ι 

σή νση E
Προστατευτικά ακοής

 πρ π ι ν  συ ορ ώνοντ ι  το πρότυπο E   ι ν  
ρουν σή νση E

Προστατευτικά ματιών και προσώπου
 πρ π ι ν  ρουν σή νση E ι ν  συ ορ ώνοντ ι  το 

πρότυπο E   γι  γυ ι  σ ς  ή  το πρότυπο E   
γι  προσωπ δ ς  π γ

Γάντια
 πρ π ι ν  συ ορ ώνοντ ι  το πρότυπο E  ι ν  
ρουν σή νση E

Προστατευτικά κνημών (περισκελίδες)
 πρ π ι ν  συ ορ ώνοντ ι  το πρότυπο E   ν  ρουν 

σή νση E ι ν  προσ ρουν π ρι τρι ή προστ σ
Μπότες ασφαλείας για εργασία με αλυσοπρίονο

 πρ π ι ν  συ ορ ώνοντ ι  το πρότυπο E  I O  
ι ν  ρουν σή νση που ν  π ι ον ι ν  υσοπρ ονο ως 

νδ ι η συ όρ ωσης  το πρότυπο E   ι π ριστ σι ο  
χρήστ ς πορο ν ν  χρησι οποιο ν πότ ς σ ς  
χ διν  προστ τ υτι  των δ τ ων ι προστ τ υτι ς 
π ρι νη δ ς  οι οπο ς συ ορ ώνοντ ι  το πρότυπο E   

ν το δ ος ν ι π π δο ι ο νδυνος π ρ π τή τος ή 
π ο ής στη χ η ή στηση ν ι ι ρός

Μπουφάν εργασιών με αλυσοπρίονο για προστασία του επάνω 
μέρος του σώματος

 πρ π ι ν  συ ορ ών τ ι  το πρότυπο E   ι ν  ρ ι 
σή νση E

ΓΝΩΡΙΣΤΕ ΤΟ ΑΛΥΣΟΠΡΙΟΝΟ ΣΑΣ
1 νδ η π υ ρωσης
2 νδ η γ ιο
3 δηγός υσ δ ς
4 υ ωση π ρ ς
5 Π σω ή
6 Π
7 προστινή ή
8 ρ νο υσ δ ς
9 Πώ  ρ ρ ου ρ 

ιπ ντι ο  υσ δ ς
10 υσ δ  πριον σ τος
11 π ρ  οδήγησης
12 υ  υσ δ ς

13 υ  π ρ ς 
οδήγησης

14 Π ι δι  στ ρ ωσης 
π ρ ς

15 δοντωτός ν στο ς
16 ν το ιδ
17 σ ι  συγ ρ τησης 

υσ δ ς
18 δ  τ ντώ τος υσ δ ς

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ!
Η ακατάλληλη συντήρηση, η αφαίρεση ή η τροποποίηση 
εξαρτημάτων ασφαλείας, όπως το φρένο της αλυσίδας, ο 
διακόπτης ανάφλεξης, ο προφυλακτήρας χεριού (μπροστινός 
και πίσω), ο οδοντωτός αναστολέας, η ασφάλεια συγκράτησης 
αλυσίδας, η μπάρα οδήγησης και η αλυσίδα πριονίσματος 
χαμηλής ανάδρασης, μπορεί να έχει ως συνέπεια τη 
λανθασμένη λειτουργία των εξαρτημάτων ασφαλείας, 
αυξάνοντας τον κίνδυνο σοβαρών τραυματισμών.
Αλυσίδα πριονίσματος χαμηλής ανάδρασης

ι  υσ δ  πριον σ τος χ η ής ν δρ σης οη  στη 
ωση της πι νότητ ς ν δρ σης  ι ρυ ιστ ς ους 

οπής ρυ ιστ ς ους  προστ  πό  οπτι ό ργ ο 
πορ  ν  χιστοποιήσουν τη δ ν η ν δρ σης ποδ οντ ς 

τ  οπτι  ργ  πό το υπ ρ ο ι ό σ ι ο σ  στο 
υ ι ό  ρησι οποι τ  όνο ντ τι ή π ρ  οδήγησης ι 
συνδυ σ ο ς υσ δ ς που συνιστ  ο τ σ υ στής  ώς 
τροχ οντ ι οι υσ δ ς πριον σ τος  χ νουν ορισ ν ς πό 
τις ιδιότητ ς χ η ής ν δρ σης ι γι  υτό π ιτ τ ι ιδι τ ρη 
προσοχή  ι  την σ ι  σ ς ντι ιστ τ  τις υσ δ ς 
πριον σ τος  ότ ν ιών τ ι η πόδοση οπής
Οδοντωτός αναστολέας

 νσω τω ν  δόντι  ν στο ής πορο ν ν  χρησι οποιο ντ ι 
ως στήριγ  τ  τη δι ρ ι  ι ς οπής  οη ο ν στη στήρι η του 

υσοπρ ονου νώ ό τ  τ ν πρ γ τοποι τ  ι  οπή  ω ήστ  
το ηχ νη  προς τ  προστ  χρι τ  δόντι  ν  ισχωρήσουν 

σ  στο ρο του ου  ινώντ ς  στη συν χ ι  την π σω ή 
προς τ  π νω ή προς τ  τω στην τ υνση της γρ ής 
οπής  πορ τ  ν  ιώσ τ  τη υσι ή τ πόνηση της οπής

Μπάρα οδήγησης
νι  οι π ρ ς οδήγησης  ι ρότ ρη τ ν  ρου χουν 

σχ τι  ι ρότ ρη πι νότητ  ν δρ σης   πρ π ι ν  
χρησι οποι τ  ι  π ρ  οδήγησης ι ι  ντ στοιχη υσ δ  που 
ν  χ ι το ρι ς ή ος που π ιτ τ ι γι  την ργ σ  π ρ ς 

 γ τ ρο ή ος υ νουν τον νδυνο πώ ι ς του γχου 
τ  τη δι ρ ι  του πριον σ τος  γχ τ  τ τι  την τ ση της 
υσ δ ς  τ ν ό τ  ι ρότ ρ  δι  ι ρότ ρ  πό το π ήρ ς 

ή ος της π ρ ς οδήγησης  ι η τ ση δ ν ν ι σωστή  η υσ δ  
ν ι π ρισσότ ρο πι νό ν  τρ π

Φρένο αλυσίδας
 ρ ν  της υσ δ ς ν ι σχ δι σ ν  γι  ν  στ το ν 

γρήγορ  την π ριστρο ή της υσ δ ς  τ ν ο οχ ός ρ νου  
προ υ τήρ ς χ ριο  της υσ δ ς ω τ ι προς το ρος της 

π ρ ς  η υσ δ   πρ π ι ν  ινητοποι τ ι σως  ο ρ νο 
υσ δ ς δ ν ποτρ π ι την ν δρ ση  ιών ι όνο τον νδυνο 

τρ υ τισ ο  σ  π ρ πτωση που η π ρ  της υσ δ ς ρ ι σ  
π ή  το σώ  του χ ιριστή τ  τη δι ρ ι  ι ς ν δρ σης  
ο ρ νο της υσ δ ς  πρ π ι ν  γχ τ ι πριν πό  χρήση 

ως προς τη σωστή του ιτουργ  τόσο στη ση ν ργοπο ησης 
όσο ι στη ση ρ ν ρ σ τος
Ασφάλεια συγκράτησης αλυσίδας

ι  σ ι  συγ ρ τησης υσ δ ς ποτρ π ι την τροπή της 
υσ δ ς πριον σ τος προς το ρος του χ ιριστή  ν η υσ δ  

πριον σ τος χ ρώσ ι ή σπ σ ι

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΣΩΣΤΕΣ ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΒΑΣΙΚΗ
ΥΛΟΤΟΜΗΣΗ, ΑΠΟΚΛΑΔΩΣΗ ΚΑΙ ΕΓΚΑΡΣΙΑ ΤΟΜΗ
Κατανόηση των δυνάμεων εντός του δέντρου

τ ν τ νοήσ τ  τις δι υ νσ ις των πι σ ων ι τ σ ων σ  στο 
ο   πορ τ  ν  ιώσ τ  τους γ ω ισ ο ς  ή του χιστον 

ν  τους ν ν τ  τ  τη δι ρ ι  της οπής  ση στο ο 
ση ν ι ότι οι ν ς ποσυνδ οντ ι ι  ν ό τ  στην π ριοχή υτή  
η γ οπή  ή το ση ο οπής  τ ν ι ν  νο ι  ώς το πριόνι 
προχωρ ι προς τ  σ  ν ν  ο τσουρο υποστηρ τ ι  ν  

το ι το ρο π ρ  πό το τ ρ  του του ρ τ ι 
χωρ ς υποστήρι η  δη ιουργ τ ι τ ση στην π νω πι ν ι  όγω 
του ρους του ιωρο νου ο τσουρου  το οπο ο τ ντών ι τις 
ν ς  ντ στοιχ  η τω π υρ  του ο τσουρου συ πι τ ι ι οι 
ν ς ω ο ντ ι η  προς την η  ν πρ γ τοποιη  οπή στην 
π ριοχή υτή  η γ οπή  χ ι την τ ση ν  ν ι τ  τη δι ρ ι  
της οπής  υτό γ ω ι τη π δ
Διαμόρφωση δέντρων

Επικίνδυνες συνθήκες
τ ν δι ορ ών τ  ν  δ ντρο ρ ση τ η των νός 
υτ νου δ ντρου  ν ι ση ντι ό ν  ν τ  υπό η υτ ς τις 

προ ιδοποιήσ ις ι ν  ο ου τ  τις π ρο σ ς οδηγ ς γι  την 
πο υγή σο ρών τρ υ τισ ών

ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Μην επιχειρείτε τη διαμόρφωση δέντρων 
σε περιόδους ισχυρών ανέμων ή κατακρημνίσεων. Περιμένετε 
μέχρι τον τερματισμό των επικίνδυνων καιρικών φαινομένων. 
Ελέγχετε προσεκτικά για σπασμένα ή ξερά κλαδιά, τα οποία 
θα μπορούσαν να πέσουν κατά τη διάρκεια της κοπής, και 
μην κόβετε κοντά σε κτίρια ή ηλεκτρικά καλώδια, εάν δεν είστε 
σίγουροι για την κατεύθυνση της πτώσης του δέντρου. Μην 
κόβετε κατά τη διάρκεια της νύχτας ή όταν επικρατούν άσχημες 
καιρικές συνθήκες, όπως βροχή, χιόνι ή ισχυροί άνεμοι, οι 
οποίες μπορούν να μειώσουν την ορατότητα και τον έλεγχο 
του αλυσοπρίονου. Εάν ένα δέντρο που διαμορφώνετε έρθει σε 
επαφή με γραμμή παρόχου αγαθού κοινής ωφελείας, θα πρέπει 
να διακόψετε τη χρήση του αλυσοπρίονου και να ειδοποιήσετε 
αμέσως την εταιρεία κοινής ωφελείας. Η μη συμμόρφωση με τις 
παρούσες οδηγίες μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή σοβαρούς 
τραυματισμούς.
Οι βασικές τεχνικές διαμόρφωσης δεν έχουν ως στόχο να 
υποκαταστήσουν την κρίση ενός πεπειραμένου επαγγελματία. 
Η κατάσταση που αντιμετωπίζετε εσείς μπορεί να απαιτεί έναν 
διαφορετικό τύπο εγκοπής ή μια διαφορετική τεχνική. Έχετε 
πάντα σωστή επαγγελματική κρίση όταν αξιολογείτε τον τρόπο 
ασφαλούς ολοκλήρωσης μιας εργασίας κοπής.
• ην υ οτο τ  δ ντρ   υπ ρ ο ι ή ση ή γ  δ ντρ   

σ πισ ν  δι  χ ρό οιό ή ο ιο ορ ό  τ  υτ  τ  
δ ντρ  τω  ώ ηση ή η χρησι οποιώντ ς ρ  οπ ισ ό 

ι στη συν χ ι  τ χ στ  τ
• ην ό τ  δ ντρ  οντ  σ  η τρι  ώδι  ή τ ρι
• γ τ  το δ ντρο γι  τρ υ τισ ν  ή ν ρ  δι  που  

πορο σ ν ν  σ ς τρ υ τ σουν τ  την πτώση τους
• Π ριοδι  οιτ τ  την ορυ ή του δ ντρου τ  τη δι ρ ι  που 

ό τ  πό την π σω π υρ  γι  ν  ιω τ  ότι το δ ντρο 
πρό ιτ ι ν  π σ ι προς τη σωστή τ υνση

• ν το δ ντρο ρχ σ ι ν  π τ ι προς τη ος τ υνση ή 
ν το πριόνι γ ώσ ι ή ο ήσ ι τ  τη δι ρ ι  της πτώσης  
ήστ  το πριόνι ι σώστ  τον υτό σ ς

• ι όρ ωση νός δ ντρου  τ ν τ ο ντ ι τ υτόχρον  
ργ σ ς τ χισ ο  ι δι όρ ωσης πό δ ο ή π ρισσότ ρ  
το  οι ργ σ ς δι όρ ωσης  πρ π ι ν  τ ο ντ ι 

ρι  πό τις ργ σ ς τ χισ ο  σ  πόστ ση του χιστον 
διπ σι  του ους του δ ντρου που  δι ορ ω  ν  
πρ π ι ν  τ τ ι δι όρ ωση δ ντρων  τρόπο που ν  
τ τ ι σ  νδυνο η σ ι  ων τό ων  ν  προ πτ ι 
σ γ ρουση  γωγο ς τρο οδοσ ς οινής ω ς ή ν  
προ τ ι οποι δήποτ  η ι  σ  π ριουσ  ν το δ ντρο ρ ι 
σ  π ή  γωγό τρο οδοσ ς οινής ω ς  η τ ιρ  
οινής ω ς  πρ π ι ν  νη ρω  σως

• Προτο  ινήσ ι η πτώση  τ  υπό η την ισχ  ι την 
τ υνση του ν ου  την ση ι το ντρο ρους του 

δ ντρου  ώς ι τις σ ις των γ ων διών  υτο  οι 
π ρ γοντ ς πηρ ουν την τ υνση πτώσης του δ ντρου  

ην πιχ ιρήσ τ  ν  ρ τ  ν  δ ντρο σ  δι υνση δι ορ τι ή 
πό τη υσι ή δι υνση πτώσης του

• ιρ στ  πό το δ ντρο ρσ ς  π τρ ς  χ ρο ς οιο ς  
ρ ι  γ ιστρ  ι σ ρ τ  στ  ση  όπου πρό ιτ ι ν  

πρ γ τοποιήσ τ  οπ ς υ οτό ησης
• γ οπή χόνδρισης ι  οπή υπό ση σ  δ ντρο που 

τ υ ν ι την πτώση του  ό τ  ι  γ οπή π ρ που  της 
δι τρου του δ ντρου  τ  προς την τ υνση πτώσης  
Πρ γ τοποιήστ  τις οπ ς της γ οπής τσι ώστ  ν  τ νοντ ι 
σ  ορ ή γων  ως προς την δι υνση της πτώσης   γ οπή 

υτή  πρ π ι ν  ριστ  ώστ  ν  ν ι ι  υ  γρ ή  
ι  ν  ρ τήσ τ  το ρος του ου τός του πριονιο  

πρ γ τοποι τ  π ντ  την τω οπή της γ οπής πριν πό την 
π νω οπή

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Όταν κάνετε μια πίσω κοπή, μην κόβετε 
ποτέ όλο το πλάτος του κορμού μέχρι την εγκοπή. Η πτώση του 
δέντρου ελέγχεται από την άρθρωση, η οποία είναι το τμήμα 
του δέντρου ανάμεσα στην εγκοπή και την πίσω κοπή. Μην 
στέκεστε ποτέ απευθείας πίσω από τον κορμό ενός δέντρου 
που πέφτει. Υπάρχει κίνδυνος, ο κορμός να σπάσει και να 
πέσει πίσω προς τον χειριστή.
• πισ οτο ή η τ ι ή οπή σ  ι  ργ σ  δι όρ ωσης 

δ ντρου  η οπο  τ τ ι στην ντ τη π υρ  πό νη 
όπου πρ γ τοποιή η  η το ή ρ ης   οπισ οτο ή 
πρ γ τοποι τ ι π ντ  ορι όντι  ι χωρ ς ση  του χιστον 

 π νω πό την ορι όντι  οπή της το ής ρ ης
• ην ό τ  ποτ  ό ο το π τος του ορ ο  χρι την γ οπή  

ήν τ  π ντ  ν  τ ή  οπο ν σ  στην γ οπή ι την 
π σω οπή π ρ που  ή  της δι τρου του δ ντρου  υτό 
ονο τ ι ρ ρωση  ή ρ ρωτό τ ή  ου  γχ ι την 
πτώση του δ ντρου ι ποτρ π ι την ο σ ηση  την π ριστρο ή 

ι την νηση προς τ  π σω του δ ντρου πό το πρ νο
• ι  δ ντρ  γ ης δι τρου  στ τήστ  την π σω οπή 

προτο  ν  ν ι ρ τ  ι  ώστ  το δ ντρο ν  ην πορ  ν  
π σ ι ή ν  πορ  ν  δρ σ ι π νω στο πρ νο  τη συν χ ι  
ισ γ γ τ  ς ιν ς ή π στι ς σ ήν ς σ  στην οπή 
τσι ώστ  ν  ην γγ ουν την υσ δ  ι σ ήν ς πορο ν ν  

οδηγη ο ν σ  στ δι  προ ι νου ν  οη ήσουν στην 
ν τροπή του δ ντρου  όχ υση

• ώς το δ ντρο ρχ ι ν  π τ ι  στ τήστ  τη ιτουργ  
του υσοπρ ονου ι πο στ  το σως στο δ ος   

ρ σ στ  σ  γρήγορση γι  υπ ρ ν  δι  που πορ  ν  
π σουν ι προσ τ  το π τη  σ ς

Κλάδεμα
ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Μην τεντώνεστε υπερβολικά και μην κόβετε 
πάνω από το ύψος των ώμων. Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί 
να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός. Εάν δεν μπορείτε 
να ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες, χρησιμοποιήστε ένα 
διαφορετικό εργαλείο, όπως ένα κλαδευτήρι με κοντάρι. Φορτίο 
δεύτερης τομής
Πρώτη το ή

 δι τρου
ι ή το ή

ο δ  ν ι το ό ι ο των ρων πό ν  ωντ νό δ ντρο
ργ στ τ  ργ  ρ τώντ ς σ ιχτ  ι  τ  δ ο χ ρι  το 
υσοπρ ονο   ιών στ  π ντ  ότι π τ τ   σ ι  ι 

το ρος σ ς τ ν τ ι ο οιό ορ  ι στ  δ ο πόδι
ην ό τ  πό σ  υτό ν ι ιρ τι  πι νδυνο  ήστ  
υτή την ργ σ  γι  π γγ τ ς
ην ό τ  π νω πό το ος των ώ ων  ώς ν  πριόνι 

που ρ τι τ ι η ότ ρ  ν ι δ σ ο ο ν  γχ  σ  π ρ πτωση 
ωτσή τος

Ποτ  ην τοπο τ τ  τον υτό σ ς τω πό το δ  που ό τ  
ι προ υ χ τ  πό πι νή πτώση διών

τ ν δ τ  δ ντρ  ν ι ση ντι ό ν  ην ν τ  την 
τ ι ή το ή δ π  στο ριο ρο ή τον ορ ό χρι ν  ό τ  
το ρο πιο ω γι  ν  ιώσ τ  το ρος  υτό ποτρ π ι την 

πογ νωση του οιο  πό το ριο ος
ό τ  το δ  τ  το  γι  την πρώτη σ ς οπή
 δ τ ρη οπή σ ς  πρ π ι ν  γ ν ι πό το π νω ρος ώστ  

ν  π σ ι το δ
ώρ  ο ο ηρώστ   το τ ω  ο  ι προσ τι  στο 
ριο ος  τσι ώστ  ο οιός ν  ν πτυχ  ν  γι  ν  

σ ρ γ σ ι την π ηγή
Κλαδιά υπό τάση
ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Τα ξύλα υπό τάση είναι επικίνδυνα και 
μπορεί να χτυπήσουν το χειριστή έτσι ώστε ο χειριστής να 
χάσει τον έλεγχο του αλυσοπρίονου. Αυτό θα μπορούσε να 
προκαλέσει σοβαρό ή θανάσιμο τραυματισμό του χειριστή. 
Η εργασία αυτή θα πρέπει να εκτελείται από εκπαιδευμένους 
χρήστες.

Κοπή ξύλων υπό τάση
ο υπό τ ση ν ι οποιοδήποτ  ο τσουρο  δ  πρ νο  

ρ ς ή δ νδρ ιο το οπο ο χ ι  υπό τ ση πό   
τσι ώστ  ν  π ν ι στην τη ση του  ν τ   που το 

συγ ρ το ν οπο ν ή ιρ ο ν  
 ν  π σ νο δ ντρο  το πρ νο  ρ ς ν ι πο  πι νό 

ν  π ν ι στην τη ση του τ  τη δι ρ ι  της οπής 
τ χισ ο  γι  το δι χωρισ ό του ορ ο  πό το πρ νο  
Προσ χ τ  τ   υπό τ ση  γι τ  ν ι πι νδυν

ΧΡΗΣΗ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΣΚΟΠΟ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ
ο υσοπρ ονο π τ ρ ς προορ τ ι γι  χρήση όνο σ  
ωτ ρι ο ς χώρους

ι  όγους σ ς  το υσοπρ ονο πρ π ι ν  ρ σ τ ι υπό 
π ρ ή γχο  χρησι οποιώντ ς π ντ  τ  δ ο χ ρι  τ  τη 

δι ρ ι  της ιτουργ ς
ν ι σχ δι σ νο όνο γι  ν  ό ι ο  Προορ τ ι γι  χρήση 

όνο πό νή ι ς που χουν ι π ρ ή π δ υση σχ τι   
τους ινδ νους ι τ  προ ηπτι  τρ δρ σ ις που πρ π ι ν  
η ο ν τ  τη χρήση του υσοπρ ονου
ο υσοπρ ονο ν ι σχ δι σ νο γι  την οπή διών  ορ ών  
ο τσουρων ι δο ών  δι τρο που ρτ τ ι πό το ή ος 
οπής της π ρ ς οδήγησης  ν ι σχ δι σ νο όνο γι  την οπή 

ου  Πρ π ι ν  χρησι οποι τ ι όνο πό νή ι ς που χουν 
ι π ρ ή π δ υση γι  τους ινδ νους ι τ  ποτρ πτι  

τρ ν ργ ι ς που πρ π ι ν  νοντ ι τ  τη δι ρ ι  
χρήσης του υσοπρ ονου

η χρησι οποι τ  το υσοπρ ονο γι  οποιονδήποτ  σ οπό 
ο πό τους προ πό νους  ο υσοπρ ονο δ ν πρ π ι ν  

χρησι οποι τ ι πό π ιδι  ή το  που δ ν ορο ν τ η ο 
οπ ισ ό ι ρουχισ ό το ι ής προστ σ ς

ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Όταν χρησιμοποιείτε το αλυσοπρίονο, 
πρέπει να τηρείτε τους κανονισμούς ασφαλείας. Για τη δική 
σας ασφάλεια και την ασφάλεια των παρευρισκομένων, 
πρέπει να διαβάσετε και να κατανοήσετε πλήρως τις οδηγίες 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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αυτές πριν λειτουργήσετε το αλυσοπρίονο. Θα πρέπει να 
παρακολουθήσετε ένα επαγγελματικό σεμινάριο ασφαλείας 
για τη χρήση, τις αποτρεπτικές ενέργειες, τις πρώτες βοήθειες 
και τη συντήρηση αλυσοπρίονων. Φυλάξτε τις οδηγίες αυτές 
ασφαλείας για μετέπειτα χρήση.
ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Τα αλυσοπρίονα είναι επικίνδυνα εργαλεία. 
Ατυχήματα που προκαλούνται από τη χρήση αλυσοπρίονων, 
καταλήγουν συχνά σε ακρωτηριασμούς ή θάνατο. Δεν είναι 
απλώς η αλυσίδα πριονίσματος που είναι επικίνδυνη. Κλαδιά 
και δέντρα που πέφτουν και κούτσουρα που κυλούν, μπορούν 
να σκοτώσουν. Ξυλεία που φέρει ασθένειες ή έχει σαπίσει, 
μπορεί να επιφέρει επιπλέον κινδύνους. Θα πρέπει να εκτιμάτε 
την ικανότητά σας να ολοκληρώσετε την εργασία με ασφάλεια. 
Αν έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία, αφήστε να εκτελέσει την 
εργασία ένας επαγγελματίας υλοτόμος.
Αυτό το αλυσοπρίονο πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο από 
εκπαιδευμένους υλοτόμους. Η χρήση της συσκευής χωρίς 
την κατάλληλη εκπαίδευση μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς 
τραυματισμούς.

υτή η συσ υή πιτρ π τ ι ν  χρησι οποιη  όνο σ ων   
τον ν ρό νο σ οπό προορισ ο

ΛΟΙΠΟΙ ΚΙΝΔΥΝΟΙ
ό  ι σ  π ρ πτωση ορ ής χρήσης του προ όντος δ ν 

πορο ν ν  πο ιστο ν οιπο  νδυνοι  τ  τη χρήση πορο ν 
ν  π ρουσι στο ν οι ό ου οι νδυνοι  γι  υτόν τον όγο ο 
χ ιριστής πρ π ι ν  προσ ι τ  π ρ τω
• ουστι ό τρ  ιτ ς της σης στον ήχο ορ τ  

προστ τ υτι  οής ι π ριορ τ  την ση
• ρ υ τισ ός πό την π ή  τ ι ν  δόντι  πριον σ τος 

της υσ δ ς
• ρ υ τισ ός πό το υό ν  ο τι  του υ ι ο  προς 

π ργ σ  ρο ν δι  ου  σχ ς
• ρ υ τισ ός ιτ ς σ όνης ι σω τιδ ων
• ρ υ τισ ός του δ ρ τος ιτ ς π ής  ιπ ντι
• το υό ν  ρτή τ  πό την υσ δ  πριον σ τος 

νδυνοι οπής δι τρησης
• η ν νό νη  νι ή νηση ή ν δρ ση της π ρ ς 

οδήγησης νδυνοι οπής
ΜΕΙΩΣΗ ΚΙΝΔΥΝΟΥ
• χ ι δι πιστω  ότι οι δονήσ ις πό ργ  χ ιρός πορ  σ  

ορισ ν  το  ν  συν ισ ρουν στην πρό ηση ι ς σ ν ι ς 
που ονο τ ι σ νδρο ο του aynaud   συ πτώ τ  πορ  
ν  π ρι νουν υρ ήγ ι σ  ο δι σ  ι νση των 
δ τ ων  τ  οπο  συνή ως ν οντ ι τ  την ση στο 
ρ ο  ηρονο ι ο  π ρ γοντ ς  η ση στο ρ ο ι στην 

υγρ σ  η δι τρο ή  το πνισ  ι οι ργ σι ς πρ τι ς 
ωρο ντ ι ότι συν ισ ρουν στην νιση των συ πτω των 

υτών  π ρχουν τρ  τ  οπο  πορ  ν  ι ο χ ιριστής 
γι  ν  ιώσ ι πι νώς τις πιπτώσ ις της δόνησης

• ι τηρ τ  το σώ  σ ς στό σ  ρ ο ιρό  τ ν ιτουργ τ  
τη ον δ  ορ τ  γ ντι  γι  ν  δι τηρ τ  τ  χ ρι  ι τους 

ρπο ς σ ς στο ς
• τ  πό  π ρ οδο ιτουργ ς  σ η τ  γι  ν  υ ήσ τ  

την υ ο ορ  του τος
• ν τ  συχν  δι τ  πό την ργ σ  Π ριορ στ  την 

η ρήσι  ση
•  προστ τ υτι  γ ντι  που ν ι δι σι  πό π γγ τ ς 

τ πω ητ ς υσοπρ ονων  ν ι σχ δι σ ν  ιδι  γι  χρήση 
 υσοπρ ον  ι π ρ χουν προστ σ  γ ρό ρ τη  ι 
ιω νη π δρ ση της δόνησης των ών   γ ντι  υτ  
 πρ π ι ν  συ ορ ώνοντ ι  το πρότυπο E   ι ν  
ρουν σή νση E

ν σ ς π ρουσι στο ν οποι δήποτ  συ πτώ τ  υτής της 
σ ν ι ς  δι ό τ  τη χρήση του ηχ νή τος ι ητήστ  ι τρι ή 
οή ι

-
ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! πορ  ν  προ η ο ν ή ν  

πιδ ινω ο ν τρ υ τισ ο  πό την π ρ τ τ νη χρήση νός 
ργ ου  τ ν χρησι οποι τ  οποιοδήποτ  ργ ο γι  

π ρ τ τ ν ς χρονι ς π ριόδους  ιω τ  ότι ν τ  τ τι  
δι τ

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΓΙΑ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΙΟΝΤΩΝ 
ΛΙΘΙΟΥ
Χρήση επαναφορτιζόμενων μπαταριών ιόντων λιθίου

π ν ορτ τ  τις ντ τι ς π τ ρ ς που δ ν χουν 
χρησι οποιη  γι  γ τ ρο χρονι ό δι στη  πριν τη χρήση

ι  ρ ο ρ σ  π νω πό  ιών ι την ισχ  της 
ντ τι ής π τ ρ ς  πο γ τ  τη ρ νση γι  γ τ ρο 

χρονι ό δι στη  πό τον ή ιο ή τις συσ υ ς ρ νσης
ι τηρ τ  τις π ς σ νδ σης στο ορτιστή ι στην ντ τι ή 
π τ ρ  ρ ς
ι  ι  ριστη δι ρ ι  ωής πρ π ι τ  τη χρήση  οι π τ ρ ς ν  
ορτιστο ν π ήρως
ι  ι  τ  το δυν τόν γ η δι ρ ι  ωής οι π τ ρ ς τ  τη 
όρτιση ο ουν ν  ιρ ο ν πό το ορτιστή
ι  την πο ή υση της π τ ρ ς γι  δι στη  γ τ ρο των 

 η ρών
πο η τ  το π το π τ ρ ς σ  χώρο  ρ ο ρ σ  
ι ρότ ρη πό  ι χωρ ς υγρ σ
πο η τ  τη π τ ρ  π ρ  στο  της τ στ σης 
όρτισης

  ήν ς ορτ τ   ν ου τη π τ ρ

Προστασία υπερφόρτισης επαναφορτιζόμενων μπαταριών 
ιόντων λιθίου

 υπ ρ όρτωση της π τ ρ ς πό πο  υ η ή τ ν ωση 
ρ τος  π  χ  πό ρ ς υ η ς ροπ ς π ριστρο ής  

π ο ρισ  του τρυπ νιο   δον τ ι το η τρι ό ργ ο γι  
 δ υτ ρό πτ  ν οσ ήν ι η νδ ι η όρτισης ι το η τρι ό 
ργ ο π ν ργοποι τ ι υτό τ
ι  ι  ν  ν ργοπο ηση  ήν τ  ρο το δι όπτη ι στη 

συν χ ι  ν ργοποι τ   ν ου  τω πό ρ ς τ πονήσ ις 
ρ ν τ ι π ρ  πο  η π τ ρ  την π ρ πτωση υτή 

ν οσ ήνουν ό ς οι π ς της νδ ι ης όρτισης χρι ν  χ ι 
ρυώσ ι η π τ ρ  τ  το σ ήσι ο της νδ ι ης όρτισης πορ  

ν  συν χιστ  η συν ργ σ

Μεταφορά των μπαταριών ιόντων λιθίου
ι π τ ρ ς ιόντων ι ου  υπό ιντ ι στις π ιτήσ ις των νο ι ών 

δι τ ων γι   την τ ορ  πι ινδ νων πορ υ των
 τ ορ  τ τοιων π τ ριών πρ π ι ν  πρ γ τοποι τ ι 

τηρώντ ς τους τοπι ο ς  νι ο ς ι δι νής νονισ ο ς ι τις 
ντ στοιχ ς δι τ ις
πιτρ π τ ι η τ ορ  τ τοιων π τ ριών στο δρό ο χωρ ς 

π ρ ιτ ρω π ιτήσ ις
 πορι ή τ ορ   π τ ριών ιόντων ι ου πό τ ιρ ς 
τ ορών υπό ιτ ι  στις π ιτήσ ις των νο ι ών δι τ ων 

γι   την τ ορ  πι ινδ νων πορ υ των  ι προ τοι σ ς 
ποστο ής ι η τ ορ  πρ γ τοποιο ντ ι πο ιστι  πό 
ιδι  π ιδ υ ν  πρόσωπ   συνο ι ή δι δι σ  συνοδ τ ι 
πό ιδι υ νο προσωπι ό

τ  τη τ ορ  π τ ριών ιόντων ι ου πρ π ι ν  προσ χ τ  
τ  ής

ροντ στ  τ  ση  π ών ν  ν ι προστ τ υ ν  ι ονω ν  
ώστ  ν  πο υχ ο ν ρ χυ υ ώ τ
Προσ τ  το π το π τ ριών ν  ν ι στ ρό σ  στη 
συσ υ σ  ι ν  η γ ιστρ   τ ορ  π τ ριών που 
π ρουσι ουν ορ ς ή δι ρρο ς δ ν πιτρ π τ ι  ι  π ρισσότ ρ ς 
π ηρο ορ ς π υ υν τ  στην τ ιρ  τ ορων

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
Συναρμολόγηση αλυσίδας πριονίσματος και μπάρας οδήγησης

ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Αν οποιαδήποτε εξαρτήματα έχουν 
υποστεί ζημιά ή απουσιάζουν, μη λειτουργήσετε το μηχάνημα 
μέχρι την αντικατάσταση των εξαρτημάτων. Η μη τήρηση της 
προειδοποίησης αυτής μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς 
τραυματισμούς.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ιω τ  ότι ιρ σ τ  την π τ ρ   ορ τ  προστ τ υτι  
γ ντι

ιρ στ  τ  π ι δι  στ ρ ωσης της π ρ ς 
χρησι οποιώντ ς το σ ν το ιδ  που π ρ χ τ ι

ιρ στ  το υ  της υσ δ ς
Π ρ στ  την υσ δ  π νω στην π ρ   τη σωστή τ υνση 

ι ιω τ  ότι οι συνδ τήρ ς των οπτι ών ρτη των 
ν ι υ υγρ ισ νοι  την υ ωση της π ρ ς

Προσ ρτήστ  την π ρ  στο υσοπρ ονο ι π ρ στ  την γ ρω 
πό τον οδοντωτό τροχό οδήγησης
ντι τ στήστ  το υ  της υσ δ ς ι τ  π ι δι  

στ ρ ωσης της π ρ ς
τ  τ  π ι δι  στ ρ ωσης της π ρ ς  το χ ρι   π ρ  

 πρ π ι ν  ιν τ ι ρ  γι  τη ρ ιση της τ σης της 
υσ δ ς

υ στ  την τ ση της υσ δ ς  ν τρ τ  στην νότητ  
ιση της τ σης υσ δ ς

ρ τήστ  το ρο της π ρ ς οδήγησης προς τ  π νω ι 
σ τ  γ ρ  τ  π ι δι  στ ρ ωσης της π ρ ς

ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Η αλυσίδα πριονίσματος είναι 
αιχμηρή. Φοράτε πάντα προστατευτικά γάντια όταν εκτελείτε 
εργασίες συντήρησης στην αλυσίδα.
Ρύθμιση της τάσης αλυσίδας

ιρ στ  το π το συσσωρ υτών  πριν τ σ τ  οποι δήποτ  
ργ σ  στο υσοπρ ονο
ι  ν  υ ήσ τ  την τ ση της υσ δ ς  π ριστρ τ  τη δ  

τ ντώ τος της υσ δ ς δ ιόστρο  ι γχ τ  την τ ση 
της υσ δ ς συχν  ι  ν  ιώσ τ  την τ ση της υσ δ ς  
π ριστρ τ  τη δ  τ ντώ τος της υσ δ ς ριστ ρόστρο  ι 

γχ τ  την τ ση της υσ δ ς συχν
 τ ση της υσ δ ς ν ι σωστή ότ ν το δι νο ν σ  στο 
οπτι ό ργ ο στην υσ δ  ι την π ρ  ν ι π ρ που mm  
ρ ή τ  την υσ δ  στο σο της τω π υρ ς της π ρ ς 

προς τ  τω ρι  πό την π ρ  ι τρήστ  την πόστ ση 
ν σ  στην π ρ  ι τ  οπτι  ργ  της υσ δ ς  

τ  τ  π ι δι  στήρι ης της π ρ ς π ριστρ οντ ς τ  
ριστ ρόστρο

Σημείωση: η ρυ τ  την τ ση της υσ δ ς υπ ρ ο ι  υ η  
ώς η π ον ουσ  τ ση  προ σ ι υπ ρ ο ι ή ορ   

ιώσ ι τη δι ρ ι  ωής της υσ δ ς ι πορ  ν  προ σ ι 
η ι  στην π ρ  ς υσ δ ς πορ  ν  πι η υν ο ν ι 

ν  χ ρώσουν τ  την ρχι ή χρήση  ιρ τ  το π το 
συσσωρ υτών ι γχ τ  τ τι  την τ ση της υσ δ ς τ  
τη δι ρ ι  των πρώτων δ ο ωρών χρήσης   ρ ο ρ σ  της 

υσ δ ς υ ν τ ι τ  τη δι ρ ι  της νονι ής ιτουργ ς 
προ ώντ ς πι ή υνση της υσ δ ς  γχ τ  την τ ση της 

υσ δ ς τ τι  ι ρυ στ  ν χρ ι τ ι  ν ι  υσ δ  
τ ντω  νώ ν ι ρ ή  πορ  ν  γ ν ι υπ ρ ο ι  τ ντω νη 
ότ ν ρυώσ ι  ιω τ  ότι η τ ση της υσ δ ς ν ι σωστ  
ρυ ισ νη όπως π ριγρ τ ι στις οδηγ ς υτ ς

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Συμπλήρωση λαδιού λίπανσης αλυσίδας
ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Μην εργάζεστε ποτέ χωρίς λιπαντικό 
αλυσίδας. Αν η αλυσίδα πριονίσματος λειτουργεί χωρίς 
λιπαντικό, μπορεί να προκληθεί ζημιά στην μπάρα οδήγησης 
και την αλυσίδα πριονίσματος. Είναι πολύ σημαντικό 
να ελέγχετε τακτικά και πριν την έναρξη της χρήσης του 
αλυσοπρίονου τη στάθμη λαδιού στο δείκτη λαδιού.

ι τηρ τ  το ρ ρ ου ρ π ρισσότ ρο πό  γ το γι  ν  
δι σ τ  ότι υπ ρχ ι π ρ ς δι γι  την ργ σ
Σημείωση: υνιστ τ ι ν  χρησι οποι τ  δι υσ δ ς  υτι ή 

ση  ότ ν δ τ  δ ντρ   ορυ τ ι  πορ  ν  ουν 
τ  δ ντρ  η χρησι οποι τ  ποτ  πό ητ  διών  δι 

υτο ινήτων ή πο  π χ ρ υστ  δι  πορ  ν  προ σουν 
η ι  στο υσοπρ ονο  ρ στ  την πι ν ι  γ ρω πό την 

τ π  διο  γι  την πο υγή ρ π νσης
ιδώστ  ι ιρ στ  την τ π  πό τη δ νή διο

τ γγ στ  το δι στη δ νή διο  ι π ρ ο ου ήστ  το 
δ τη διο

τ  την τ π  διο  π σω στη ση της ι σ τ  τη  ουπ στ  
τυχόν δι που χ ι δι ρρ σ ι
Πώς να κρατάτε το αλυσοπρίονο

ρ τ τ  π ντ  το υσοπρ ονο  το δ  χ ρι πό την π σω ή 
ι  το ριστ ρό χ ρι πό την προστινή ή  ρ τ τ  ι τις 

δ ο ς  τους ντ χ ιρ ς ι τ  δ χτυ  σ ς ν  υ ώνουν τις 
ς

Ενεργοποίηση του αλυσοπρίονου
Πριν ν ργοποιήσ τ  το υσοπρ ονο   πρ π ι ν  γ τ στήσ τ  
το π το συσσωρ υτών στο υσοπρ ονο ι ν  ιω τ  ότι 
το ρ νο υσ δ ς ρ σ τ ι στη ση ν ργοπο ησης οντ ς 
το οχ ό ρ νου  προ υ τήρ  χ ριο  προς το ρος της 

προστινής ής
Έλεγχος και λειτουργία του φρένου αλυσίδας

ν ργοποιήστ  το ρ νο υσ δ ς π ριστρ οντ ς το ριστ ρό σ ς 
χ ρι γ ρω πό την προστινή ή  ήστ  την π σω π υρ  της 
π ης ν  ω ήσ ι το οχ ό ρ νου υσ δ ς  προ υ τήρ  
χ ριο  προς το ρος της π ρ ς  ώς η υσ δ  π ριστρ τ ι 

 τ χ τητ  ιω τ  ότι σ  ό η τη δι ρ ι  δι τηρ τ  ι τ  δ ο 
χ ρι  στις ς του πριονιο

π ν ρ τ  το ρ νο υσ δ ς π σω στη ση ν ργοπο ησης 
συγ ρ τώντ ς την ορυ ή του οχ ο  ρ νου υσ δ ς  
προ υ τήρ  χ ριο  ι οντ ς προς το ρος της προστινής 

ής χρι ν  ο σ τ  ν  ι
ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Αν το φρένο αλυσίδας δεν ακινητοποιήσει 
την αλυσίδα αμέσως ή αν το φρένο αλυσίδας δεν παραμείνει 
στη θέση ενεργοποίησης χωρίς βοήθεια, παραδώστε το 
αλυσοπρίονο σε ένα σημείο σέρβις MILWAUKEE για επισκευή 
πριν το χρησιμοποιήσετε.

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
ιπ ν τ  π ντ  ρ  την υσ δ  ότ ν υ σσ τ  το ργ ο  

γι  την πο υγή νισης σ ουρι ς  δ ι τ  π ντ  τη δ νή 
διο  ότ ν υ σσ τ  το ργ ο  γι  την πο υγή δι ρροής

π ν ργοποιήστ  το ηχ νη  ιρ στ  την π τ ρ  ι ήστ  
το ν  ρυώσ ι πριν το πο η σ τ  ή το τ ρ τ

ρ στ  ό  τ  ν  υ ι  πό το ηχ νη  πο η στ  το 
ηχ νη  σ  ν  υχρό  στ γνό ι  ρι ό νο χώρο στον 

οπο ο δ ν χουν πρόσ ση π ιδι  ρ τήστ  ρι  δι ρωτι  
σ  όπως χη ι  ήπου ι χη ι  δι υτι  π γου  ην 

πο η τ  σ  ωτ ρι ο ς χώρους
οπο τήστ  το υ  της π ρ ς οδήγησης πριν πο η σ τ  

ή τ ρ τ  το ηχ νη
ι  τ ορ   οχή τ  σ στ  το ηχ νη  ν ντι 
τ τόπισης ή πτώσης γι  την πο υγή τρ υ τισ ο  τό ων ή 

την πρό ηση η ι ς στο ηχ νη

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
ρ στ  τη σ όνη ι τ  ρ σ τ  πό τ  νο γ τ  ι τηρ τ  

τη ή ρή  στ γνή ι χωρ ς δι  ή γρ σ  ρησι οποι τ  
όνο ήπιο σ πο νι ι ν  νωτισ νο π ν  γι  ν  ρ σ τ  

ώς ορισ ν  προ όντ  ρισ ο  ι δι τ ς ν ι πι ς 
γι  π στι  ι  ονω ν  ρη  ρισ ν  πό υτ  
π ρι νουν ν νη  τ ρ ιν ιο  ρ ιωτι ό ρνι ιο  

ρ ιωτι ό ής  χ ωριω ν  δι υτι  ρισ ο  ων  ι 
οι ι  πορρυπ ντι  που π ρι χουν ων  η χρησι οποι τ  
ποτ  τους ή σι ους δι τ ς οντ  σ  ργ

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ Milwaukee 
και ανταλλακτικά Milwaukee. ποτυχ  ν  το σ σ τ  π ρ ώς 

πορ  ν  προ σ ι πι νο ς τρ υ τισ ο ς  ν  χ ι ως 
συν π ι  τη χ η ή πόδοση του ηχ νή τος ι ν  ποτ σ ι 
όγο π σης της ισχ ος της γγ ησης

ρτή τ  που η γή τους δ ν π ριγρ τ ι  ντι ιστώντ ι 
σ  ι  τ χνι ή υποστήρι η της il aukee π  υ διο γγ ηση  
δι υ νσ ις τ χνι ής υποστήρι ης
ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! ι ργ σ ς σ ρ ις χρ ι οντ ι πο  

γ η προσοχή ι ιδι υ ν ς γνώσ ις ι  πρ π ι ν  
πρ γ τοποιο ντ ι όνο πό ιδι υ νο τ χνι ό σ ρ ις  ι  
το σ ρ ις σ ς συνιστο  ν  π ρ δώσ τ  το ηχ νη  σ ς 
στο οντινότ ρο ση ο σ ρ ις I A EE γι  πισ υή  ι  
το σ ρ ις χρησι οποι τ  όνο δι  ντ τι  ρτή τ  

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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Π EI Π I  ιρ στ  την π τ ρ  πριν τη ρ ιση  τη 
συντήρηση ή τον ρισ ό  ν δ ν την ιρ σ τ  πορ  ν  
προ η ο ν σο ρο  τρ υ τισ ο  πορ τ  ν  πρ γ τοποιήσ τ  

όνο τις ρυ σ ις ή πισ υ ς που π ριγρ οντ ι σ  υτό 
το γχ ιρ διο  ι  ς πισ υ ς  πι οινωνήστ   το 

ουσιοδοτη νο ση ο σ ρ ις
 τ η η συντήρηση πορ  ν  χ ι ως συν π ι  τη 
ν σ νη ιτουργ  του ρ νου της υσ δ ς ι ων 
ρτη των σ ς  υ νοντ ς τον νδυνο σο ρών 

τρ υ τισ ών
υντηρ τ  ι σ τ  το υσοπρ ονό σ ς  π γγ τι ό 

τρόπο   ο τρόχισ  της υσ δ ς  σ ι  ν ι ι  
ιδι υ νη ργ σ  τ  συν π ι  ο τ σ υ στής συνιστ  

 ση ότι ι  ρ νη ή στο ω νη υσ δ  πρ π ι 
ν  ντι στ τ ι  ι  ινο ργι  την οπο  πορ τ  ν  
προ η υτ τ  πό το ση ο σ ρ ις I A EE της π ριοχής 
σ ς   ωδι ός ντ τι ο  ρτή τος ν ρ τ ι στον π ν  
προδι γρ ών προ όντος σ  υτόν τον π ν
ηρ τ  τις οδηγ ς γι  τη π νση  τον γχο ι τη ρ ιση της 

τ σης της υσ δ ς
τ  τη χρήση  ρ τ  το ηχ νη   ν  ό  στ γνό 

π ν
ιρ τ  τυχόν ρο ν δι  ρσ ς ι ρ σ τ  πό την 

π ριοχή της π τ ρ ς
γχ τ  ως προς την σ ι  τους ό  τ  π ι δι  τ  

που όνι  ι τις δ ς σ  τ τι  χρονι  δι στή τ  προ ι νου 
ν  δι σ τ  ότι το ηχ νη  ρ σ τ ι σ  σ ή τ στ ση 

ιτουργ ς  ποι δήποτ  ρτή τ  που χουν υποστ  η ι   
πρ π ι ν  πιδιορ ώνοντ ι ή ν  ντι στ ντ ι τ η  πό ν  
ση ο σ ρ ις I A EE
Αφαίρεση της μπάρας οδήγησης και της αλυσίδας 
πριονίσματος

ορ τ  προστ τ υτι  γ ντι
ιρ στ  τ  π ι δι  στ ρ ωσης της π ρ ς 

χρησι οποιώντ ς το σ ν το ιδ  που π ρ χ τ ι
ιρ στ  το υ  της υσ δ ς

Π ρ στ  την ινο ργι  υσ δ  π νω στην π ρ   τη σωστή 
τ υνση ι ιω τ  ότι οι συνδ τήρ ς των οπτι ών 
ρτη των ν ι υ υγρ ισ νοι  την υ ωση της 

π ρ ς
Προσ ρτήστ  την π ρ  στο υσοπρ ονο ι π ρ στ  την γ ρω 

πό τον οδοντωτό τροχό οδήγησης
ντι τ στήστ  το υ  της υσ δ ς ι τ  π ι δι  

στ ρ ωσης της π ρ ς
τ  τ  π ι δι  στ ρ ωσης της π ρ ς  το χ ρι   π ρ  

 πρ π ι ν  ιν τ ι ρ  γι  τη ρ ιση της τ σης της 
υσ δ ς

υ στ  την τ ση της υσ δ ς  ν τρ τ  στην νότητ  
ιση της τ σης υσ δ ς

ρ τήστ  το ρο της π ρ ς οδήγησης προς τ  π νω ι 
σ τ  γ ρ  τ  π ι δι  στ ρ ωσης της π ρ ς

ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Μια στομωμένη ή ακατάλληλα τροχισμένη 
αλυσίδα μπορεί να προκαλέσει υπερβολική ταχύτητα κινητήρα 
κατά τη διάρκεια της κοπής και να προκαλέσει σοβαρή ζημιά 
στον κινητήρα.
ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Ακατάλληλο τρόχισμα της αλυσίδας αυξάνει 
την πιθανότητα ανάδρασης.
ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Η μη αντικατάσταση ή επισκευή μιας 
αλυσίδας που έχει υποστεί ζημιά, μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρούς τραυματισμούς.
ΠΡΟEIΔΟΠΟIΗΣΗ! Η αλυσίδα πριονίσματος είναι αιχμηρή. 
Φοράτε πάντα προστατευτικά γάντια όταν εκτελείτε εργασίες 
συντήρησης στην αλυσίδα.
Επιθεώρηση και καθαρισμός του φρένου αλυσίδας

ι τηρ τ  π ντ  το ηχ νισ ό ρ νου υσ δ ς ρό  
ουρτσ οντ ς ρ  το σ νδ σ ο γι  την ρ ση ρσιών

γχ τ  π ντ  την πόδοση του ρ νου υσ δ ς τ  τον 
ρισ ό

ι  π ρισσότ ρ ς π ηρο ορ ς ν τρ τ  στην νότητ  γχος 
ι ιτουργ  του ρ νου υσ δ ς  σ  υτό το γχ ιρ διο

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Συντήρηση ράβδου-οδηγού
τ ν η ρ δος οδηγός ν ι ση δι  ορ ς  γυρ στ  τη 

ρ δο οδηγό πό τω προς τ  π νω στο πριόνι προ ι νου 
ν  τ ν τ  τη ορ  ι ν  π τ ν τ  τη δι ρ ι  ωής της 
ρ δου   ρ δος  πρ π ι ν  ρ τ ι  ρ  χρήσης ι 
ν  γχ τ ι γι  ορ  ι η ι ς πι ν ι ς οιώσ ις ή η 

τρ χυνση της ρ δου ν ι ση δι  υσιο ογι ής ορ ς όγω 
χρήσης  τοι  σ τ   πρ π ι ν  ο νοντ ι  ι   

ό ις νιστο ν

γ ς ρ δου

ι  ρ δος  οποιοδήποτ  πό τ  π ρ τω σ τ  πρ π ι ν  
ντι στ τ ι

• ορ  στο σωτ ρι ό των ρ γών της ρ δου που πιτρ πουν 
στην υσ δ  ν  π ών τ ι στο π ι

• υγισ νη ρ δος οδηγός
• γισ ν ς ή σπ σ ν ς ρ γ ς
• πο νουσ ς ρ γ ς

ιπ ν τ  τις ρ δους οδηγο ς  ν ν οδοντωτό τροχό στην ρη 
τους  δο δ  ρησι οποιώντ ς ι  σ ριγγ  π νσης  
ιπ ν τ   δο δ  στην οπή π νσης  Π ριστρ τ  τη 

ρ δο οδηγό ι γ τ  ότι οι οπ ς π νσης ι οι ρ γ ς της 
ρ δου ν ι π γ ν ς πό ρσ ς
Πρόγραμμα συντήρησης

Καθημερινός έλεγχος
π νση π ρ ς Πριν πό  χρήση
ση υσ δ ς Πριν πό  χρήση ι τ τι

ιχ ηρότητ  υσ δ ς Πριν πό  χρήση  οπτι ός 
γχος

ι  ρτή τ  που χουν υποστ  
η ι

Πριν πό  χρήση

ι  χ ρ  στοιχ  σ σ ι ης Πριν πό  χρήση
ιτουργ  ρ νου υσ δ ς Πριν πό  χρήση πι ώρηση 

ι ρισ ός
π ρ  οδήγησης Πριν πό  χρήση

Π ήρ ς πριόνι τ  πό  χρήση
ρ νο υσ δ ς   ώρ ς ιτουργ ς

Ανταλλακτικά εξαρτήματα (Μπάρα και αλυσίδα)

M18 FTHCHS30
τ σ υ στής I A EE O E O
υσ δ 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7

π ρ  οδήγησης 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
τ σ υ στής I A EE O E O
υσ δ 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8

π ρ  οδήγησης 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

Πρ π ι ν  τοπο τ τ  υσ δ   π ρ  του διου τ σ υ στή 
σ ων   τους π ρ π νω συνδυ σ ο ς

Διευρυμένη εικόνα
τ ν χρ ι τ ι  πορ τ  ν  ητήσ τ  ν  σχ διο συν ρ ο όγησης 

της συσ υής  δ νοντ ς τον τ πο της ηχ νής ι ρι ό στην 
πιν δ  ισχ ος  πό το ντρο σ ρ ις ή π υ ς πό τη 

ρ  echtronic Industries m  a Eyth tra e   
innenden  ermany

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΣΥΜΒΟΛΑ

Π ρ ώ δι στ  σχο στι  τις οδηγ ς χρήσης 
πριν πό την ν ρ η ιτουργ ς

Π  Π EI Π I  

Πριν πό  ργ σ  στη ηχ νή ιρ τ  την 
ντ τι ή π τ ρ

υτό το πριόνι πρ π ι ν  χρησι οποι τ ι όνο πό 
το  που ν ι ιδι  π ιδ υ ν  στις ργ σ ς 

συντήρησης δ ντρων

 ηχ νή ν  ην τ τ ι σ  ροχή

ην το χρησι οποι τ   το ν  χ ρι

ρησι οποι τ  το υσοπρ ονο π ντ   τ  δ ο χ ρι

ορ τ  υποδή τ  σ ς  προστ σ  οπής  
ντιο ισ ητι ή σό  ι χ διν  προστ τ υτι  των 

δ τ ων

 ορ τ  προστ τ υτι  γ ντι

ορ τ  π ντ  προστ τ υτι ό ρουχισ ό ι ν τι  
υποδή τ

ορ τ  ν  προστ τ υτι ό ρ νος
ορ τ  προστ σ  οής ωτ σπ δ ς
ρησι οποι τ  γυ ι  προστ σ ς

στ  το ρ νο υσ δ ς στη ση  
Π

στ  το ρ νο υσ δ ς στη ση A E 

Προσ χ τ  την ν δρ ση του υσοπρ ονου ι 
πο γ τ  την π ή  το ρο της π ρ ς

τ  τη δι ρ ι  της χρήσης ρ τ τ  τους 
π ριστ νους σ  πόστ ση του χιστον  τρων

ρ νο υσ δ ς Π   

ρ ου ρ διο  υσ δ ς

Π ριστρ τ  γι  ν  ρυ σ τ  την τ ση υσ δ ς

τ υνση νησης υσ δ ς

ρτή τ   ν π ρι νοντ ι στ  υ ι  
π ρ δοσης  συνιστο νη προσ ή η πό το 
πρόγρ  ρτη των

πό ητ  η τρι ών στη ών ι η τρι ο  
ι η τρονι ο  οπ ισ ο  δ ν πιτρ π τ ι ν  

πορρ πτοντ ι   τ  οι ι  πορρ τ  
πό ητ  η τρι ών στη ών ι η τρι ο  ι 

η τρονι ο  οπ ισ ο  πρ π ι ν  συ γοντ ι ι 
ν  πορρ πτοντ ι χωριστ  Πριν την πόρρι η 
ν  ιρ τ  η τρι ς στή ς  συσσωρ υτ ς 

ι πτήρ ς πό τον οπ ισ ό  νη ρω τ  
πό τις τοπι ς υπηρ σ ς ή πό ιδι υ νους 
πόρους σχ τι   ντρ  ν ωσης 
ι συ ογής πορρι των  ν ογ   

τους τοπι ο ς νονισ ο ς πορ  ν  ν ι οι 
ποροι ι νι ής πώ ησης υποχρ ω νοι  ν  

π ρνουν π σω πό ητ  η τρι ών στη ών ι 
η τρι ο  ι η τρονι ο  οπ ισ ο  δωρ ν  

υ τ  ι σ ς σω π ν χρησι οπο ησης 
ι ν ωσης των πο ήτων των η τρι ών 

στη ών  ι του η τρι ο  ι η τρονι ο  
οπ ισ ο  σ ς στη ωση της ήτησης πρώτων 

υ ών  πό ητ  η τρι ών στη ών προπ ντός 
η τρι ών στη ών ιόντων ι ου  ι η τρι ο  

ι η τρονι ο  οπ ισ ο  π ρι χουν πο τι ς  
π ν χρησι οποιήσι ς ς που πορ  ν  

πτουν το π ρι ον ι την υγ  σ ς τ  τη 
η π ρι οντι ώς ορ ή δι σή τους  Πριν την 
πόρρι η ν  δι γρ τ  δ δο ν  προσωπι ο  

χ ρ τήρ  που πι νόν ν  υπ ρχουν στ  πό ητ  
του οπ ισ ο  σ ς

104
γγυη νη στ η ηχητι ής ισχ ος  d A

v0
χ τητ  υσ δ ς χωρ ς ορτ ο

V ση

υν χ ς ρ

υρωπ ό σή  πιστότητ ς

ρ τ νι ό σή  πιστότητ ς

υ ρ νι ό σή  πιστότητ ς

υρ σι τι ό σή  πιστότητ ς
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TEKNIK VERILER
odeli incirli testere incirli testere
retim numarası 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
artuş ak  gerilimi 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
ks z zincir hızı  m s  m s

Pala uzunlu u aks    mm    mm
ullanıla ilir kesme uzunlu u    mm    mm
incir ya  deposu kapasitesi  ml  ml

A ırlı ı ise EP A retici e g re i Ion  Ah   Ah    kg    kg
alıştırılması i in tavsiye edilen ortam sıcaklı ı    
avsiye edilen g  paketleri  
avsiye edilen şarj aletleri  

Gürültü bilgileri: l m de erleri E   e g re elirlenmektedir  
Aletin  frekansa a ımlı uluslararası ses asıncı seviyesi de erlendirme 
e risi A ya g re tipik g r lt  seviyesi

es asıncı seviyesi  olerans 
Akustik kapasite seviyesi  olerans 
Koruyucu kulaklık kullanın!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Vibrasyon bilgileri: oplam titreşim de eri  y n n vekt r toplamı  E  
e g re elirlenmektedir

titreşim emisyon de eri ah  olerans  m s2    m s2  m s2    m s2

UYARI!
u ilgi formunda elirtilen titreşim ve g r lt  d zeyi E   uyarınca standart ir test y ntemine g re l lm ş olup  ir aleti di eriyle 

karşılaştırmak i in kullanıla ilir  ir maruz kalma n de erlendirmesi i in de kullanıla ilir
eyan edilmiş titreşim ve g r lt  emisyon de eri aletin ana uygulamalarını temsil eder  Ancak  alet farklı uygulamalar i in veya farklı 

aksesuarla kullanılır ya da aletin akımı yetersiz yapılırsa  titreşim ve g r lt  emisyonu farklılık g stere ilir  u  toplam alışma s resi 
oyunca maruz kalma seviyesini nemli l de artıra ilir
itreşim ve g r lt ye maruz kalma seviyesi tahmininde  aletin kapalı oldu u veya alıştı ı  ancak aslında işini yapmadı ı s reler de g z 
n nde ulundurulmalıdır  u  toplam alışma s resi oyunca maruz kalma seviyesini nemli l de azalta ilir

Operat r  titreşim ve veya g r lt n n etkilerinden korumak i in  aletin ve aksesuarların akımını yapmak  elleri sıcak tutmak ve alışma 
i imlerini d zenlemek gi i ilave g venlik nlemleri elirleyin

UYARI! Cihazla birlikte gelen tüm güvenlik uyarılarını, 
talimatları, çizimleri ve bilgileri okuyun. Aşa ıdaki talimat 
h k mlerine uymadı ınız takdirde elektrik arpması  yangın veya
a ır yaralanma tehlikesi ile karşılaşa ilirsiniz
Bütün uyarıları ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere 
saklayın.

GENEL ZINCIRLI TESTERE EMNIYET UYARILARI
a) Zincirli testere çalışırken vücudun tüm parçalarını testere 
zincirinden uzak tutun. Zincirli testereyi çalıştırmadan önce 
testere zincirinin hiçbir şeye temas etmediğinden emin olun.

incirli testereleri kullanırken ir anlık dikkatsizlik  kıyafetinizin veya 
v cudunuzun testere zincirine dolaşmasına neden ola ilir
b) Zincirli testereyi daima sağ eliniz arka tutma koluna, sol 
eliniz de ön tutma koluna gelecek şekilde kavrayın. incirli 
testereyi tersine ir el kon g rasyonuyla tutmak kişisel yaralanma 
riskini arttırır ve asla yapılmamalıdır
c) Testere zinciri, saklı kablolara veya kendi kablosuna temas 
edebileceğinden, zincirli testereyi yalnızca yalıtılmış tutma 
yüzeylerinden tutun. Elektrik ge en ir tele temas eden zincirli 
testere metal par alarının elektrikle y klenmesine ve kullanıcının 
elektri e arpılmasına neden ola ilir
d) Koruyucu gözlük takın. Kulaklar, baş, eller, bacaklar ve 
ayaklar için daha fazla koruyucu ekipman tavsiye edilir. eterli 
koruyucu ekipman  u an talaştan veya testere zinciri ile yanlışlıkla 
temas etmeden kaynaklı kişisel yaralanmaları azaltacaktır
e) Bir zincirli testereyi bir ağaçta, merdivende, bir çatıda veya 
herhangi bir dengesiz destekle kullanmayın. Bir zincirli testerenin 
u şekilde kullanılması ciddi kişisel yaralanmalara neden ola ilir

f) Her zaman ayağınızı sağlam basın ve zincirli testereyi 
yalnızca sabit, güvenli ve düz bir yüzeyde dururken kullanın.

aygan veya sa it olmayan y zeyler denge ya da zincirli testerenin 
kontrol kay ına neden ola ilir
g) Gergi altındaki bir dalı keserken geri tepmeye karşı dikkatli 
olun. Odun li ndeki gerginlik ser est kaldı ında  yay y kl  

dal kullanıcıya arpa ilir ve veya zincirli testerenin kontrol n  
kay ettire ilir
h) Çalılıkları ve fidanları keserken çok dikkatli olun. nce 
malzeme testere zincirini yakalayıp size do ru d nd re ilir veya 
dengenizi kay ettire ilir
i) Zincirli testereyi kapalı şekilde ön kolundan tutarak taşıyın 
ve vücudunuzdan uzak tutun. Zincirli testereyi taşırken ya 
da depolarken her zaman palanın kılıfını takılı tutun. incirlik 
testerenin uygun şekilde kullanılması hareket eden testere zinciriyle 
kazara temas ihtimalini azaltır
j) Yağlama, zincir gerdirme, pala ve zincir değiştirme 
talimatlarına uyun. atalı gerdirilmiş veya ya lanmış zincir kırıla ilir 
ya da geri tepme tehlikesini arttırır
k) Yalnızca ahşap malzeme kesin. Zincirli testereyi amacının 
dışında kullanmayın. Örneğin: zincirli testereyi metal, 
plastik, taş veya ahşap olmayan yapı malzemeleri kesmek 
için kullanmayın. incirli testerenin amacının dışında işlerde 
kullanılması tehlikeli ir duruma neden ola ilir
l) Bu zincirli testere ağaç kesmek için tasarlanmamıştır. incir 
testerenin ama lanandan farklı işlemler i in kullanılması  operat r 
veya evredeki kişilerin ciddi şekilde yaralanmasına neden ola ilir
m) Tutma kollarını kuru, temiz, yağdan ve gresten arındırılmış 
şekilde tutun. resli  ya lı tutma kolları kaygandır ve kontrol 
kay ına neden ola ilir
Geri tepmenin nedenleri ve kullanıcının korunması:

eri tepme  palanın urnu veya ucu ir nesneye dokundu unda ya 
da kesim esnasında ahşap i eri girip testere zincirini sıkıştırdı ında 
meydana gele ilir

azı durumlarda u  teması  palanın yukarı ve geriye kullanıcıya
do ru tepmesiyle ani ir ters etkiye neden ola ilir
estere zincirinin palanın st kısmı oyunca sıkışması  palayı hızlı 
ir şekilde kullanıcıya do ru ite ilir
u tepkilerin her iri  testerenin kontrol n  kay etmenize ve ciddi 

kişisel yaralanmalara neden ola ilir  alnızca testerenize yerleşik 

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30

TÜRKÇE

emniyet cihazlarına g venmeyin  ir zincirli testere kullanıcısı 
olarak  kesme işlerinizi kaza veya yaralanma yaşamadan yapmak 
i in pek ok adım atmalısınız

eri tepme  aletin yanlış kullanımı ve veya hatalı alıştırma 
prosed rleri ya da koşullarının sonucudur ve aşa ıda verilen uygun 
nlemler alınarak nlene ilir

a) Zincirli testerenin tutma kollarını baş ve diğer parmaklardan 
çevreleyerek iki elinizle testerenin üzerinde sağlam bir tutuş 
sürdürün ve vücudunuzu ve kolunuzu geri tepme kuvvetlerine 
karşı direnmenizi sağlayacak şekilde konumlandırın. eri tepme 
kuvvetleri  kullanıcı tarafından uygun nlemler alınırsa kontrol 
edile ilir  incirli testerenin sizden ayrılmasına izin vermeyin
b) Omuz yüksekliğinden yukarısına ulaşmayın ve kesim 
yapmayın. u  istenmeyen u  temasını nlemeye yardımcı olur 
ve eklenmedik durumlarda zincirli testerenin daha iyi kontrol 
edilmesini sa lar
c) Sadece imalatçı tarafından belirtilen yedek palaları ve 
zincirleri kullanın. anlış yedek palalar ve zincirler  zincirin 
kırılmasına ve veya geri tepmeye neden ola ilir
d) Testere zinciri üreticisinin bileme ve bakım talimatlarına 
uyun. erinlik y ksekli ini azaltmak  geri tepmeyi artırmaya neden 
ola ilir
Sıkışan malzemeyi temizlerken, zincirli testereyi depolarken 
veya servis yaparken tüm talimatlara uyun. Anahtarın kapalı 
ve akü kutusunun çıkarıldığından emin olun. ıkışan malzemeyi 
temizlerken veya servis yaparken zincirli testerenin eklenmedik 
şekilde alışması ciddi kişisel yaralanmalara neden ola ilir

EK GÜVENLIK VE ÇALIŞMA TALIMATLARI
u testere sadece e itimli a a  servisi operat rleri tarafından

kullanılmalıdır  ygun e itim olmadan kullanmak ciddi yaralanmalara 
neden ola ilir

akineyi ilk kez alıştırırken  k t kleri testere tezgahında veya 
eşi inde kesmeniz nerilir

Bağlama
alnızca dinamik tırmanma ipi veya enerji emici halatlar ile a lama 

i in  Aleti kılavuz u uk kapa ından asmayın
m muhafazaların  tutma kollarının ve ivili tamponun do ru 

şekilde takıldı ından ve iyi durumda oldu undan emin olun
incirli testereyi kullanan kişiler sa lıklı olmalıdır  incirli testere 

a ırdır  u nedenle kullanıcı ziksel şekilde formda olmalıdır
ullanıcı dikkatli  iyi g r ş  hareket ka iliyeti  denge ve el ecerisine 

sahip olmalıdır  erhangi ir ş pheniz varsa  zincirli testereyi 
alıştırmayın
incirli testereyi a ık ir alışma alanına  g venli temellere sahip 

olmadan ve d şen ir a acın geri ekme yolunu planlayana kadar 
alıştırmaya aşlamayın  a layıcı maddenin uharı ve testere 

tozunun emisyonuna dikkat edin  erekirse ir maske veya solunum 
aygıtı takın
Asmaları ve  veya k k alıları kesmeyin

incirli testereyi kullanım esnasında daima iki elinizle tutun  incirli 
testerenin tutma kollarını aş parmak ve di er parmaklarla irlikte 
sıkı şekilde tutun  a  el arka tutma kolunda  sol el ise n tutma 
kolunda olmalıdır

incirli testereyi alıştırmadan nce testere zincirinin hi ir şeye 
temas etmedi inden emin olun

incirli testere zerinde herhangi ir de işiklik yapmayın veya
g lendirmek i in zincirli testerenize y nelik retici tarafından 
nerilmeyen ek veya cihazlar kullanmayın

y k yara pansuman malzemelerini i eren ir ilk yardım kiti ve
kullanıcının yakındaki irisini a ırması i in ir ara  rn  d d k  
ulundurulmalıdır  aha geniş kapsamlı ir kit makul yakınlıkta 

olmalıdır
atalı gerdirilmiş ir zincir paladan ayrıla ilir ve ciddi yaralanmaya 

veya l me neden ola ilir  incirin uzunlu u sıcaklı a a lıdır  
erginli i sıklıkla kontrol edin
venli ir şekilde desteklenen ahşap zerinde asit kesimler 

yaparak yeni zincirli testerenize alışmalısınız  estereyi ir s re 
kullanmadı ınız zaman u işlemi yapın  areketli par alara 
temasla ilişkili yaralanma riskini azaltmak i in aşa ıdaki işlemleri 

yapmadan nce her zaman motoru her zaman durdurun  zincir 
frenini uygulayın  ak  kutusunu ıkarın ve hareketli t m par aların 
durdu undan emin olun
• ir tıkanıklı ın temizlenmesi veya giderilmesi
• makinenin g zetimsiz ırakılması
• ek par aların takılması veya s k lmesi
• makinin kontrol edilmesi  akım yapılması veya zerinde 

alışılması
alışma alanının oyutu  yapılacak işlemlere a lı oldu u gi i 

a a  veya dahil edilen alışma par asının oyutuna da a lıdır  
rne in  ir a acın kesilmesi  di er kesim işlemlerinden  yani sehpa 

kesimleri vs  daha y k ir alışma alanı gerektirir  ullanıcı  
alışma alanında ger ekleşen her şeyin farkında ve kontrol  altında 

olmalıdır
Pala ve zincir v cudunuzla aynı izgide olacak şekilde kesim 
yapmayın  eri tepme yaşarsanız u  zincirin aşınız veya 
v cudunuza arpmasını nlemeye yardımcı olacaktır

eri ve ileri do ru kesme hareketi uygulamayın  ırakın zincir işi 
kendisi yapın  inciri keskin tutun ve zinciri kesik oyunca itmeye 
kalkışmayın

esim sonunda testerenin zerinde askı uygulamayın  esterenin 
kesim sonu odundan ayrılaca ı zamanki a ırlı ını taşımaya hazır
olun  u uyarıya uymamak ciddi muhtemel kişisel yaralanmalara 
neden ola ilir

esim işleminin ortasında testereyi durdurmayın
esikten ayrılmaya hazır olana kadar testereyi alıştırmaya devam 

ettirin  Aleti elle kullanırken a ma kapama şalterini kilitlemeyin
Aletin kendinde ir alışma yapmadan nce kartuş ak y  ıkarın
UYARI! ir kısa devreden kaynaklanan yangın  yaralanma veya 
r n hasarları tehlikesini nlemek i in aleti  g  paketini veya şarj 

cihazını asla sıvıların i ine daldırmayınız ve cihazların ve pillerin 
i ine sıvı girmesini nleyiniz  uzlu su  elirli kimyasallar  a artıcı 
madde veya a artıcı madde i eren r nler gi i korozif veya iletken 
sıvılar kısa devreye neden ola ilir

 sistemli kartuş ak leri sadece  sistemli şarj cihazları ile şarj 
edin  aşka sistemli ak leri şarj etmeyin

artuş ak leri ve şarj cihazını a mayın ve sadece kuru yerlerde
saklayın  eme ve ıslanmaya karşı koruyun
İtin ve çekin
epki kuvveti daima zincirin hareket etti i y n n tersidir  u nedenle 

kullanıcı  palanın alt kenarından kesim yaparken ekip ayırmak 
ileri hareket  ve st kenarından kesim yaparken geriye do ru itmek 
kullanıcıya do ru  i in makinenin e ilimini kontrol etmeye hazır 

olmalıdır
Kesim esnasında sıkışan testere

incirli testereyi durdurun ve g venli duruma getirin  inciri ve palayı 
kesikten zorla ıkarmaya alışmayın  aksi takdirde zincirin kırması 
ve savrularak operat re arpması olasıdır  u durum normalde  
kesi i askı altında kapanmaya zorlayarak ve ı a ı sıkıştırarak 
ahşa ın yanlış ir şekilde desteklenmesinden dolayı meydana 
gelir  este in ayarlanması pala ve zinciri ser est ırakmazsa  
kesi i a mak ve testereyi salmak i in ahşap kamalar veya ir levye 
kullanın  Pala zaten ir kesik veya enti in i inde oldu unda zincirli 
testereyi alıştırmaya kalkışmayın
Kayma / Zıplama

incirli testere ir kesim sırasında derine inmekte aşarısız 
olursa  pala k t n veya dalın y zeyinde sı ramaya veya 
tehlikeli ir şekilde kaymaya aşlaya ilir  u da olasılıkla zincirli 
testere kontrol n n kay edilmesine neden ola ilir  aymayı veya 
sı ramayı nlemek ya da azaltmak i in testereyi daima iki elle 
kullanın ve testere zincirinin kesim i in ir oluk oluşturdu undan 
emin olun  incirli testerenizle asla k k  esnek dalları veya
alılıkları kesmeyin  oyutları ve esneklikleri  testerenin size do ru 

sı ramasına veya geri tepmeye neden olacak kadar kuvvetle 
sarılmasına neden ola ilir  u t r işler i in en iyi ara  el testeresi  
udama makası  alta veya di er el aletleridir

Kişisel koruyucu ekipmanlar
akineyi kullanırken her zaman ir kask takın  rg l  siperlik 

ile donatılmış ir kask  geri tepme ger ekleşirse y z n ve aşın 
yaralanma riskini azaltmaya yardımcı ola ilir  oruyucu kulaklık 
kullanın

TÜRKÇE
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Profesyoneller tarafından kullanılan kaliteli kişisel koruyucu 
ekipmanlar kullanıcının yaralanma riskini azaltacaktır  akineyi 
alıştırırken aşa ıdaki eler kullanılmalıdır

Koruyucu kask
E  ye uymalı ve E işaretli olmalıdır
Kulak tıkacı
E  e uymalı ve E işaretli olmalıdır
Göz ve yüz koruması

E işaretli ve E   emniyet g zl kleri i in  veya E   rg l  
siperlikler i in  ile uyumlu olmalıdır
Eldivenler
E ye uymalı ve E işaretli olmalıdır
Bacak koruması (çeps)
E  e uymalı  E işaretli olmalı ve komple koruma 
sa lamalıdır
Zincirli testere emniyet botları
E  I O e uymalı ve E  e uygunlu u g stermek 
zere ir zincirli testere g steren korumayla işaretlenmelidir  Ara 

sıra kullanıcılar zemin d zse ve alılıklara yakalanma veya takılma 
riski azsa  E  a uygun koruyucu tozlu a sahip elik urunlu 
emniyet otları kullana ilirler
Üst vücut koruması için zincirli testere ceketleri
E  e uymalı ve E işaretli olmalıdır

ZINCIRLI TESTERENIZI TANIYIN
1 etik ser est ırakma
2 az teti i
3 incir tahri i
4 Pala olu u
5 Arka tutma kolu
6 Ak
7 n tutamak
8 incir freni
9 incir ya lama kapa ı

10 T estere zinciri
11 P ala
12 incir kapa ı
13 Pala kılıfı
14 Pala montaj somunları
15 ivili tampon
16 irleştirme anahtarı
17 incir yakalayıcı
18 incir gerdirme vidası

UYARI!
Zincir freni, kontak anahtarı, el muhafazası (ön ve arka), çivili 
tampon, zincir yakalayıcı, pala, düşük geri tepmeli testere 
zinciri gibi emniyet cihazlarının hatalı şekilde bakımının 
yapılması, sökülmesi veya değiştirilmesinin sonuçları, güvenlik
özelliklerinin doğru şekilde çalışmamasına neden olabilir ve 
böylece ciddi yaralanma olasılığı artar.
Düşük geri tepmeli testere zinciri

ş k geri tepmeli testere zinciri  geri tepme olasılı ını azaltmaya 
yardımcı olur  er kesicinin n ndeki taraklar derinlik g stergeleri  
kesicilerin ok derine inmesini nleyerek ir geri tepme kuvvetini 
en aza indire ilir  adece imalat ı tarafından tavsiye edilen 
yedek pala ve zincir kom inasyonlarını kullanın  estere zincirleri 
keskinleştirildik e  azı d ş k geri tepme zelliklerini kay ederler 
ve ekstra dikkat gereklidir  venli iniz i in kesme performansı 
d şt nde testere zincirlerini de iştirin
Çivili tampon

t nleşik tampon ivisi  kesim yaparken ir eksen olarak 
kullanıla ilir  esim sırasında zincirli testere g vdesini sa it tutmaya 
yardımcı olur  esim yaparken  makineyi ahşa ın kenarına girene 
kadar ileri itin  ardından arka tutma kolunu kesim hattı y n nde 
yukarı veya aşa ı hareket ettirerek ziksel zorlamayı azaltmaya
yardımcı ola ilirsiniz
Pala

enellikle k k yarı aplı u ları olan palalar  geri tepmeye y nelik 
iraz daha d ş k olasılı a sahiptir  ş i in yeterince uzun şekilde 

eşleşen ir pala ve zincir kullanmalısınız  aha uzun palalar  
testere ile kesme işlemi sırasında kontrol kay ı riskini arttırır  incir 
gerginli ini d zenli şekilde kontrol edin  aha k k dalları keserken 
pala tam uzunlu undan daha kısa  gerginlik do ru de ilse  zincir 

atma olasılı ı daha y ksektir
Zincir freni

incir frenleri  zincirin d nmesini hızlı şekilde durdurmak i in 
tasarlanmıştır  incir freni kolu el muhafazası palaya do ru 
itildi inde  zincir derhal durmalıdır  ir zincir freni geri tepmeyi 
nlemez  ir geri tepme olayı sırasında zincirli palanın kullanıcının 

v cuduyla temas etmesine karşı yaralanma riskini azaltır  incir 
freni  alıştırma ve fren konumlarında do ru alıştı ına dair her 
kullanımdan nce test edilmelidir
Zincir yakalayıcı

incir yakalayıcı  testere zincirinin gevşemesi veya kopması 
durumunda  kullanıcıya do ru geri fırlamasını nler

TEMEL AĞAÇ KESIMI, DAL KESIMI VE ÇAPRAZ KESIME 
YÖNELIK UYGUN TEKNIKLERLE ILGILI TALIMATLAR
Odunun içindeki kuvvetlerin anlaşılması

nsel asın ları ve ahşa ın i indeki gerginlikleri anladı ınızda 
kıstırmaları  azalta ilir veya kesim sırasında en azından unları 
ekleye ilirsiniz  Ahşa ın i indeki gerginlik  li erin ir irinden 

ayrılması anlamına gelir ve u lgede kesim yapıyorsanız  testere 
ge tik e entik  veya kesik a ılmaya aşlayacaktır  estere 
tezgahında ir k t k destekleniyorsa ve u  sonuna kadar desteksiz 
asılı duruyorsa  li eri gerilen asılı k t n a ırlı ı nedeniyle st 
y zey zerinde gerginlik oluşur  enzer şekilde  k t n alt kısmı 
sıkıştırılacak ve li er ir arada itilecektir  ir kesim u alanda 
yapılıyorsa  kesme esnasında entik kapanma e ilimi g sterecektir  

u  ı a ı kıstıra ilir
Ağacın Bir Bölümünü Kesme
Tehlikeli Koşullar
A acın ir l m n  keserken duran ir a acı kısmen keserken  
olası ciddi yaralanmaları nlemek i in u uyarı ve talimatlara 
uymanız nemlidir
UYARI! Şiddetli rüzgarda veya yoğun yağış sırasında kesim 
yapmayın. Tehlikeli havanın geçmesini bekleyin. Kesme 
sırasında düşebilecek kırık veya ölü dalları dikkatle kontrol 
edin, ağacın düşeceği yönü bilmiyorsanız binaların ya da 
elektrik kablolarının yakınında kesim yapmayın. Görünürlüğü 
ve zincirliği testerenin kontrolünü azaltabilecek yağmur, 
kar, şiddetli rüzgar gibi hava koşullarında ve geceleri kesim 
yapmayın. Bir kısmını kestiğiniz ağaç herhangi bir hizmet 
kablosuna temas ederse zincirli testereyi kullanmayı bırakın 
ve derhal hizmeti veren şirketi bilgilendirin. Bu uyarılara 
uyulmaması, ciddi fiziksel yaralanmalar ve/veya ölümle 
sonuçlanabilir.
Bu temel kesim teknikleri, deneyimli bir uzman muhakemesinin 
yerine geçmez. Özel durumunuz farklı bir çentik ya da 
teknik gerektirebilir. Kesimi nasıl güvenli bir şekilde 
tamamlayacağınızı değerlendirirken daima iyi bir mesleki 
muhakeme ve takdir kullanın.
• Aşırı e ik a a ları ve dalları r m ş  ka ukları gevşeyip 
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kalkmış ya da g vdeleri oş olan a a ları kesmeyin  u a a ları
a ır ekipmanlarla devirin veya yere indirin  ardından keserek 
par alara ayırın

• Elektrik ka lolarının veya inaların yakınında a a  kesmeyin
• A a ta devrilirken d ş p size arpa ilecek hasarlı veya l  dallar 

olup olmadı ını kontrol edin
• A acın istenen y ne d şmesini sa lamak i in  arkadan kesim 

sırasında d zenli aralıklarla a acın tepesine akın
• A a  yanlış y ne d şmeye aşlarsa ya da d şme sırasında 

testere sıkışırsa veya takılırsa testereyi ırakın  kendinizi 
koruyun

• A acın ir l m n  kesme  A acın ir l m n  kesme 
ve k t klere ayırma işleri aynı anda iki ya da daha fazla kişi 
tarafından yapılıyorsa  a a tan par a kesme işi ile a acı 
k t klere ayırma işi arasına kesilen a a  y ksekli inin en az iki 
katı kadar mesafe konmalıdır  A a taki kesim  herhangi irini 
tehlikeye atacak  hizmet ka lolarına arpacak ya da herhangi 
ir m lk hasarına se ep olacak şekilde yapılmamalıdır  A a  

herhangi ir hizmet ka losuna temas ederse hizmeti sa layan 
şirket derhal durumdan ha erdar edilmelidir

• evrilme aşlamadan nce r zgarın g c n  ve y n n  e ikli i  
a acın dengesini ve y k dalların konumunu g z n nde 
ulundurun  unlar a acın d şece i y n  etkiler  A acı do al 

devrilme hattından farklı ir hatta devirmeye alışmayın
• evirme kesilerinin a ılaca ı yerlerdeki topra ı  taşları  gevşek 

ka ukları  ivileri  zım aları ve ka loları temizleyin
• entikli Alttan esim a acın d ş ş n  y nlendirmek i in a a a 

atılan entik  A acın d şme y n ne dik şekilde  a a  apının 
yaklaşık  kadar ir entik kesin  enti in kesimini d şme 
hattıyla dik a ı oluşturacak şekilde yapın  u entik  tek ir d z 
izgi oluşturacak şekilde temizlenmelidir  t n a ırlı ının 

testereye inmemesi i in daima alt kesimi st kesimden nce 
yapın

enteşe  in  
veya apın 

u

şme y n

entik 
 vde 
apının 

yaklaşık 

Arkadan esme 
 in

Arkadan esme

enteşe

entik

UYARI! Arka kesiyi açarken asla çentiğe kadar kesmeyin. 
Dayanak noktası, ağacın düşüşünü kontrol eder. Burası ağacın 
çentik ile arka kesi arasında kalan bölümüdür. Asla devrilen bir 
ağaç gövdesinin doğrudan arkasında durmayın. Gövdenin ikiye 
ayrılıp operatöre doğru geri gelme riski vardır.
• ackcut a a  kesme işleminde  a acın ters tarafında entikli alt 

kesimden yapılan son kesim  Arka kesim ackcut  her zaman 
d z ve yatay olarak ve enti in yatay kesiminin minimum  
zerinde yapılır

• eserken asla enti i ge meyin  aima entikle arka kesi 

arasında yaklaşık  in  ya da a a  apının u kadar  ir 
kısım ırakın  una menteşe  veya menteşe a acı  denir  
A acın d ş ş n  kontrol eder ve a acın kaymasını  d nmesini 
veya k t kten geri d şmesini nler

• apı geniş olan a a larda arka kesiyi a acın d şmesine ya 
da k t k st ne oturmasına yetecek derinli e ulaşmayacak 
şekilde kesin  Ardından  zincire temas etmemesi i in kesinin 
i ine yumuşak ahşap veya plastik takozlar yerleştirin  A acın 
devrilmesine yardımcı olmak i in takozlar yavaş yavaş i eri 
ittirile ilir

• A a  devrilmeye aşladı ında derhal zincirli testereyi kapatın 
ve elinizden ırakın  st n ze d şe ilecek dallara ve astı ınız 
yere dikkat edin

Budama
UYARI! Aşırı uzanmayın ve omuz yüksekliğinin üzerinde 
kesmeyin. Bunun yapılmaması ciddi kişisel yaralanmalara 
neden olabilir. Bu talimatları uygulayamıyorsanız, sırık budayıcı 
gibi farklı bir alet kullanın. İkinci Kesimi Yükle
lk kesim

 ap
itirme esimi
udama  canlı ir a a tan uzuvlarının kesilmesidir

avaş a alışın  iki elinizi de sa lam ir tutuşla motorlu testere 
zerinde tutun  aima yere sa lam astı ınızdan ve a ırlı ınızın 

her iki aya ınıza eşit olarak da ıldı ından emin olun
erdivenin st ndeyken kesmeyin  u son derece tehlikelidir  u 

işlemi profesyonellere ırakın
Omuz y ksekli inin zerinde kesmeyin  nk  testereyi daha 
y kse e tutarak geri tepmeye karşı kontrol etmek zordur

esti iniz dalın altına asla kendinizi konumlandırmayın ve d şen 
dallara dikkat edin
A a ları udarken  a ırlı ı azaltmak i in dalları daha fazla kesene 
kadar ana dalın veya g vdenin yanında son kesimi yapmamak 
nemlidir  u  a a  ka u unun ana yeden sıyrılmasını nler

lk kesiminiz i in dalı  oranında azaltın
kinci kesiminiz  dallara ayrılması i in aşırıya ka malıdır
imdi son kesiminizi ana l me p r zs zce ve d zg n ir şekilde 

yapın  ylece ka uk  itki dokusunda ki yarayı kapatmak i in 
tekrar y yecektir

Yay direkleri
UYARI! Yaylı direkler tehlikelidir ve kullanıcıya çarparak 
kullanıcının zincirli testerenin kontrolünü kaybetmesine neden 
olabilir. Bu, kullanıcının ciddi yada ölümcül şekilde yaralanması 
ile sonuçlanabilir. Bu işlem yalnızca eğitimli kullanıcılar 
tarafından yapılmalıdır.

Yaylı direk kesimi
ir yaylı direk  di er ahşap ile gerginlik altında k lm ş olan 

herhangi ir k t k  dal  k k veya dandır  ylece unu tutan ahşap 
kesilir veya ıkarılırsa geriye do ru yaylanır  

şen ir a acın zerinde k kl  ir tomruk  k t  k kten ayırmak 
i in ayırma kesimi sırasında dik konuma geri yaylanma olasılı ına 
sahiptir  aylı direklere dikkat edin unlar tehlikelidir

KULLANIM
a losuz zincirli testere yalnızca dış mekanda kullanılmak zere 

tasarlanmıştır
venlik nedenlerinden dolayı zincirli testere iki elle kullanılarak her 

zaman uygun şekilde kontrol edilmelidir
adece odun kesmek i in tasarlanmıştır  adece zincirli testereyi 

kullanırken alınması gereken tehlikeler ve nleyici ted irler 
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konusunda yeterli e itimi almış yetişkinler tarafından kullanılmalıdır
incirli testere  palanın kesim uzunlu u ile elirlenen ir aptaki 

dalların  g vdelerin  k t klerin ve kirişlerin kesilmesine y nelik 
tasarlanmıştır  adece ahşap materyal kesmek i in tasarlanmıştır  

alnızca zincirli testereyi kullanırken tehlikeler ve alınacak nleyici 
ted irler eylemler konusunda yeterli e itim almış yetişkinler 
tarafından kullanılmalıdır

incirli testereyi  elirtilen kullanım koşullarında listelenenlerin 
dışında herhangi ir ama la kullanmayın  incirli testere  ocuklar 
veya uygun kişisel koruyucu ekipman ve kıyafetler giymeyen kişiler 
tarafından kullanılamaz
UYARI! Zincirli testereyi kullanırken güvenlik kurallarına 
uyulmalıdır. Zincirli testereyi çalıştırmadan önce, kendi 
güvenliğiniz ve çevredekilerin güvenliği için bu talimatları 
okuyup tam olarak anlamalısınız. Zincirli testerelerin 
kullanımı, önleyici tedbirleri, ilk yardım ve bakım konularında
profesyonelce organize edilmiş bir güvenlik kursuna katılmanız 
gereklidir. Lütfen bu talimatları gelecek kullanımları için güvenli 
şekilde saklayın.
UYARI! Zincirli testereler potansiyel olarak tehlikeli aletlerdir. 
Zincirli testerelerin kullanımını içeren kazalar sıklıkla uzuv 
kaybı veya ölümle sonuçlanır. Tehlike yalnızca zincirli testere 
değildir. Düşen dallar, devrilen ağaçlar ve yuvarlanan kütüklerin 
hepsi ölüme yol açabilir. Hastalıklı veya çürüyen kereste ek 
tehlikeler oluşturur. Görevi güvenle tamamlama yeteneğinizi 
değerlendirmelisiniz. Herhangi bir şüphe duyarsanız işi 
profesyonel bir ağaç uzmanına bırakın.
Bu zincirli testere yalnızca eğitimli ağaç uzmanları tarafından
kullanılabilir. Doğru eğitime sahip olmadan kullanmak ciddi 
yaralanmalarla sonuçlanabilir.

u alet sadece elirti i gi i ve usul ne uygun olarak kullanıla ilir

KALAN TEHLIKELER
r n usul ne uygun kullanıldı ında d hil  kalan tehlikeler s z 

konusu ola ilir  ullanım sırasında aşa ıda elirtilen riskler meydana 
gele ilir ve u y zden kullanıcının aşa ıdaki hususlara dikkat etmesi 
gerekmektedir
• r lt ye maruz kalma nedeniyle işitme hasarları ulak tıkacı 

takın ve maruz kalımı sınırlayın
• aruz kalınan testere zinciri dişleri ile temastan kaynaklanan 

yaralanma
• ş par asında dışarı atılan par alarının neden oldu u hasar a a  

ka u u par aları  kıymıklar
• oz ve par acıkların neden oldu u yaralanma
• a layıcılarla temastan kaynaklı cilt yaralanması
• estere zincirinden ıkan par alar kesme ıkarma tehlikeleri
• eklenmedik  ani hareket veya palanın geri tepmesi kesme 

tehlikeleri
RISK AZALTIMI
• Elde kullanılan ara lardan kaynaklanan titreşimlerin azı 

kişilerde aynaud endromu olarak ilinen ir duruma 
etki etti i ildirilmiştir  elirtileri karıncalanma  hissizlik ve 
parmakların ka armasını i ere ilir  unlar genellikle so u a 
maruz kalındı ında elirgindir  alıtsal fakt rler  so uk ve neme 
maruziyet  diyet  sigara i me ve alışma pratiklerinin hepsinin
u semptomların gelişimine katkıda ulundu u d ş n lmektedir  
ullanıcı tarafından titreşimin olası etkilerini azaltmak zere

alına ilecek nlemler vardır
• o uk havalarda v cudunuzu sıcak tutun  niteyi kullanırken 

elleri ve ileklerini sıcak tutmak i in eldiven takın
• er kullanım d neminden sonra  kan dolaşımını artırmak i in 

egzersiz yapın
• ık sık alışma molası verin  nl k maruz kalma miktarını 

sınırlayın
• Profesyonel zincirli testere perakendecileri tarafından temin 

edilen koruyucu eldivenler koruma  iyi tutuş sa layıp ayrıca kol 
titreşimin etkisini azaltacak şekilde zincirli testere kullanımına 
y nelik zel olarak tasarlanmıştır  u eldivenler E  ye 
uymalı ve E işaretli olmalıdır

u rahatsızlıktan herhangi iriyle karşılaşırsanız  derhal kullanmayı 
ırakın ve doktorunuza g r n n

-
UYARI! ir aletin uzun s re kullanılması yaralanmalara veya 

yaraların şiddetlenmesine neden ola ilir  erhangi ir aleti uzun s re 

kullanırken  d zenli mola verdi inizden emin olun
LITYUM IYON PILLER IÇIN AÇIKLAMALAR
Lityum iyon pillerin kullanılması

zun s re kullanım dışı kalmış kartuş ak leri kullanmadan nce 
şarj edin

 zerindeki sıcaklıklar kartuş ak n n performansını d ş r r  
Ak n n g neş ışı ı veya mek n sıcaklı ı altında uzun s re 
ısınmamasına dikkat edin

arj cihazı ve kartuş ak deki a lantı kontaklarını temiz tutun
Ak n n mr n n m kemmel ir şekilde uzun olması i in 
kullandıktan sonra tamamen doldurulması gerekir

mr n n m mk n oldu u kadar uzun olması i in ak lerin y kleme 
yapıldıktan sonra doldurma cihazından uzaklaştırılması gerekir
Ak n n  g nden daha fazla depolanması halinde

atarya kutusunu  nin altında ir sıcaklıkta ve nemden uzak ir 
yerde saklayın
Ak y  y kleme durumunun takri en     olarak depolayın
Ak y  her  ay yeniden doldurun

Lityum iyon pillerin aşırı pil şarj koruması
Pek fazla elektrik t ketiminden dolayı  rne in aşırı fazla devir 
momentleri  aniden durma veya kısa devre gi i ak ye aşırı 
y klenme durumunda elektro cihazı  saniye titreşir  y kleme 
g stergesi yanıp s ner ve elektro cihaz kendili inden durur

eniden alıştırmak i in şalter askısını ser est ırakın ve undan 
sonra tekrar alıştırın  Ak  aşırı y klenmeden dolayı fazla ısınır  

u durumda ak  so uyana kadar y kleme g stergesinin t n 
lam aları yanıp s ner  sterge lam alarının s nmesinden sonra 
tekrar alışmaya devam edile ilir

Lityum iyon pillerin taşınması
ityum iyon piller tehlikeli madde taşımacılı ı hakkındaki yasal 

h k mler ta idir
u piller  lgesel  ulusal ve uluslararası y netmeliklere ve 

h k mlere uyularak taşınmak zorundadır
keticiler u pilleri herhangi ir zel şart aranmaksızın karayoluyla 

taşıya ilirler
ityum iyon pillerin nakliye şirketleri tarafından ticari taşımacılı ı 

i in tehlikeli madde taşımacılı ının h k mleri ge erlidir  evk 
hazırlı ı ve taşıma sadece ilgili e itimi g rm ş personel tarafından 
ger ekleştirile ilir  t n s re  uzmanca ir refakat ilik altında 
ger ekleştirilmek zorundadır
Pillerin taşınması sırasında aşa ıdaki hususlara dikkat edilmesi 
gerekmektedir

ısa devre oluşmasını nlemek i in kontakların korunmuş ve izole 
edilmiş olmasını sa layınız
Pil paketinin am alajı i inde kaymamasına dikkat ediniz  asarlı 
veya akmış pillerin taşınması yasaktır  Ayrıca ilgiler i in nakliye 
şirketinize aşvurunuz

ÇALIŞMA AÇIKLAMALARI
MONTAJ
Testere zincirinin ve palanın takılması

UYARI! Herhangi bir parça hasar gördüyse veya eksikse, 
parçalar değiştirilene kadar makineyi kullanmayın. Bu uyarıyı 
önemsememek ciddi kişisel yaralanmalara neden olabilir.
Ak n n ıkarıldı ından emin olun  oruyucu eldivenlerinizi takınız

irlikte verilen kom ine anahtarı kullanarak palanın montaj 
somunlarını s k n

incir kapa ını ıkarın
inciri do ru y nde palanın zerine yerleştirin ve tahrik 
a lantılarının pala olu u ile hizalandı ından emin olun

Palayı zincirli testereye takın ve zinciri tahrik dişlisinin etrafından 
ge irin

incir kapa ını ve palanın montaj somunlarını de iştirin
Pala montaj somunlarını elle sıkıştırın  incir gerginli ini 
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ayarlamak i in pala hareket etmemelidir
incir gerginli ini ayarlayın  incir gerginli in ayarlanması
l m ne akın

Palanın ucunu yukarı do ru tutun ve pala somunlarını sa lam 
şekilde sıkın

UYARI! Testere zinciri keskindir. Zincire bakım yaparken 
daima koruyucu eldiven takın.
Zincir gerginliğinin ayarlanması

incirli testerede herhangi ir işlem yapmadan nce ak  kutusunu 
ıkarın
incir gerginli ini arttırmak i in zincir gerdirme vidasını saat y n nde 
evirin ve zincir gerginli ini sık sık kontrol edin  incir gerginli ini 

azaltmak i in zincir gerdirme vidasını saat y n n n tersine evirin 
ve zincir gerginli ini sık sık kontrol edin

incir gerginli i  zincirdeki kesici ile pala arasındaki oşluk yaklaşık 
 mm oldu unda do rudur  Palanın alt tarafının ortasındaki 

zinciri aşa ı do ru paladan uza a  ekin ve pala ile zincir kesicileri 
arasındaki mesafeyi l n  Pala montaj somunlarını saat y n n n
tersine evirerek sıkın
Not: inciri aşırı gerdirmeyin  aşırı gerginlik aşırı aşınmaya neden 
olur ve zincirin mr n  kısaltıp palaya hasar vere ilir  eni zincirler  
ilk kullanım sırasında gerile ilir ve gevşeye ilir  lk iki saatlik kullanım 
esnasında ak  kutusunu ıkarın ve zincir gerginli ini sık sık kontrol 
edin  incirin sıcaklı ı  normal alışma sırasında zincirin gerilmesine 
neden olur  incir gerilimini sıklıkla kontrol edin ve gereken şekilde 
ayarlayın  ıcakken gergin ir zincir so uma zerine ok sıkı ola ilir  

incir gerginli inin u talimatlarda elirtildi i gi i do ru şekilde 
ayarlandı ından emin olun

ÇALIŞMA
Zincir yağlama yağının eklenmesi
UYARI! Asla zincir yağlama maddesi olmadan çalışma 
yapmayın. Testere zinciri yağsız çalışıyorsa, pala ve testere 
zinciri hasar görebilir. Zincirli testereyi kullanmaya başlamadan 
önce yağ seviye göstergesindeki yağ seviyesini sık sık kontrol 
etmek önemlidir.
ş i in yeterli miktarda ya  olup olmadı ını kontrol etmek i in hazneyi 
 oranından daha y ksek tutun

Not: A a ları udarken itkisel azlı ir zincir ya ının kullanılması 
nerilir  adeni ya  a a lara zarar vere ilir  Asla atık ya lı otomo il 

ya ı veya ok kalın ya lar kullanmayın  unlar zincirli testereye 
hasar vere ilir  irlenmeyi nlemek i in ya  kapa ının etrafındaki 
y zeyi temizleyin

a  deposundaki kapa ı s k n ve ıkarın
a  deposuna ya ı oşaltın ve ya  seviye g stergesini izleyin
a  kapa ını yerine takın ve sıkın  k len kalıntıları silin

Zincirli testerenin tutulması
incirli testereyi daima sa  eliniz arka tutma koluna  sol eliniz de n 

tutma koluna gelecek şekilde kavrayın  aş parmaklarınız ve di er 
parmaklarınız kolları saracak şekilde her iki tutma kolunu kavrayın
Zincirli testerenin çalıştırılması

incirli testereyi alıştırmadan nce  ak  kutusunu zincirli testereye 
takmalı ve zincir fren kolunu el muhafazasını n kola do ru ekerek 
zincir freninin alışıp alışmadı ından emin olun
Zincir freninin kontrol edilmesi ve çalıştırılması

incir frenini  sol elinizi n tutma kolunun etrafında d nd rerek 
devreye alın  incir hızlı ir şekilde d nerken  elinizin arkasının zincir 
fren kolunu el muhafazasını palaya do ru itmesine izin verin  er 
iki elinizle de her zaman testerenin tutma kollarını kavradı ınızdan 
emin olun

incir freni kolunun el muhafazasının st kısmını kavrayarak ve ir 
tık sesi gelene kadar n tutma koluna do ru ekerek zincir frenini 
alışma konumuna getirin

UYARI! Zincir freni zinciri derhal durdurmazsa veya zincir freni 
yardım olmadan çalışma konumunda kalmazsa, zincirli testereyi 
tekrar kullanmadan önce onarılması için bir MILWAUKEE servis 
istasyonuna getirin.

TAŞIMA VE DEPOLAMA
Paslanmayı nlemek i in depolarken zinciri daima ha f e ya layın  

ızıntıyı nlemek i in depolarken daima ya  deposunu oşaltın
epolamadan veya taşımadan nce makineyi durdurun  ak y  
ıkarın ve so umaya ırakın
akineden t m ya ancı maddeleri temizleyin  akineyi ocukların

erişemeyece i serin  kuru ve iyi havalandırılan ir yerde saklayın  
ah e kimyasalları ve uz z c  tuzlar gi i korozif maddelerden 

uzak tutun  ış mekanda depolamayın
akineyi depolarken veya taşıma sırasında palanın kılıfını takın

Ara larda nakliye i in kişilerin yaralanmasını veya makineye zarar 
gelmesini nlemek i in makineyi hareketlere veya d şmeye karşı 
koruyun

TEMIZLENMESI
A ıklıklardaki toz ve d k nt leri temizleyin  utama ı temiz  
kuru  ya sız ve gressiz tutun  azı temizleme maddeleri ve 
solventler plastiklere ve di er yalıtımlı par alara zarar verdi inden  
temizlemek i in sadece yumuşak sa un ve nemli ir ez kullanın

u maddeler arasında enzin  tere entin  lake tineri  tiner  klorlu 
temizleme solventleri  amonyak ve amonyak i eren ev deterjanları 
yer alır  Aletlerin evresine asla yana ilir veya tutuşa ilir solvent 
kullanmayın

BAKIM
UYARI! Sadece Milwaukee aksesuarı ve yedek parçası kullanın.

unun yapılmaması olası yaralanmalara neden ola ilir  d ş k 
performansa katkıda uluna ilir ve garantinizi ge ersiz kıla ilir

asıl de iştirilece i a ıklanmamış olan yapı par alarını ir il auke 
m şteri servisinde de iştirin aranti ve servis adresi roş r ne 
dikkat edin
UYARI! ervise alma işlemi olduk a dikkat gerektirir ve yalnızca 
kali ye ir servis teknisyeni tarafından yapılmalıdır  ervis i in  
makineyi onarıma y nelik en yakın I A EE servis istasyonuna 
g t rmenizi neririz  ervis yaparken  yalnızca aynı yedek par aları 
kullanın  A I  Ayarlama  akım veya temizleme işleminden nce 
ak y  ıkarın  u uyarıya uymamak ciddi kişisel yaralanmalara 
neden ola ilir  alnızca u kılavuzda a ıklanan ayarlamaları veya 
onarımları yapa ilirsiniz  i er onarımlar i in yetkili servis temsilcisi 
ile irti at kurun

atalı akımın sonu ları  zincir freninin ve di er g venlik 
zelliklerinin d zg n alışmamasına ve ylece ciddi yaralanma 

olasılı ının artmasına neden ola ilir
incirli testerenizde profesyonelce akım yapın ve g vende tutun  
 inciri g venli ir şekilde keskinleştirmek  yetenek gerektiren 
ir g revdir  u nedenle retici  yıpranmış ya da k relmiş ir 

zincirin I A EE servis temsilcinizde ulunan yeni ir zincirle 
de iştirilmesini nemle tavsiye eder  Par a numarası  u kılavuzdaki 
r n n teknik zellikleri ta losunda mevcuttur
a lama ve zincir gerginlik kontrol  ve ayarlama talimatlarına uyun
er kullanımdan sonra  makineyi yumuşak kuru ir ezle temizleyin

Pil lmesindeki t m talaşı  kiri ve kalıntıyı temizleyin
akinenin g venli ir şekilde alıştı ından emin olmak i in t n 

somunları  cıvataları ve vidaları sık aralıklarla kontrol edin  asar 
g rm ş herhangi ir par a  I A EE servis istasyonu tarafından 
uygun şekilde onarılmalı veya de iştirilmelidir
Palanın ve testere zincirinin değiştirilmesi

oruyucu eldiven takın
irlikte verilen kom ine anahtarı kullanarak palanın montaj 

somunlarını s k n
incir kapa ını ıkarın
eni zinciri do ru y nde palanın zerine yerleştirin ve tahrik 
a lantılarının pala olu u ile hizalandı ından emin olun

Palayı zincirli testereye takın ve zinciri tahrik dişlisinin etrafından 
ge irin

incir kapa ını ve palanın montaj somunlarını de iştirin
Pala montaj somunlarını elle sıkıştırın  incir gerginli ini 
ayarlamak i in pala hareket etmemelidir

incir gerginli ini ayarlayın  incir gerginli in ayarlanması
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l m ne akın
Palanın ucunu yukarı do ru tutun ve pala somunlarını sa lam 
şekilde sıkın

UYARI! Körelmiş veya hatalı bilenmiş zincir, kesim sırasında 
aşırı motor hızına ve ciddi motor hasarına neden olabilir.
UYARI! Uygun olmayan zincir bileme işlemi, geri tepme 
olasılığını arttırır.
UYARI! Hasar görmüş bir zincirin değiştirilmemesi veya 
onarılmaması ciddi yaralanmalara neden olabilir.
UYARI! Testere zinciri keskindir. Zincire bakım yaparken daima 
koruyucu eldiven takın.
Zincir freninin kontrol edilmesi ve temizlenmesi

incir freni mekanizmasını  a lantıyı ha f e fır alayarak daima 
temiz tutun
emizlikten sonra daima zincir freninin performansını test edin

Ek ilgi i in u kılavuzdaki incir freninin kontrol edilmesi ve 
alıştırılması  l m ne akın

Kılavuz Çubuğu Bakımı
ılavuz u uk aşınma elirtileri g sterdi inde  maksimum u uk 
mr  i in ve aşınmayı da ıtmak i in kılavuz u u unu testere 
zerinde aşa ıdan yukarıya evirin  u uk her kullanım g n  

temizlenmelidir  Aşınma ve hasar olup olmadı ı kontrol edilmelidir
u uk raylarının yumuşaması veya apaklanması  u uk 

aşınmasının normal ir işlemidir  u t r arızalar meydana gelir 
gelmez ir e e ile d zeltilmelidir

u uk ayları

Aşa ıdaki hatalardan herhangi irine sahip ir u uk de iştirilmelidir
• incirin yana do ru uzanmasına izin veren u uk rayların i inde

aşınma
• k lm ş kılavuz u u u
• atlak veya kırık raylar
• ayılmış raylar

ılavuz u ukları u larında ir dişli ile haftalık olarak ya layın ir 
gres şırıngası kullanarak  ya lama deli ini haftalık olarak ya layın  

ılavuz u u unu evirin ve ya lama deliklerinin ve u uk raylarının 
pislik i ermedi ini kontrol edin
Bakım planı

Günlük kontrol
Pala ya lama er kullanımdan nce

incir gerginli i er kullanımdan nce ve sıklıkla
incir keskinli i er kullanımdan nce  g rsel 

kontrol
asarlı par alar i in er kullanımdan nce
evşek sa itleyiciler i in er kullanımdan nce
incir freninin işlevi er kullanımdan nce K ontrol ve 

temizlik
P ala er kullanımdan nce

omple testere er kullanımdan sonra
incir freni er  saatlik kullanım sonunda

Yedek parçalar (Pala ve zincir)

M18 FTHCHS30
Ü retici I A EE O E O

incir 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
P ala 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
Ü retici I A EE O E O

incir 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
P ala 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

incir  yukarıdaki kom inasyonlara g re aynı reticiden tedarik 
edilmiş palaya takılmalıdır

Parçaları dağılmış görünüm
erekti i takdirde aletin da ınık g r n ş şeması  alet tipinin ve tip 

etiketi zerindeki sayının ildirilmesi koşuluyla m şteri servisinden 
veya do rudan echtronic Industries m  a Eyth tra e  

innenden  ermany adresinden istene ilir

SEMBOLLER

tfen aleti alıştırmadan nce kullanma kılavuzunu 
dikkatli i imde okuyun

A  A I  E E

Aletin kendinde ir alışma yapmadan nce kartuş 
ak y  ıkarın

u testere yalnızca a a  akımı konusunda zel 
olarak e itilmiş kişiler tarafından kullanılmalıdır

akineyi ya mur altında tutmayın

ek elle kullanmayın

incirli testereyi her zaman iki elle kullanın

esme korumalı  kaymaz ta anlı ve elik ayak parmaklı 
g venlik ayakka ıları giyin

oruyucu eldivenlerinizi takınız

er zaman koruyucu giysi ve sa lam ayakka ılar 
giyiniz

oruyucu ir kask takın
oruyucu kulaklık kullanın
oruyucu g zl k kullanın

incir frenini  alıştır  konumuna ayarlayın

incir frenini A E fren  konumuna ayarlayın

incirli testerenin geri tepmesine karşı dikkatli olun ve 
pala ucu ile temastan ka ının

ullanım sırasında evredekileri en az  m  uzakta 
tutun
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incir freni I I I A I   K IL IT L I

incir a ı ankı

incir gerginli ini ayarlamak i in d nd r n

incirin d nme y n

Aksesuar  eslimat kapsamında de ildir  nerilen 
tamamlamalar aksesuar programında

Atık pillerin  atık elektrikli ve elektronik eşyaların 
evsel atıklarla irlikte ertaraf edilmesi yasaktır  Atık 
piller  atık elektrikli ve elektronik eşyalar ayrılarak 
iriktirilmeli ve ertaraf edilmelidirler  ertaraf etmeden 
nce cihazların i indeki atık pilleri  atık ak m lat rleri 

ve lam aları ıkartınız  erel makamlara veya 
satıcınıza geri d n ş m tesisleri ve atık toplama 
merkezlerinin yerlerini danışınız  erel y netmeliklere 
g re perakende satıcılar atık pilleri  atık elektrikli ve 
elektronik eşyaları cret talep etmeden geri almak 
zorunda ola ilirler  Atık pilleriniz  atık elektrikli ve 
elektronik eşyalarınızı tekrar kullanarak ve geri 
d n ş me vererek ham madde gereksiniminin az 
tutulmasına katkıda ulununuz  Atık piller zellikle 
lityum iyon piller  atık elektrikli ve elektronik eşyalar  
evreye uygun şekilde ertaraf edilmediklerinde evre 

ve sa lı ınız zerinde olumsuz etkilere neden ola ilen 
de erli  tekrar kullanıla ilir malzemeler i erirler  

ertaraf etmeden nce atık eşyanız i inde mevcut 
ola ilen şahsınızla ilgili ilgileri siliniz

104
aranti edilen g r lt  emisyonu seviyesi  d A

v0
ks z zincir hızı

V V oltaj

o ru akım

Avrupa uyumluluk işareti

ritanya uyumluluk işareti

krayna uyumluluk işareti

Avrasya uyumluluk işareti
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TECHNICKÁ  DATA
yp et zová pila et zová pila
ýro ní íslo 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
ap tí vým nn ho akumulátoru 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
et zová rychlost v nezatížen m stavu  m s  m s
lka li ty ma    mm    mm

Použitelná ezná d lka    mm    mm
apacita nádrže et zov ho oleje  ml  ml
motnost podle provád cího p edpisu EP A  i Ion  Ah  

 Ah
   kg    kg

oporu ená teplota okolí pro provoz    
oporu en  akupaky  
oporu en  na íje ky  

Informace o hluku: am en  hodnoty odpovídají E    t íd  A 
posuzovaná hladina hluku p ístroje iní typicky

ladina akustick ho tlaku  olísavost 
ladina akustick ho výkonu  olísavost 

Používejte chrániče sluchu !

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Informace o vibracích: elkov  hodnoty vi rací vektorový sou et t í 
sm rů  zji t n ve smyslu E  

odnota vi ra ních emisí ah  olísavost  m s2    m s2  m s2    m s2

VAROVÁNI!
ladina vi rací a emisí hluku uvedená v tomto informa ním listu yla m ena v souladu se standardizovanou zkou kou uvedenou v norm  

E   a může ýt použita ke srovnání jednoho nástroje s jiným  ůže ýt použita k p ed žn mu posouzení e pozice
eklarovaná rove  vi rací a emisí hluku p edstavuje hlavní použití nástroje  Pokud se v ak nástroj používá pro různ  aplikace  s různým 

p íslu enstvím ne o s nedostate nou drž ou  mohou se vi race a emise hluku li it  o může výrazn  zvý it rove  e pozice v prů hu 
cel  pracovní do y
Odhad rovn  e pozice vi racím a hluku y m l tak  vzít v vahu do u  kdy je nástroj vypnutý ne o když ží  ale ve skute nosti neprovádí 
lohu  o může výrazn  snížit rove  e pozice v prů hu cel  pracovní do y

Identi kujte dodate ná ezpe nostní opat ení k ochran  pracovníka o sluhy p ed inky vi rací a ne o hluku  nap íklad  drž a nástroje a 
p íslu enství  udržování rukou v teple  organizace pracovních sch mat

VAROVÁNI! Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny, 
instrukce, popisy a údaje, které obdržíte s přístrojem. Pokud 
následující pokyny nedodržíte  může to v st k deru elektrickým
proudem  požáru ne o t žkým poran ním
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna 
uschovejte.

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ VAROVÁNÍ PRO ŘETĚZOVOU PILU
a) Při provozu řetězové pily uchovávejte všechny části těla dál
od řetězové pily. Před spuštěním řetězové pily se ujistěte, že 
řetěz pily se ničeho nedotýká. oment nepozornosti p i provozu 
et zových pil může způso it zapletení se va eho o le ení ne o 

t la do et zu pily
b) Vždy držte řetězovou pilu pravou rukou na zadní rukojeti a 
levou rukou na přední rukojeti. ržení et zov  pily s kon gurací 
opa n  položených rukou zvy uje riziko zran ní oso  a nikdy y se 
to tak nem lo d lat
c) Řetězovou pilu držte pouze za izolované úchopné plochy, 
protože řetěz pily se může dostat do kontaktu se skrytým 
vedením nebo vlastním kabelem. et zy pily  kter  se dotýkají 
živ ho  vedení  mohou vystaven  kovov  ásti et zov  pily ud lat 
živými  a mohou způso it raz elektrickým proudem pracovníkovi 

o sluhy
d) Používejte ochranu očí. Další ochranné pomůcky pro sluch, 
hlavu, ruce a nohy jsou doporučené. P im en  ochrann  
prost edky snižují zran ní oso  způso en  l táním lomků ne o 
náhodným kontaktem s et zem pily
e) Nepoužívejte řetězovou pilu na stromě, na žebříku, na střeše
nebo na nestabilní podpěře. Provoz et zov  pily takovýmto 
způso em může způso it vážn  zran ní oso
f) Vždy dodržujte správné postavení a používejte řetězovou 
pilu pouze v případě, pokud stojíte na pevném, bezpečném a 
rovném povrchu. luzk  ne o nesta ilní povrchy mohou způso it 
ztrátu rovnováhy ne o kontroly nad et zovou pilou

g) Při řezání větve, která je pod napětím, buďte opatrní z 
důvodu odpružení. dyž se uvolní nap tí v d ev ných vláknech  
může v tev zatížená pružením ude it pracovníka o sluhy a  ne o
vyrazit et zovou pilu mimo kontrolu
h) Při řezání tenkých větví a malých stromků buďte obzvlášť 
opatrní. enký materiál může zachytit et z pily a lehnout sm rem 
k vám ne o vás vyv st z rovnováhy
i) Noste řetězovou pilu za přední rukojeť s vypnutou řetězovou 
pilou a dále od vašeho těla. Při přepravě nebo skladování 
řetězové pily vždy zasuňte kryt vodicí lišty. právn  zacházení 
s et zovou pilou sníží pravd podo nost náhodn ho kontaktu s 
pohy ujícím se et zem pily
j) Postupujte podle pokynů na mazání, napnutí řetězu a výměnu 
lišty a řetězu. esprávn  napnutý ne o namazaný et z se může 
u  p etrhnout ne o může zvý it anci na zp tný ráz

k) Řežte pouze dřevo. Nepoužívejte řetězovou pilu na 
neschválené účely. Například: nepoužívejte řetězovou pilu 
na řezání kovových, plastových, zdících nebo nedřevěných 
stavebních materiálů. Použití et zov  pily na provoz  který je 
odli ný od schválen ho provozu  může v st k ne ezpe n  situaci
l) Tato řetězová pila není určena ke kácení stromů. Použití 
et zov  pily pro jin  innosti  než je zamý leno  může v st k 

vážn mu zran ní o sluhy ne o p ihlížejících oso
m) Udržujte rukojeti suché, čisté a bez oleje a mastnoty. astn  
olejov  rukojeti jsou kluzk  což způso uje ztrátu kontroly
Příčiny a prevence zpětného rázu pracovníka obsluhy:

p tný ráz může nastat  když se p ední ást ne o hrot vodicí li ty 
dotkne n jak ho p edm tu ne o když se d evo zav e a sev e et z
pily v ezu
P i kontaktu hrotu může v n kterých p ípadech dojít k náhl  reverzní 
reakci  vyražení vodicí li ty nahoru a zp t do pracovníka o sluhy

ev ení et zu pily pod l horní ásti vodicí li ty může zatla it vodicí 
li tu rychle zp t sm rem k pracovníkovi o sluhy

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30

ČESKY

aždá z t chto reakcí může způso it  že ztratíte kontrolu nad pilou  
což může mít za následek vážn  zran ní oso  espol hejte se 
výhradn  na ezpe nostní za ízení za udovan  do va í pily  ako 
uživatel et zov  pily yste m li ud lat n kolik kroků  a y va e 
práce p i ezání yla ez nehod ne o zran ní

p tný ráz je výsledkem nesprávn ho použití nástroje a ne o 
nesprávných provozních postupů i podmínek a lze se mu vyhnout 
tím  že p ijmete p íslu ná opat ení uvedena níže
a) Zachovejte pevný úchyt pomocí palců a ostatních prstů 
obklopujících rukojeti řetězové pily, s oběma rukama na pile a s 
polohou vašeho těla a rukou, která vám umožní odolávat silám 
zpětného rázu. íly zp tn ho rázu může kontrolovat pracovník 
o sluhy  pokud se provedou vhodná opat ení  espou t jte 
et zovou pilu

b) Nepřesáhněte a neřežte nad výškou ramen. o pomáhá 
za ránit ne mysln mu kontaktu hrotu a umož uje lep í kontrolu 
et zov  pily v neo ekávaných situacích

c) Používejte pouze výměnné lišty a řetězy specifikované 
výrobcem. esprávn  vým nn  vodicí li ty a et zy mohou 
způso it p etržení et zu a ne o zp tný ráz
d) Dodržujte pokyny výrobce pro ostření a údržbu řetězu pily.

nížení vý ky hlou kov ho dorazu může v st k v t ímu zp tn mu 
rázu
Při odstraňování zaseknutého materiálu, skladování nebo 
servisu řetězové pily dodržujte všechny pokyny. Zkontrolujte, 
zda je spínač vypnutý a akumulátorový článek je vytáhnutý.

eo ekávan  uvedení et zov  pily do innosti p i odstra ování 
zaseknut ho materiálu ne o p i servisu může mít za následek vážn  
zran ní oso

DALŠÍ BEZPEČNOSTNÍ A PRACOVNÍ POKYNY
ento et zový motorový pila je ur ena pouze pro kolen  

pracovníky lesnick  služ y  Použití ez odpovídajícího vzd lání 
může mít za následek vážn  zran ní
P i prvním používání stroje se doporu uje ezat kulatinu na kozách 
ne o v kol ce na ezání d eva
Uvázání
Pouze pro uvázání pomocí dynamick ho horolezeck ho lana ne o 
lana a sor ujícího energii  ezav ujte nástroj za kryt vodicí li ty

ajist te  a y yly v echny ochrann  kryty  rukojeti a ozu ený doraz 
správn  namontovány a yly v do r m stavu
Oso y používající et zovou pilu y m ly ýt v do r m zdravotním 
stavu  et zová pila je t žká  takže pracovník o sluhy musí ýt
fyzicky v do r  kondici
Pracovník o sluhy y m l ýt ostražitý  mít do rý zrak  pohy livost  
rovnováhu a manuální zru nost  Pokud e istují pochy nosti  
nepoužívejte et zovou pilu

eza ínejte používat et zovou pilu  dokud ne udete mít istý 
pracovní prostor  ezpe n  postavení a naplánovanou stupovou 
cestu pry  od padajícího stromu  ávejte pozor na vypou t ní 
mazací mlhy a vyst elování pilin  Pokud je to nutn  noste masku 
ne o respirátor

e ežte r vu a ne o malý podrost
ždy držte et zovou pilu hem provozu o ma rukama  

Používejte pevný chyt pomocí palců a ostatních prstů o klopujících 
rukojeti et zov  pily  Pravá ruka musí ýt na zadní rukojeti a levá 
ruka na p ední rukojeti
P ed spu t ním et zov  pily se ujist te  že et z pily se ni eho 
nedotýká

eupravujte et zovou pilu žádným způso em ani nepoužívejte 
pro va i et zovou pilu p íslu enství ne o za ízení  která nejsou 
schválena výro cem

la y ýt k dispozici v lízkosti pracovníka o sluhy souprava
první pomoci o sahující velk  o vazy na rány a prost edky pro 
vyvolání pozornosti nap  pí alka  t í komple ní sada y m la 
ýt v rozumn  lízkosti
esprávn  napnutý et z může vysko it z vodicí li ty a způso it

vážná poran ní ne o smrt  lka et zu závisí na teplot  
Pravideln  kontrolujte napnutí et zu

li yste se seznámit se svou novou et zovou pilou tím  že 

ud láte jednoduch  ezy v ezpe n  podep en m d ev  lejte to
vždy i pot  co del í do u nepoužíváte et zovou pilu  A yste snížili 
riziko poran ní p i kontaktu s pohy livými ástmi  vždy zastavte 
motor  aktivujte rzdu et zu  vyjm te akumulátor a ujist te se  že 
v echny pohy liv  ásti se zastavily p ed
• i t ním ne o odstran ním za lokování
• zanecháním stroje ez dozoru
• instalací ne o odstran ním p íslu enství
• kontrolou  provád ním drž y ne o prací na stroji

elikost pracovního prostoru závisí na vykonávan m kolu  jakož 
i na velikosti p íslu n ho stromu ne o o ro ku  ap íklad u íznutí 
stromu vyžaduje v t í pracovní prostor jako provád ní jiných ezů  
t j  zkracovacích ezů  atd  Pracovník o sluhy si musí ýt v dom 
v eho  co se d je v pracovním prostoru a mít to pod kontrolou

e ežte v pozici  kdy je va e t lo v jedn  linii s vodicí li tou a 
et zem  Pokud dojde k zp tn mu rázu  pomůže to za ránit tomu  

a y et z p i el do kontaktu s va í hlavou ne o t lem
epoužívejte p i ezání pohy  vp ed a vzad  nechte et z vykonat 

svou práci  držujte et z ostrou a nepokou ejte se tla it et z 
hem ezu

evyvíjejte tlak na pilu na konci ezu  u te p ipraveni zachytit 
hmotnost pily  když už eže mimo d eva  elhání v tomto může mít 
za následek vážn  zran ní oso

ezastavujte pilu uprost ed operace ezání
echte pilu žet  dokud není pln  ven z ezu  P i ru ním vedení 

pily nearetujte vypína
P ed zahájením ve kerých prací na vrtacím rou ováku vyjmout 
vým nný  akumulátor
VAROVÁNI! A yste za ránili ne ezpe í požáru způso en ho 
zkratem  poran ním ne o po kozením výro ku  nepono ujte 
ná adí  vým nnou aterii ne o na íje ku do kapalin a zajist te
a y do za ízení a akumulátorů nevnikly žádn  tekutiny  orodující 
ne o vodiv  kapaliny  jako je slaná voda  ur it  chemikálie a licí 
prost edky ne o výro ky  kter  o sahují lidlo  mohou způso it 
zkrat
Akumulátor syst mu  na íjejte pouze na íje kou syst mu  

ena íjejte akumulátory jiných syst mů
áhradní akumulátory ani na íje ku neotvírejte  skladujte je 

v suchu  chra te p ed vlhkem
Tlačit a táhnout

eak ní síla je vždy opa ná ke sm ru pohy u et zu  Proto musí 
ýt pracovník o sluhy p ipraven ídit tendenci stroje odtáhnout
pohy  vp ed  p i ezání na spodním okraji li ty a tla it dozadu 
sm rem k pracovníkovi o sluhy  p i ezání pod l horního okraje

Pila zachycena v řezu
astavte et zovou pilu a zajist te ji  epokou ejte se vytrhnout 

et z a li tu z ezu  protože je pravd podo n  že y do lo k 
p etržení et zu  rozkývání a nárazu do pracovníka o sluhy  
ato situace se o vykle vyskytuje proto  že d evo je nesprávn  

podep eno  což způso uje  že ez se uzav e pod tlakem  ímž se 
epel zasekne  Pokud prava podp ry neuvolní ty  a et z  použijte 

d ev n  klíny ne o páku na otev ení ezu a uvoln ní pily  ikdy se 
nepokou ejte nastartovat et zovou pilu  když už je vodící li ta v 
ezu ne o zá ezu

Nerovnoměrný pohyb po povrchu / Nadskakování
dyž se et zová pila hem ezání neza ízne dnu  vodící li ta 

může za ít nadskakovat ne o ne ezpe n  se klouzat pod l povrchu
kulatiny ne o v tve  což může mít za následek ztrátu kontroly 
nad et zovou pilou  hcete li za ránit ne o snížit nerovnom rný 
pohy  po povrchu ne o nadskakování  vždy používejte pilu o ma 
rukama  a yste zajistili  že et z pily vytvo í drážku na ezání  ikdy 
ne ežte va í et zovou pilou mal  a pružn  v tve ne o tenk  v tve  
ejich velikost a e i ilita mohou snadno způso it  že se pila odrazí 

sm rem k vám ne o naakumuluje dostate nou sílu na způso ení 
zp tn ho rázu  ejlep ím nástrojem pro tento druh práce je ru ní 
pila  zahradnick  nůžky  sekera ne o jin  ru ní ná adí
Osobní ochranné pomůcky

hem provozu stroje noste vždy p il u  P il a vy avená sí ovým
títem může pomoci snížit riziko zran ní o li eje a hlavy  pokud 

dojde k zp tn mu rázu  Používejte chráni e sluchu 
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valitní oso ní ochrann  prost edky  kter  používají profesionálov  
pomohou snížit riziko zran ní pracovníka o sluhy  P i provozu stroje 
y se m ly používat následující prost edky

Bezpečnostní přilba
y m la ýt v souladu s E   a ozna ena E

Ochrana sluchu
y m la ýt v souladu s E   a ozna ena E

Ochrana očí a obličeje
y m la ýt ozna ena E a ýt v souladu s E   pro 
ezpe nostní rýle  ne o E   pro sí ov  títy

Rukavice
y m ly ýt v souladu s E  a ozna eny E

Ochrana nohou (kožené chrániče kalhot)
y m la ýt v souladu s E   ozna ená E a poskytovat 

vš estrannou ochranu
Bezpečnostní obuv pro řetězovou pilu
y m la ýt v souladu s E  I O  a ozna ena títem  

který znázor uje et zovou pilu  a y se prokázal soulad s E   
P íležitostní použivatel  mohou používat ezpe nostní o uv s 

ocelovou pi kou s ochrannými kama emi  kter  vyhovují norm  E
 pokud je povrch rovný a e istuje jen mal  riziko klopýtnutí 

ne o zachycení se na podrostu
Bundy pro řetězové pily na ochranu horní části těla
y m ly ýt v souladu s E   a ozna eny E

POZNEJ SVOU ŘETĚZOVOU PILU
1 voln ní spou t
2 pou  na krticí klapce
3 et zový pohon
4 rážka li ty
5 adní rukoje
6 Akumulátory
7 P ední rukoje
8 rzda et zu
9 záv r maziva et zu

10 et z pily
11 odící li ta
12 ryt et zu
13 ryt vodící li ty
14 ontážní matice li ty
15 Ozu ený doraz
16 om inovaný klí
17 achycova  et zu
18 rou  napnutí et zu

VAROVÁNI!
Důsledky nesprávné údržby, odstranění nebo změny 
bezpečnostních prvků, jako je brzda řetězu, spínač zapalování, 
ochranný kryt ruky (přední a zadní), ozubený doraz, zachycovač 
řetězu, vodící lišta, řetěz pily s nízkým zpětným rázem, mohou 
způsobit, že bezpečnostní prvky nebudou fungovat správně, 
čímž se zvyšuje potenciál vážného zranění.
Řetěz pily s nízkým zpětným rázem

et z pily s nízkým zp tným rázem pomáhá snižovat možnost 
p ípadu zp tn ho rázu  zp ry hlou kov  dorazy  p ed každou 
ezací ástí mohou minimalizovat sílu reakce zp tn ho rázu tím  že 

za ra ují p íli  hlu ok mu za o ení se ezacích ástí  Používejte 
pouze kom inace vým nn  vodicí li ty a et zu doporu en  
výro cem  dyž jsou et zy pily naost eny  ztrácejí n kter  z 
vlastností nízk ho zp tn ho rázu a je nutná mimo ádná opatrnost  
Pro va i ezpe nost vym te et zy pily p i snižování ezacího 
výkonu
Ozubený doraz
Integrovaný ozu ený doraz může ýt použit jako od otá ení  když 
se má prov st ez  e užite n  a yste p i ezání sta iln  drželi 
t leso pily  P i ezání tla te stroj dop edu  dokud kovov  epy 
neproniknou do hrany d eva  dyž pak zvednete zadní rukoje  
sm rem nahoru ne o dolů ve sm ru ezu  může se snížit fyzick  
zatížení ezání
Vodící lišta
O ecn  mají vodící li ty s hroty mal ho polom ru o n co niž í 
potenciál zp tn ho rázu  li yste používat vodicí li tu a 
odpovídající et z  který je dostate n  dlouhý na danou práci  el í 
li ty zvy ují riziko ztráty kontroly p i ezání  Pravideln  kontrolujte 
napnutí et zu  P i ezání men ích v tví m n  než je celá d lka 
vodící li ty  je pravd podo n j í  že et z ude odhozena  pokud 
nap tí není správn
Brzda řetězu

rzdy et zu jsou navrženy tak  a y rychle zastavili et z od otá ení 
se  dyž se páka rzdy et zu ochranný kryt ruky zatla í sm rem
k li t  et z y se m l ihned zastavit  rzda et zu neza rání
zp tn mu rázu  en snižuje riziko poran ní  když se et zová li ta 
dotkne t la pracovníka o sluhy hem p ípadu zp tn ho rázu  

rzda et zu y se m la p ed každým použitím zkontrolovat z 
hlediska správn ho provozu v poloze jízdy i rzd ní
Zachycovač řetězu

achycova  et zu za ra uje tomu  a y yl et z pily zp tn  
odhozen sm rem k pracovníkovi o sluhy  pokud se et z pily uvolní 
ne o se p etrhne

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE SPRÁVNÝCH TECHNIK PRO ZÁKLADNÍ 
ŘEZÁNÍ, OŘEZÁVÁNÍ VĚTVÍ A PRŮŘEZ
Pochopení sil působících ve dřevě

dyž pochopíte sm rov  tlaky a namáhání uvnit  d eva  můžete 
zredukovat sev ení  ne o je alespo  o ekávat hem ezání  

ap tí ve d ev  znamená  že se odd lují vlákna a pokud ežete 
v t to o lasti  zá ez  ne o ez udou mít tendenci otevírat se p i 
p echodu pily  Pokud je na koze na ezání d eva podep ena kulatina 
a konec je na koncích nepodep ený  na horní plo e se vytvo í nap tí 
v důsledku váhy p evisl  kulatiny  kter  natahuje vlákna  tejn  tak 
ude spodní ást kulatiny pod tlakem a vlákna udou stla ovány 

dohromady  Pokud se v t to o lasti ud lá ez  zá ez ude mít 
tendenci uzav ít se hem ezu  ím y se epel sev ela
Ořez stromů
Nebezpečné podmínky
P i o ezu odstra ování ástí stojícího stromu  je důležit  dodržovat 
tato upozorn ní a pokyny  a yste p ede li možn mu vážn mu 
zran ní
VAROVÁNI! Stromy neořezávejte za silného větru nebo silných 
srážek. Vyčkejte, dokud nebezpečné počasí nepřejde. Pečlivě 
zkontrolujte, zda se na stromě nevyskytují zlomené nebo 
odumřelé větve, které by mohly při řezání spadnout, a neřežte 
v blízkosti budov nebo elektrických drátů, pokud neznáte směr 
pádu stromu. Neřežte v noci nebo za špatných povětrnostních 
podmínek, jako jsou déšť, sněžení nebo silný vítr, které mohou 
snížit viditelnost a kontrolu nad řetězovou pilou. Pokud se 
ořezávaný strom dostane do kontaktu s jakýmkoli síťovým 
vedením, měli byste přerušit práci s řetězovou pilou a okamžitě
informovat elektrárenskou společnost. Nedodržení těchto 
pokynů může mít za následek smrt nebo vážné zranění osob.
Tyto základní techniky ořezu nemají nahradit posouzení 
zkušeným odborníkem. Vaše situace může vyžadovat jiný 
typ zářezu nebo jinou techniku. Při posuzování, jak bezpečně 
provést řezání, se vždy řiďte správným odborným posouzením 
a uvážením.
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• ekácejte stromy s e tr mním sklonem ne o velk  stromy s 
nahnilými v tvemi  uvoln nou kůrou ne o dutými kmeny  yto 
stromy nechte zatla it ne o odtáhnout t žkou technikou a pot  
je roz ežte

• e ežte stromy v lízkosti elektrick ho vedení ne o udov
• kontrolujte  zda strom nemá po kozen  ne o odum el  v tve  

kter  y mohly p i kácení spadnout a zasáhnout vás
• P i provád ní hlavního ezu pravideln  kontrolujte vrchní ást 

stromu  a yste se ujistili  že strom padá požadovaným sm rem
• Pokud strom za ne padat patným sm rem ne o pokud se pila 

p i pádu zasekne ne o zaklíní  pilu zanechte na míst  a ode erte 
se do ezpe í

• O ez stromu  Provád jí li kácení a o ez dv  ne o více oso  
sou asn  m la y se o last o ezu nacházet nejm n  ve 
vzdálenosti dvojnáso ku vý ky o ezávan ho stromu od o lasti 
kácení  tromy y m ly ýt o ezávány tak  a y nemohly ohrozit 
oso y  zasáhnout sí ov  vedení ani způso it kody na majetku  
Pokud strom zasáhne sí ov  vedení  je t e a neprodlen  
informovat elektrárenskou spole nost

• P ed zahájením kácení zvažte sílu a sm r v tru  sklon a 
proporcionalitu stromu a pozici silných v tví  yto faktory 
ovliv ující sm r  kterým strom ude padat  epokou ejte se 
kácet strom pod l jin  linie  než je jeho p irozená linie pádu

• P ed provedením záseků odstra te v t chto místech ze stromu 
ne istoty  kameny  uvoln nou kůru  h e íky  sko y a dráty

• podní sm rový zá ez zá ez ve stromu  který usm r uje pád 
stromu  y ízn te zá ez o d lce asi  prům ru stromu  kolmo 
ke sm ru pádu  ezy zá ezu prove te tak  a y s linií pádu 
svíraly pravý hel  ento zá ez y m l ýt vy i t n  a y zůstala 
zachována rovná linie pádu  A y hmotnost d eva netla ila na pilu  
prove te vždy nejprve spodní ez zá ezu  pot  horní

edo ez  
ne o  
prům ru

m r pádu

á ez  
p i ližn  

 prům ru 
kmene

lavní ez 

lavní ez

edo ez

á ez

VAROVÁNI! Hlavní řez nikdy neprořezávejte až k zářezu. 
Nedořez, tedy část dřeva mezi zářezem a hlavním řezem, řídí 
pád stromu. Nikdy se nestavte přímo za kmen padajícího 
stromu. Hrozí nebezpečí, že kmen praskne a vymrští se proti 
vám.
• adní ez kone ný ez p i operaci lokování stromu provedený 

na opa n  stran  stromu od zá ezov ho pod ezání  adní ez 
je vždy rovný a horizontální a minimáln   nad horizontálním 
ezem zá ezu

• ikdy nepro ezávejte až k zá ezu  ezi zá ezem a hlavním 
ezem vždy ponechte pás d eva p i ližn   ne o  prům ru 

stromu  omuto pásu se íká nedo ez  ede pád stromu a 

za ra uje sklouznutí  zkroucení ne o zp tn mu rázu stromu z 
pa ezu

•  stromů s velkým prům rem ukon ete hlavní ez d íve  než 
je dostate n  hlu oký  a y strom spadl ne o se usadil zp t na 
pa ez  Pot  do ezu vložte m kk  d ev n  ne o plastov  klíny 
tak  a y se nedotýkaly et zu  líny lze postupn  zatloukat  a y 
se strom l pe zvedal

• akmile strom za ne padat  vypn te et zovou pilu a okamžit  
ji položte  ávejte pozor na v tve nad hlavou ne o v tve  kter
mohou spadnout  a dávejte pozor  kam lapete

Prořezávání
VAROVÁNI! Nezvedejte pilu nad úroveň ramen, ani nad úrovní 
ramen neřežte. V opačném případě může dojít k vážnému 
zranění osob. Pokud nemůžete postupovat podle těchto 
pokynů, použijte jiný nástroj, například tyčové nůžky. Proveďte 
druhý řez
První ez

 prům ru
okon ovací ez

Pro ezávání je o ezávání v tví živ ho stromu
Pracujte pomalu  et zovou pilu držte pevn  o ma rukama  ždy 
se ujist te  že máte sta ilní postoj a va e váha je rovnom rn  
rozložena na o ou nohách

ezání neprovád jte ze že íku  je to e tr mn  ne ezpe n  uto 
innost p enechte profesionálům
e ežte nad rovní ramen  protože pilu drženou nad rameny je 

o tížn  ovládat proti zp tn mu rázu
ikdy se nestavte pod ezanou v tev a dávejte pozor na padající

v tve
P i pro ezávání stromů je důležit  neprovád t dokon ovací ez 
v lízkosti hlavní v tve ne o kmene  dokud ezaná v tev ne yla 
zkrácena  a y se snížila její hmotnost  ím se za rání stržení kůry 
z hlavní v tve
První ez ve te zespodu do jedn  t etiny tlou ky v tve

á  druhý ez y m l ýt veden shora  a y v tev odpadla
yní prove te dokon ovací ez plynule a ist  proti hlavnímu 
lánku  a y kůra mohla znovu dorůst a ut snit ránu

Napružený kmen
VAROVÁNI! Napjatá dřeva jsou nebezpečná a mohou udeřit 
do pracovníka obsluhy, což způsobí, že ztratí kontrolu nad 
řetězovou pilou. Mohlo by to vést k vážnému nebo smrtelnému 
zranění pracovníka obsluhy. Toto by měli provádět vyškolení 
uživatelé.

Řezání napjatého dřeva
apjat  d evo je kmen  v tev  zako en ný pa ez ne o výhonek  

který je ohnutý pod nap tím jiným d evem a rychle se vrátí zp t  
když se jin  d evo eže ne o odstra uje  
P i kácení stromu je velmi pravd podo n  že zako en ný pa ez 
se rychle vrátí zp t do sv  vzp ímen  polohy  když se kmen odd lí 
p i zkracování d lky od pa ezu  ávejte pozor na napjat  d evo
protože je velmi ne ezpe n

OBLAST  VYUŽITÍ
ez ůrová et zová pila je ur ena pouze pro použití venku
 ezpe nostních důvodů musí ýt et zová pila dostate n  

kontrolována pomocí neustál ho o ouru ního provozu
e ur ena pouze pro ezání d eva  ohou ji používat pouze dosp l  

oso y  kter  yly ádn  pro koleny o rizicích a preventivních 
opat eních innostech  kter  je t e a p i používání et zov  pily 
prov st

ČESKY
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et zová pila je ur ena k ezání v tví  kmenů  kulatiny a trámů s 
prům rem ur eným eznou d lkou vodicí li ty  e ur ena pouze 
k ezání d eva  ají ji používat pouze dosp lí  kte í a solvovali 
odpovídající kolení o ne ezpe ích a preventivních opat eních
krocích  kter  je t e a prov st hem používání et zov  pily

et zovou pilu nepoužívejte k elům  kter  nejsou zmín ny v 
uvedených podmínkách použití  et zovou pilu nesmí používat d ti 
ani oso y  kter  nemají odpovídající oso ní ochrann  prost edky a 
od v
VAROVÁNI! Při používání této řetězové pily je třeba dodržovat 
bezpečnostní pravidla. Pro svou vlastní bezpečnost a 
bezpečnost třetích osob si před použitím řetězové pily přečtěte
tyto pokyny. Měli byste absolvovat profesionálně organizovaný 
kurz o bezpečném používání, preventivních opatřeních, první 
pomoci a údržbě řetězové pily. Prosím, uschovejte si pokyny 
pro pozdější použití.
VAROVÁNI! Řetězové pily jsou potenciálně nebezpečné 
nástroje. Nehody spojené s použitím řetězových pil často 
vedou ke ztrátě končetin nebo k smrti. Avšak nejen řetězová 
pila představuje nebezpečí. Padající větve a stromy a valící 
se kulatina mohou zabíjet. Nemocí napadené nebo hnilobné 
dřevo představuje další nebezpečí. Měli byste posoudit svou 
schopnost bezpečně dokončit úkol. Pokud existují nějaké 
pochybnosti, nechte to na profesionálního pilaře stromů.
Tuto řetězovou pilu smí používat pouze vyškolení odborníci 
na kácení stromů. Použití bez řádného proškolení může vést k 
vážnému zranění.
oto za ízení lze používat jen pro uvedený el

ZBÝVAJÍCÍ RIZIKA
okonce ani p i ádn m používání výro ku podle p edpisů se 

nedají zcela vylou it z ývající rizika  P i používání mohou vzniknout 
následující rizika  a proto y o sluha m la dodržovat následující 
pokyny
• Po kození sluchu v důsledku e pozice hluku Používejte ochranu 

sluchu a omezujte e pozici
• ran ní způso eno kontaktem s odkrytými pilovými zu y et zu
• ran ní způso eno vyvrženými kusy o ro ku d ev n  t ísky  

lomky
• ran ní způso eno prachem a ásticemi
• ran ní kůže způso eno kontaktem s mazivy
• ásti vyvržen  z et zu pily ne ezpe í po ezání vst ikování
• ep edvídatelný  náhlý pohy  ne o zp tný ráz vodicí li ty 

ne ezpe í po ezání
SNÍŽENÍ RIZIKA
• yla vydána zpráva o tom  že vi race z ru ních nástrojů mohou 

p isp t ke vzniku stavu nazývan ho aynaudův syndrom u 
n kterých jedinců  P íznaky mohou zahrnovat rn ní  znecitliv ní 
a lednutí prstů  o vykle z ejm  po e pozici chladu  dá se  
že d di n  faktory  e pozice inkům chladu a vlhkosti  dieta  
kou ení a pracovní postupy p ispívají k rozvoji t chto p íznaků  
E istují opat ení  která může pracovník o sluhy p ijmout pro 
snížení inků vi rací

• jte sv  t lo v teple i v chladn m po así  hem práce 
používejte rukavice  a yste udržovali ruce a záp stí v teple

• Po každ  pracovní operaci si trochu zacvi te na zvý ení krevního 
o hu

• lejte si ast  pracovní p estávky  Omezte množství e pozice 
za den

• Ochrann  rukavice  kter  jsou k dispozici od profesionálních 
maloo chodníků s et zovými pilami  jsou navrženy speciáln  
pro použití et zov  pily a poskytují ochranu  do r  uchopení a
tak  snižují vliv vi rací rukojeti  yto rukavice y m ly vyhovovat 
norm  E   a musí mít ozna ení E

Pokud se u vás vyskytne kterýkoli z p íznaků tohoto stavu  ihned 
p eru te používání a nav tivte sv ho l ka e
-

VAROVÁNI! ran ní mohou ýt způso ena ne o zhor ena 
dlouhodo ým používáním nástroje  Pokud používáte jakýkoli nástroj 
prodlouženou do u  zajist te  a yste si d lali pravideln  p estávky
UPOZORNĚNÍ NA LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE
Použití lithium-iontových baterií

le nepoužívan  akumulátory je nutn  p ed použitím znovu na ít

eplota p es  snižuje výkon akumulátoru  hra te p ed 
dlouhým p eh íváním na slunci i u topení

ontakty na íje ky a akumulátoru udržujte v istot
Pro optimální životnost je nutn  akumulátory po použití pln  do ít

 za ezpe ení dlouh  životnosti y se akumulátory m ly po na ití 
vyjmout z na íje ky
P i skladování akumulátoru po do u del í než  dní

apájecí sadu skladujte v prost edí s teplotou do   a chra te ji 
p ed vlhkem

kladujte akumulátor p i cca  na íjecí kapacity
Opakujte na íjení akumulátoru každých  m síců

Ochrana proti přetížení u lithium-iontových baterií
P i p etížení akumulátoru p íli  vysokou spot e ou proudu  nap íklad 
p i e tr mn  vysok m kroutícím momentu  za ne elektrick  ná adí
po do u  sekund vi rovat  indikátor do íjení za ne likat a motor 
se následn  samo inn  vypne

 op tn mu zapnutí uvoln te a následn  op t stiskn te tla ítkový 
vypína  P i e tr mním zatížení dochází k p íli  vysok mu oh evu 
akumulátoru   tomto p ípad  za nou likat v echny kontrolky 
indikátoru do íjení a likají tak dlouho  dokud se akumulátor op t 
neochladí   okamžiku  kdy indikátor do íjení p estane likat  je 
možn  v práci op t pokra ovat

Přeprava lithium-iontových baterií
ithium iontov  aterie spadají podle zákonných ustanovení pod 

p epravu ne ezpe n ho nákladu
P eprava t chto aterií se musí realizovat s dodržováním lokálních  
vnitrostátních a mezinárodních p edpisů a ustanovení

pot e itel  mohou tyto aterie ez pro l mů p epravovat po 
komunikacích

omer ní p eprava lithium iontových aterií prost ednictvím 
p epravních rem podl há ustanovením o p eprav  ne ezpe n ho 
nákladu  P ípravu k vye pedování a samotnou p epravu sm jí 
vykonávat jen p íslu n  vy kolen  oso y  a celý proces se musí 
od orn  dohlížet
P i p eprav  aterií je t e a dodržovat následující

ajist te  a y kontakty yly chrán n  a izolovan  a y se zamezilo 
zkratům

ávejte pozor na to  a y se svazek aterií v rámci alení nemohl 
sesmeknout  Po kozen  a vytekl  aterie se nesm jí p epravovat
Ohledn  dal ích informací se o ra te na va i p epravní rmu

PRACOVNÍ POKYNY
MONTÁŽ
Montáž řetězu pily a vodící lišty

VAROVÁNI! Pokud jsou některé části poškozeny nebo 
chybí, nepoužívejte stroj, dokud se části nevymění. Nedodržení 
tohoto varování může způsobit vážné zranění osob.

ezapome te odstranit akumulátor  Používejte ochrann  rukavice
Odstra te montážní matice li ty s použitím dodan ho 
kom inovan ho klí e
Odstra te kryt et zu

asa te et z ve správn m sm ru na li tu a p esv d te se  že 
vodicí lánky jsou zarovnány v drážce li ty
P ipojte li tu k et zov  pile a ovi te et z kolem hnacího 
ozu en ho kola

ym te kryt et zu a montážní matice li ty
ukou p i rou ujte montážní matice li ty  i ta se musí voln  

pohy ovat p i nastavení napnutí et zu
astavte napnutí et zu  iz ást astavení napnutí et zu
ržte hrot vodicí li ty nahoru a ezpe n  utáhn te montážní 

matice li ty

VAROVÁNI! Řetěz pily je ostrá. Při údržbě řetězu vždy 
používejte ochranné rukavice.
Nastavení napnutí řetězu

ČESKY

P ed provád ním jakýchkoliv prací na et zov  pile vy erte 
akumulátorový lánek
Pro zvý ení napnutí et zu oto te napínací rou  et zu ve sm ru 
hodinových ru i ek a asto kontrolujte napnutí et zu  Pro snížení 
napnutí et zu oto te napínací rou  et zu proti sm ru hodinových 
ru i ek a asto kontrolujte napnutí et zu

apnutí et zu je správn  když je mezera mezi eznou ástí v 
et zu a li tou p i ližn   mm  atáhn te et z uprost ed spodní 

strany li ty sm rem dolů pry  od li ty  a zm te vzdálenost mezi 
li tou a ezacími ástmi et zu  pevn te montážní matice li ty
oto ením proti sm ru hodinových ru i ek
Poznámka: ep et žujte et z  nadm rn  napnutí způso í 
nadm rn  opot e ení a sníží životnost et zu a může po kodit li tu  

hem vodního používání y se nov  et zy mohly roztáhnout a 
uvolnit  hem prvních dvou hodin používání vy erte akumulátorový 
lánek a asto kontrolujte napnutí et zu  eplota et zu se hem 

žn ho provozu zvy uje  ímž se et z roztáhne  ontrolujte asto 
napnutí et zu a podle pot e y upravte  et z napnutý za tepla 
může ýt p i ochlazení p íli  t sný  jist te se  že napnutí et zu je 
správn  nastaveno tak  jak je uvedeno v tomto návodu

PROVOZ
Přidání mazacího oleje řetězu
VAROVÁNI! Nikdy nepracujte bez maziva řetězu. Pokud řetěz 
pily pracuje bez maziva, může dojít k poškození vodící lišty 
a řetězu pily. Je nezbytné často kontrolovat hladinu oleje v 
ukazateli hladiny oleje a před zahájením používání řetězové pily.

ádržku udržujte napln nou na více než  o jemu  a yste zajistili 
dostatek oleje pro danou lohu
Poznámka: P i pro ezávání stromů se doporu uje použít et zový 
olej na rostlinn  ázi  inerální olej může po kodit stromy  ikdy 
nepoužívejte odpadní olej  automo ilový olej ne o velmi hust  oleje  

ohlo y dojít k po kození et zov  pily  y ist te povrch kolem 
uzáv ru oleje  a yste za ránili zne i t ní
Od rou ujte a odstra te uzáv r z olejov  nádrže
Olej nalijte do olejov  nádrže a sledujte ukazatel hladiny oleje

záv r oleje dejte zp t a utáhn te  Ot ete jak koliv rozlití
Držení řetězové pily

ždy držte et zovou pilu pravou rukou na zadní rukojeti a levou 
rukou na p ední rukojeti  chopte o  rukojeti palci a ostatními prsty 
o epínajícími rukojeti
Startování řetězové pily
P ed nastartováním et zov  pily yste m li instalovat 
akumulátorový lánek do et zov  pily a ujistit se  že rzda et zu je 
v provozní poloze zatažením pá ky rzdy et zu ochrann ho krytu
ruky sm rem k p ední rukojeti
Kontrola a obsluha brzdy řetězu
Aktivujte et zovou rzdu tím  že levou ruku oto íte okolo p ední 
rukojeti  tiskn te páku et zov  rzdy ochranu ruky pomocí h etu 

a í ruky sm rem k vodící li t  zatímco se et z rychle pohy uje  
jist te se  že jsou o  ruce vždy na rukojetích
esetujte rzdu et zu zp t do provozní polohy tím  že uchopíte

horní ást pá ky rzdy et zu ochrann ho krytu ruky a potáhnete
sm rem k p ední rukojeti  dokud neusly íte cvaknutí
VAROVÁNI! Pokud brzda řetězu ihned nezastaví řetěz nebo 
pokud brzda řetězu nezůstane v provozní poloze bez pomoci, 
přineste před použitím řetězovou pilu do servisního střediska 
MILWAUKEE na opravu.

PŘEPRAVA A SKLADOVÁNÍ
P i skladování vždy zlehka namažte et z olejem  a yste za ránili 
vzniku rzi  P i skladování vždy vyprázdn te olejovou nádrž  a yste 
p ede li niku

astavte stroj  vyjm te aterii a nechte vychladnout p ed 
uskladn ním ne o p epravou

y ist te v echny cizí materiály ze stroje  troj uchovávejte 
na chladn m  such m a do e v tran m míst  kter  je d tem 
nedostupn  chovávejte mimo dosah korozivních látek  jako jsou
nap íklad zahradní chemikálie a odmrazovací soli  eskladujte 
venku

P ed uskladn ním stroje ne o hem p epravy namontujte kryt 
vodicí li ty
P i p eprav  ve vozidlech zajist te stroj proti pohy u ne o pádu  a y 
nedo lo ke zran ní oso  ne o k po kození stroje

ČIŠTĚNÍ
y ist te prach a lomky z otvorů  ukoje  udržujte istou  suchou 

a ez oleje ne o mastnoty   i t ní používejte pouze jemn  
mýdlo a navlh enou tkaninu  protože n kter  isticí prost edky a 
rozpou t dla kodí plastům a jiným izolovaným ástem  kter  
z nich jsou enzín  terpentýn  edidlo na lak  edidlo na arvy  
chlorovan  isticí rozpou t dla  amoniak a isticí prost edky pro 
domácnost o sahující amoniak  ikdy nepoužívejte ho lavá ne o 
zápalná rozpou t dla kolem ná adí

ÚDRŽBA
VAROVÁNI! Používat výhradně příslušenství Milwaukee a 
náhradní díly Milwaukee. Pokud tak neu iníte  může to způso it 
možn  zran ní  p isp t k sla mu výkonu a může ud lat va i záruku 
neplatnou

íly jejichž vým ny ne yla popsána  nechte vym nit v 
autorizovan m servisu viz áruky  eznam servisních míst
VAROVÁNI! ervis vyžaduje mimo ádnou p i a znalosti a m l 
y ýt provád n pouze kvali kovaným servisním technikem  Pro 

servis doporu ujeme  a yste stroj p inesli do nej liž í servisní 
stanice I A EE k provedení opravy  P i servisu používejte 
pouze identick  náhradní díly  A O I  P ed nastavením  
drž ou ne o i t ním vyjm te aterii  elhání v tomto může mít

za následek vážn  zran ní oso  ůžete prov st pouze nastavení 
ne o opravy popsan  v tomto manuálu  Pro jin  opravy se o ra te
na autorizovan ho servisního zástupce

ůsledky nesprávn  drž y mohou způso it  že rzda et zu a dal í 
ezpe nostní prvky ne udou fungovat správn  ímž se zvy uje 

potenciál vážn ho zran ní
jte svou et zovou pilu profesionáln  udržovanou a ezpe nou

 ezpe n  naost ení et zu je kol vyžadující dovednosti  Proto 
výro ce důrazn  doporu uje  a y yla opot e ovaná ne o tupá 
et z nahrazena novou  dostupnou u va eho servisního zástupce 

spole nosti I A EE  íslo dílu je k dispozici v ta ulce 
speci kací výro ku v t to p íru ce
Postupujte podle pokynů na mazání a kontrolu a nastavení napnutí 
et zu

Po každ m použití stroj vy ist te m kkým suchým had íkem
Odstra te v echny t ísky  ne istoty a lomky v loži ti aterie

ontrolujte v echny matice a rou y v pravidelných intervalech 
z hlediska ezpe nosti  a yste zajistili  že stroj je v ezpe n m 
provozním stavu  terákoliv po kozená ást y m la ýt ádn  
opravena ne o vym n na servisní stanicí I A EE
Výměna vodicí lišty a řetězu pily
Používejte ochrann  rukavice

Odstra te montážní matice li ty s použitím dodan ho 
kom inovan ho klí e
Odstra te kryt et zu

asa te novou et z ve správn m sm ru na li tu a p esv d te 
se  že vodicí lánky jsou zarovnány v drážce li ty
P ipojte li tu k et zov  pile a ovi te et z kolem hnacího 
ozu en ho kola

ym te kryt et zu a montážní matice li ty
ukou p i rou ujte montážní matice li ty  i ta se musí voln  

pohy ovat p i nastavení napnutí et zu
astavte napnutí et zu  iz ást astavení napnutí et zu
ržte hrot vodicí li ty nahoru a ezpe n  utáhn te montážní 

matice li ty
VAROVÁNI! Tupý nebo nesprávné naostřený řetěz může během 
řezání způsobit nadměrné otáčky motoru, což může vést k 
vážnému poškození motoru.
VAROVÁNI! Nesprávné naostření řetězu zvyšuje potenciál 
zpětného rázu.
VAROVÁNI! Zanedbání výměny nebo opravy poškozeného 
řetězu může způsobit vážné zranění.

ČESKY
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VAROVÁNI! Řetěz pily je ostrá. Při údržbě řetězu vždy 
používejte ochranné rukavice.
Kontrola a čištění brzdy řetězu

ždy udržujte mechanizmus rzdy et zu istý pomocí jemn ho 
kartá ování spoje
Po i t ní vždy zkontrolujte výkon rzdy et zu

al í informace naleznete v ásti ontrola a o sluha rzdy et zu  
v t to p íru ce
Údržba vodicí lišty
Pokud vodicí li ta vykazuje známky opot e ení  o ra te ji  a y se 
opot e ení rozložilo a prodloužila se životnost li ty  i ta y m la 
ýt p i používání i t na každý den a kontrolována  zda není 

opot e ená ne o po kozená kosení ne o ot epy vodicích kolejnic 
jsou žným procesem opot e ení li t  yto závady odstra te 
pilníkem  jakmile se o jeví

odicí kolejnice

i tu  u níž se projeví jedna z t chto závad  musíte vym nit
• Opot e ení uvnit  vodicích kolejnic  kter  umož uje posun et zu 

do stran
• Ohnutá vodicí li ta
• Praskl  ne o zlomen  kolejnice
• oztažen  kolejnice

odicí li ty s et zovým kolem na konci jednou týdn  namažte 
ednou týdn  mazací st íka kou prove te mazání pomocí mazacího 

otvoru  Oto te vodicí li tu a zkontrolujte  zda jsou mazací otvory a 
vodicí kolejnice ist
Plán údržby

Denní kontrola
azání li ty P ed každým použitím
apnutí et zu P ed každým použitím a ast ji

Ostrost et zu P ed každým použitím  vizuální 
kontrola

Pro po kozen  ásti P ed každým použitím
Pro uvoln n  upev ovací 
prost edky

P ed každým použitím

unkce rzdy et zu P ed každým použitím K ontrola 
a i t ní

odící li ta P ed každým použitím
ompletní pila Po každ m použití
rzda et zu aždých  hodin provozu

Náhradní díly (Lišta a řetěz)

M18 FTHCHS30
ýro ce I A EE O E O
et z 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
odící li ta 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
ýro ce I A EE O E O
et z 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
odící li ta 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

et z musí ýt vy avena li tou od stejn ho výro ce podle vý e 
uvedených kom inací

Montážní rozvrhový pohled
P i pot e  podro n ho rozkresu konstrukce  oslovte informací 
o typu a ísle p ímo servis a ne o výro ce  echtronic Industries 

m  a Eyth tra e  innenden  ermany

SYMBOLY

P ed spu t nám stroje si pe liv  pro t te návod k 
používání

PO O  A O  E E PE

P ed zahájením ve kerých prací na vrtacím 
rou ováku vyjmout vým nný  akumulátor

uto pilu y m ly používat pouze oso y speciáln  
vy kolen  k drž  stromů

evystavujte stroj de ti

epoužívejte jen s jednou rukou

ždy používejte et zovou pilu se dv ma rukama

Používejte ezpe nostní o uv s ochranou proti 
po ezání  tlustou podrážkou a ocelovou pi kou

Používejte ochrann  rukavice

oste vždy ochranný od v a pevnou o uv

oste ochrannou p il u
Používejte chráni e sluchu 
Používejte ochrann  rýle

astavte rzdu et zu do polohy 

astavte rzdu et zu do polohy A E

ávejte pozor na zp tný ráz et zov  pily a vyhý ejte 
se kontaktu s hrotem li ty

hem používání udržujte odstup od ostatních oso  
alespo   metrů

rzda et zu O E E A  A E A

ádrž na et zový olej

Oto ením nastavte napnutí et zu

ČESKY

m r chodu et zu

P íslu enství není sou ástí  dodávky  viz program 
p íslu enství

Odpadní aterie a odpadní elektrická a elektronická 
za ízení se nesm jí likvidovat spole n  s domovním 
odpadem  Odpadní aterie a odpadní elektrická 
a elektronická za ízení je nutn  s írat a likvidovat 
odd len  P ed likvidací odstra te ze za ízení 
odpadní aterie  odpadní akumulátory a osv tlovací 
prost edky  Informujte se na místních adech ne o 
u va eho od orn ho prodejce ohledn  recykla ních 
dvorů a s rných míst  Podle místních ustanovení 
mohou maloo chodní prodejci ýt povinni ezplatn  
ode rat zp t odpadní aterie a odpadní elektrická 
a elektronická za ízení  Op tovným použitím a 
recyklací va ich odpadních aterií a va ich odpadních 
elektrických a elektronických za ízení p ispíváte 
ke snižování pot e y surovin  Odpadní aterie 
p edev ím lithium iontov  aterie  odpadní elektrická 

a elektronická za ízení o sahují cenn  op tovn  
použiteln  materiály  kter  p i ekologick  likvidaci 
nemohou mít negativní inky na životní prost edí a 
va e zdraví  P ed likvidací pokud možno vymažte na 
va em odpadním p ístroji e istující oso ní daje

104
aru ená hladina akustick ho výkonu  d A

v0
et zová rychlost v nezatížen m stavu

V nap tí

tejnosm rný proud

na ka shody v Evrop

na ka shody v ritánii

na ka shody na krajin

na ka shody pro o last Eurasie

ČESKY
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TECHNICKÉ ÚDAJE
yp e azová píla e azová píla
ýro n  íslo 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
apätie výmenn ho akumulátora 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
e azová rýchlos  v neza aženom stave  m s  m s
žka li ty ma    mm    mm

Použite ná rezná d žka    mm    mm
apacita nádrže re azov ho oleja  ml  ml
motnos  pod a vykonávacieho predpisu EP A  i Ion  Ah  

 Ah
   kg    kg

Odpor aná teplota okolia pre prevádzku    
Odpor an  akupaky  
Odpor an  na íja ky  
Informácia o hluku: ameran  hodnoty ur en  v s lade s E    
triede A posudzovaná hladina hluku prístroja iní typicky

ladina akustick ho tlaku  olísavos  
ladina akustick ho výkonu  olísavos  

Používajte ochranu sluchu!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Informácie o vibráciách: elkov  hodnoty vi rácií vektorový s et troch 
smerov  zisten v zmysle E  

odnota vi ra ných emisií ah  olísavos   m s2    m s2  m s2    m s2

POZOR!
rove  vi rácií a emisií hluku uvedená v tomto informa nom liste ola meraná v s lade so tandardizovanou sk kou uvedenou v E  

 a môže sa použi  na porovnanie jedn ho nástroja s druhým  ôže sa použi  v pred ežnom pos dení e pozície
eklarovaná rove  vi rácií a emisií hluku predstavuje hlavn  aplikácie nástroja  Ak sa v ak nástroj používa pre rôzne aplikácie  s rôznym 

príslu enstvom ale o s nedostato nou drž ou  môžu sa vi rácie a emisie hluku lí i  o môže výrazne zvý i  rove  e pozície po as celej 
pracovnej do y
Odhad rovne e pozície vi ráciám a hluku y mal tiež ra  do vahy asy  ke  je nástroj vypnutý ale o ke  eží  ale v skuto nosti 
nevykonáva prácu  o môže výrazne zníži  rove  e pozície po as celej pracovnej do y
Identi kujte dodato n  ezpe nostn  opatrenia na ochranu pracovníka o sluhy pred inkami vi rácií a ale o hluku  ako je  drž a nástroja 
a príslu enstva  udržanie teplých r k  organizácia pracovných sch m

POZOR! Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia, 
pokyny, vyobrazenia a údaje, ktoré dostanete spolu s 
prístrojom. Ak y ste nedodržali nasleduj ce pokyny  mohlo y to 
ma  za následok zásah elektrickým pr dom  vznik požiaru a ale o
vážne poranenie
Tieto Výstražné upozornenia a bezpečnostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce použitie.

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ VAROVANIA PRE REŤAZOVÚ PÍLU
a) Pri prevádzke reťazovej píly uchovávajte všetky časti tela 
ďalej od reťazovej píly. Pred spustením reťazovej píly sa 
uistite, že reťaz píly sa ničoho nedotýka. oment nepozornosti 
pri prevádzke re azových píl môže spôso i  zapletenie sa vá ho 
o le enia ale o tela do re aze píly
b) Vždy držte reťazovú pílu pravou rukou na zadnej rukoväti 
a ľavou rukou na prednej rukoväti. ržanie re azovej píly s 
kon guráciou opa ne položených r k zvy uje riziko zranenia osô  a 
nikdy y sa to tak nemalo ro i
c) Reťazovú pílu držte iba za izolované rukoväte, pretože reťaz
píly sa môže dostať do kontaktu so skrytými vodičmi alebo s 
vlastným káblom. e aze píly  ktor  sa dotýkaj  živ ho  vedenia  
môžu vystaven  kovov  asti re azovej píly uro i  živými  a môžu 
spôso i  raz elektrickým pr dom pracovníkovi o sluhy
d) Používajte ochranu očí. Ďalšie ochranné pomôcky pre 
sluch, hlavu, ruky a nohy sú odporúčané. Primeran  ochrann  
prostriedky znižuj  zranenie osô  spôso en  lietaním lomkov 
ale o náhodným kontaktom s re azou píly
e) Nepoužívajte reťazovú pílu na strome, na rebríku, na streche
alebo na nestabilnej podpere. Prevádzka re azovej píly takýmto 
spôso om môže spôso i  vážne zranenie osô
f) Vždy dodržujte správne postavenie a používajte reťazovú 
pílu iba v prípade, ak stojíte na pevnom, bezpečnom a rovnom 
povrchu. lzk  ale o nesta iln  povrchy môžu spôso i  stratu 
rovnováhy ale o kontroly nad re azovou pílou

g) Pri rezaní konára, ktorý je pod napätím, buďte opatrní z 
dôvodu odpruženia. e  sa uvo ní napätie v drevených vláknach  
môže konár za ažený pružením udrie  pracovníka o sluhy a ale o 
vyrazi  re azov  pílu mimo kontrolu
h) Pri rezaní tenkých konárov a malých stromčekov buďte 
obzvlášť opatrní. enký materiál môže zachyti  re az píly a ahn  
smerom k vám ale o vás vyvies  z rovnováhy
i) Noste reťazovú pílu za prednú rukoväť s vypnutou 
reťazovou pílou a ďalej od vášho tela. Pri preprave alebo 
skladovaní reťazovej píly vždy zasuňte kryt vodiacej lišty.

právne zao chádzanie s re azovou pílou zníži pravdepodo nos  
náhodn ho kontaktu s pohy uj cou sa re azou píly
j) Postupujte podľa pokynov na mazanie, napnutie reťaze a 
výmenu lišty a reťaze. esprávne napnutá ale o namazaná re az 
sa môže u  pretrhn  ale o môže zvý i  ancu na spätný ráz
k) Režte len drevo. Nepoužívajte reťazovú pílu na neschválené 
účely. Napríklad: nepoužívajte reťazovú pílu na rezanie 
kovových, plastových, murovacích alebo nedrevných 
stavebných materiálov. Použitie re azovej píly na prevádzku  
ktorá je odli ná od schválenej prevádzky  môže vies  k ne ezpe nej 
situácii
l) Táto reťazová píla nie je určená na výrub stromov. Použitie 
re azovej píly na in  innosti  ako je ur en  môže vies  k vážnemu 
zraneniu o sluhy ale o okolostojacich osô
m) Udržiavajte rukoväte suché, čisté a bez oleja a mastnoty.

astn  olejov  rukoväte s  klzk  o spôso uje stratu kontroly
Príčiny a prevencia spätného rázu pracovníka obsluhy:

pätný ráz sa môže vyskytn  ke  sa predná as  ale o hrot 
vodiacej li ty dotkne nejak ho predmetu  ale o ke  sa drevo zatvorí 
a zovrie re az píly v reze
Pri kontakte hrotu môže v niektorých prípadoch dôjs  k náhlej 
reverznej reakcii  vyrazeniu vodiacej li ty hore a spä  do pracovníka 
o sluhy

ovretie re aze píly pozd ž hornej asti vodiacej li ty môže zatla i  

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30

SLOVENSKY

vodiacu li tu rýchlo spä  smerom k pracovníkovi o sluhy
aždá z týchto reakcií môže spôso i  že stratíte kontrolu nad pílou  
o môže ma  za následok vážne zranenie osô  espoliehajte sa 

výhradne na ezpe nostn  zariadenia za udovan  do va ej píly  
Ako používate  re azovej píly y ste mali uro i  nieko ko krokov  a y 
va a práca pri rezaní ola ez nehôd ale o zranení

pätný ráz je výsledkom nesprávneho použitia nástroja a ale o 
nesprávnych prevádzkových postupov ale o podmienok a je možn  
sa mu vyhn  tým  že prijmete náležit  opatrenia uveden  niž ie
a) Udržujte pevný úchyt pomocou palcov a ostatných prstov 
obklopujúcich rukoväte reťazovej píly, s oboma rukami na píle 
a s polohou vášho tela a rúk, ktorá vám umožní odolávať silám 
spätného rázu. ily spätn ho rázu môže kontrolova  pracovník 
o sluhy  ak sa vykonaj  náležit  opatrenia  esp ajte re azov  
pílu
b) Nepresiahnite a nerežte nad výškou ramien. o pomáha 
za ráni  ne myseln mu kontaktu hrotu a umož uje lep iu kontrolu
re azovej píly v neo akávaných situáciách
c) Používajte len výmenné lišty a reťaze špecifikované 
výrobcom. esprávne výmenn  vodiace li ty a re aze môžu 
spôso i  pretrhnutie re aze a ale o spätný ráz
d) Dodržujte pokyny výrobcu na ostrenie a údržbu reťaze píly.

níženie vý ky h kov ho dorazu môže vies  k vä iemu spätn mu 
rázu
Pri odstraňovaní zaseknutého materiálu, skladovaní alebo 
servise reťazovej píly dodržiavajte všetky pokyny. Skontrolujte, 
či je spínač vypnutý a akumulátorový článok je vytiahnutý.

eo akávan  uvedenie re azovej píly do innosti pri odstra ovaní 
zaseknut ho materiálu ale o pri servise môže ma  za následok 
vážne zranenie osô

ĎALŠIE BEZPEČNOSTNÉ A PRACOVNÉ POKYNY
áto motorová píla na re azový pohon je ur ená výlu ne pre 
kolených pracovníkov stromových služie  Použitie ez správneho 
kolenia môže ma  za následok vážne zranenia

Pri prvom používaní stroja sa odpor a reza  gu atiny na kozách 
ale o v kolíske na rezanie dreva
Priviazanie
en na uväzovanie pomocou dynamick ho horolezeck ho lana 

ale o lán a sor uj cich energiu  ezavesujte náradie na kryt 
vodiacej li ty

a ezpe te  a y oli v etky ochrann  kryty  rukoväte a ozu ený 
doraz správne namontovan  a oli v do rom stave
Oso y používaj ce re azov  pílu y mali y  v do rom zdravotnom
stave  e azová píla je ažká  takže pracovník o sluhy musí y
fyzicky v do rej kondícii
Pracovník o sluhy y mal y  ostražitý  ma  do rý zrak  pohy livos  
rovnováhu a manuálnu zru nos  Ak e istuj  pochy nosti  
nepoužívajte re azov  pílu

eza nite používa  re azov  pílu  kým ne udete ma  istý pracovný 
priestor  ezpe n  postavenie a naplánovan  stupov  cestu pre  
od padaj ceho stromu  ávajte pozor na vyp anie mazacej hmly a 
vystre ovanie pilín  Ak je to potre n  noste masku ale o respirátor

erežte vini  a ale o malý podrast
ždy držte re azov  pílu po as prevádzky o oma rukami  

Používajte pevný chyt pomocou palcov a ostatných prstov 
o klopuj cich rukoväte re azovej píly  Pravá ruka musí y  na 
zadnej rukoväti a avá ruka na prednej rukoväti
Pred spustením re azovej píly sa uistite  že re az píly sa ni oho 
nedotýka

eupravujte re azov  pílu žiadnym spôso om ani nepoužívajte 
pre va u re azov  pílu príslu enstvo ale o zariadenia  ktor  nie s  
schválen  výro com

ala y y  k dispozícii v lízkosti pracovníka o sluhy s prava prvej 
pomoci o sahuj ca ve k  o väzy na rany a prostriedky na vyvolanie 
pozornosti napr  pí alka  ä ia komple ná s prava y mala y  
v rozumnej lízkosti

esprávne napnutá re az môže vysko i  z vodiacej li ty a spôso i  
vážne zranenia ale o smr  žka re aze závisí od teploty  
Pravidelne kontrolujte napnutie re aze

ali y ste sa o oznámi  so svojou novou re azovou pílou tým  že 

uro íte jednoduch  rezy v ezpe ne podopretom dreve  o te to 
vždy aj potom  ke  dlh iu do u nepoužívate re azov  pílu  A y ste 
znížili riziko poranenia pri kontakte s pohy livými as ami  vždy 
zastavte motor  aktivujte rzdu re aze  vy erte akumulátor a uistite 
sa  že v etky pohy liv  asti sa zastavili pred
• istením ale o odstránením za lokovania
• zanechaním stroja ez dozoru
• in taláciou ale o odstránením príslu enstva
• kontrolou  vykonávaním drž y ale o prác na stroji

e kos  pracovn ho priestoru závisí od vykonávanej lohy  ako aj 
od ve kosti príslu n ho stromu ale o o ro ku  apríklad  zriezanie 
stromu si vyžaduje vä í pracovný priestor ako vykonávanie iných 
rezov  t j  skracovacích rezov  at  Pracovník o sluhy si musí y  
vedomý v etk ho  o sa deje v pracovnom priestore a ma  to pod 
kontrolou

erežte v pozícii  ke  je va e telo v jednej línii s vodiacou li tou a 
re azou  Ak dôjde k spätn mu rázu  pomôže to za ráni  tomu  a y 
re az pri la do kontaktu s va ou hlavou ale o telom

epoužívajte pri rezaní pohy  vpred a vzad  nechajte re az vykona  
svoju prácu  držujte re az ostr  a nepok ajte sa tla i  re az po as 
rezu

evyvíjajte tlak na pílu na konci rezu  u te pripravení zachyti  
hmotnos  píly  ke  už reže mimo dreva  lyhanie v tomto môže ma  
za následok vážne zranenie osô

ezastavujte pílu v strede operácie rezania
echajte pílu eža  až kým nie je plne von z rezu  Pri ru nom

vedení vypína  nearetova
Pred každou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnu
POZOR! A y ste za ránili ne ezpe enstvu požiaru spôso en ho 
skratom  poraneniam ale o po kodeniam výro ku  neponárajte 
náradie  výmenn  at riu ale o na íja ku do kvapalín a postarajte 
sa o to  a y do zariadení a akumulátorov nevnikli žiadne tekutiny  

oroduj ce ale o vodiv  kvapaliny  ako je slaná voda  ur it  
chemikálie a ieliace prostriedky ale o výro ky  ktor  o sahuj  
ielidlo  môžu spôso i  skrat
ýmenn  akumulátory syst mu  na íja  len na íjacími 

zariadeniami syst mu  Akumulátory iných syst mov týmto 
zariadením nena íja  

ýmenn  akumulátory a na íjacie zariadenia neotvára  a skladova  
len v suchých priestoroch  hráni  pred vlhkos ou
Tlačiť a ťahať

eak ná sila je vždy opa ná k smeru pohy u re aze  Preto musí 
y  pracovník o sluhy pripravený riadi  tendenciu stroja odtiahnu  
pohy  vpred  pri rezaní na spodnom okraji li ty a tla i  dozadu 
smerom k pracovníkovi o sluhy  pri rezaní pozd ž horn ho okraja

Píla uviaznutá v reze
astavte re azov  pílu a za ezpe te ju  epok ajte sa vytrhn

re az a li tu z rezu  pretože je pravdepodo n  že y do lo k 
pretrhnutiu re aze  rozkývaniu a nárazu do pracovníka o sluhy  

áto situácia sa zvy ajne vyskytuje preto  že drevo je nesprávne 
podopret  o spôso uje  že rez sa uzavrie pod tlakom  ím sa 
epe  zasekne  Ak prava podpery neuvo ní ty  a re az  použite 

dreven  kliny ale o páku na otvorenie rezu a uvo nenie píly  ikdy 
sa nepok ajte na tartova  re azov  pílu  ke  už je vodiaca li ta v 
reze ale o záreze
Nerovnomerný pohyb po povrchu / Nadskakovanie

e  sa re azová píla po as rezania nezareže dnu  vodiaca li ta 
môže za a  nadskakova  ale o ne ezpe ne sa k za  pozd ž 
povrchu gu atiny ale o vetvy  o môže ma  za následok stratu 
kontroly nad re azovou pílou  Ak chcete za ráni  ale o zníži  
nerovnomerný pohy  po povrchu ale o nadskakovanie  vždy 
používajte pílu o oma rukami  a y ste zaistili  že re az píly vytvorí 
drážku na rezanie  ikdy nerežte va ou re azovou pílou mal  a 
pružn  vetvy ale o tenk  konáre  Ich ve kos  a e i ilita môžu 
ahko spôso i  že sa píla odrazí smerom k vám ale o naakumuluje 

dostato n  silu na spôso enie spätn ho rázu  ajlep ím nástrojom 
pre tento druh práce je ru ná píla  záhradnícke nožnice  sekera
ale o in  ru n  náradie
Osobné ochranné pomôcky
Po as prevádzky stroja noste vždy pril u  Pril a vy avená sie ovým 
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títom môže pomôc  zníži  riziko zranenia tváre a hlavy  ak dôjde k 
spätn mu rázu  Používajte ochranu sluchu

valitn  oso n  ochrann  prostriedky  ktor  používaj  profesionáli  
pomôžu zníži  riziko zranenia pracovníka o sluhy  Pri prevádzke 
stroja y sa mali používa  nasleduj ce prostriedky

Bezpečnostná prilba
y mala y  v s lade s E   a ozna ená E

Ochrana sluchu
y mala y  v s lade s E   a ozna ená E

Ochrana očí a tváre
y mala y  ozna ená E a y  v s lade s E   pre 
ezpe nostn  okuliare  ale o E   pre sie ov  títy

Rukavice
y mali y  v s lade s E  a ozna en  E

Ochrana nôh (kožené chrániče nohavíc)
y mala y  v s lade s E   ozna ená E a poskytova  

v estrann  ochranu
Bezpečnostná obuv pre reťazovú pílu
y mala y  v s lade s E  I O  a ozna ená títom  

ktorý znázor uje re azov  pílu  a y sa preukázal s lad s E   
Príležitostní používatelia môžu používa  ezpe nostn  o uv s 

oce ovou pi kou s ochrannými gama ami  ktor  vyhovuj  norme 
E   ak je povrch rovný a e istuje len mal  riziko potknutia sa 
ale o zachytenia sa na podrastoch
Bundy pre reťazové píly na ochranu hornej časti tela
y mali y  v s lade s E   a ozna en  E

POZNAJ SVOJU REŤAZOVÚ PÍLU
1 vo nenie sp a a
2 p a  na krtiacej 

klapke
3 e azový pohon
4 rážka li ty
5 adná rukovä
6 Akumulátor
7 Predná rukovä
8 rzda re aze
9 záver maziva re aze

10 e az píly
11 odiaca li ta
12 ryt re aze
13 ryt vodiacej li ty
14 ontážne matice li ty
15 Ozu ený doraz
16 om inovaný k
17 achytáva  re aze
18 krutka napnutia re aze

POZOR!
Dôsledky nesprávnej údržby, odstránenia alebo zmeny 
bezpečnostných prvkov, ako je brzda reťaze, spínač 
zapaľovania, ochranný kryt ruky (predný a zadný), ozubený 
doraz, zachytávač reťaze, vodiaca lišta, reťaz píly s nízkym 
spätným rázom, môžu spôsobiť, že bezpečnostné prvky 
nebudú fungovať správne, čím sa zvyšuje potenciál vážneho 
zranenia.

Reťaz píly s nízkym spätným rázom
e az píly s nízkym spätným rázom pomáha znižova  možnos  

prípadu spätn ho rázu  zpery h kov  dorazy  pred každou 
rezacou as ou môžu minimalizova  silu reakcie spätn ho rázu tým  
že za ra uj  príli  hl ok mu za oreniu sa rezacích astí  Používajte 
len kom inácie výmennej vodiacej li ty a re aze odpor an  
výro com  e  s  re aze píly naostren  strácaj  niektor  z 
vlastností nízkeho spätn ho rázu a je potre ná mimoriadna 
opatrnos  Pre va u ezpe nos  vyme te re aze píly pri znižovaní 
rezacieho výkonu
Ozubený doraz
Integrovaný ozu ený doraz môže y  použitý ako od otá ania  
ke  sa má vykona  rez  e užito n  sta ilne drža  teleso píly 
po as pílenia  Pri pílení tla te stroj dopredu  až kým kovov  apy 
neprenikn  do hrany dreva  e  potom zdvihnete zadn  rukovä  
smerom nahor ale o nadol v smere rezu  môže sa zníži  fyzick  
za aženie pílenia
Vodiaca lišta

o v eo ecnosti maj  vodiace li ty s hrotmi mal ho polomeru o 
nie o niž í potenciál spätn ho rázu  ali y ste používa  vodiacu 
li tu a zodpovedaj cu re az  ktorá je dostato ne dlhá na dan  
prácu  lh ie li ty zvy uj  riziko straty kontroly pri rezaní  Pravidelne 
kontrolujte napnutie re aze  Pri rezaní men ích vetiev menej ako 
je celá d žka vodiacej li ty  je pravdepodo nej ie  že re az ude 
odhodená  ak napätie nie je správne
Brzda reťaze

rzdy re aze s  navrhnut  tak  a y rýchlo zastavili re az od otá ania 
sa  e  sa páka rzdy re aze ochranný kryt ruky zatla í smerom 
k li te  re az y sa mala ihne  zastavi  rzda re aze neza ráni 
spätn mu rázu  en znižuje riziko poranenia  ke  sa re azová li ta 
dotkne tela pracovníka o sluhy po as prípadu spätn ho rázu  rzda 
re aze y sa mala pred každým použitím skontrolova  z h adiska 
správnej prevádzky v polohe jazdy aj rzdenia
Zachytávač reťaze

achytáva  re aze za ra uje tomu  a y ola re az píly spätne 
odhodená smerom k pracovníkovi o sluhy  ak sa re az píly uvo ní 
ale o sa pretrhne

POKYNY TÝKAJÚCE SA SPRÁVNYCH TECHNÍK PRE 
ZÁKLADNÉ ZRIEZANIE, OREZÁVANIE KONÁROV A PRIEREZ
Pochopenie síl pôsobiacich v dreve

e  pochopíte smerov  tlaky a namáhania vo vn tri dreva  môžete
zredukova  zovretia  ale o ich aspo  o akáva  po as rezania  

apätie v dreve znamená  že sa odde uj  vlákna a ak režete v 
tejto o lasti  zárez  ale o rez ud  ma  tendenciu otvára  sa pri 
prechode píly  Ak je na koze na rezanie dreva podopretá gu atina 
a koniec je na koncoch nepodopretý  na hornej ploche sa vytvorí
napätie v dôsledku váhy previsaj cej gu atiny  ktor  na ahuje 
vlákna  ovnako tak ude spodná as  gu atiny pod tlakom a vlákna 
ud  stlá an  dohromady  Ak sa v tejto o lasti uro í rez  zárez ude 

ma  tendenciu uzavrie  sa po as rezu  ým y sa epe  zovrela
Blokovanie stromov
Nebezpečné podmienky
Pri lokovaní odstra ovaní astí zo stojaceho stromu  stromu je 
dôležit  a y ste dodržiavali tieto upozornenia a pokyny  a y ste 
predi li možným vážnym zraneniam
POZOR! Neblokujte stromy v období silného vetra alebo silných 
zrážok. Počkajte, kým nebezpečné počasie prejde. Dôkladne 
skontrolujte, či sa tam nenachádzajú zlomené alebo odumreté 
konáre, ktoré by mohli pri rezaní spadnúť, a nerežte v blízkosti 
budov alebo elektrických vodičov, ak nepoznáte smer pádu 
stromu. Nepílte v noci alebo počas zlých poveternostných 
podmienok, ako je dážď, sneh alebo silný vietor, ktoré môžu 
znížiť viditeľnosť a kontrolu nad reťazovou pílou. Ak sa 
strom, ktorý blokujete, dostane do kontaktu s akýmkoľvek 
energetickým vedením, mali by ste motorovú pílu prestať 
používať a okamžite to oznámiť komunálnej spoločnosti. 
Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok smrť alebo 
vážne zranenie osôb.
Účelom týchto základných blokovacích techník nie je nahradiť 
úsudok skúseného odborníka. Vaša okolnosť si môže 
vyžadovať iný typ zárezu alebo techniky. Pri hodnotení toho, 
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ako bezpečne dokončiť úlohu rezania, vždy používajte dobrý 
odborný úsudok a rozvahu.
• epílte stromy  ktor  maj  e tr mny náklon ale o ve k  stromy 

s hnilými konármi  uvo nenou kôrou ale o dutými kme mi  ieto 
stromy potla te ale o potiahnite dole pomocou ažkej techniky a
potom ich rozrežte

• epílte stromy v lízkosti elektrických drôtov ale o udov
• kontrolujte strom  i nemá po koden  ale o odumret  konáre  

ktor  y mohli pri r aní spadn  a zasiahnu  vás
• Po as spätn ho rezu sa pravidelne pozerajte na vrchol stromu  

a y ste sa uistili  že strom ude pada  v požadovanom smere
• Ak strom za ne pada  nesprávnym smerom  ale o ak sa píla pri 

páde zachytí i zavesí  opustite ju a zachrá te sa
• lokovanie stromu  e  operácie vzpierania a lokovania 

vykonávaj  dve ale o viac osô  s asne  operácia lokovania 
y mala y  oddelená od operácie vzpierania vzdialenos ou 

najmenej dvojnáso ku vý ky lokovan ho stromu  tromy y 
nemali y  lokovan  spôso om  ktorý y ohrozil oso u  zasiahol 
inžinierske siete ale o spôso il kodu na majetku  Ak sa strom 
dostane do kontaktu s akouko vek inžinierskou sie ou  musí y  
okamžite informovaná prevádzkuj ca spolo nos

• Pred za atím výru u zvážte silu a smer vetra  sklon a rovnováhu
stromu a umiestnenie ve kých konárov  ieto veci ovplyv uj  
smer  ktorým strom padne  epok ajte sa r a  strom pozd ž 
línie  ktorá sa lí i od línie jeho prirodzen ho pádu

• Odstrá te ne istoty  kamene  uvo nen  kôru  klince  sko y a 
drôty zo stromu na mieste  kde sa maj  vykona  rezy

• r kovan  podrezanie zárez v strome  ktorý riadi pád stromu  
yrežte zárez pri ližne  priemeru stromu  kolmo na smer 

pádu  ro te rezy zárezu tak  a y sa pretínali v pravom uhle k 
línii pádu  ento zárez y mal y  vy istený tak  a y ol rovný  
A y ste udržali váhu dreva mimo píly  vždy uro te spodný rez 
zárezu pred horným rezom

Pánt s prieme-
rom  ale o 

mer pádu

árez  
pri l   
priemer 
kme a

pätný rez 

pätný rez

Pánt

árez

POZOR! Pri spätnom reze nikdy neprerezávajte až po zárez. 
Pánt riadi pád stromu, toto je časť dreva medzi zárezom 
a zadným rezom. Nikdy sa nepostavte priamo za kmeň 
padajúceho stromu. Existuje riziko, že sa kmeň rozdelí a vráti 
sa späť k prevádzkovateľovi.
• adný rez kone ný rez pri operácii lokovania stromu vykonaný 

na opa nej strane stromu od zárezov ho podrezania  adný rez 
je vždy rovný a horizontálny a minimálne  nad horizontálnym 
rezom zárezu

• ikdy neprerezávajte až po zárez  ždy ponechajte pás dreva 
medzi zárezom a spätným rezom pri ližne  ale o  
priemeru stromu  oto sa nazýva pánt  ale o drevo pántu  

ontroluje pád stromu a za ra uje sk znutiu ale o skr teniu 
ale o odstreleniu stromu z p a

• a stromoch s ve kým priemerom zastavte spätný rez skôr  ako 
ude dostato ne hl oký  a y strom spadol ale o sa usadil spä  

na pni  Potom vložte mäkk  dreven  ale o plastov  kliny do rezu
tak  a y sa nedotýkali re aze  liny sa môžu zapichn  postupne  
a y pomohli zdvihn  strom

• e  strom za ne pada  zastavte motorov  pílu a ihne  ju 
odložte  ávajte pozor na konáre nad hlavou  ktor  môžu 
spadn  a sledujte  kam krá ate

Prerezávanie
POZOR! Nepresahujte a nerežte nad výšku ramien. Inak môže 
dôjsť k vážnemu zraneniu osôb. Ak nemôžete postupovať 
podľa týchto pokynov, použite iný nástroj, ako je napríklad 
orezávač. Vykonať druhý rez
Prvý rez

 priemer
okon ovací rez

Prerezávanie je orezávanie konárov zo živ ho stromu
Pracujte pomaly  pri om o e ruky držte pevne na motorovej 
píle  ždy sa uistite  že vá  postoj je ezpe ný a va a váha je
rozložená rovnomerne na o e nohy

erežte z re ríka  je to mimoriadne ne ezpe n  echajte t to 
innos  na profesionálov
erežte nad vý kou ramien  pretože pílu držan  vy ie je ažk  

kontrolova  proti spätn mu rázu
ikdy sa neumiest ujte pod konár  ktorý režete a sledujte  i 

nepadaj  in  konáre
Pri prerezávaní stromov je dôležit  nero i  dokon ovacie rezy 
ved a hlavn ho konára ale o kme a  kým ich neprerežete alej  
a y ste znížili hmotnos  ým sa za ráni odlupovaniu kôry z 
hlavn ho konára
Prvý rez vykonajte tak  že konár podrežete do jednej tretiny

ruhým rezom y ste mali konár nadvihn  a y odpadol
eraz uro te dokon ovacie rezy hladko a h adne oproti hlavn mu 

konáru  a y kôra opä  narástla a utesnila ranu
Pružiny
POZOR! Napäté drevá sú nebezpečné a môžu udrieť do 
pracovníka obsluhy, čo spôsobí, že stratí kontrolu nad 
reťazovou pílou. Mohlo by to viesť k vážnemu alebo 
smrteľnému zraneniu pracovníka obsluhy. Toto by mali 
vykonávať vyškolení používatelia.

Pílenie napätého dreva
apät  drevo je kme  konár  zakorenený pe  ale o výhonok  ktorý 

je ohnutý pod napätím iným drevom a rýchlo sa vráti spä  ke  sa 
in  drevo reže ale o odstra uje  
Pri stínanom strome je ve mi pravdepodo n  že zakorenený pe  sa 
rýchlo vráti spä  do svojej vzpriamenej polohy  ke  sa kme  oddelí 
pri skracovaní d žky od p a  ávajte pozor na napät  drevo  pretože 
je ve mi ne ezpe n

POUŽITIE PODĽA PREDPISOV
ez n rová re azová píla je ur ená i a na použitie vonku
 ezpe nostných dôvodov musí y  re azová píla dostato ne 

kontrolovaná s použitím neustálej o ojru nej prevádzky

SLOVENSKY



149148

e ur ená len na rezanie dreva  ôžu ju používa  i a dospel  
oso y  ktor  a solvovali primeran  kolenie o rizikách a 
preventívnych opatreniach innostiach  ktor  je potre n  vykona  pri 
používaní re azovej píly

e azová píla je ur ená na rezanie vetiev  kme ov  gu atiny a 
trámov s priemerom ur eným reznou d žkou vodiacej li ty  e ur ená 
len na rezanie dreva  aj  ju používa  i a dospelí  ktorí a solvovali 
primeran  kolenie o ne ezpe enstvách a preventívnych 
opatreniach krokoch  ktor  tre a vykona  po as používania 
re azovej píly

e azov  pílu nepoužívajte na ely  ktor  nie s  uveden  v 
peci ckých podmienkach používania  e azov  pílu nesm  

používa  deti ani oso y  ktor  nenosia primeran  oso n  ochrann  
prostriedky a odev
POZOR! Pri používaní tejto reťazovej píly je potrebné 
dodržiavať bezpečnostné pravidlá. Pre svoju vlastnú 
bezpečnosť a bezpečnosť tretích osôb si pred použitím 
reťazovej píly prečítajte tieto pokyny. Mali by ste absolvovať 
profesionálne organizovaný kurz bezpečnosti o používaní, 
preventívnych opatreniach, prvej pomoci a údržbe reťazovej 
píly. Prosím, uschovajte si pokyny pre neskoršie použitie.
POZOR! Reťazové píly sú potenciálne nebezpečné nástroje. 
Nehody spojené s použitím reťazových píl často vedú k strate 
končatín alebo k smrti. Avšak nielen reťazová píla predstavuje 
nebezpečenstvo. Padajúce vetvy a stromy a valiaca sa guľatina 
môžu zabíjať. Chorobou napadnuté alebo hnilobné drevo 
predstavuje ďalšie nebezpečenstvo. Mali by ste posúdiť svoju 
schopnosť bezpečne dokončiť úlohu. Ak existujú nejaké 
pochybnosti, nechajte to na profesionálneho pilčíka stromov.
Túto reťazovú pílu môžu používať iba vyškolení lesníci. 
Používanie bez riadneho tréningu môže spôsobiť vážne 
zranenie.
ento prístroj sa smie použiva  len v s lade s uvedenými predpismi

ZVYŠKOVÉ RIZIKÁ
okonca ani pri riadnom používaní výro ku pod a predpisov sa 

nedaj  plne vyl i  zvy kov  riziká  Pri používaní môžu vznikn  
nasleduj ce riziká  a preto y o sluha mala dodržiava  nasledovn  
pokyny
• Po kodenie sluchu v dôsledku e pozície hluku Používajte ochranu

sluchu a o medzujte e pozíciu
• ranenie spôso en  kontaktom s odkrytými pílovými zu ami 

re aze
• ranenie spôso en  vyvrhnutými kusmi o ro ku dreven  triesky  

lomky
• ranenie spôso en  prachom a asticami
• ranenie kože spôso en  kontaktom s mazivami
• asti vyvrhnut  z re aze píly ne ezpe enstvo porezania

vstrekovania
• epredvídate ný  náhly pohy  ale o spätný ráz vodiacej li ty 

ne ezpe enstvo porezania
ZNÍŽENIE RIZIKA
• ola vydaná správa o tom  že vi rácie z ru ných nástrojov môžu 

prispie  k vzniku stavu nazývan ho aynaudov syndr m u 
niektorých jedincov  Príznaky môžu zah a  rnenie  znecitlivenie 
a lednutie prstov  zvy ajne zrejm  po e pozícii chladu  dá 
sa  že dedi n  faktory  e pozícia inkom chladu a vlhkosti  
di ta  faj enie a pracovn  postupy prispievaj  k rozvoju týchto
príznakov  E istuj  opatrenia  ktor  môže pracovník o sluhy 
prija  na zníženie inkov vi rácií

• ajte svoje telo v teple aj v chladnom po así  Po as práce 
používajte rukavice  a y ste udržiavali ruky a zápästia v teple

• Po každej pracovnej operácii si trochu zacvi te na zvý enie 
krvn ho o ehu

• o te si ast  pracovn  prestávky  O medzte množstvo 
e pozície za de

• Ochrann  rukavice  ktor  s  k dispozícii od profesionálnych 
maloo chodníkov s re azovými pílami  s  navrhnut  peciálne 
pre použitie re azovej píly a poskytuj  ochranu  do r  uchopenie 
a tiež znižuj  vplyv vi rácií rukoväte  ieto rukavice y mali 
vyhovova  norme E   a musia ma  ozna enie E

Ak sa u vás vyskytne ktorýko vek z príznakov tohto stavu  ihne  
preru te používanie a nav tívte svojho lekára

-
POZOR! ranenia môžu y  spôso en  ale o zhor en  

dlhodo ým používaním nástroja  Ak používate akýko vek nástroj 
pred žen  do u  zaistite  a y ste si ro ili pravideln  prestávky
UPOZORNENIE NA LÍTIUM-IÓNOVÉ BATÉRIE
Použitie lítium-iónových batérií

lh í as nepoužívan  výmenn  akumulátory pred použitím do i
eplota vy ia ako  znižuje výkon výmenn ho akumulátora  
a rá te dlh iemu ohriatiu slnkom ale o k rením

Pripájacie kontakty na na íjacom zariadení a výmennom 
akumulátore udržova  ist
Pre optimálnu životnos  je nutn  akumulátory po použití plne do i

 za ezpe eniu dlhej životnosti y sa akumulátory mali po na ití 
vy ra  z na íja ky
Pri skladovaní akumulátora po do u dlh iu než  dní
Akumulátor skladujte pri teplote niž ej ako   a mimo dosahu
vlhkosti

kladujte akumulátor pri cca  na íjacej kapacity
Opakujte na íjanie akumulátora každých  mesiacov

Ochrana proti preťaženiu pri lítium-iónových batériách
Pri pre ažení akumulátora príli  vysokou spotre ou pr du  napríklad 
pri e tr mne vysokom kr tiacom momente  za ne elektrick  náradie 
po do u  sek nd vi rova  indikátor do íjania za ne lika  a motor 
sa následne samo inne vypne

 opätovn mu zapnutiu uvo nite a následne opä  stla te tla idlový 
vypína  Pri e tr mnom za ažení dochádza k príli  vysok mu 
ohrevu akumulátora   tomto prípade za n  lika  v etky kontrolky 
indikátora do íjania a likaj  tak dlho  dokia  sa akumulátor opä  
neochladí   okamihu  ke  indikátor do íjania prestane lika  je 
možn  v práci opä  pokra ova

Preprava lítiovo-iónových batérií
ítiovo i nov  at rie pod a zákonných ustanovení spadaj  pod 

prepravu ne ezpe n ho nákladu
Preprava týchto at rií sa musí realizova  s dodržiavaním lokálnych  
vn tro tátnych a medzinárodných predpisov a ustanovení

potre itelia môžu tieto at rie ez pro l mov prepravova  po 
cestách

omer ná preprava lítiovo i nových at rií prostredníctvom 
pedi ných riem podlieha ustanoveniam o preprave ne ezpe n ho 

nákladu  Prípravu k vye pedovaniu a samotn  prepravu sm  
vykonáva  i a adekvátne vy kolen  oso y  a celý proces sa musí 
od orne dohliada
Pri preprave at rií tre a dodržiava  nasledovn

a ezpe te  a y oli kontakty chránen  a izolovan  a y sa 
zamedzilo skratom

ávajte pozor na to  a y sa zväzok at rií v rámci alenia nemohol 
zo mykn  Po koden  a vyte en  at rie sa nesm  prepravova  

vôli al ím informáciám sa o rá te na va u pedi n  rmu

NAPOTKI ZA DELO
MONTÁŽ
Montáž reťaze píly a vodiacej lišty

POZOR! Ak sú niektoré časti poškodené alebo chýbajú, 
nepoužívajte stroj, kým sa časti nevymenia. Nedodržanie tohto 
varovania môže spôsobiť vážne zranenie osôb.

eza udnite odstráni  akumulátor  Používajte ochrann  rukavice
Odstrá te montážne matice li ty s použitím dodan ho 
kom inovan ho k a
Odstrá te kryt re aze

asa te re az v správnom smere na li tu a presved te sa  že 
vodiace lánky s  zarovnan  v drážke li ty
Pripojte li tu k re azovej píle a ovi te re az okolo hnacieho 
ozu en ho kolesa

SLOVENSKY

yme te kryt re aze a montážne matice li ty
ukou priskrutkujte montážne matice li ty  i ta sa musí vo ne 

pohy ova  pri nastavení napnutia re aze
astavte napnutie re aze  Pozri as  astavenie napnutia 

re aze
ržte hrot vodiacej li ty hore a ezpe ne utiahnite montážne 

matice li ty

POZOR! Reťaz píly je ostrá. Pri údržbe reťaze vždy 
používajte ochranné rukavice.
Nastavenie napnutia reťaze
Pred vykonávaním akýchko vek prác na re azovej píle vy erte 
akumulátorový lánok

a zvý enie napnutia re aze oto te napínaciu skrutku re aze v 
smere hodinových ru i iek a asto kontrolujte napnutie re aze  

a zníženie napnutia re aze oto te napínaciu skrutku re aze proti 
smeru hodinových ru i iek a asto kontrolujte napnutie re aze

apnutie re aze je správne  ke  je medzera medzi rezacou as ou
v re azi a li tou pri ližne  mm  Potiahnite re az v strede spodnej 
strany li ty smerom nadol pre  od li ty  a zmerajte vzdialenos  
medzi li tou a rezacími as ami re aze  pevnite montážne matice 
li ty oto ením proti smeru hodinových ru i iek
Poznámka: epre ažujte re az  nadmern  napnutie spôso í 
nadmern  opotre enie a zníži životnos  re aze a môže po kodi  
li tu  Po as vodn ho používania y sa nov  re aze mohli 
roztiahnu  a uvo ni  Po as prvých dvoch hodín používania vy erte 
akumulátorový lánok a asto kontrolujte napnutie re aze  eplota 
re aze sa po as ežnej prevádzky zvy uje  ím sa re az roztiahne  

ontrolujte asto napnutie re aze a pod a potre y upravte  e az 
napnutá za tepla môže y  pri ochladení príli  tesná  istite sa  že 
napnutie re aze je správne nastaven  tak  ako je uveden  v tomto 
návode

PREVÁDZKA
Pridanie mazacieho oleja reťaze
POZOR! Nikdy nepracujte bez maziva reťaze. Ak reťaz píly 
pracuje bez maziva, môže dôjsť k poškodeniu vodiacej lišty a 
reťaze píly. Je nevyhnutné často kontrolovať hladinu oleja v 
ukazovateli hladiny oleja a pred začatím používania reťazovej 
píly.

ádržku udržiavajte naplnen  na viac ako  o jemu  a y ste zaistili 
dostatok oleja pre dan  lohu
Poznámka: Pri prerezávaní stromov sa odpor a použi  re azový 
olej na rastlinnej áze  inerálny olej môže po kodi  stromy  ikdy 
nepoužívajte odpadový olej  automo ilový olej ale o ve mi hust  
oleje  ohlo y dôjs  k po kodeniu re azovej píly  y istite povrch 
okolo uzáveru oleja  a y ste za ránili zne isteniu
Odskrutkujte a odstrá te uzáver z olejovej nádrže
Olej nalejte do olejovej nádrže a sledujte ukazovate  hladiny oleja

záver oleja dajte naspä  a utiahnite  trite ak ko vek rozliatie
Držanie reťazovej píly

ždy držte re azov  pílu pravou rukou na zadnej rukoväti a avou 
rukou na prednej rukoväti  chopte o idve rukoväte palcami a 
ostatnými prstami o opínaj cimi rukoväte
Štartovanie reťazovej píly
Pred na tartovaním re azovej píly y ste mali in talova  
akumulátorový lánok do re azovej píly a uisti  sa  že rzda 
re aze je v prevádzkovej polohe potiahnutím pá ky rzdy re aze
ochrann ho krytu ruky smerom k prednej rukoväti
Kontrola a obsluha brzdy reťaze
Aktivujte re azov  rzdu tým  že av  ruku oto íte okolo prednej 
rukoväte  tla te páku re azovej rzdy ochranu ruky pomocou 
chr ta a ej ruky smerom k vodiacej li te  zatia  o re az sa rýchlo 
pohy uje  istite sa  že o e ruky s  vždy na rukovätiach

esetujte rzdu re aze spä  do prevádzkovej polohy tým  že 
uchopíte horn  as  pá ky rzdy re aze ochrann ho krytu ruky 
a potiahnete smerom k prednej rukoväti  až kým ne udete po u  
kliknutie

POZOR! Ak brzda reťaze ihneď nezastaví reťaz alebo ak 
brzda reťaze nezostane v prevádzkovej polohe bez pomoci, 
prineste pred použitím reťazovú pílu do servisného strediska 
MILWAUKEE na opravu.

PREPRAVA A SKLADOVANIE
Pri skladovaní vždy z ahka namažte re az olejom  a y ste za ránili 
vzniku hrdze  Pri skladovaní vždy vyprázdnite olejov  nádrž  a y ste 
predi li niku

astavte stroj  vy erte at riu a nechajte vychladn  pred 
uskladnením ale o prepravou

y istite v etky cudzie materiály zo stroja  troj uchovávajte na 
chladnom  suchom a do re vetranom mieste  ktor  je de om 
nedostupn  chovávajte mimo dosahu korozívnych látok  ako s  
napríklad záhradn  chemikálie a odmrazovacie soli  eskladujte 
vonku
Pred uskladnením stroja ale o po as prepravy namontujte kryt 
vodiacej li ty
Pri preprave vo vozidlách zaistite stroj proti pohy u ale o pádu  a y 
nedo lo k zraneniu osô  ale o k po kodeniu stroja

ČISTENIE
y istite prach a lomky z otvorov  ukovä  udržiavajte ist  

such  a ez oleja ale o mastnoty  a istenie používajte i a jemn  
mydlo a navlh en  tkaninu  pretože niektor  istiace prostriedky a 
rozp adlá kodia plastom a iným izolovaným astiam  iektor  
z nich s  enzín  terpentín  riedidlo na lak  riedidlo na far y  
chl rovan  istiace rozp adlá  amoniak a istiace prostriedky pre 
domácnos  o sahuj ce amoniak  ikdy nepoužívajte hor av  ale o 
zápaln  rozp adlá okolo náradia

ÚDRZBA
POZOR! Použivať len Milwaukee príslušenstvo a Milwaukee 
náhradné diely. Ak tak neuro íte  môže to spôso i  možn  
zranenie  prispie  k sla mu výkonu a môže uro i  va u záruku 
neplatnou

iastky ez návodu na výmenu tre a dat vymeni  v jednom 
z il aukee zákazníckych centier vi  rož ru áruka Adresy 
zákazníckych centier
POZOR! ervis vyžaduje mimoriadnu starostlivos  a vedomosti a 
mal y y  vykonávaný len kvali kovaným servisným technikom  
Pre servis odpor ame  a y ste stroj priniesli do naj liž ej servisnej 
stanice I A EE na vykonanie opravy  Pri servise používajte i a 
identick  náhradn  diely  PO O  Pred nastavením  drž ou ale o 
istením vy erte at riu  lyhanie v tomto môže ma  za následok

vážne zranenie osô  ôžete vykona  i a nastavenia ale o 
opravy opísan  v tomzo manuáli  Pri iných opravách sa o rá te na 
autorizovan ho servisn ho zástupcu

ôsledky nesprávnej drž y môžu spôso i  že rzda re aze a 
al ie ezpe nostn  prvky ne ud  fungova  správne  ím sa 

zvy uje potenciál vážneho zranenia
ajte svoju re azov  pílu profesionálne udržiavan  a ezpe n   
ezpe n  naostrenie re aze je loha vyžaduj ca zru nosti  Preto

výro ca dôrazne odpor a  a y ola opotre ovaná ale o tupá 
re az nahradená novou  dostupnou u vá ho servisn ho zástupcu 
spolo nosti I A EE  íslo dielu je k dispozícii v ta u ke 
peci kácií výro ku v tejto príru ke

Postupujte pod a pokynov na mazanie a kontrolu a nastavenie 
napnutia re aze
Po každom použití stroj vy istite mäkkou suchou handri kou
Odstrá te v etky triesky  ne istoty a lomky v ložisku at rie

ontrolujte v etky matice a skrutky v pravidelných intervaloch z 
h adiska ezpe nosti  a y ste zaistili  že stroj je v ezpe nom 
prevádzkovom stave  toráko vek po kodená as  y mala y  
riadne opravená ale o vymenená servisnou stanicou I A EE
Výmena vodiacej lišty a reťaze píly

oste ochrann  rukavice
Odstrá te montážne matice li ty s použitím dodan ho 
kom inovan ho k a
Odstrá te kryt re aze

asa te nov  re az v správnom smere na li tu a presved te sa  
že vodiace lánky s  zarovnan  v drážke li ty

SLOVENSKY
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Pripojte li tu k re azovej píle a ovi te re az okolo hnacieho 
ozu en ho kolesa

yme te kryt re aze a montážne matice li ty
ukou priskrutkujte montážne matice li ty  i ta sa musí vo ne 

pohy ova  pri nastavení napnutia re aze
astavte napnutie re aze  Pozri as  astavenie napnutia 

re aze
ržte hrot vodiacej li ty hore a ezpe ne utiahnite montážne 

matice li ty
POZOR! Tupá alebo nesprávne naostrená reťaz môže počas 
rezania spôsobiť nadmerné otáčky motora, čo môže viesť k 
vážnemu poškodeniu motora.
POZOR! Nesprávne naostrenie reťaze zvyšuje potenciál 
spätného rázu.
POZOR! Zanedbanie výmeny alebo opravy poškodenej reťaze 
môže spôsobiť vážne zranenie.
POZOR! Reťaz píly je ostrá. Pri údržbe reťaze vždy používajte 
ochranné rukavice.
Kontrola a čistenie brzdy reťaze

ždy udržiavajte mechanizmus rzdy re aze istý pomocou 
jemn ho kefovania spoja
Po istení vždy skontrolujte výkon rzdy re aze

al ie informácie nájdete v asti ontrola a o sluha rzdy re aze  
v tejto príru ke
Údržba vodiacej lišty

e  vodiaca li ta vykazuje známky opotre ovania  oto te vodiacu
li tu na píle zdola nahor  a y sa opotre enie rozložilo pre ma imálnu 
životnos  li ty  i ta y sa mala isti  každý de  používania a mala 
y y  kontrolovaná  i nie je opotre ovaná a po kodená Odieranie 

ale o otrepávanie ko ajníc li ty je normálny proces opotre ovania 
li ty  ak to chy y y sa mali vyhladi  pomocou pilníka hne  ako 
sa vyskytn

o ajnice li ty

i ta s niektorou z nasleduj cich por ch y sa mala vymeni
• Opotre enie vo vn tri ko ajníc li ty umož uje  a y sa re az 

preklopila do strán
• Ohnutá vodiaca li ta
• Prasknut  ale o zlomen  ko ajnice
• oztiahnut  ko ajnice

odiace li ty s ozu eným kolieskom na ich pi ke namažte každý 
týžde  Pomocou injek nej strieka ky namažte mazací otvor každý 
týžde  Oto te vodiacu li tu a skontrolujte  i s  mazacie otvory a 
li ty ez ne istôt
Plán údržby

Denná kontrola
azanie li ty Pred každým použitím
apnutie re aze Pred každým použitím a astej ie

Ostros  re aze Pred každým použitím  vizuálna 
kontrola

Pre po koden  asti Pred každým použitím
Pre uvo nen  upev ovacie 
prostriedky

Pred každým použitím

unkcia rzdy re aze Pred každým použitím K ontrola a 
istenie

odiaca li ta Pred každým použitím
ompletná píla Po každom použití
rzda re aze aždých  hodín prevádzky

Náhradné diely (Lišta a reťaz)

M18 FTHCHS30
ýro ca I A EE O E O
e az 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
odiaca li ta 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
ýro ca I A EE O E O
e az 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
odiaca li ta 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

e az musí y  vy avená li tou od toho ist ho výro cu pod a vy ie 
uvedených kom inácií

Montážny rozvrhový pohľad
Pri udani typu stroja a ísla nachádzaj ceho sa na títku dá sa v 
prípade potre y vyžiadat e plozívna sch ma prístroja od vá ho 
zákazníckeho centra ale o priamo v echtronic Industries m  

a Eyth tra e  innenden  ermany

SYMBOLY

Pred prvým použitím prístroja si pozorne pre ítajte 
návod na o sluhu

PO O  E E PE E O

Pred každou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnu

to pílu y mali používa  i a oso y  ktor  s  
peciálne vy kolen  v drž e stromov

evystavujte stroj daž u

epoužívajte len s jednou rukou

ždy používajte re azov  pílu s dvoma rukami

Používajte ezpe nostn  o uv s ochranou proti pore-
zaniu  hru ou podrážkou a oce ovou pi kou

Používajte ochrann  rukavice

oste vždy ochranný odev a pevn  o uv

oste ochrann  pril u
Používajte ochranu sluchu
Používajte ochrann  okuliare

astavte rzdu re aze do polohy 

astavte rzdu re aze do polohy A E

SLOVENSKY

ávajte pozor na spätný ráz re azovej píly a vyhý ajte 
sa kontaktu s hrotom li ty

Po as používania udržujte okolostojace oso y vo 
vzdialenosti najmenej  metrov

rzda re aze O O O A   A O O A

ádrž na olej na re aze

Oto ením nastavte napnutie re aze

mer chodu re aze

Príslu enstvo  nie je s as ou tandardnej vý avy  
odpor an  doplnenie z programu príslu enstva

Použit  at rie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení sa nesmie likvidova  spolu 
s domovým odpadom  Použit  at rie a odpad z 
elektrických a elektronických zariadení tre a z iera  
a likvidova  oddelene  Pred likvidáciou odstrá te 
zo zariadení použit  at rie  použit  akumulátory a 
osvet ovacie prostriedky  Informujte sa pri miestnych 
radoch ale o u vá ho od orn ho predajcu 

oh adom recykla ných dvorov a z erných miest  
Pod a miestnych ustanovení môžu maloo chodní 
predajcovia y  povinní ezplatne zo ra  spä  použit  
at rie a odpad z elektrických a elektronických 

zariadení  Opätovným použitím a recykláciou va ich 
použitých at rií a vá ho odpadu z elektrických a 
elektronických zariadení prispievate k znižovaniu 
potre y surovín  Použit  at rie predov etkým lítium
i nov  at rie  odpad z elektrických a elektronických 
zariadení o sahuje cenn  opätovne použite n  
materiály  ktor  pri ekologickej likvidácii nemôžu ma  
negatívne inky na životn  prostredie a va e zdravie  
Pred likvidáciou pod a možnosti vymažte na va om 
použitom prístroji e istuj ce oso n  daje

104
arantovaná hladina akustick ho výkonu  d A

v0
e azová rýchlos  v neza aženom stave

V Napätie

ednosmerný pr d

na ka zhody v Eur pe

na ka zhody v ritánii

na ka zhody na krajine

na ka zhody pre o las  Eurázie
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DANE TECHNICZNE
yp Pi a a cucho a Pi a a cucho a
umer produkcyjny 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
api cie aterii akumulatoro ej 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓

Pr dko  a cucha ez o cią enia  m s  m s
ugo  pro adnicy maks    mm    mm
ytko a d ugo  ci cia    mm    mm

Pojemno  z iornika oleju do pi y  ml  ml
i ar g procedury EP A  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
alecana temperatura otoczenia  trakcie eksploatacji    
alecane zesta y akumulatoro e  
alecane ado arki  

Informacja dotycząca szumów: mierzone arto ci yznaczono 
zgodnie z normą E   Poziom szum  urządzenia oszaco any 
jako A ynosi typo o
Poziom ci nienia akustycznego  iepe no  
Poziom mocy akustycznej  iepe no  
Należy używać ochroniaczy uszu!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Informacje dotyczące wibracji: arto ci ączne drga  suma ektoro a 
trzech kierunk  yznaczone zgodnie z normą E  

arto  emisji drga  ah  iepe no   m s 2    m s2  m s2    m s2

OSTRZEŻENIE!
Poziom drga  i emisji ha asu podany  niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardo ą metodą adania g E   i mo na ją 

ykorzysta  do por nania narz dzia z innym narz dziem  o na go ykorzysta  przy st pnej ocenie nara enia
eklaro any poziom emisji drga  i ha asu reprezentuje g ne zastoso ania narz dzia  e li jednak narz dzie jest u y ane do r nych 

zastoso a  z r nymi akcesoriami lu   przypadku niepra id o ej konser acji  emisja drga  i ha asu mo e si  r ni  o e to znacznie 
z i kszy  poziom nara enia  ca ym okresie eksploatacji narz dzia
Oszaco anie poziomu nara enia na i racje i ha as po inno r nie  u zgl dnia  czasy  kiedy narz dzie jest y ączone lu  kiedy jest 

ączone  ale nie pracuje  o e to znacznie o ni y  poziom ekspozycji  ca ym okresie eksploatacji narz dzia
ale y zidenty ko a  dodatko e rodki ezpiecze st a  celu ochrony operatora przed skutkami i racji i lu  ha asu  takie jak

utrzymy anie narz dzia i akcesori   nienagannym stanie  utrzymy anie ciep a rąk  organizacja pracy

OSTRZEŻENIE! Przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeństwa, instrukcje, ilustracje i dane dołączone do 
urządzenia. e li nie dą przestrzegane nast pujące przepisy  
mo e doj  do pora enia prądem  po aru i lu  ci kich o ra e  
cia a
Należy starannie przechowywać wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpieczeństwa dla dalszego zastosowania.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZNEJ 
EKSPLOATACJI PIŁY ŁAŃCUCHOWEJ
a) Podczas pracy utrzymywać wszystkie części ciała z dala 
od piły łańcuchowej. Przed włączeniem piły łańcuchowej 
upewnić się, że łańcuch piły niczego nie dotyka. oment 
nieu agi podczas eksploatacji pi y a cucho ej mo e spo odo a  
poch ycenie element  u rania lu  cz ci cia a przez a cuch pi y
b) Zawsze trzymać piłę w prawej ręce za tylny uchwyt, 
jednocześnie trzymając lewą ręką za przedni uchwyt. rzymanie 
pi y a cucho ej  od rotny spos  z i ksza ryzyko urazu i nie 
nale y go stoso a
c) Piłę łańcuchową należy trzymać wyłącznie za izolowane 
powierzchnie chwytne, ponieważ łańcuch może zetknąć się 
z ukrytym okablowaniem lub własnym przewodem. ej cie 
a cucha pi y  kontakt z prze odem dącym pod napi ciem mo e 
spo odo a  e ze n trzne metalo e cz ci pi y znajdą si  pod 
napi ciem  stano iąc dla operatora ryzyko pora enia prądem
d) Nosić osłonę na oczy. Zalecane jest noszenie sprzętu do 
ochrony słuchu, głowy, ramion, nóg i stóp. Odpo iedni sprz t 
ochronny zmniejszy o ra enia cia a spo odo ane latającymi 
od amkami lu  przypadko ym kontaktem z a cuchem pi y
e) Nie używać piły łańcuchowej na drzewie, na drabinie, na 
dachu lub na niestabilnym podłożu. O s uga pi y a cucho ej  
ten spos  mo e spo odo a  po a ne o ra enia cia a
f) Zawsze utrzymywać prawidłową postawę i obsługiwać piłę 
łańcuchową tylko stojąc na stabilnej, bezpiecznej i poziomej 
powierzchni. liskie lu  niesta ilne po ierzchnie mogą po odo a  
utrat  r no agi lu  kontroli nad pi ą a cucho ą

g) Przy cięciu naprężonych gałęzi należy uważać na 
sprężynowanie powrotne. Po z olnieniu napr enia kien 
dre na napr ona ga ą  mo e uderzy  operatora i lu  spo odo a  
utrat  kontroli nad pi ą
h) Należy zachować szczególną ostrożność przy przycinaniu 
krzewów i młodych drzewek. i tki materia  mo e poch yci  
a cuch pi y  od i   kierunku operatora i spo odo a  ytrącenie 
go z r no agi
i) Nosić piłę łańcuchową za przedni uchwyt w wyłączonym 
stanie i za dala od ciała. Podczas transportu i przechowywania 
należy zawsze zakładać osłonę prowadnicy. a ci a o s uga 
pi y a cucho ej zmniejsza pra dopodo ie st o przypadko ego 
kontaktu z pracującym a cuchem pi y
j) Postępować zgodnie z instrukcjami smarowania, naprężania 
łańcucha i wymiany prowadnicy i łańcucha. iepra id o o 
napr ony lu  nasmaro any a cuch mo e p kną  lu  z i kszy  
ryzyko odrzutu
k) Urządzenie służy tylko do cięcia drewna. Nie używać piły 
łańcuchowej do celów, do których nie jest przeznaczona. 
Na przykład: do cięcia metalu, tworzyw sztucznych, muru 
i niedrewnianych materiałów budowlanych. ycie pi y 
a cucho ej do cel  innych ni  prze idziane mo e spo odo a  
ystąpienie sytuacji nie ezpiecznych

l) Ta piła łańcuchowa nie jest przeznaczona do ścinania 
drzew. y anie pi y do prac niezgodnych z przeznaczeniem 
mo e spo odo a  po a ne o ra enia cia a operatora lu  os  
postronnych
m) Uchwyty utrzymywać w stanie suchym, niezabrudzonym 
olejem ani smarem. ch yty za rudzone smarem  olejem mogą 

y lizgną  si  z d oni po odując utrat  kontroli nad pi ą
Przyczyny i środki zapobiegawcze operatora w przypadku 
odrzutu:
Odrzut mo e ystąpi  gdy ko c ka pro adnicy dotknie o iektu 
lu  pod koniec ci cia  gdy drze o dociska a cuch pi y podczas 
ci cia
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ontakt z ko c ką pi y mo e  niekt rych przypadkach 
spo odo a  reakcj  od rotną  po odując nag y odrzut  g r  i  
kierunku operatora

aci ni cie a cucha pi y przy ko c ce pro adnicy mo e 
spo odo a  nag y odrzut pi y  kierunku operatora

a da z tych reakcji mo e spo odo a  utrat  kontroli nad 
pi ą  co mo e zako czy  si  po a nymi o ra eniami cia a  ie 

olno polega  y ącznie na urządzeniach za ezpieczających 
udo anych do pi y  ako operator pi y a cucho ej nale y podją  

kilka czynno ci  mających na celu yelimino anie ypadku lu  
urazu podczas ci cia

Odrzut jest ynikiem niepra id o ego u ycia narz dzia i lu  
niepra id o ych procedur lu  arunk  pracy i mo na mu zapo iec 
przez zastoso anie odpo iednich rodk  opisanych poni ej
a) Należy mocno trzymać elektronarzędzie, zaciskając kciuki 
wokół uchwytów piły i trzymając piłę obiema rękami, ustawić 
swoje ciało i ramię tak, aby przeciwdziałać siłom odrzutu.
Operator mo e kontrolo a  si y odrzutu  stosując odpo iednie 
rodki zapo iega cze  igdy nie ypuszcza  z r ki pi y 

a cucho ej
b) Nie sięgać urządzeniem za daleko ani nie wykonywać cięć 
ponad wysokością ramion. Poz oli to zapo iec niezamierzonemu 
kontakto i z ko c ką pi y i zape ni lepszą kontrol  nad pi ą 
a cucho ą  nieoczeki anych sytuacjach
c) Używać tylko prowadnic i łańcuchów zamiennych 
określonych przez producenta. iepra id o e pro adnice i 
a cuchy zamienne mogą spo odo a  p kni cie a cucha i lu  
odrzut pi y
d) Należy przestrzegać instrukcji producenta dotyczących 
ostrzenia i konserwacji łańcucha piły. mniejszenie ysoko ci 
g oko ciomierza mo e pro adzi  do z i kszenia si y odrzutu
Podczas usuwania zakleszczonego materiału, przechowywania 
lub serwisowania piły łańcuchowej należy przestrzegać 
wszystkich instrukcji. Upewnić się, że przełącznik jest 
wyłączony, a bateria usunięta. ieoczeki ane uruchomienie 
pi y a cucho ej podczas usu ania zakleszczonego materia u lu  
ser iso ania mo e spo odo a  po a ne o ra enia cia a

DODATKOWE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJE 
ROBOCZE
a pi a a cucho a jest przeznaczona y ącznie dla yszkolonych 

operator  us ug drze nych  ycie ez odpo iedniego szkolenia 
mo e skutko a  po a nymi o ra eniami

y ając urządzenia po raz pier szy zaleca si  przecinanie k d
dre na na ko le lu  stojaku do ci cia dre na
Przywiązywanie za pomocą lin

o stoso ania y ącznie z dynamicznymi linami spinaczko ymi 
lu  kara i czykami poch aniającymi energi  ie za ieszaj 
narz dzia na os onie pro adnicy

pe ni  si  e szystkie os ony  uch yty i przypora z ata są 
pra id o o zamoco ane i  do rym stanie
Oso y korzystające z pi y a cucho ej po inny mie  do ry stan 
zdro ia  Pi a a cucho a jest ci ka  i c operator musi y  
spra ny zycznie
Operator po inien y  czujny  mie  do ry zrok  posiada  
mo ilno  r no ag  i zr czno  manualną   razie ątpli o ci 
nie o s ugi a  pi y
Przed rozpocz ciem pracy z u yciem pi y a cucho ej nale y 
przygoto a  czyste miejsce do pracy  przyją  ezpieczną posta  
i yznaczy  plano aną cie k  e akuacji zgl dem spadającego 
drze a  nika  emisji mg y olejo ej i trocin   razie potrze y nosi  
os on  t arzy lu  mask  oddecho ą

ie cią  pnączy i lu  niskiego podszycia le nego
Podczas pracy za sze trzyma  pi  a cucho ą o iema r kami  
Pe nie ch yci  pi  zaciskając kciuki i palce ok  uch yt  pi y 
a cucho ej  Pra a r ka musi znajdo a  si  na tylnym uch ycie  a 
le a na przednim
Przed ączeniem pi y a cucho ej upe ni  si  e a cuch pi y 
niczego nie dotyka

ie nale y mody ko a  pi y a cucho ej jakikol iek spos  ani 
nie u y a  jej do zasilania akcesori  lu  urządze  niezalecanych 

przez producenta do u ytku z pi ą a cucho ą
Operator po inien posiada   po li u zesta  pier szej pomocy 
za ierający opatrunki na du e rany i rodek do przyciągania u agi 
np  g izdek  i kszy  szerzej yposa ony zesta  po inien 

znajdo a  si   po li u
ugo  a cucha zale y od temperatury  ontrola hamulca 

a cucha iepra id o o napi ty a cuch mo e yskoczy  z 
pro adnicy i spo odo a  po a ne o ra anie a na et mier

ale y si  zapozna  z no ą pi ą a cucho ą  ykonując proste 
ci cia  ezpiecznie podpartym dre nie  zynno  t  nale y 
po tarza  za sze po d u szym nieu y aniu pi y a cucho ej  A y 
zmniejszy  ryzyko o ra e  z iązanych z kontaktem z ruchomymi 
cz ciami  nale y za sze zatrzyma  silnik  ączy  hamulec 
a cucha  yją  ateri  i upe ni  si  e szystkie ruchome cz ci 
zatrzyma y si  przed
• czyszczeniem lu  od loko aniem
• pozosta ieniem urządzenia ez nadzoru
• instalacją lu  deinstalacją akcesori
• kontrolą  konser acją lu  eksploatacją urządzenia

ozmiar o szaru ro oczego zale y od ykony anego zadania  
a tak e od rozmiaru drze a lu  o ra ianego przedmiotu  a 
przyk ad cinanie drze a ymaga i kszego o szaru ro oczego 
ni  ykony anie innych ci  np  przecinanie d u nicy na k ody itp  
Operator musi mie  iadomo  i kontrolo a  szystko  co dzieje
si   o szarze ro oczym

ie ykony a  ci  z pro adnicą i a cuchem u o onymi zd u  
cia a   razie ystąpienia odrzutu poz oli to zapo iec urazom 
g o y lu  cia a operatora przez kontakt z a cuchem

ie ykony a  ruch  pi ą  prz d i  ty  podczas ci cia  
trzymy a  a cuch  ostrym stanie i nie dociska  a cucha 

podczas ykony ania ci cia
ie dociska  pi y przy ko cu ci cia  Przygoto a  si  na utrzymanie 

masy pi y po yj ciu z przecinanego dre na  ieprzestrzeganie 
po y szych zasad mo e dopro adzi  do e entualnych po a nych 
o ra e  cia a

ie zatrzymy a  pi y  trakcie ci cia
Pi a po inna y  ączona a  do momentu zako czenia ci cia  ie
loko a  y ącznika  pozycji on  ączony  przy pracy z pi ą 

trzymaną  r kach
Przed przystąpieniem do jakichkol iek prac na elektronarz dziu 
nale y yją  k adk  akumulatoro ą
OSTRZEŻENIE! A y unikną  nie ezpiecze st a po aru  o ra e  
lu  uszkodze  produktu na skutek z arcia  nie olno zanurza  
narz dzia  akumulatora ymiennego ani ado arki  cieczach i 
nale y zatroszczy  si  o to  a y do urządze  i akumulator  nie
dosta y si  adne ciecze  arcie spo odo a  mogą korodujące 
lu  prze odzące ciecze  takie jak oda morska  okre lone 
chemikalia i y ielacze lu  produkty za ierające y ielacze
Akumulatory ystemu  nale y ado a  y ącznie przy pomocy 
ado arek ystemu  ie ado a  przy pomocy tych ado arek 
akumulator  innych system

ie ot iera  k adek akumulatoro ych i ado arek  Przecho y a  
 suchych pomieszczeniach  hroni  przed ilgocią

Siła ciągnąca i pchająca podczas cięcia
i a reakcji jest za sze przeci na do kierunku ruchu a cucha  
latego operator musi y  goto y do kontrolo ania tendencji do 

ciągni cia pi y ruch do przodu  podczas ci cia dolną kra dzią
pro adnicy i pchania do ty u  kierunku operatora  podczas ci cia 

zd u  g rnej kra dzi pro adnicy
Zakleszczenie piły podczas cięcia

atrzyma  i za ezpieczy  pi  a cucho ą  ie pr o a  
dociska  a cucha i pro adnicy ze strefy ci cia  ponie a  mo e to 
spo odo a  przer anie a cucha  kt ry mo e si  odskoczy  do 
ty u i uderzy  operatora  aka sytuacja z ykle yst puje  ponie a  
dre no jest niepra id o o podparte  co po oduje zako czenie 
ci cia pod naciskiem  ciskając ostrze  e li regulacja podpory
nie z alnia pro adnicy i a cucha  u y  dre nianych klin  lu  
d igni  a y rozszerzy  miejsce ci cia i z olni  pi  igdy nie 
uruchamia  pi y a cucho ej  gdy pro adnica jest ju  naci ciu lu  
rzazie

POLSKI



155154

Ślizganie / odskakiwanie piły
e li pi a a cucho a nie zag ia si  podczas ykony ania ci cia  

pro adnica mo e podskaki a  lu  nie ezpiecznie lizga  si  
zd u  po ierzchni k ody lu  ga zi  po odując pra dopodo nie 

utrat  kontroli nad pi ą  A y zapo iec lu  zreduko a  lizganie 
lu  podskaki anie nale y za sze trzyma  pi  o urącz i upe ni  
si  e po sta  ro ek do ej cia pi y  igdy nie przecina  ma ych  
elastycznych ga ązek lu  krzak  przy u yciu pi y a cucho ej  

o e to spo odo a  od icie steczne pi y  kierunku operatora 
lu  zakleszczenie o sile ystarczającej do odrzutu pi y  ajlepszym 
narz dziem do tego typu prac jest pi a r czna  no yce ogrodnicze  
siekiera lu  inne narz dzia
Osobiste wyposażenie ochronne

y ając maszyny nale y za sze nosi  he m  e m yposa ony  
izjer siatko y mo e pom c zmniejszy  ryzyko urazu t arzy i g o y 
 razie odrzutu pi y  ale y u y a  ochroniaczy uszu
o rej jako ci oso iste yposa enie ochronne  jakiego u y ają 

profesjonali ci  pomo e zmniejszy  ryzyko urazu operatora  
Podczas o s ugi pi y a cucho ej nale y nosi  nast pujące 
elementy yposa enia

Hełm bezpieczeństwa
po inien y  zgodny z E   i posiada  oznako anie E
Ochrona słuchu
po inna y  zgodna z E   i posiada  oznako anie E
Osłona oczu i twarzy
po inna posiada  oznako anie E i y  zgodna z E   dla 
okular  ochronnych  lu  E   dla izjer  siatko ych
Rękawice
po inny y  zgodne z E  i posiada  oznako anie E
Ochrona nóg (ochraniacze)
po inna y  zgodna z E   i posiada  oznako anie E i 
zape nia  pe ną ochron
Obuwie ochronne do pracy z użyciem piły łańcuchowej
po inno y  zgodne z E  I O  i oznako ane 
sym olem pi y a cucho ej oznaczającym zgodno  z E   

ytko nicy u y ający pi y sporadycznie mogą u y  o u ia ze 
stalo ymi noskami oraz getr  ochronnych zgodnych z E   
je li pod o e jest r ne i istnieje nie ielkie ryzyko potkni cia lu  
poch ycenia przez podszycie le ne
Kurtki ochronne do ochrony tułowia przed urazami piłą 
łańcuchową
po inny y  zgodne z E   i posiada  oznako anie E

POZNAJ SWOJĄ PIŁĘ ŁAŃCUCHOWĄ
1 pust z alniający
2 pust przepustnicy
3 ap d a cucha

4 o ek pro adnicy
5 ylny uch yt
6 Akumulator

7 Przedni uch yt
8 amulec a cucha
9 le  smaru do a cucha

10 a cuch pi y
11 Pro adnica
12 Pokry a a cucha

13 Pokry a pro adnicy
14 akr tki mocujące 

pro adnicy
15 Oporo y zderzak z aty
16 lucz oczko o p aski
17 apacz a cucha
18 ru a naciągu a cucha

OSTRZEŻENIE!
Konsekwencje nieprawidłowej konserwacji, usunięcia 
lub modyfikacji funkcji zabezpieczających jak hamulec 
łańcucha, włącznik zapłonu, osłona dłoni (przednia i tylna), 
przypora zębata, łapacz łańcucha, prowadnica, łańcuch piły 
o zredukowanym odrzucie mogą spowodować nieprawidłowe 
działanie funkcji zabezpieczających, zwiększają potencjalne 
ryzyko wystąpienia poważnych obrażeń.
Łańcuch piły o zredukowanym odrzucie
a cuch pi y o zreduko anym odrzucie pomaga zmniejszy  

pra dopodo ie st o ystąpienia odrzutu  y pod jne 
ustalające g oko  ci cia  umieszczone przed ka dym 

ostrzem mogą zmniejszy  si  odrzutu przez zapo ie enie z yt 
g okiemu ej ciu pi y  materia  y a  tylko kom inacji 
zamiennych pro adnic i a cuch  zalecanych przez producenta  

 procesie ostrzenia pi a cz cio o traci s oją zdolno  pracy 
ze zreduko anym odrzutem i ymaga dodatko ej u agi  la 

asnego ezpiecze st a zaleca si  ymienia  a cuch pi y  je li jej 
ydajno  spada

Oporowy zderzak zębaty
udo any oporo y zderzak z aty mo e y  u y any do 

pro adzenia pi y ok  pnia  Podczas ci cia pomocne jest sta ilne 
trzymanie korpusu pi y  Podczas ci cia przesu a  pi  do przodu a  
metalo e z y zag ią si   dre nie  a poruszając tylny uch yt

 g r  lu   d   kierunku ci cia  mo na zmniejszy  zyczne 
o cią enie podczas ci cia
Prowadnica

asadniczo pro adnice z ko c kami o ma ym promieniu mają 
nieco mniejsze tendencje do odrzutu  ale y u y a  pro adnicy i 
odpo iedniego a cucha o d ugo ci ystarczającej do ykonania 
pracy  u sze pro adnice z i kszają ryzyko utraty kontroli 
podczas ci cia  egularnie spra dza  napi cie a cucha  
Podczas ci cia mniejszych ga zi kr tszych ni  ca ko ita d ugo  
pro adnicy  istnieje i ksze pra dopodo ie st o  e a cuch 
zostanie odrzucony  je li nie jest pra id o o napr ony
Hamulec łańcucha

amulce a cucho e są zaprojekto ane tak  a y szy ko zatrzyma  
pracujący a cuch   momencie przesuni cia d igni hamulca 
a cucha  os ony d oni  kierunku pro adnicy  a cuch po inien 
natychmiast si  zatrzyma  amulec a cucha nie zapo iega 
odrzuceniu pi y  mniejsza on tylko ryzyko o ra e   przypadku 
kontaktu a cucha z cia em operatora podczas odrzutu  amulec 
a cucha nale y przetesto a  przed ka dym u yciem pod kątem 
pra id o ego dzia ania zar no  pozycji pracy jak i zatrzymania
Łapacz łańcucha
apacz a cucha zapo iega odrzuceniu a cucha  kierunku 

operatora  razie poluzo ania si  lu  p kni cia a cucha

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE STOSOWANIA ODPOWIEDNICH 
PODSTAWOWYCH TECHNIK ŚCINANIA DRZEW, 
OKRZESYWANIA I CIĘCIA POPRZECZNEGO
Siły wewnętrzne występujące w drewnie

nając kierunek napr e  yst pujących  dre nie mo na 
zmniejszy  ryzyko ystąpienia ciskania  pi y lu  przynajmniej 
prze idzie  je podczas ci cia  apr enia  dre nie oznaczają  e 

kna ulegają rozer aniu  a ykonując ci cie  takim o szarze
rzaz  lu  naci cie dzie si  roz iera  raz z przej ciem przez 

nie pi y  Podczas przecinania na ko le k ody niepodpartej na 
ko cach  napr enie po sta e na g rnej po ierzchni ynikające z
masy ystającej ko c ki k ody po oduje rozciągni cie kien  
Analogicznie dolna po ierzchnia k ody ulega ciskaniu  po odując 
dociskanie kien do sie ie  ykonując ci cie  tym o szarze  
rzaz dzie si  zamyka  podczas ci cia  po odując ciskanie 
ostrza

POLSKI

Usuwanie drzew
Niebezpieczne warunki
Podczas usu ania cz ci stojącego drze a a ne jest  a y 
przestrzega  poni szych ostrze e  i instrukcji  a y unikną  
po a nych o ra e
OSTRZEŻENIE! Nie usuwać drzew w czasie silnego wiatru lub 
intensywnych opadów. Odczekać, aż niebezpieczne warunki 
pogodowe się skończą. Dokładnie sprawdzić, czy nie ma 
złamanych lub martwych gałęzi, które mogłyby spaść podczas 
cięcia, i nie ścinać drzew w pobliżu budynków lub przewodów 
elektrycznych, nie znając kierunku obalenia drzewa. Nie 
przeprowadzać ścinki w nocy lub podczas złych warunków 
atmosferycznych, takich jak deszcz, śnieg lub silny wiatr, które 
mogą ograniczyć widoczność i kontrolę nad piłą. Jeśli ścinane 
drzewo zetknie się z linią energetyczną, należy zaprzestać 
używania piły łańcuchowej i natychmiast powiadomić 
zakład energetyczny. Nieprzestrzeganie tych instrukcji może 
spowodować śmierć lub poważne obrażenia ciała.
Te podstawowe techniki ścinki drzew nie mają na celu 
zastąpienia oceny doświadczonego profesjonalisty. 
Okoliczności mogą jednak wymagać zastosowania innego 
rodzaju rzazu podcinającego lub innej techniki. Należy zawsze 
kierować się rozsądkiem i profesjonalnie ocenić sytuację, aby 
bezpiecznie przeprowadzić cięcie.
• ie cina  ardzo pochylonych lu  du ych drze  

charakteryzujących si  spr chnia ym konarem  poluzo aną korą 
lu  pustym pniem  akie drze a nale y popchną  lu  pociągną  

 d  przy u yciu ci kiego sprz tu  a nast pnie je pocią
• ie cina  drze   po li u prze od  elektrycznych lu  

udynk
• pra dzi  czy drze o nie ma uszkodzonych lu  mart ych 

ga zi  kt re mog y y spa  i spo odo a  uderzenie podczas 
cinki

•  czasie podcinania drze a nale y zerka  co jaki  czas na jego 
ierzcho ek  e y upe ni  si  e drze o spada  po ądanym 

kierunku
• e li drze o zacznie spada   z ym kierunku lu  je li pi a 

zostanie przytrza ni ta lu  za iesi si  podczas spadania  
zosta  pi  i ratuj si

• su anie drze a  iedy d ie lu  i cej os  ykonuje cink  
drze a i przecinanie drze a jednocze nie  cinka i prace 
z iązane z przecinaniem drze a po inny y  ykony ane 
z zacho aniem odleg o ci co najmniej d a razy i kszej ni  

ysoko  cinanego drze a  rze a nie po inny y  cinane  
spos  kt ry zagra a y jakiejkol iek oso ie  uderza y  lini  
energetyczną lu  po odo a  szkody materialne  e li drze o 
zetknie si  z linią energetyczną  nale y natychmiast po iadomi
o tym zak ad energetyczny

• Przed przystąpieniem do cinki nale y zią  pod u ag  si  i 
kierunek iatru  pochylenie i r no ag  drze a oraz po o enie 
du ych ga zi  e rzeczy p y ają na kierunek   kt rym upadnie 
drze o  ie pr o a  cina  drze a zd u  linii innej ni  jego 
naturalna linia upadku

•  drze a  kt re ma zosta  ci te  nale y usuną  rud  kamienie
lu ną kor  g o dzie  metalo e klamry i drut

• zaz podcinający rzaz yci ty  drze ie  kt ry nadaje kierunek
upadku drze a  ykona  rzaz podcinający na g oko  oko o 

 rednicy drze a  prostopadle do kierunku upadku  ykona  
rzazy tak  y przecina y si  pod kątem prostym zgl dem linii 
o alenia  zaz podcinający po inien zosta  oczyszczony  tak y 
pozosta a prosta linia  A y nie o cią a  pi y ci arem dre na  
za sze ykony a  dolny rzaz podcinający przed g rnym

a iasa  lu  
 rednicy

K ierunek obalenia 
drze a

zaz 
podcinający 

 ok   
rednicy 
pnia

zaz cinający 

zaz cinający

a iasa

zaz 
podcinający

OSTRZEŻENIE! Podczas wykonywania rzazu ścinającego nigdy 
nie ciąć do głębokości rzazu podcinającego. Zawiasa kontroluje 
upadek drzewa, jest to część drewna pomiędzy rzazem 
ścinającym a podcinającym. Nigdy nie stawać bezpośrednio 
za pniem obalanego drzewa. Istnieje ryzyko, że pień może się 
rozdzielić i obalić w stronę operatora.
• ylne podci cie ko co e ci cie  operacji loko ania drze a  

ykony ane po przeci nej stronie drze a ni  podci cie kar u  
ylne ci cie ykonuje si  za sze  poziomie horyzontalnym 

oraz co najmniej  po y ej poziomego ci cia kar u
• igdy nie cią  do g oko ci rzazu podcinającego  a sze 

zosta ia  pas dre na mi dzy rzazem cinającym a podcinający 
oko o  lu   rednicy pnia  Pas ten nazy a si  za iasą  
ontroluje on upadek drze a i zapo iega ze lizgi aniu si  

skr caniu lu  od ijaniu drze a od pniaka
•  przypadku drze  o du ej rednicy ykona  rzaz cinający 

na tyle g oko  a y drze o o ali o si  lu  osiad o na pniaku  
ast pnie o y   miejsce rzazu kliny z mi kkiego dre na 

lu  plastiko e  tak y nie dotyka y a cucha pi y  liny mo na 
stopnio o ija  a y pom c  o aleniu drze a

• dy drze o zacznie si  prze raca  nale y zatrzyma  pi  i 
natychmiast ją od o y  ale y u a a  na ga zie lu  konary  
kt re mogą spa  a tak e na sta ilne pod o e pod nogami

Przycinanie
OSTRZEŻENIE! Nie wychylaj się i nie tnij powyżej wysokości 
ramion. Niezastosowanie się do tego może spowodować 
poważne obrażenia ciała. Jeśli nie możesz wykonać tych 
instrukcji, użyj innego narzędzia, takiego jak sekator. Przygotuj 
drugie cięcie
Pier sze ci cie

rednica 
i cie ko czące

Przycinanie to odcinanie ga zi z y ego drze a
Pracuj po oli  trzymając pe nie pi  o urącz  a sze upe nij si  
e stoisz pra id o o  a ci ar jest r nomiernie roz o ony na o ie 

stopy
ie tnij stojąc na dra inie  est to niez ykle nie ezpieczne  

Pozosta  to dzia anie profesjonalistom
ie tnij po y ej ysoko ci ramion  ponie a  tak trzyma pi a jest 

trudna do opano ania i at o o jej od icie
igdy nie st j pod ga zią  kt rą cinasz  i u a aj na spadające 

ga zie
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Podczas przycinania drze  a ne jest  a y nie ykony a  
ko co ego ci cia o ok g nej ga zi lu  pnia  dop ki nie 
odetniesz jej dalszej cz ci  a y zmniejszy  ag  apo iega to
zdzieraniu kory z g nego konaru
Przy pier szym ci ciu podetnij ga ą   

rugie ci cie po inno prze iega  nad ga zią  a y ją odrzuci
i cie yka czające ykonaj g adko i starannie przy g nym 

konarze  a y kora odros a i uszczelni a przeci cie
Sprężynujące pnie
OSTRZEŻENIE! Przycinanie młodych drzewek jest 
niebezpieczne i może spowodować uderzenie operatora, 
powodując utratę kontroli nad piłą łańcuchową. Może to 
skutkować poważnymi lub śmiertelnymi obrażeniami operatora. 
Prace takie powinni wykonywać profesjonalni użytkownicy.

Cięcie naprężonego drzewa
apr one drze a to pnie  konary  zakorzenione pniaki lu  p dy  

kt re zosta y ygi te  yniku oddzia y ania innych drze  i mogą 
spo odo a  uderzenie po odci ciu lu  usuni ciu innego drze a  

 przypadku z alonego drze a ardzo pra dopodo ne jest  e 
zakorzeniony pniak po r ci do s ojego piono ego po o enia po 
odci ciu pnia od pniaka  a a  na napr one drze a  ponie a  
są ardzo nie ezpieczne

WARUNKI UŻYTKOWANIA
ezprze odo a pi a a cucho a jest przeznaczona tylko do u ytku

na ze nątrz udynk
e zgl d  ezpiecze st a pi a a cucho a po inna y  

odpo iednio stero ana o urącz przez ca y proces ci cia
Przeznaczona jest y ącznie do ci cia dre na  Pi a a cucho a 
mo e y  u y ana y ącznie przez oso y doros e  kt re zosta y 
odpo iednio przeszkolone  zakresie zagro e  i rodk  
zapo iega czych dzia a  jakie nale y podją  podczas pracy z nią
Pi a a cucho a jest przeznaczona do ci cia ga zi  pni  k d i elek 
o rednicy okre lonej przez d ugo  ci cia pro adnicy  est ona 
przeznaczona tylko do ci cia dre na  Pi a jest przeznaczona do 
u ytku y ącznie przez oso y doros e  kt re zosta y odpo iednio
przeszkolone  zakresie zagro e  i rodk  zapo iega czych
dzia a  kt re nale y podją  podczas u y ania pi y a cucho ej
Pi y a cucho ej nie nale y u y a  do jakichkol iek innych 
cel  ni  te okre lone  arunkach eksploatacji  Pi a a cucho a 
nie mo e y  u ytko ana przez dzieci i oso y nieposiadające 
odpo iedniego yposa enia ochronnego oraz odzie y ochronnej
OSTRZEŻENIE! Należy przestrzegać przepisów bezpieczeństwa 
podczas używania piły łańcuchowej. Dla bezpieczeństwa 
własnego i osób znajdujących się wokół przeczytać niniejszą 
instrukcję przed użyciem piły łańcuchowej. Użytkownik 
powinien odbyć profesjonalny kurs dotyczący bezpieczeństwa 
w zakresie użytkowania, środków zapobiegawczych, pierwszej 
pomocy oraz konserwacji piły łańcuchowej. Należy zachować 
instrukcję w celu późniejszego użycia.
OSTRZEŻENIE! Piły łańcuchowe są potencjalnie 
niebezpiecznymi narzędziami. Wypadki z użyciem pił 
łańcuchowych często powodują utratę kończyn lub śmierć. Nie 
tylko piła stanowi zagrożenie. Spadające gałęzie, przewracające
się drzewa i toczące się kłody również mogą zabić. Chore 
lub gnijące drzewa stwarzają dodatkowe zagrożenie. Należy 
ocenić możliwość bezpiecznego wykonania prac. W razie 
jakichkolwiek wątpliwości pozostawić decyzję profesjonalnemu 
aboryście.
Piła może być używana tylko przez wykwalifikowanych 
chirurgów drzew. Używanie jej bez odpowiedniego 
przeszkolenia może doprowadzić do poważnych obrażeń.

Produkt mo na u ytko a  y ącznie zgodnie z jego normalnym 
przeznaczeniem

ZAGROŻENIA RESZTKOWE
a et przy a ci ym u ytko aniu produktu nie mo na ca ko icie 
ykluczy  zagro e  resztko ych   przypadku stoso ania mogą 
ystąpi  nast pujące zagro enia  dlatego te  operator inien 

z raca  u ag  na nast pujące aspekty
• szkodzenie s uchu  yniku nara enia na ha as oszenie 

ochrony s uchu i ograniczanie nara enia
• O ra enia spo odo ane przez kontakt z ostrzami a cucha pi y
• O ra enia spo odo ane przez odrzucane elementy podczas 

ci cia i ry  od amki
• O ra enia spo odo ane przez py  i cząstki
• O ra enia sk ry spo odo ane przez kontakt ze rodkami 

smaro ymi
• z ci yrzucone z a cucha pi y nie ezpiecze st o przeci cia

uk ucia
• ieprze idziane  nag e ruchy lu  odrzut pro adnicy 

nie ezpiecze st o przeci cia
ZMNIEJSZENIE RYZYKA
• t ierdzono  e i racje pochodzące z r cznych elektronarz dzi 

mogą przyczynia  si  u niekt rych os  do stanu z anego 
zespo em aynaud a  O ja y mogą o ejmo a  mro ienie  
dr t ienie i ledni cie palc  z ykle idoczne po ekspozycji na 
zimno  a a si  e czynniki dziedziczne  nara enie na zimno 
i ilgo  dieta  palenie papieros  i praktyki stoso ane  pracy 
przyczyniają si  do roz oju tych o ja  Operator mo e podją  
rodki  kt re mogą zmniejszy  p y  i racji

• trzymy a  ciep ot  cia a przy niskich temperaturach na 
ze nątrz  Podczas o s ugi urządzenia nosi  r ka ice  a y 
utrzymy a  d onie i nadgarstki  ciep ym stanie

• Po ka dym etapie pracy ykony a  iczenia  a y po udzi  
krą enie kr i

• ykony a  cz ste przer y  pracy  Ogranicza  dzienny czas 
nara enia

• ka ice ochronne ofero ane przez profesjonalnych 
sprzeda c  pi  a cucho ych są specjalnie zaprojekto ane do 
stoso ania przy o s udze pi  a cucho ych  zape niają ochron  
do ry ch yt  a tak e redukują efekt i racji uch yt  ka ice 
po inny y  zgodne z E   i posiada  oznaczenie E

e li ystąpi kt rykol iek z o ja  tego stanu  nale y natychmiast 
zaprzesta  u y ania urządzenia i skontakto a  si  z lekarzem
-

OSTRZEŻENIE! razy mogą y  spo odo ane lu  
pog i  si   yniku d ugotr a ego u y ania narz dzia  

orzystając z do olnego narz dzia przez d u szy czas  nale y ro i  
regularne przer y
WSKAZÓWKI DLA AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH
Użytkowanie akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory  kt re nie y y przez d u szy czas u ytko ane  nale y 
przed u yciem na ado a

 temperaturze po y ej  nast puje spadek osiąg  
k adki akumulatoro ej  nika  d ugotr a ego ysta ienia na 

oddzia y anie ciep a lu  promieni s onecznych nie ezpiecze st o 
przegrzania

tyki ado arek i k adek akumulatoro ych nale y utrzymy a   
czysto ci

la zape nienia optymalnej y otno ci akumulatory po u yciu 
nale y na ado a  do pe nej pojemno ci

la zape nienia mo li ie d ugiej y otno ci akumulatory nale y 
yją  z ado arki po ich na ado aniu
 przypadku sk ado ania akumulator  d u ej ani eli  dni

Akumulator przecho y a   temperaturze nieprzekraczającej  
i z dala od ilgoci
Przecho y a  je  stanie na ado anym do ok    
ado a  je pono nie co  miesi cy

Ochrona przeciwprzeciążeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych
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 przypadku przecią enia akumulatora przez ardzo du y po r 
prądu  na przyk ad skutek ekstremalnie du ych moment  
o roto ych  narz dzie r czne z nap dem elektrycznym i ruje 
przez  sekund  miga ska nik ado ania i narz dzie samoczynnie

y ącza si
 celu pono nego ączenia narz dzia nale y z olni  

przycisk prze ączający  a nast pnie pono nie go ączy  Przy 
ekstremalnych o cią eniach akumulator nagrze a si  za mocno  

 takim przypadku szystkie lampki ska nika ado ania migają 
tak d ugo  a  akumulator och odzi si  Po zga ni ciu ska nika 
ado ania mo na kontynuo a  prac

Transport akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory lito o jono e podlegają usta o ym przepisom 
dotyczącym transportu to ar  nie ezpiecznych

ransport tych akumulator  inien od y a  si  przy 
przestrzeganiu lokalnych  krajo ych i mi dzynarodo ych 
rozporządze  i przepis
Od iorcom nie olno transporto a  tych akumulator  po drogach 
ot tak po prostu

omercyjny transport akumulator  lito o jono ych przez 
przedsi iorst a spedycyjne podlega przepisom dotyczącym 
transportu to ar  nie ezpiecznych  Przygoto ania do ysy ki 
oraz transport mogą y  ykony ane y ącznie przez odpo iednio 
przeszkolone oso y  a y proces inien od y a  si  pod facho ym 
nadzorem

 czasie transportu akumulator  nale y przestrzega  
nast pujących punkt

elem unikni cia z ar  nale y upe ni  si  e zestyki są 
za ezpieczone i zaizolo ane

raca  u ag  na to  a y zesp  akumulator  nie m g  si  
przemieszcza  e n trzu opako ania  ie olno transporto a  
akumulator  uszkodzonych lu  z yciekającym z elektrolitem  
Odno nie dalszych skaz ek nale y z r ci  si  do s ojego 
przedsi iorst a spedycyjnego

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
MONTAŻ
Montaż łańcucha piły i prowadnicy

OSTRZEŻENIE! W razie uszkodzenia lub braku 
jakichkolwiek części nie używać maszyny, dopóki części nie 
zostaną wymienione. Nieprzestrzeganie tego ostrzeżenia może 
spowodować poważne obrażenia ciała.

pe ni  si  e ateria zosta a usuni ta  osi  r ka ice ochronne
Odkr ci  nakr tki mocujące pro adnicy przy u yciu 
dostarczonego klucza oczko o p askiego

dją  pokry  a cucha
mie ci  a cuch na pro adnicy  pra id o ym kierunku i 

upe ni  si  e cz ony nap do e są usta ione  linii z ro kiem 
pro adnicy

amoco a  pro adnic  do pi y a cucho ej i osadzi  a cuch na 
z ach ko a a cucho ego

a o y  pokry  a cucha i przykr ci  nakr tki mocujące 
pro adnic

okr ci  r cznie nakr tki mocujące pro adnic  Pro adnica 
musi si  s o odnie porusza   celu regulacji napr enia 
a cucha

yregulo a  napr enie a cucha  apozna  si  z rozdzia em 
egulacja napr enia a cucha

Przytrzyma  ko c k  pro adnicy i dokr ci  nakr tki mocujące 
pro adnic

OSTRZEŻENIE! Łańcuch piły jest ostry. Nosić rękawice 
ochronne podczas konserwacji łańcucha.
Regulacja naprężenia łańcucha
Przed rozpocz ciem jakichkol iek prac przy pile a cucho ej nale y 

yją  ateri
A y z i kszy  napr enie a cucha  nale y o r ci  ru  naciągu

a cucha  kierunku zgodnym z ruchem skaz ek zegara i 
regularnie spra dza  jego napr enie  A y zmniejszy  napr enie 
a cucha  nale y o r ci  ru  naciągu a cucha  kierunku 
przeci nym do ruchu skaz ek zegara i regularnie spra dza  
jego napr enie

apr enie a cucha jest pra id o e  gdy szczelina mi dzy ostrzem 
 a cuchu a pro adnicą ynosi oko o  mm  Pociągną  a cuch 
 rodku dolnej cz ci pro adnicy  d   kierunku od pro adnicy  

i zmierzy  odleg o  mi dzy pro adnicą a a cuchem tnącym  
okr ci  ru y mocujące pro adnic  o racając je przeci nie do 

ruchu skaz ek zegara
Uwaga: ie napr a  nadmiernie a cucha  nadmierne napr enie 
mo e spo odo a  szy sze zu ycie i skr cenie y otno ci 
a cucha  po odując uszkodzenie pro adnicy  o e a cuchy 
mog y y ulec rozciągni ciu i poluzo a  si  przy pier szym u yciu  

yją  aterie i cz sto spra dza  napr enie a cucha podczas 
pier szych d ch godzin pracy  emperatura a cucha z i ksza 
si  podczas normalnej eksploatacji po odując rozciąganie si  
a cucha  pra dza  regularnie napr enie a cucha i  razie 
potrze y yregulo a  a cuch napr any  stanie rozgrzanym 
mo e y  z yt ciasny po och odzeniu  ale y si  upe ni  e 
napr enie a cucha zosta o pra id o o yregulo ane zgodnie z 
niniejszą instrukcją

PROCES CIĘCIA
Uzupełnianie smaru do łańcucha
OSTRZEŻENIE! Nigdy nie pracować bez smaru do łańcucha. 
Piła łańcuchowa pracująca bez smaru może uszkodzić 
prowadnicę i łańcuch. Ważne jest, aby regularnie sprawdzać 
poziom oleju w zbiorniku i przed każdym uruchomieniem piły 
łańcuchowej.

trzymy a  poziom  z iorniku nie mniejszy ni   pojemno ci  
a y zape ni  ystarczającą ilo  oleju do ykonania pracy
Uwaga: Przy przycinaniu drze  zaleca si  stoso anie oleju 
ro linnego  Olej mineralny mo e zaszkodzi  drze om  igdy nie 
u y a  olej  odpado ych  olej  silniko ych do samochod  
ani ardzo g stych olej  og y y one uszkodzi  a cuch 
pi y  yczy ci  po ierzchni  ok  le u oleju  a y zapo iec 
zanieczyszczeniu
Odkr ci  i zdją  korek ze z iornika oleju

la  olej do z iornika i o ser o a  poziom oleju
a o y  z po rotem i przykr ci  korek  ozlany olej ytrze

Trzymanie piły łańcuchowej
a sze trzyma  pi   pra ej r ce za tylny uch yt  jednocze nie

trzymając le ą r ką przedni uch yt  apa  za uch yty  zaciskając 
kciuki i palce ok  nich
Uruchamianie piły łańcuchowej
Przed uruchomieniem pi y a cucho ej nale y o y  ateri  do 
pi y i upe ni  si  e hamulec a cucha znajduje si   pozycji pracy 
poprzez pociągni cie d igni hamulca ochron  d oni  kierunku 
przedniego uch ytu
Sprawdzanie i obsługa hamulca łańcucha

cisną  d igni  hamulca a cucha ochron  rąk tylną stroną 
d oni  kierunku pro adnicy podczas szy kiej pracy a cucha  

pe ni  si  e o yd ie r ce znajdują si  za sze na uch ytach  
e li hamulec nie zatrzyma a cucha natychmiast lu  je li hamulec 

a cucha nie pozostaje  pozycji iegu ez pomocy  przed kolejnym 
u yciem nale y odda  pi  a cucho ą do napra y

sta i  hamulec a cucha z po rotem do pozycji pracy  ch ytając 
g rną cz  d igni hamulca a cucha os on  d oni i popychają ją  
kierunku przedniego uch ytu a  s yszalne dzie klikni cie
OSTRZEŻENIE! Jeśli hamulec nie zatrzyma łańcucha 
natychmiast lub jeśli hamulec łańcucha nie pozostanie 
samoczynnie w pozycji pracy, należy oddać piłę łańcuchową do 
serwisu firmy MILWAUKEE w celu naprawy.

TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE
a sze lekko nasmaro a  a cuch na czas przecho y ania  

a y zapo iec korozji  a sze opr nia  z iornik oleju na czas 
przecho y ania  a y zapo iec yciekom

 celu przecho y ania lu  transportu nale y zatrzyma  
urządzenie  usuną  ateri  i odczeka  a  pi a si  och odzi
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suną  szelkie cia a o ce z urządzenia  Przecho y a  
urządzenie  ch odnym  suchym i do rze entylo anym miejscu 
niedost pnym dla dzieci  a ezpieczy  przed kontaktem ze 
rodkami rącymi  jak chemia ogrodnicza i rodki do odladzania  ie 

przecho y a  pi y na ze nątrz
ak ada  pokry  pro adnicy pi y przed przecho y aniem i 

podczas transportu
 celu transportu  pojazdach nale y za ezpieczy  urządzenie 

przed ruchem lu  upadkiem  a y zapo iec o ra eniom os  lu  
uszkodzeniu urządzenia

CZYSZCZENIE
Oczy ci  szczeliny z py u i zanieczyszcze  trzymy a  uch yt 

 stanie czystym  suchym i olnym od olej  i smar  o 
czyszczenia u y a  tylko agodnego myd a i ilgotnej szmatki  
ponie a  niekt re detergenty i rozpuszczalniki mogą uszkodzi  
cz ci z t orzy a sztucznego i inne cz ci izolo ane  aliczają
si  do nich m in  enzyna  terpentyna  rozcie czalniki do lakier  
i far  rozpuszczalniki chloro ane  amoniak oraz detergenty do 
zastoso ania  gospodarst ie domo ym za ierające amoniak  

igdy nie u y a  at opalnych i palnych rozpuszczalnik   
po li u narz dzi

UTRZYMANIE I KONSERWACJA
OSTRZEŻENIE! Używać tylko i wyłącznie wyposażenia 
dodatkowego Milwaukee i części zamiennych Milwaukee.

ieprzestrzeganie tego mo e spo odo a  o ra enia  przyczyni  
si  do o ni enia ydajno ci i spo odo a  utrat  g arancji

dy y trze a y o ymieni  cz ci  kt re nie zosta y opisane  
nale y skontakto a  si  z przedsta icielem ser isu il aukee 
patrz ykaz adres  punkt  us ugo ych g arancyjnych

OSTRZEŻENIE! er iso anie ymaga szczeg lnej troski i iedzy 
i po inno y  ykony ane y ącznie przez yk ali ko anego 
technika ser isu   przypadku ser isu zalecamy oddanie 
urządzenia do naj li szego ser isu rmy I A EE  celu 
napra y  Podczas ser iso ania nale y u y a  tylko identycznych 
cz ci zamiennych  O E E IE  yjmo a  ateri  przed 
regulacją  konser acją i czyszczeniem pi y  ieprzestrzeganie 
po y szych zasad mo e dopro adzi  do po a nych o ra e  
cia a  o na dokony a  tylko regulacji lu  napra  opisanych  tej 
instrukcji   przypadku innych napra  nale y skontakto a  si  z
autoryzo anym punktem ser iso ym

onsek encje niepra id o ej konser acji mogą spo odo a  
przer anie a cucha i niepra id o e dzia anie innych funkcji 
za ezpieczających  z i kszając potencjalne ryzyko ystąpienia 
po a nych o ra e

ytko nik po inien zad a  o to  a y pi a a cucho a y a 
profesjonalnie konser o ana i za ezpieczona   ezpieczne 
ostrzenie a cucha to zadanie ymagające umiej tno ci  latego 
producent zdecydo anie zaleca ymian  zu ytego lu  st pionego 
a cucha na no y  dost pny u przedsta iciela ser isu rmy 

I A EE  umer cz ci jest dost pny  ta eli specy kacji 
produktu  niniejszej instrukcji
Post po a  zgodnie z instrukcjami smaro ania oraz kontroli 
napr enia i regulacji a cucha
Po ka dym u yciu yczy ci  urządzenie suchą mi kką cierką

suną  szelkie i ry  rud i zanieczyszczenia znajdujące si   
komorze aterii

egularnie spra dza  szystkie nakr tki i ru y pod kątem 
ezpiecznego zamoco ania  a y zape ni  ezpieczną prac  

urządzenia  a da uszkodzona cz  po inna zosta  odpo iednio 
napra iona lu  ymieniona przez ser is rmy I A EE
Wymiana prowadnicy i łańcucha piły

osi  r ka ice ochronne
Odkr ci  nakr tki mocujące pro adnicy przy u yciu 
dostarczonego klucza oczko o p askiego

dją  pokry  a cucha
mie ci  no y a cuch na pro adnicy  pra id o ym kierunku i 

upe ni  si  e cz ony nap do e są usta ione  linii z ro kiem 
pro adnicy

amoco a  pro adnic  do pi y a cucho ej i osadzi  a cuch na 
z ach ko a a cucho ego

a o y  pokry  a cucha i przykr ci  nakr tki mocujące 

pro adnic
okr ci  r cznie nakr tki mocujące pro adnic  Pro adnica 

musi si  s o odnie porusza   celu regulacji napr enia 
a cucha

yregulo a  napr enie a cucha  apozna  si  z rozdzia em 
egulacja napr enia a cucha

Przytrzyma  ko c k  pro adnicy i dokr ci  nakr tki mocujące 
pro adnic

OSTRZEŻENIE! Tępy lub niewłaściwie zaostrzony łańcuch 
może powodować nadmierną prędkość silnika podczas cięcia, 
co może spowodować poważne uszkodzenie silnika.
OSTRZEŻENIE! Nieprawidłowe ostrzenie łańcucha zwiększa 
potencjalne ryzyko wystąpienia odrzutu.
OSTRZEŻENIE! W przypadku braku wymiany lub naprawy 
uszkodzonego łańcucha może dojść do poważnych obrażeń.
OSTRZEŻENIE! Łańcuch piły jest ostry. Nosić rękawice 
ochronne podczas konserwacji łańcucha.
Kontrolowanie i czyszczenie hamulca łańcucha

a sze utrzymy a  mechanizm hamulca a cucha  czystym 
stanie  delikatnie czyszcząc ogni a z rudu przy u yciu szczotki

a sze spra dza  dzia anie hamulca a cucha po czyszczeniu
odatko e informacje znajdują si   rozdziale pra dzanie i 

o s uga hamulca a cucha   niniejszej instrukcji
Konserwacja prowadnicy
e eli pro adnica ykazuje oznaki zu ycia  o r  ją na pilarce 

od do u do g ry  a y roz o y  jej zu ycie i zape ni  maksymalną 
tr a o  Pro adnic  nale y czy ci  ka dego dnia u ytko ania i 
spra dza  pod kątem zu ycia i uszkodze trz pienie lu  zadziory 
na szynach pro adnicy są normalnym procesem zu ycia pr t  
akie usterki nale y yg adzi  pilnikiem  gdy tylko si  poja ią

zyny pro adnicy

Pro adnica z kt rąkol iek z poni szych usterek po inna zosta  
ymieniona

• u ycie e nątrz szyn pro adnicy  kt re umo li ia oczne 
u o enie a cucha

• ygi ta pro adnica
• P kni te lu  uszkodzone szyny
• ozsuni te szyny

o tydzie  smaruj ko c ki pro adnic z z atką y ając 
strzyka ki do smaru  smaruj co tydzie  ot r smaro nicy  O r  
pro adnic  i spra d  czy ot ory smaro ania i szyny pro adnicy 
są olne od zanieczyszcze
Plan konserwacji

Codzienna kontrola
maro anie pro adnicy Przed ka dym u yciem
apr enie a cucha Przed ka dym u yciem i regularnie

Ostro  a cucha Przed ka dym u yciem  kontrola 
wzrokowa

Pod kątem uszkodzonych cz ci Przed ka dym u yciem
Pod kątem poluzo anych 
zamoco a

Przed ka dym u yciem

zia anie hamulca a cucha Przed ka dym u yciem
kontrolo a  i yczy ci

Pro adnica Przed ka dym u yciem
a a pi a Po ka dym u yciu
amulec a cucha Po ka dych  godzinach pracy

POLSKI

Części zamienne (Prowadnica i łańcuch)

M18 FTHCHS30
Producent I A EE O E O

a cuch 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
Pro adnica 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
Producent I A EE O E O

a cuch 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
Pro adnica 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

a cuch musi zosta  zamonto any na pro adnicy od tego samego 
producenta zgodnie z y ej podanymi kom inacjami
Widok rozstrzelony

a yczenie mo na otrzyma  rysunek idoku zespo u roze ranego  
Przy zama ianiu nale y poda  numer oraz typ elektronarz dzia 
umieszczony na ta liczce znamiono ej  am ienia mo na 
dokona  al o u lokalnych przedsta icieli ser isu  al o 
ezpo rednio   echtronic Industries m  a Eyth tra e  

innenden  ermany

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarz dzia zapozna  si  
u a nie z tre cią instrukcji

A A  O E E IE IE E PIE E O

Przed przystąpieniem do jakichkol iek prac 
na elektronarz dziu nale y yją  k adk  
akumulatoro ą

a pi a po inna y  u y ana y ącznie przez oso y 
specjalnie przeszkolone  zakresie piel gnacji drze

hroni  maszyn  przed deszczem

ie o s ugi a  pi y jedną r ką

a sze o s ugi a  pi  a cucho ą o urącz

osi  o u ie ochronne z ochroną przed skaleczeniami  
antypo lizgo ą podesz ą i stalo ym noskiem

osi  r ka ice ochronne

ale y za sze nosi  odzie  ochronną oraz sta ilne 
o u ie

osi  he m ochronny
ale y u y a  ochroniaczy uszu
y a  okular  ochronnych

sta i  hamulec a cucha  pozycji P A A

sta i  hamulec a cucha  pozycji OP

POLSKI

a a  na odrzut pi y i unika  kontaktu z ko c ką 
pro adnicy

Podczas u ytko ania pi y oso y postronne po inny 
znajdo a  si   odleg o ci co najmniej  metr

amulec a cucha O O O A   A O O-
A

iornik oleju do a cucha

O r ci  a y yregulo a  napr enie a cucha

ierunek iegu a cucha

yposa enie dodatko e dost pne oso no

u yte aterie oraz zu yty sprz t elektryczny 
i elektroniczny nie mo e y  usu any razem 
z odpadami pochodzącymi z gospodarst  
domo ych  u yte aterie oraz zu yty sprz t 
elektryczny i elektroniczny nale y gromadzi  i 
usu a  oddzielnie  Przed utylizacją nale y usuną  
z urządze  zu yte aterie  zu yte akumulatory 
oraz r d a iat a  Prosz  zasi gną  informacji 
o centrach recyklingo ych i punktach z iorczych 
u adz lokalnych lu  u yspecjalizo anego 
dosta cy   zale no ci od lokalnych przepis  
sprzeda cy detaliczni mogą y  zo o iązani do 
ezp atnego od ioru zu ytego sprz tu elektrycznego 

i elektronicznego  Poprzez pono ne ykorzystanie 
i recykling zu ytych aterii oraz zu ytego sprz tu 
elektrycznego i elektronicznego pomagamy 
zmniejsza  zapotrze o anie na suro ce  u yte 
aterie z aszcza aterie lito o jono e  oraz zu yty 

sprz t elektryczny i elektroniczny za ierają cenne 
materia y nadające si  do recyklingu  kt re mogą mie  
negaty ny p y  na rodo isko naturalne i zdro ie 
u ytko nika  je li nie zostaną zutylizo ane  spos  
przyjazny dla rodo iska  Przed utylizacją zu ytego 
sprz tu nale y usuną  szelkie zamieszczone na nim 
dane oso o e

104
aranto any poziom mocy akustycznej  d A

v0
Pr dko  a cucha ez o cią enia

V api cie

Prąd sta y

Europejski erty kat godno ci

rytyjski erty kat godno ci

krai ski erty kat godno ci

Euroazjatycki erty kat godno ci
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MŰSZAKI ADATOK
el pít s áncf r sz áncf r sz
yártási szám 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J

Akkumulátor fesz lts g 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
erhel smentes láncse ess g  m s  m s
ezet sín hossza ma    mm    mm
asznos vágási hossz    mm    mm
áncolaj tartály rtartalma  ml  ml

ly a  EP A eljárás szerint i Ion  Ah   Ah    kg    kg
zemel shez ajánlott k rnyezeti h m rs klet    

Ajánlott akkucsomagok  
Ajánlott t lt k sz l kek  
Zajinformáció: A k z lt rt kek megfelelnek az E   sza ványnak  
A k sz l k munkahelyi zajszintje tipikusan

angnyomás szint   izonytalanság
angteljesítm ny szint   izonytalanság

Hallásvédő eszköz használata ajánlott!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Vibráció-információk: sszesített rezg s rt kek három irány vektoriális 
sszegaz E  nek megfelel en meghatározva

rezeg semisszi  rt k ah   izonytalanság  m s2    m s2  m s2    m s2

FIGYELMEZTETÉS!
Az adatlapon felt ntetett rezg s  s zajki ocsátási szint m r s re az E  sza ványos vizsgálati m dszere alapján ker lt sor  s a 
kapott rt kek az egyes szerszámok sszehasonlítására használhat k  Az rt kek az e pozíci  el zetes rt kel s en használhat k
A felt ntetett rezg s  s zajki ocsátási szint a szerszám f  alkalmazásait t kr zi  indazonáltal  ha a szerszámot k l n z  
alkalmazásokra  elt r  tartoz kokkal használják  illetve a szerszám nincs megfelel en kar antartva  a rezg s  s zajki ocsátási szint elt r  
lehet  Ez jelent sen n velheti az e pozíci s szintet a teljes munkafolyamat során
A rezg snek s zajnak val  e pozíci  ecs lt szintj t is gyelem e kell venni a szerszám kikapcsolásakor  illetve olyankor  ha a szerszám 
zemel  de val já an nem t rt nik vele munkav gz s  Ez jelent sen cs kkentheti az e pozíci s szintet a teljes munkafolyamat során
atározzon meg tová i iztonsági int zked seket  hogy v dje a kezel t a rezg s  s vagy zajhatásokt l  Ilyen int zked sek pl  a 

szerszámok s tartoz kok kar antartása  a k z melegen tartása  munkarend szervez s

FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el minden, a géppel 
együtt megkapott biztonsági utalást, utasítást, ábrázolást 
és adatot. a nem tartja e a k vetkez  el írásokat  akkor ez 
áram t shez  t zh z s vagy s lyos szem lyi s r l sekhez 
vezethet
Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg ezeket az 
előírásokat.

ÁLTALÁNOS LÁNCFŰRÉSZ BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
a) Minden testrészt tartson távol a láncfűrésztől, amikor a 
láncfűrész üzemben van. A láncfűrész indítása előtt ügyeljen 
arra, hogy a fűrészlánc semmihez ne érjen hozzá. El g egy 
pillanatnyi gyelmetlens g s a láncf r sz a ruházatot vagy 
testr szeket erántja a f r szlánc a
b) A láncfűrészt mindig a hátsó markolatra helyezett jobb 
kezével és az elülső markolatra helyezett bal kezével tartsa. A 
láncf r sz ellenkez  kezekkel val  tartása n veli a szem lyi s r l s 
kockázatát  ez rt soha nem sza ad megtenni
c) A láncfűrészt csak a szigetelt markolatfelületeknél fogja meg, 
mert a fűrészlánc rejtett vezetékekhez vagy a saját vezetékéhez
érhet. Az áram alatt lev  vezet kkel rintkez  láncf r sz látsz  
f m alkatr szei szint n áram alá ker lnek  így a kezel t villamos 
áram t s rheti
d) Viseljen szemvédő eszközt. További védőeszköz – hallás-, 
fej-, kéz- és lábvédő – javasolt. A megfelel  v d eszk z k 
cs kkentik a száll  r szecsk k l vagy a láncf r sszel val  v letlen 
rintkez s l ad d  szem lyi s r l s vesz ly t

e) Ne működtesse a láncfűrészt élő fán állva, létrán, háztetőn 
vagy bármely alá nem támasztott emelvényen. A láncf r sz 
ily m don t rt n  m k dtet se s lyos szem lyi s r l st 
eredm nyezhet
f) Mindig álljon biztosan, és a láncfűrészt csak rögzített, stabil 
és vízszintes felületen működtesse. A cs sz s vagy insta il 
fel letek az egyens ly vagy a láncf r sz feletti uralom elveszt s t 
okozhatják

g) Megfeszülő ág vágásánál figyeljen a visszacsapásra. Amikor 
a farostok an lev  fesz lts g megsz nik  akkor a megfesz lt ág 
megcsaphatja a kezel t s vagy ki theti a láncf r szt a kez l
h) Különösen figyelmesen járjon el bozót vagy husángok 
vágása során. A v kony anyag elkaphatja a láncf r szt  s n fel  
csaphat vagy ki illentheti nt az egyens lyá l
i) A kikapcsolt láncfűrészt az elülső markolatnál fogva, a 
testétől eltartva vigye. A láncfűrész szállítása vagy tárolása 
során mindig helyezze fel a vezetősín burkolatát. A láncf r sz 
el írásszer  kezel se cs kkenti a mozg  láncf r sszel val  v letlen 
rintkez s val szín s g t

j) Tartsa be a kenésre, láncfeszítésre, és a sín és lánc cseréjére 
vonatkozó utasításokat. A nem megfelel en megfeszített lánc 
elszakad vagy n veli a visszar gás es ly t
k) Csak fát vágjon. Ne használja a láncfűrészt rendeltetésével 
ellentétes célokra. Például: ne használja a láncfűrészt 
fém, műanyag, tégla vagy nem fa építőanyag vágására. A 
rendeltet st l elt r  m veletekre használt láncf r sz vesz lyes
helyzeteket eredm nyezhet
l) Ez a láncfűrész nem favágásra szolgál. A láncf r sz nem 
rendeltet si c lra val  használata a kezel  vagy a k zel en 
tart zkod k s lyos s r l s t okozhatja
m) A markolatokat tartsa szárazan, tisztán, és olajtól és zsírtól 
mentesen. A zsíros  olajos markolatok síkosak  ez rt a szerszám 
feletti uralom elveszt s t okozhatják
A visszarúgás okai és a kezelő általi megakadályozása:

isszar gás akkor k vetkezhet e  amikor a vezet sín orr r sze 
vagy cs csa egy tárgyhoz r  vagy amikor a fa sszezár s a 
f r szlánc eszorul a vágat a
A cs cs rintkez se sok eset en hirtelen ellenreakci t vált ki  a 
vezet sínt felfel  vágja  majd vissza a kezel  fel
A láncf r sz vezet sín fels  r sz n l t rt n  eszorulása a 
vezet sínt gyorsan visszal kheti a kezel  fel

inden ilyen reakci  hatására elveszítheti az uralmát a f r sz felett  

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30

MAGYAR

ami s lyos szem lyi s r l st eredm nyezhet  e támaszkodjon 
kizár lag a f r sz e pített iztonsági eszk z kre  A láncf r sz 
felhasznál jak nt számos int zked st megtehet a vágási munkák 
aleset  s s r l smentess  t tele rdek en

A visszar gás a szerszám hi ás használatának s vagy helytelen 
zemeltet si eljárásainak vagy k r lm nyeinek az eredm nye  

amely az alá iak an megadott megfelel  vint zked sekkel 
elker lhet
a) A gépi szerszámot mindig erőteljesen tartsa, hüvelykujja és a 
többi ujja fogja át a láncfűrész markolatait, mindkét keze legyen 
a fűrészen, testét és karját úgy helyezze el, hogy ellen tudjon
állni a visszarúgási erőknek. A visszar gási er ket a kezel  
k pes kezelni  ha megfelel  vint zked seket tesz  e engedje el 
a láncf r szt
b) Ne nyúljon túl messzire és ne vágjon vállmagasság felett.
Ezáltal elker lhet  a cs cs v letlen rintkez se s a láncf r sz 
feletti uralmat iztosítja váratlan helyzetek en
c) Csak a gyártó által előírt csere vezetősíneket és láncokat 
használjon. A helytelen csere vezet sínek s láncok a lánc 
szakadásához s vagy visszar gáshoz vezethetnek
d) A fűrészlánc esetében tartsa be a gyártó élezési és 
karbantartási utasításait. A m lys ghatárol  magasságának 
cs kkent se nagyo  visszar gást eredm nyezhet
Tartson be minden utasítást, amikor beszorult anyagot távolít 
el, a láncfűrészt tárolja vagy szervizeli. Ügyeljen rá, hogy a 
kapcsoló ki legyen kapcsolva és az akkumulátor ki legyen véve.
A eszorult anyag eltávolítása vagy a szervizel s során a láncf r sz 
váratlan m k dtet se s lyos szem lyi s r l st eredm nyezhet

TOVÁBBI BIZTONSÁGI ÉS MUNKAVÉGZÉSI UTASÍTÁSOK
Ez a láncf r sz kizár lag k pzett faápol k számára használhat  A 
megfelel  k pz s n lk li használat s lyos s r l sekhez vezethet
Ajánlatos a fat rzseket f r sz akokon vágni  ha a g pet els  
alkalommal m k dteti
Rögzítés

sak dinamikus mász k t llel vagy energiaelnyel  zsin rral val
hevederr gzít shez  e akassza fel a szerszámot a vezet r d 
fedel r l

gyeljen rá  hogy a v d urkolatok  a markolatok s fogazott 
r nktámasz el írásszer en legyenek felszerelve s j  állapot an
legyenek
A láncf r szt használ  szem lyeknek j  eg szs gi állapot an kell 
lenni k  A láncf r sz neh z  így a kezel nek zikailag alkalmas 
állapot an kell lennie
A kezel nek oda kell gyelnie  j  látással  mozg konysággal  
egyens ly rz kkel s k z gyess ggel kell rendelkeznie

e kezdje meg a láncf r sz használatát addig  amíg nem 
rendelkezik ki rített munkater lettel  iztos áll fel lettel s
fad l s eset re megtervezett menek l si tvonallal  vakodjon 
a ki ocsátott ken anyag k dt l s f r szport l  z ks g eset n 
viseljen maszkot vagy l gz k sz l ket

e vágjon venyig t s vagy kis aljn v nyzetet
A láncf r szt mindig k t k zzel tartsa m k dtet s k z en  A 
h velykujja s a t i ujja fogja át a láncf r sz markolatait  A 
láncf r szt mindig a háts  markolatra helyezett jo  kez vel s az 
el ls  markolatra helyezett al kez vel tartsa
A láncf r sz indítása el tt gyeljen rá  hogy a f r szlánc semmihez 
ne rjen hozzá
A f r szt semmilyen m don ne m dosítsa s ne használja a gyárt  
által a láncf r szhez nem ajánlott kieg szít k vagy eszk z k 
tápellátására
A kezel  k zel en rendelkez sre kell állnia egy els seg ly
k szletnek nagy se k t z  k tszerrel s gyelemfelhív  eszk zzel 
pl  síppal  agyo  átfog  k szletnek szszer  k zels g en kell 

lennie
A nem megfelel  feszess g  lánc leugorhat a vezet sínr l s 
s lyos  akár halálos s r l st is okozhat  A f r szlánc hossz sága 
a h m rs klett l f gg  endszeresen ellen rizze a f r szlánc 
feszess g t

asználat el tt gyakorolja az j láncf r sz kezel s t egy 
iztonságosan r gzített fadara on  A gyakorlást mindig v gezze 

el  ha el tte hossza  ideig nem használta a láncf r szt  A 

mozg  alkatr szekkel val  rintkez s miatt ek vetkez  kockázat
cs kkent se rdek en mindig állítsa le a motort  m k dtesse e
a láncf ket  vegye ki az akkumulátort s gondoskodjon r la  hogy 
minden mozg  alkatr sz leálljon  miel tt
• tisztítást v gez vagy elakadást elhárít
• a g pet fel gyelet n lk l hagyja
• tartoz kokat eszerel vagy kiszerel
• ellen rz st  kar antartást v gez vagy a g pen dolgozik
A munkater let m rete az elv gzend  munkát l s a fa vagy 
munkadara  m ret t l f gg  P ldául egy fa d nt se nagyo  
munkater letet ig nyel  mint más vágások v gz se  pl  akon val  
vágás  A kezel  legyen tudatá an mindennek  ami a munkater leten 
t rt nik  s legyen ura a helyzetnek

e vágjon gy  hogy a teste egy vonal an van a vezet sínnel s a 
lánccal  a visszar gás l p fel  akkor így elker lheti  hogy a lánc 
hozzá rjen a fej hez vagy a test hez

e alkalmazzon el re hátra irány  f r szel si mozdulatokat  a 
munkát a lánc v gezze el  A lánc mindig legyen les s ne nyomja a 
láncot vágás k z en

e fejtsen ki nyomást a f r szre a vágás v g n  sz lj n fel a
f r sz s lyának megtartására  amint a vágás után kisza adul a 
fá l  Ennek elmulasztása s lyos szem lyi s r l st eredm nyezhet

ágási m velet k zep n ne állítsa le a f r szt
A f r szt mindaddig tartsa m k d s en  amíg ki nem emeli a 
vágat l  e r gzítse az on off e ki  kapcsol t az on  e  
pozíci an amikor a f r szt k z en használja

ar antartás  javítás  tisztítás  st  el tt az akkumulátort ki kell venni 
a k sz l k l
FIGYELMEZTETÉS! A r vidzárlat általi t z  s r l sek vagy 
term kkárosodások vesz lye elker l s re ne merítse a szerszámot  
a cser lhet  akkut vagy a t lt k sz l ket folyad kok a  s 
gondoskodjon arr l  hogy ne hatoljanak folyad kok a k sz l kek e 
s az akkuk a  A korrozív hatás  vagy vezet k pes folyad kok  

mint pl  a s s víz  izonyos vegyi anyagok  feh rít k vagy feh rít  
tartalm  term kek  r vidzárlatot okozhatnak
Az  elnevez s  rendszerhez tartoz  akkumulátorokat kizár lag
a rendszerhez tartoz  t lt vel t ltse fel  e használjon más 
rendszer e tartoz  t lt t
Az akkumulátort  t lt t nem sza ad meg ontani s kizár lag száraz 
helyen sza ad tárolni  edvess gt l vni kell
Nyomás és húzás
A reakci er  mindig ellent tes a lánc mozgásirányával  A kezel nek 
ez rt fel kell k sz lnie a g p viselked s nek kezel s re  a g pet el 
kell h zni el re irány  mozgatás  ha a vezet sín aljával vág  illetve 
vissza kell nyomni a kezel  fel  ha a vezet sín fels  l vel vág
A vágatba beszorult fűrész

llítsa le a láncf r szt s helyezze iztonságos állapot a  e 
er ltesse a láncot s a vezet sínt a vágat l kifel  mert ez a lánc 
szakadását okozhatja  ami visszacsap s meg ti a kezel t  Az 
ilyen helyzet általá an az rt fordul el  mert a fát nem megfelel en 
támasztották alá  így a vágat a nyom er k hatására sszezár  
így ecsípi a f r szlapot  a az alátámasztás megigazításának 
hatására nem old dik ki a lánc s a vezet sín  akkor a vágat 
nyitásához s a f r sz kisza adításához használjon fa keket vagy 
feszít vasat  oha ne indítsa a láncf r szt  ha a vezet sín már a 
vágat an vagy a f r szjárat an van
Csúszkálás / dobálás

a a vágás során a láncf r sz nem kezdi meg a vágást  akkor a 
vezet sín ugrálhat vagy vesz lyesen cs szkálhat a fat rzs vagy ág 
fel let n  ami val szín leg a láncf r sz feletti uralom elveszt s hez 
vezet  A cs szkálás vagy do álás elker l se rdek en a 
f r szt mindig k t k zzel fogja s gyeljen rá  hogy a láncf r sz 
l trehozzon egy hornyot a vágáshoz  A láncf r sszel soha ne vágjon 
kicsi  hajl kony ágakat vagy okrokat  A m ret s a hajl konyság 
hatására a f r sz k nnyen n fel  ugorhat vagy eszorulhat s 
visszar ghat  Az ilyen munkákhoz k zif r sz  nyes oll  alta vagy 
egy  k ziszerszám a megfelel  szerszám
Személyi védőfelszerelés
A g p használata k z en viseljen v d sisakot  A hál s 
maszkkal ellátott sisak segít az arc  s fejs r l s kockázatának 
cs kkent s en  ha visszar gás k vetkezik e  allásv d  eszk z
használata ajánlott
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A szakem erek által használt j  min s g  szem lyi v d felszerel s 
segíti a kezel  s r l si kockázatának cs kkent s t  Az alá i 
eszk z ket kell használni a g p m k dtet s során

Munkavédelmi sisak
feleljen meg az E   sza ványnak s rendelkezzen E jel l ssel
Hallásvédelem
feleljen meg az E   sza ványnak s rendelkezzen E 
jel l ssel
Szem- és arcvédelem
rendelkezzen E jel l ssel s feleljen meg az E   sza ványnak 
munkav delmi szem veg  vagy az E   sza ványnak hál s 

maszkok
Kesztyű
feleljen meg az E   sza ványnak s rendelkezzen E 
jel l ssel
Lábvédelem (bőr lábszárvédő)
feleljen meg az E   sza ványnak  rendelkezzen E jel l ssel 
s iztosítson k rk r s v delmet

Munkavédelmi lábbeli láncfűrészhez
feleljen meg az E  I O  sza ványnak s 
rendelkezzen láncf r szt á rázol  pajzs jel l ssel az E   
sza ványmegfelel s felt ntet s re  A felhasznál k esetleg 
használhatnak az E   sza ványnak megfelel  okav d vel 
ellátott ac l orr et tes akancsot  ha a talaj egyenletes s csek ly a 
otlás vagy aljn v nyzet en val  elakadás vesz lye

Láncfűrész-dzsekik a felsőtest védelmére
feleljen meg az E   sza ványnak s rendelkezzen E 
jel l ssel

ISMERJE MEG A LÁNCFŰRÉSZT
1 Indít gom  kioldása
2 kez  gom
3 áncmeghajtás
4 ínhorony
5 áts  markolat
6 Akkumulátor
7 El ls  foganty
8 áncf k
9 áncken  tartály 

zár sapka

10 r szlánc
11 ezet sín
12 ánc urkolata
13 ezet sín urkolata
14 ínr gzít  anyák
15 nktámasz
16 om inált villáskulcs
17 áncr gzít
18 áncfeszít  csavar

FIGYELMEZTETÉS!

A biztonsági eszközök – láncfék, gyújtáskapcsoló, kézvédő 
(elülső és hátsó), fogazott rönktámasz, láncrögzítő, vezetősín,
kis visszarúgású fűrészlánc – elégtelen karbantartása, 
eltávolítása vagy módosítása oda vezethet, hogy a biztonsági 
eszközök nem működnek megfelelően, így a súlyos sérülés 
veszélye megnő.
Kis visszarúgású fűrészlánc
A kis visszar gás  f r szlánc cs kkenti a visszar gás 
ek vetkez s t  Az egyes vág szemek el tti hántol k sek 
m lys ghatárol k  gy cs kkentik a visszar gás erej t  hogy 

megakadályozzák a vág szemek t l m lyre val  ehatolását  
sak a gyárt  által ajánlott csere vezet sín s lánc kom ináci kat 

használja  A f r szláncok az lez s során elveszítik a kis 
visszar gás k pess g nek egy r sz t  ez rt fokozott gyelem 
sz ks ges  A saját iztonsága rdek en cser lje a láncot  ha a 
vágási teljesítm ny cs kken
Rönktámasz
A e pített r nktámasz forgáspontk nt használhat  a vágás során  

r szel sn l tartsa sta ilan a f r sz k sz l kházát  yomja 
el re a g pet  amíg a f mfogak a fa perem hez rnek  a a háts
foganty t ekkor a vágás irányá a felfel  vagy lefel  mozdítja  
cs kkentheti a f r szel s okozta zikai megterhel st
Vezetősín
A kise  sugar  cs ccsal rendelkez  vezet sínek eset en 
általá an kise  a visszar gás vesz lye  Olyan vezet sínt s 
hozzá val  láncot használjon  amely ppen el g hossz  az adott 
munkához  A hossza  vezet sínek n velik annak vesz ly t  hogy 
elveszíti az uralmát a f r szel s k z en  endszeresen ellen rizze 
a lánc feszess g t  a v konya  a vezet sín teljes hosszánál 
kise  ágakat vág  akkor a láncot nagyo  val szín s ggel do ja 
le el gtelen láncfeszess g eset n
Láncfék
A láncf kek szerepe az  hogy gyorsan megállítsák a lánc 
forgását  Amikor a láncf kkart a k zv d t a sín fel  nyomja  a 
láncnak azonnal le kell állnia  A láncf k nem akadályozza meg 
a visszar gást  supán a s r l s vesz ly t cs kkenti akkor  
ha a láncvezet  sín a testtel rintkez s e ker l visszar gás 
eset n  inden használat el tt ki kell pr álni a láncf k megfelel  
m k d s t a futási s a f kez si állás an egyaránt
Láncrögzítő
A láncr gzít  megakadályozza a f r szlánc kezel  fel  t rt n  
visszacsap dását  ha a f r szlánc meglazul vagy elszakad

A FADÖNTÉSRE, GALLYAZÁSRA ÉS ÁTVÁGÁSRA 
VONATKOZÓ MEGFELELŐ TECHNIKÁKKAL KAPCSOLATOS 
UTASÍTÁSOK
A fában ható erők megértése

a meg rti a fa elsej en munkálkod  irányított nyomásokat s 
fesz lts geket  akkor cs kkentheti a ecsíp d sek számát  vagy 
legalá  fel tud k sz lni ezekre a vágás k z en  A fa elsej en 
lev  fesz lts gek azt jelentik  hogy a rostokat er k h zzák sz t  s 
ha elevág e e a ter let e  akkor a evágás vagy vágat pr ál 
sz tnyílni  amint a f r sz áthalad rajta  a egy r nk t f r sz akkal 
támaszt alá s egyik v ge alátámasztás n lk l t lny lik  akkor 
a t lny l  r nk s lya a megfesz l  rostok miatt a fels  fel leten 
feszít  er t hoz l tre  A r nk als  oldala ennek megfelel en 
sszenyomás alatt áll  a rostokat sszenyomják az er k  a ezen a 

ter leten vág  akkor a evágás hajlamos sszezárni a vágás során  
Ez a f r szlap ecsíp d s hez vezet
Fák blokkolása
Veszélyes körülmények
Amikor lokkol egy fát r szeket távolít el egy áll  fár l  fontos  
hogy k vesse ezeket a gyelmeztet seket s utasításokat az 
esetleges s lyos s r l sek elker l se rdek en
FIGYELMEZTETÉS! Ne blokkolja a fákat erős szélben vagy 
heves esőzés idején. Várja meg, míg a veszélyes időjárási 
feltételek megszűnnek. Gondosan ellenőrizze, nincsenek-e 
letört vagy elhalt ágak, amelyek leeshetnek vágás közben, és 
ne vágjon épületek vagy elektromos vezetékek közelében, ha 
nem ismeri a fa dőlésirányát. Ne vágjon éjszaka vagy rossz 
időjárási viszonyok között, például esőben, hóban vagy erős 
szélben, mert ez csökkentheti a láthatóságot és a láncfűrész 
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irányíthatóságát. Ha az Ön által blokkolt fa hozzáér valamelyik
közművezetékhez, szakítsa meg a láncfűrész használatát, és 
azonnal értesítse a közműszolgáltató vállalatot. Az utasítások 
figyelmen kívül hagyása súlyos, akár halálos kimenetelű 
személyi sérülést okozhat.
Ezek az alapvető blokkolási technikák nem helyettesítik a 
tapasztalt szakemberek véleményét. Az Ön körülményei más 
típusú hajkolást vagy technikát igényelhetnek. A vágási feladat 
biztonságos végrehajtásának értékelését mindig jó szakmai 
mérlegelés és diszkréció előzze meg.
• e vágjon ki t lságosan v kony  illetve nagy  korhadt ág  

laza k rg  vagy reges t rzs  fákat  Ezeket a fákat neh z 
felszerel ssel tolja vagy h zza  majd vágja ki ket

• e vágjon ki fát elektromos vezet kek vagy p letek k zel en
• Ellen rizze a fát  hogy nincsenek e rajta s r lt vagy elhalt ágak  

amelyek leeshetnek  s meg thetik nt a kivágás során
• A hátuls  evágás során rendszeresen pillantson a fa tetej re  

meg izonyosodva arr l  hogy a fa a kívánt irány a fog d lni
• a a fa rossz irány a kezd d lni  vagy ha a f r sz a d l s során 

eakad vagy felakad  hagyja ott a f r szt  s mentse a testi 
ps g t

• A fa lokkolása  a egyszerre k t vagy t  szem ly 
hajtja v gre a vágási s lokkolási m veleteket  akkor a 
lokkolási m veletet el kell választani a vágási m velett l a 
lokkoland  fa magassága legalá  k tszeres nek megfelel  

távolság an  A fákat nem sza ad gy lokkolni  hogy 
szem lyeket vesz lyeztessen  k zm vezet knek tk zz n  
vagy a m velet során anyagi kár keletkezzen  a a fa hozzá r 
a k zm vezet khez  azonnal rtesítse a k zm szolgáltat  
vállalatot

• A kivágás megkezd se el tt vegye gyelem e a sz l erej t 
s irányát  a fa d l s t s egyens lyát  valamint a nagy ágak 

elhelyezked s t  Ezek a t nyez k efolyásolják a fa d l sirányát  
e kís relje meg a fát a term szetes d l si vonalát l elt r  vonal 

ment n kid nteni
• ávolítsa el a szennyez d seket  k veket  meglazult k rgeket  

sz geket  kapcsokat s dr tokat a fár l  ahol a kivágás 
esed kes

• ajkolt alávágás olyan hajkvágás a fá a  amely irányítja a fa 
d l s t  ágjon hajkot a fa átm r j nek k r l el l áig  a 
d l si irányra mer legesen  A hajkvágást gy v gezze  hogy a 
vágások a d l s vonalára mer legesen metssz k egymást  Ezt a 
hajkot meg kell tisztítani  hogy egyenes maradjon a vonal  Annak 
rdek en  hogy a fa s lya ne nehezedjen a f r szre  az als  

hajkvágást mindig a fels  hajkvágás el tt hajtsa v gre

 t rzs e-
t t vagy az 

átm r  e

l sirány

ajk  a 
t rzs k  

a

 hátuls  
evágás

átuls  evágás

rzs et t

H ajk

FIGYELMEZTETÉS! Soha ne vágjon át a hajkig, amikor hátulsó 
bevágást végez. A törzsbetét szabályozza a fa dőlését – ez a 
hajk és a hátulsó bevágás közötti farész. Soha ne tartózkodjon 
közvetlenül egy dőlő fa törzse mögött. Fennáll a veszélye 
annak, hogy a törzs széthasad, és visszamozog a kezelő felé.
• átuls  evágás a v gleges vágás a fa ellent tes oldalán 

a hajkvágást l v gzett fa lokkolási m velet en  A hátuls  
evágást mindig szint en s vízszintesen v gzik  a hajk 

vízszintes vágása felett legalá   h velykkel  cm rel
• oha ne vágjon át a hajkig  indig hagyjon egy fadara ot a 

hajk s a hátuls  evágás k z tt k   vagy a fa átm r j nek 
e  Ez az n  t rzs et t  za ályozza a fa d l s t  

s megakadályozza  hogy a fa elcs sszon  kiforduljon vagy 
le illenjen a r nkr l

• A nagy átm r j  fák eset en ne vágjon olyan m lyre  hogy a fa 
kid lj n  vagy leszakadjon a r nkr l  elyezzen a evágás a fa
vagy m anyag keket oly m don  hogy ne rints k a láncot  Az 
keket fokozatosan kell e tni  hogy megemelj k a fát

• a a fa d lni kezd  állítsa le a láncf r szt  s azonnal tegye le 
a f ldre  gyeljen a fej feletti ágakra  amelyek leeshetnek  s
vigyázzon a lá ára

Metszés
FIGYELMEZTETÉS! Ne nyúljon túl messzire, és ne vágjon 
vállmagasság felett. Ezen utasítás figyelmen kívül hagyása 
súlyos személyi sérülést okozhat. Ha nem tudja követni ezeket 
az utasításokat, használjon másik szerszámot, például ágvágót. 
Második vágás
Els  vágás
Az átm r  a

efejez  vágás
A metsz s a faágak levágása az l  fár l

assan dolgozzon  mindk t kez t er sen a láncf r szen tartva  
indig gyeljen arra  hogy helyzete sta il legyen  s s lyát 

egyenletesen oszlassa el mindk t lá án
e vágjon ágat l trár l  ez rendkív l vesz lyes  ízza ezt a 

m veletet a szakem erre
e vágjon vállmagasság felett  mert a magasa an tartott f r sz

visszar gását neheze  kontrollálni
oha ne tart zkodjon a vágand  ág alatt  s gyeljen a lehull  

ágakra
A fák metsz sekor fontos  hogy a v gs  vágást ne a f  tag 
vagy a t rzs mellett v gezze  amíg le nem vágta az ágat a s ly 
cs kkent se rdek en  Ez megakadályozza  hogy a k reg 
leváljon a f  r szr l
Az els  vágásnál áig als  vágással vágja az ágat
A második vágásnál fels  vágásra van sz ks g ahhoz  hogy az ág 
leessen

ost hajtsa v gre a v gs  vágást egyenletesen a f  tagon  hogy a 
k reg visszan j n  s lezárja a se et

Meghajló és visszaugró ágak („springpole”)
FIGYELMEZTETÉS! A feszülő fák veszélyesek és megüthetik 
a kezelőt, aminek hatására a kezelő elvesztheti uralmát a 
láncfűrész felett. Ez a kezelő súlyos vagy végzetes sérülését 
eredményezheti. Ezt a munkát kioktatott felhasználók végezzék.
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Feszülő fa fűrészelése
A fesz l  fa olyan t rzs  ág  gy keret vert t  vagy hajtás  amely más 
fa hatására megfesz l s meghajllik  a a másik fát kivágják vagy 
eltávolítják  a meghajl  ág visszacsap dhat  

ivágott fánál val szín  hogy a gy keret vert t  visszaegyenesedik 
s visszacsap  ha a fat rzset a dara olásnál leválasztják a t r l  
gyeljen a vesz lyes  fesz l  meghajlott ágakra

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
A zsin r n lk li láncf r sz csak k lt ri használatra szolgál

iztonsági okok l a láncf r sz feletti uralmat k t k zzel t rt n  
m k dtet ssel mindig meg kell rizni
Az eszk z kizár lag faaprításra szolgál  sak olyan feln ttek 
használhatják  akik megfelel  k pz s en r szes ltek a láncf r sz 
használata k z eni vesz lyekr l s megel z  int zked sekr l
A láncf r sz a vezet sín vágási hossza által meghatározott átm r j  
ágak  r nk k  fat rzsek s gerendák vágására szolgál  sak fa 
vágására tervezt k  sak olyan feln ttek használhatják  akik kell  
kioktatás an r szes ltek a láncf r sz használata során fell p  
vesz lyekr l s a megteend  megel z  int zked sekr l l p sekr l

e használja a láncf r szt a meghatározott használati felt telek en 
nem szerepl  semmilyen más c lra  A láncf r szt nem 
használhatják gyermekek s megfelel  egy ni v d felszerel st s
ruházatot nem visel  szem lyek
FIGYELMEZTETÉS! A láncfűrész használatakor figyelembe kell 
venni a biztonsági szabályokat. Saját, ill. környezete biztonsága 
érdekében a láncfűrész használata előtt olvassa el ezeket 
az utasításokat. Vegyen részt olyan hivatalosan szervezett 
tanfolyamon, amelyen elsajátíthatja a láncfűrész használatát, 
karbantartását, ill. megismerheti a megelőző intézkedéseket 
és az elsősegéllyel kapcsolatos tudnivalókat. Őrizze meg az 
utasításokat későbbi tájékozódás esetére.
FIGYELMEZTETÉS! A láncfűrészek potenciálisan veszélyes 
szerszámok. A láncfűrész használata során bekövetkező 
balesetek sok esetben végtag elvesztését vagy halált 
eredményeznek. A leeső ágak, a kidőlő fák és a guruló rönkök 
halált okozhatnak. A beteg vagy korhadó törzsek további 
veszélyt jelentenek. Fel kell mérnie a feladat biztonságos 
elvégzéséhez szükséges képességét. Kétségek esetén hagyja a 
munkát professzionális fakivágó szakemberre.
A láncfűrészt csak képzett fagondozók használhatják. A 
megfelelő képzés nélküli használat súlyos sérüléseket okozhat.
A k sz l ket kizár lag az alá iak an leírtaknak megfelel en 
sza ad használni

FENNMARADÓ VESZÉLYEK
ennmarad  vesz lyek m g a term k sza ályos használata mellett 

sem zárhat k ki teljes eg sz en  Az alkalmazás során a k vetkez  
kockázatok mer lhetnek fel  ez rt a kezel nek e kell tartania az 
alá iakat
• alláskárosodás zajkitetts g miatt iseljen hallásv d  eszk zt s 

korlátozza a kitetts get
• A lánc látsz  f r szfogaival val  rintkez s okozta s r l s
• A munkadara l kirep l  dara ok faforgács  szálkák  okozta 

s r l s
• Por s r szecsk k okozta s r l s
• en anyaggal val  rintkez s okozta rs r l s
• A f r szlánc l kivág d  r szek vágási ejutási vesz lyek
• A vezet sín váratlan  hirtelen mozdulata  vagy visszar gása 

vágási vesz ly

A KOCKÁZAT CSÖKKENTÉSE
• Arr l számoltak e  hogy a k ziszerszámok használata 

során fell p  vi ráci  egyes szem lyekn l hozzájárulhat az 
gynevezett aynaud szindr ma nev  állapot kialakulásához  

A t netei k zt van az ujjak zsi adása  rz ketlens ge  
elfeh red se  amelyek hidegnek kit ve gyakran feler s dnek  
Az r kletes t nyez k  a hidegnek s párának kitetts g  
trend  dohányzás s a munkav gz s m dja val szín leg 

hozzájárulhatnak ezen t netek kialakulásához  A vi ráci  
hatásainak lehet s g szerinti cs kkent se rdek en a 
kezel nek e kell tartani az alá i vint zked seket

• ideg id en tartsa melegen a test t  Az egys g használatakor 
viseljen keszty t a k z s a csukl  melegen tartásához

• Az egyes használati id szakok után v gezzen gyakorlatokat a 
v rkering s javítása rdek en

• yakran tartson munkasz netet  orlátozza a napi kitetts g 
m rt k t

• A professzionális láncf r szeket forgalmaz  kiskeresked sek en 
kaphat  munkav delmi keszty ket kifejezetten láncf r szhez 
val  használatra tervezt k  az rt v delmet  j  megfogást 
iztosítanak s cs kkentik a markolatok vi ráci ját  Ezeknek 

a keszty knek meg kell felelni k az E   sza ványnak s 
rendelkezni k kell a E jel l ssel

a ezen t netek ármelyik t tapasztalja  akkor azonnal hagyja a a 
a munkát  s forduljon orvoshoz
-

FIGYELMEZTETÉS! Adott szerszám hossza  idej  
vagy halmoz d  használata s r l seket okozhat  gyeljen rá  hogy 
rendszeresen sz neteket tartson  ha ármely szerszámot hossza
ideig használ
LI-ION AKKUKRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK
Li-ion akkuk használata
A hossza  ideig zemen kív l l v  akkumulátort használat el tt 
ism telten fel kell t lteni

 feletti h rm rs kletn l cs kkenhet az akkumulátor 
teljesítm nye  er lni kell a t lzottan meleg helyen vagy napon
t rt n  hossza  idej  tárolást
A t lt  s az akkumulátor csatlakoz it mindig tisztán kell tartani
Az optimális lettartam rdek en használat után az akkukat 
teljesen fel kell t lteni
A lehet leg hossz  lettartamhoz az akkukat felt lt s után ki kell 
venni a t lt k sz l k l
Az akku  napot meghalad  tárolása eset n
Az akkumulátort  os h m rs klet alatti s nedvess gt l v dett 
helyen tárolja
Az akkut k  os t lt tts gi állapot an kell tárolni
Az akkut  havonta jra fel kell t lteni

Akku-túlterhelés elleni védelem Li-ion akkuknál
Az akku nagyon nagy áramfelhasználása k vetkezt en fell p  
t lterhel se eset n  pl  rendkív l magas forgat nyomat kok  a f r  
megszorulása  hirtelen leállás vagy r vidzárlat miatt  az elektromos 
szerszám  másodpercen kereszt l vi rál  a t lt skijelz  villog s az 
elektromos szerszám magát l kikapcsol
Az j li ekapcsoláshoz engedje el a nyom kapcsol t  majd 
kapcsolja e ism t  endkív li terhel sekn l az akku t lságosan
felmelegszik  E en az eset en a t lt skijelz  minden lámpája 
addig villog  amíg az akku le nem h l  a a t lt skijelz  kialszik  
utána tová  lehet dolgozni

Lítium-ion akkuk szállítása
A lítium ion akkuk a vesz lyes áruk szállítására vonatkoz  t rv nyi 
rendelkez sek hatálya alá tartoznak
Az ilyen akkuk szállításának a helyi  országos s nemzetk zi 
el írások s rendelkez sek etartása mellett kell t rt nnie
A fogyaszt k minden tová i n lk l szállíthatják az ilyen akkukat 
k z ton
A lítium ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi kereskedelmi 
c l  szállítására a vesz lyes áruk szállítására vontakoz  
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rendelkez sek rv nyesek  A kiszállítás el k szít s t s a szállítást 
kizár lag megfelel  k pzetts g  szem lyek v gezhetik  A teljes 
folyamatnak szakmai fel gyelet alatt kell t rt nnie
A k vetkez  pontokat kell gyelem e venni akkuk szállításakor

iztosítsa  hogy a r vidzárlatok elker l se rdek en az rintkez k 
v dve s szigetelve legyenek

gyeljen arra  hogy az akkucsomag ne tudjon elcs szni a 
csomagoláson el l  ilos s r lt vagy kifolyt akkukat szállítani  
ová i tmutatások rt forduljon szállítmányozási vállalatához

A HASZNÁLATRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK
ÖSSZESZERELÉS
A fűrészlánc és a vezetősín összeszerelése

FIGYELMEZTETÉS! Ha bármely alkatrész sérült vagy 
hiányzik, akkor az adott alkatrész cseréje előtt ne működtesse 
a gépet. Ennek a figyelmeztetésnek a figyelmen kívül hagyása 
súlyos személyi sérülést eredményezhet.

ondoskodjon az akkumulátor kiv tel r l  ordjon v d keszty t
egye le a sínr gzít  anyákat a mell kelt kom inált villáskulcs 

használatával
egye le a lánc urkolatát

A láncot a megfelel  irány an helyezze a sínre s gyeljen rá  
hogy a meghajt  szemek e legyenek állítva a sín hornyá an

gzítse a sínt a láncf r szhez s f zze át a láncot a meghajt
láncker ken

elyezze vissza a lánc urkolatát s a sínr gzít  anyákat
zzel h zza meg a sínr gzít  anyákat  A sínnek sza adon kell 

mozognia a láncfeszess g eállításához
llítsa e a láncfeszess get  ásd a A láncfeszess g eállítása  

cím  fejezetet
artsa meg a vezet sín cs csát s h zza meg a sínr gzít  

anyákat

FIGYELMEZTETÉS! A fűrészlánc éles. Mindig viseljen 
védőkesztyűt, amikor a lánc karbantartását végzi.
A láncfeszesség beállítása
Az eszk z n v gzett mindennem  munka v gz se el tt vegye ki az 
akkumulátort a láncf r sz l
A láncfeszess g n vel s hez forgassa el a láncfeszít  csavarokat 
az rajárás irányá a s gyakran ellen rizze a lánc feszess g t  A 
láncfeszess g cs kkent s hez forgassa el a láncfeszít  csavarokat 
az rajárással ellent tes irány an s gyakran ellen rizze a lánc 
feszess g t
A láncfeszess g akkor helyes  ha a lánc vág szemek s a vezet sín 
k z tti h zag mintegy  mm  zza meg a láncot a vezet sín 
als  r sz nek k zep n l eltávolítva a vezet sínt l  s m rje le 
a vezet sín s a vág szemek k z tti távolságot  Az rajárással 
ellent tes irány a forgatva h zza meg a sínr gzít  anyákat
Megjegyzés: e feszítse t l a láncot  a t lzott feszít s t l nagy 
kopást id z el  s cs kkenti a lánc lettartamát s károsíthatja a 
vezet sínt  Az j láncok az els  használat során megny lhatnak s 
meglazulhatnak  egye ki az akkumulátort s gyakran ellen rizze a 
lánc feszess g t a használat els  k t rájá an  A normál használat 
során a lánc h m rs klete megn  ami a lánc ny lását okozza  

yakran ellen rizze a lánc feszess g t s sz ks g szerint állítsa  
A melegen megfeszített lánc a leh l s után t l feszes lehet  A 
lánc feszess g t okvetlen l a jelen utasítások an leírtak szerint 
megfelel en állítsa e

MŰKÖDTETÉS
Lánckenő olaj betöltése
FIGYELMEZTETÉS! Lánckenés nélkül soha ne dolgozzon. Ha a 
fűrészlánc kenés nélkül fut, akkor a vezetősín és a fűrészlánc 
károsodhat. Fontos az olajszint gyakori ellenőrzése az olajszint-
jelzőben és a láncfűrész használatának megkezdése előtt.
artsa a tartályt  r szn l nagyo  m rt k en felt ltve annak 
rdek en  hogy elegend  olaj legyen a munkához

Megjegyzés: ák gallyazása során ajánlatos n v nyi láncolajat 
használni  Az ásványolaj károsíthatja az l  fákat  oha ne 

használjon fáradt olajat  g pjárm  motorolajat vagy nagyon s r
olajat  Ezek károsíthatják a láncf r szt  A szennyez d s elker l se 
rdek en az olaj et lt  sapka k r l tisztítsa meg a fel letet
savarja le s vegye le az olajtartály sapkáját
ltse ele az olajat a tartály a s gyelje az olajszint jelz t

elyezze vissza s h zza meg az olajtartály sapkáját  r lje le a 
kifolyt olajat
A láncfűrész tartása
A láncf r szt mindig a háts  markolatra helyezett jo  kez vel s 
az el ls  markolatra helyezett al kez vel tartsa  A h velykujja s a 
t i ujja fogja át a láncf r sz mindk t markolatait
A láncfűrész indítása
A láncf r sz indítása el tt helyezze e az akkumulátort a 
láncf r sz e s a láncf kkar k zv d  el ls  markolat fel  t rt n  
h zásával gondoskodjon r la  hogy a láncf k futási állás an legyen
A láncfék ellenőrzése és működtetése
A láncf ket a al k z els  foganty  k r li elforgatásával 
m k dtetheti  yomja k zfej vel a láncf kkart k zv d t a f r szlánc 
mozgása k z en a vezet sín irányá a  y z dj n meg arr l  hogy 
mindk t keze a foganty kon helyezkedik el
A láncf kkar k zv d  fels  r sz nek megfogásával s az el ls  
markolat ekattanásig t rt n  h zásával állítsa vissza a láncf ket 
futási helyzet e
FIGYELMEZTETÉS! Ha a láncfék nem állítja meg a láncot 
azonnal, vagy ha a láncfék segítség nélkül nem marad futási 
helyzetben, akkor használat előtt vigye el a láncfűrészt egy 
MILWAUKEE szervizbe javításra.

SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS
ároláshoz mindig olajozza e a láncot v konyan a rozsdásodás 

elker l se rdek en  ároláshoz mindig rítse le az olajtartályt a 
szivárgás elker l se rdek en

árolás vagy szállítás el tt állítsa le a g pet  vegye ki az 
akkumulátort s hagyja leh lni

inden idegen anyagot távolítson el a g p l  A g pet h v s  
száraz s j l szell z  gyermekek által nem hozzáf rhet  helyen
tárolja  artsa távol korrodál  anyagokt l  így kerti vegyszerekt l s 
j gmentesít  s kt l  lt r en ne tárolja
A g p tárolása el tt vagy szállítása során helyezze fel a vezet sín 
v d urkolatát
árm vek en t rt n  szállításhoz r gzítse ki a g pet elmozdulás

vagy lees s ellen  a szem lyi s r l s s a g p károsodásának 
elker l se rdek en

TISZTÍTÁS
isztítsa meg a nyílásokat a port l s t rmel kekt l  A markolatot 

tartsa tisztán  szárazon  olajt l s zsírt l mentesen  A tisztításra 
kizár lag enyh n mos szeres vizet s puha rongyot használjon  
mivel izonyos tisztít  s old szerek kárt tehetnek a m anyag 
s más szigetelt r szek en  Ilyen anyagnak számít t ek k z tt

a enzin  a terpentin  a lakkhígít  a fest khígít  a kl rtartalm  
tisztít oldatok  az amm nia s az amm niatartalm  háztartási 
tisztít szerek  zerszámok k zel en soha ne használjon gy l kony 
vagy ghet  old szereket

KARBANTARTÁS
FIGYELMEZTETÉS! Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee 
pótalkatrészeket szabad használni. Ennek elmulasztása 
alesetet  cs kkent teljesítm nyt okozhat  s rv nytelenítheti a 

garanciát
Az olyan elemeket  melyek cser je nincs ismertetve  cser ltesse
ki il aukee szervizzel lásd arancia gyf lszolgálat címei 
kiadványt
FIGYELMEZTETÉS! A szervizel s rendkív li k r ltekint st s tudást 
ig nyel  csak szakk pzett szerviztechnikus v gezheti  avasoljuk  
hogy javításra a legk zele i I A EE szerviz e vigye e a 
g pet  A szervizel s során csak eredeti p talkatr szeket használjon  

I E E E  eállítás  kar antartás vagy tisztítás el tt 
vegye ki az akkumulátort  Ennek elmulasztása s lyos szem lyi 
s r l st eredm nyezhet  sak a jelen k zik nyv en ismertetett 
eállításokat vagy javításokat v gezheti el  ás javítások rdek en 

forduljon hivatalos szervizhez
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Az el gtelen kar antartás miatt a láncf k s egy  iztonsági 
eszk z k nem m k dnek megfelel en  így a s lyos s r l s 
vesz lye megn
A láncf r szt tartsa szakszer en kar antartott s iztonságos 
állapot an   A lánc lez se szakk pzetts get ig nyl  feladat  A 
gyárt  er sen ajánlja  hogy a kopott vagy letlen láncot cser lje ki a 

I A EE szerviz en eszerezhet  j láncra  A cikkszám a jelen 
k zik nyv en lev  m szaki adatok k z tt találhat
artsa e a ken sre s a láncfeszess g ellen rz s re s állítására 

vonatkoz  utasításokat
A g pet minden használat után t r lje át száraz puha ronggyal
Az akkumulátortart  rekesz l távolítson el minden forgácsot  
szennyez d st s t rmel ket

yakran ellen rizzen minden anyacsavar  t csavart s lemezcsavart 
iztonsági szempont l  hogy a g p iztonságos zemállapot an 

legyen  indennem  s r lt alkatr szt valamelyik I A EE 
szerviz en el írásszer en meg kell javíttatni vagy ki kell cser ltetni
A vezetősín és a fűrészlánc cseréje

iseljen v d keszty t
egye le a sínr gzít  anyákat a mell kelt kom inált villáskulcs 

használatával
egye le a lánc urkolatát

Az j láncot a megfelel  irány an helyezze a sínre s gyeljen 
rá  hogy a meghajt  szemek e legyenek állítva a sín hornyá an

gzítse a sínt a láncf r szhez s f zze át a láncot a meghajt
láncker ken

elyezze vissza a lánc urkolatát s a sínr gzít  anyákat
zzel h zza meg a sínr gzít  anyákat  A sínnek sza adon kell 

mozognia a láncfeszess g eállításához
llítsa e a láncfeszess get  ásd a A láncfeszess g eállítása  

cím  fejezetet
artsa meg a vezet sín cs csát s h zza meg a sínr gzít  

anyákat
FIGYELMEZTETÉS! Az életlen vagy helytelenül megélezett lánc 
a vágás során túl nagy motorfordulatszámhoz vezethet, ami a 
motor súlyos károsodását eredményezheti.
FIGYELMEZTETÉS! A helytelen láncélezés növeli a visszarúgás 
veszélyét.
FIGYELMEZTETÉS! A sérült lánc cseréjének vagy javításának 
elmulasztása súlyos sérüléshez vezethet.
FIGYELMEZTETÉS! A fűrészlánc éles. Mindig viseljen 
védőkesztyűt, amikor a lánc karbantartását végzi.
A láncfék ellenőrzése és tisztítása
A láncf k szerkezetet mindig tartsa tisztán a csukl s szerkezetnek a 
szennyez d sekt l kef z ssel val  megtisztításával

isztítás után mindig ellen rizze a láncf k teljesítm ny t
ve  táj koztatás rt lásd a jelen k zik nyv A láncf k ellen rz se 

s m k dtet se  cím  fejezet t
Vezetőrúd-karbantartás

a a vezet r don kopás jelei mutatkoznak  fordítsa a vezet rudat 
az aljár l a tetej re a f r szen  hogy a ma imális lettartam 
rdek en eloszlassa a kopást  A rudat a használat során minden 

nap meg kell tisztítani  s ellen rizni kell  hogy nincs e rajta kopás 
vagy s r l s A r dsínek tollasodása vagy sorjásodása a r dkopás 
normális folyamatának tekinthet  Az ilyen hi ákat azonnal el kell 
simítani egy reszel vel

dsínek

a a r don az alá i hi ák valamelyike jelentkezik  ki kell cser lni
• opás a r dsínek elsej en  ami lehet v  teszi a lánc oldalra 

fekv s t
• ajlított vezet r d
• epedt vagy t r tt sínek
• Elny l  sínek

etente kenje meg a hegy k n láncker kkel ellátott vezet rudakat 
sírz fecskend vel hetente v gezze el a ken st a ken nyílás an
ordítsa el a vezet rudat  s ellen rizze  hogy a ken nyílások s a 

r dsínek nem szennyezettek e
Karbantartási terv

Napi ellenőrzés
ín ken se inden használat el tt
áncfeszess g inden használat el tt s gyakran
ánc less ge inden használat el tt  

szemrev telez s
r lt alkatr szek inden használat el tt
eglazult k t elemek inden használat el tt

áncf k m k d se inden használat el tt Ellen rz s 
s tisztítás

ezet sín inden használat el tt
eljes f r sz inden használat után
áncf k inden  zem ra után

Pótalkatrészek (Sín és lánc)

M18 FTHCHS30
yárt I A EE O E O
ánc 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
ezet sín 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
yárt I A EE O E O
ánc 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
ezet sín 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

A láncot csak azonos gyárt t l származ  vezet sínnel sza ad 
eszerelni  a fenti kom ináci knak megfelel en

Robbantott nézet
z ks g eset n a k sz l kek ro antott á ráját  a k sz l k 

típusa s azonosít  száma alapján a ter letileg illet kes I 
márkaszervízt l vagy k zvetlen l a gyárt t l echtronic Industries 

m  a Eyth tra e  innenden  ermany  lehet 
k rni

SZIMBÓLUMOK

rj k alaposan olvassa el a táj koztat t miel tt a 
g pet használja

I E E  I E E E  E

ar antartás  javítás  tisztítás  st  el tt az 
akkumulátort ki kell venni a k sz l k l

Ezt a f r szt csak olyan szem lyek használhatják  
akiket speciálisan kik peztek a fa kar antartási 
munkáira

A g pet nem sza ad es nek kitenni

e használjon egy k zzel

MAGYAR

A láncf r szt mindig k t k zzel használja

iseljen vágás ellen v d  cs szásmentes talppal s 
ac l orr et ttel rendelkez  munkav delmi lá elit

ordjon v d keszty t

indig viseljen v d ruházatot s ellenáll  lá elit

iseljen v d sisakot
allásv d  eszk z használata ajánlott
asználjon v d szem veget

elyezze a láncf ket a  futás  állás a

elyezze a láncf ket a A E f kez s  állás a

igyeljen a láncf r sz visszar gására s ker lje a sín 
cs csával val  rintkez st

asználat k z en a k zel en tart zkod k legalá   
m terre legyenek

áncf k K IOL D V A  E E E E

áncolajtartály

A láncfeszess g állításához forgassa el

ánc futásiránya

Azokat a tartoz kokat  amelyek gyárilag nincsenek a 
k sz l khez mell kelve  k l n lehet megrendelni

MAGYAR

A hullad kelemeket  az elektromos s elektronikus 
erendez sek hullad kait nem sza ad a 

háztartási hullad kkal egy tt ártalmatlanítani  A 
hullad kelemeket  az elektromos s elektronikus 
erendez sek hullad kait elk l nítve kell gy jteni 
s ártalmatlanítani  Az ártalmatlanítás el tt távolítsa 

el a hullad kelemeket  a hullad kakkumulátorokat 
s az izz kat a erendez sek l  A helyi 

hat ságoknál vagy szakkeresked j n l táj koz djon 
a hullad kudvarokr l s gy jt helyekr l  A helyi 
rendelkez sekt l f gg en a kiskeresked k k telesek 
lehetnek a hullad kelemeket  az elektromos s 
elektronikus erendez sek hullad kait ingyenesen 
visszavenni  A hullad kelemek  az elektromos 
s elektronikus erendez sek hullad kainak 
jrahasználatával s jrahasznosításával járuljon 

hozzá a nyersanyagsz ks glet cs kkent s hez  A 
hullad kelemek mindenekel tt a lítium ion elemek  
az elektromos s elektronikus erendez sek 
hullad kai rt kes jrahasznosíthat  anyagokat 
tartalmaznak  melyek k rnyezetv delmi szempont l 
nem megfelel  ártalmatlanítás eset n negatív 
hatással lehetnek a k rnyezetre s az n 
eg szs g re  rtalmatlanítás el tt t r lje a használt 
k sz l ken l v  lehets ges szem lyes adatokat

104
zavatolt hangteljesítm nyszint  d A

v0
erhel smentes láncse ess g

V esz lts g

Egyenáram

Eur pai megfelel s gi jel l s

Egyes lt királyság eli megfelel s gi jel l s

krán megfelel s gi jel l s

Eurázsiai megfelel s gi jel l s



169168

TEHNIČNI PODATKI
odel otorna žaga otorna žaga

Proizvodna tevilka 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
apetost izmenljivega akumulatorja 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓

hitrost verige rez o remenitve  m s  m s
olžina me a maks    mm    mm
pora na dolžina rezanja    mm    mm
apaciteta rezervoarja za verižno olje  ml  ml
eža po EP A proceduri  i Ion  Ah   Ah    kg    kg

Priporo ena temperatura okolice za o ratovanje    
Priporo eni kompleti akumulatorjev  
Priporo eni polnilniki  
Informacije o hrupnosti: rednosti merjenja ugotovljene ustrezno z E  

 aven hrupnosti naprave ovrednotena z A  zna a tipi no
ivo zvo nega tlaka  evarnost 
i ina zvo nega tlaka  evarnost 

Nosite zaščito za sluh!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Informacije o vibracijah: kupna vi racijska vrednost ektorska vsota 
treh smerdolo ena ustrezno E  

i racijska vrednost emisij ah  evarnost  m s 2    m s2  m s2    m s2

OPOZORILO!
aven vi racij in hrupa  navedena v tem informativnem listu  je ila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz E   in jo je 

mogo e upora ljati za primerjavo orodij med se oj  ogo e jo je tudi upora iti za predhodno oceno izpostavljenosti
avedena raven vi racij in hrupa predstavlja glavno upora o orodja  e pa se orodje upora lja za razli ne namene  z razli nimi dodatki ali 

sla o vzdrževano  se lahko vi racije in hrup razlikujejo  o lahko znatno pove a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem o do ju
Pri oceni ravni izpostavljenosti vi racijam in hrupu je tre a upo tevati tudi as  ko je orodje izklopljeno ali ko te e  vendar dejansko ne 
opravlja dela  o lahko istveno zmanj a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem o do ju

gotovite dodatne varnostne ukrepe za za ito upravljavca pred u inki vi racij in ali hrupa  kot so  vzdrževanje orodja in dodatkov  tople 
roke  organizacija delovnih vzorcev

OPOZORILO! Preberite vse varnostne napotke, 
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo.

aradi nespo tovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do 
elektri nega udara  požara in ali težkih telesnih po kod
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje še 
potrebovali.

SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA MOTORNO ŽAGO
a) Med delovanjem motorne žage poskrbite, da se ji ne 
približujete z nobenim delom telesa. Pred zagonom motorne 
žage se prepričajte, da se motorna žaga ničesar ne dotika. V  
trenutku nepozornosti se med delovanjem motorne žage vanjo lahko 
zapletejo va a o la ila ali deli telesa
b) Motorno žago vedno držite z desno roko za zadnji ročaj in 
z levo roko sprednji ročaj. e motorno žago držite v o ratnem 
zaporedju rok  o staja ve je tveganje za telesne po kod e  zato to 
ni dovoljeno
c) Verižno žago držite samo za izolirane prijemalne površine, 
ker se veriga lahko dotakne skritih napeljav ali lastnega kabla.

erige motorne žage  ki so v stiku z žico pod napetostjo  lahko 
prenesejo napetost na izpostavljene kovinske dele motorne žage in 
povzro ijo elektri ni udar
d) Nosite zaščito za oči. Priporočljiva je tudi uporaba za zaščito 
sluha, glave, rok, nog in stopal. strezna varovalna oprema 
zmanj a možnosti telesnih po kod  zaradi lete ih odpadkov ali 
nenamernega stika z verigo
e) Motorne žage ne uporabljajte, ko ste na drevesu, lestvi, strehi 
ali kateri koli drugi nestabilni površini. pora a motorne žage na 
tak na in lahko povzro i hude telesne po kod e
f) Vedno pazite na ustrezen položaj nog in uporabljajte motorno 
žago samo, če stojite na fiksni, varni in ravni površini. aradi 
drse ih ali nesta ilnih povr in lahko izgu ite ravnotežje ali nadzor 
nad motorno žago
g) Ko žagate veje pod napetostjo, bodite pozorni na morebiten 
povratni udarec. o se lesna vlakna sprostijo  veja lahko kot vzmet 
udari nazaj v upora nika in ali povzro i izgu o nadzora nad motorno 
žago

h) Pri žaganju podrasti in poganjkov. itek material se lahko 
zatakne za motorno žago  ki ga lahko izvrže proti vam ali vas 
povle e iz ravnotežja
i) Motorno žago prenašajte izključeno tako, da jo držite za 
sprednji ročaj in stran od svojega telesa. Med transportom 
ali shranjevanjem mora biti meč vedno pokrit z zaščitnim 
pokrovom. Pravilno ravnanje z motorno žago o zmanj alo 
verjetnost nenamernega stika s premikajo o se verigo
j) Upoštevajte navodila za mazanje, napetost verige in 
zamenjave meča in verige. epravilno napeta ali namazana veriga 
se lahko strga ali pove a možnost povratnega udarca
k) Žagajte samo les. Motorne žage ne uporabljajte nenamensko. 
Na primer: motorne žage ne uporabljajte za žaganje kovine, 
plastike, zidarskih izdelkov ali nelesenih gradbenih materialov.

enamenska upora a motorne žage lahko povzro i nevarne 
situacije
l) Ta verižna žaga ni namenjena podiranju dreves. U poraba 
verižne žage za operacije  ki niso predvidene  lahko povzro i resne 
po kod e upravljavca ali navzo ih ose
m) Ročaji morajo biti suhi, čisti in nemastni. astni  oljnati ro aji 
so spolzki  zaradi esar lahko izgu ite nadzor
Vzroki in preprečevanje povratnega udarca:

o povratnega udarca lahko pride  ko se nos oziroma konica me a
dotakne predmeta ali ko les zagra i in vkle i motorno žago v rezu

tik s konico v nekaterih primerih lahko povzro i nenadno povratno 
reakcijo  tako da potisne me  navzgor in nazaj proti upora niku

e je veriga vkle ena na vrhu me a  lahko me  sunkovito potisne 
nazaj proti upora niku

atera koli od teh reakcij lahko povzro i izgu o nadzora nad 
žago  kar lahko povzro i hude telesne po kod e  e zana ajte se
izklju no na varovala  ki so name ena na va i žagi  ot upora nik 
motorne žage morate izvesti ve  ukrepov  s katerimi poskr ite  da o 
žaganje varno pred nesre ami in telesnimi po kod ami

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30

SLOVENŠČINA

Povratni udarec je posledica zlora e in ali nepravilnega postopka 
upora e oziroma pogojev in se mu je mogo e izogniti s spodaj 
na tetimi ustreznimi ukrepi
a) čvrsto držite motorno žago tako, da s palci in z drugimi prsti 
obeh rok objamete ročaje, ter telo in roke postavite v položaj,
v katerem lahko prestrežete protipovratne sile. P ovratne sile 
upora nik lahko nadzoruje  e izvede ustrezne preventivne ukrepe  

otorne žage ne izpustite
b) Ne segajte predaleč naprej in ne režite na višini nad višino
ramen. o pomaga prepre iti nenameren stik s konico in omogo a 
olj i nadzor nad motorno žago v nepri akovanih situacijah

c) Uporabljajte samo nadomestne meče in verige, ki jih je 
določil proizvajalec. epravilna zamenjava me ev in verig lahko 
po koduje stroj in ali povzro i povratni udarec
d) Upoštevajte proizvajalčeva navodila za brušenje in 
vzdrževanje verige. manj anje o mo ja glo inskega omejevalnika 
lahko povzro i mo nej i povratni udarec
Pri odstranjevanju zagozdenega materiala, shranjevanju ali 
servisiranju motorne žage upoštevajte vsa pravila. Prepričajte 
se, da je stikalo izklopljeno in akumulatorska baterija 
odstranjena. epri akovano aktiviranje motorne žage med 
odstranjevanjem zagozdenega materiala ali servisiranjem lahko 
povzro i hude telesne po kod e

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA
a verižna žaga je namenjena izklju no usposo ljenim operaterjem 

storitev na podro ju dreves  pora a rez pravilnega usposa ljanja 
lahko povzro i hude po kod e
Priporo ljivo je  da pri prvi upora i stroja de la žagate na kozi ali v 
primežu
Privezovanje

amo za privezovanje z dinami no plezalno vrvjo ali vrvi  ki 
a sor irajo energijo  Orodja ne o e ajte na pokrov vodila
Poskr ite  da odo vsa varovala  ro aji in ostroga ustrezno 
name eni in v do rem stanju
Ose e  ki upora ljajo motorno žago  morajo iti v do rem 
zdravstvenem stanju  otorna žaga je težka  zato mora imeti 
upora nik ustrezno zi no pripravljenost

pora nik mora iti pozoren  imeti do er vid  gi ljivost  ravnotežje in 
ro no spretnost   primeru dvoma motorne žage ne upora ljajte

otorno žago za nite upora ljati ele  ko oste imeli isto delovno 
o mo je  ko oste stali sta ilno in ko oste imeli dolo eno pot umika 
stran od padajo ega drevesa  Pazite na uhajanje mazivne meglice
in žagovine  Po potre i nosite masko ali respirator

e žagajte ovijalk in ali majhne podrasti
ed delovanjem motorno žago vedno držite z o ema rokama  
edno držite vrsto  tako da palci in ostali prsti o jemajo ro aja 

motorne žage  edno držite z desno roko za zadnji ro aj in z levo 
roko sprednji ro aj
Pred zagonom motorne žage se prepri ajte  da se motorna žaga ne
dotika no enega predmeta

e spreminjajte motorne žage na no en na in oziroma je ne 
upora ljajte za napajanje no enih priklju kov ali naprav  ki jih 
proizvajalec ni odo ril

 ližini upora nika mora iti prisoten komplet prve pomo i z 
velikimi zloženci za rane in sredstvi za priklic pozornosti npr  
pi alka  e ji  o sežnej i komplet mora iti v razumni ližini

apa no napeta veriga lahko sko i z letve in povzro i hude 
po kod e ali smrt  olžina verige je odvisna od temperature  edno 
preverjajte napetost verige

eznanite se z motorno žago  tako da v varno zavarovan les 
naredite preproste reze  o vedno naredite takrat  ko motorne žage 
ne upora ljate dlje asa  a zmanj anje tveganja stika z gi ljivimi 
deli  motor vedno zaustavite  aktivirajte zavoro verige  odstranite 
akumulatorsko aterijo in se prepri ajte  da se vsi gi ljivi deli 
popolnoma zaustavijo  pred
• i enjem ali odstranjevanjem zagozdenega materiala
• pu anjem stroja rez nadzora
• name anjem ali odstranjevanjem priklju kov
• preverjanjem  vzdrževanjem ali delom na stroju

elikost delovnega o mo ja je odvisna od vrste dela in velikosti 
drevesa ali kosa lesa  ki ga želite žagati  a primer  podiranje 
dreves zahteva ve je delovno o mo je kot izvajanje drugih rezov  
npr  kle enje itd  pora nik se mora zavedati vsega  kar se dogaja 
v delovnem o mo ju  in to imeti pod nadzorom

e žagajte v položaju  da je telo v isti liniji kot sta me  in veriga  e 
se zgodi povratni udarec  oste s tem prepre ili  da i ta dela pri la 
v stik z va o glavo ali telesom

age ne premikajte naprej in nazaj  pustite  da delo opravi veriga  
kr ite  da o veriga ostra in ne posku ajte potiskati verige skozi 

rez
O  koncu reza ne pritiskajte na žago  odite pripravljeni  da oste 
prestregli težo žage  ko oste do konca odrezali les  e tega ne 
oste naredili  lahko pride do hudih telesnih po kod
age ne zaustavljajte na sredini žaganja
aga naj deluje  dokler ni popolnoma odstranjena od reza  tikala 

za vklop izklop pri ro no vodenem o ratovanju ne ksirajte
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator
OPOZORILO!  izogi  s kratkim stikom povzro ene nevarnosti 
požara  po kod  ali okvar na proizvodu  orodja  izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko ine in 
poskr ite  da ne o prihajalo do vdora teko in v naprave in 
akumulatorje  orozivne ali prevodne teko ine  kot so slana voda  
dolo ene kemikalije in elila ali proizvodi  ki le ta vse ujejo  lahko 
povzro ijo kratek stik
Izmenljive akumulatorje sistema   polnite samo s polnilnimi 
aparati sistema  e polnite no enih akumulatorjev iz drugih
sistemov
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih 
hranite samo v suhih prostorih  a itite jih pred mokroto
Potisk in vlek

eakcijska sila je vedno nasprotna smeri gi anja verige  ato mora 
iti upora nik pripravljen  da o vlada tendenco stroja k vleku vstran 
gi  naprej  ko žaga na zgornjem ro u me a in potisku nazaj proti 

upora niku  ko žaga o  zgornjem ro u
Zagozdena žaga v rezu

austavite motorno žago in poskr ite  da o varna  e posku ajte 
izvle i verige in me a iz reza na silo  saj pri tem o staja velika 
verjetnost  da oste strgali verigo  ki lahko udari nazaj in udari 
upora nika  o te situacije o i ajno pride  ker les ni pravilno podprt  
kar prisili rez  da se zapre pod pritiskom in pri tem vkle i rezilo  e 
prilagajanje podpore ne sprosti me a in verige  upora ite lesene 
klade ali vzvod in razprite rez ter sprostite žago  ikoli ne zaganjajte 
motorne žage  ko je me  že v rezu oziroma zarezi
Zdrs/odboj

o se motorna žaga ne poglo i v rez  lahko me  za ne poskakovati 
ali nevarno zdrsne o  povr ini de la ali veje  zaradi esar lahko 
izgu ite nadzor nad motorno žago  drs ali od oj lahko prepre ite 
tako  da žago vedno držite z o ema rokama in poskr ite  da 
motorna žaga zareže utor za rezanje   motorno žago nikoli ne 
žagajte majhnih  elasti nih vej ali grmov  aradi majhne velikosti in 
elasti nosti se žaga zlahka lahko od ije v vas ali pa prido i dovolj 
mo i  da udari nazaj  aj olj e orodje za tak na dela so ro na žaga  
karje za živo mejo  sekira ali druga ro na orodja

SLOVENŠČINA
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Osebna varovalna oprema
es as upora e stroja nosite elado  elada  opremljena za 

mrežastim vizirjem  lahko pomaga pri zmanj evanju tveganja za 
po kod e o raza in glave v primeru povratnega udarca  osite 
za ito za sluh

akovostna ose na varovalna oprema  ki jo upora ljajo 
profesionalci  pomaga zmanj ati tveganje po kod  upora nika  Pri 
upora i stroja je tre a upora iti spodaj na tete predmete

varnostna čelada
mora iti skladno z E   in ozna eno z znakom E
zaščita za sluh
mora iti skladno z E   in ozna eno z znakom E
zaščita za oči in obraz
mora iti ozna eno z znakom E in skladno z E   za varnostna 
o ala  ali E   za mrežaste vizirje
rokavice
mora iti skladno z E  in ozna eno z znakom E
zaščita za noge (ščitniki)
mora iti skladno z E   ozna eno z znakom E in omogo ati 
za ito z vseh smeri
varnostni škornji za delo z motorno žago
mora iti skladno z E  I O  in ozna eno s ta lico  ki 
prikazuje motorno žago  s imer izkazuje skladnost z E   
O asni upora niki smejo upora ljati za itne evlje s kovinsko 

kapico z za itnimi gama ami  skladnimi z E   e so tla ravna 
in o staja majhno tveganje za spotik ali zapletanje v podrast
jakne za zaščito zgornjega dela telesa med delom z motorno 
žago
mora iti skladno z E   in ozna eno z znakom E

SPOZNAJTE SVOJO MOTORNO ŽAGO
1 V arovalo plina
2 prožilo
3 G onilo za verigo
4 eža me a
5 adnji ro aj
6 Baterije
7 prednji ro aj
8 avora verige
9 Pokrov ek za mazivo 

verige

10 V eriga
11 e
12 a ita za verigo
13 a itni pokrov za me
14 atice za namestitev me a
15 Ostroga
16 om inirni klju
17 L ovilec verige
18 V ijak za napenjanje verige

OPOZORILO!
Posledice neustreznega vzdrževanja, odstranjevanja in 
spreminjanja varnostnih lastnosti, kot so zavora verige, 
električno stikalo, ščitnik za roko (sprednjo in zadnjo), ostroga, 
lovilec verige, meč, zaščita verige proti povratnim udarcem 
lahko povzročijo nepravilno delovanje varnostnih lastnosti in 
zato povečajo tveganje za hude poškodbe.
Zaščita verige proti povratnim udarcem

a ita verige proti povratnim udarcem pomaga zmanj ati verjetnost 
za nastanek povratnega udarca  greznjeni zo ci vdol ine  pred
posameznim rezilom lahko zmanj ajo silo reakcije s povratnim 
udarcem tako  da prepre ijo preglo oko vgrezanje rezil  pora ljajte 
samo kom inacije nadomestnih me ev in verig  ki jih priporo a 
proizvajalec  erige z ru enjem izgu ljajo del lastnosti za za ito 
proti povratnemu udarcu  zato je potre na pose na previdnost  

a svojo varnost zamenjajte verigo  ko se zmanj a njena rezalna
zmogljivost
Ostroga

grajeno ostrogo lahko upora ite kot os pri izved i reza  Pomaga  
e pri žaganju sta ilno držimo ohi je žage  Pri žaganju pritisnite 

stroj naprej  dokler kovinski trni ne prodrejo v ro  lesa  e nato 
zadnji ro aj dvignete navzgor ali navzdol proti rezu  lahko zmanj ate 
zi no o remenitev pri žaganju

Meč
Praviloma velja  da imajo me i s konico manj ega premera nekoliko 
manj o verjetnost za povratni udarec  pora ljajte me  in ustrezno 
verigo  ki sta ravno prav nje dolžine za delo  ki ga želite opraviti  

alj i me i pove ajo tveganje za izgu o nadzora nad žaganjem  
edno preverjajte napetost verige  o žagate manj e veje manj 

kot celotna dolžina me a  o staja ve ja verjetnost  da se o o  
nepravilni napetosti snela veriga
Zavora verige

avore verige so zasnovane za hitro zaustavljanje vrtenja verige  
o potisnete ro ico zavore ro no za ito proti me u  se mora veriga 

takoj ustaviti  avora verige ne prepre i povratnega udarca temve  
zgolj zmanj a tveganje za po kod e  v primeru da me  z verigo 
pride v stik s telesom upora nika v primeru povratnega udarca  Pred 
vsako upora o je tre a testirati zavoro verige  da pravilno deluje 
tako v položaju delovanja kot zaviranja
Lovilec verige
ovilec verige prepre i izmet verige nazaj proti upora niku v primeru 

snetja ali strganja verige

NAVODILA ZA PRAVILNE TEHNIKE OSNOVNEGA PODIRANJA, 
KLEŠČENJA IN PREŽAGOVANJA
Razumevanje sil znotraj lesa

e razumete smeri pritiskov in napetosti znotraj lesa  lahko 
manj ate tevilo vpenjanja  ali ga vsaj pri akujete med rezanjem  

apetost v lesu pomeni  da vlakna vle e narazen in e prerežete
to podro je  se o zareza  oziroma rez med žaganjem razprla  

e je de lo podprto s kozo  konec pa nepodprt visi ez ro  se 
zaradi teže vise ega dela  ki raztegne vlakna  ustvari napetost na 
zgornji povr ini  krati je spodnja stran de la  in s tem tudi vlakna  
stisnjena  e zarežete v tem o mo ju  o zareza med rezanjem 
stremela k zapiranju  kar pa i vkle ilo me
Blokiranje dreves
Nevarne razmere

o lokirate drevo odstranjujete dele s stoje ega drevesa  je
pomem no  da upo tevate ta opozorila in navodila  da prepre ite
more itne resne telesne po kod e
OPOZORILO! Ne blokirajte dreves v obdobjih močnega vetra 
ali močnih padavin. Počakajte, da se nevarno vreme konča. 
Natančno preverite, ali ima drevo zlomljene ali odmrle veje, 
ki bi lahko padle med sečnjo, in ne režite v bližini zgradb ali
električnih žic, če ne poznate smeri padanja dreves. Ne sečite 
ponoči ali v slabih vremenskih razmerah, kot so dež, sneg ali 
močan veter, saj lahko te razmere zmanjšajo vidljivost in nadzor 
nad motorno žago. Če drevo, ki ga blokirate, pride v stik z 
vodovodom, prenehajte z uporabo motorne žage in nemudoma 
obvestite komunalno podjetje. Če ne upoštevate teh navodil, 
lahko pride do smrti ali hude telesne poškodbe.
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Te osnovne tehnike blokiranja niso namenjene nadomestitvi 
presoje izkušenega strokovnjaka. Vaše okoliščine lahko 
zahtevajo drugačno vrsto zareze ali tehnike. Pri ocenjevanju, 
kako varno opraviti rezanje, vedno upoštevajte dobro 
strokovno presojo in preudarnost.
• e sekajte dreves  ki so ekstremno vitka ali velika drevesa z 

gnilimi udi  ohlapnim lu jem ali votlimi de li  Potisnite ta drevesa 
ali jih povlecite s težko opremo  nato pa jih razrežite

• e se ite dreves v ližini elektri nih žic ali zgrad
• Preverite  ali so na drevesu po kodovane ali odmrle veje  ki i 

lahko padle in vas udarile med se njo
• ed rezanjem o asno poglejte na vrh drevesa  da zagotovite  

da o drevo padlo v želeno smer
• e drevo za ne padati v napa no smer ali e se žaga med 

padcem ujame ali o esi  pustite žago in se re ite
• lokiranje drevesa  adar postopke lo evanja in lokiranja 

izvajata dve ali ve  ose  hkrati  je tre a postopek lokiranja 
lo iti od postopka lo evanja na razdalji  ki je najmanj dvakratna 
vi ina drevesa  ki se lokira  revesa ne smete lokirati na 
na in  ki i ogrozil katero koli ose o  udaril v kateri koli vod ali 
povzro il kakr no koli materialno kodo  e drevo pride v stik z 
vodovodom  je tre a nemudoma o vestiti komunalno podjetje

• Pred za etkom se nje upo tevajte mo  in smer vetra  nagnjenost 
in ravnotežje drevesa ter lokacijo velikih udov  e razmere 
vplivajo na smer  v katero o drevo padlo  e posku ajte podirati 
drevesa po rti  ki se razlikuje od njegove naravne rte padca

• Odstranite umazanijo  kamenje  ohlapno lu je  že lje  sponke in
žico z drevesa  kjer je tre a narediti podrez

• arezan podrez zareza v drevesu  ki usmerja padec drevesa  
Izrežite zarezo pri ližno  premera drevesa  pravokotno na 
smer padca  Izvedite zarezan podrez tako  da se sekajo pod 
pravim kotom na rto padca  o zarezo je tre a o istiti  da ostane 
ravna rta  a teža lesa ne i padla na žago  vedno naredite 
zarezo pred zgornjim rezom

e aj  ali 
 premer

mer padca

areza  
pri l   
premera 

de la

adnji rez 

adnji rez

e aj

areza

OPOZORILO! Nikoli ne režite skozi zarezo, ko izvajate zadnji 
rez. Tečaj nadzoruje padec drevesa, to je del lesa med zarezo 
in zadnjo zarezo. Nikoli se ne postavljajte neposredno za deblo
padajočega drevesa. Obstaja nevarnost, da se deblo razcepi in 
se vrne proti upravljavcu.
• adnja zareza kon na zareza pri lokiranju drevesa  ki je 

ila narejen na nasprotni strani drevesa od zareze podreza  
adnja zareza je vedno ravna in vodoravna ter najmanj  nad 

vodoravnim rezom zareze

• ikoli ne režite skozi zarezo  ed zarezo in zadnjo zarezo vedno 
pustite leseni pas pri ližno  ali  premera drevesa  emu 
pravimo te aj  ali arnirski les  adzoruje padec drevesa in
prepre uje zdrs  zvijanje ali udarec drevesa s tora

• a drevesih velikega premera ustavite zadnji rez  preden je 
dovolj glo ok  da lahko drevo pade ali se uleže nazaj na tor  

ato v rez vstavite mehke lesene ali plasti ne zagozde  tako da
se ne dotikajo verige  agozde se lahko malo po malo za ijejo  
da pomagajo dvigniti drevo

• o drevo za ne padati  ustavite motorno žago in jo takoj odložite  
odite pozorni na ude ali veje nad glavo  ki i lahko padli  in

pazite na svoje noge
Obrezovanje
OPOZORILO! Ne prekoračite in ne rezite nad višino ramen. Če 
tega ne storite, lahko pride do resnih telesnih poškodb. Če ne 
morete slediti tem navodilom, uporabite drugo orodje, kot je 
rezalnik za palice. Naložite drugi rez
P rvi rez

 premera
aklju ni rez

O rezovanje je o rezovanje okon in živega drevesa
elajte po asi  o e roki držite na motorni žagi s vrstim prijemom  
edno se prepri ajte  da je va a noga varna in da je va a teža 

enakomerno porazdeljena na o e nogi
e režite z lestve  to je izjemno nevarno  Prepustite to operacijo 

strokovnjakom
e rezite nad vi ino ramen  saj je žago  ki je vi je  težko 

nadzorovati pred povratnim udarcem
ikoli se ne postavljajte pod vejo  ki jo režete  in pazite na 

padajo e veje
Pri o rezovanju dreves je pomem no  da zaklju nega reza ne 
naredite poleg glavnega kraka ali de la  dokler ga ne odrežete olj 
navzven  da zmanj ate težo  o prepre uje odstranjevanje lu ja z 
glavnega dela
Podrežite vejo do  za va  prvi rez

a  drugi rez i se moral preo remeniti  da odpade veja
edaj naredite svoj zaklju ni rez gladko in lepo o  glavnem lenu  

tako da o lu je zraslo in zatesnilo rano
Vzmeti
OPOZORILO! Napet les je nevaren in lahko udari uporabnika, 
zaradi česar uporabnik lahko izgubi nadzor nad motorno žago. 
To lahko povzroči hude ali usodne poškodbe uporabnika. To 
smejo izvajati samo ustrezno usposobljeni uporabniki.

Žaganje napetega lesa
apet les je de lo  veja  zara en tor ali poganjek  ki ga je 

pod napetostjo upognil drug les in udari nazaj  ko odžagamo ali 
odstranimo drug les  
Pri podrtem drevesu je zelo verjetno  da o zara en tor sko il 
nazaj v svoj pokon ni položaj  ko pri prežagovanju de la tega lo imo 
od tora  Pazite na napet les  saj je zelo nevaren

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
rezži na motorna žaga je namenjena samo za upora o na 

prostem
otorno žago je tre a iz varnostnih razlogov vedno ustrezno 

upravljati z o ema rokama
asnovana je samo za rezanje lesa  pora ljajo ga lahko samo 

odrasli  ki so ili ustrezno pou eni o nevarnostih in preventivnih 
ukrepih ukrepih  ki jih je tre a sprejeti med upora o verižne žage

SLOVENŠČINA
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otorna žaga je zasnovana za žaganje vej  ste el  de el in tramov 
premera  ki ga dolo a rezalna dolžina me a  asnovana je samo za 
žaganje lesa  pora ljati jo smejo samo odrasle ose e  ki so ile 
ustrezno podu ene o tveganjih in preventivnih ukrepih ravnanjih pri 
upora i motorne žage

otorne žage ne smete upora ljati za namene  ki niso navedeni v
pose nih pogojih za upora o  otorne žage ne smejo upora ljati 
otroci in ose e  ki ne nosijo ustrezne ose ne za itne opreme in 
o la il
OPOZORILO! Pri uporabi te motorne žage je treba upoštevati 
varnostna navodila. Za lastno varnost in varnost drugih oseb 
preberite ta navodila pred uporabo motorne žage. Obiščite 
organiziran strokovni tečaj varnega ravnanja, preventivnih 
ukrepov, prve pomoči in vzdrževanja motorne žage. Navodila 
shranite za poznejše branje.
OPOZORILO! Motorne žage so potencialno nevarna orodja. 
Posledica nesreč zaradi uporabe motorne žage so pogosto 
izguba udov ali smrt. Tveganja ne predstavlja le sama motorna 
žaga. Padajoče veje, vrhovi dreves in kotaleča se debla so 
lahko smrtonosni. Dodatna tveganja predstavlja bolan ali gnil 
les. Ocenite svojo sposobnost za opravljanje tega opravila. V 
primeru dvoma delo raje prepustite profesionalnemu gozdnemu 
delavcu.
To motorno žago smejo uporabljati samo usposobljeni drevesni 
kirurgi. Uporaba brez ustreznega usposabljanja lahko povzroči 
resne telesne poškodbe.
a naprava se sme upora iti samo v skladu z namem nostjo 

upora iti samo za navede namene

PREOSTALE NEVARNOSTI
elo pri pravilni upora i proizvoda preostalih nevarnosti ni mogo e 

popolnoma izklju iti  Pri upora i lahko nastopijo slede a tveganja  
zaradi esar mora upravljalec upo tevati naslednje
• Po kod e sluha zaradi izpostavljenosti hrupu  osite za ito za

sluh in omejite izpostavljenost
• Po kod e zaradi stika z nezavarovanimi zo mi verige
• Po kod e zaradi izvrženih ko kov o delovanca žaganje  trske
• Po kod e zaradi prahu in majhnih delcev
• Po kod e kože zaradi stika z mazivi
• eli  ki jih izvrže motorna žaga nevarnost ureza v oda
• epredvideno  nenadno gi anje  ali povratni udarec me a 

nevarnost ureza
ZMANJŠEVANJE TVEGANJ
• O stajajo poro ila o tem  da vi racije ro nih orodij pri nekaterih 

posameznikih lahko prispevajo k o olenju  imenovanem 
aynaudov sindrom  imptomi so lahko mravljin enje  otopelost 

in o eljenje prstov  o i ajno vidno o  izpostavljenosti mrazu  
ejavniki dednosti  izpostavljenost hladu in vlagi  prehrana  

kajenje in delovna praksa e dodatno prispevajo k razvoju teh 
simptomov  pora nik lahko izvede ukrepe  s katerimi lahko 
zmanj a vplive vi racij

• poskr ite  da o telo toplo v hladnem vremenu  ed upora o 
stroja nosite rokavice  da ohranite toploto rok in zapestij

• Po vsakem o do ju delovanja izvedite razgi alne vaje  da 
pove ate kroženje krvi

• Izvajajte redne premore med delom  Omejite koli ino 
izpostavljenosti na dan

• a itne rokavice profesionalnih prodajalcev motornih žag 
so zasnovane prav za upora o skupaj z motornimi žagami in 
omogo ajo za ito  do er oprijem  pa tudi zmanj ajo u inek 
vi racij na ro ajih  e rokavice morajo iti skladne z E   in 
ozna ene z oznako E

e opazite katerega koli od simptomov takoj prenehajte z upora o 
in se posvetujte z zdravnikom
-

OPOZORILO! e upora ljate orodje dlje asa  lahko pride 
do telesnih po kod  ali pa se te posla ajo  e upora ljate katero 
koli orodje dlje asa  poskr ite za redne premore
NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE
Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Izmenljive akumulatorje  ki jih dalj i as niste upora ljali  pred 
upora o naknadno napolnite

emperatura nad   zmanj uje zmogljivost izmenljivega 
akumulatorja  Izogi ajte se dalj emu segrevanju zaradi son nih 
žarkov ali gretja
Pazite  da ostanejo priklju ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti
za optimalno življenjsko do o je potre no akumulatorje po upora i 
do konca napolniti

a im dalj o življensko do o naj se akumulatorji po napolnitvi 
vzamejo ven iz naprave za polnjenje
Pri skladi enju akumulatorjev dalj kot  dni

aterijo hranite pri temperaturi pod  in na mestu  kjer ni vlage
Akumulator skladi iti pri  stanja polnjenja
Akumulator spet napolniti vsakih  mesecev

Preobremenitvena zaščita litij-ionskih akumulatorjev
 primeru preo remenitve akumulatorja zaradi visoke pora e toka  

npr  ekstremno visokih vrtilnih momentov  nenadne zaustavitve ali 
kratkega stika  elektri no orodje  sekund vi rira  prikazovalnik 
polnjenja utripa  elektri no orodje pa se samodejno izklopi

a ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite  
Pod ekstremnimi o remenitvami se akumulator premo no segreva  

 tem primeru utripajo vse lu ke prikazovalnika polnjenja dokler se 
akumulator ne ohladi  a tem  ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo

Transport litij-ionskih akumulatorjev
itij ionski akumulatorji so podvrženi zakonskim dolo am transporta 

nevarnih snovi
ransport teh akumulatorjev se mora izvajati upo tevajo  lokalne  

nacionalne in mednarodne predpise in dolo e
Potro niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti

omercialni transport litij ionskih akumulatorjev s strani pediterskih 
podjetij je podvržen dolo am transporta nevarnih snovi  Priprava 
odpreme in transporta se lahko vr i izklju no s strani ustrezno
iz olanih ose  eloten proces je potre no strokovno spremljati
Pri transportu akumulatorjev je potre no upo tevati slede e to ke

 izogi  kratkim stikom zagotovite  da odo kontakti za iteni in 
izolirani

odite pozorni na to  da paket akumulatorja v notranjosti em alaže 
ne o mogel zdrsniti  Po kodovanih ali iztekajo ih akumulatorjev ni 
dovoljeno transportirati  a nadaljnja navodila se o rnite na va e 
peditersko podjetje

PRACOVNÉ POKYNY
SESTAVLJANJE
Sestavljanje verige in meča

OPOZORILO! Če je kateri del poškodovan ali manjka, 
stroja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate vseh delov. Če 
ne upoštevate tega opozorila, lahko pride do hudih telesnih 
poškodb.
Odstranite akumulatorsko aterijo  ositi za itne rokavice

Odstranite matice za namestitev me a s priloženim kom inirnim 
klju em
Odstranite za ito za verigo

amestite verigo v pravilni smeri na me  in se prepri ajte  da so 
lenki pogona poravnani z režo me a
amestite me  na motorno žago in namestite verigo okoli 

verižnika
amestite za ito za verigo in matice za namestitev me a
atice za namestitev me a zategnite s prsti  a nastavljanje 

napetosti verige mora iti me  gi ljiv
Prilagodite napetost verige  lejte poglavje astavljanje 
napetosti verige

ržite vrh me a pokonci navzgor in mo no zategnite matice za 
namestitev me a
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OPOZORILO! Veriga je ostra. Pri opravljanju 
vzdrževalnih del na verigi vedno nosite rokavice.
Prilagajanje napetosti verige.
Pred kakr nim koli delom na motorni žagi odstranite akumulatorsko 
aterijo
apetost verige pove ate tako  da vijak za napenjanje verige 

zavrtite v smeri urinega kazalca in pogosto preverjate napetost
verige  a zmanj anje napetosti verige vijak za napenjanje verige 
o rnite v nasprotni smeri urinega kazalca in redno preverjajte 
napetost verige

apetost verige je pravilna  e vrzel med rezili v verigi in me em 
zna a pri ližno  mm  Povlecite verigo na sredini spodnje strani 
me a navzdol stran od me a  in izmerite razdaljo med me em 
in rezili v verigi  ategnite matice za namestitev me a  tako da jih 
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca
Napotek: erige ne napenjajte preve   pretirana napetost povzro i 
pretirano o ra o in skraj a življenjsko do o verige ter lahko 
po koduje me  Pri prvi upora i se nove verige lahko raztegnejo
ali zrahljajo   prvih dveh urah upora e redno odstranjujte 
akumulatorsko aterijo in preverjajte napetost verige  ed o i ajnim 
delovanjem se veriga segreje  kar povzro i raztezanje  edno 
preverjajte napetost verige in jo po potre i prilagodite  eriga  ki jo 
napnete toplo  o ohlajena lahko prenapeta  Prepri ajte se  da je 
napetost verige skladna s temi navodili

DELOVANJE
Dodajanje verižnega olja
OPOZORILO! Nikoli ne delajte brez verižnega olja. Če veriga 
teče brez olja, se lahko poškoduje, prav tako pa tudi meč. 
Pomembno je, da redno preverjate raven olja v inšpekcijskem 
okencu za olje in pred začetkom uporabe motorne žage.

ezervoar naj o napolnjen za ve  kot  da o za opravilo na voljo 
dovolj olja
Napotek: a o rezovanje dreves je priporo ena upora a verižnega 
olja na rastlinski osnovi  ineralno olje lahko koduje drevesom  

ikoli ne upora ljajte odpadnega motornega olja ali zelo gostih olj  
ahko po kodujejo motorno žago  O istite o mo je okoli pokrov ka 

za olje  da prepre ite kontaminacijo
Odvijte in odstranite pokrov ek z rezervoarja za olje

alijte olje v rezervoar za olje in spremljajte raven olja skozi 
in pekcijsko okence

amestite pokrov ek za olje nazaj in ga privijte  O ri ite more itno 
razlitje
Držanje motorne žage

otorno žago vedno držite z desno roko za zadnji ro aj in z levo 
roko sprednji ro aj  O a ro aja o jemite s palci in preostalimi prsti
Zagon motorne žage
Pred zagonom motorne žage namestite akumulatorsko aterijo v 
motorno žago in se prepri ajte  da je zavora verige v položaju za 
delovanje  tako da ro ico ro no za ito povle ete proti sprednjemu 
ro aju
Preverjanje in uporaba zavore verige
Aktivirajte zavoro verige tako  da levo roko zavrtite okoli sprednjega 
ro aja  ed hitrim gi anjem verige pritisnite ro ico zavore verige
ro no za ito s hr tno stranjo roke proti letvi  Prepri ajte se  da 
imate o e roki vedno na ro ajih
Ponastavite zavoro verige nazaj v delovni položaj  tako da primete 
zgornji del ro ice zavore verige ro ne za ite in povle ete proti 
sprednjemu ro aju  dokler ne zasli ite klik
OPOZORILO! Če zavora verige ne zaustavi takoj, ali če ne 
ostane v položaju za delovanje brez pomoči, pred uporabo 
odnesite motorno žago na servis MILWAUKEE, kjer jo bodo 
popravili.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE
Pri shranjevanju vedno rahlo naoljite verigo  da prepre ite rjavenje  
Pri shranjevanju vedno izpraznite rezervoar za olje  da prepre ite 
pu anje
Pred shranjevanjem in transportom zaustavite stroj  odstranite 
akumulator  in po akajte  da se ohladi

 stroja odstranite vse tujke  hranjujte stroj v hladnem  suhem in 
do ro prezra evanem prostoru  nedosegljivo otrokom  e shranjujte 
v ližini korozivnih sredstev  kot so vrtne kemikalije in soli za 
odstranjevanje zaledenelosti  e shranjujte na prostem

amestite za itni pokrov za me  pred shranjevanjem stroja ali za 
transport
Pri prevažanju v vozilih motorno žago zavarujte pred premikanjem 
ali padci  da prepre ite po kod e ose  ali stroja

ČIŠČENJE
 odprtin o istite prah in umazanijo  o aj naj o vedno ist  suh in 
rez olja ali masti  a i enje upora ljajte samo lago milnico in 

vlažno krpo  saj so nekatera istilna sredstva in topila kodljiva za 
plastiko in druge izolirane dele  ekateri od teh vse ujejo encin  
terpentin  razred ilo za lak  razred ilo za arve  klorirana istila  
amoniak in gospodinjska istilna sredstva  ki vse ujejo amoniak   
ližini orodja nikoli ne upora ljajte gorljivih ali vnetljivih topil

VZDRŽEVANJE
OPOZORILO! Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee 
nadomestne dele. e tega ne oste upo tevali  lahko pride do 
telesnih po kod  sla e zmogljivosti in prenehanja veljavnosti 
garancije
Poskr ite  da sestavne dele  katerih zamenjava ni opisana  
zamenjajo v il aukee servisni služ i upo tevajte ro uro 

arancija aslovi servisnih služ
OPOZORILO! ervisiranje zahteva pose no skr nost in ga sme 
izvajati samo usposo ljen servisni tehnik  Priporo amo  da stroj 
za popravilo prinesete na servis I A EE  Pri servisiranju 
upora ite samo identi ne nadomestne dele  OPO O I O  Pred 
name anjem  vzdrževanjem ali i enjem odstranite akumulator  

e tega ne naredite  lahko pride do hudih telesnih po kod   tem 
priro niku opisane prilagoditve in popravila smete izvajati samo 
ro no  a druga popravila stopite v stik s poo la enim serviserjem
Posledice neustreznega vzdrževanja lahko povzro ijo strganje 
verige in pravilno delovanje drugih varovalnih lastnosti in zato 
pove ajo tveganje za hude po kod e
Poskr ite  da o va a motorna žaga vzdrževana profesionalno 
in varna   arno ru enje verige je spretnost  zato proizvajalec 
priporo a  da o ra ljeno ali topo verigo zamenjate z novo  ki je na 
voljo pri va em serviserju I A EE  tevilka dela je na voljo v 
ta eli speci kacij  ki je del tega priro nika

po tevajte navodila za mazanje ter preverjanje in nastavljanje
napetosti verige
Po vsaki upora i o istite stroj z mehko suho krpo
Odstranite žagovino  umazanijo in ne isto e iz prostora za 
akumulator

 pogostih intervalih preverjajte vse matice  sornike in vijake  da 
zagotovite varno delovanje stroja  se po kodovane dele mora 
ustrezno vzdrževati ali zamenjati servis I A EE
Zamenjava meča in verige

osite za itne rokavice
Odstranite matice za namestitev me a s priloženim kom inirnim 
klju em
Odstranite za ito za verigo

amestite novo verigo v pravilni smeri na me  in se prepri ajte  
da so lenki pogona poravnani z režo me a

amestite me  na motorno žago in namestite verigo okoli 
verižnika

amestite za ito za verigo in matice za namestitev me a
atice za namestitev me a zategnite s prsti  a nastavljanje 

napetosti verige mora iti me  gi ljiv
Prilagodite napetost verige  lejte poglavje astavljanje 
napetosti verige

ržite vrh me a pokonci navzgor in mo no zategnite matice za 
namestitev me a

OPOZORILO! Topa ali nepravilno nabrušena veriga lahko 
povzroči preveliko hitrost motorja med rezanjem, kar lahko 
močno poškoduje motor.
OPOZORILO! Nepravilno brušenje verige poveča možnost za 
povratni udarec.

SLOVENŠČINA
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OPOZORILO! Če ne zamenjate ali popravite poškodovane 
verige, lahko pride do hudih poškodb.
OPOZORILO! Veriga je ostra. Pri opravljanju vzdrževalnih del 
na verigi vedno nosite rokavice.
Preverjanje in čiščenje zavore verige.

ehanizem zavore verige naj o ves as ist  tako z njega rahlo
o ri ete umazanijo
Po i enju vedno preverite delovanje zavore verige

a ve  informacij glejte poglavje Preverjanje in upora a zavore 
verige  v tem priro niku
Vzdrževanje vodilne palice

o vodilni drog pokaže znake o ra e  o rnite vodilni drog od spodaj 
navzgor na žagi  da porazdelite o ra o za maksimalno življenjsko 
do o palice  Palico je tre a istiti vsak dan upora e in jo preveriti 
glede o ra e in po kod aztegovanje ali zarezljanje tirnic palic je 
normalen proces o ra e palic  ak ne napake je tre a takoj  ko se 
pojavijo  zgladiti s pilo

Barne tirnice

Palico s katero koli od naslednjih napak je tre a zamenjati
• osite v notranjosti vodila palice  ki omogo ajo  da veriga leži 

ez stran
• pognjena vodilna palica
• azpokane ali zlomljene tirnice
• az irjene tirnice
edensko namažite vodilne palice z zo nikom na konici  mazalno 
rizgo vsak teden namažite mazalno luknjo  O rnite vodilno palico in 

preverite  ali so luknje za mazanje in vodila palic rez ne isto
Urnik vzdrževanja

Vsakodnevno preverjanje
Podmazanost me a Pred vsako upora o
Napetost verige Pred vsako upora o in pogosto
Ostrina verige Pred vsako upora o  izualno 

preverjanje
Pojav po kodovanih delov Pred vsako upora o
Pojav razrahljanosti sredstev za 
pritrditev

Pred vsako upora o

D elovanje zavore verige Pred vsako upora o P reverjanje 
in i enje

e Pred vsako upora o
elotna žaga P o vsaki uporabi
avora verige a vsakih  ur delovanja

Nadomestni deli (Meč in veriga)

M18 FTHCHS30
P roizvajalec I A EE O E O
V eriga 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7

e 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
P roizvajalec I A EE O E O
V eriga 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8

e 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

eriga in me  morata pripadati istemu proizvajalcu v skladu z zgoraj 
navedenimi kom inacijami

Eksplozijska skica
Po potre i se lahko pri va i servisni služ i ali direktno pri echtronic 
Industries m  naro i eksplozijska ris a naprave o  naved i 
tipa stroja in tevilke s tipske plo ice echtronic Industries m  

a Eyth tra e  innenden  ermany

SIMBOLI

Prosimo  da pred upora o pozorno pre erete to 
navodilo za upora o

PO O  OPO O I O  E A O

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi 
akumulator

o žago smejo upora ljati samo ose e  ki so pose ej 
usposo ljene za vzdrževanje dreves

troja ne izpostavljajte dežju

e upora ljajte samo z eno roko

otorno žago vedno upora ljajte z o ema rokama

osite za itne evlje z za ito proti urezninam  
nedrse im podplatom in jekleno kapico

ositi za itne rokavice

osite zmeraj za itna o la ila in mo no o utev

osite za itno elado
osite za ito za sluh
pora ite za itna o ala

astavite motorno žago v položaj za E O A E

astavite motorno žago v položaj za A I A E

Pazite na povratni udarec motorne žage in prepre ite 
stik s konico me a

ruge navzo e ose e morajo iti med upora o oddal-
jene najmanj  m

avora verige OD K L E NJ E NA  A E E A

SLOVENŠČINA

ezervoar za verižno olje

a nastavljanje napetosti verige zavrtite

mer teka verige

Oprema  ni vse ovana v o segu do ave  
priporo eno dopolnilo iz programa opreme

Odpadnih aterij  odpadne elektri ne in elektronske 
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni 
odpadek  Odpadne aterije ter odpadno elektri no 
in elektronsko opremo je tre a z irati lo eno  
Odpadne aterije  odpadne akumulatorje in svetlo ne 
vire je tre a odstraniti iz opreme  a nasvet glede 
recikliranja in z irnih mest se o rnite na lokalno 
o last ali trgovca   skladu z lokalnimi predpisi 
so lahko trgovci na dro no o vezani  da morajo 
rezpla no vzeti nazaj odpadne aterije ter odpadno 

elektri no in elektronsko opremo  a  prispevek k 
ponovni upora i in recikliranju odpadnih aterij ter 
odpadne elektri ne in elektronske opreme pomaga pri 
zmanj evanju povpra evanja po surovinah  Odpadne 
aterije  e pose ej tiste  ki vse ujejo litij  ter odpadna 

elektri na in elektronska oprema vse ujejo dragocene 
materiale  primerne za recikliranje  ki imajo lahko  e 
niso odstranjeni na okolju prijazen na in  kodljive 
posledica za okolje in zdravje ljudi   odpadne opreme 
iz ri ite ose ne podatke  e o stajajo

104
arantirana vi ina zvo nega tlaka  d A

v0
hitrost verige rez o remenitve

V Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za združljivost

ritanska oznaka za združljivost

krajinska oznaka za združljivost

Evrazijska oznaka za združljivost

SLOVENŠČINA
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TEHNIČKI PODACI
rsta izved e Motorna pila Motorna pila
roj proizvodnje 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
apon aterije za zamjenu 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
rzina lanca ez optere enja  m s  m s
uljina vodilice ma    mm    mm

Iskoristiva rezna dužina    mm    mm
apacitet spremnika za ulje za lanac  ml  ml
ežina po EP A proceduri  i Ion  Ah   Ah    kg    kg

Preporu ena temperatura okoline za pogon    
Preporu eni akumulatorski paket  
Preporu eni punja i  
Informacije o buci: jerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju e E   
A ocijenjeni nivo uke aparata iznosi tipi no

ivo pritiska zvuka  esigurnost 
ivo u inka zvuka  esigurnost 

Nositi zaštitu sluha!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Informacije o vibracijama: kupne vrijednosti vi racije ektor suma tri 
smjersu odmjerene odgovaraju e E  

rijednost emisije vi racije ah  esigurnost  m s2    m s2  m s2    m s2

UPOZORENIE!
azine emisije vi racija i uke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje E  

 i mogu se upotre ljavati za me uso nu uspored u alata  ako er se mogu upotre ljavati za prethodnu procjenu izloženosti
avedene razine emisija vi racija i uke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata  e utim  ako se alat upotre ljava u druge svrhe  s 

drugim pri orom ili se ne održava dovoljno  emisije vi racija i uke mogu iti druk ije  o može zna ajno pove ati razinu izloženosti tijekom 
cjelokupna razdo lja rada
Procjena razine izloženosti vi racijama i uci tako er i u o zir tre ala uzeti razdo lja tijekom kojih je alat isklju en ili kada je uklju en  no 
njime se ne o avlja nikakav rad  ime se zna ajno može smanjiti razina izloženosti tijekom cjelokupna razdo lja rada

tvrdite dodatne sigurnosne mjere kako iste za titili rukovatelja od ovih u inaka vi racija i ili uke  primjerice  održavanje alata i pri ora  
osiguravanje da ruke udu tople  organizacija o razaca rada

UPOZORENIE! Pročitajte sve sigurnosne upute, 
napomene, prikaze i podatke koje dobijete uz uređaj. Ako se ne 
i pridržavali slijede ih uputa  moglo i do i do elektri nog udara  

požara i ili te kih ozljeda
Sačuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću 
primjenu.

OPĆIH SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RAD S MOTORNOM 
PILOM
a) Dok je uključena, sve dijelove tijela držite dalje od motorne 
pile. Prije uključivanja pile, uvjerite se da lanac ne dodiruje
ništa. renutak neopreznosti pri kori tenju motorne pile može 
uzrokovati zaplitanje va e odje e ili dijela tijela s lancem pile
b) Pilu uvijek držite desnom rukom za stražnju, a lijevom 
rukom za prednju ručku. ržanje pile s o rnutim rasporedom ruku 
pove ava rizik od tjelesnih ozljeda i ne i se smjelo prakticirati
c) Držite motornu pilu samo za izolirane površine za hvatanje 
jer lanac pile može doći u doticaj sa skrivenim ožičenjem ili 
vlastitim kabelom.  dodiru lanca sa žicama po naponom  izloženi 
metalni dijelovi pile mogu tako er do i pod napon  a rukovatelj i 
mogao doživjeti strujni udar
d) Nosite zaštitu za oči. Osim toga, preporučuje se i nošenje 
zaštitne opreme za sluh, glavu, ruke, noge i stopala. Primjerena 
za titna oprema smanjit e opasnost od tjelesnih ozljeda lete im 
esticama ili slu ajnim kontaktom s lancem pile

e) Pilu nemojte koristiti ako se nalazite na drvetu, ljestvama,
krovu ili bilo kojoj drugoj nestabilnoj površini. ukovanje pilom 
na taj na in može izazvati te ke tjelesne ozljede
f) Uvijek zadržite čvrsto uporište i rukujte pilom samo ako 
stojite na fiksnoj, sigurnoj i ravnoj površini. Na skliskoj ili 
nesta ilnoj povr ini možete izgu iti ravnotežu i kontrolu nad 
motornom pilom
g) Ako režete granu koja je pod opterećenjem, očekujte da 
može odskočiti. ad se oslo odi napetost u vlaknima drveta  
oslo o ena optere ena grana može udariti rukovatelja i  ili iz aciti 
pilu iz kontrole

h) Budite izrazito oprezni pri rezanju žbunja ili mladica. T anko 
granje može zahvatiti lanac pile  koji ga može zamahnuti prema 
vama ili vas iz aciti iz ravnoteže
i) Motornu pilu nosite za prednju ručku, isključenu i udaljenu od 
tijela. Prilikom prijenosa ili pospremanja pile, uvijek navucite 
navlaku za vodilicu. Ispravno rukovanje pile smanjit e vjerojatnost 
slu ajnog kontakta s lancem pile u pokretu
j) Slijedite upute za podmazivanje, održavanje ispravne 
napetosti lanca te redovitu zamjenu vodilice i lanca. Ako 
lanac nije ispravno napet ili podmazan  može puknuti ili pove ati 
vjerojatnost povratnog trzaja
k) Režite samo drvo. Nemojte koristiti pilu za svrhe za koje 
nije namijenjena. Na primjer: nemojte koristiti pilu za rezanje
metala, plastike, zidova ili drugih građevnih materijala osim 
drveta. ori tenje motorne pile u svrhe za koje nije namijenjena 
može rezultirati vrlo opasnim situacijama
l) Ova motorna pila nije namijenjena za sječu drveća. pora om 
motorne pile za radnje razli ite od predvi enih može se prouzro iti 
oz iljna ozljeda operateru ili prolaznicima
m) Održavajte ručke suhima, čistima te bez zaprljanja uljima 
i mastima. asne ru ke su skliske i mogu uzrokovati gu itak 
kontrole
Uzroci i načini sprečavanja povratnog trzaja pile:

o povratnog trzaja može do i kada nos ili vrh vodilice dotakne neki 
predmet ili kada drvo o avije i pritegne pilu u rezu

ontakt s vrhom vodilice može uzrokovati iznenadnu o rnutu 
reakciju i pokrenuti vodilicu prema gore i unatrag prema rukovatelju
O avijanje lanca oko gornjeg dijela vodilice može rzo gurnuti pilu 
unatrag prema rukovatelju

slijed o je ove reakcije mogli iste izgu iti kontrolu nad pilom  to 
i moglo dovesti do oz iljnih tjelesnih ozljeda  emojte se pouzdati 

samo u sigurnosne naprave ugra ene u pilu  Oso a koja rukuje 
pilom tre ala i poduzeti nekoliko koraka kako i se iz jegle nesre e 
ili ozljede pri kori tenju pile

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30

HRVATSKI

o povratnog trzaja pile dolazi uslijed neispravnog kori tenja 
ure aja  pogre nih postupaka ili uvjeta pri rukovanju i mogu se 
iz je i ako se poduzmu navedene za titne mjere
a) Pilu držite čvrsto, palcima i prstima obuhvatite ručke pile,
s obje ruke na pili te zadržite položaj tijela i ruke koji će moći 
izdržati silu povratnog trzaja pile. ukovatelj može kontrolirati silu 
povratnog trzaja pile ako se pridržava potre nih sigurnosnih mjera  

emojte ispu tati pilu
b) Nemojte se previše naginjati ili propinjati niti rezati predmete 
iznad visine vaših ramena. Ove mjere spre avaju neželjeni 
kontakt s vrhom vodilice i omogu ava olju kontrolu nad pilom u
neo ekivanim situacijama
c) Koristite samo one zamjenske vodilice i lance koje 
preporučuje proizvođač. eispravne vodilice i lanci mogu 
uzrokovati pucanje lanca i ili povratni trzaj pile
d) Slijedite upute proizvođača za oštrenje i održavanje lanca 
pile. manjivanje pode ene granice du ine može pove ati opasnost 
od povratnog trzaja
Za vrijeme oslobađanja zapetljanog materijala, pospremanja ili 
održavanja pile slijedite sve upute. Uvjerite se da je prekidač
isključen i da je baterijski sklop uklonjen. eo ekivano 
uklju ivanje motorne pile za vrijeme oslo a anja zapetljanog 
materijala ili održavanja može rezultirati oz iljnim tjelesnim 
ozljedama

OSTALE SIGURNOSNE I RADNE UPUTE
Ovaj lan ani reza  namijenjen je isklju ivo o u enim operaterima 
usluga održavanja drve a  pora a ez odgovaraju eg o u avanja 
može rezultirati oz iljnim ozljedama
Pri prvom kori tenju ure aja  preporu uje se da de la režete na
stalcima za piljenje
Privezivanje

amo za pri vr ivanje užetom za dinami ko penjanje ili uzicama
kojima se apsor ira energija  e vje ajte alat s poklopca vodilice
Provjerite jesu li svi titnici  ru ke i od ojni zupci ispravno montirani i 
u ispravnom stanju
Oso e koje rukuju pilom morale i iti do rog zdravlja  Pila je te ka  
pa rukovatelj mora iti u do roj tjelesnoj kondiciji

ukovatelj mora iti rz  okretan  imati do ar vid  ravnotežu i 
spretne ruke

e uklju ujte pilu dok nemate istu radnu povr nu  vrsto upori te 
i plan za uzmak pred drvetom koje se ru i  O ratite pozornost 
na ispu tanje para sredstva za podmazivanje i piljevine  Ako je 
potre no  nosite masku ili respirator

emojte rezati lozu i ili nisko raslinje
Pilu uvijek držite s o je ruke  ržite je vrsto  palcima i prstima 
o uhvatite ru ke pile  esna ruka mora iti na stražnjoj  a lijeva na 
prednjoj ru ki
Prije uklju ivanja pile  uvjerite se da lanac ne dodiruje ni ta

e prepravljajte ovu pilu ni na koji na in i ne koristite je za napajanje 
ilo kakvih ure aja ili dodataka koje nije odo rio proizvo a
ukovatelj i uz se e tre ao imati komplet prve pomo  s velikim

zavojima i sredstvima za privla enje pozornosti npr  zviždaljka   
razumnoj lizini tre ao i se nalaziti i ve i  sveo uhvatniji komplet

eispravno napeti lanac može isko iti iz vodilice i uzrokovati 
te ke ozljede ili smrt  uljina lanca ovisi o temperaturi  edovito 

provjeravajte napetost lanca pile
re ali iste se upoznati s na inom rada svoje nove motorne pile 

tako da napravite nekoliko jednostavnih rezova na do ro poduprtom 
drvu  inite to uvijek nakon to se motornom pilom niste koristili 
dulje vrijeme  ako i se smanjila opasnost od ozljeda uslijed 
kontakta s dijelovima u pokretu  uvijek zaustavite motor  aktivirajte 
ko nicu pile  izvadite aterijski sklop i uvjerite se da su se svi 
pomi ni dijelovi zaustavili prije
• i enja ili oslo a anja lokada
• ostavljanja pile ez nadzora
• postavljanja ili uklanjanja dodataka
• izvo enja provjera  održavanja ili rada na stroju

eli ina radne povr ine ovisi o poslu koji se o avlja kao i o veli ini 
drveta ili predmeta koji se o ra uje  pr  ru enje sta la zahtijeva 
vi e prostora nego izvo enje drugih tipova rezova kao to su rezovi 
za odvajanje itd  ukovatelj mora iti svjestan i nadzirati sve to se 
doga a u radnom prostoru

ok režete  tijelo vam ne smije iti u ravnini s vodilicom i lancem  
Ako do e do povratnog trzaja pile  to e sprije iti da vam lanac do e 
u kontakt s glavom ili tijelom

emojte izvoditi pokrete rezanja naprijed nazad  taj dio posla 
preuzima lanac  Održavajte lanac o trim i ne poku avajte ga gurati 
kroz rez

e postavljajte optere enja na pilu na kraju reza  udite spremni 
preuzeti težinu pile nakon to se oslo odi drveta   suprotnom  
mogu e su oz iljne tjelesne ozljede

e zaustavljajte pilu usred akcije rezanja
Ostavite je da radi dok se ne oslo odi reza  Prekida  za uklju ivanje 
i isklju ivanje ne priklje titi u ru nom pogonu
Prije svih radova na stroju izvaditi ateriju za zamjenu
UPOZORENIE! og iz jegavanja opasnosti od požara jednim 
kratkim spojem  opasnosti od ozljeda ili o te enja proizvoda  alat  
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u teku ine 
i po rinite se za to  da u ure aje ili akumulator ne prodiru nikakve 
teku ine  oroziraju e ili vodljive teku ine kao slana voda  odre ene 
kemikalije i sredstva za ijeljenje ili proozvodi koji sadrže sredstva 
ijeljenja  mogu prouzro iti kratak spoj
aterije sistema  puniti samo sa ure ajem za punjenje sistema 

 e puniti aterije iz drugih sistema
aterije za zamjenu i ure aje za punjenje ne otvarati i uvati ih 

samo u suhim prostorijama  uvati protiv vlage
Guranje i povlačenje

mjer sile reakcije uvijek je suprotan od onog u kojem se gi a lanac  
toga  rukovatelj mora iti spreman kontrolirati vjerojatnost da se 

stroj istrgne prema naprijed  dok reže donjom ivicom vodilice te da 
se povu e unatrag prema rukovatelju  dok se reže duž gornje ivice
Pila zaglavljena u rezu

austavite pilu i osigurajte je  emojte na silu povla iti lanac 
i vodilicu iz reza jer i to moglo potrgati lanac  koji i mogao 
zamahnuti unatrag i udariti rukovatelja  o takve situacije o i no 
dolazi jer drvo nije ispravno poduprto  pa se rez uslijed kompresije 
zatvara i pritom priklje uje o tricu  Ako se vodilica i lanac ne 
oslo ode nakon ispravljanja potpornja  drvenim klinom ili polugom 
otvorite rez i oslo odite pilu  emojte nikada poku avati uklju iti pilu 
ako je vodilica ve  u rezu ili zasjeku
Klizanje / odskakivanje
Ako se pila za vrijeme rezanja ne ukopa  vodilica može po eti 
poskakivati ili opasno kliziti duž povr ine de la ili grane  uslijed 
ega može do i do gu itka kontrole nad pilom  ako i se klizanje 

ili odskakivanje sprije ilo ili smanjilo  pilu uvijek držite s o je ruke i 
provjerite stvara li lanac razdu za rezanje  Pilom nikada nemojte 
rezati male  savitljive grane ili grmlje  slijed njihove veli ine i 
savitljivosti pila lako može odsko iti prema vama ili povezati granje u 
snop dovoljnom silom da do e do povratnog trzaja pile  aj olji alat 
za tu vrstu posla je ru na pila  kare za o rezivanje  sjekira i ostali 
ru ni alati
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Osobna zaštitna oprema
a vrijeme rukovanja strojem  uvijek nosite za titnu kacigu  aciga 

s mrežastim vizirom može smanjiti opasnost od ozljeda lica i glave  
ako do e do povratnog trzaja pile  ositi za titu sluha

valitetna oso na za titna oprema  kakvu koriste profesionalci
smanjuje opasnost od ozljeda rukovatelja  Pri rukovanju strojem  
tre alo i koristiti sljede u opremu

Sigurnosna kaciga
tre ala i iti u skladu s normom E   i imati E oznaku
Štitnici za sluh
tre ali i iti u skladu s normom E   i imati E oznaku
Štitnici za oči i lice
tre ali i imati E oznaku i iti u sladu s normom E   za 
za titne nao ale  ili E   za mrežaste vizire
Rukavice
tre ale i iti u skladu s normom E  i imati E oznaku
Štitnici za noge (porezotine)
tre ali i iti u skladu s normom E   i imati E oznaku
Zaštitne cipele z rad s motornom pilom
tre ale i iti u skladu s normom E  I O  i imati oznaku 
sa slikom motorne pile  kao dokaz sukladnosti s normom E   
Povremeni korisnici mogu nositi za titne cipele s eli nim titnicima 

za prste sa za titnim nogavicama u skladu s normom E   ako
je tlo ravno i ne postoji velika opasnost od spoticanja ili zapetljavanja 
me u raslinje
Jakne za rad s motornom pilom za zaštitu gornjeg dijela tijela
tre ale i iti u skladu s normom E   i imati E oznaku

UPOZNAJTE SOJU MOTORNU PILU
1 u ica za otpu tanje
2 u ica za gas
3 P rijenos lanca
4 lije  vodilice
5 tražnja ru ka
6 Akumulator
7 Prednji držak
8 o nica lanca
9 Poklopac za sredstvo za 

podmazivanje lanca

10 L anac pile
11 odilica
12 Navlaka za lanac
13 avlaka za vodilicu
14 atice za vodilicu
15 Od ojni zupci
16 om inirani klju
17 vata  za lanac
18 ijak za pode avanje 

napetosti lanca

UPOZORENIE!
Posljedice neispravnog održavanja, uklanjanja ili mijenjanja 
sigurnosnih elemenat kao što su kočnica lanca, prekidač za 
paljenje, branik za ruku (prednji i stražnji), odbojni zupci, hvatač 

lanca, vodilica, lanac sa smanjenom vjerojatnosti povratnog 
trzaja mogu izazvati da ti elementi ne funkcioniraju ispravno, a 
povećati opasnost od teških ozljeda.
Lanac sa smanjenom vjerojatnosti povratnog trzaja
anac sa smanjenom vjerojatnosti povratnog trzaja smanjuje 

mogu nost izazivanja povratnog trzaja  rani nici du ine ispred
svakog reza a mogu minimizirati silu reakcije povratnog trzaja 
tako to spre avaju da reza i padnu predu oko u drvo  amjenske
vodilice i lance koristite samo u kom inacijama koje preporu uje 
proizvo a  anci o trenjem mogu izgu iti dio sposo nosti 
smanjivanja vjerojatnosti povratnog trzaja te je potre na dodatna 
pažnja  og vlastite sigurnosti  kad se u inak rezanja po ne 
smanjivati  zamijenite rezne lance
Odbojni zupci
Integrirani od ojni zupci mogu služiti kao zakretna to ka pri 
izvo enju reza  ijekom rezanja preporu uje se vrsto držati 
ku i te pile  ijekom rezanja priti ite stroj prema naprijed sve dok 
metalni zupci ne do u do ru a drva  a ako zatim stražnju ru ku 
usmjerite prema gore ili dolje u smjeru reza  može se smanjiti zi ko 
optere enje postupka piljenja
Vodilica

a elno  kod vodilica s vrhovima manjeg promjera mogu nost 
povratnog trzaja ne to je manja  re ali iste koristiti vodilicu i 
pripadaju i lanac  ne dulji nego to je potre no za tu akciju rezanja  

ulje vodilice pove avaju opasnost od gu itka kontrole za vrijeme 
piljenja  edovito provjeravajte napetost lanca  ad režete manje 
grane kra e od pune duljine vodilice  ve a je vjerojatnost da e 
lanac iti z a en ako mu napetost nije ispravna
Kočnica lanca

o nice lanca konstruirane su za rzo zaustavljanje okretanja lanca  
ad se poluga ko nice lanca ranik za ruku pritisne prema vodilici  

lanac i se tre ao odmah zaustaviti  o nica lanca ne spre ava 
povratni trzaj  Ona samo smanjuje opasnost od ozljeda u slu aju
da vodilica lanca do e u dodir s tijelom rukovatelja za vrijeme
povratnog trzaja  Prije svake upotre e tre a provjeriti ispravnost 
ko nice lanca kako u radnom  tako i u zako enom položaju
Hvatač za lanac

vata  za lanac spre ava za acivanje lanca unatrag prema 
rukovatelju ako se lanac ola avi ili pukne

UPUTE U VEZI ISPRAVNIH TEHNIKA RUŠENJA, OBREZIVANJA 
I POPREČNOG REZANJA STABALA
Razumijevanje sila unutar drveta
Ako su vam poznati smjerovi pritiska i optere enja unutar drveta  
mo i ete smanjiti zapinjanja ili ih arem o ekivati za vrijeme
rezanja  apetost u drvu zna i da se razdvajaju vlakna te da ako 
nastavite rezati na tom podru ju  zasjek ili rez e se otvarati dok pila 
prolazi kroz njega  Ako je de lo oslonjeno na postolje za piljenje  
a kraj visi preko kraja,  bez potpornja,  na gornjoj strani se stvara 
napetost z og težine de la koje visi i rasteže vlakna  Isto tako  
donja strana de la it e pod pritiskom  a vlakna e se z ijati  Ako 
se napravi rez na tom podru ju  it e vjerojatno da e se zasjek 
zatvoriti za vrijeme reza  o i priklije tilo o tricu
Blokiranje stabala
Opasni uvjeti

ijekom lokiranja uklanjanja dijelova iz uspravnog  sta la važno 
je da po tujete ova upozorenja i upute kako iste iz jegli mogu e 
te ke ozljede
UPOZORENIE! Nemojte blokirati stabla tijekom razdoblja s 
jakim udarima vjetra ili snažnim oborinama. Pričekajte do 
prestanka opasnih vremenskih uvjeta. Detaljno provjerite 
postoje li puknute ili odumrle grane, koje bi mogle pasti tijekom 
piljenja, i nemojte piliti u blizini zgrada ni električnih žica ako ne 
znate smjer u kojem bi stablo moglo pasti. Nemojte piliti noću 
ni tijekom loših vremenskih uvjeta, kao što su kiša, snijeg ili
snažni udari vjetra, što može smanjiti vidljivost i kontrolu nad 
motornom lančanom pilom. Ako stablo koje blokirate dospije 
u dodir s komunalnim vodom, odmah biste morali obustaviti 
upotrebu motorne lančane pile i obavijestiti komunalno 
poduzeće. Ne budete li slijedili te upute, to može dovesti do 
smrti ili teških tjelesnih ozljeda.
Ove osnovne tehnike blokiranja nisu predviđene kao zamjena 
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prosudbe iskusnog stručnjaka. Vaše okolnosti mogu iziskivati 
drukčiju vrstu urezivanja ili tehnike. Uvijek provodite dobru 
stručnu prosudbu i postupajte promišljeno kada procjenjujete 
kako sigurno dovršiti zadatak sječe.
• emojte sje i sta la koja imaju snažan nagi  ni velika sta la s

gnjilim granama  la avom korom ili upljim de lima  Osigurajte 
guranje ili povla enje tih sta ala prema dolje te kom opremom  a 
zatim ih sijecite

• emojte sje i sta la u lizini elektri nih žica ili zgrada
• Provjerite postoje li na sta lu o te ene ili mrtve grane koje i 

mogle pasti i udariti vas tijekom sje e
• Povremeno gledajte prema vrhu sta la tijekom sje e kako iste 

osigurali da e sta lo pasti u željenom smjeru
• Ako sta lo po ne padati u pogre nom smjeru ili ako pila zapne ili 

se za lokira tijekom pada  ostavite pilu i spasite se e
• lokiranje sta la  ada radove razrezivanja ili lokiranja provode 

dvije ili vi e oso a istovremeno  rad lokiranja morao i se 
provoditi odvojeno od rada razrezivanja  i to na udaljenosti koja 
iznosi najmanje dvostruku visinu sta la koje se lokira  ta la se 
ne i smjela lokirati na na in kojim i se ilo tko ugrozio  kojim 
i do lo do pada na komunalni vod ili kojim i se uzrokovala 

materijalna teta  Ako sta lo dospije u dodir s komunalnim 
vodom  odmah o tome o avijestite komunalno poduze e

• Prije po etka sje e sta la razmotrite rzinu i smjer puhanja 
vjetra  nagi  i ravnotežu sta la te lokaciju velikih izdanaka  i 
im enici utje u na smjer u kojem e sta lo pasti  emojte 

poku avati sje i sta lo duž ravnine koja se razlikuje od prirodne 
ravnine pada

• klonite one i enja  kamenje  la avu koru  avle  spajalice i 
žice iz sta la u koje e se zarezivati u svrhu sje e

• rezani podrez podrezano urezivanje u sta lo koje usmjerava 
pad sta la  Provedite urezivanje u otprilike  promjera sta la  
okomito na smjer pada  Provedite urezivanje podreza tako da 
sije e ravninu pada pod pravim kutom  aj podrez mora se o istiti 
kako i ostala ravna linija  ako i se težina drva držala dalje od 
pile  uvijek najprije provedite niži podrezani urez prije gornjeg 
ureza

glo   ili 
 promjera

mjer pada

Podrez  
otprilike  

promjera 
de la

tražnji rez 

tražnji rez

glo

Podrez

UPOZORENIE! Nikad nemojte sjeći do podreza kada provodite 
stražnji rez. Zglob kontrolira pad stabla, a to je dio drva između 
podreza i stražnjeg reza. Nikad nemojte stajati neposredno iza 
debla stabla koje pada. Postoji opasnost od toga da bi se deblo
moglo prepoloviti i pasti na rukovatelja.
• tražnji rez zavr ni rez tijekom proved e lokiranja sta la koji se 

provodi na suprotnoj strani sta la od urezanog podreza  tražnji 
rez uvijek se provodi u ravnini i vodoravno te najmanje  iznad 
vodoravnog reza podreza

• ikad nemojte presijecati podrez  vijek ostavite komad drva 
izme u podreza i stražnjeg reza otprilike  ili  promjera
sta la  o se naziva zglo  ili zglo no drvo  Ono kontrolira pad 
sta la te sprje ava proklizavanje  izvrtanje ili povratno padanje 
sta la s panja

• a sta lima velika promjera zaustavite proved u stražnjeg reza 
prije no to ude dovoljno du ok da sta lo padne ili se vrati 
na panj  atim umetnite mekane drvene ili plasti ne klinove u 
stvoreni rez tako da ne dodiruju lanac  linovi se mogu polagano 
utiskivati kako i pridonijeli prevrtanju sta la

• ada sta lo po ne padati  zaustavite motornu lan anu pilu i 
odmah je spustite  Pazite na dijelove sta la iznad glave ili grane 
koje i mogle pasti te na svoj položaj stajanja

Rezidba
UPOZORENIE! Ne idite predaleko i ne režite iznad visine 
ramena. Ako to ne učinite, može se prouzročiti ozbiljna tjelesna 
ozljeda. Ako se ne možete pridržavati ovih uputa, upotrijebite 
drugi alat kao što je štapni obrezivač. Pripremite drugi rez
P rvi rez

 promjera
avr ni rez
ezid a je o rezivanje udova sa živog sta la

adite polako  vrsto drže i o je ruke na motornoj pili  vijek
pazite da stojite sigurno i da je va a težina ravnomjerno 
raspodijeljena na o je noge

e režite s ljestava  to je iznimno opasno  Prepustite taj posao 
stru njacima

e režite iznad visine ramena jer je pilu koja se drži vi e te ko 
kontrolirati pri pojavi povratnog udarca
Pazite da se nikada ne nalazite ispod grane koju režete i pripazite 
na grane koje padaju
Pri o avljanju rezid e drve a važno je da ne napravite zavr ni rez 
pored glavnog uda ili de la dok ne odsije ete granu dalje da iste 
smanjili težinu  ime se sprje ava skidanje kore s glavnog lana
Podrežite granu odozdo do  za svoj prvi rez

a  i se drugi rez tre ao izvesti odozgo da i grana pala
ada napravite svoj zavr ni rez glatko i uredno uz glavni lan da i 

kora ponovno narasla i zatvorila ranu
Zategnuto drveće
UPOZORENIE! Savijeno šiblje je opasno i može udariti 
rukovatelja, tako da izgubi kontrolu nad pilom, to može 
uzrokovati razne teške, pa čak i kobne ozljede. To smiju izvoditi 
samo educirane osobe.

Piljenje savijenog šiblja
avijeno i lje jest de lo  grana  panj ez korijena ili grm koji je 

savijen nekim drugim drvetom i napet  tako da se naglo otpu ta 
kada se drvo koje ga drži odreže ili ukloni  

od sru enog je sta la vjerojatnost vrlo velika da e se ukorijenjeni 
panj ponovno sam vratiti u uspravan položaj nakon to se de lo 
tijekom rezanja odvoji od panja  Pazite na savijeno i lje jer je ono 
vrlo opasno

PROPISNA UPOTREBA
eži na motorna pila namijenjena je samo za kori tenje na 

otvorenom
Iz sigurnosnih razloga  pila se mora redovito provjeravati i uvijek 
koristiti s o je ruke
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amijenjena je samo za rezanje drva  miju je upotre ljavati samo 
odrasle oso e koje su pro le odgovaraju u o uku o opasnostima 
i preventivnim mjerama radnjama koje tre a poduzeti tijekom 
upora e motorne pile
Pila je namijenjena za rezanje grana  trupaca  de ala i greda 
promjera odre enog reznom duljinom vodilice  amijenjena je 
samo za rezanje drveta  miju je koristiti samo odrasle oso e koje 
su pro le potre nu edukaciju o opasnostima i za titim mjerama
postupcima koje tre a poduzeti za vrijeme kori tenja pile

emojte motornu lan anu pilu upotre ljavati ni u koju drugu svrhu 
koja nije spomenuta u navedenim uvjetima primjene  otornom 
lan anom pilom ne smiju se koristiti djeca ni oso e koje ne nose 
prikladnu oso nu za titnu opremu i odje u
UPOZORENIE! Tijekom korištenju ove motorne pile moraju 
se slijediti sigurnosne odredbe. Za vlastitu sigurnost kao i 
sigurnost ostalih osoba u blizini pročitajte ove upute prije 
početka korištenja motorne pile. Trebali biste pohađati 
profesionalni organizirani sigurnosni tečaj za korištenje, mjere 
zaštite, prvu pomoć i održavanje motorne pile. Molimo da 
sačuvate upute kako biste se njima mogli kasnije ponovno 
koristiti.
UPOZORENIE! Motorna pila je potencijalno opasan alat. 
Posljedice nesreća pri korištenju motorne pile često uključuju 
gubitak udova ili smrt. Opasnost ne predstavlja samo motorna 
pila. Grane i stabla koja padaju, debla koja se kotrljaju, također 
mogu usmrtiti prisutne. Bolesna ili trula debla predstavljaju 
dodatnu opasnost. Trebali biste provjeriti svoju sposobnost 
sigurnog izvršavanja zadatka. Ukoliko postoji ikakva sumnja, 
prepustite ga profesionalnom drvosječi.
Motornu lančanu pilu smiju upotrebljavati samo educirani 
korisnici. Upotreba bez propisne odluke može uzrokovati teške 
ozljede.

ontaža i priklju ak na napajanje

PREOSTALE OPASNOSTI
Isto i kod propisne upora e proizvoda se preostale opasnosti ne
mogu potpuno isklju iti  od upora e mogu nastupiti sljede i rizici  
tako da poslužioc tre a sljede e uzeti u o zir
• O te enja sluha z og izloženosti uci osite titnike za sluh i 

ograni ite vrijeme izlaganja
• Ozlijede izazvane kontaktom s izloženim zupcima lanca pile
• Ozljede izazvane lete im komadi ima o ratka krhotine i komadi i 

drveta
• Ozlijede izazvane pra inom i sitnim esticama
• Ozljede kože izazvane kontaktom sa sredstvima za podmazivanje
• ijelovi koje iz acuje pila opasnost od posjekotina u rizgavanja
• epredvi eni  nagli pokret ili povratni trzaj vodilice opasnosti od 

posjekotina
SMANJIVANJE OPASNOSTI
• Postoje indicije da vi racije koje nastaju pri kori tenju ru nih 

ure aja mog doprinijeti razvoju stanja pod nazivom aynaudov 
sindrom  imptomi mogu uklju ivati trnce  manjak osjetljivosti i 
lije enje prstiju  to je ina e tipi no nakon izlaganja hladno i  
e utim  i nasljedni faktori  izlaganje hladno i i vlazi  dijeta  

pu enje i postupci pri radu doprinose razvoju ovih simptoma  
Postoje za titne mjere koje rukovatelj može poduzeti kako i to 
je vi e mogu e smanjio u inke vi racije

• a hladnog vremena  održavajte tijelo toplim  Prilikom rukovanja 
strojem nosite rukavice kako i vam ruke i zglo ovi ili topli

• akon svakog perioda rada napravite vjež e ako iste pove ali 
cirkulaciju

• zimajte este stanke  Ograni ite dnevnu koli inu izloženosti
• a titne rukavice dostupne od profesionalnih prodavatelja 

motornih pila napravljene su pose no za kori tenje motorne pile
i pružaju za titu  daju do ru sposo nost hvatanja i smanjuju 
u inak vi racije ru ki  akve rukavice moraju iti u skladu s 
normom E   i imati E oznaku

Ako osjetite ilo koji d simptoma ove olesti  odmah prekinite rad s 
pilom i posjetite lije nika
-

UPOZORENIE! Ozljede mogu iti uzrokovane ili s pogor ati 
uslijed produžene upora e alata  Ako ilo koji alat koristite duže 
vrijeme  radite redovite stanke

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE
Korištenje Li-Ion-akumulatora

aterije koje  duže vremena nisu kori tene  prije upotre e napuniti
emperatura od preko   smanjuje u inak aterija  uže 

zagrijavanje od strane sunca ili grijanja iz je i
Priklju ne kontakte na ure aju za punjenje i aterijama držati 
istima
a optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotre e moraju 

sasvim napuniti
a to mogu e duži vijek trajanja  akumulatori se nakon punjenja 

moraju odstraniti iz punja a
od skladi tenja akumulatora duže od  dana

Pohranite paket aterija na mjestu s temperaturom nižom od  i 
na kojem nema vlage
Akumulator skladi titi kod ca   stanja punjenja
Akumulator ponovno napuniti svakih  mjeseci

Zaštita od preopterećenja akumulatora kod Li-Ion-akumulatora
od preoptere enja akumulatora kroz vrlo visoku potro nju struje  

npr  ekstremno visoki zakretni momenti  elektri ni alat vi rira za 
vrijeme od  sekundi  pokaziva  punjenja treperi i elektri ni alat se 
samostalno isklju i

a ponovno uklju ivanje ispustiti okida  sklopke i zatim ponovno 
uklju iti  Pod  ekstremnim optere enjima se akumulator prejako 
zagrije   tome slu aju trepere sve lampice pokaziva a punjenja  
sve dok se akumulator ne ohladi  Poslije ga enja pokaziva a 
punjenja se može nastaviti sa radom

Transport litijskih ionskih baterija
itijske ionske aterije spadaju pod zakonske odred e u svezi 

transporta opasne ro e
Prijevoz ovih aterija mora uslijediti uz po tivanje lokalnih  
nacionalnih i internacionalnih propisa i odreda a

orisnici mogu ez ustru avanja ove aterije transportirati po 
cestama

omercijalni transport litijsko ionskih aterija od strane 
transportnih poduze a spada pod odred e o transportu opasne 
ro e  Otpremni ke priprave i transport smiju izvoditi isklju ivo 
odgovaraju e kolovane oso e  ompletni proces se mora pratiti na 
stru an na in

od transporta aterija se moraju po tivati slijede e to ke
vjerite se da su kontakti za ti eni i izolirani kako i se iz jegli kratki 

spojevi
Pazite na to  da lok aterija unutar pakiranja ne može proklizavati  
O te ene ili iscurjele aterije se ne smiju transportirati   svezi 
ostalih uputa o ratite se va em prijevoznom poduze u

RADNE UPUTE
SASTAVLJANJE
Sastavljanje lanca pile i vodilice

UPOZORENIE! Ako je bilo koji dio oštećen ili nedostaje, 
nemojte koristiti uređaj dok ga ne zamijenite. Zanemarivanje 
ovog upozorenja može rezultirati teškim tjelesnim ozljedama.

e za oravite izvaditi ateriju  ositi za titne rukavice
klonite matice za vodilicu priloženim kom iniranim klju em
klonite navlaku za lanac
anac u ispravnom smjeru postavite na vodilicu i provjerite jesu li 

vode e karike poravnate sa žlije om vodilice
ontirajte vodilicu na pilu i ovijte lanac oko pogonskog 

zup anika
amijenite navlaku za lanac i matice za vodilicu
ukom stegnite matice za vodilicu  odilica mora iti slo odna za 

pomicanje u svrhu pode avanja napetosti lanca
Podesite napetost lanca  Pogledajte odjeljak Pode avanje 
napetosti lanca

ržite vrh vodilice prema gore i vrsto stegnite matice za vodilicu
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UPOZORENIE! Lanac pile je oštar. Za vrijeme radova na 
održavanju pile uvijek nosite zaštitne rukavice.
Podešavanje napetosti lanca
Prije ilo kakvog rada na pili uvijek izvadite aterijski sklop

ako iste pove ali napetost lanca  okrenite vijak za pode avanje 
napetosti u smjeru kazaljke na satu i redovito provjeravajte napetost 
lanca  a smanjenje napetosti lanca  okrenite vijak za pode avanje 
napetosti u smjeru o ratnom o smjera kazaljke na satu i redovito 
provjeravajte napetost lanca

apetost lanca je ispravna kada razmak izme u reznog lanca i 
vodilice iznosi oko  mm  Povucite lanac u sredini donje strane 
vodilice prema dolje od vodilice  i izmjerite udaljenost izme u 
vodilice i reznog lanca  Pritegnite matice vodilice okre u i je u 
smjeru kazaljke na satu
Napomena: emojte previ e napeti lanac  pretjerana napetost 
uzrokuje pretjerano tro enje  smanjuje vijek trajanja lanca i može 
o tetiti vodilicu  ovi lanci se tijekom prvog kori tenja mogu 
rastegnuti i ola aviti  ijekom prva dva sata kori tenja redovito 
uklanjajte aterijski sklop i provjeravajte napetost lanca  a vrijeme 
normalnog rada  temperatura lanca se pove ava  uslijed ega s 
lanac rasteže  edovito provjeravajte napetost lanca i po potre i je 
podesite  Ako se lanac napinje dok je topao  mogao i iti prenapet 
kad se ohladi  Provjerite je li napetost lanca ispravno pode ena kako 
je navedeno u ovim uputama

RUKOVANJE
Dodavanje ulja za podmazivanje lanca
UPOZORENIE! Nemojte nikada raditi bez sredstva 
za podmazivanje. Ako se pila koristi bez sredstva za 
podmazivanje, može se oštetiti vodilica i lanac. Stoga se razina 
ulja u otvoru za prikaz razine ulja mora obavezno provjeravati 
redovito, kao i prije početka korištenja pile.

eka uvijek ude puno vi e od  spremnika kako iste ili sigurni 
da ima dovoljno ulja za rad pile
Napomena: a o rezivanje sta la preporu uje se kori tenje iljnih 
ulja za lance  ineralno ulje može o tetiti drve e  emojte nikada 
koristiti otpadno  motorno ili vrlo gusto ulje  e i vrste ulja mogle 
o tetiti pilu  O istite povr inu oko poklopca za ulje kako i se 
sprije ilo prljanje
Odvijte i uklonite poklopac sa spremnika za ulje

lijte ulje u spremnik za ulje i provjeravajte razinu ulja kroz otvor
ratite poklopac i stegnite ga  Po ri ite ulje koje se prolilo

Držanje motorne pile
Pilu uvijek držite desnom rukom za stražnju  a lijevom rukom za 
prednju ru ku  Palcima i prstima o uhvatite o je ru ke pile
Pokretanje motorne pile
P rije pokretanja pile trebali biste na nju postaviti baterijski sklop i 
provjeriti je li ko nica u radnom položaju povla e i polugu ko nice 
lanca ranik za ruku prema prednjoj ru ki
Provjeravanje i rukovanje kočnicom lanca
Aktivirajte ko nicu tako da lijevu ruku zakrenete oko prednje ru ke  

tražnjim dijelom ruke pritisnite polugu ko nice lanca titnik za ruku 
prema vode oj ipki  dok se lanac rzo okre e  Osigurajte da se
o je va e ruke cijelo vrijeme nalaze na ru kama

ratite ko nicu lanca na radni položaj tako da uhvatite vrh poluge 
ko nice lanca ranika za ruku i povu ete ga prema prednjoj ru ki 
dok ne ujete kljocaj
UPOZORENIE! Ako se kočnica lanca e zaustavi odmah ili 
ako ne ostaje u radnom položaju bez pomoći, prije korištenja 
odnesite pilu u servis MILWAUKEE opreme.

PRIJENOS I SKLADIŠTENJE
anac prilikom pospremanja uvijek lagano nauljite kako i se 

sprije ilo hr anje  ad pospremate pilu  uvijek ispraznite spremnik 
za ulje kako i se sprije ilo curenje

austavite stroj  uklonite ateriju i ostavite ga da se ohladi prije 
transporta ili pospremanja
O istite sva strana tijela sa stroja  troj držite na hladnom  suhom 
i do ro prozra enom mjestu  nedostupnom za djecu  ržite izvan 

doticaja korozivnih sredstava kao to su kemikalije za vrt i sol protiv 
zamrzavanja  emojte skladi titi na otvorenom
Prije pospremanja ili transporta pile navucite navlaku z vodilicu
Prilikom prijevoza u vozilima osigurajte pilu od pada kako i se 
iz jegle ozljede ljudi ili o te enja stroja

ČIŠĆENJE
O istite pra inu i nakupine iz otvora  ržite držak ure aja istim  
suhim i izvan doticaja s uljem ili ma u  potre ljavajte lagi sapun 
i vlažnu krpu za i enje jer su odre ena sredstva za i enje i 
otapala tetna za plastiku i druge izolirane dijelove  eki od njih su 
enzin  terpentin  razrje iva  za lakove  razrje iva  za oju  otapala 

za i enje koja sadrže klor  amonijak i deterdženti za ku anstvo 
koji sadrže amonijak  ikada u lizini alata nemojte upotre ljavati 
zapaljiva otapala ili otapala koja se mogu samostalno zapaliti

ODRŽAVANJE
UPOZORENIE! Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee 
rezervne dijelove. epo tivanje ovih mjera može uzrokovati 
ozljede  doprinijeti lo em radu pile i poni titi va u garanciju

astavne dijelove  ija zamjena nije opisana  dati zamijeniti kod 
jedne od il aukee servisnih služ i po tivati ro uru arancija
Adrese servisa
UPOZORENIE! ervisiranje pile zahtijeva iznimnu pažnju i znanje i 
tre aju ga provoditi samo kvali cirani serviseri  avjetujemo vam da 
pilu odnesete na popravak u naj liži ovla teni servis I A EE 
opreme  Prilikom servisiranja  koristite samo identi ne rezervne 
dijelove  PO O E IE  Prije pode avanja  održavanja ili i enja 
uklonite aterijski sklop   suprotnom  mogu e su oz iljne tjelesne 
ozljede  mijete izvoditi samo ona pode avanja i popravke koji 
su opisani u ovom priru niku  a ostale popravke kontaktirajte 
ovla tenog servisera

eispravno održavanje može izazvati da ko nica lanca i drugi 
sigurnosni elementi ne funkcioniraju ispravno  a pove ati opasnost 
od te kih ozljeda
Pilu održavajte profesionalno i sigurno   igurno o trenje pile 
je zadatak koji zahtijeva vje tinu  toga proizvo a  izrazito 
preporu uje da istro ene i tupe lance zamijenite novim  dostupnim 
u va em I A EE servisu  ifre dijelova navedene su u ta lici 
speci kacije proizvoda u ovom priru niku

lijedite upute za podmazivanje  provjeravanje napetosti te 
pode avanje lanca

akon svake upotre e  o istite stroj mekom suhom krpom
Odstranite sve krhotine  prljav tinu i pra inu iz drža a za aterije

edovito provjeravajte sigurnost svih matica  klinova i vijaka
kako iste se uvjerili da je stroj u ispravnom radnom stanju  vaki 
o te eni dio tre a primjereno popraviti ili zamijeniti u ovla tenom 

I A EE servisu
Zamjena vodilice i lanca pile

osite za titne rukavice
klonite matice za vodilicu priloženim kom iniranim klju em
klonite navlaku za lanac
ovi lanac u ispravnom smjeru postavite na vodilicu i provjerite 

jesu li vode e karike poravnate sa žlije om vodilice
ontirajte vodilicu na pilu i ovijte lanac oko pogonskog 

zup anika
amijenite navlaku za lanac i matice za vodilicu
ukom stegnite matice za vodilicu  odilica mora iti slo odna za 

pomicanje u svrhu pode avanja napetosti lanca
Podesite napetost lanca  Pogledajte odjeljak Pode avanje 
napetosti lanca

ržite vrh vodilice prema gore i vrsto stegnite matice za vodilicu
UPOZORENIE! Tupi ili neispravno naoštreni lana može izazvati 
pretjeranu brzinu motora za vrijeme rezanja, što može znatno 
oštetiti motor.
UPOZORENIE! Neispravno oštrenje lanca povećava mogućnost 
povratnog trzaja.
UPOZORENIE! Ukoliko se oštećeni lanac ne zamijeni ili popravi, 
može doći do teških ozljeda.
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UPOZORENIE! Lanac pile je oštar. Za vrijeme radova na 
održavanju pile uvijek nosite zaštitne rukavice.
Provjeravanje i čišćenje kočnice lanca

ehanizam ko nice lanca uvijek održavajte istim laganim 
etkanjem lan anog spoja
akon i enja uvijek provjerite funkciju ko nice
a dodatne informacije pogledajte odjeljak Provjeravanje i 

rukovanje ko nicom lanca  ovog priru nika
Održavanje vodilice

ada se na vodilici uo e znakovi istro enosti  preokrenite vodilicu 
odozdo prema gore na pili da iste raspodijelili tro enje za najdulji 
vijek trajanja ipke  ipku tre a istiti svaki dan upora e te 
provjeravati je li se istro ila i o tetila O te ivanje ili izdu ljivanje 
tra nica ipke normalan je postupak tro enja ipke  akve 
nedostatke tre a izgladiti turpijom im se pojave

ra nice ipke

ipku s ilo kojim od sljede ih nedostataka tre a zamijeniti
• ro enje unutar tra nica ipke kojim se dopu ta o na 

polegnutost lanca
• avijena vodilica
• apuknute ili slomljene tra nice
• a irene tra nice
Podmažite vodilice s lan anikom na vrhu svaki tjedan 

potre ljavaju i trcaljku za podmazivanje tjedno podmazujte otvor 
za podmazivanje  Okrenite vodilicu i provjerite ima li ne isto a u 
otvorima za podmazivanje i tra nicama ipke
Plan održavanja

Dnevna provjera
Podmazanost vodilice P rije svake upotrebe
Napetost lanca P rije svake upotrebe i redovito
Oš trina lanca P rije svake upotrebe,  vizualna 

provjera
Provjera o te enih dijelova P rije svake upotrebe
P rovjera olabavljenih spojnica P rije svake upotrebe

unkcija ko nice lanca P rije svake upotrebe P rovjera i 
i enje

odilica P rije svake upotrebe
C ijela pila Nakon svake upotrebe

o nica lanca vakih  sati rada

Zamjenski dijelovi (Vodilica i lanac)

M18 FTHCHS30
Proizvo a I A EE O E O
L anac pile 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7

odilica 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
Proizvo a I A EE O E O
L anac pile 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8

odilica 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

anac mora iti montiran na vodilicu istog proizvo a a  prema gore 
navedenim kom inacijama

Shematski prikaz
Po potre i se može zatražiti crtež eksplozije aparata uz davanje 
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog roja na plo ici snage 
kod a e servisne služ e ili direktno kod echtronic Industries 

m  a Eyth tra e  innenden  ermany

SIMBOLI

olimo da pažljivo pro itate uputu o upotre i prije 
pu tanja u rad

PA A  PO O E IE  OPA O

Prije svih radova na stroju izvaditi ateriju za zamjenu

Ovu pilu smiju upotre ljavati samo oso e koje su 
pose no o u ene za poslove održavanja drve a

troj ne izlagati ki i

e koristiti jednom rukom

Prilikom kori tenja  motornu pilu uvijek držite s o je 
ruke

osite za titne cipele sa titnikom za rezanje  neravnim 
potplatima i eli nim titnicima za prste

ositi za titne rukavice

osite uvijek za titnu odježu i zatvorene cipele

osite za titnu kacigu
ositi za titu sluha
oristite za titne nao ale

o nicu lanca postavite u radni položaj 

o nicu lanca postavite u zako eni položaj A E

e za oravite na mogu nost povratnog trzaja pile i 
iz jegavajte kontakt s vrhom vodilice

ruge se oso e tijekom upotre e moraju nalaziti na 
udaljenosti od najmanje stopa metara

o nica lanca O O I A A  O I A A

premnik za ulje lanca

aokrenite za pode avanje napetosti lanca

HRVATSKI

mjer rada pile

Oprema  u opsegu isporuke nije sadržana  
preporu ena dopuna iz promgrama opreme

tare aterije  elektri ni i elektroni ki ure aji se ne 
smiju z rinjavati skupa sa ku nim sme em  tare 
aterije  elektri ni i elektroni ki ure aji se moraju 

odvojeno skupljati i z rinuti  Prije z rinjavanja 
odstranite stare aterije  stare akumulatore i 
rasvjetna sredstva iz ure aja  aspitatje se kod 
mjesnih vlasti ili kod a eg stru nog trgovca o 
mjestima recikliranja i mjestima skupljanja  avisno 
o mjesnim odred ama stru ni trgovci mogu iti 
o vezatni  stare aterije i elektri ne i elektroni ke 
stare ure aje esplatno uzeti nazad  oprinesite kroz 
ponovnu primjenu i recikliranje a ih starih aterija  
elektri nih i elektronskih ure ajatome  da se potre a 
za sirovinama smanji  tare aterije prije svega litij
ionske aterije  elektri ne i elektronske stare ure aje 
sadrže dragocjene  ponovno upora ljive materijale  
kojie i kod z rinjavanja protivno o uvanju okoline 
mogli imati negativne posljedice za okolinu i a e 
zdravlje  Prije z rinjavanja iz ri ite postoje e podatke 
koji se odnose na oso e  koji se po mogu nosti 
nalaze na a em starom ure aju

104
arantirani nivo u inka zvuka  d A

v0
rzina lanca ez optere enja

V Napon

Istosmjerna struja

E uropski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

U krajinski znak suglasnosti

E uroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI
K onstrukcija otorzāģis otorzāģis
Izlaides numurs 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
Akumulātora spriegums 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓

des grie anās ātrums tuk gaitā  m s  m s
adotnes garums maksimālais    mm    mm

Izmantojamais zāģ anas garums    mm    mm
žu e as tvertnes ietilp a  ml  ml

vars at ilsto i EP A Procedure  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
ar ai ieteicamā apkārtnes temperat ra    

Ieteicamie akumulatoru komplekti  
Ieteicamās uzlādes ier ces  
Trokšņu informācija: rt as  kas noteiktas saska ā ar E   A 
nov rt tās aparat ras ska as l menis ir

rok a spiediena l menis  edro a 
rok a jaudas l menis  edro a 

Nēsāt trokšņa slāpētāju!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Vibrāciju informācija: vārst u kop jā v rt a r s virzienu vektoru 
summtiek noteikta at ilsto i E  
svārst u emisijas v rt a ah  edro a  m s 2    m s2  m s2    m s2

UZMANĪBU!
i rācijas un trok a emisijas l menis ajā informācijas lapā ir izm r ts saska ā ar E   standarta testa metodi un var tikt izmantots  lai 

sal dzinātu vienu ier ci ar otru  ās var tikt izmantotas ietekmes sākotn jai izv rt anai
orād tais vi rācijas un trok a emisijas l menis att lo ier ces galvenos izmanto anas veidus  om r  ja ier ce tiek izmantota citiem 

m r iem  ar citu papildapr kojumu vai nepareizi apkalpota  vi rācijas un trok a emisija var at irties  as var iev rojami paaugstināt 
ietekmes l meni visā dar a laikā

ov rt jot vi rācijas un trok a ietekmes l meni  vajadz tu emt v rā ar  laiku  kad ier ce ir izsl gta vai iesl gta  ta u netiek lietota  as var 
iev rojami samazināt ietekmes l meni visā dar a laikā
ai aizsargātu operatoru no vi rācijas un vai trok a  veiciet papildu dro as pasākumus  piem ram  veiciet apkopi ier cei un

papildapr kojumam  uzturiet rokas siltas  organiz jiet dar a gra ku

UZMANĪBU! Izlasiet visus drošības norādījumus, 
instrukcijas, attēlus un datus, ko saņemat kopā ar ierīci.

urpmāk sniegto norād jumu neiev ro ana var k t par c loni 
elektriskajam triecienam  ugunsgr kam un vai smagam 
savainojumam
Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai 
izmantošanai.

VISPĀRĒJO MOTORZĀĢA LIETOŠANAS DROŠĪBAS 
BRĪDINĀJUMI
a) Motorzāģa lietošanas laikā nepieļaujiet ķermeņa saskaršanos 
ar motorzāģa ķēdi. Pirms motorzāģa iedarbināšanas 
nodrošiniet, lai ķēde nekam nepieskartos. euzman as r d  
j su apģ r s vai kāda erme a da a var tikt ierauta zāģa d
b) Vienmēr turiet motorzāģi ar labo roku uz aizmugurējā roktura 
un kreiso roku uz priekšējā roktura. urot rokturus otrādā sec ā  
paaugstinās miesas ojājumu risks  un no ādas r c as jāizvairās
c) Turiet ķēdes zāģi tikai aiz izolētām satveršanas virsmām, jo 
zāģa ķēde var saskarties ar slēptiem vadiem vai savu vadu.
a zāģa des saskaras ar spriegumneso u vadu  ar  motorzāģa 

metāla da as var nonākt zem sprieguma un izrais t elektro oku
d) Lietojiet acu aizsarglīdzekļus. Ieteicams izmantot papildu 
dzirdes, galvas, roku, kāju un pēdu aizsarglīdzekļus. Pietiekams 
aizsargapr kojums samazinās iesp ju g t miesas ojājumus no 
lidojo iem zāģ anas atkritumiem vai nejau as saskares ar zāģa 

di
e) Nelietojiet motorzāģi, stāvot kokā, uz kāpnēm, uz jumta vai 
jebkura nestabila atbalsta. ādi strādājot ar motorzāģi  var ieg t 
smagus miesas ojājumus
f) Vienmēr saglabājiet stabilu pamatu zem kājām un motorzāģa 
darbināšanas laikā stāviet uz stabilas, drošas un līdzenas 
virsmas. z slidenas vai nesta ilas virsmas iesp jams zaud t 
l dzsvaru un kontroli pār zāģi
g) Zāģējot lielu nospriegotu zaru, uzmanieties no atsperes 
efekta. ad koka iedras tiek at r votas no nospriegojuma  āds 
zars kā at r vota atspere var iesist operatoram un vai operators var 

zaud t kontroli pār zāģi
h) Zāģējot krūmus un jaunus kociņus, jārīkojas īpaši 
piesardzīgi. āģa de var ieraut smalko materiālu  negaid ti metot 
to j su virzienā vai liekot zaud t l dzsvaru
i) Pārnēsājot motorzāģi, turiet to aiz priekšējā roktura. 
Motorzāģim jābūt izslēgtam, un tas nedrīkst saskarties ar 
ķermeni. Transportējot vai uzglabājot motorzāģi, vienmēr 
uzlieciet vadotnes pārsegu. Pareiza r ko anās ar motorzāģi 
samazina iesp ju nejau i saskarties ar kust ā eso u zāģa di
j) Ievērojiet norādījumus par eļļošanu, ķēdes spriegošanu un 
vadotnes un ķēdes nomaiņu. epareizi nospriegota vai iee ota 

de var vai nu sal zt  vai ar  palielināt atsitiena iesp ju
k) Zāģējiet tikai koksni. Nelietojiet motorzāģi neparedzētiem 
nolūkiem, piemēram, nelietojiet motorzāģi metāla, plastmasas, 
mūra vai citu tādu būvmateriālu zāģēšanai, kas nav izgatavoti 
no koka. otorzāģa izmanto ana dažādām neparedz tām 
dar ām var rad t stamu situāciju
l) Šis ķēdes zāģis nav paredzēts koku gāšanai. des zāģa 
izmanto ana dar ām  kas at iras no paredz tajām  var rad t 
nopietnas traumas operatoram vai apkārt jiem cilv kiem
m) Rokturiem jābūt sausiem, tīriem, uz tiem nedrīkst atrasties 
eļļa un smērvielas. aukaini  e aini rokturi ir slideni un var izrais t 
kontroles zudumu
Atsitiena cēloņi un operatora iespējas to novērst:
Atsitiens var notikt  ja vadotnes priek da a vai uzgalis saskaras 
ar kādu priek metu vai koksne sak aujas un iespiež zāģa di 
zāģ anas atver

ažos gad jumos saskare ar uzgali var izrais t p k u atgriezenisku 
reakciju  kuras rezultātā vadotne tiek pasista uz aug u un 
atpaka virzienā uz operatoru
a zāģa de tiek iespiesta gar vadotnes aug jo da u  vadotne var 

tikt strauji izgr sta operatora virzienā
atras ādas reakcijas rezultātā iesp jams zaud t kontroli pār 

zāģi  kas var izrais t smagus miesas ojājumus  epa aujieties tikai 
uz j su zāģ  ie v tajām dro as ier c m  ums kā motorzāģa 
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lietotājam jāveic vairāki pasākumi  lai zāģ anas laikā nov rstu 
nelaimes gad jumus vai miesas ojājumus

Atsitiens rodas nepareizas motorzāģa lieto anas un vai nepareizas 
dar inā anas vai nepiem rotu apstāk u rezultātā  un to var nov rst  
veicot tālāk norād tos at ilsto os piesardz as pasākumus
a) Stingri turiet motorzāģi, ar īkšķi un pārējiem rokas pirkstiem 
cieši aptverot motorzāģa rokturus. Satveriet zāģi ar abām 
rokām un turiet ķermeni un rokas tādā stāvoklī, kas ļaus 
pārvarēt atsitiena spēkus. a tiek veikti pienāc gi piesardz as 
pasākumi  operators var kontrol t atsitiena sp ku dar u  

eatlaidiet zāģi
b) Zāģējot nesniedzieties pārāk tālu un nepārsniedziet plecu 
augstumu. as pal dz nov rst nejau u saskari ar uzgali un 
nodro ina la āku kontroli pār motorzāģi negaid tās situācijās
c) Izmantojiet tikai ražotāja norādītās rezerves vadotnes un 
ķēdes. epiem rotas vadot u un žu rezerves da as var izrais t 

des sal anu un vai atsitienu
d) Izpildiet ražotāja zāģa ķēdes asināšanas un tehniskās 
apkopes norādījumus. zi uma m rier ces augstuma 
samazinā anās var izrais t sp c gāku atsitienu
Iztīrot motorzāģi no tajā iestrēgušajiem materiāliem, 
uzglabājot motorzāģi vai veicot tā tehnisko apkopi, ievērojiet 
visus norādījumus. Pārliecinieties, ka slēdzis ir izslēgts 
un akumulatoru pakotne ir izņemta. egaid ta motorzāģa 
iedar o anās iestr gu o materiālu t r anas vai motorzāģa 
tehniskās apkopes laikā var rad t smagus miesas ojājumus

CITAS DROŠĪBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS
is zāģis ar di ir paredz ts tikai apmāc tiem koku apkalpo anas 

operatoriem  epareiza lieto ana var rad t smagas traumas
ietojot motorzāģi pirmo reizi  ieteicams zāģ t a us  novietojot tos 

uz zāģ anas ste a vai sastatn m
Piesiešana

asasit t ar dinamisko virvi vai ar enerģiju a sor jo ām trop m  
epakariet instrumentu no sliedes aizsarga

Pārliecinieties  vai visi aizsargl dzek i  rokturi un metāla dzelk u 
uferi ir pareizi uzstād ti un la ā stāvokl

Personām  kas izmanto motorzāģi  jā t piln gi veselām  otorzāģis 
ir smags  tāp c operatoram ir jā t la ā ziskajā stāvokl
Operatoram jā t modram  vi am nepiecie ama la a redze  
mo ilitāte  l dzsvara saj ta un veiklas rokas  a rodas au as
nestrādājiet ar motorzāģi

eiedar iniet motorzāģi  kam r nav at r vota dar a zona  
nodro ināts sta ils pamats zem kājām un izplānots atkāp anās 
ce  no kr to a koka  zmanieties no izdal tās e as migli as un 
zāģskaidām  a nepiecie ams  valkājiet sejas masku vai respiratoru

ezāģ jiet v nogulājus un vai pameža koci us
ar a laikā o ligāti turiet motorzāģi ar a ām rokām  Ar k i un 

pār jiem rokas pirkstiem cie i aptveriet motorzāģa rokturus  a ajai 
rokai jāatrodas uz aizmugur jā roktura un kreisajai  uz priek jā 
roktura
Pirms motorzāģa iedar inā anas pārliecinieties  ka zāģa de 
nesaskaras ne ar vienu priek metu
Aizliegts je kādā veidā pārveidot motorzāģa konstrukciju  kā ar  
izmantot to  lai dar inātu motorzāģa ražotāja neapstiprinātus 
piederumus vai ier ces
Operatora tuvumā jāatrodas pirmās pal dz as komplektam  kurā 
ir lieli r u pārsienamie l dzek i  kā ar  uzman as piesaist anas 
l dzeklim piem ram  svilpei  Pietiekamā tuvumā jāatrodas ar  
apjom gākam pirmās pal dz as komplektam

epareizi nospriegota de var nokrist no vadotnes un izrais t 
nopietnus miesas ojājumus vai nāves iestā anos  des garums ir 
atkar gs no temperat ras  egulāri pār audiet spriegojumu
ums vajadz tu pierast pie sava jaunā motorzāģa  veicot vienkār u 

dro i at alst ta koka zāģ anu  ariet to ikreiz  kad kādu laiku 
neesat strādājis ar zāģi  ai samazinātu miesas ojājumu risku
ko rada saskare ar kust gajām da ām  vienm r apturiet motoru  
iedar iniet des remzi  iz emiet akumulatoru pakotni un 
pārliecinieties  vai visas kust gās deta as ir apstāju ās  pirms ādu 
pasākumu veik anas

• t r ana vai lo juma likvid ana
• atstājot motorzāģi ez uzraudz as
• piederumu uzstād ana vai no em ana
• pār aude  tehniskā apkope vai dar s ar zāģi

ar a zonas izm rs ir atkar gs no veicamā dar a  kā ar  no 
apstrādājamā koka vai dar a da as lieluma  Piem ram  koka 
nogā anai ir vajadz ga lielāka dar a zona nekā citiem zāģ anas
dar iem  piem ram  sagarumo anai utt  Operatoram jāapzinās un 
jākontrol  viss  kas notiek dar a zonā

āģ anas laikā j su ermenis nedr kst atrasties l dzās vadotnei un 
dei  Atsitiena gad jumā tas pal dz s nov rst des saskari ar j su 

galvu vai ermeni
eveiciet zāģ anas kust u uz priek u un atpaka  aujiet dei 

veikt dar u  dei vienm r jā t asai  nem ģiniet ar sp ku stumt 
di caur iezāģ juma atveri

espiediet uz zāģi pie iezāģ juma atveres eigām  Esat gatavs 
uz emt zāģa svaru  kad tas iznāk no koka  o noteikumu 
neiev ro ana var izrais t smagus miesas ojājumus

eapturiet zāģi zāģ anas vid
urpiniet dar ināt zāģi  l dz tas atrodas ārpus zāģ anas atv ruma  
okas dar as laikā sl dzi nedr kst ks t

Pirms ma nai veikt je kāda veida apkopes dar us  ir jāiz em ārā 
akumulātors
UZMANĪBU! ai nov rstu ssavienojuma izrais tu aizdeg anās  
savainojumu vai produkta ojājuma risku  neiegremd jiet 
instrumentu  maināmo akumulatoru vai uzlādes ier ci idrumos un 
r p jieties par to  lai ier c s un akumulatoros neiek tu idrums  

oroziju izraiso i vai vad tsp j gi idrumi  piem ram  sāls dens  
noteiktas imikālijas  alinātāji vai produkti  kas satur alinātājus  var 
izrais t ssavienojumu

 sist mas akumulātorus lād t tikai ar  sist mas lād tājiem  
edr kst lād t citus akumulātorus no citām sist mām

Akumulātorus un lād tājus nedr kst tais t va ā un tie jāuzgla ā
sausās telpās
Spiest un vilkt

eakcijas sp ks vienm r ir pret js virzienam  kurā de kustas
ād jādi operatoram jā t gatavam kontrol t motorzāģa tendenci 

vilkt projām virzienā uz priek u  zāģ jot gar apak jo vadotnes 
malu  un stumt atpaka  virzienā uz operatoru  zāģ jot gar aug jo 
malu
Zāģis iestrēdzis kokā
Apstādiniet motorzāģi un nostipriniet to  em ģiniet ar sp ku 
izda t di un vadotni no atv ruma  jo tād jādi  visticamāk  de 
tiks salauzta  tā var atl kt atpaka  un trāp t operatoram  Parasti 
āda situācija rodas tāp c  ka koks ir nepareizi at alst ts  kas liek 

atv rumam aizv rties spiediena iedar ā  un asmens iestr gst  
a at alsta koriģ ana neat r vo vadotni un di  izmantojiet koka 
us vai sviru  lai atv rtu zāģ anas atv rumu un at r votu zāģi  

em ģiniet iedar ināt motorzāģi  kad vadotne jau ir iezāģ jumā vai 
atv rumā
Slīdēšana/lēkāšana
a motorzāģis zāģ anas sākumā neiegriežas kokā  vadotne var 

sākt l kāt vai stami sl d t pa a a vai zara virsmu  kā rezultātā 
iesp jams zaud t kontroli pār zāģi  ai nov rstu vai samazinātu
sl d anu vai l kā anu  lietojiet zāģi ar a ām rokām  lai nodro inātu  
ka zāģa de izveido gropi zāģ anai  ezāģ jiet ar motorzāģi 
mazus  lokanus zarus vai kr mus  o izm rs un lokan a var viegli 
izrais t zāģa atl cienu j su virzienā vai iestr g anu ar tādu sp ku  
kas var rad t atsitienu  isla ākais r ks āda veida dar iem ir rokas 
zāģis  atzaro anas res  cirvis vai citi rokas instrumenti
Individuālie aizsarglīdzekļi
ietojot motorzāģi  vienm r valkājiet iveri  ivere  kas apr kota ar 

acu aizsargu  var pal dz t samazināt sejas un galvas ievainojumu 
risku atsitiena gad jumā  sāt trok a slāp tāju
a as kvalitātes individuālie aizsargl dzek i  ko izmanto profesionā i  

pal dz samazināt miesas ojājumu risku  ietojot motorzāģi  
jāizmanto ādi aizsargl dzek i
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Drošības ķivere
jāat ilst E   un jā t ar E mar jumu
Dzirdes aizsarglīdzekļi
jāat ilst E   un jā t ar E mar jumu
Acu un sejas aizsarglīdzekļi
jā t ar E mar jumu un jāat ilst E   dro as rill m  vai E  

 acu aizsargiem
Cimdi
jāat ilst E  un jā t ar E mar jumu
Kāju aizsarglīdzekļi (getras)
jāat ilst E   jā t ar E mar jumu un jānodro ina piln ga 
aizsardz a
Motorzāģa lietotāja drošības zābaki
jāat ilst E  I O   un jā t mar tiem ar vairogu  uz 
kura att lots motorzāģis  kas at ilst E   pras ām  ad juma 
rakstura lietotāji var izmantot aizsargzā akus ar t rauda purngaliem 
un dro as getrām  kas at ilst E   pras ām  ja zemes 
virsma ir l dzena un pastāv mazs risks  ka lietotājs var tu paklupt vai 
aiz erties aiz kr mi iem vai nelieliem koci iem
Motorzāģa lietotāja jakas ķermeņa augšdaļas aizsardzībai
jāat ilst E   un jā t mar tām ar E

PAZĪSTI SAVU MOTORZĀĢI
1 Palaides m l te
2 roseles m l te
3 des piedzi a
4 adotnes grope
5 Aizmugures rokturis
6 Baterija
7 Priek jais rokturis
8 des remze
9 žu e as tvertnes vāci

10 āģa de

11 adotne
12 des pārsegs
13 adotnes pārsegs
14 adotnes montāžas 

uzgriež i
15 etāla dzelk u uferis
16 om in ta uzgriež u 

atsl ga
17 des uztv r js
18 des spriegotājskr ve

UZMANĪBU!
Drošības elementu, piemēram, ķēdes bremzes, aizdedzes 
slēdža, rokas aizsargu (priekšējā un aizmugurējā), 
metāla dzelkšņu bufera, ķēdes uztvērēja, vadotnes, maza 
atsitiena zāģa ķēdes, nepareizas apkopes, noņemšanas vai 
konstrukcijas pārveidošanas sekas var būt drošības funkciju 
nepareiza darbība, kas palielina smagu miesas bojājumu 
iespēju.

Zema atsitiena ķēde
ema atsitiena de pal dz mazināt atsitiena iesp jam u  zi uma 

m rier ces katra asmens priek ā var samazināt atsitiena reakcijas 
sp ku  ne aujot asmenim iegriezties kokā pārāk dzi i  Izmantojiet 
tikai ražotāja ieteikto rezerves vadot u un žu kom inācijas  

ad zāģa des ir uzasinātas  tās zaud  dažas no zema atsitiena
pa ām un  tās lietojot  ir jāiev ro pa a piesardz a  su dro ai 

nomainiet zāģa des  kad to veiktsp ja pazeminās
Metāla dzelkšņu buferis

āģ anas laikā ie v to metāla dzelk u uferi var izmantot kā
at alstu  āģ anas laikā tas pal dz sagla āt motorzāģa korpusa
sta ilitāti  āģ jot stumiet zāģi uz priek u  l dz metāla dzelk i 
iegriežas koka malā  tad  virzot aizmugur jo rokturi uz aug u vai uz 
leju grie anas l nijas virzienā  tas var pal dz t mazināt zisko slodzi  
ko rada zāģ ana
Vadotne
Parasti vadotn m ar maziem rādiusa izm riem ir nedaudz mazāks 
atsitiena potenciāls  ums vajadz tu izmantot vadotni un at ilsto u 

di  kas ir pietiekami gara konkr tā dar a veik anai  arākas 
vadotnes palielina kontroles zuduma risku zāģ anas laikā  egulāri 
pār audiet des spriegojumu  āģ jot mazākus zarus kuru 
garums ir mazāks par pilnu vadotnes garumu  de  visticamāk  tiks 
izmesta  ja spriegojums nav pareizs
Ķēdes bremze

des remzes ir paredz tas  lai ātri aptur tu des grie anos  ad 
des remžu svira rokas aizsargs tiek pastumts uz vadotnes pusi  
dei nekav joties jāapstājas  des remze nenov r  atsitienu

ā tikai samazina miesas ojājumu risku  ja des vadotne atsitiena 
laikā saskaras ar operatora ermeni  Pirms katras lieto anas des 
remze jāpār auda    lai tā pareizi dar otos gan des grie anās  

gan ar  no remz tā stāvokl
Ķēdes uztvērējs

des uztv r js nov r  zāģa des me anu operatora virzienā  ja
zāģa de k st va ga vai sal zt

NORĀDĪJUMI PAR PAREIZIEM KOKU GĀŠANAS, 
ATZAROŠANAS UN ŠĶĒRSZĀĢĒŠANAS PAMATPAŅĒMIENIEM
Izpratne par spēkiem, kas darbojas kokā

ad j s izprotat virziena spiedienus un saspriegumus  kas dar ojas 
kokā  j s varat samazināt iespr anu  vai vismaz paredz t to 
zāģ anas laikā  oka saspriegums noz m  to  ka iedras tiek 
atrautas cita no citas  a j s zāģ jat ajā zonā  tad lums vai 
iezāģ jums parasti atveras  zāģim virzoties tam cauri  a a is ir 
at alst ts uz zāģ anas ste a  et tā neat alst tais gals nokarājas 
pāri ste a galam  aug jā virsmā veidojas nospriegojums  jo 
neat alst tā gala svars nospriego iedras  āpat ar  a a apak jā 
da a tiks saspiesta  un iedras tiek saspiestas kopā  a ajā zonā 
notiek zāģ ana  atv rumam ir tendence aizv rties  as var iespiest 
asmeni
Koka zāģēšana ar bloķēšanas paņēmienu
Bīstami apstākļi

āģ jot stāvo a koka da as ar lo anas pa mienu  ir svar gi 
iev rot os r dinājumus un norād jumus  lai nov rstu iesp jamas 
nopietnas traumas
UZMANĪBU! Ar bloķēšanas paņēmienu nezāģējiet stāvošus 
kokus lielā vējā vai stipros nokrišņos. Pagaidiet, līdz beidzas
bīstamie laikapstākļi. Rūpīgi pārbaudiet, vai kokam nav 
nolauztu vai nokaltušu zaru, kas varētu nokrist izzāģēšanas 
laikā un nezāģējiet ēku vai elektrības vadu tuvumā, ja 
nezināt koka krišanas virzienu. Nezāģējiet naktī vai sliktos 
laikapstākļos, piemēram, lietū, sniegā vai stiprā vējā, kas var
samazināt redzamību un kontroli darbam ar motorzāģi. Ja ar 
bloķēšanas paņēmienu zāģētais koks saskaras ar jebkādu 
inženiertehnisko līniju, ir jāpārtrauc motorzāģa izmantošana 
un par notikušo nekavējoties jāinformē komunālo pakalpojumu 
uzņēmums. Šo norādījumu neievērošana var izraisīt nāvi vai 
smagus miesas bojājumus.
Šeit aprakstītā stāvoša koka zāģēšana ar bloķēšanas 
paņēmienu sniedz tikai pamata metodes un neaizstāj 
pieredzējuša profesionāļa spriedumu. Jūsu situācijai var būt 
nepieciešama cita veida iezāģēšanas paņēmiens vai tehnika. 
Novērtējot, kā droši izpildīt zāģēšanas uzdevumu, vienmēr 
ņemiet vērā labu profesionālo spriedumu un piesardzību.
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• ezāģ jiet kokus  kas ir izteikti nolieku ies  kā ar  lielus koki ar 
satr d ju iem zariem  irdenu mizu vai do iem stum riem  ieciet
ādus kokus nostumt vai novilkt lejā ar smagām iekārtām  tad tos 

apzāģ jiet
• ezāģ jiet kokus elektr as vadu vai ku tuvumā
• Pār audiet  vai kokam nav ojātu vai nokaltu u zaru  kas koka 

gā anas laikā var tu nokrist un jums trāp t
• eicot aizzāģ jumu  ik pa laikam paraugieties uz koka aug u  lai 

pārliecinātos  ka koks gāz sies vajadz gajā virzienā
• a koks sāk krist nepareizā virzienā vai ar  ja zāģis iestr gst vai 

iekaras kritiena laikā  pametiet zāģi un glā iet sevi
• oka zāģ ana ar lo anas pa mienu  a koka 

sagarumo anu un zāģ anu ar lo anas pa mienu vienlaikus 
veic divas vai vairākas personas  zāģ ana ar lo anas 
pa mienu ir jāno ir no sagarumo anas  iev rojot attālumu  kas
ir vismaz divreiz lielāks par koka  kas tiek zāģ ts ar lo anas 
pa mienu  augstumu  okus ar lo anas pa mienu nedr kst 
zāģ t tādā veidā  kas var tu apdraud t je kuru personu  trāp t 
je kādai inženiertehniskajai l nijai vai rad t pa uma ojājumus  
a koks saskaras ar je kādu inženiertehnisko l niju  par notiku o 

ir nekav joties jāinform  komunālo pakalpojumu uz mums
• Pirms sākt gāzt koku  nov rt jiet v ja stiprumu un virzienu  koka 

noliekumu un l dzsvaru  kā ar  lielo zaru atra anās vietu  s 
lietas ietekm  koka kri anas virzienu  em ģiniet nogāzt koku pa 
l niju  kas at iras no tā da iskās kri anas l nijas

• ovāciet net rumus  akme us  irdenu mizu  naglas  skavas un 
stieples no vietas uz koka  kur izdarāmi koka gā anas griezumi

• Aizzāģ jums pirms gā anas kokā iezāģ ts iero s  kas virza koka 
kri anu  eidojiet iezāģ jumu  kas at ilst aptuveni  no koka 
diametra  perpendikulāri kritiena virzienam  eidojiet iezāģ jumu 
ar vairākiem piegājieniem un tā  lai atsevi ie zāģ jumi krustotos 
taisnā le  pret kritiena l niju  Izveidotais iezāģ jums ir jāizt ra  
atstājot taisnu l niju  ai koka svars negultos uz zāģa  pirms 
veikt iezāģ juma aug puses griezumu  vienm r vispirms veiciet 
griezumu tā apak pus

eiezāģ tā 
stum ra da a 
 vai dia-

metra

K riša nas virziens

Iezāģ jums  
apm  no 

stum ra 
diametra

Aizzāģ jums 

Aizzāģ jums

eiezāģ tā 
stum ra da a

Iezāģ jums

UZMANĪBU! Veicot aizzāģējumu, nekad neizzāģējiet cauri līdz 
iezāģējuma ierobam. Vira kontrolē koka krišanu, proti, tā ir koka 
posms starp iezāģējumu un aizzāģējumu. Nekad nenostājieties 
tieši aiz krītoša koka stumbra. Pastāv risks, ka stumbrs var 
sadalīties un krist atmuguriski operatora virzienā.
• Aizmugures aizzāģ jums zāģ jot koku ar lo anas 

pa mienu  nosl dzo ais griezums kokā  kas tiek veikts otrā 
pus  nekā gā anās virziena iero a iezāģ jums  Aizmugures 
aizzāģ jumu vienm r veic vienā l men  un horizontāli  kā ar  

vismaz  virs gā anās virziena iero a horizontālās iezāģ juma 
l nijas

• ekad neizzāģ jiet cauri l dz iezāģ juma iero am  ienm r 
atstājiet koka joslu starp iezāģ jumu un aizzāģ jumu aptuveni  
vai  no koka diametra  ā dar ojas kā sava veida vira  as 
kontrol  koka kri anu un ne auj kokam nosl d t  nov rsties vai 
atkrist uz aizmuguri no celma

• iela diametra kokiem pārstājiet veikt aizzāģ jumu  v l pirms 
tas ir pietiekami dzi  lai koks vai nu nokristu  vai nos stos
atpaka  uz celma  P c tam griezumā ievietojiet m kstus koka vai 
plastmasas us  lai tie nepieskartos dei  us var iedz t iek ā 
pakāpeniski pa mazam ga ali am  lai pal dz tu nogāzt koku

• ad koks sāk krist  apturiet motorzāģi un nekav joties nolieciet 
to zem  zmanieties no lielākiem un mazākiem zariem virs j su 
galvas  kas var nokrist  un raugiet  lai nezaud tu pamatu zem 
kājām

Zaru apgriešana
UZMANĪBU! Nesniedzieties pārāk tālu un negrieziet virs plecu 
augstuma. Neizpildot šo prasību, var gūt nopietnus miesas 
bojājumus. Ja nevarat ievērot šos norādījumus, izmantojiet citu
instrumentu, piemēram, teleskopisko zaru zāģi. Ielādējiet otro 
iezāģējumu
Pirmais iezāģ jums

 diametrs
P d jais iezāģ jums

oku zaru apgrie ana ir dz vu koku zaru apgrie ana
trādājiet l ni  a ām rokām stingri turot motorzāģi  ienm r 

pārliecinieties  ka j s stāvat sta ili un ka svars ir vienm r gi 
sadal ts uz a ām kājām

egrieziet no kāpn m  tas ir oti stami  Atstājiet o dar u 
profesionā iem

ezāģ jiet augstāk par plecu augstumu  jo augstāk novietotu zāģi 
ir gr ti kontrol t pret atsitienu

ekad nenovietojiet sevi zem zara  kuru zāģ jat un uzmanieties no 
kr to iem zariem

eicot koku apgrie anu  ir svar gi neveikt p d jo izāģ jumu lakus 
galvenajam zaram vai stum ram  kam r nav nogriezts tālāk 
eso ais zars  lai samazinātu tā svaru  as nov r  mizas nopl anu 
no galvenās da as
Pirmo iezāģ jumu veiciet no apak as  iezāģ jot zaru l dz  no tā 
diametra
Otrajam iežāģ jumam vajadz tu t no aug as  lai zars nokristu
agad veiciet p d jo zāģ jumu vienm r gi un gl ti pret galveno 

da u  lai miza ataugtu un aiztais tu r ci
Atlecošie koki
UZMANĪBU! Atlecoši koki ir bīstami. Tie var iesist operatoram, 
un operators var zaudēt kontroli pār motorzāģi. Tas var izraisīt 
smagu vai nāvējošu miesas bojājumu. Šādus kokus vajadzētu 
zāģēt apmācītiem lietotājiem.

Atlecošu koku zāģēšana
Atleco s koks ir je kur  stum ra nogrieznis  zars  sak ots stum rs 
vai jauns koci  ko saliecis un nospriegojis cits koks  a koku  kas 
to noliecis  nozāģ  vai aizvāc  atleco ais koks atlec atpaka  

ogāzta koka celmam ar sakn m piem t sp c gs potenciāls 
sagarumo anas laikā atl kt vertikālā stāvokl  kad a is tiek atdal ts 
no celma  zmanieties no atleco iem kokiem  tie ir stami
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOŠS IZMANTOJUMS
ezvadu motorzāģis ir paredz ts tikai izmanto anai ārpus telpām
ro as apsv rumu d  motorzāģis ir pienāc gi jākontrol  dar a 

laikā turot to ar a ām rokām
as ir paredz ts tikai koka zāģ anai  o dr kst lietot tikai 

pieaugu ie  kas ir at ilsto i apmāc ti par riskiem un prevent vajiem 
pasākumiem dar u  kas jāveic  lietojot des zāģi

otorzāģis ir paredz ts tādu zaru  stum ru  a u un apa koku 
zāģ anai  kuru diametru nosaka vadotnes garums  as ir paredz ts 
tikai koku zāģ anai  o dr kst lietot tikai pieaugu ie  kuri ir 
sa mu i at ilsto u apmāc u par apdraud jumiem un pro lakses 
pasākumiem dar ām  kas jāveic  lietojot motorzāģi

eizmantojiet des motorzāģi nol kiem  kas nav norād ti 
izmanto anas nosac jumos  des motorzāģi nevar izmantot rni 
vai personas  kurām nav at ilsto u individuālo aizsardz as l dzek u 
un apģ r a
UZMANĪBU! Lietojot motorzāģi, jāievēro drošības noteikumi. 
Pirms motorzāģa lietošanas ir jāizlasa un pilnībā jāizprot šīs 
instrukcijas, lai panāktu jūsu un apkārtējo cilvēku drošību. 
Jums vajadzētu apmeklēt profesionālus drošības noteikumu 
kursus par motorzāģu lietošanu, profilaktiskajiem pasākumiem, 
pirmās palīdzības sniegšanu un tehnisko apkopi. Lūdzu, 
saglabājiet šīs norādes vēlākai lietošanai.
UZMANĪBU! Motorzāģi ir potenciāli bīstami darbarīki. 
Negadījumi, kas saistīti ar motorzāģu lietošanu, bieži vien 
beidzas ar locekļu zaudēšanu vai nāvi. Bīstams ir ne tikai 
pats motorzāģis. Cilvēku var nogalināt krītoši zari, krītoši 
koki un ripojoši baļķi. Bojāti vai satrupējuši koki rada papildu 
bīstamību. Jums vajadzētu novērtēt savu spēju droši izpildīt 
uzdevumu. Ja rodas šaubas, atstājiet šo darbu profesionālam 
bojātu vai trupējušu koku kopējam.
Šo motorzāģi drīkst izmantot tikai apmācīti koku cirtēji. Lietojot 
bez atbilstošas apmācības, var gūt nopietnas traumas.

aro anas montāža un piesl g ana

PĀRĒJIE RISKI
Pat lietojot ier ci at ilsto i noteikumiem  nav iesp jams piln ā 
izsl gt citus riskus  Ier ces izmanto anas laikā var rasties turpmākie 
riska faktori  kād  ier ces lietotājam nepiecie ams iev rot 
turpmākās norādes
• zirdes ojājums trok a iedar as rezultātā ietojiet dzirdes

aizsargl dzek us un iero ežojiet iedar as laiku
• iesas ojājumi  ko izraisa saskare ar atklātiem des zo iem
• iesas ojājumi  ko izraisa izmestie zāģ jamā materiāla ga ali 

koka skaidas  em as
• iesas ojājumi  ko izraisa zāģskaidas un da i as
• das ojājumi  ko izraisa saskare ar sm rvielām
• o zāģa des izmestās deta as griestu r u sadur anās risks
• eparedz ta  p k a vadotnes kust a vai atsitiens grieztu r u 

ra anās risks
RISKA SAMAZINĀŠANA
• Ir zi ots  ka rokas instrumentu vi rācijas dažiem cilv kiem var

izrais t stāvokli  ko sauc par eno aynaud  sindromu  imptomi 
var t pirkstu tirp ana un nejut gums  kā ar  pirksti var k t
alti  kas parasti notiek aukstuma iedar ā  iek uzskat ts  

ka iedzimt a  aukstuma un mitruma iedar a  nepareizs 
uzturs  sm ana un daži dar i veicina o simptomu att st u  
Operators var veikt tālāk norād tos pasākumus  lai samazinātu 
vi rācijas ietekmi

• agla ājiet savu ermeni siltu aukstā laikā  ietojot motorzāģi  
n sājiet cimdus  lai rokas un plaukstu loc tavas tu siltumā

• P c katra dar a perioda veiciet vingrojumus  kas uzla o asinsriti
• egulāri izmantojiet dar a pārtraukumus  Iero ežojiet iedar as 

apjomu dienā
• Aizsargcimdi  ko piedāvā profesionālo motorzāģu mazumtirgotāji

ir pa i izstrādāti lieto anai dar ā ar motorzāģiem un nodro ina 
aizsardz u  la u satv rienu  kā ar  samazina rokturu vi rācijas 
ietekmi  iem cimdiem jāat ilst E   un tiem jā t ar E 
mar jumu

a ums rodas kāds no  stāvok a simptomiem  nekav joties 
pārtrauciet motorzāģa lieto anu un konsult jieties ar savu ārstu
-

UZMANĪBU! Ilgsto a kādas ier ces lieto ana var rad t vai 
paasināt miesas ojājumus  ietojot je kuru ier ci ilgsto i  ir jāiev ro 
regulāri pārtraukumi
NORĀDĪJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM
Litija jonu akumulatoru lietošana
Akumulātori  kas ilgāku laiku nav izmantoti  pirms lieto anas 
jāuzlād
Pie temperat ras  kas pārsniedz  akumulātoru dar sp ja tiek 
negat vi ietekm ta  ajag izvair ties no ilgākas saules un karstuma 
iedar as
ād tāja un akumulātoru pievienojuma kontakti jāuztur t ri
ai aterijas dar a ilgums tu optimāls  p c iekārtas izmanto anas 

tā jāuzlād
ai akumulatori kalpotu p c iesp jas ilgāku laiku  tos p c uzlādes 

ieteicams atvienot no lād tāj ier ces
Akumulatora uzgla ā ana ilgāk kā  dienas

la ājiet akumulatora loku mitrumam nepak autā vietā temperat rā 
zem 

zgla āt akumulatoru uzlādes stāvokl  aptuveni pie 
zlād t akumulatoru visus  m ne us no jauna

Litija jonu akumulatoru aizsardzība pret pārslodzi
Akumulatoru pārslogojuma gad jumos  esot oti lielam 
elektroenerģijas pat ri am  piem  ārkārt gi augsts griezes moments  
p k a apstā anās vai ssavienojums  elektriskais dar ar ks  
sekundes vi r  uzlādes indikators mirgo  un elektriskais dar ar ks 
pats izsl dzas
ai to atkal iesl gtu  atlaidiet iesl g anas pogu un tad to iesl dziet 

no jauna  Esot ārkārt gi augstam noslogojumam  akumulators 
sakarst pārāk daudz  ādā gad jumā visas uzlādes indikatora 
lampi as mirgo tik ilgi  kam r akumulators ir atdzisis  ar u varat 
turpināt  kad uzlādes indikators vairs nedeg

Litija jonu akumulatoru transportēšana
z litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par stamo kravu 

pārvadā anu
o akumulatoru transport ana jāveic saska ā ar viet jiem  valsts 

un starptautiskajiem normat vajiem aktiem un noteikumiem
Pat r tāja dar as  pārvadājot os akumulatorus pa autoce iem
nav reglament tas

z litija jonu akumulatoru komerciālu transport anu  ko veic 
eksped cijas uz mums  attiecas stamo kravu pārvadā anas  
noteikumi  agatavo anas dar us un transport anu dr kst veikt 
tikai at ilsto i apmāc ts personāls  iss process jāvada profesionāli

eicot akumulatoru transport anu  jāiev ro
Pārliecinieties  ka kontakti ir aizsargāti un izol ti  lai izvair tos no 
ssavienojumiem

Pārliecinieties  ka akumulators iepakojumā nevar pasl d t  ojātus 
vai teko us akumulatorus nedr kst transport t  Pla āku informāciju 

s varat sa emt no eksped cijas uz muma

DARBA NORĀDĪJUMI
MONTĀŽA
Zāģa ķēdes un vadotnes montāža

UZMANĪBU! Ja kādas detaļas ir bojātas vai to trūkst, 
nelietojiet motorzāģi, pirms tās nav nomainītas. Šī brīdinājuma
neievērošana var izraisīt nopietnus miesas bojājumus.
Iz emiet akumulatoru  āvalkā aizsargcimdi

Ar komplektā eso o kom in to uzgriež u atsl gu noskr v jiet 
vadotnes montāžas uzgriež us

o emiet des pārsegu
ovietojiet di pareizajā virzienā uz vadotnes un pārliecinieties  

ka piedzi as savienojumi ir ievietoti vadotnes grop
Pievienojiet vadotni pie motorzāģa un aplieciet di ap piedzi as 
zvaigzn ti
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omainiet des pārsegu un vadotnes montāžas uzgriež us
Ar pirkstiem pieskr v jiet vadotnes montāžas uzgriež us  ai 
regul tu des spriegojumu  vadotnei r vi jāpārvietojas

oregul jiet des spriegojumu  katiet sada u žu 
spriegojuma regul ana

uriet vadotnes uzgali uz aug u un stingri pievelciet vadotnes 
montāžas uzgriež us

UZMANĪBU! Zāģa ķēde ir asa. Veicot ķēdes apkopi, 
vienmēr valkājiet aizsargcimdus.
Ķēdes spriegojuma regulēšana
Pirms instrumenta regul anas  t r anas vai tehniskās apkopes 
atvienojiet akumulatora komplektu
ai palielinātu des spriegojumu  pagrieziet des spriegotājskr vi 

pulkste rād tāja virzienā un ieži pār audiet des spriegojumu  ai 
samazinātu des spriegojumu  pagrieziet des spriegotājskr vi 
pret ji pulkste rād tāja virzienam un ieži pār audiet des 
spriegojumu

des spriegojums ir pareizs  ja atstarpe starp des zo iem un
vadotni ir apm ram  mm  Pavelciet di vadotnes apak jās 
da as vid  uz leju virzienā projām no vadotnes  un izm riet attālumu 
starp stieni un des zo iem  Pievelciet vadotnes montāžas 
uzgriež us  pagriežot tos pret ji pulkste rād tāja kust as virzienam
Piezīme: epie aujiet pārm r gu des sasprieg anu  pārm r gs 
saspriegums izraisa pārm r gu nodilumu  samazina des 
ekspluatācijas laiku un var sa ojāt vadotni  ākotn jās lieto anas 
laikā jaunas des var izstiepties un k t va gas  Pirmo divu 
lieto anas stundu laikā regulāri iz emiet akumulatoru pakotni un 
pār audiet des spriegojumu  Parastas dar as laikā des 
temperat ra paaugstinās  izraisot des izstiep anos  egulāri 
pār audiet des spriegojumu un noregul jiet to p c vajadz as
a de tiek nospriegota  kad tā ir silta  p c atdzi anas tā var k t 

pārāk nospriegota  Pārliecinieties  vai des spriegojums ir pareizi 
noregul ts  kā norād ts ajās instrukcijās

DARBINĀŠANA
Ķēžu eļļas papildināšana
UZMANĪBU! Nekad nestrādājiet ar neieeļļotu ķēdi. Ja zāģa 
ķēde darbojas bez eļļas, var sabojāties vadotne un zāģa ķēde. 
Ir svarīgi bieži pārbaudīt eļļas līmeni eļļas līmeņa mērītājā un 
pirms motorzāģa lietošanas.
E as tvertnei jā t pilnai vairāk par  tilpuma  lai nodro inātu 
pietiekami daudz e as dar am
Piezīme: oku trim anai ieteicams izmantot augu izcelsmes žu 
e u  inerāle a var kait t kokiem  ekad neizmantojiet atkritume u  
automo i u e u vai oti iezas e as  ās var sa ojāt motorzāģi  

ot riet virsmu ap e as tvertnes vāci u  lai nov rstu piesār ojumu
Atskr v jiet un no emiet e as tvertnes vāci u
Ielejiet e as tvertn  e u un kontrol jiet e as l me a m r tāja 
rād jumus

zlieciet e as tvertnei vāci u un aizskr v jiet to  oslaukiet
iz akst ju os e u
Motorzāģa turēšana

ienm r turiet motorzāģi ar la o roku uz aizmugur jā roktura un 
kreiso roku uz priek jā roktura  Ar k i un pār jiem rokas pirkstiem 
cie i aptveriet a us motorzāģa rokturus
Motorzāģa iedarbināšana
Pirms motorzāģa palai anas motorzāģim jāuzstāda akumulatoru 
pakotne un jāpārliecinās  vai des remze atrodas dar a poz cijā  
pavelkot des remžu sviru rokas aizsargu virzienā uz priek jo 
rokturi
Ķēdes bremzes pārbaude un darbināšana
Iesl dziet des remzi  pagriežot kreiso roku ap priek jo rokturi  

ad de ātri griežas  ar plaukstas virspusi pastumiet des 
remzes sviru rokas aizsargu vadotnes virzienā  oteikti turiet a as 

rokas uz zāģa rokturiem
Iestatiet des remzi atpaka  dar a poz cijā  satverot des 
remzes sviras rokas aizsarga aug da u un velkot to virzienā uz

priek jo rokturi  l dz dzirdat klik i
UZMANĪBU! Ja ķēdes bremze nekavējoties neaptur ķēdi 
vai ja ķēdes bremze bez palīglīdzekļa nepaliek palaišanas 

pozīcijā, pirms lietošanas nogādājiet motorzāģi remontam uz 
MILWAUKEE tehniskās apkopes staciju.

TRANSPORTĒŠANA UN GLABĀŠANA
zgla ā anas laikā dei vienm r jā t viegli iee otai  lai nov rstu 

r s anu  zgla ā anas laikā e as tvertnei vienm r jā t tuk ai  lai 
nov rstu nopl di
Apturiet motorzāģi  no emiet akumulatoru un aujiet zāģim atdzist 
pirms uzgla ā anas vai transport anas
Att riet motorzāģi no visiem sve erme iem  zgla ājiet motorzāģi 
v sā  sausā un la i v dināmā vietā  kas nav pieejama rniem  

epie aujiet saskari ar kod gām vielām  piem ram  dārzkop as 
imikālijām un atledo anas sā iem  egla ājiet motorzāģi ārpus 

telpām
Pirms motorzāģa gla ā anas vai transport anas laikā uzlieciet 
vadotnes pārsegu

ransport anai transportl dzekl  nodro iniet motorzāģi pret 
kust anos vai nokri anu  lai nov rstu miesas ojājumus vai ier ces 
ojājumus

TĪRĪŠANA
ot riet putek us un gružus no atver m  zturiet rokturi t ru  sausu 

un ez e as vai sm rvielu piesār ojuma  Izmantojiet t r anai 
tikai maigas ziepes un mitru drānu  jo daži t r anas l dzek i un 

dinātāji kait  plastmasai un citām izol tām da ām  aži no tiem 
ir enz ns  terpent ns  lakas dinātājs  krāsas dinātājs  hlor ti 
t r anas dumi  amonjaks un saimniec as t r anas l dzek i  kas 
satur amonjaku  ekad neizmantojiet dego us vai uzliesmojo us 

dinātājus instrumentu tuvumā

APKOPE
UZMANĪBU! Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un 
firmas Milwaukee rezerves daļas. a is pasākums nav veikts  
pastāv miesas ojājumu risks  veiktsp jas samazinā anās risks un 
j su garantijas saist u anul anas risks
ieciet nomain t deta as  kuru nomai a nav aprakst ta  kādā no 
rmu il aukee klientu apkalpo anas servisiem  kat  ro ru 

arantija klientu apkalpo anas serviss
UZMANĪBU! otorzāģa tehniskajai apkopei nepiecie ama ārkārt ga 
r p a un zinā anas  un to vajadz tu veikt tikai kvali c tam 
tehniskās apkopes mehāni im  ai veiktu remontu  m s iesakām 
nogādāt motorzāģi tuvākajā I A EE tehniskās apkopes 
stacijā  eicot tehnisko apkopi  izmantojiet tikai identiskas rezerves 
da as  A  Pirms regul anas  apkopes vai t r anas 
atvienojiet akumulatoru   noteikuma neiev ro ana var izrais t
smagas traumas  s varat veikt tikai ajā rokasgrāmatā aprakst tās 
korekcijas vai remontu  ai veiktu citus remontdar us  sazinieties ar 
pilnvaroto pakalpojumu sniedz ju

epareiza tehniskā apkope var izrais t des remžu un citu 
dro as elementu nepareizu dar u  tād jādi palielinot nopietnu 
miesas ojājumu iesp ju

su motorzāģim nepiecie ama profesionāla tehniskā apkope  
lai tas tu dro s   ro a des asinā ana ir dar s  kas prasa
iema as  ād  ražotājs stingri iesaka nomain t nodilu u vai neasu 

di ar jaunu  kas ir pieejama j su I A EE tehniskās apkopes 
stacijā  a as numurs ir norād ts s rokasgrāmatas izstrādājuma 
speci kācijas ta ulā
Iev rojiet e o anas un des spriegojuma pār audes un 
regul anas norād jumus
P c katras lieto anas not riet motorzāģi ar m kstu  sausu drānu
Izt riet akumulatora nodal jumu no skaidām  net rumiem un gružiem

egulāri pār audiet visus uzgriež us  ultskr ves un skr ves  
lai nodro inātu dro u motorzāģa dar a stāvokli  e kura ojātā 
deta a ir pareizi jāizremont  vai jānomaina I A EE tehniskās 
apkopes stacijā
Vadotnes un zāģa ķēdes nomainīšana

alkājiet aizsargcimdus
Ar komplektā eso o kom in to uzgriež u atsl gu noskr v jiet 
vadotnes montāžas uzgriež us

o emiet des pārsegu
ovietojiet jauno di pareizajā virzienā uz vadotnes un 
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pārliecinieties  ka piedzi as savienojumi ir ievietoti vadotnes
grop
Pievienojiet vadotni pie motorzāģa un aplieciet di ap piedzi as 
zvaigzn ti

omainiet des pārsegu un vadotnes montāžas uzgriež us
Ar pirkstiem pieskr v jiet vadotnes montāžas uzgriež us  ai 
regul tu des spriegojumu  vadotnei r vi jāpārvietojas

oregul jiet des spriegojumu  katiet sada u žu 
spriegojuma regul ana

uriet vadotnes uzgali uz aug u un stingri pievelciet vadotnes 
montāžas uzgriež us

UZMANĪBU! Neasa vai nepareizi uzasināta ķēde zāģēšanas 
laikā var izraisīt pārāk lielu motora ātrumu un smagus motora 
bojājumus.
UZMANĪBU! Nepareizi uzasināta ķēde palielina atsitiena iespēju.
UZMANĪBU! Ja bojāta ķēde netiek nomainīta vai izremontēta, 
iespējama smagu miesas bojājumu rašanās.
UZMANĪBU! Zāģa ķēde ir asa. Veicot ķēdes apkopi, vienmēr 
valkājiet aizsargcimdus.
Ķēdes bremzes pārbaude un tīrīšana

ienm r uzturiet des remžu mehānismu t ru  ar suku viegli 
noslaukot savienojumu

ienm r pār audiet des remzes dar u p c t r anas
Pla āku informāciju skatiet ajā rokasgrāmatas sada ā des 
remzes pār aude un dar inā ana

Sliedes apkope
ad uz sliedes parādās nodiluma paz mes  apgrieziet sliedi 

zāģ  no apak as uz aug u  lai sadal tu nodilumu un nodro inātu 
maksimālu kalpo anas laiku  liede jāt ra katru lieto anas dienu un 
jāpār auda  vai tā nav nodilusi un ojāta liedes spalvo anās  
un nosl p anās ir normāls tās nodiluma process  ādi defekti 
jāizl dzina ar v li  tikl dz tie rodas

otorzāģa sliedes

liede ar kādu no ādiem defektiem ir jānomaina
• odilums sliedes iek pus  kas auj dei nosl d t uz sāniem
• aliekta sliede
• Ieplaisāju as vai salauztas sliedes
• Izpletu ās sliedes

atru ned u e ojiet sliedes kopā ar zvaigzn ti to galos Izmantojot 
sm rvielas irci  katru ned u iee ojiet e o anas atveri  Pagrieziet 
sliedi un pār audiet  vai e o anas caurumos un stie a slied s nav 
net rumu
Tehniskās apkopes grafiks

Ikdienas pārbaude
adotnes iee o ana atru reizi pirms lieto anas

des spriegojums atru reizi pirms lieto anas un 
regulāri

des asums atru reizi pirms lieto anas  vizuālā 
pār aude

ojātas deta as atru reizi pirms lieto anas
a gi stiprinājumi atru reizi pirms lieto anas
des remžu dar a atru reizi pirms lieto anas

Pār audiet un not riet
adotne atru reizi pirms lieto anas
iss zāģis P c katras lieto anas

des remze Ik p c  dar as stundām

Rezerves daļas (Vadotne un ķēde)

M18 FTHCHS30
ažotājs I A EE O E O
de 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7

adotne 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
ažotājs I A EE O E O
de 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8

adotne 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

de jāapr ko ar tā pa a ražotāja vadotni  iev rojot iepriek  min tās 
kom inācijas

Kopsalikuma attēls
a nepiecie ams  klientu apkalpo anas servisā vai tie i pie 
rmas echtronic Industries m  a Eyth tra e  

innenden  ermany  var piepras t instrumenta numurs  kas 
norād ts uz jaudas pane a

SIMBOLI

Pirms sākt lietot instrumentu  l dzu  izlasiet lieto anas 
pamāc u

A  A I

Pirms ma nai veikt je kāda veida apkopes dar us  ir 
jāiz em ārā akumulātors

o zāģi dr kst lietot tikai personas  kas ir pa i 
apmāc tas koku kop anas dar os

Ier ci sargājiet no lietus

trādājot ar motorzāģi  neturiet to ar vienu roku

ienm r turiet to ar a ām rokām

alkājiet dro as zā akus  kas nodro ina aizsardz u 
pret griezumiem  ar nesl do u zoli un t rauda purngalu

āvalkā aizsargcimdi

ienm r valkājiet aizsargapģ r u un stingrus apavus

sājiet aizsarg iveri
sāt trok a slāp tāju

Izmantojiet aizsarg rilles

Iestatiet des remzi  IE A  poz cijā

LATVISKI

Iestatiet des remzi A E O E A  
poz cijā

argieties no motorzāģa atsitiena un izvairieties no 
saskares ar vadotnes uzgali

odro iniet  ka apkārteso ās personas lieto anas laikā 
atrodas vismaz  metru attālumā

des remze A  O A  O A

des e as tvertne

Pagrieziet  lai noregul tu des spriegojumu

des grie anās virziens

Piederumi  standartapr kojumā neietvertās  et 
ieteicamās papildus komplektācijas deta as no 
piederumu programmas

eutiliz jiet ateriju atkritumus  elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumus kā ne irotus 
sadz ves atkritumus  ateriju atkritumi un elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumi ir jāsavāc atsevi i  

ateriju atkritumi  akumulatoru atkritumi un gaismas 
avotu atkritumi ir jāno em no iekārtas  azinieties ar 
viet jo iestādi vai mazumtirgotāju  lai ieg tu padomus 
par otrreiz jo pārstrādi un savāk anas punktu  
Atkar ā no viet jiem noteikumiem  mazumtirgotājiem 
var t pienākums ez maksas pie emt atpaka  
ateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko 

iekārtu atkritumus  su ieguld jums ateriju atkritumu 
un elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu 
atkārtotā izmanto anā un otrreiz jā pārstrād  pal dz 
samazināt piepras jumu p c izejvielām  ateriju 
atkritumos  pa i tajos  kas satur litiju  un elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumos ir v rt gi  otrreiz 
pārstrādājami materiāli  kas var negat vi ietekm t 
vidi un cilv ku vesel u  ja tie netiek utiliz ti videi 
draudz gā veidā  o iekārtu atkritumiem izdz siet 
personāla datus  ja tādi ir

104
arant tais trok a jaudas l menis  d A

v0
des grie anās ātrums tuk gaitā

V oltāža

dzstrāva

Eiropas at ilst as z me

iel ritānijas at ilst as z me

krainas at ilst as z me

LATVISKI

Eirāzijas at ilst as z me
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TECHNINIAI DUOMENYS
K onstrukcija randininis pj klas randininis pj klas
Produkto numeris 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J

ei iamo akumuliatoriaus tampa 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
randin s apsukos e apkrovos  m s  m s
uostos ilgis maks    mm    mm
audotinas pjovimo ilgis    mm    mm
randin s alyvos ako talpa  ml  ml

Prietaiso svoris vertintas pagal EP A  tyrim  metodiką i Ion  
Ah   Ah

   kg    kg

ekomenduojama aplinkos temperat ra eksploatuojant    
ekomenduojami akumuliatoriai  
ekomenduojami krovikliai  

Informacija apie keliamą triukšmą: ert s matuotos pagal E   
vertintas A renginio keliamo triuk mo lygis dažniausiai sudaro
arso sl gio lygis  Paklaida 
arso galios lygis  Paklaida 

Nešioti klausos apsaugines priemones!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Informacija apie vibraciją: endroji svyravim  reik m  trij  kryp i  
vektori  suma  nustatyta remiantis E  

i ravim  emisijos reik m  ah  Paklaida  m s 2    m s2  m s2    m s2

DĖMESIO!
iame vadove nurodytos endrosios vi racijos ir triuk mo emisijos vert s nustatytos pagal standartinius andymo metodus pagal E  

 tod l gali ti taikomos lyginant vieną rank  su kitu  ali ti naudojama preliminariam poveikio vertinimui
urodytos endrosios vi racijos ir triuk mo emisijos vert s atitinka rankio taikymą  ei rankis naudojamas kitokiais tikslais  kartu su 

kitokiais priedais ar netinkamai priži rimas  endrosios vi racijos ir triuk mo emisijos vert s gali skirtis  ai gali žymiai padidinti poveikio lyg  
viso dar o metu
Apskai iuojant endrosios vi racijos ir triuk mo emisijos vertes reik t  atsižvelgti  laikotarp  kai prietaisas yra i jungtas ar a jungtas  et 
n ra naudojamas  ai gali žymiai sumažinti poveikio lyg  viso dar o metu
am  kad naudotojas t  apsaugotas nuo vi racijos ir ar a  triuk mo poveikio  reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus  

pavyzdžiui  tinkamai priži r ti prietaisą ir jo priedus  laikyti rankas iltai  organizuoti dar o modelius

DĖMESIO! Perskaitykite visas saugos nuorodas, 
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su 
prietaisu. ei nepaisysite toliau pateikt  nuorod  gali kilti elektros 
sm gio  gaisro ir ar a sunki  sužalojim  pavojus
Išsaugokite šias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje galėtumėte jais pasinaudoti.

SSAUGUMO GRANDININIO PJŪKLO SAUGOS ĮSPĖJIMAI
a) Laikykite visas kūno dalis atokiai nuo veikiančio grandininio 
pjūklo. Prieš įjungdami grandininį pjūklą, įsitikinkite, kad jis 
nieko neliečia. os akimirkos ned mesingumo dir ant grandininiu 
pj klu pakanka  kad jis traukt  j s  dra užius ar a jus sužalot
b) Visada laikykite grandininį pjūklą dešiniąja ranka paėmę už 
galinės rankenos, o kairiąja – už priekinės rankenos. ei laikysite 
grandinin  pj klą sukeit  rankas vietomis  padid s susižalojimo
pavojus  o niekada nedarykite
c) Grandininį pjūklą laikykite tik už izoliuotų laikymo paviršių, 
nes pjūklo grandinė gali liestis su paslėptais laidais arba savo 
laidu. Pj klo grandinei prisilietus prie laido  kuriuo teka elektros 
srov  neizoliuotos metalin s grandininio pj klo dalys gali nutrenkti 
operatori
d) Dėvėkite akių apsaugas. Rekomenduojama papildoma 
klausos, galvos, rankų, kojų ir pėdų apsauga. v dami 
tinkamą apsaugin  rangą  sumažinsite susižalojimo skriejan iomis 
nuolaužomis ar a d l atsitiktinio sąly io su pj klo grandine pavoj
e) Nedirbkite grandininiu pjūklu užlipę ant medžio, kopėčių, nuo 
stogo ar kitos nestabilios atramos. aip dir ant su grandininiu 
pj klu galima sunkiai susižaloti
f) Stovėkite užtikrintai ir dirbkite grandininiu pjūklu tik ant
tvirto, saugaus ir lygaus pagrindo. ir ant ant slidaus ar 
nesta ilaus pagrindo galima prarasti pusiausvyrą ar a grandininio 
pj klo kontrol
g) Pjaudami įtemptą šaką, atminkite, kad ji gali atšokti. Atleidus 
medienos pluo to temp  at okanti aka gali suduoti operatoriui ir 
ar a  galima netik tai prarasti grandininio pj klo kontrol

h) Pjaudami krūmokšnius ir sodinukus, būkite itin atidūs.
randininis pj klas gali traukti liaunas akas ir kamienus ei 

pliauk tel ti jomis per j s  k ną ar a j s galite prarasti pusiausvyrą
i) Neškite grandininį pjūklą paėmę už priekinės rankenos. 
Prietaisas turi būti išjungtas ir nusuktas nuo jūsų kūno.

inkamai tvarkant grandinin  pj klą  sumaž s atsitiktinio sąly io su 
judan ia pj klo grandine pavojus
j) Vadovaukitės instrukcijomis, kaip tepti, įtempti grandinę ir 
juostą. etinkamai tempta ar a patepta grandin  gali tr kti ar a 
gali padid ti atatrankos pavojus
k) Pjaukite tik medieną. Nenaudokite grandininio pjūklo 
ne pagal paskirtį. Pavyzdžiui, nenaudokite grandininio 
pjūklo metalui, plastikui, mūrui ir nemedinėms statybinėms 
konstrukcijoms pjauti. ei grandinin  pj klą naudosite ne pagal 
paskirt  gali susidaryti pavojinga situacija
l) Šis grandininis pjūklas nėra skirtas medžiams kirsti. 

audojant grandinin  pj klą kitokiems nei numatyta dar ams  
galimas rimtas operatoriaus ar a pa alini  asmen  sužalojimas
m) Pasirūpinkite, kad rankenos būtų sausos, švarios, 
nealyvuotos ir netepaluotos. epaluotos ar alyvuotos rankenos yra 
slidžios  galima prarasti renginio kontrol
Atatrankos priežastys ir prevenciniai operatoriaus veiksmai jai
išvengti:
Atatranka gali vykti  kai kreipiamosios juostos priekin  dalis ar 
galiukas palie ia o jektą ar a pjaunamas medinis ruo inys užsidaro 
ir suspaudžia pjovoje pj klo grandin

aliuko sąly io metu atskirais atvejais gali vykti staigi atvirk tin  
reakcija ir kreipiamoji juosta gali ti atmesta auk tyn ir atgal link 
operatoriaus

uspaudus pj klo grandin  i ilgai kreipiamosios juostos vir utin s 
dalies  kreipiamoji juosta gali ti staigiai pastumta atgal link 
operatoriaus
vykus et kuriai i  i  reakcij  galite prarasti grandininio pj klo 

kontrol  ir rimtai susižaloti  Pernelyg nepasikliaukite grandininio 
pj klo taisytaisiais saugos taisais  audodami grandinin  pj klą  

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30

LIETUVIŠKAI

turite imtis iniciatyvos užtikrinti  kad pjaunant nepasitaikyt
nelaiming  atsitikim  ir susižalojim

Atatranka  netinkamo rankio naudojimo ir ar a  netinkam  dar o 
tvarkos ar sąlyg  padarinys  os galima i vengti imantis tinkam  
toliau nurodyt  atsargumo priemoni
a) Laikykite įrenginį tvirtai, nykščiais ir pirštais apimdami 
grandininio pjūklo rankenas, kūnas ir ranka turi būti tokioje 
padėtyje, kad galėtumėte atsispirti atatrankos jėgai. Imdamasis 
tinkam  atsargumo priemoni  operatorius gali kontroliuoti atatrankos 
j gas  epaleiskite grandininio pj klo
b) Nesiekite per toli ir nepjaukite didesniame nei pečių aukštyje.
aip i vengsite nepageidaujamo galiuko sąly io ir gal site geriau 

kontroliuoti grandinin  pj klą netik tose situacijose
c) Naudokite tik gamintojo nurodytas atsargines kreipiamąsias 
juostas ir grandines. umontavus netinkamas atsargin  
kreipiamąją juostą ar a grandin  ios gali tr kti ir ar a  sukelti 
atatranką
d) Vykdykite pjūklo grandinės gamintojo galandimo ir techninės 
priežiūros instrukcijas. umažinus gylio matuoklio auk t  gali 
padid ti atatranka
Valydami užstrigusias medžiagas, sandėliuodami grandininį 
pjūklą ar atlikdami jo priežiūros darbus vadovaukitės 
pateikiamomis instrukcijomis. Įsitikinkite, kad jungiklis yra 
išjungimo padėtyje, o akumuliatorių blokas yra išimtas.

etik tas grandininio pj klo jungimas valant užstrigusias nuopjovas 
ar atliekant prieži ros dar us gali ti sunkaus susižalojimo 
priežastimi

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI
i grandinin  pj klą skirta naudoti tik apmokytiems medži  

prieži ros operatoriams  eteisingas naudojimas gali sukelti sunkius 
sužalojimus
Pirmą kartą naudojant rengin  rekomenduojama pjauti rąstus ant
ožio ar pad klo
Sujungimas saitu

kirtas priri ti tik su dinamine laipiojimo virve ar a energiją
sugerian iais diržais  eka inkite rankio ant kreipiamosios juostos 
dang io
Pasir pinkite  kad visi apsaugai  rankenos ir uferis su smaigais 

t  užd ti tinkamai ir t  geros kl s
randinin  pj klą naudoti turi tik sveiki žmon s  randininis pj klas 

yra sunkus  tod l jo operatoriaus zin  kl  turi ti gera
Operatorius turi ti udrus  gerai matyti  pasižym ti mo ilumu ir 
miklumu  suge ti i laikyti pusiausvyrą  ei kyla a ejoni  nedir kite 
grandininiu pj klu

eprad kite dir ti grandininiu pj klu  kol dar o vieta ne us laisva  
nestov site tvirtai ir netur site suplanuoto pasitraukimo nuo 
krentan io medžio kelio  augokit s i skiriam  tepalo miglos ir
pjovimo dulki  ei reikia  d v kite kauk  ar a respiratori

epjaukite vijoklini  augal  ir ar a  smulki  akeli  po kr mu
ir dami visada laikykite grandinin  pj klą a iem rankomis  aikykite 

grandinin  pj klą tvirtai  nyk iais ir pir tais apimdami grandininio 
pj klo rankenas  e in  ranka turi ti ant galin s rankenos  o kair  
 ant priekin s rankenos

Prie  jungdami grandinin  pj klą  sitikinkite  kad jis nelie ia jokio 
o jekto

iekaip nemodi kuokite grandininio pj klo  neprijunkite prie jo joki  
gamintojo nerekomenduot  pried  ar rengini

etoli operatoriaus turi ti pirmosios pagal os rinkinys su 
dideliais žaizd  tvars iais ir priemon s d mesiui patraukti pvz  
vilpukas  idesnis rinkinys su papildomomis priemon mis turi ti 

pakankamai netolimoje vietoje
etinkamai tempta grandin  gali at okti nuo kreipiamosios 

juostos ir sunkiai ar mirtinai sužaloti  randin s ilgis priklauso nuo 
temperat ros  ažnai tikrinkite grandin s tempimą

urite priprasti prie savo naujojo grandininio pj klo atlikdami 
paprastus pj vius ant tvirtai atremtos medienos  Atlikite tai ir tuo 
atveju  jei ilgą laiką nedir ote grandiniu pj klu  or dami sumažinti 
sužalojimo riziką  susijusią su pavojumi prisiliesti prie judan i  
dali  visada i junkite varikl  junkite grandin s sta d  nuimkite 

akumuliatori  loką ir sitikinkite  kad visos judan ios dalys sustojo  
prieš :
• valydami rengin  ar a alindami kam t
• palikdami rengin  e prieži ros
• sumontuodami ar nuimdami priedus
• atlikdami renginio patikros  technin s prieži ros ar kitus dar us

ar o vietos dydis priklauso nuo atliekamo dar o po džio ir 
medžio ar ruo inio  Pavyzdžiui  norint nuversti med  prireiks 
didesn s dar o vietos nei norint atlikti kitus pj vius  pavyzdžiui  
pjaustymą  sortimentus ir pan  Operatorius turi žinoti apie viską  kas 
vyksta dar o vietoje ir kontroliuoti iuos procesus

epjaukite pj klu  kai k nas yra vienoje linijoje su kreipiamąja juosta 
ir grandine  okiu atveju jums patyrus atatranką grandin  negal s 
prisiliesti prie galvos ar k no

ejudinkite rankio pirmyn ir atgal  visą dar ą turi atlikti grandin  
randin  turi ti a tri  nem ginkite jos spausti  pj v
espauskite pj klo pj vio gale  kite pasireng  atlaikyti pj klo 

svor  kai pj klas perpjauna med  itaip galite sunkiai susižaloti
ei junkite pj klo per pjovimo veiksmo vidur

Pj klas turi veikti  kol neatitrauktas nuo pj vio vietos  aldant ranka  
neuž ksuokite jungiklio i jungiklio
Prie  atlikdami et kokius dar us renginyje  i imkite kei iamą
akumuliatori
DĖMESIO! iekdami i vengti trumpojo jungimo sukeliamą gaisro 
pavojaus  sužalojim  ar a produkto pažeidim  neki kite rankio  
kei iamo akumuliatoriaus ar a kroviklio  skys ius ir pasir pinkite  
kad  prietaisus ar a akumuliatorius nepatekt  joki  skys i  

oroziją sukeliantys ar a laid s skys iai  pvz  s rus vanduo  tam 
tikri chemikalai ir alikliai ar a produktai  kuri  sud tyje yra alikli  
gali sukelti trumpąj  jungimą

ei iamus  sistemos akumuliatorius kraukite tik  sistemos 
krovikliais  ekraukite kit  sistem  akumuliatori
ei iam  akumuliatori  ir krovikli  nelaikykite atvirai  aikykite tik 

sausoje vietoje  augokite nuo dr gm s
Stūmimas ir traukimas
Atoveiksmio j ga visada veikia kryptimi  prie inga grandin s 
jud jimo kryp iai  od l operatorius turi ti pasireng s kontroliuoti 
renginio traukimą  priek  tolyn  pjaunant ties apatiniu juostos kra tu 
ir st mimą atgal link operatoriaus  pjaunant palei vir utin  juostos 
kra tą
Pjūvyje įstrigęs pjūklas

usta dykite grandinin  pj klą ir pasir pinkite  kad jis t  laikomas 
saugiai  em ginkite i stumti pj klo ir grandin s i  pj vio  kadangi 
tokiu atveju gali l žti grandin  ir trenktis atgal  operatori  okia 
situacija paprastai pasitaiko netinkamai atr mus medieną  kai 
spaudžiamas pj vis užsidaro ir sugny a a menis  ei sureguliavus 
atramą nepavyksta atlaisvinti juostos ir grandin s  atidarykite
pj v  naudodami medinius plei tus ar svertą ir atlaisvinkite pj klą  

iekada nem ginkite jungti grandininio pj klo  kai kreipiamoji juosta 
yra pj vyje ar a pjovoje
Čiuožimas / atšokimas

ai grandininis pj klas pj vio metu ne siterpia  medieną  kreipiamoji 
juosta gali at okti ar a pavojingai slysti palei rąsto ar akos pavir i  
taip galima prarasti grandininio pj klo kontrol  or dami užkirsti 
kelią iuožimui ar at okimui ar a ent juos sumažinti  visada 
laikykite pj klą a iem rankomis  sitikinkite  kad i pjaunamas 
griovelis pjovimui  randininiu pj klu niekada nepjaukite maž  
lanks i  akeli  ar kr m  l j  dydžio ir lankstumo pj klas gali 
at okti link j s  ar strigti didele j ga  sukeldamas atatranką  okio 
tipo dar ams geriausia naudoti rankin  pj klą  gen jimo žirkles  kirv  
ar kitokius rankinius rankius
Asmeninė apsauginė įranga

ir dami su renginiu visada ne iokite almą  almas su tinkliniu 
skydeliu sumažins veido ir galvos sužalojimo pavoj  vykus 
atatrankai  e ioti klausos apsaugines priemones

eros koky s asmenin  apsaugin  ranga  tokia  kaip ir naudojama 
profesional  pad s sumažinti operatoriaus sužalojimo riziką  

ir ant su renginiu reikia naudoti toliau i vardytas priemones
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Apsauginis šalmas
turi atitikti standartą E   ir ti paženklintas E žyma
Klausos apsauga
turi atitikti standartą E   ir ti paženklinta E žyma
Akių ir veido apsauga
turi ti paženklinta E žyma ir atitikti standartą E   
apsauginiams akiniams  ar a E   tinkliniam skydeliui

Pirštinės
turi atitikti standartą E   ir ti paženklintos E žyma
Kojų apsaugos (antkeliai)
turi atitikti standartą E   ti paženklintos E žyma ir užtikrinti 
apsaugą i  vis  pusi
Apsauginiai batai dirbant su grandininiu pjūklu
turi atitikti standartą E  I O  ti paženklinti skydeliu  
vaizduojan iu grandinin  pj klą  tai rei kia  kad jie atitinka standartą 
E   Atsitiktiniai naudotojai gali naudoti apsauginius atus 
plienine nosele su apsauginiais antkurpiais  atitinkan iais standartą 
E   jei pagrindas yra lygus ir yra maža užkliuvimo ar akeli  
po kr m  užkliudymo tikimy
Striukės dirbant su grandininiu pjūklu viršutinės kūno dalies 
apsaugai
turi atitikti standartą E   ir ti paženklintos E žyma

SUSIPAŽINKITE SU SAVO GRANDININIU PJŪKLU
1 aiduko atleidimas
2 roselio gaidukas
3 randin s pavara
4 J uostos griovelis
5 alin  rankena
6 Akumuliatorius
7 Priekin  rankena
8 randin s sta dys
9 randin s tepalo dangtelis

10 Pj klo grandin

11 reipiamoji juosta
12 randin s gau tas
13 reipiamosios juostos 

gaubtas
14 uostos tvirtinimo veržl s
15 uferis su smaigais
16 om inuotasis raktas
17 randin s gaudytuvas
18 randin s tempimo 

varžtas

DĖMESIO!
Dėl netinkamos techninės priežiūros, saugos funkcijų, 
pavyzdžiui, grandinės stabdžio, uždegimo jungiklio, rankos 
apsaugo (priekinio ir galinio), buferio su smaigais, grandinės 
gaudytuvo, kreipiamosios juostos, mažos atatrankos pjūklo 
grandinės pašalinimo arba keitimo gali netinkamai veikti kitos 
saugos funkcijos, todėl didėja sunkaus sužalojimo galimybė.
Mažos atatrankos pjūklo grandinė

ažos atatrankos pj klo grandin  padeda sumažinti atatrankos 
tikimy  ylio ri otuvai gylio matuokliai  vir  kiekvieno pjoviklio gali 

sumažinti atatrankos j gą  neleisdami pjovikliams pjauti per giliai  
audokite tik gamintojo nurodytus atsargin s kreipiamosios juostos 

ir grandin s derinius  adangi pagalandus grandin  ji iek tiek
praranda mažos atatrankos savy i  tod l tina elgtis itin atsargiai  

avo pa i  saugai pj klo grandin  keiskite  kai ji pjauna netinkamai
Buferis su smaigais
Integruotas uferis su smaigais gali ti naudojamas kaip atramos 
ta kas atliekant pj v  Pjaunat jis padeda i laikyti grandininio pj klo 
korpuso sta ilumą  Pjaudami stumkite rengin  pirmyn  kol smaigai 
smigs  medienos kra tą  tada judinant galin  rankeną auk tyn 
ar a žemyn pjovimo linijos kryptimi galima palengvinti zin  pjovimo 
apkrovą
Kreipiamoji juosta
Paprastai kreipiamosios juostos su mažo spindulio galiukais sukelia 
mažiau atatrankos  urite naudoti tik pakankamo ilgio konkre iam 
dar ui kreipiamąją juostą ir pritaikytą grandin  Ilgesn s juostos 
didina kontrol s praradimo pjaunant riziką  eguliariai tikrinkite 
grandin s tempimą  Pjaunant mažas akeles mažesnes negu visas
kreipiamosios juostos ilgis  tik tina  kad grandin  gali ti i sviesta  
jei tempimas yra netinkamas
Grandinės stabdys

randin s sta džiai yra skirti greitai susta dyti grandin  kad
ji nesisukt  ai grandin s sta džio svirtis  rankos apsaugas 
spaudžiamas link juostos  grandin  turi i kart sustoti  randin s 
sta dys neužkerta kelio atatrankai  is tik sumažina sužalojimo
riziką  jei atatrankos metu grandin s juosta prisiliest  prie 
operatoriaus k no  iekvieną kartą prie  naudojant reikia patikrinti  
ar grandin s sta dys tinkamai veikia tiek veikimo  tiek ir sta dymo 
pad tyse
Grandinės gaudytuvas

randin s gaudytuvas neleidžia i sviesti grandin s  operatori  jai 
atsilaisvinus ar a sul žus

TINKAMŲ BAZINIŲ MEDŽIŲ VERTIMO, GENĖJIMO AR 
PJAUSTYMO TECHNIKŲ INSTRUKCIJOS
Medžius veikiančių jėgų suvokimas

uprasdami medieną veikiant  spaudimą ir tempimą  galite 
sumažinti sugny im  skai i  ar a ent jau žinoti  kada j  galima 
tik tis  edienos tempis rei kia  kad pjaunant ioje vietoje pluo tas 
yra atskiriamas  o toliau pjaunant pj klu pjova ar a pj vis yra link s 
atsiverti  ei rąstas atremtas ožyje  o jo galas ka o neatremtas  
vir utiniame pavir iuje d l ka an io rąsto tempto pluo to susidaro 
tempimas  od l apatin  rąsto pus  us suspausta  pluo tas us 
spaudžiamas  ei pj vis atliekamas ioje vietoje  pjaunant pjova yra 
linkusi užsidaryti  ada a menys us sugny ti
Medžių genėjimas
Pavojingos sąlygos

enint pa alindami dalis nuo augan io medžio  med  svar u 
laikytis i  sp jim  ir nurodym  kad i vengtum te galim  rimt  
sužalojim
DĖMESIO! Stipraus vėjo ar stiprių kritulių metu negenėkite 
medžių. Palaukite, kol baigsis pavojingas oras. Atidžiai 
patikrinkite, ar nėra nulūžusių ar nudžiūvusių šakų, kurios gali 
nukristi pjaunant, ir nepjaukite šalia pastatų ar elektros laidų, 
jei nežinote medžio virtimo krypties. Nepjaukite naktį arba 
esant blogoms oro sąlygoms, tokioms kaip lietus, sniegas ar 
stiprus vėjas, nes tai gali sumažinti matomumą ir grandininio 
pjūklo kontrolę. Jei medis, kurį genite, liečiasi su bet kuria 
komunalinių paslaugų linija, nustokite naudoti grandininį pjūklą 
ir nedelsdami praneškite apie tai komunalinių paslaugų įmonei. 
Jei nesilaikysite šių nurodymų, galite mirtinai arba rimtai 
susižaloti.
Šios pagrindinės genėjimo technikos nėra skirtos patyrusio 
specialisto sprendimui pakeisti. Dėl jūsų aplinkybių gali 
prireikti kitokio tipo įpjovos ar technikos. Vertindami, 
kaip saugiai atlikti pjovimo užduotį, visada vadovaukitės 
profesionaliu sprendimu ir diskretiškumu.
• epjaukite itin plon  ar stor  medži  su supuvusiomis akomis  

atsilupusia žieve ar tu iaviduriais kamienais  eiskite iuos 
medžius nuversti ar a nutempti sunkiasvore ranga  tada juos 
supjaustykite

• epjaukite medži  alia elektros laid  ar pastat
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• Patikrinkite  ar medyje n ra pažeist  ar negyv  ak  kurios 
kirtimo metu gal t  nukristi ir atsitrenkti  jus

• Periodi kai žvilgtel kite  medžio vir n  kad sitikintum te  jog 
medis kris norima kryptimi

• ei medis pradeda virsti ne ta kryptimi  ar a jei pj klas virtimo 
metu stringa ar pakim a  palikite pj klą ir gel kit s

• edžio gen jimas  ai nukirsto medžio supjaustymo ir gen jimo 
operacijas atlieka du ar daugiau asmen  tuo pa iu metu  
gen jimo operacija nuo supjaustymo operacijos turi ti atskirta 
atstumu  ent du kartus didesniu už genimo medžio auk t  

edžiai netur t  ti genimi taip  kad kilt  pavojus žmogui  t  
atsitrenkta  inžinerin  liniją ar t  padaryta žala turtui  ei medis 
susilie ia su et kuria inžinerine linija  apie tai reikia nedelsiant 
prane ti komunalini  paslaug  monei

• Prie  prad dami kirtimą  atsižvelkite  v jo stiprumą ir krypt  
medžio pasvirimą ir pusiausvyrą ei dideli  ak  vietą  ie 
dalykai turi takos medžio virtimo kryp iai  e andykite nuversti 
medžio i ilgai linijos  kuri skiriasi nuo jo nat ralios virtimo linijos

• uo medžio  kuriame us atliekami pj viai  pa alinkite 
ne varumus  akmenis  atsilaisvinusią žiev  vinis  ka es ir vielą

• pjova apatin je dalyje medyje padaryta pjova  nukreipianti 
medžio virtimą  Padarykite maždaug  medžio skersmens 
pjovą  statmeną virtimo kryp iai  Padarykite pjovos pj vius taip  
kad jie susikirst  sta iu kampu su virtimo linija  ią pjovą reikia 
i valyti  kad likt  tiesi linija  ad medienos svoris nekrist  ant 
pj klo  visada prie  vir utin  pj v  padarykite apatin  pjovos pj v

žt ra   
col  ar a  

skersmens

irtimo kryptis

pjova  
apytiksl   

kamieno 
skersmens

alin s dalies 
pj vis   col

alin s dalies 
pj vis

žt ra

pjova

DĖMESIO! Niekada nepjaukite iki įpjovos, kai darote galinės 
dalies pjūvį. Užtūra kontroliuoja medžio virtimą, tai yra 
medienos dalis tarp įpjovos ir galinės dalies pjūvio. Niekada 
nestovėkite tiesiai už virstančio medžio kamieno. Kyla pavojus,
kad kamienas gali įskilti ir grįžti prie operatoriaus.
• alinis pj vis galutinis pj vis  atliekamas prie ingoje medžio

pus je nei pjovimo pj vis  alinis pj vis visada atliekamas 
lygiai ir horizontaliai  ne mažiau kaip  vir  horizontalaus pjovos 
pj vio

• iekada nepjaukite iki pjovos  isada palikite medienos juostą 
tarp pjovos ir galin s dalies pj vio maždaug  col  ar a 
medžio skersmens  ai vadinama užt ra  ar a užt ros 
mediena  i kontroliuoja medžio virtimą ir neleidžia medžiui 
slysti  pasisukti ar nuslysti nuo kelmo

• idelio skersmens medžiuose susta dykite galin s dalies pj v  
kol jis dar n ra pakankamai gilus  kad medis nuvirst  ar a 
atsiremt   kelmą  ada  pj v  ki kite mink tus medinius ar a 
plastikinius plei tus  kad jie nesiliest  prie grandin s  Plei tus 

galima po truput  kalti  kad t  lengviau pakelti med
• ai medis pradeda virsti  susta dykite grandinin  pj klą ir 

nedelsdami j  pad kite  kite atid s d l vir  galvos esan i  ak  
ar akeli  kurios gali nukristi  ir ste kite  kur stovite

Genėjimas
DĖMESIO! Nepersistenkite ir nejaukite aukščiau pečių aukščio. 
Jei taip darysite, galite rimtai susižaloti. Jei negalite laikytis šių 
nurodymų, naudokite kitą įrankį, pvz., stiebinį genėtuvą. Atlikite 
antrąjį pjūvį
Pirmasis pj vis

 skersmens
aigiamasis pjovimas
en jimas  tai gyvo medžio ak  pjovimas

ir kite l tai  a iem rankomis tvirtai laikydami grandinin  pj klą  
isada sitikinkite  kad stovite tvirtai  o svoris tolygiai paskirstytas 

a iem kojoms
epjaukite dami ant kop i   tai la ai pavojinga  Palikite ią 

operaciją profesionalams
epjaukite auk iau pe i  auk io  nes auk iau esant  pj klą 

sunku suvaldyti esant atatrankai
iekada nestov kite po pjaunama aka ir ste kite  ar nekrenta 
akos
enint medžius  svar u nedaryti aigiamojo pj vio prie pagrindin s 

akos ar kamieno tol  kol nenupjov te toliau esan i  ak  kad 
sumažintum te svor  ai neleidžia žievei atsiskirti nuo pagrindinio 
elemento
Atlikdami pirmąj  pj v  pjaukite aką  jos skersmens apa ios
Atliekant antrąj  pj v  aka tur t  nukristi

a ar atlikite aigiamąj  pj v  sklandžiai ir tvarkingai prie 
pagrindinio elemento  kad žiev  v l ataugt  ir užsandarint  pj vio 
vietą

Spyruokliniai objektai
DĖMESIO! Išlenkti medžiai yra pavojingi, jie gali suduoti 
operatoriui ir jis gali prarasti grandininio pjūklo kontrolę. Dėl to 
gali būti sunkiai ar mirtinai sužalotas operatorius. Šiuos darbus 
turi atlikti išmokyti naudotojai.

Išlenktų medžių pjovimas
I lenktas medis yra et koks rąstas  aka  kelmas su aknimis ar 
sodinukas  kuris yra i lenktas d l kito medžio ir atsilenkia  kai j  
laikantis medis yra nupjaunamas ar a pa alinamas  

ra didel  tikimy  kad nupjaunant kamieną nuo kelmo  nuversto
medžio kelmas su aknimis gali at okti ir i sitiesti  te kite
i lenktus medžius  jie yra pavojingi

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRTĮ
elaidis grandininis pj klas yra skirtas naudoti tik lauke
augos sumetimais grandinin  pj klą reikia visada valdyti dviem

rankomis
is skirtas tik medienai pjauti   gali naudoti tik suaugusieji  kurie 

yra tinkamai apmokyti apie pavojus ir prevencines priemones  
veiksmus  kuri  reikia imtis naudojant grandinin  pj klą

randininis pj klas yra skirtas akoms  kamienams  rąstams ir 
sijoms pjauti  Pjaunamos medienos skersmuo nustatomas pagal 
kreipiamosios juostos skersmen  Pj klas yra skirtas tik medienai 
pjauti   gali naudoti tik suaugusieji  pakankamai supažindinti su 
pavojais ir pro laktin mis priemon mis  prevenciniais veiksmais  
kuri  reikia imtis dir ant su grandininiu pj klu
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enaudokite grandininio pj klo jokiais pateiktose naudojimo 
sąlygose nenurodytais tikslais  randininio pj klo negali naudoti 
vaikai ar tinkam  asmenini  apsaugos priemoni  ir dra uži  
ned vintys asmenys
DĖMESIO! Naudojant grandininį pjūklą būtina laikytis saugos 
taisyklių. Savo pačių ir aplinkinių saugai prieš pradėdami 
naudoti grandinį pjūklą turite būti perskaitę ir visiškai 
supratę šias instrukcijas. Turite dalyvauti profesionalų 
organizuojamuose saugos kursuose, kuriuose kalbama 
apie grandininių pjūklų naudojimą, prevencinius veiksmus, 
pirmosios pagalbos priemones ir techninę priežiūrą. Pasidėkite 
šias instrukcijas saugiai, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje.
DĖMESIO! Grandininiai pjūklai yra potencialiai pavojingi 
įrankiai. Su grandininių pjūklų naudojimu susiję nelaimingi 
atsitikimai dažnai baigiasi galūnių praradimu ar mirtimi. Pavojų 
kelia ne tik grandininis pjūklas. Krentančios šakos, virstantys
medžiai ir riedantys rąstai gali mirtinai sužaloti. Ligų pažeista 
ar pūvanti mediena kelia papildomų pavojų. Turite įvertinti savo 
gebėjimą saugiai atlikti užduotį. Jei kyla abejonių, palikite šiuos 
darbus profesionaliems miško tvarkytojams.
Šį grandininį pjūklą gali naudoti tik apmokyti medžius 
prižiūrintys asmenys. Naudojant be tinkamo mokymo, galima 
rimtai susižaloti.

ontavimas ir maitinimo jungimas

KITI PAVOJAI
et ir pagal paskirt  naudojant produktą negalima visi kai i vengti 

kit  pavoj  audojant galimos ios rizikos  tod l naudotojas tur t  
atkreipti d mes   iuos dalykus
• ala klausai d l triuk mo poveikio v kite klausos apsaugą ir 

ri okite poveik
• užalojimai  sukelti d l sąly io su atvirais pj klo grandin s 

dantukais
• užalojimai  sukelti i sviest  ruo inio dali  medienos skiedr  

nuopjov
• užalojimai  sukelti dulki  ir daleli
• Odos sužalojimai  sukelti sąly io su tepalais
• I  pj klo grandin s i sviestos dalys pjovimo  leidimo pavojus
• enumatytas ir staigus kreipiamosios juostos jud jimas ar a 

atatranka pjovimo pavojai
RIZIKOS MAŽINIMAS
• inoma  kad rankini  ranki  vi racija tam tikriems asmenims 

gali sukelti kl  vadinamą eino sindromu angl  aynaud s 
yndrome  imptomai gali ti pir t  dilg iojimas  nutirpimas ir 

i alimas  paprastai pasitaikantys nu alus rankas  i  simptom
pasirei kimą gali skatinti paveldimi veiksniai  al io ir dr gm s 
poveikis  dieta  r kymas ir dar o pro iai  iekdamas sumažinti 
vi racijos poveik  operatorius gali imtis toliau nurodyt  priemoni

• altu oru iltai apsirenkite  ir dami su taisu m v kite pir tines  
kad rankos ir rie ai t  ilti

• iek padir j  atlikite pratimus  padedan ius pagerinti kraujotaką
• ažnai darykite pertraukas  umažinkite per dieną patiriamo 

vi racijos poveikio kiek
• ankenos vi racijos poveik  taip pat sumažina apsaugin s 

pir tin s  kuri  galima sigyti i  profesionaliais grandininiais 
pj klais prekiaujan i  pardav j  os yra specialiai skirtos 
dar ui su grandininiais pj klais  užtikrina apsaugą ir gerą rankio 
su mimą  ios pir tin s turi atitikti standartą E   ir ti 
paženklintos E žyma

ei patiriate koki  nors ios kl s simptom  nedelsdami nutraukite 
dar ą ir kreipkit s  gydytoją
-

DĖMESIO! l ilgo rankio naudojimo galimi sužalojimai  taip 
pat gali pa log ti sveikata  ei rank  reikia naudoti ilgą laiką  tinai 
reguliariai darykite pertraukas
NURODYMAI DĖL LIČIO JONŲ AKUMULIATORIAUS
Ličio jonų akumuliatoriaus naudojimas
Ilgesn  laiką nenaudotus kei iamus akumuliatorius prie  naudojimą 
kraukite
Auk tesn  nei  temperat ra mažina kei iam  akumuliatori  
galią  enkite ilgesnio saul s ar ilumos altini  poveikio

kroviklio ir kei iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi 
ti var s

ad prietaisas kuo ilgiau veikt  pasinaudoj  juo  iki galo kraukite 
akumuliatorius

iekiant užtikrinti kuo ilgesn  aterijos tarnavimo laiką  reik t  ją po 
atlikto krovimo i kart i imti i  kroviklio

ateriją laikant ilgiau nei  dien  tina atkreipti d mes   ias 
nuorodas
aikykite akumuliatoriaus loką žemesn je nei  temperat roje 

ir sausoje vietoje
aterijos krovimo lygis turi ti nuo  iki 
aterija pakartotinai turi ti kraunama kas  m nesius

Ličio jonų akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos
Esant akumuliatoriaus perkrovai d l pernelyg didelio srov s 
suvartojimo  pvz  itin dideli  apsuk  staigaus susta dymo ar 
trumpojo jungimo  elektrinis rankis vi ruoja  sekundes  signalinis 
krovos rodmuo pradeda mirks ti ir elektrinis rankis automati kai 
i sijungia

orint rank  pakartotinai jungti  reikia atleisti jungikl  ir v l j  
jungti  Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai 
kaista  okiu atveju visos krovos lemput s mirksi taip ilgai  kol 
akumuliatorius atv sta  žgesus krovos rodmenims rankiu galima 
naudotis toliau

Ličio jonų akumuliatorių pervežimas
i io jon  akumuliatoriams taikomos statymin s nuostatos d l 

pavojing  krovini  pervežim
iuos akumuliatorius pervežti tina laikantis vietini  nacionalini  ir 

tarptautini  direktyv  ir nuostat
audotojai iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte e

joki  kit  sąlyg
ž komercin  li io jon  akumuliatori  pervežimą atsako ekspedicijos 

mon  pagal nuostatas d l pavojing  krovini  pervežimo  
Pasiruo imo i si sti ir pervežimo dar us gali atlikti tik atitinkamai 
i mokyti asmenys  isas procesas privalo ti priži rimas
Pervežant akumuliatorius tina laikytis i  punkt

iekiant i vengti trump j  jungim  sitikinkite  kad kontaktai yra 
apsaugoti ir izoliuoti
Atkreipkite d mes  kad akumuliatorius pakuot s viduje neslidin t  

raudžiama pervežti pažeistus ar a tekan ius akumuliatorius  l 
detalesni  nurodym  kreipkit s  savo ekspedicijos mon

DARBO NUORODOS
SURINKIMAS
Grandininio pjūklo ir kreipiamosios juostos surinkimas

DĖMESIO! Jei kurių nors dalių nėra arba jos apgadintos, 
nedirbkite su įrenginiu, kol šios dalys nebus pakeistos. 
Nepaisydami šio įspėjimo galite sunkiai susižaloti.

tinai i imkite akumuliatori  ietojiet aizsardz as cimdus
audodami pateikiamą kom inuotąj  raktą atsukite juostos 

tvirtinimo veržles
uimkite grandin s gau tą
inkama kryptimi užd kite grandin  ant juostos ir sitikinkite  kad 

pavaros grandys juostos griovelyje yra sulygiuotos
žd kite juostą ant grandininio pj klo ir apsukite apie pavaros

žvaigždut
l užd kite grandin s gau tą ir juostos tvirtinimo veržles

ankomis užveržkite juostos tvirtinimo veržles  uosta turi laisvai 
jud ti  kad t  galima reguliuoti grandin s tempimą

ureguliuokite grandin s tempimą  r  skyri  randin s 
tempimo reguliavimas
aikykite kreipiamosios juostos galiuką ir tvirtai suveržkite juostos 

tvirtinimo veržles
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DĖMESIO! Pjūklo grandinė yra aštri. Atlikdami grandinės 
priežiūros darbus visada mūvėkite apsaugines pirštines.
Grandinės įtempimo reguliavimas
Prie  atlikdami et kokius dar us prie grandininio pj klo nuimkite 
akumuliatori  loką

or dami padidinti grandin s tempimą  pasukite grandin s 
tempimo varžtą pagal laikrodžio rodykl  ir dažnai tikrinkite 
grandin s tempimą  or dami sumažinti grandin s tempimą  
pasukite grandin s tempimo varžtą prie  laikrodžio rodykl  ir dažnai 
tikrinkite grandin s tempimą
tepimas yra tinkamas  kai tarpas tarp grandin s pjoviklio ir juostos 

yra maždaug  mm  Patraukite grandin   apatin s juostos pus s 
vidur  žemyn tolyn nuo juostos  tada pamatuokite atstumą tarp
juostos ir grandin s pjovikli  uveržkite juostos tvirtinimo veržles 
sukdami jas pagal laikrodžio rodykl
Pastaba: eperveržkite grandin s  d l pernelyg didelio tempimo 
renginys gali la ai d v tis  gali sumaž ti grandin s naudojimo
trukm  ir ti apgadintas strypas  Prad tos naudoti naujos 
grandin s gali i sitempti ir atsilaisvinti  Per pirmąsias dvi naudojimo 
valandas dažnai i imkite akumuliatori  loką ir tikrinkite grandin s 
tempimą  prastin s eksploatacijos metu grandin s temperat ra 
pakyla  tod l grandin  i sitempia  ažnai tikrinkite grandin s 
tempimą ir  jei reikia  sureguliuokite  tempta kaitusi grandin  
v liau  jai atv sus  gali ti pernelyg tempta  sitikinkite  kad 
grandin s tempimas yra sureguliuotas tinkamai  kaip nurodyta iose 
instrukcijose

NAUDOJIMAS
Grandinės tepimo alyvos pripylimas
DĖMESIO! Niekada nedirbkite be grandinės tepalo. Jei 
grandininis pjūklas veikia be tepalo, gali būti apgadinta 
kreipiamoji juosta ir pjūklo grandinė. Labai svarbu dažnai 
tikrinti alyvos lygį matuoklyje, taip pat – prieš pradedant 
naudoti grandininį pjūklą.
Pasir pinkite  kad rezervuaras t  daugiau nei  užpildytas ir
dar ui visada pakakt  alyvos
Pastaba: enint medžius rekomenduojama naudoti augalin  
grandin s alyvą  ineralin  alyva gali kenkti medžiams  iekada
nenaudokite naudotos automo ili  alyvos ar a la ai tir t  alyv  
os gali apgadinti grandinin  pj klą  uvalykite pavir i  apie alyvos 

dangtel  kad neužter tum te alyvos
Atsukite dangtel  ir nuimkite j  nuo alyvos ako
Pilkite alyvą  aką ir ste kite alyvos lygio matuokl

l užd kite alyvos dangtel  ir prisukite j  uvalykite i sipylusią 
alyvą
Grandininio pjūklo laikymas

isada laikykite grandinin  pj klą de iniąja ranka pa m  už galin s 
rankenos  o kairiąja  už priekin s rankenos  uimkite a i rankenas  
nyk iais ir pir tais apimdami rankenas
Grandininio pjūklo įjungimas
Prie  jungdami grandinin  pj klą turite sumontuoti akumuliatori  
loką ir sitikinti  kad grandin s sta dys yra veikimo pad tyje  

patraukdami grandin s sta džio svirt   rankin  apsaugą link 
priekin s rankenos
Grandinės stabdžio tikrinimas ir naudojimas

randin s sta d  junkite sukdami kair  ranką palei priekin  
rankeną  randinei greitai sukantis delno i orine dalimi spauskite 
grandin s sta džio svirt   rankos apsaugą link juostos  isada 

tinai laikykite a i rankas ant pj klo ranken
randin s sta d  atleiskite  veikimo pad t  suimdami grandin s

sta džio svirt   rankos apsaugą ir traukdami link priekin s rankenos  
kol i girsite spragtel jimą
DĖMESIO! Jei grandinės stabdys iškart nesustabdo grandinės 
arba jei jis nelieka veikimo padėtyje be pagalbinių priemonių, 
prieš naudodami nugabenkite grandininį pjūklą į MILWAUKEE 
priežiūros centrą remontui.

TRANSPORTAVIMAS IR SANDĖLIAVIMAS
Prie  sand liuodami užtepkite ploną alyvos sluoksn  kad renginys 
ner dyt  and liuodami visada i tu tinkite alyvos aką  kad i  jo 
netek t  alyva
Prie  sand liuodami ar transportuodami rengin  j  i junkite  i imkite 
akumuliatori  ir palaukite  kol renginys atv s

uo renginio pa alinkite visas pa alines medžiagas  aikykite 
rengin  v sioje  sausoje  gerai v dinamoje ir vaikams 
nepasiekiamoje vietoje  augokite nuo koroziją sukelian i  
medžiag  pavyzdžiui  sodo chemini  medžiag  ir sniego tirpinimo 
drusk  elaikykite lauke
Prie  sand liuodami rengin  ar a j  transportuodami užd kite 
kreipiamosios juostos gau tą

ransportuodami rengin  automo iliuose pritvirtinkite rengin  kad jis 
nejud t  ar nenukrist  ir nesužalot  žmoni  ar a ne t  apgadintas

VALYMAS
uvalykite dulkes ir atlaužas nuo atvir  ang  aikykite rankeną 
varią ir sausą  e alyvos ar tepal  alymui naudokite tik veln  

muilą ar dr gną skudur l  nes kai kurios valymo priemon s yra 
netinkamos plastikin ms ir kitoms izoliuotoms dalims  ai kurios j  
yra enzinas  terpentinas  lako skiediklis  daž  skiediklis  valikliai  
kuri  sud tyje yra chloro  amoniakas ir uitiniai plovikliai  kuri  
sud tyje yra amoniako  iekada nenaudokite degi  ar lengvai 
siliepsnojan i  skys i  prie ranki

TECHNINIS APTARNAVIMAS
DĖMESIO! Naudokite tik „Milwaukee“ priedus ir „Milwaukee“ 
atsargines dalis. Prie ingu atveju gali pasitaikyti sužalojim  
renginys gali prastai veikti  gali negalioti garantija
alis  kuri  keitimas neapra ytas  leidžiama keisti tik il aukee  

klient  aptarnavimo skyriams žr  garantiją klient  aptarnavimo 
skyri  adresus ro i roje
DĖMESIO! Prieži ros dar ai reikalauja didelio atidumo ir 
žini  tod l juos turi atlikti tik kvali kuoti prieži ros technikai  

ekomenduojame atga enti rengin   artimiausią I A EE 
prieži ros centrą remontui  Atlikdami rankio prieži rą naudokite tik 
identi kas atsargines dalis  E IO  Prie  atlikdami reguliavimo  
technin s prieži ros ar valymo dar us i imkite akumuliatori  itaip 
galite sunkiai susižaloti  alite atlikti tik iame vadove apra ytus 
reguliavimo ar remonto dar us  l kit  remonto dar  kreipkit s  
galiotąj  prieži ros atstovą

l netinkamos technin s prieži ros gali l žti grandin  ar a 
netinkamai veikti kitos saugos funkcijos  tod l did ja sunkaus 
sužalojimo galimy
Pasir pinkite  kad grandininis pj klas t  profesionaliai priži rimas 
ir saugus   randinei pagaląsti reikia g dži  od l gamintojas 
primygtinai rekomenduoja pakeisti nusid v jusią ar at ukusią 
grandin  nauja  kurią galite sigyti i  I A EE prieži ros atstovo  

ali  numerius rasite io vadovo gaminio technini  duomen  
lentel je

adovaukit s instrukcijomis  kaip tepti  tempti ir reguliuoti grandin
Po kiekvieno naudojimo nuvalykite rengin  velnia sausa luoste
I  akumuliatori  skyriaus pa alinkite visas skiedras  purvą ir 
iuk les
ažnai tikrinkite visas veržles ir varžtus  kad renginys visada 
t  saugios dar in s kl s  isas apgadintas dalis turi tinkamai 

suremontuoti ar a pakeisti I A EE prieži ros centro 
dar uotojai
Kreipiamosios juostos ir pjūklo grandinės keitimas

v kite apsaugines pir tines
audodami pateikiamą kom inuotąj  raktą atsukite juostos 

tvirtinimo veržles
uimkite grandin s gau tą
inkama kryptimi užd kite naują grandin  ant juostos ir 

sitikinkite  kad pavaros grandys juostos griovelyje yra 
sulygiuotos

žd kite juostą ant grandininio pj klo ir apsukite apie pavaros
žvaigždut

l užd kite grandin s gau tą ir juostos tvirtinimo veržles

LIETUVIŠKAI
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ankomis užveržkite juostos tvirtinimo veržles  uosta turi laisvai 
jud ti  kad t  galima reguliuoti grandin s tempimą

ureguliuokite grandin s tempimą  r  skyri  randin s 
tempimo reguliavimas
aikykite kreipiamosios juostos galiuką ir tvirtai suveržkite juostos 

tvirtinimo veržles
DĖMESIO! Atbukusi arba netinkamai pagaląsta grandinė 
pjaunant gali sąlygoti per dideles variklio apsukas, todėl gali
būti sunkiai apgadintas variklis.
DĖMESIO! Netinkamai išgaląsta grandinė didina atatrankos 
galimybę.
DĖMESIO! Nepavykus pakeisti arba suremontuoti apgadintą 
grandinę galimi sunkūs sužalojimai.
DĖMESIO! Pjūklo grandinė yra aštri. Atlikdami grandinės 
priežiūros darbus visada mūvėkite apsaugines pirštines.
Grandinės stabdžio tikrinimas ir valymas
Palaikykite grandin s sta džio mechanizmo varą atsargiai 
nu raukdami purvą nuo jung i
Po valymo visada patikrinkite grandin s sta džio veikimą
Papildomos informacijos ie kokite io vadovo skyriuje randin s 
sta džio tikrinimas ir naudojimas
Kreipiamosios juostos priežiūra

ai atsiranda kreipiamosios juostos nusid v jimo požymi  
apverskite kreipiamąją juostą i  apa ios  vir  ant pj klo  kad 
paskirstytum te susid v jimą ir t  užtikrinta maksimali juostos 
eksploatavimo trukm  uostą reikia valyti kiekvieną naudojimo 
dieną ir patikrinti  ar n ra nusid v jimo ir pažeidim  ženkl J uostos 

geli  plei jimas ar a atplai  susidarymas yra prastas juostos 
nusid v jimo procesas  okie defektai tur t  ti i lyginti dilde  kai 
tik jie atsiranda

uostos geliai

uostą su et kuriuo i  i  defekt  turi ti pakeista
• usid v jimas juostos geli  viduje  tod l grandin  gali ti 

perkelta  onus
• ulenkta kreipiamoji juosta
• tr k  ar a sul ž  geliai
• Prasiskyr  geliai

as savait  sutepkite kreipiamąsias juostas su žvaigždute 
audodami tepalo virk tą  kas savait  sutepkite tepimo angą  

Pasukite kreipiamąją juostą ir patikrinkite  ar tepimo angose ir 
juostos giuose n ra ne varum
Techninės priežiūros grafikas

Kasdien tikrinkite
uostos tepimą iekvieną kartą prie  naudojant
randin s tempimą iekvieną kartą prie  naudojant

ir dažnai
randin s a trumą iekvieną kartą prie  naudojant  

izualin  apži ra
Ar n ra sugadint  dali iekvieną kartą prie  naudojant
Ar n ra atsilaisvinusi  tvirtinimo 
detali

iekvieną kartą prie  naudojant

randin s sta džio veikimą iekvieną kartą prie  naudojant
ikrinkite ir valykite

reipiamoji juosta iekvieną kartą prie  naudojant
isą pj klą iekvieną kartą po naudojimo
randin s sta dys as  dar o valandas

Pakaitinės dalys (Juosta ir grandinė)

M18 FTHCHS30
amintojas I A EE O E O
randin 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
reipiamoji juosta 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
amintojas I A EE O E O
randin 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
reipiamoji juosta 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

randin  turi ti su to paties gamintojo juosta  pagal auk iau 
nurodytus derinius

Išardytų detalių vaizdas
ei reikia  nurodant renginio tipą ei speci kacij  lentel je esant  

numer  i  klient  aptarnavimo skyriaus ar a tiesiai i  echtronic 
Industries m  a Eyth tra e  innenden  

ermany  galima užsisakyti prietaiso surinkimo r žinius

SIMBOLIAI

Prie  prad dami dir ti su prietaisu  atidžiai 
perskaitykite jo naudojimo instrukciją

E IO  P I A  PA O

Prie  atlikdami et kokius dar us renginyje  i imkite 
kei iamą akumuliatori

 pj klą tur t  naudoti tik asmenys  specialiai 
apmokyti atlikti medži  prieži ros dar us

rengin  saugoti nuo lietaus

edir kite viena ranka

randin  pj klą visada laikykite a iem rankomis

Av kite apsauginius atus su apsauga nuo pjovimo  
gerai sukim an iu padu ir plienine nosele

ietojiet aizsardz as cimdus

isada vilk kite apsauginius dra užius ir av kite atus

e iokite apsaugin  almą
e ioti klausos apsaugines priemones
e iokite apsauginius akinius

ustatykite grandin s sta d   EI I O pad t
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ustatykite grandin s sta d   A O pad t

augokit s grandininio pj klo atatrankos ir nelieskite 
juostos galiuko

audodami prietaisą  neleiskite joki  pa alini  asmen  
ar iau kaip per  p d

randin s sta dys A A I A   A I A

randin s alyvos akas

ukite  kad sureguliuotum te grandin s tempimą

randin s eigos kryptis

Priedas  ne eina  tiekimo komplektaciją  
rekomenduojamas papildymas i  pried  asortimento

ei meskite aterij  atliek  elektros ir elektronin s 
rangos atliek  kaip ner iuot  komunalini  atliek  
aterij  ir elektros ei elektronin s rangos atliekos 

turi ti surenkamos atskirai  I  rangos turi ti 
pa alintos aterij  akumuliatori  atliekos ir viesos 
altiniai  Patarim  d l perdir imo ir surinkimo 

vietos kreipkit s  vietin  instituciją ar a pardav ją  
Priklausomai nuo vietos teis s akt  mažmenininkai 
gali ti pareigoti nemokamai priimti atgal senas 
aterijas  seną elektros ir elektronikos rangą  s  

ind lis  pakartotin  aterij  ir elektros ei elektronin s 
rangos atliek  panaudojimą ir perdir imą padeda 
sumažinti žaliav  poreik  Akumuliatori  ypa  kuri  
sud tyje yra li io  ir elektros ei elektronin s rangos 
atliekose yra verting  perdir am  medžiag  kurios 
gali neigiamai paveikti aplinką ir žmoni  sveikatą  
jei jos ne us alinamos aplinką tausojan iu du  
I trinkite personalo duomenis i  rangos atliek  jei 
toki  yra

104
arantuojamas garso galios lygis  d A

v0
randin s apsukos e apkrovos

V tampa

uolatin  srov

Europos atitikties ženklas

ritanijos atitikties ženklas

krainos atitikties ženklas
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Eurazijos atitikties ženklas
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TEHNILISED ANDMED
K onstruktsioon K ettsaag K ettsaag
ootmisnum er 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J

V ahetatava aku pinge 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
oormusva a keti kiirus  m s  m s
aelati pikkus ma    mm    mm
asulik l ikepikkus    mm    mm
eti li paagi maht  ml  ml
aal vastavalt EP A protseduurile  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
oovituslik keskkonna temperatuur t tamiseks    
oovituslikud akupakid  
oovituslik laadija  

Müra andmed: teväärtused on kindlaks tehtud vastavalt normile E  
 eadme t piline hinnanguline m ratase

elir hutase  ääramatus 
eliv imsuse tase  ääramatus 

Kandke kaitseks kõrvaklappe!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Vibratsiooni andmed: i ratsiooni koguväärtus kolme suuna 
vektorsummm detud E   järgi

i ratsiooni emissiooni väärtus ah  ääramatus  m s2    m s2  m s2    m s2

TÄHELEPANU!
ellel tea elehel toodud vi ratsiooni  ja m raemissioon on m detud standardis E   kirjeldatud standarditud testiga ning seda v i  

kasutad t riistade omavaheliseks v rdlemiseks  esti v i  kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks
eklareeritud vi ratsiooni  ja m ratase puuduta  t riista p hikasutust  ui t riista kasutatakse muuks otstar eks  teistsuguste tarvikutega 

v i t riista hooldatakse halvasti  v ivad vi ratsioon ja m raemissioon erineda  ee v i  kokkupuutetaset kogu t ajal oluliselt suurendada
i ratsiooni ja m raga kokkupuute hinnangulise taseme juures tule  arvesse v tta ka aega  kui t riist on välja l litatud v i t ta  kuid 

sellega ei tehta t d  ee v i  kokkupuutetaset kogu t aja kohta oluliselt vähendada
ehke kindlaks täiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vi ratsiooni ja v i m ra eest  näiteks  hooldage t riista ja tarvikuid  

hoidke käed soojas  vaadake le t korraldus

TÄHELEPANU! Lugege kõik seadmega kaasas olevad 
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed läbi. J ärgnevalt 
toodud juhiste eiramise tagajärjeks v i  olla elektril k  tulekahju ja
v i rasked vigastused
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks 
hoolikalt alles.

ÜLDISE KETTSAE OHUTUSALASED MÄRKUSED
a) Hoidke kehaosad kettsaega töötamise ajal saeketist eemal. 
Enne kettsae käivitamist veenduge, et saekett midagi ei 
puuduta. ks tähelepanematuse hetk kettsae kasutamise ajal v i  
kaasa tuua riiete v i kehaosade takerdumise saeketti
b) Hoidke kettsaagi alati parema käega tagumisest käepidemest 
ja vasaku käega eesmisest käepidemest. ettsae hoidmisel 
vastupidi suurenda  kehavigastuste ohtu ning seda ei tohi kunagi 
teha
c) Hoidke mootorsaagi ainult isoleeritud haaramispindadest, 
sest saekett võib kokku puutuda varjatud juhtmetega või 
oma juhtmega. Pingestatud juhtmega kokkupuutuv saekett v i  
pingestada kettsae metallosad ning anda operaatorile elektril gi
d) Kasutage silmade kaitset. Täiendavad kaitsevahendid 
kuulmise, pea, käte ja jalgade kaitseks on soovituslikud.
Asjakohane kaitsevarustus vähenda  lendavast pr gist ja juhuslikust 
kokkupuutest saeketiga tekkivaid kehavigastusi
e) Ärge kasutage kettsaagi puu otsas, redelil, katusel ega muus
ebastabiilses kohas. ettsae kasutamine sellises olukorras v i  
kaasa tuua rasked kehavigastused
f) Tagage alati piisav toetuspind ja kasutage kettsaagi ainult 
siis, kui seisate tugeval, stabiilsel ja tasasel pinnal. L ibe ja 
e asta iilne pind v i  p hjustada tasakaalukaotust ja kontrolli 
kaotamist kettsae le
g) Pinge all oleva oksa lõikamisel arvestage tagasipõrkamisega.

ui puidukiudude pinge va ane  v i  oks vastu operaatorit 
paiskuda ja v i kettsae juhitamatuks muuta
h) Olge võsa ja noorte puude lõikamisel äärmiselt ettevaatlik.
Peenike materjal v i  saeketti kinni jääda ning vastu teid paiskuda 
v i teid tasakaalust välja viia

i) Kandke kettsaagi eesmisest käepidemest, nii et kettsaag on 
välja lülitatud ja teist eemale suunatud. Kettsae transportimisel 
ja hoiustamisel tuleb alati paigaldada saelati kate. ettsae ige 
käsitsemine vähenda  juhuslikku kokkupuudet liikuva saeketiga
j) Järgige määrimise, keti pingutamise ning saelati ja keti 
vahetamise juhiseid. alesti pingutatud v i määritud kett v i  
puruneda v i suurendada tagasil gi ohtu
k) Lõigake ainult puitu. Ärge kasutage kettsaagi 
mitteotstarbekohaselt. Näiteks ärge kasutage kettsaagi metalli,
plasti, telliste ega mittepuidust ehitusmaterjali lõikamiseks.

ettsae mitteotstar ekohane kasutamine v i  p hjustada ohtlikke
olukordi
l) See mootorsaag ei ole mõeldud puude langetamiseks. 

ootorsae kasutamine mitteettenähtud t de tegemiseks v i  
p hjustada t siseid vigastusi operaatorile v i k rvalseisjatele
m) Hoidke käepidemed kuiva, puhta ning õli- ja määrdevabana.

asvased ja lised pidemed on li edad ning v ivad p hjustada 
kontrolli kaotamise seadme le
Tagasilöögi põhjused ja nende vältimine:
agasil k v i  tekkida  kui saelati nina v i ots puuduta  m nd eset 

v i kui puu pigista  saeketi l ikes kinni
Otsakontakt v i  m nel juhul p hjustada äkilise tagasisuunalise
reaktsiooni  kus saelatt paisku  les ja tagasi kasutaja suunas

aeketi kokkupigistamine saelati laosas v i  p hjustada saelati 
kiiret tagasipaiskumist kasutaja suunas

lemad reaktsioonid v ivad kaasa tuua kontrolli kaotamise sae 
le  mis omakorda v i  p hjustada raskeid kehavigastusi  rge 

lootke ainult sael olevate kaitseseadiste peale  ettsae kasutajana 
peate v tme mitmeid samme  hoidmaks l iket d ohututena  et ei 
tekiks nnetusi ja vigastusi

agasil k teki  t riista väärkasutamisel ja v i valedest 
t protseduuridest v i tingimustest ning seda saa  vältida 
asjakohaste ettevaatusa in ude rakendamisel  nagu allpool 
kirjeldatakse
a) Hoidke tööriistast tugevalt kinni, nii et pöial ja sõrmed 
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ümbritsevad kettsae käepidemeid, mõlemad käed on sael 
ning keha ja käte asend võimaldab tagasilöögijõule vastupanu 
avaldada. asutaja suuda  tagasil gij udu kontrolli all hoida  kui 
ta v ta  tarvitusele asjakohased ettevaatusa in ud  rge laske 
kettsael omasoodu liikuda
b) Ärge küünitage kaugemale ega lõigake kõrgemal kui 
õlakõrgus. ee aita  vältida soovimatut kokkupuudet otsaga ning 
taga  ootamatutes olukordades parema kontrolli kettsae le
c) Kasutage üksnes tootja poolt ette nähtud asenduslatte ja 
kette. aled asenduslatid ja ketid v ivad p hjustada keti purunemist 
ja v i tagasil ki
d) Järgige saeketi tootja teritus- ja hooldusjuhiseid.

gavusm diku k rguse vähendamine v i  kaasa tuua tagasil gi 
suurenemise
Kinnijäänud materjali eemaldamisel ning kettsae hoiustamisel 
ja hooldamisel järgige kõiki juhiseid. Jälgige, et lüliti on välja 
lülitatud ja aku eemaldatud. ettsae ootamatu käivitamine 
kinnijäänud materjali eemaldamisel v i sae hooldamisel v i  kaasa 
tuua rasked kehavigastused

EDASISED OHUTUS- JA TÖÖJUHISED
ee kettsaag on m eldud ainult koolitatud puuserviisi operaatoritele  
ige koolituse puudumisel v i  kasutamine p hjustada t siseid 

vigastusi
asina esmakordsel kasutamisel on soovitatav t vesid l igata 

saepukil v i tugiraamil
Sidumine
Ainult d naamilise ronimisk ie v i energiat neelava talrepitega
kinnitamiseks  rge riputage t riista juhtplaadi katte k lge
älgige  et k ik juhikud  käepidemed ja ogadega kaitseraud oleksid 
igesti paigaldatud ja heas seisukorras
ettsaagi kasutavad isikud peavad olema heas tervislikus seisundis  
ettsaag on raske  mist ttu pea  operaator olema heas f silises 

vormis
Operaator pea  olema valvas  hea nägemise ja liikumisv imega  
tasakaalutunnetusega ja käeliselt osav  ahtluse korral ärge 
kasutage kettsaagi

rge alustage kettsaega t tamist enne  kui teie t piirkond on
korras  aluspind tugev ja langeva puu juures on olemas kavandatud 
taganemistee  Arvestage määrdeudu ja saetolmuga  ajadusel 
kandke respiraatorit

rge l igake ronitaimi ega väikest alusmetsa
oidke kettsaagi kasutamise ajal alati kahe käega  oidke p ialde ja 

s rmedega tugevalt kettsae käepidemete m ert  Parem käsi pea  
olema tagumisel käepidemel ja vasak käsi eesmisel käepidemel
Enne kettsae käivitamist jälgige  et kettsaag ei puutuks kokku hegi 
o jektiga

rge modi tseerige kettsaagi helgi viisil ega kasutage seda koos 
tarvikute ja seadmetega  mida kettsae tootja pole soovitanud
Operaatori läheduses pea  olema esmaa ikomplekt koos suurte 
haavasidemete ja tähelepanu äratamise vahenditega nt vile  

istlik oleks hoida läheduses suuremat ja mahukamat komplekti
alesti pingutatud kett v i  saelatilt maha tulla ning raskeid v i 

surmavaid vigastusi p hjustada  eti pikkus s ltu  temperatuurist  
ontrollige pinget sagedasti
arjutage uue kettsae kasutamist  tehes sellega turvaliselt kinnitatud 

puu sisse lihtsaid sissel ikeid  ehke seda alati  kui te pole saagi 
veel kaua kasutanud  iikuvate osadega kokkupuutumisest 
tuleneva vigastusohu vähendamiseks seisake enne järgmiste t de
alustamist alati mootor  rakendage ketipidur  eemaldage akupakk ja 
veenduge  et k ik liikuvad osad on seisma jäänud
• ummistuse eemaldamine
• masina jätmine järelevalveta
• tarvikute paigaldamine v i eemaldamine
• masina kontrollimine  hooldus  v i muude t de tegemine 

masinal

piirkonna suurus s ltu  tehtavast t st ning l igatava puu v i 
detaili suurusest  äiteks puu langetamiseks on vaja suuremat 
t piirkonda kui teiste l igete tegemine  nt järkamine jne  Operaator 
pea  säilitama teadlikkuse ja kontrolli kogu t piirkonnas toimuvast

rge l igake nii  et teie keha on saelati ja ketiga samal joonel  
agasil gi tundmise korral saa  nii paremini vältida saeketiga vastu 

pead v i muid kehaosi pihtasaamist
rge kasutage edasi tagasi saagimisliigutust  vaid laske ketil 

t tada  oidke kett terav ja järgi l kake ketti sissel ikesse
rge vajutage saagi l ike l puosas  Olge valmis kandma sae 

raskust  kui saag puust lä i sae  astasel juhul v i  tagajärjeks olla 
raske kehavigastus

rge seisake saagi keset l ikamist
oidke saagi t s  kuni selle saa  l ikekohast eemaldada  äsitsi 

juhtides käitamisel ärge kiiluge sisse välja l litit kinni
Enne k iki t id masina kallal v tke vahetatav aku välja
TÄHELEPANU! hisest p hjustatud tuleohu  vigastuste v i 
toote kahjustuste vältimiseks ärge kastke t riista  vahetusakut 
ega laadimisseadet vedelikku ning jälgige  et vedelikke ei tungiks 
seadmetesse ega akusse  orrodeeruvad v i elektrit juhtivad 
vedelikud  nagu soolvesi  teatud kemikaalid ja pleegitusained v i 
pleegitusaineid sisaldavad tooted  v ivad p hjustada l hist
aadige s steemi  vahetatavaid akusid ainult s steemi  

laadijatega  rge laadige nendega teiste s steemide akusid
rge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid 

ainult kuivades ruumides  aitske niiskuse eest
Vajutamine ja tõmbamine

eaktsioonij ud on alati keti liikumise suunale vastupidine  
eega pea  operaator olema valmis hoidma kontrolli all masina 

eemalet m umiseks edasiliikumine  kui l igatakse lati alumise 
servaga  ning tagasil kkamiseks operaatori suunas  kui l igatakse 
m da lemist serva
Sae kinnijäämine sisselõikesse

eisake kettsaag ja muutke see ohutuks  rge p dke ketti ja latti 
sissel ikest j uga välja t mmata  sest kett v i  siis puruneda  tagasi 
paiskuda ja operaatorit ta ada  ee olukord teki  tavaliselt seet ttu  
et puitu toetatakse e a igesti  mist ttu sissel ige sulgu  surve all 
ja pigista  saelati kokku  ui toe reguleerimine ei va asta saelatti ja 
ketti  kasutage sissel ike avamiseks ja sae va astamiseks puidukiile 
ja hoo a  rge mitte kunagi proovige käivitada kettsaagi  kui saelatt 
on ju a sissel ikes v i sälgus
Libisemine/hüppamine

ui kettsaag ei haaku l ikamise ajal sissel ikesse  v i  saelatt 
hakata h ppama v i m da t ve v i oksa li isema  mis v i  kaasa
tuua kontrolli kaotamise kettsae le  i isemise ja h ppamise 
ennetamiseks ja vähendamiseks kasutage saagi alati m lema käega 
ning veenduge  et saekett tekita  l ikesoone  rge mitte kunagi 
l igake kettsaega väikesi  painduvaid oksi v i p said  ende 
suurus ja painduvus v i  p hjustada sae p rkamise teie poole v i 
siduda j udu nii  et teki  tagasil k  elliste t de jaoks on k ige 
parem kasutada käsisaagi  aiakääre  kirvest v i muid käsit riistu
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Isikukaitsevahendid
andke masinaga t tamise ajal alati kiivrit  rkvisiiriga kiiver v i  

aidata vähendada tagasil gi korral näo  ja peavigastuste ohtu
andke kaitseks k rvaklappe

Professionaalidele m eldud kvaliteetsed kaitseseadised 
vähendavad operaatori vigastuste ohtu  asinaga t tamisel tuleks 
kasutada järgmisi vahendeid

Kaitsekiiver
pea  vastama standardile E   ja olema E märgisega
Kuulmiskaitse
pea  vastama standardile E   ja olema E märgisega
Silmade ja näo kaitse
pea  olema E märgisega ja vastama standardile E   
kaitseprillid  v i E   v rkvisiirid

Kindad
pea  vastama standardile E  ja olema E märgisega
Jalgade kaitse (turvaninad)
pea  vastama standardile E   olema E märgisega ja 
pakkuma igak lgset kaitset
Kettsaekindlad turvajalatsid
peavad vastama standardile E  I O  ja olema 
märgistatud kettsae s m oliga koosk las standardiga E  

 ittesagedased kasutajad v ivad kasutada terasninaga 
turvajalatseid  millel on standardile E   vastavad 
säärekaitsmed  kui pinnas on htlane ja alusmetsa komistamise v i 
takerdumise oht on väike
Kettsaekindel jakk ülakeha kaitsmiseks
pea  vastama standardile E   ja olema E märgisega

TUNDKE OMA KETTSAAGI
1 P äästik
2 D rosselklapi päästik
3 etiajam
4 S aelatisoon
5 agumine käepide
6 Aku
7 Eesmine käepide
8 etipidur
9 eti määrdekork

10 S aekett
11 S aelatt
12 K etikate
13 S aelati kate
14 atikinnitusmutrid
15 Ogadega kaitseraud
16 om ineeritud v ti
17 etip dur
18 K etipingutuskruvi

TÄHELEPANU!

Ebaõige hoolduse ning kaitseseadiste (nt ketipidur, süütelüliti, 
eesmise ja tagumise kätekaitsme, saelati, vähese tagasilöögiga 
saeketi) eemaldamise ja modifitseerimise tagajärjel ei pruugi 
kaitseseadised õigesti töötada ning suureneda raskete 
vigastuste oht.
Vähese tagasilöögiga saekett

ähese tagasil giga saekett vähenda  tagasil gi ohtu  Iga 
l ikuri ees olevad pulgad s gavusm dikud  vähendavad 
tagasil gireaktsiooni j udu ning takistavad l ikurite liiga s gavale 
liikumist  asutage ksnes tootja poolt soovitatud saelati ja saeketi 
kom inatsioone  aekettide teritamisel vähene  nende vähese 
tagasil gi v imekus ning vajalik on täiendav ettevaatlikkus  

ahetage vähenenud l ikeomadustega saekett iseenda ohutuse 
huvides
Ogadega kaitseraud
Integreeritud kaitseraua ogasid v i  kasutada l ikamise ajal 
p rdteljena  ee aita  hoida kettsae kere l ikamise ajal sta iilsena  

ajutage l ikamise ajal masinat ettepoole  kuni ogad tungivad 
puiduserva  seejärel viige tagumine käepide les v i alla l ikejoone 
suunas  ii vähendate l ikamise ajal l ikamispinget
Saelatt

ldiselt on väikese raadiusega otstega saelattidel veidi väiksem 
tagasil gioht  asutage t  jaoks so iva pikkusega saelatti ja selle 
juurde so ivat ketti  Pikemad latid suurendavad ohtu  et saagimise 
ajal kao  kontroll  ontrollige regulaarselt keti pinget  äiksemate 
okste l ikamisel l hemad kui saelati täispikkus  paisku  kett vale 
pinge korral suurema t enäosusega eemale
Ketipidur

etipidurid on m eldud keti p rlemise kiireks peatamiseks  ui 
ketipiduri hoo a käekaitset vajutatakse lati poole  pea  kett kohe 
peatuma  etipidur ei takista tagasil ki  ee vähenda  vaid 
vigastusohtu juhul  kui saelatt puutu  tagasil gi korral kokku
operaatori kehaga  etipiduri toimimist nii t  kui ka pidurdatud 
asendis tule  testida enne iga kasutamist
Ketipüüdur

etip dur takista  saeketi tagasiviskamist operaatori suunas  juhul 
kui saekett l dvene  v i purune

LANGETAMISE, LAASIMISE JA JÄRKAMISE PÕHITEHNIKA 
JUHISED
Puidus tekkivad jõud
Puidus tekkivate suunatud survete ja j udude m istmine aita  
vähendada kinnijäämist v i vähemalt aru saada  millal need 
l ikamise ajal tekkida v ivad  Puidusisene pinge teki  puidukiudude 
laialit m amisel ning sellises piirkonnas l igates kipu  l ikekoht 
sae liikumisel avanema  ui t vi toetu  saepukile ja t ve ots ulatu  
ilma toestuseta le pukiserva  teki  leulatuva t ve raskuse t ttu 
lemisel pinnal kiudude venimine  amuti teki  surve t ve alumisel 

k ljel  kus kiude surutakse kokku  ellises kohas l igates kipu  
l ikekoht sulguma  elle t ttu jää  saetera kinni
Tükkhaaval lõikamine
Ohtlikud tingimused

kkhaaval l ikamise kasvavalt puult osade l ikamise  korral on 
oluline järgida neid hoiatusi ja juhiseid  et vältida v imalikke t siseid 
vigastusi
TÄHELEPANU! Ärge lõigake tükkhaaval tugeva tuule või 
sajuga. Oodake, kuni ilmastikutingimused muutuvad sobivaks. 
Kontrollige hoolikalt, et ei oleks murdunud või surnud oksi, mis 
võivad lõikamise ajal alla kukkuda ja ärge lõigake hoonete või 
elektrijuhtmete läheduses, kui te ei tea, mis suunas puu kukub.
Ärge lõigake öösel või kehvade ilmastikutingimustega, nt 
vihmaga, lumesajuga või tugeva tuulega, mis võib vähendada 
nähtavust ja kontrolli kettsae üle. Kui puu, mille küljest tükke 
lõikate, puutub kokku mis tahes infrastruktuuriliinidega, 
tuleb lõpetada kettsae kasutamine ja viivitamatult teavitada 
kommunaalteenuseid osutavat ettevõtet. Nende juhiste 
eiramise tulemused võivad olla eluohtlikud või põhjustada 
kehavigastusi.
Need põhilised tükkhaaval lõikamise meetodid ei asenda 
kogenud spetsialisti hindamisvõimet. Teie tingimustes võib olla 
vaja teist tüüpi sälku või meetodit. Kasutage lõikamistöö ohutu
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tegemise hindamiseks alati head, professionaalset hinnangut 
ja äranägemist.
• rge langetage puid  mis kasvavad väga viltu v i mädanenud 

osade  lahtise koore v i nsa t vega suuri puid  eed puud 
tule  lasta raskete masinatega m er l kata v i alla t mmata ja
seejärel need l igata

• rge l igake puid elektrijuhtmete v i hoonete läheduses
• ontrollige  et puul ei oleks kahjustatud ega surnud oksi  mis 

v ivad kukkuda ja teid puu langetamise käigus ta ada
• ontrollige langetusl ike tegemise ajal aeg ajalt puu latva  et olla 

kindel  et puu kuku  soovitud suunas
• ui puu hakka  kukkuma vales suunas v i kui saag jää  

langemise ajal kinni v i rippuma  laske saest lahti ja päästke 
ennast

• kkhaaval l ikamine  ui järkamise ja t kkhaaval l ikamisega 
tegele  kaks v i enam isikut korraga  tule  t kkhaaval l igata 
järkamist dest vähemalt sellisel kaugusel  mis on v rdne 
langetatava puu kahekordse k rgusega  Puid ei tohi t kkhaaval 
l igata viisil  mis ohustaks teisi inimesi  l huks infrastruktuuriliine 
v i tekitaks materiaalset kahju  ui puu satu  kontakti m ne 
infrastruktuuriliiniga  tule  kohe teavitada kommunaalteenuseid 
osutavat ettev tet

• Enne langetamisega alustamist arvestage tuule j u ja suunaga  
puu kaldenurga ja tasakaaluga ning suurte oksade asukohaga  

eed m jutavad puu langemise suunda  rge ritage puud 
langetada suunas  mis erine  selle loomuliku langemise suunast

• Eemaldage puult mustus  lahtine koor  naelad  klam rid ja traadid 
kohast  kus hakatakse tegema langetusl ikeid

• uhtsälgu ava puu sälk  mis suuna  puu kukkumist  igake 
puusse sälk  mille lä im t on ligikaudu  puu lä im dust  
langetussuunaga risti  ehke sälgu l iked nii  et need ristuvad 
langemisjoonega täisnurga all  ee sälk tule  ära puhastada  et
jääks sirge joon  Puidu raskuse saelt eemaldamiseks tehke sälgu
alumine l ige enne lemist l iget

T oetuskiht 
 v i  

lä im dust

angemissuund

älk  
ligikaudu 

 t ve 
lä im dust

angetusl ige 

angetusl ige

T oetuskiht

S älk

TÄHELEPANU! Kui teete langetuslõiget, ärge lõigake kunagi 
sälguni läbi. Toetuskihiga juhitakse puu langemist. See on puu 
osa, mis jääb sälgu ja langetuslõike vahele. Ärge jääge kunagi 
vahetult kukkuva puu tüve taha. On oht, et tüvi võib pooleks 
murduda ja kukkuda vastassuunas langetaja poole.
• angetusl ige puu langetamise viimane l ige  mis tehakse 

juhtsälgu ava vastask ljele  angetusl ige on alati r htloodis
ja horisontaalne ning tehakse alumisest l ikest vähemalt  tolli 
k rgemale

• rge l igake kunagi sälgust lä i  ätke sälgu ja langetusl ike 
vahele kiht puitu ligikaudu  v i  puu lä im dust  eda
kutsutakse toetuskihiks  ellega saa  kontrollida puu langemist 
ja takistada puu t velt li isemist v i väändumist v i vastassuunas 
kukkumist

• uure lä im duga puude korral l petage langetusl ike 
tegemine enne  kui see muutu  nii s gavaks  et puu hakka  
kukkuma v i t vele toetuma  isestage puidust v i plastist kiilud 
l igatud kohta nii  et need ei puudutaks sae ketti  iile saa  järk
järgult s gavamale l a  et aidata puud langetada iges suunas

• ui puu hakka  langema  seisake kettsaag ja pange see kohe 
käest ära  Olge tähelepanelikud pea kohal asuvate oksade v i 
kukkumisohtu kujutavate oksade suhtes ja vaadake jalge ette

Okste lõikamine
TÄHELEPANU! Ärge sirutage üle ja ärge lõigake üle õlakõrguse. 
Vastasel juhul võib see põhjustada tõsiseid kehavigastusi. Kui 
te ei suuda neid juhiseid järgida, kasutage teistsugust tööriista, 
näiteks oksalõikurit. Teostage teine lõige.
Esimene l ige

 lä im dust
iimistlusl ikamine

Okste l ikamine on elavalt puult okste mahal ikamine
tage aeglaselt  hoides m lemat kätt mootorsae k ljes kindla 

haardega  eenduge alati  et teie jalgealune on kindel ja teie 
keharaskus on htlaselt jaotunud m lemale jalale

rge l igake redelilt  see on äärmiselt ohtlik  ätke see toiming 
eriala spetsialistidele

rge l igake le lak rguse  sest k rgemal hoitud saagi on raske 
kontrollida tagasil gi suhtes

rge kunagi seiske l igatava oksa all ja hoiduge langevate okste 
eest
Puude l ikamisel on oluline  et l ppl ikust ei tehtaks p hiharu v i 
t ve k rval enne  kui olete kaalu vähendamiseks maha l iganud 
kaugemale ulatuva oksa  ee hoia  ära koore mahakoorumise 
p hiharult
Esimeseks l ikeks l igake oks maha  ulatuses allapoolt
eie teine l ige peaks olema tehtud pealt  et tagada oksa maha 

langemine
d tehke viimistlusl ige sujuvalt ja korralikult vastu p hiharu nii  

et koor kasvaks tagasi ja sulgeks l ikehaava
Vetruvad tüved
TÄHELEPANU! Pinge all olev puu on ohtlik ja võib tabada 
kasutajat, mille tagajärjel kaotab too kettsae üle kontrolli. See 
omakorda võib kaasa tuua rasked või surmavad vigastused. 
Selliseid töid tohivad teha väljaõppinud kasutajad.

Pinge all olevate puude lõikamine
Pinge all olev puu on igasugune t vi  oks  t gas v i v su  mis on 
teise puu t ttu pinge all painutatud ja paisku  teise puu l ikamisel 
v i eemaldamisel tagasi  
angetatud puul on juurtega t kal suur tagasi les paiskumise oht  

kui järkamisl iget tehakse t ve eraldamiseks t ka k ljest  Olge 
pinge all olevate puudega ettevaatlik  sest need on ohtlikud

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
uhtmeta kettsaag on m eldud kasutamiseks ainult välistingimustes
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Ohutuse huvides tule  kettsaagi n uetekohaselt käsitseda ja seda 
alati kahe käega hoida

ee on m eldud ainult puidu l ikamiseks  eda tohivad kasutada 
ainult täiskasvanud isikud  kes on saanud piisava välja ppe kettsae 
kasutamise ohtude ja ennetavate meetmete tegevuste suhtes

ettsaag on m eldud okste  kändude  t vede ja talade l ikamiseks  
mille lä im du määra  saelati l ikepikkus  ee on m eldud ainult 
puidu l ikamiseks  aagi v ivad kasutada ainult täiskasvanud  kes 
on saanud asjakohase välja ppe ohtude ja ohutusa in ude kohta  
mida tule  kettsae kasutamisel tarvitusele v tta

rge kasutage kettsaagi muul otstar el kui kasutustingimustes 
kirjeldatu  ettsaagi ei tohi kasutada lapsed ega isikud  kes ei kanna 
vajalikke isiklikke kaitsevahendeid ja riietust
TÄHELEPANU! Kettsae kasutamisel tuleb järgida 
ohutuseeskirju. Teie enda ja läheduses viibijate ohutuse 
huvides tuleb kasutusjuhend enne kettsae kasutamist 
läbi lugeda ja selle sisust aru saada. Samuti tuleb osaleda 
professionaali poolt läbiviidaval ohutuskoolitusel, millel 
käsitletakse kettsae kasutamist, ennetavaid tegevusi, esmaabi 
ja hooldust. Hoidke see juhend hilisemaks kasutamiseks alles.
TÄHELEPANU! Kettsaed on ohtlikud tööriistad. Kettsaagidega 
seotud õnnetustega kaasneb tihtipeale jäsemete või elu 
kaotus. Mitte ainult kettsaag ise pole ohtlik. Ka langevad 
oksad, ümberkukkuvad puud ja veerevad tüved võivad tappa. 
Haige ja pehkinud puit tekitab lisaohte. Hinnake oma võimet 
tööülesanne ohutult täita. Kahtluse korral tellige teenus 
professionaalselt arboristilt.
Seda kettsaagi on lubatud kasutada üksnes koolitatud 
arboristidel. Kasutamine ilma õige koolituseta võib põhjustada 
tõsiseid kehavigastusi.
Paigaldamine ja hendamine toiteallikaga

JÄÄKOHUD
Isegi toote n uetekohase kasutamise korral pole v imalik jääkohte 
täielikult välistada  asutamisel v i  esineda järgmisi riske  mist ttu 
peaks operaator järgnevat järgima
• uulmiskahjustused m rarikkas keskkonnas vii imisel asutage 

kuulmiskaitsevahendit ja piirake kokkupuudet vi ratsiooniga
• okkupuutel saehammastega tekkivad vigastused
• igatavast puust laialipaiskuvate osade laastud  t kid  t ttu

tekkivad vigastused
• olmust ja osakestest tekkivad kahjustused
• okkupuutest määrdeainetega tekkivad nahavigastused
• aeketist lahtitulevad osad l ike torkevigastused
• aelati ettenägematu  järsk liikumine v i tagasil k 

l ikevigastused
RISKI VÄHENDAMINE
• äsit riistade vi ratsioon v i  teadaolevalt tekitada m nel 

inimesel aynaud  s ndroomi  elle seisundi s mptomiteks 
on s rmede kihelus  tuimus ja kahvatus  mis tavaliselt teki  
kokkupuutel k lmaga  elle s ndroomi teket m jutavad 
pärilikud tegurid  kokkupuude k lma ja niiskusega  toidusedel  
suitsetamine ja t viis  asutaja saa  v tta tarvitusele meetmeid 
vi ratsiooni m ju vähendamiseks

• oidke keha k lmas ilmas soojas  andke seadme kasutamisel 
kindaid  et käsi ja randmeid soojas hoida

• ehke pärast iga t perioodi harjutusi verevarustuse 
parandamiseks

• ehke t s tihti pause  Piirake päevast kokkupuudet 
vi ratsiooniga

• Pro saagide edasim jate tootevalikus olevad kaitsekindad 
on m eldud kettsae kasutamsel kaitse ja haarduvuse 
tagamiseks ning käepideme vi ratsiooniefekti vähendamiseks  

indad peavad vastama standardile E   ning olema 
E märgisega

ui teil teki  selle s ndroomi s mptomeid  l petage kohe sae 
kasutamine ja p rduge arsti poole
-

TÄHELEPANU! riista pikaajaline kasutamine v i  
p hjustada v i s vendada tervisekahjustusi  ksk ik millise t riista 
pikaajalisel järjestikusel kasutamisel tule  teha regulaarseid pause
LIITIUMIOONAKUDE JUHISED
Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist
emperatuur le   vähenda  vahetatava aku t v imet  ältige 

pikemat soojenemist päikese v i k tteseadme m jul
oidke laadija ja vahetatava aku henduskontaktid puhtad

Optimaalse patarei eluea tagamiseks  pärast kasutamist lae 
patareiplokk  täielikult
Akud tuleks v imalikult pika kasutusea saavutamiseks pärast 
täislaadimist laadijast välja v tta
Aku ladustamisel le  päeva

oidke akupakki kohas  kus temperatuur on alla  ja niiskusest 
eemal
adustage akut u  laetusseisundis
aadige aku iga  kuu tagant täis

Liitiumioonakude ülekoormuskaitse
Aku lekoormamisel k rge voolutar imisega  nt puuri lokeerumisel  
l hise tekkimisel v i lik rgetel p retel  vi reeri  elektrit riist  
sekundit  laadimistuli vilgu  ja t riist l litu  automaatselt välja

uesti sisse l litamiseks tule  päästik esmalt va astada ning 
seejärel uuesti alla suruda  lisuurel koormusel v i  aku 
kuumeneda k rgete temperatuurideni  ellisel juhul vilguvad k ik 
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni  Peale laadimistulukeste
kustumist v ite t d jätkata

Liitiumioonakude transportimine
iitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega 

seonduvatele igusaktidele
ende akude transportimine pea  toimuma kohalikest  siseriiklikest 

ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning määrustest kinni pidades
ar ijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval 

transportida
iitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettev tete 

kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
igusaktidele  arne ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada 

eranditult vastavalt koolitatud isikud  ogu protsessi tule  
asjatundlikult jälgida
Akude transportimisel tule  järgida järgmisi punkte
ehke kindlaks  et kontaktid on l histe vältimiseks kaitstud ja 

isoleeritud
P rake tähelepanu sellele  et akupakk ei saaks pakendis nihkuda  

ahjustatud v i välja voolanud akusid ei tohi kasutada  P rduge 
edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettev tte poole

TÖÖJUHISED
KOKKUPANEK
Saeketi ja saelati kokkupanek

TÄHELEPANU! Kui mõni masina osa on kahjustunud 
või puudu, ärge kasutage masinat enne, kui sellised osad on 
välja vahetatud. Vastasel juhul võivad tagajärjeks olla rasked 
kehavigastused.
Eemaldage aku  anda kaitsekindaid

Eemaldage saelati kinnitusmutrid kaasasoleva kom ineeritud 
v tme a il
Eemaldage ketikate
Pange kett igetpidi saelatile ja veenduge  et ketil lid on 
latisoonega joondus

innitage saelatt kettsaele ja kerige kett m er ajami ketiratta
ahetage ketikate ja latikinnitusmutrid
eerake latikinnitusmutrid käega kinni  aelatti pea  saama 

ketipinge reguleerimiseks va alt liigutada
eguleerige ketipinge  t jaotist etipinge reguleerimine
oidke saelati otsa leval ja keerake latikinnitusmutrid kinni

TÄHELEPANU! Saekett on terav. Kasutage keti 
hoolduse ajal alati kaitsekindaid.
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Ketipinge reguleerimine
Eemaldage akupakk enne kettsael t de tegemist

etipinge suurendamiseks keerake ketipingutuskruvi päripäeva 
ja kontrollige ketipinget tihti  etipinge vähendamiseks keerake 
ketipingutuskruvi vastupäeva ja kontrollige ketipinget tihti

etipinge on ige  kui ketil ikuri ja lati vahe on um es  mm  
mmake ketti lati alumisel k ljel allapoole latist eemale  

ning m tke lati ja ketil ikurite vaheline kaugus  eerake 
latikinnitusmutrid vastupäeva kinni
Märkus: rge pingutage ketti le  sest liigne pinge tekita  liigset 
kulumist ning l henda  keti eluiga ja v i  kahjustada latti  ued 
ketid v ivad kasutamise algul venida ja l dveneda  Eemaldage 
akupakk ja kontrollige esimese kahe kasutustunni ajal tihti 
ketipinget  eti temperatuur t use  t  ajal  p hjustades keti 
venimist  ontrollige keti pinget tihti ja reguleerige seda vajadusel  

ooja keti pingeseadistus ei pruugi so ida jahtunud ketile  älgige  
et ketipinge oleks koosk las selle juhendiga igesti seadistatud

KASUTAMINE
Keti määrdeõli lisamine
TÄHELEPANU! Ärge kunagi töötage ilma ketimäärdeta. 
Kui saekett liigub ilma määrdeaineta, võivad saelatt ja 
saekett kahjustada saada. Oluline on kontrollida tihti 
õlitasememõõdikult õlitaset, sama tuleb teha enne kettsae 
kasutamist.

oidke mahuti rohkem kui  täis  et tagada t  jaoks vajalik 
likogus

Märkus: Puude kärpimiseks on soovitatav kasutada taimset keti li  
ineraal li v i  puid kahjustada  rge kunagi kasutaga auto li 

jääke v i väga viskoosset li  eed v ivad kettsaagi kahjustada  
Puhastage saastumise ennetamiseks likorgi m rus

eerake limahuti kork lahti ja eemaldage
alage li mahutisse ja jälgige litaseme m dikut

Pange likork tagasi peale ja keerake kinni  P hkige mahaloksunud 
li ära

Kettsae hoidmine
oidke kettsaagi alati parema käega tagumisest käepidemest ja 

vasaku käega eesmisest käepidemest  oidke m lema pideme 
m ert p idla ja s rmedega

Kettsae käivitamine
Enne kettsae käivitamist tule  saele paigaldada akupakk ja 
veenduda  et ketipidur on t asendis  elleks tule  ketipidurihoo a
käekaitset t mmata eesmise käepideme poole
Ketipiduri kontrollimine ja kasutamine

akendage ketipidur  pannes vasaku käe m er eesmise 
käepideme  aske käeseljal ketipiduri hoo a käekaitset saelati poole 
l kata  nii et kett p rle  kiiresti  älgige  et m lemad käed oleksid 
alati saepidemetel
ähtestage ketipidur tagasi t asendisse  haarates ketipiduri hoova 

 käekaitse laosast ning t mmates eesmist käepidet  kuni kuulete 
kl psatust
TÄHELEPANU! Kui ketipidur ei peata ketti kohe või kui 
ketipidur ei jää ilma abita tööasendisse, viige saag MILWAUKEE 
hoolduskeskusesse ja laske seal enne edasist kasutamist 
remontida.

TRANSPORT JA HOIUSTAMINE
eti hoiulepanekul litage seda alti kergelt  et vältida roostet  
hjendage limahuti hoiustamise ajaks  et vältida lekkimist

eisake masin  eemaldage aku ja laske sellel enne ladustamist v i 
transportimist jahtuda
Puhastage masin v rkehadest  oidke masinat jahedas  kuivas ja
hea ventilatsiooniga kohas  kuhu lapsed ei pääse  oidke masinat 
korrosiivsete ainete  näiteks aiakemikaalide ja teesoolade eest
kaitstuna  rge hoidke masinat ues
Enne ladustamist ja transportimist paigaldage saelati kate

idukites transportimiseks kinnitage masin kaitseks 
liikumahakkamise ja kukkumise eest  et vältida kehavigastusi ja
masina kahjustamist

PUHASTAMINE
Eemaldage avadest tolm ja mustus  oidke käepide puhtana  
kuivana ning li  ja määrdeva ana  asutage puhastamiseks rna 
seepi ja niisket lappi  sest teatud ained ja lahustid v ivad plasti ja 
muid isoleeritud osi kahjustada  ellised ained on näiteks ensiin  
tärpentin  lahjendid  kloori sisaldavad puhastuslahused  ammoniaak 
ja ammoniaaki sisaldavad majapidamispuhastusvahendid  rge 
kasutage t riistade läheduses tuleohtlikke ega s ttivaid lahusteid

HOOLDUS
TÄHELEPANU! Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja 
Milwaukee tagavaraosi. astasel juhul v ivad tekkida vigastused ja 
halveneda t omadused  samuti v i  muutuda kehtetuks garantii

etailid  mille väljavahetamist pole kirjeldatud  laske välja vahetada 
il aukee klienditeeninduspunktis vaadake ro ri garantii  

klienditeeninduste aadressid
TÄHELEPANU! ooldus n ua  äärmist hoolikust ja teadmisi  
mist ttu tohi  seda teha ainult kvali tseeritud hooldustehnik  

oolduse tegemiseks soovitame viia masina lähimasse 
I A EE hoolduskeskusesse remonti  oolduseks tohi  

kasutada ainult identseid varuosi  E EPA  Enne 
reguleerimist  hooldust ja puhastamist tule  eemaldada aku  

astasel juhul v i  tagajärjeks olla raske kehavigastus  asutaja 
v i  teha ainult selles juhendis kirjeldatavaid reguleerimisi 
ja remondit id  uude t d tegemiseks p rduge volitatud 
hooldustehniku poole
E a ige hoolduse tagajärjel ei pruugi ketipidur ja teised 
kaitseseadised igesti t tada ning suureneda raskete vigastuste 
oht

oidke kettsaag professionaalselt hooldatuna ja turvalisena   eti 
ohutu teritamine n ua  oskusi  eet ttu soovita  tootja tungivalt 
lasta kulunud v i n ri keti vahetada I A EE hooldusesindaja 
juures m dava uue keti vastu  Osanum ri leiate selles juhendis
olevast tootekirjelduse ta elist
ärgige juhiseid määrimise ning ketipinge kontrollimise ja 

reguleerimise kohta
Pärast iga kasutamist tule  masin pehme kuiva lapiga puhastada
Eemaldage akupakilt k ik laastud  mustus ja pr gi

ontrollige k iki mutreid  polte ja kruvisid sagedaste intervallide 
järel  et tagada masina ohutus  ik kahjustused tule  korrektselt 
k rvaldada parandamise v i väljavahetamise teel I A EE 
teeninduses
Saelati ja saeketi vahetamine

andke kaitsekindaid
Eemaldage saelati kinnitusmutrid kaasasoleva kom ineeritud 
v tme a il
Eemaldage ketikate
Pange uus kett igetpidi saelatile ja veenduge  et ketil lid on
latisoonega joondus

innitage saelatt kettsaele ja kerige kett m er ajami ketiratta
ahetage ketikate ja latikinnitusmutrid
eerake latikinnitusmutrid käega kinni  aelatti pea  saama 

ketipinge reguleerimiseks va alt liigutada
eguleerige ketipinge  t jaotist etipinge reguleerimine
oidke saelati otsa leval ja keerake latikinnitusmutrid kinni

TÄHELEPANU! Nüri või valesti teritatud kett võib lõikamisel 
mootori tööd liigselt kiirendada, mis omakorda võib kaasa tuua 
rasked mootorikahjustused.
TÄHELEPANU! Keti valesti teritamine suurendab 
tagasilöögiohtu.
TÄHELEPANU! Kahjustunud keti vahetamine või remontimine 
võib põhjustada raskeid vigasusi.
TÄHELEPANU! Saekett on terav. Kasutage keti hoolduse ajal 
alati kaitsekindaid.
Ketipiduri kontrollimine ja puhastamine

oidke ketipiduri mehhanismi alati puhtana  p hkides l lisid kergelt 
harjaga
estige ketipiduri v imsust alati pärast puhastamist
isateavet vt juhendi jaotisest etipiduri kontrollimine ja 

kasutamine
EESTI
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Juhtplaadi hooldamine
ui juhtplaat näita  kulumise märke  p rake sae juhtplaat ringi  et 

jaotada kulumine htlaselt ja tagada sae maksimaalne kasutusiga  
Plaati tule  puhastada iga kasutuspäeva järel ning kontrollida selle 
kulumist ja kahjustusi Plaadijuhikute looge v i h rdumisdefektid 
on plaadi kulumise normaalne protsess  ellised defektid tule  
viiliga k rvaldada kohe nende ilmnemisel

Plaadijuhikud

Plaat  millel on mistahes alljärgnevatest defektidest  tule  välja 
vahetada
• ulumine plaadijuhikute sees  mis v imalda  ketil liikuda k ljele
• Paindunud juhtplaat
• Pragunenud v i purunenud juhikud
• aienenud juhikud

äärige iga nädal plaatide otsas olevaid ketirattaid äärige 
määrdes stla a il iga nädalal määrimisava  eerake juhtplaati ja 
kontrollige  et määrdeavades ja plaadijuhikutes ei oleks mistahes 
saasteaineid
Hoolduskava

Igapäevane kontroll
ati määrimine Enne iga kasutamist

K eti pinge Enne iga kasutamist ja tihti
K eti teravus Enne iga kasutamist  visuaalne 

kontroll
ahjustunud osad Enne iga kasutamist
ahtised kinnitused Enne iga kasutamist
etipiduri funktsioon Enne iga kasutamist K ontrollige ja 

puhastage
S aelatt Enne iga kasutamist
K ogu saag Pärast iga kasutamist

etipidur Iga  t tunni järel

Varuosad (Latt ja kett)

M18 FTHCHS30
T ootja I A EE O E O
K ett 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
S aelatt 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
T ootja I A EE O E O
K ett 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
S aelatt 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

ett tule  paigaldada koos sama tootja latiga  järgides eespool 
toodud kom inatsioone

Plahvatusvaade
ajaduse korral v ite tellida seadme lä il ikejoonise  näidates 

ära masina t i ja andmesildil oleva num ri  elleks p rduge 
klienditeeninduspunkti v i otse  echtronic Industries m  

a Eyth tra e  innenden  ermany

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend 
hoolikalt lä i

E E AA  E EPA  O

Enne k iki t id masina kallal v tke vahetatav aku 
välja

eda saagi tohivad kasutada ainult isikud  kes on 
saanud spetsiaalse hooldust de välja ppe

eadet ei tohi jätta vihma kätte

rge kasutage he käega

K asutage saagi alati kahe käega

andke l ikekaitsme  haarduva talla ja terasninaga 
turvajalatseid

anda kaitsekindaid

andke alati kaitseriietust ja tugevaid jalatseid

andke kaitsekiivrit
andke kaitseks k rvaklappe
andke kaitseprille

eadke ketipidur asendisse 

eadke ketipidur asendisse A E

Arvestage kettsae tagasil ki ja vältige kokkupuudet 
lati otsaga

oidke k rvalised isikud vähemalt  kaugusel

etipidur AV AT U D   L U K U S T AT U D

eti li mahuti

P rake ketipinge reguleerimiseks

eti liikumissuund

arvikud  ei kuulu tarne komplekti  soovitatav 
täiendus on saadaval tarvikute programmis

EESTI

rge k rvaldage patareide  elektri  ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid sorteerimata 
olmejäätmetena  Akude  elektri  ja 
elektroonikaseadmete jäätmed tule  koguda eraldi  
Akude  akumulaatorite ja valgusallikate jäätmed 
tule  seadmetest eemaldada  sige oma kohalikust 
omavalitsusest v i jaem jalt n uandeid ringlussev tu 
ja kogumispunkti kohta  Olenevalt kohalikest 
määrustest v i  jaem jal lasuda kohustus v tta 
akude  elektri  ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta  
eie panus akude  elektri  ja elektroonikaseadmete 

jäätmete korduskasutusse ja ringlussev ttu aita  
vähendada n udlust toorainete järele  Akud  eriti 
liitiumakud ning elektri  ja elektroonikaseadmete 
jäätmed  sisaldavad väärtuslikke taaskasutatavaid 
materjale  mis v ivad kahjustada keskkonda 
ja inimeste tervist  kui neid ei k rvaldata 
keskkonnas ralikul viisil  ustutage k rvaldatavatest 
seadmetest isiklikud andmed  kui neid seal on

104
aranteeritud m rav imsuse tase  d A

v0
oormusva a keti kiirus

V oltaaž

Alalisvool

Euroopa vastavusmärk

hendkuningriigi vastavusmärk

kraina vastavusmärk

Euraasia vastavusmärk

EESTI
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
одель епная пила епная пила
ери н  но ер изделия 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
ольта  акку улятора 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
корость цепи без нагрузки  m s  m s
лина ин  акс    mm    mm
олезная длина распила    mm    mm

кость асляного бака цепи  ml  ml
ес согласно процедуре EP A  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
е пература окру а е  сред  реко ендованная для эксплуатации    
еко ендованн е акку уляторн е блоки  
еко ендованн е зарядн е устро ства  

Информация по шумам: начения за ерялись в соответствии со 
стандарто  E   ровень у а прибора  определенн  по 
показател   об чно составляет

ровень звукового давления  ебезопасность 
ровень звуково  о ности  ебезопасность 

Пользуйтесь приспособлениями для защиты слуха.

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Информация по вибрации: Об ие значения вибрации векторная 
су а тре  направлени  определен  в соответствии с E  

начение вибрационно  э иссии ah  ебезопасность  m s2    m s2  m s2    m s2

ВНИМАНИЕ!
аявленн е значения вибрации и у ового излучения  указанн е в настоя е  ин ор ационно  листе  б ли из ерен  согласно 

стандартизированно у етоду исп тания согласно E   и огут использоваться для сравнения одного инстру ента с други  
Они огут при еняться для предварительно  оценки возде ствия на организ  человека

казанн е значения вибрации и у ового излучения де ствительн  для основн  областе  при енения инстру ента  Однако 
если инстру ент используется в други  областя  при енения или с други и принадле ностя и либо про одит ненадле а ее 
обслу ивание  значения вибрации и у ового излучения огут отличаться  то о ет су ественно увеличить уровень 
возде ствия на организ  на протя ении об его периода работ

ри оценке уровня возде ствия вибрации и у ового излучения на организ  так е необ оди о учит вать период  когда 
инстру ент в кл чен  или когда он работает  но актически не используется для в полнения работ  то о ет су ественно 
сократить уровень возде ствия на организ  на протя ении об его периода работ
Определите дополнительн е ер  для за ит  оператора от возде ствия вибрации и или у а  такие как обслу ивание 
инстру ента и его принадле носте  со ранение рук в тепле  организация гра иков работ

ВНИМАНИЕ! Ознакомьтесь с правилами техники 
безопасности, техническими регламентами, изображениями 
и данными, прилагаемыми к устройству. ри несобл дении 
ни еследу и  указани  воз о но пора ения электротоко  
возникновение по ара и или получение серьезн  трав
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего 
использования.

ОБЩИЕ ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С ЦЕПНОЙ 
ПИЛОЙ
a) Не допускайте контакта каких-либо частей тела с пильной 
цепью во время работы цепной пилы. Перед началом 
работы с цепной пилой убедитесь, что пильная цепь ни к 
чему не прикасается. Отвлек ись да е на секунду  в  о ете 
допустить попадание в цепну  пилу эле ентов оде д  или 
часте  тела
b) Всегда держите цепную пилу правой рукой за заднюю 
рукоятку, а левой рукой — за переднюю рукоятку. ер ать 
цепну  пилу наоборот строго запре ено  так как это пов ает 
риск получения трав
c) Держите бензопилу только за изолированные 
поверхности захвата, так как пильная цепь может 
соприкосаться со скрытой проводкой или собственным 
шнуром. следствие контакта пильно  цепи с проводо  
на одя и ся под напря ение  пользователь о ет получить 
удар электрически  токо  от неизолированн  еталлически  
часте  пил
d) Надевайте средства защиты органов зрения. Также 
рекомендуется использовать средства защиты органов 
слуха, головы, кистей рук, ног и ступней. спользование 
надле а его за итного оборудования снизит риск трав  от 
разлета и ся обрезков и от случа ного контакта с пильно  
цепь

e) Не работайте с цепной пилой, находясь на дереве, 
на приставной лестнице, на крыше или на любой 
нестабильной поверхности. то о ет привести к серьезн  
трав а
f) Обязательно обеспечьте наличие надлежащей 
опоры и работайте с цепной пилой только на надежной 
зафиксированной, устойчивой и ровной поверхности.

колькие или нестабильн е повер ности огут стать причино  
потери равновесия или контроля над цепно  пило
g) При отпиливании сильно натянутых ветвей помните о 
риске отпружинивания. осле того как натя ение древесного 
волокна спадет  ветка о ет ударить по пользовател  и или 
увести цепну  пилу из под контроля
h) Будьте особо осторожны при спиливании кустарника 
или молодняка. онкие олод е ветви огут на отаться на 
пильну  цепь и зате  отскочить в ва у сторону или ли ить вас 
равновесия
i) Переносите цепную пилу за переднюю рукоятку, 
предварительно выключив ее и не поднося близко к телу. 
При транспортировке и хранении цепной пилы обязательно 
накрывайте пильную шину крышкой. обл дение правил 
обра ения с цепно  пило  снизит вероятность случа ного 
контакта с дви у е ся пильно  цепь
j) Следуйте инструкциям по смазыванию, натяжению цепи 
и замене шины и цепи. енадле а и  образо  натянутая 
или с азанная цепь о ет либо порваться  либо пов сить риск 
отскока
k) Изделие предназначено только для разрезания 
древесины. Не используйте цепную пилу в не 
предусмотренных для нее целях, в частности, для 
резки металла, пластика, камней или недеревянных 
строительных материалов. спользование цепно  пил  
в не предус отренн  для нее целя  о ет стать причино  
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возникновения опасно  ситуации
l) Эта бензопила не предназначена для валки деревьев. 

спользование бензопил  не по назначени  о ет привести к 
серьезно  трав е оператора или окру а и
m) Держите рукоятки сухими, чистыми и не допускайте 
попадания на них масла и жира. укоятки со следа и ира и 

асла будут в з вать сколь ение и  как следствие   потер  
контроля
Причины и меры профилактики отскока, которые может 
принять пользователь:
Отскок о ет и еть есто в то  случае  если носок или 
конец пильно  ин  коснулся какого либо объекта или если 
древесн  атериал со кнулся и за е ил пильну  цепь в 

есте распила
 некотор  случая  контакт конца пил  с каки либо объекто  
о ет в звать внезапну  реакци  обратного де ствия  когда 

пильная ина отскакивает ввер  и назад  по направлени  к 
пользовател

астревание вер не  кро ки пильно  ин  о ет привести 
к внезапно у в талкивани  пильно  ин  назад по 
направлени  к пользовател

 л бо  из эти  случаев су ествует риск потери ва и контроля 
над пило  и получения серьезно  трав   не реко ендуе  
полность  полагаться на встроенн е в пилу за итн е 
устро ства   как пользователь цепно  пил  дол н  принять 
ряд ер по про илактике несчастн  случаев или трав  во 
вре я распиливания
Отскок проис одит в случае неправильного при енения 
инстру ента и или некорректн  де стви  или услови  и его 

о но избе ать путе  принятия надле а и  про илактически  
ер  описанн  ни е

a) Постоянно крепко удерживайте инструмент, обхватив 
рукоятки обеими руками и расположив туловище и руку 
таким образом, чтобы при необходимости противостоять 
отскоку. сли все сделано правильно  пользователь с о ет 
противостоять отскоку  е теря те контроль над цепно  пило
b) Не пытайтесь дотянуться до удаленных объектов и 
не производите распиливание на уровне, превышающем 
высоту ваших плеч. ак в  с о ете избе ать случа ного 
контакта конца пил  с каки и либо объекта и и с о ете луч е 
контролировать ее в нео иданн  ситуация
c) Используйте только те сменные шины и цепи, 
которые рекомендованы производителем. спользование 
ненадле а и  с енн  ин и цепе  о ет стать причино  
разр ва цепи и или отскока
d) При затачивании и техническом обслуживании пильной 
цепи следуйте инструкциям производителя. ни ение 
в сот  ограничителя глубин  о ет пов сить риск отскока
Соблюдайте все инструкции, касающиеся очистки 
цепной пилы от застрявшего материала, ее хранения 
и обслуживания. Предварительно убедитесь, что пила 
выключена, а аккумуляторная батарея извлечена.

ео иданное срабат вание цепно  пил  при ее очистке от 
застряв его атериала или обслу ивании о ет привести к 
серьезн  трав а

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ И 
РАБОТЕ
та бензопила предназначена только для использования 

оп тн и оператора и по у оду за деревья и  спользование 
без дол ного обучения о ет привести к серьезн  трав а

сли в  пользуетесь инстру енто  вперв е  реко ендуется 
производить распил лесо атериала на козла  или конике
Фиксация
олько для привяз вания с по о ь  дина ическо  

альпинистско  веревки или энергопогло а и  талрепов  е 
подве ива те инстру ент за кр ку направля е  ин

бедитесь  что все за итн е итки  рукоятки и зубчат  упор 
на одятся на есте и готов  к эксплуатации

ользователь цепно  пил  не дол ен и еть пробле  
со здоровье  епная пила довольно тя елая  поэто у 
пользователь так е дол ен на одиться в оро е  изическо  

ор е
ользователь дол ен б ть вни ательн  и и еть оро ее 

зрение  подви ность  координаци  и оторику рук  ри наличии 
со нени  л бого рода не приступа те к работе с цепно  пило

риступа те к работе с цепно  пило  только после проведения 
уборки рабочего еста  закрепления основания и планирования 
пути для отступления в случае падения дерева  Остерега тесь 
паров с азки и опилок  ри необ оди ости наденьте 
респиратор

е распилива те вь иеся растения и или подлесок
о вре я работ  всегда дер ите цепну  пилу обеи и рука и  
остоянно крепко удер ива те инстру ент  об ватив рукоятки 

обеи и рука и  ер итесь право  руко  за задн  рукоятку  а 
лево  руко   за передн  рукоятку

еред начало  работ  с цепно  пило  убедитесь  что пильная 
цепь ни к че у не прикасается

е вносите какие либо оди икации в конструкци  пил  и не 
использу те ее в качестве источника питания для каки  б  то 
ни б ло принадле носте  или устро ств  не реко ендованн  
производителе  ва е  цепно  пил

 непосредственно  близости от пользователя дол на 
на одиться аптечка перво  по о и с повязко  для ран боль о  
пло ади и средство для привлечения вни ания напри ер 
свисток  а доступно  расстоянии так е дол на на одиться 
аптечка с е е боль и  наборо  спасательн  средств

еправильно натянутая цепь о ет соскочить с пильно  ин  
и стать причино  серьезно  трав  или гибели  лина цепи 
дол на зависеть от те ператур  атя ение цепи следует 
регулярно проверять

начала необ оди о освоиться с ново  пило  сделав 
несколько прост  пробн  распилов на наде но 
за иксированно  куске древесин  то так е ну но делать и в 
то  случае  если в  давно не работали с пило  ля сни ения 
риска трав  от контакта с дви у и ися частя и перед начало  
перечисленн  ни е де стви  необ оди о обязательно 
в кл чить двигатель  на ать на тор оз цепи  извлечь 
акку улятор и убедиться в остановке все  ко понентов
• очистка или удаление застряв его атериала
• оставление инстру ента без прис отра
• онта  или де онта  принадле носте
• проверка  те обслу ивание или работа с инстру енто

ло адь рабоче  области зависит от типа в полняе о  
работ  а так е от раз ера дерева или куска древесин  

ак  для валки дерева требуется рабочая область боль е  
пло ади  че  для в полнения распилов другого типа  напри ер 
раскря евки и т п  ользователь дол ен б ть вни ательн  и 
контролировать все  что проис одит в рабоче  области

е производите распил  если ва е тулови е на одится на 
одно  линии с пильно  ино  и цепь   случае отскока это 
по о ет предотвратить контакт цепи с ва е  голово  или 
тулови е

роизводя распил  не двига те пило  взад вперед  позвольте 
цепи двигаться са о  оддер ива те цепь в заточенно  
состоянии и не п та тесь проталкивать ее через есто распила

е давите на пилу сли ко  сильно в конце распила  удьте 
готов  принять на себя вес пил  по завер ении распила  

есобл дение эти  правил о ет привести к серьезно у 
ранени

е останавлива те пилу в середине распила
родол а те работу пило  пока она не в дет из распила  
е иксиру те в кл чатель в поло ении On  кл  когда 

работаете дер а пилу в рука
ньте акку улятор из а ин  перед проведение  с не  каки

либо анипуляци
ВНИМАНИЕ! ля предотвра ения опасности по ара в 
результате короткого за кания  трав  и повре дения 
изделия не опуска те инстру ент  с енн  акку улятор 
или зарядное устро ство в идкости и не допуска те 
попадания идкосте  внутрь устро ств или акку уляторов  

оррозионн е и проводя ие идкости  такие как солен  
раствор  определенн е и икат  отбелива ие средства 
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или содер а ие и  продукт  огут привести к коротко у 
за кани

ля зарядки акку уляторов одели  использу те только 
зарядн  устро ство   е заря а те акку улятор  други  
систе

икогда не вскр ва те акку улятор  или зарядн е устро ства 
и раните и  только в су и  по е ения  ледите  чтоб  они 
всегда б ли су и и
Толкайте и тяните

ила противоде ствия всегда направлена противополо но 
направлени  дви ения цепи  оэто у пользователь дол ен 
б ть постоянно готов к удер ани  инстру ента  если его 
поведет в сторону дви ение вперед  во вре я распила по 
ни не у кра  ин  и если его поведет назад к пользовател  
во вре я распила по вер не у кра  ин
Застревание пилы в месте распила
Остановите цепну  пилу и обезопасьте ее  е п та тесь 
в дернуть цепь и ину из еста распила  так как в результате 
цепь о ет разорваться  отскочить назад и ударить 
пользователя  ак об чно проис одит  если для дерева 
в брана ненадле а ая опора  и поэто у во вре я распила 

есто распила под давление  закр вается  за ват вая 
острие пил  сли цепь и ину невоз о но извлечь да е 
после корректировки опор  воспользу тесь деревянн  
клино  или уровне  чтоб  раскр ть есто распила и извлечь 
пилу  и в кое  случае не п та тесь завести цепну  пилу  
если ее пильная ина у е на одится в есте распила или в 
направля е  вставке
Соскальзывание / отскакивание

сли во вре я распила цепная пила не о ет погрузиться в 
кусок древесин  пильная ина о ет начать подпр гивать или 
скользить на повер ности куска древесин  или ветки  что о ет 
привести к потере контроля над цепно  пило  о избе ание 
или для ини изации соскальз вания или отскакивания 
обязательно дер ите пилу обеи и рука и и убедитесь в то  
что пильная цепь проделала в древесине бороздку в есте 
буду его распила  и в кое  случае не распилива те свое  
цепно  пило  елкие гибкие ветки или кустарники  з за и  

алого раз ера и гибкости пила о ет срико етить в ва у 
сторону или совер ить отскок в результате олостого вра ения  

ти работ  луч е всего в полнять ручно  пило  секаторо  
топоро  или други  ручн  инстру енто
Средства индивидуальной защиты

ри работе с эти  инстру енто  на вас всегда дол ен б ть 
за итн  ле  ле  с сетчат  коз рько  позволит снизить 
риск трав ирования лица и голов  в случае отскока пил  

ользу тесь приспособления и для за ит  слу а
сококачественн е средства индивидуально  за ит  

для про ессионального пользования по огут снизить риск 
трав ирования пользователя  еречисленн е ни е средства 
обязательн  к использовани  при работе с инстру енто

Защитный шлем
дол ен соответствовать стандарту E   и и еть аркировку 
C E
Средства защиты органов слуха
дол н  соответствовать стандарту E   и и еть 

аркировку E
Средства защиты органов зрения и лица
дол н  и еть аркировку E и соответствовать стандарту 
E   для за итн  очков  или E   для сетчат  
коз рьков
Перчатки
дол н  соответствовать стандарту E  и и еть аркировку 
C E
Средства защиты ног (гамаши)
дол н  соответствовать стандарту E   и еть аркировку 

E и за и ать ноги со все  сторон
Защитная обувь для работы с цепной пилой
дол на соответствовать стандарту E  I O  и и еть 
табличку с изобра ение  цепно  пил  что подтвер дает 
соответствие стандарту E   сли в  пользуетесь пило  
нечасто  то о ете надевать за итну  обувь со стальн и 
носка и и за итн е краги  соответству ие стандарту E  

 если повер ность зе ли ровная и су ествует ли ь 
неболь о  риск падения или за вата подлеска
Куртки для работы с цепной пилой, защищающие верхнюю 
часть туловища,
дол н  соответствовать стандарту E   и и еть 

аркировку E

КОМПОНЕНТЫ ВАШЕЙ ЦЕПНОЙ ПИЛЫ
1 локировка курка газа
2 урок газа
3 аправля ая цепи
4 аз ин
5 адняя рукоятка
6 кку улятор
7 ередняя рукоятка
8 ор оз цепи
9 р ка бака с азки 

цепи

10 ильная цепь
11 ильная ина
12 р ка цепи
13 е ол пильно  ин
14 репе н е га ки ин
15 убчат  упор
16 о бинированн  кл ч
17 Ограничитель цепи
18 атя но  винт цепи

ВНИМАНИЕ!
Неправильное обслуживание, а также удаление или 
модификация защитных устройств, таких как тормоз 
цепи, выключатель зажигания, защита руки (передняя 
и задняя), зубчатый упор, ограничитель цепи, пильная 
шина и пильная цепь с низкой отдачей, могут нарушить 
функционирование защитных устройств и повысить риск 
серьезных травм.
Пильная цепь с низкой отдачей

ильная цепь с низко  отдаче  по огает снизить риск 
отскока  Ограничители подачи ограничители пропила  перед 
ка д  зубо  огут свести к ини у у силу обратно  
отдачи  предотвра ая сли ко  глубокое погру ение зубьев  

спользу те только реко ендованн е производителе  
с енн е ин  и тип  цепе  осле заточки пильн  цепе  
э ективность га ения обратно  отдачи падает  поэто у 
требуется особая осторо ность  ля ва е  безопасности 
за еня те цепн е пил  при сни ении производительности 
резки
Зубчатый упор

ля поворотов во вре я распила о но использовать зубья 
упора  то по о ет со ранить усто чивое поло ение корпуса 
цепно  пил  о вре я распила проталкива те инстру ент 
вперед до те  пор  пока зубья не погрузятся в повер ность 
древесин  а зате  двигая задне  рукоятко  ввер  или вниз 
в направлении линии распила  в  снизите возника ее в 
процессе изическое напря ение
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Пильная шина
ильн е ин  с зубца и лезвия неболь ого радиуса  как 

правило  связан  с енее в соки  риско  отскока  а  
необ оди о использовать пильну  ину и соответству у  
е  цепь  длина которо  в точности соответствует цели 
в полняе  работ  спользование пильн  ин боль е  
длин  пов ает риск потери контроля над процессо  распила  

егулярно проверя те натя ение цепи  ри спиливании 
елки  ветве  длина котор  ень е полно  длин  пильно  
ин  вероятность соскакивания цепи при ее неправильно  

натя ении будет в е
Тормоз цепи
ор оза цепи рассчитан  на то  чтоб  б стро остановить ее 

вра ение  ри повороте р чага тор оза цепи за ит  руки по 
направлени  к ине цепь дол на не едленно остановиться  
ор оз цепи не предотвра ает отскок  он ли ь сни ает риск 

трав  при контакте пильно  ин  с тулови е  пользователя 
во вре я отскока  а д  раз перед начало  работ тор оз 
цепи необ оди о проверять на ункциональность как в позиции 
работ  так и в позиции тор о ения
Ограничитель цепи
Ограничитель цепи предотвра ает попадание пильно  цепи в 
пользователя при ее соскакивании или разр ве

ОСНОВНЫЕ ПРАВИЛА ВАЛКИ ДЕРЕВЬЕВ, ОБРЕЗКИ 
СУЧЬЕВ И РАСКРЯЖЕВКИ
Характер поведения древесины

они ая арактер направленного давления и напря ения 
внутри древесин  в  с о ете у ень ить количество случаев 
застревания или отя б  будете к ни  готов  в процесс 
распила  атя ение внутри древесин  означает  что древесн е 
волокна растягива тся  и при распиле в это  есте надрез  
или пропил будет и еть тенденци  к раскр вани  по ере 
углубления пил  сли кусок лесо атериала на одится на 
козла  а его конец свисает без опор  то натя ение будет 
создано на вер не  повер ности ввиду возде ствия веса 
свиса его куска на растягива иеся волокна  налогичн  
образо  ни няя сторона куска лесо атериала будет на одиться 
в состоянии сдавливания  и ее волокна будут при ат  друг 
к другу  сли сделать распил в это  есте  то надрез будет 
и еть тенденци  к закр вани  по ере углубления пил   
результате лезвие застрянет
Блокировка деревьев
Опасные условия

ри блокировке деревьев удалении секци  на не сваленно  
дереве  собл да те приведенн е ни е предупре дения 
и инструкции  чтоб  предотвратить воз о н е серьезн е 
трав
ВНИМАНИЕ! Не выполняйте блокировку деревьев в 
периоды сильного ветра или сильных осадков. Подождите, 
пока опасная погода не закончится. Внимательно 
проверяйте наличие сломанных или сухих ветвей, которые 
могут упасть во время работы, и не выполняйте работу 
рядом со зданиями или электрическими проводами, если 
вы не знаете направление падения дерева. Не выполняйте 
работу ночью или при плохих погодных условиях, таких как 
дождь, снег или сильный ветер, которые могут ухудшить 
видимость и контроль над цепной пилой. Если дерево, 
которое вы блокируете, соприкасается с коммуникациями, 
вы должны прекратить использование цепной пилы и 
немедленно уведомить об этом коммунальную компанию. 
Несоблюдение этих инструкций может привести к смерти 
или серьезной травме.
Эти основные советы по блокировке не заменяют собой 
оценку со стороны опытного профессионала. Конкретные 
обстоятельства могут потребовать другого типа подруба 
или другой техники. При оценке возможностей безопасного 
выполнения работы всегда руководствуйтесь здравым 
профессиональным смыслом и осмотрительностью.
• е валите деревья  и е ие чрез ерн  наклон  или 

крупн е деревья с гнил и ветвя и  р ло  коро  или 
пол и ствола и  опросите толкнуть или свалить эти 
деревья с по о ь  тя ело  те ники  а зате  распилите

• е пилите деревья вблизи электрически  проводов или 
здани

• роверьте дерево на наличие повре денн  или су и  
ветве  котор е огут упасть и ударить вас во вре я валки

• ериодически погляд ва те на вер у ку дерева во вре я 
работ  чтоб  убедиться в то  что дерево упадет в 
необ оди о  направлении

• сли дерево начинает падать не в то  направлении или если 
пила застревает либо блокируется во вре я валки  бросьте 
пилу и спаса те себя

• локировка дерева  сли работ  по раскря евке 
и блокировке в полня тся дву я и более лица и 
одновре енно  эти операции дол н  в полняться на 
расстоянии не енее двукратно  в сот  дерева друг от 
друга  локировка деревьев дол на в полняться таки  
образо  чтоб  не подвергать л де  опасности  не задевать 
ко уникации и не причинять атериальн  у ерб  

сли дерево соприкасается с ко уникация и  следует 
не едленно уведо ить об это  ко унальну  ко пани

• еред начало  валки оцените силу и направление ветра  
наклон и центр тя ести дерева  а так е располо ение 
крупн  ветве  ти пара етр  влия т на направление 
падения дерева  е п та тесь свалить дерево по 
траектории  отлично  от его естественно  траектории 
падения

• далите с дерева грязь  ка ни  отслоив у ся кору  гвозди  
скоб  и проволоку в то  есте  в которо  дол н  б ть 
в полнен  валочн е разрез

• одруб надрез в дереве  направля и  падение дерева  
полните подруб при ерно на  диа етра дерева 

перпендикулярно направлени  падения  полня те 
разрезание так  чтоб  линии подруба пересекались под 
пря  угло  к линии падения  ледует очистить подруб  
образовав пря у  лини  тоб  вес дерева на е ал 
работе пил  всегда в полня те ни ни  разрез подруба 
перед вер ни  разрезо

еобрезная 
часть  с  
или  
диа етра

аправление 
падения

одруб  
прибл   
диа етра 

ствола

адни  разрез 
 с

адни  разрез

еобрезная 
часть

одруб

ВНИМАНИЕ! Ни в коем случае не выполняйте задний разрез 
перед подрубом. Необрезная часть контролирует падение 
дерева, это участок древесины между подрубом и задним 
разрезом. Ни в коем случае не стойте прямо за стволом 
падающего дерева. Существует риск того, что ствол может 
расщепиться и отскочить к оператору.

PУССКИЙ
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• адни  разрез последни  надрез  в полняе  во вре я 
блокировки дерева на его противополо но  стороне от 
подруба  адни  разрез всегда в полняется ровно и 
горизонтально  как ини у  на  в е горизонтального 
подруба

• и в кое  случае не прореза те древесину до подруба  
сегда оставля те полосу древесин  е ду подрубо  

и задни  разрезо  приблизительно  с  или  
диа етра дерева  то наз вается необрезно  часть  
Она контролирует падение дерева и предотвра ает 
соскальз вание  скручивание или отскакивание дерева от 
пня

• а деревья  боль ого диа етра останавлива те задни  
разрез до того  как он станет достаточно глубоки  чтоб  
дерево огло либо упасть  либо осесть на пень  ате  
вставьте в разрез ягкие деревянн е или пластиков е 
клинья таки  образо  чтоб  они не касались цепи  линья 

о но вбивать поне ногу  чтоб  по очь свалить дерево
• ак только дерево начнет падать  не едленно остановите 

цепну  пилу и отло ите ее  ни ательно следите за 
вер ни и ветвя и или ветвя и  котор е огут упасть  а 
так е за свои  усто чив  поло ение

Обрезка деревьев и кустарников
ВНИМАНИЕ! Не нужно поднимать пилу выше уровня 
плеч. Несоблюдение этого требования может привести к 
серьезным травмам. Если вы не можете следовать этим 
инструкциям, пользуйтесь другим инструментом, например, 
секатором. Выполнение второго среза

ерв  срез
 диа етра

ини н  срез
Обрезка  это обрезка веток с ивого дерева

абота те едленно  крепко дер а бензопилу обеи и рука и  
сегда следите за те  чтоб  ва а опора б ла наде но  а 

вес равно ерно распределялся на обе ноги
е в полня те обрезку веток со стре янки  это очень опасно  
оверьте эту операци  про ессионала
е подни а те пилу в е уровня плеч  так как ее трудно 

контролировать и избе ать отдачи
икогда не сто те под ветко  котору  в  срезаете  и следите 

за пада и и ветка и
ри обрезке деревьев ва но не делать ини ну  обрезку 

рядо  с основн и ветка и или стволо  пока в  и  не 
обре ите и  чтоб  у ень ить и  вес  то предотвра ает 
сдирание кор  с основн  веток или ствола

 качестве первого среза подре ьте ветку на 
торо  срез дол ен б ть в е  чтоб  сбросить ветку
еперь сдела те ини н  срез ровно и аккуратно по 

отно ени  к основно  ветки  чтоб  кора отросла и закр ла 
рану

Пружинистые основные ветки и стволы
ВНИМАНИЕ! Пружинящая молодая поросль опасна, 
так как может ударить пользователя и вызвать потерю 
пользователем контроля над цепной пилой. В результате 
пользователь может получить серьезную или смертельную 
траву. Такие работы должны выполняться специально 
обученными пользователями.

Обрезка пружинящей молодой поросли
ру иня ая олодая поросль  это л б е деревья  ветви  пни 

с ростка и и побеги  согнут е под давление  други  деревьев и 
отпру инива ие при спиливании или удалении эти  деревьев  

ри в полнении валки деревьев в соки  пру иня и  
потенциало  обладает олодая поросль  произраста ая на 
пня  которая о ет спру инить в вертикальное поло ение во 
вре я раскря евки  производи о  для отделения ствола от пня  
Остерега тесь пру иня е  олодо  поросли  она опасна

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
еспроводная цепная пила предназначена только для 

использования вне по е ени
з сообра ени  безопасности цепну  пилу необ оди о 

надле а и  образо  контролировать  дер а ее только дву я 
рука и

ила предназначена только для резки древесин  ила 
дол на использоваться только взросл и л дь и  
про ед и и соответству ее обучение по опасн  актора  
и привентивн  ера де ствия  котор е необ оди о 
предпринять при использовании цепно  пил

епная пила предназначена для разрезания веток  стволов 
деревьев  пило атериала и бруса диа етро  определенн  
полезно  длино  пильно  ин  епная пила предназначена 
только для работ  с древесино   огут пользоваться 
только совер еннолетние лица  надле а и  образо  
проинструктированн е о риска  связанн  с использование  
цепно  пил  и о ера де ствия  по и  предотвра ени

е использу те цепну  пилу в целя  не предус отренн  
соответству и и условия и использования  епная пила 
не предназначена для использования деть и или лица и без 
надле а его за итного снаря ения и без за итно  оде д
ВНИМАНИЕ! При эксплуатации цепной пилы необходимо 
следовать правилам безопасности. Для вашей собственной 
безопасности и для защиты окружающих вы должны 
прочесть и полностью уяснить для себя эти инструкции, 
прежде чем приступать к работе с цепной пилой. Вы 
должны пройти профессиональные курсы по технике 
безопасности, мерам профилактики, оказанию первой 
помощи и проведению техобслуживания цепных пил. 
Пожалуйста, сохраните эти инструкции для дальнейшего 
использования.
ВНИМАНИЕ! Цепные пилы являются потенциально 
опасными инструментами. Несчастные случаи, связанные 
с использованием цепных пил, часто приводят к 
потере конечностей или смерти. При этом опасность 
представляет не только сама цепная пила. Падающие 
ветви, падающие деревья и скатывающиеся стволы могут 
стать причиной гибели человека. Еще одним источником 
опасности является пораженная или гнилая древесина. 
Вам необходимо оценить свою способность выполнить 
работу с соблюдением требований безопасности. При 
наличии любых сомнений лучше поручите работу 
квалифицированному специалисту по валке деревьев.
Эта цепная пила должна использоваться только 
обученными специалистами по валке деревьев. 
Использование без соответствующей подготовки может 
привести к серьезным травмам.

борка и подкл чение к источнику питания

ОСТАТОЧНЫЕ ОПАСНОСТИ
а е при надле а е  использовании изделия невоз о но 

полность  искл чить остаточн е опасности  ри 
использовании огут возникать указанн е ни е риски  поэто у 
пользователь дол ен собл дать следу ие пункт
• овре дения органов слу а  в званн е у ов и 

возде ствия и ользу тесь средства и за ит  органов 
слу а и ограничьте вре я на о дения в условия  у ов  
возде стви

• рав  в званн е контакто  с неза и енн  зубцо  
пильно  цепи

• рав  в званн е разлета и ися куска и 
обрабат вае о  древесин  стру ка  епа

• рав  в званн е п ль  и други и частица и
• ора ения ко и  в званн е контакто  со с азочн и 

ве ества и
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• рав  в званн е отлета и и частя и пильно  цепи 
порез прокол

• рав  в званн е нео иданн и резки и дви ения и или 
отскока и пильно  ин  порез

СНИЖЕНИЕ РИСКА
• огласно исследования  испускае е ручн и 

инстру ента и вибрации  в некотор  случая  огут 
в з вать заболевание  наз вае ое синдро о  е но   
его си пто о  о но отнести покал вание  оне ение и 
побледнение пальцев рук  особенно за етн е на олоде  

азвити  заболевания способству т наследственн е 
актор  низкие те ператур  и с рость  особенности 

питания  курение и определенн е условия работ  
еречисленн е ни е ер  огут способствовать сни ени  

возде ствия вибрации
•  олодну  погоду одева тесь теплее  аботая на установке  

надева те перчатки  чтоб  кисти рук и запястья оставались 
в тепле

• а д  раз во вре я перер вов раз ина тесь  чтоб  
улуч ить циркуляци  крови

• ела те част е перер в  в работе  Ограничьте работу с 
инстру енто  во вре ени

•  о ициальн  дилеров цепн  пил о но приобрести 
за итн е перчатки  специально предназначенн е для 
работ  с цепн и пила и  котор е за и а т пользователя  
обеспечива т наде н  за ват инстру ента и сни а т 
возде ствие вибрации рукояток  ти перчатки дол н  
соответствовать стандарту E   и и еть аркировку E

сли в  набл даете у себя л бо  из си пто ов этого 
заболевания  не едленно прекратите использование пил  и 
обратитесь к врачу
-

ВНИМАНИЕ! рав  так е огут б ть в зван  или 
усугублен  использование  инстру ента в течение чрез ерно 
продол ительного вре ени  сли в  используете како либо 
инстру ент сли ко  долго  дела те регулярн е перер в
УКАЗАНИЯ ДЛЯ ЛИТИЙ-ИОННЫХ АККУМУЛЯТОРОВ
Использование литий-ионных аккумуляторов

еред использование  акку улятора  котор  не пользовались 
некоторое вре я  его необ оди о зарядить
е пература св е  сни ает работоспособность 

акку уляторов  збега те продол ительного нагрева или 
пря ого солнечного света риск перегрева

онтакт  зарядного устро ства и акку уляторов дол н  
содер аться в чистоте

ля обеспечения опти ального срока слу б  акку улятор 
необ оди о полность  заря ать после использования прибора

ля дости ения акси ально воз о ного срока слу б  
акку улятор  после зарядки следует в ни ать из зарядного 
устро ства

ри ранении акку улятора более  дне
раните акку уляторну  батаре  при те пературе ни е  

вдали от источников вла ности
раните акку улятор с зарядо  при ерно   
а д е  есяцев акку улятор следует заря ать

Защита литий-ионных аккумуляторов от перегрузки
 случае перегрузки акку улятора по причине сли ко  

боль ого потребления электроэнергии  при экстре ально 
боль о  крутя е  о енте  внезапно  остановке или коротко  
за кании  электроприбор вибрирует в течение  секунд  
загорается индикатор заряда акку улятора и электроприбор 
авто атически в кл чается  ть работу

ля повторного вкл чения следует от ать кнопку вкл чения 
и пото  снова вкл чить  ри сли ко  в соки  нагрузка  
акку улятор перегревается   это  случае загора тся все 
ла п  индикатора заряда акку улятора  огда акку улятор 
ост нет и ла п  погаснут  о но продол а

Транспортировка литий-ионных аккумуляторов
ити ионн е акку улятор  в соответствии с предписания и 

закона транспортиру тся как опасн е груз
ранспортировка эти  акку уляторов дол на осу ествляться 

с собл дение  естн  национальн  и е дународн  
предписани  и поло ени

ти акку улятор  огут перевозиться по улице потребителе  
без дальне и  обязательств

ри ко ерческо  транспортировке лити ионн  
акку уляторов экспедиторски и ко пания и де ству т 
поло ения  каса иеся транспортировки опасн  
грузов  одготовка к отправке и транспортировка дол н  
производиться искл чительно специально обученн и лица и  

есь процесс дол ен на одиться под контроле  специалиста
ри транспортировке акку уляторов необ оди о собл дать 

следу ие пункт
бедитесь  что контакт  за и ен  и изолирован  во 

избе ание короткого за кания
ледите за те  чтоб  акку уляторн  блок не соскользнул 

внутри упаковки  ранспортировка повре денн  или 
протека и  акку уляторов запре ена  а дополнительн и 
указания и обратитесь к свое у экспедитору

УКАЗАНИЯ ПО РАБОТЕ
СБОРКА
Сборка пильной цепи и пильной шины

ВНИМАНИЕ! В случае повреждения или отсутствия 
каких-либо деталей не используйте инструмент до тех пор, 
пока эти детали не будут заменены. Игнорирование такого 
повреждения или отсутствия может привести к серьезным 
травмам.
Обязательно извлеките акку улятор  адевать за итн е 
перчатки

далите крепе н е га ки ин  при по о и прилагае ого 
ко бинированного кл ча

далите кр ку цепи
оло ите цепь на ину в ну но  направлении и убедитесь  

что приводн е звенья ровно ле ат в пазе ин
рикрепите ину к цепно  пиле и оберните цепь вокруг 

веду е  звездочки
ерните на есто кр ку цепи и крепе н е га ки ин
атяните крепе н е га ки ин  от руки  ина дол на 

свободно двигаться для регулировки натя ения цепи
Отрегулиру те натя ение цепи   раздел егулировка 
натя ения цепи

аправив конец пильно  ин  ввер  крепко затяните 
крепе н е га ки ин

ВНИМАНИЕ! Пильная цепь является острой. Перед 
обслуживанием цепи обязательно надевайте защитные 
перчатки.
Регулировка натяжения цепи

еред начало  л б  работ с цепно  пило  извлеките 
акку улятор

ля увеличения натя ения цепи поворачива те винт 
регулировки натя ения цепи по часово  стрелке  постоянно 
контролируя натя ение  ля у ень ения натя ения цепи 
поворачива те винт регулировки натя ения цепи против 
часово  стрелки  постоянно контролируя натя ение

атя ение цепи отрегулировано верно  если зазор е ду 
ре у и  звено  цепи и ино  составляет при ерно   

атяните цепь по центру ни не  сторон  ин  по направлени  
вниз в сторону  противополо ну  ине  и из ерьте расстояние 

е ду ино  и ре у и и звенья и цепи  атяните крепе н е 
га ки ин  против часово  стрелки
Примечание: атягивая цепь  не прилага те изли ни  усили  
сли ко  сильное натя ение приведет к чрез ерно у износу  
сократит срок слу б  цепи и о ет повредить ину  ов е 

PУССКИЙ



215214

цепи во вре я первого использования огут растягиваться и 
провисать   течение перв  дву  часов работ  регулярно 
извлека те акку улятор и проверя те натя ение цепи   
стандартн  условия  работ  те пература цепи увеличивается  
вследствие чего цепь растягивается  егулярно проверя те и 
при необ оди ости корректиру те натя ение цепи  атя ение 
цепи  нор альное в тепл  условия  после о ла дения 

о ет стать сли ко  сильн  бедитесь  что натя ение цепи 
отрегулировано правильно  как указано в это  инструкции

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Заливка смазочного материала цепи
ВНИМАНИЕ! Ни в коем случае не приступайте к работе 
в отсутствие смазочного материала цепи. Если пильная 
цепь будет работать без смазки, то это может привести 
к повреждению пильной шины и пильной цепи. Перед 
началом работ с цепной пилой необходимо проверить 
уровень смазочного материала на указателе и далее делать 
это регулярно.

ля обеспечения достаточного количества асла во вре я 
работ  следите за те  чтоб  уровень асла в баке прев ал 

 его е кости
Примечание: ри обрезке ветве  реко ендуется с аз вать 
цепь асло  растительного проис о дения  инеральное 

асло о ет повредить деревья  и в кое  случае не 
использу те от од  а инного асла или сли ко  вязкое 

асло  то о ет привести к повре дени  цепно  пил  о 
избе ание загрязнения произведите очистку повер ности вокруг 
кр ки асляного бака
Открутите и сни ите кр ку асляного бака

але те асло в аслян  бак  следя за указателе  уровня 
асла
ерните кр ку на есто и крепко закрутите ее  сли асло 

пролилось  в трите его
Как следует держать цепную пилу

ер итесь право  руко  за задн  рукоятку  а лево  руко  
 за передн  рукоятку  остоянно крепко удер ива те 

инстру ент  об ватив рукоятки обеи и рука и
Запуск цепной пилы

еред запуско  цепно  пил  необ оди о вставить в нее 
акку улятор и убедиться  что тор оз цепи на одится в позиции 
работ  потянув за р чаг тор оза цепи  за иту руки по 
направлени  к передне  рукоятке
Проверка и задействование тормоза цепи
ор оз цепи заде ствуется поворачивание  передне  рукоятки 

лево  руко  о вре я б строго вра ения цепи толкните 
т льно  стороно  ладони р чаг тор оза цепи  за иту руки по 
направлени  к ине  о ните  что обе руки дол н  постоянно 
на одиться на рукоятка  пил

ерните тор оз цепи в позици  работ  взяв ись за вер н  
часть р чага тор оза цепи  за ит  руки и потянув по 
направлени  к передне  рукоятке до елчка
ВНИМАНИЕ! Если цепь не останавливается сразу же после 
задействования тормоза цепи либо если тормоз цепи не 
остается в позиции работы сам, без вашей помощи, то 
не эксплуатируйте цепную пилу, а отдайте ее в ремонт на 
станцию обслуживания MILWAUKEE.

ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ
Отправляя инстру ент на ранение  обязательно слегка 
с а ьте цепь во избе ание появления р авчин  Отправляя 
инстру ент на ранение  обязательно опоро ните аслян  
бак для предотвра ения утечки

еред ранение  или транспортировко  в кл чите инстру ент  
извлеките акку улятор и да те е у ост ть
Освободите инстру ент от все  посторонни  атериалов  

раните инстру ент в про ладно  су о  и оро о 
проветривае о  есте  не доступно  для дете  е допуска те 
контакта инстру ента с коррозиру и и агента и  таки и как 
садов е и икат  и антиобледенительн е соли  е раните 
инстру ент вне по е ения

еред ранение  или транспортировко  инстру ента накро те 
пильну  ину че ло

сли планируется перевозить инстру ент в авто обиле  
закрепите его от пере е ения или падения  чтоб  
предотвратить трав  л де  и повре дение инстру ента

СТИРКА
Очи а те отверстия от п ли и грязи  учка дол на б ть чисто  
и су о  без асла или с азки  ля очи ения использу те 
только ягки  льн  раствор и ягку  ткань  поскольку 
некотор е чистя ие средства и растворители огут повредить 
пластиков е и другие изолированн е детали  реди прочего  
к ни  относятся бензин  скипидар  растворитель для лака  
растворитель для краски  лорсодер а ие чистя ие средства  
а иак и б тов е чистя ие средства  содер а ие а иак  

и в кое  случае не использу те воспла еня иеся или 
взр воопасн е растворители вблизи инстру ентов

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ! Пользуйтесь аксессуарами и запасными 
частями Milwaukee. есобл дение этого правила о ет 
привести к трав а  ненадле а е у ункционировани  
инстру ента и аннулировани  гарантии

 случае возникновения необ оди ости в за ене  которая не 
б ла описана  обра а тесь в один из сервисн  центров по 
обслу ивани  электроинстру ентов il aukee с  список 
сервисн  организаци
ВНИМАНИЕ! е ническое обслу ивание инстру ента требует 
особо  осторо ности и наличия специализированн  знани  
поэто у дол но проводиться только квали ицированн  
те нико   реко ендуе  направлять инстру ент для 
проведения ре онта на бли а у  станци  обслу ивания 

I A EE  ри обслу ивании использу те только 
оригинальн е запасн е части   еред 
регулировко  те обслу ивание  или очистко  инстру ента 
извлеките из него акку улятор  есобл дение этого правила 

о ет привести к получени  серьезно  трав  опускается 
в полнять только те вид  регулировки или ре онта  котор е 
описан  в данно  руководстве  ля проведения други  
видов ре онта обратитесь к представител  авторизованно  
сервисно  слу б

оследствия неправильного обслу ивания огут нару ить 
ункционирование тор оза цепи и други  за итн  устро ств  

пов сив таки  образо  риск серьезн  трав
Обслу ива те сво  цепну  пилу только у специалистов и 
обра а тесь с не  осторо но   аточка цепи с собл дение  
те ники безопасности требует привлечения специалиста  

оэто у в случае износа или затупления цепи производитель 
настоятельно реко ендует за енять ее на нову  обратив ись 
к представител  авторизованно  сервисно  слу б  

I A EE  о ера часте  указан  в таблице те нически  
арактеристик  содер а е ся в это  руководстве
леду те инструкция  по с аз вани  а так е по проверке и 

регулировке натя ения цепи
а д  раз после использования протира те инстру ент 
ягко  су о  ткань
даля те из акку уляторного отсека все опилки  загрязнения и 
усор
егулярно проверя те наде ность крепления все  гаек  болтов 

и винтов  чтоб  убедиться  что инстру ент на одится в рабоче  
состоянии  се повре денн е детали ну но надле а и  
образо  отре онтировать или за енить на станции 
обслу ивания I A EE
Замена пильной шины и пильной цепи

аденьте за итн е перчатки
далите крепе н е га ки ин  при по о и прилагае ого 

ко бинированного кл ча
далите кр ку цепи
оло ите нову  цепь на ину в ну но  направлении и 

убедитесь  что приводн е звенья ровно ле ат в пазе ин
рикрепите ину к цепно  пиле и оберните цепь вокруг 

веду е  звездочки
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ерните на есто кр ку цепи и крепе н е га ки ин
атяните крепе н е га ки ин  от руки  ина дол на 

свободно двигаться для регулировки натя ения цепи
Отрегулиру те натя ение цепи   раздел егулировка 
натя ения цепи

аправив конец пильно  ин  ввер  крепко затяните 
крепе н е га ки ин

ВНИМАНИЕ! По причине затупленной или неправильно 
заточенной цепи двигатель может развить слишком 
высокую скорость и в конечном счете сильно повредиться.
ВНИМАНИЕ! Неправильно заточенная цепь повышает риск 
отскока.
ВНИМАНИЕ! Если поврежденная цепь не будет заменена 
или отремонтирована, это может стать причиной серьезной 
травмы.
ВНИМАНИЕ! Пильная цепь является острой. Перед 
обслуживанием цепи обязательно надевайте защитные 
перчатки.
Осмотр и очистка тормоза цепи

остоянно поддер ива те чистоту е аниз а тор оза цепи  
с а ивая загрязнения со звеньев при по о и етки

осле очистки обязательно проверьте ункциональность 
тор оза цепи

ополнительну  ин ор аци  с  в разделе роверка и 
заде ствование тор оза цепи  этого руководства
Обслуживание направляющей шины

огда на направля е  ине появля тся признаки износа  
переверните направля у  ину на полотне пил  чтоб  
распределить износ для ее акси ального срока слу б  ину 
следует чистить ка д  день во вре я использования пил  
и проверять на пред ет износа и повре дени Образование 
заусенцев в паза  ин  является нор альн  процессо  
износа  акие де ект  следует сгла ивать с по о ь  
напильника сразу е после и  появления

аз  ин

ину с л б  из следу и  де ектов следует за енить
• знос внутри пазов ин  из за которого цепь 

перека ивается
• огнутая направля ая ина
• реснув ие или разбит е паз
• аздвинут е паз

енедельно с аз ва те направля ие ин  со звездочко  
на конце  спользуя приц для с азки  е енедельно 
с аз ва те отверстие для с азки  оверните направля у  

ину и убедитесь  что отверстия для с азки и направля ие 
ин  не загрязнен

График проведения техобслуживания

Ежедневные проверки
аз вание ин еред ка д  использование

атя ение цепи еред ка д  использование и 
далее регулярно

аточка цепи еред ка д  использование  
визуальная проверка

ля повре денн  детале еред ка д  использование
ля пло о закрепленн  

крепе н  детале
еред ка д  использование

ункционирование тор оза цепи еред ка д  использование
роверка и очистка

ильная ина еред ка д  использование
ся пила осле ка дого использования
ор оз цепи ерез ка д е  часов работ

PУССКИЙ

Запасные детали (Шина и цепь)

M18 FTHCHS30
роизводитель I A EE O E O
епь 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
ильная ина 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
роизводитель I A EE O E O
епь 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
ильная ина 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

епь и ина дол н  б ть от одного производителя согласно 
указанн  в е ко бинация

Изображение в разобранном виде
ри необ оди ости о ет б ть заказан черте  инстру ента 

с тре ерн  изобра ение  детале  о алу ста  ука ите 
но ер и тип инстру ента и зака ите черте  у а и  естн  
агентов или непосредственно у echtronic Industries m  

a Eyth tra e  innenden  ermany

СИМВОЛЫ

о алу ста  вни ательно прочтите инструкци  по 
использовани  перед начало  л б  операци  с 
инстру енто

  О О

ньте акку улятор из а ин  перед 
проведение  с не  каки либо анипуляци

анная пила дол на использоваться только 
лица и  специально обученн и работе по у оду 
за деревья и

е подверга те а ину возде стви  до дя

нстру енто  нельзя пользоваться одно  руко

аботая с инстру енто  всегда дер ите его дву я 
рука и

аденьте обувь с за ито  от порезов  с 
нескользя е  пятко  и стальн  носко

адевать за итн е перчатки

сегда носите за итну  оде ду и прочну  обувь

аденьте за итн  ле
ользу тесь приспособления и для за ит  слу а
осите за итн е очки

становите тор оз цепи в позици   работа
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становите тор оз цепи в позици  A E 
тор оз

Остерега тесь отскока цепно  пил  и избега те 
контакта с концо  ин

о вре я использования собл да те расстояние до 
окру а и  л де  не енее  утов

ор оз цепи О О   О О

езервуар с асло  для с аз вания цепи

оворачива те для регулировки натя ения цепи

аправление дви ения цепи

ринадле ности   стандартну  ко плектаци  не 
в одит  поставляется в качестве дополнительно  
принадле ности

е в брас ва те отработав ие батареи  
электрическое и электронное оборудование 
в есте с неотсортированн и б тов и 
от ода и  Отработав ие батареи  а так е 
электрическое и электронное оборудование 
дол н  б ть утилизирован  отдельно  
Отработав ие батареи  акку улятор  и источники 
света необ оди о предварительно извлечь из 
оборудования  а дополнительно  ин ор ацие  
по утилизации и сбору обратитесь в естн е 

униципальн е орган  или в розничн  агазин  
ор ативн е требования в некотор  региона  
огут обяз вать розничн е агазин  бесплатно 

утилизировать отработав ее электрическое и 
электронное оборудование  а так е отработав ие 
батареи  овторное использование и переработка 
отработав и  батаре  а так е старого 
электронного и электрического оборудования 
позволяет снизить потребность в с рьев  
ресурса  Отработав ие батареи содер ат среди 
прочего лити  а электронное и электрическое 
оборудование  ценн е перерабат вае е 

атериал  Однако при ненадле а е  утилизации 
данн е ко понент  огут нанести вред 
окру а е  среде и здоровь  человека  далите 
кон иденциальну  ин ор аци  с оборудования 
при ее наличии

104
арантированн  уровень звуково  о ности  

d A

v0
корость цепи без нагрузки

V апря ение

остоянн  ток

вропе ски  знак соответствия

ритански  знак соответствия

краински  знак соответствия

вроазиатски  знак соответствия

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
ип ери ен трион ери ен трион
роизводствен но ер 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
апре ение на аку улатора 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
енатоварена скорост на веригата  m s  m s
ъл ина на ината акс    mm    mm
олезна дъл ина на рязане    mm    mm

ести ост на асления резервоар  ml  ml
егло съгласно процедурата EP A  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
репоръчителна те пература на околната среда при експлоатация    
репоръчителни аку улаторни батерии  
репоръчителни зарядни устро ства  

Информация за шума: з ерените сто ности са получени 
съобразно E   Оцененото с A ниво на у а на уреда е 
съответно

авни е на звуковото налягане  есигурност 
авни е на о ността на звука  есигурност 

Да се носи предпазно средство за слуха!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Информация за вибрациите: Об ите сто ности на вибрациите 
векторна су а на три посоки  са определени в съответствие с E  

то ност на е исии на вибрациите ah  есигурност  m s2    m s2  m s2    m s2

ВНИМАНИЕ!
осочените в настоя ия ин ор ационен лист нива на вибрации и у ови е исии са из ерени в съответствие със 

стандартизирано изпитване  предоставено в E   и огат да се използват за сравняване на един инстру ент с друг  е о е 
съ о така да се използват и за предварителна оценка на излагането на вредни възде ствия

екларираните нива на вибрации и у ови е исии се отнасят за основните прило ения на инстру ента  ко обаче инстру ентът 
се използва за други прило ения  с други приспособления или не се поддър а добре  нивата на вибрации и у ови е исии огат 
да са различни  ова о е значително да пови и нивото на излагане на вредни възде ствия за об ата продъл ителност на 
работата

ри оценка на нивото на излагане на възде ствието на вибрации и у  следва съ о така да се взе е предвид вре ето  през което 
инстру ентът е изкл чен или през което е вкл чен  но не се използва  ова о е значително да пони и нивото на излагане на 
вредни възде ствия за об ата продъл ителност на работата
Определете допълнителни ерки за безопасност за за ита на оператора от възде ствието на вибрациите и или у а  като 
напри ер поддръ ка на инстру ента и приспособленията  поддър ането на топлината на ръцете и организацията на работата

ВНИМАНИЕ! Прочетете всички указания за 
безопасност, инструкции, изображенията и техническите 
данни, които получавате с уреда. ко не спазвате следните 
указания  това о е да доведе до токов удар  по ар и или 
те ки наранявания
Запазете всички указания и инструкции за безопасност за 
бъдещето.

ОБЩИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА С 
ВЕРИЖНИЯ ТРИОН
a) Дръжте всички части на тялото си далече веригата на 
верижния трион, докато той работи. Преди да стартирате 
верижния трион, се уверете, че той не е в досег с нищо.

иг невни ание при работа с вери ния трион о е да доведе 
до заплитане на дре ите или част от тялото във веригата на 
триона
b) Винаги хващайте верижния трион с дясната си ръка 
за задната ръкохватка и с лявата си ръка за предната 
ръкохватка. ва ането на вери ния трион наобратно 
увеличава риска от нараняване и затова следва да се избягва
c) Дръжте верижния трион само за изолирани захващащи 
повърхности, защото веригата на триона може да влезе 
в контакт стс скрито окабеляване или собствения си 
кабел. ри влизане в досег с проводник под напре ение по 
неизолираните части на триона о е да протече ток  ко то да 
причини електрически удар на оператора
d) Носете защитни очила. Препоръчително е носенето и на 
допълнителни защитни средства за ушите, главата, ръцете, 
краката и стъпалата. од одя ите средства за безопасност 

е на алят риска от нараняване от върча и отло ки или при 
случаен досег с веригата на триона
e) Не използвайте верижния трион на дърво, на стълба, на 

покрив или на нестабилна опора. зползването на вери ния 
трион при такива условия о е да доведе до сериозни 
наранявания
f) Винаги стъпвайте здраво и работете с триона само 
когато сте застанали върху неподвижна, здрава и равна 
повърхност. лъзгавите и нестабилни повър ности огат да 
доведат до загуба на равновесие или на контрол над вери ния 
трион
g) Когато режете клон под напрежение, внимавайте при 
отскачането му, когато го прережете. огато напре ението на 
клона се освободи  клонът под напре ение о е да и удари и
или да и накара да загубите контрол над вери ния трион
h) Бъдете изключително внимателни, когато режете храсти 
и фиданки. ери ният трион о е да се оплете в клонака и да 
отскочи къ  ас или да и извади от равновесие
i) Носете верижния трион, след като сте го изключили и 
като го държите за предната ръкохватка, далече от тялото 
си. Когато транспортирате или съхранявате верижния 
трион, винаги поставяйте защитния кожух на водещата 
шина. равилното боравене с вери ния трион е на али 
вероятността от случаен досег с дви е ата се верига на 
триона
j) Следвайте инструкциите за смазване, натягане на 
веригата и подмяна на шината и веригата. едобре 
обтегнатата или с азана верига о е да се скъса или да 
увеличи вероятността от откат
k) Режете единствено дърва. Не използвайте верижния 
трион за непредвидени цели. Например: не използвайте 
верижния трион за рязане на метал, пластмаса, зидария 
или други строителни материали, различни от дърво.

зползването на вери ния трион за различни от указаните 
де ности о е да доведе до опасност
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l) Този верижен трион не е предназначен за изсичане на 
дървета. зползването на вери ния трион за операции  
различни от предвидените  о е да доведе до сериозно 
нараняване на оператора или странични лица
m) Пазете дръжките сухи, чисти и незацапани с масло или 
грес. О азнените дръ ки са лъзгави и огат да доведат до 
загуба на контрол
Причини за откат и начини за предотвратяването му:
Откат о е да се получи  когато главата на воде ата ина се 
допре до дървото или когато то се затвори и прикле и веригата 
в прореза

ри допир на вър а на веригата о е да възникне внезапна 
обратна реакция  при която воде ата ина да отскочи нагоре и 
назад къ  оператора

рикле ването на веригата къ  главата на воде ата ина 
о е да причини рязко изтласкване на ината назад къ  

оператора
сяка от тези реакции о е да и накара да изгубите контрол 

над триона  което да доведе до сериозни наранявания  е 
разчита те единствено на устро ствата за безопасност  
вградени в триона  ато ползвател на вери ен трион трябва 
да предприе ете някои стъпки за све дане до ини у  на 
вероятността за инцидент или нараняване по вре е на рязане

Откатът е следствие от неправилното използване и или 
неправилни процедури или условия на работа с уреда и о е 
да бъде избегнат при събл даване на следните предпазни 

ерки
a) Дръжте здраво инструмента, като сключвате палците и 
пръстите и на двете си ръце около дръжките на триона и 
позиционирате тялото и ръцете си така, че да можете да 
противостоите на отката. Операторът о е да контролира 
силите на откат  ако е взел под одя и предпазни ерки  е 
пуска те вери ния трион
b) Не се пресягайте твърде много и не режете над 
височината на раменете си. ова по ага за предотвратяване 
на не елан досег с главата на ината и улеснява управлението 
на триона в непредвидени ситуации
c) Използвайте единствено посочените от производителя 
резервни шини и вериги. азлични от тя  воде и ини или 
вериги огат да причинят скъсване на веригата и или откат
d) Следвайте указанията на производителя за заточване 
и поддръжка на веригата на триона. а аляването на 
дълбочината на ограничителите на подаването чистачите  

о е да причини по голя  откат
Следвайте всички инструкции, когато почиствате заседнал 
материал, когато съхранявате или обслужвате верижния 
трион. Проверявайте дали уредът е изключен и батерията 
му е извадена. еочакваното вкл чване на вери ния 
трион  докато почиствате заседнал атериал или докато го 
обслу вате  о е да доведе до сериозни наранявания

ДОПЪЛНИТЕЛНИ УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА И  БЕЗОПАСНОСТ
ази бензинова резачка о е да бъде използвана са о 

от обучени оператори на горски услуги  зползването без 
под одя о обучение о е да доведе до сериозни наранявания

огато ползвате уреда за пръв път  е препоръчително да ре ете 
трупите  като ги поставяте вър у агаре за рязане на дърва или 
вър у опора
Връзване

а о за връзване с дина ично въ е за катерене или 
поглъ а и енергия въ ета  е окачва те инстру ента от 
капака на направлява ия прът

роверете дали всички предпазители  дръ ки и зъбчатата 
опора са поставени правилно и са в добро състояние

аботе ите с вери ния трион лица трябва да бъдат в добро 
здраве  ери ният трион е те ък  затова операторът трябва да 
и а здраво телосло ение
Операторът трябва да е на рек  да и а добро зрение  
подви ност  равновесие и да бъде сръчен  ри каквито и да 
било съ нения  не работете с вери ния трион

е започва те да използвате вери ния трион  преди да сте 

разчистили работната пло  преди да се подсигурили здрава 
повър ност за стъпване  както и преди да и ате план за бързо 
отдалечаване от пада ото дърво  азете се от из върляните от 
триона с азка и дървени стърготини  ко е необ оди о  носете 

аска или респиратор
е ре ете лози и или ниска растителност
о вре е на работа винаги дръ те вери ния трион с двете 

си ръце  кл чва те здраво палците и пръстите си около 
дръ ките на триона  ясната и ръка трябва да дър и задната 
ръко ватка  а лявата  предната

реди да стартирате вери ния трион  се уверете  че то  не е в 
досег с ни о

е правете никакви из енения по вери ния трион и не го 
използва те за за ранване на приспособления или уреди  които 
не са разре ени от производителя

лизо до оператора трябва да и а ко плект за първа по о  
съдър а  превръзки за голе и рани и средство за привличане 
на вни анието напр  свирка   близост трябва да се на ира и 
по голя  и по добре оборудван ко плект

еправилно натегната верига о е да излезе от 
направлява ата ина и да причини те ко нараняване или 
с ърт  ъл ината на веригата зависи от те пературата  

едовно проверява те натягането на веригата
апозна те с а ия нов вери ен трион  докато направите 

няколко обикновени прореза в безопасно закрепено дърво  
равете това винаги  когато не сте използвали вери ния трион 

продъл ително вре е  а да на алите риска от нараняване 
при досег с дви е ите се части  винаги изкл чва те отора  
поставя те спирачката на веригата  изва да те батерията и се 
уверява те  че всички дви е и се части са спрели  преди да
• почиствате уреда или отстранявате задръстване
• оставяте а ината без надзор
• поставяте или сваляте приспособления
• проверявате а ината или извър вате де ности по не ната 

поддръ ка
аз ерът на работната зона зависи от работата  която е се 

вър и  както и от раз ера на дървото или атериала  ко то 
е се ре е  Отсичането на дърво напри ер изисква по голя а 

работна зона от рязането на друг атериал  напри ер срезове 
за разтрупване и др  Операторът трябва да е наясно с всичко  
което се случва в работната зона и да о е да го контролира

е ре ете  като заставате успоредно на воде ата ина и на 
веригата  о този начин  ако се получи откат  е о ете да 
избегнете досега на веригата с а ата глава или тяло

е дви ете триона напред  назад  оставете веригата са а да 
свър и работата  ръ те веригата наточена и не се опитва те 
да я натискате  за да влезе през прореза

е натиска те триона в края на прореза  ъдете в готовност 
да пое ете те естта на триона  когато прере е дървото и се 
освободи  еспазването на тези правила о е да доведе до 
сериозно нараняване

е изкл чва те триона по средата на рязането
ръ те го вкл чен  докато не го извадите от прореза  е 

запъва те пусковия бутон при работа на ръчен контрол
реди започване на каквито е да е работи по а ината 

извадете аку улатора
ВНИМАНИЕ! а да избегнете опасността от по ар  
предизвикана от късо съединение  както и нараняванията и 
повредите на продукта  не потапя те инстру ента  с еняе ата 
аку улаторна батерия или зарядното устро ство в течности и се 
погри ете в уредите и аку улаторните батерии да не попадат 
течности  ечностите  предизвиква и корозия или прове да и 
електричество  като солена вода  определени и икали  
избелва и ве ества или продукти  съдър а и избелва и 
ве ества  огат да предизвикат късо съединение

ку улатори от систе ата  да се заре дат са о със 
зарядни устро ства от систе ата  laden  а не се заре дат 
аку улатори от други систе и

е отваря те аку улатори и зарядни устро ства и ги 
съ ранява те са о в су и по е ения  азете ги от влага
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Оттласкване и придръпване
еактивната сила е винаги обратна по посока на посоката на 

дви ение на веригата  атова операторът трябва да бъде в 
готовност да управлява стре е а на а ината да се придърпа 
напред  когато ре ете с долния кра  на ината  и да се 
изтласка назад къ  оператора  когато ре ете с горния кра
Заклещване на веригата в прореза

зкл чете вери ния трион и го обезопасете  е се опитва те 
със сила да извадите веригата и ината от прореза  тъ  като 
и а вероятност веригата да се скъса  да се из етне назад и да 

и удари  ази ситуация обикновено възниква  когато дървото 
не е закрепено правилно  а това кара прореза да се затвори под 
натиска и да при ипе веригата  ко след регулиране на опората 
веригата и ината не се освободят  използва те дървени 
клинове или лост  за да разтворите прореза и да освободите 
триона  икога не се опитва те да вкл чвате вери ния трион  
когато воде ата ина се на ира вътре в прорез или разрез
Приплъзване/отскачане

ко трионът не успее да се вре е  воде ата ина о е да 
започне да подскача или да се приплъзва по повър ността 
на трупата или клона  което е опасно и о е да доведе до 
загуба на контрол над вери ния трион  а да предотвратите 
или на алите приплъзването или отскачането  винаги дръ те 
триона с две ръце  за да сте сигурни  че то  е успее да 
направи прорез  в ко то да се вре е  икога не ре ете алки  
огъва и се клони или расти с вери ния трион  е ният раз ер 
и гъвкавост о е лесно да накара триона да отскочи къ  ас 
или да се закле и с достатъчна сила  че да се получи откат  

а под одя ите за такава задача инстру енти са ръчният 
трион  ово арските но ици и други ръчни инстру енти
Лична защитна екипировка

осете каска през цялото вре е на работа с а ината  аска  
която и а визьор с ре а  о е да спо огне за на аляване на 
риска от нараняване на лицето и главата  ако се получи откат  

а се носи предпазно средство за слу а
ачествената лична за итна екипировка  когато се използва 

по про есионален начин  е на али риска от нараняване на 
оператора  огато работите с а ината  трябва да използвате 
следните

Защитна каска
рябва да отговаря на стандарта E   и да и а E 
аркировка

Средство за защита на слуха
рябва да отговаря на стандарта E   и да и а E 
аркировка

Средство за защита на очите и лицето
рябва да и а E аркировка и да отговаря на стандартите  

 за за итни очила  или E   за визьори с ре а
Ръкавици
рябва да отговарят на стандарта E  и да и ат E 
аркировка

Средство за защита на краката (кожени панталони)
рябва да отговаря на стандарта E   и да и а E 
аркировка

Защитни ботуши при работа с верижен трион
рябва да отговарят на стандарта E  I O  и да 

и ат аркировка под ор ата на ит с вери ен трион  с 
ко то се обозначава съответствие със стандарта E   

ерегулярните потребители огат да използват за итни 
боту и със сто анено бо бе и за итни гети  които отговарят 
на стандарта E   ако повър ността е равна и съ ествува 

алък риск от препъване или заплитане на краката в 
убраците

Яке за работа с верижен трион за защита на горната част на 
тялото
рябва да отговаря на стандарта E   и да и а E 
аркировка

ЗАПОЗНАЙТЕ СЕ С ВАШИЯ ВЕРИЖЕН ТРИОН
1 Освобо дава  

е анизъ  на спусъка
2 пусък за регулиране на 

оборотите
3 адви ка на веригата
4 анал на ината
5 адна ръко ватка
6 кку улаторна батерия
7 редна ръко ватка
8 пирачка на веригата
9 апачка на асления 

резервоар на веригата

10 е е а верига
11 оде а ина
12 а итен ко у  на 

веригата
13 а итен ко у  на 

воде ата ина
14 а ки за онта  на 

ината
15 ъбна опора
16 вездогаечен кл ч
17 Ограничител на веригата
18 инт за натягане на 

веригата
ВНИМАНИЕ!

Последствията от неправилна поддръжка, отстраняване 
или видоизменяне на приспособленията за безопасност 
като спирачката на веригата, предпазителите за ръцете 
(заден и преден), зъбната опора и веригата със слаб 
откат могат да попречат на правилната работа на тези 
приспособления за безопасност и така да увеличат 
вероятността от сериозно нараняване.
Верига със слаб откат

еригата със слаб откат спо ага за на аляване вероятността 
от откат  Ограничителите на подаването чистачите  които 
се на ират пред всеки от ре е ите зъби  огат да сведат до 

ини у  отката  като не позволяват на зъбите да се вкопават 
твърде надълбоко  зползва те единствено посочените от 
производителя резервни воде и ини и вериги  ри заточване 
на веригата  тя загубва част от сво ството си за на аляване 
на отката  което налага пови аване на вни анието   оглед 
собствената си безопасност под еня те веригата  когато тя 
започне да не ре е добре
Зъбна опора

градената зъбна опора о е да се използва като точка на 
въртене при извър ване на прорез  о вре е на рязане е 
препоръчително да дър ите корпуса на триона стабилно  

ри рязане натиска те а ината напред  докато еталните 
и тове проникнат в края на дървесината  ако след това 

повдигнете задната ръко ватка нагоре или надолу по посоката 
на прореза  изическото натоварване на триона о е да 
на али
Водеща шина

о принцип воде ите ини с глава с алък радиус и ат по
нисък потенциал за откат  рябва да използвате воде а ина и 
съответства а  верига с достатъчна за работата дъл ина  о
дългите ини увеличават риска от загуба на контрол по вре е 
на рязане  едовно проверява те дали веригата е натегната  

огато ре ете алки клони по къси от об ата дъл ина на 
воде ата ина  и а по голя а вероятност веригата да отскочи  
ако не е добре обтегната
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Спирачка на веригата
адачата на спирачката на веригата е бързо да спре въртенето 

на веригата  огато лостът на спирачката на веригата
предпазителят на ръката бъде натиснат къ  ината  веригата 
трябва да спре незабавно  пирачката на веригата не 
ели инира отката  я са о на алява риска от нараняване  
ако при откат ината влезе в досег с тялото на оператора  

пирачката на веригата трябва да бъде проверявана преди 
всяко ползване  за да се провери дали де ства правилно както 
в позиция рязане  така и в позиция стоп
Ограничител на веригата
Ограничителят на веригата не позволява на веригата да отскочи 
назад къ  оператора  ако тя се раз лаби или скъса

УКАЗАНИЯ ОТНОСНО ПРАВИЛНИТЕ НАЧИНИ ЗА СЕЧЕНЕ, 
ОЧИСТВАНЕ НА КЛОНИТЕ И НАПРЕЧНО РАЗРЯЗВАНЕ
Разбиране на силите, действащи вътре в дървото

огато разбирате насоченото налягане и напре ения вътре 
в дървото  о ете да на алите при ипванията  или поне 
да предви дате кога по вре е на рязане огат да възникнат  

апре ение вътре в дървото означава  че влакната се обтягат 
и ако ре ете в тази област  прорезът или разрезът е прояви 
склонност къ  разтваряне  когато трионът ине през него  ко 
гредата е поставена на агаре и краят  виси без опора  на 
повър ността се създава напре ение от те естта на вися ата 
част  която обтяга влакната  о съ ия начин  долната страна на 
гредата е бъде подло ена на натиск и влакната е се свиват  

ко бъде направен разрез в тази област  прорезът е прояви 
склонност къ  затваряне  ова е доведе до при ипване на 
ре е ата част
Кастрене на дървета
Опасни условия

ри кастрене орязване на части от иво дърво  на дърво е 
ва но да събл давате следните предупре дения и инструкции  
за да избегнете евентуални сериозни наранявания
ВНИМАНИЕ! Не кастрете дървета при силен вятър или 
обилни превалявания. Изчакайте опасните метеорологични 
условия да преминат. Проверете внимателни за 
счупени или изсъхнали клони, които биха могли да 
паднат при рязане и не режете в близост до сгради или 
електропроводници, ако не знаете в каква посока ще 
падне дървото. Не режете през нощта или при лоши 
метеорологични условия, като дъжд, сняг или буреносни 
ветрове, които могат да намалят видимостта и контрола 
върху верижния трион. Ако дървото, което кастрите, се 
допре в провод за комунални услуги, трябва да прекратите 
употребата на верижния трион и незабавно да се свържете 
с комуналното дружество. Неспазването на тези инструкции 
може да доведе до смърт или тежки телесни повреди.
Тези основни техники за кастрене не могат да заместят 
професионалната преценка въз основа на опит. В 
зависимост от обстоятелствата може да се наложи да 
използвате различен вид клиновиден засек или друга 
техника. Винаги се позовавайте на професионалния си 
опит, когато преценявате как да изпълните задача за рязане 
по безопасен начин.
• е ре ете дървета със сериозен наклон или голе и дървета 

с изгнили клони  пада а кора или ку и дънери  ъзло ете 
пре а ването на тези дървета с по о та на те ко 
оборудване  след което ги наре ете

• е ре ете дървета в близост до електропроводници или 
сгради

• роверете дървото за повредени или изсъ нали клони  които 
би а огли да паднат и да и ударят по вре е на сечта

• От вре е на вре е погле да те къ  вър а на дървото 
докато вадите триона  за да се уверите  че дървото е падне 
в еланата посока

• ко дървото започне да пада в гре ната посока или пък 
трионът бъде при ванат или се закле и по вре е на 
падането  оставете триона и се спасете

• астрене на дърво  ри извър ване на де ности по 
подрязване и кастрене от две и повече лица едновре енно  
кастренето трябва да се извър ва на отстояние от 

подрязването от поне два пъти височината на кастреното 
дърво  ърветата не трябва да се кастрят по начин  ко то 
би представлявал запла а за ора  би засегнал провод за 
ко унални услуги или би предизвикал каквито и да било 

атериални ети  ко дървото все пак се допре в провод 
за ко унални услуги  трябва незабавно да се свър ете с 
ко уналното дру ество

• реди да започнете сечта  взе ете под вни ание силата 
и посоката на вятъра  наклона и баланса на дървото и 
разполо ението на голе ите клони  ези актори оказват 
влияние вър у посоката  в която е падне дървото  е се 
опитва те да сечете дървото по проте ение  различно от 
естествената у посока на падане

• Отстранете за ърсяванията  ка ъчетата  отделената кора  
пироните  скобите и кабелите от дървото на естата  на 
които е правите разрези за отсичането у

• линовиден засек засек в дърво  ко то насочва падането на 
дървото  аправете засек на  от диа етъра на дървото  
перпендикулярно на посоката на падане  аправете рязовете 
на засеците по такъв начин  че да се пресичат под прав ъгъл 
спря о линията на падане  асекът трябва да се почисти 
така  че да остане права линия  а да предпазите триона от 
те естта на дървото  винаги първо правете долния ряз на 
засека преди горния

редпазна 
ивица  или 

 d

осока на падане

асек  ок  
 от 

диа етъра 
на дънера

Основен ряз 

Основен ряз

косяване

редпазна 
ивица

ВНИМАНИЕ! Никога не прерязвайте засека докрай при 
основен ряз. Предпазната ивица контролира падането 
на дървото - това е частта от дървото между засека и 
основния ряз. Никога не заставайте точно зад дънера на 
падащо дърво. Има опасност дънерът да се разцепи и да се 
върне към оператора.
• Основен ряз окончателният срез при операцията по 

кастрене  ко то се прави от противополо ната страна на 
дървото от клиновидния засек  Основният ряз винаги се 
прави водоравен и на на алко  с  над оризонталния ряз 
на засека

• икога не прерязва те предпазната ивица  инаги оставя те 
част от дървото е ду засека и основния ряз ок   или 

 от диа етъра на дървото  ова се нарича предпазна 
ивица  о контролира падането на дървото и предотвратява 
приплъзването или извъртането или отскачането на дървото 
от пъна

• ри дърветата с голя  диа етър  преустановете изрязването 
на основен ряз  преди то  да е станал твърде дълбок и това 
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да предизвика дървото или да падне или да се сгро оляса 
обратно вър у дънера  лед това вкара те еки дървени 
или пласт асови клинове в прореза по такъв начин  че да не 
докосват веригата  линовете огат да се вбиват алко по 

алко  за да по огнат за преобръ ане на дървото
• огато дървото започне да пада  спрете вери ния трион и 

незабавно го оставете  ни ава те за на ира ите се над 
главата и клони и клонки  които би а огли да паднат  и си 
гледа те в краката

Подрязване
ВНИМАНИЕ! Не прекалявайте и не режете над височината 
на раменете. Неспазването на това може да доведе до 
сериозни наранявания. Ако не можете да следвате тези 
инструкции, използвайте друг инструмент, като нож за 
стебла. Заредете второ изрязване

ърво изрязване
 диа етър

овър ително изрязване
одрязването е изрязване на клони от иво дърво

аботете бавно  като дър ите двете си ръце на вери ния 
трион със здрав ват  инаги се уверява те  че опората и е 
стабилна и те естта и е разпределена равно ерно вър у 
двата крака

е ре ете от стълба  това е изкл чително опасно  Оставете 
тази операция за про есионалисти

е ре ете над височината на ра ото  тъ  като трионът  
дър ан по високо  е трудно да се контролира сре у откат

икога не застава те под клона  ко то ре ете  и вни ава те 
за пада и клони

ри подрязване на дървета е ва но да не правите 
окончателния разрез до основния клон или ствола  докато 
не сте отрязали края  за да на алите теглото  ова 
предотвратява отстраняването на кората от дънера

одре ете клона до  за първото си разрязване
ри второто рязане клонът трябва да се превие  за да падне
ега направете довър ителния разрез плавно и плътно до 

основната част  така че кората да израсне и да запечата 
раната

Пружинни клони
ВНИМАНИЕ! Стволовете и клоните под напрежение са 
опасни, защото могат да ударят оператора и да го накарат 
да изгуби контрол над верижния трион. Това може да 
доведе до тежки или смъртоносни наранявания на 
оператора. Рязането им трябва да се извършва от опитни 
професионалисти.

Рязане на напорна дървесина
апорна дървесина е ствол  клон  вкоренен пън или издънка  

ко то която се огъва под напре ение от друга дървесина и 
отскача при отрязване или отстраняване на другата дървесина  

ри отсечено дърво е твърде вероятно вкорененият пън да се 
върне в изправено поло ение  ако при разтрупването стволът 
се отрязва от него  ни ава те за напорна дървесина  тъ  като 
това е ного опасно

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
ез ичният вери ен трион е предназначен единствено за 

ползване на открито
 оглед на безопасността вери ният трион трябва да бъде 

управляван по адекватен начин с две ръце през цялото вре е

о  е предназначен са о за рязане на дърва  о  трябва да 
се използва са о от възрастни  които са получили под одя о 
обучение относно опасностите и превантивните ерки де ствия  
които трябва да се предприе ат при използване на вери ния 
трион

ери ният трион е предназначен за рязането на клони  
стволове  дънери и греди с диа етър  ко то се определя от 
дъл ината на воде ата ина  ери ният трион е предназначен 
за рязане единствено на дърво  о  следва да се използва 
единствено от пълнолетни лица  които са пре инали под одя о 
обучение относно опасностите и предпазните ерки де ствия  
които следва да се предприе ат по вре е на използването у

е използва те вери ния трион по начин  ко то не е посочен в 
специ ичните условия за ползване  ери ният трион не бива 
да се използва от деца и от лица  които не носят под одя и 
лични предпазни средства и облекло
ВНИМАНИЕ! При използването на тази машина следва да 
се спазват правилата за безопасност. За Вашата собствена 
безопасност и тази на външни лица прочетете настоящите 
указания, преди да използвате верижния трион. Трябва да 
посетите професионално организиран курс по безопасност 
за употребата, превантивните мерки, оказването на 
първа помощ и поддръжката на верижния трион. Моля, 
съхранявайте указанията за бъдещи справки.
ВНИМАНИЕ! Верижният трион представлява един 
потенциално опасен инструмент. Инцидентите, свързани 
с използването на верижни триони, често завършват със 
загуба на крайник/крайници или със смърт. Опасността не 
произтича единствено от верижния трион. Падащите клони 
и дървета, както и търкалящите се стволове, също могат 
да причинят смърт. От изсъхналите или гниещи дървета 
произтича допълнителна опасност. Трябва внимателно 
да прецените дали притежавате необходимите за успешно 
изпълняване на задачата умения. Ако имате съмнения, 
оставете я на професионален арборист.
Верижният трион може да се ползва само от обучени 
дървосекачи. Употребата ѝ без подходящо обучение може 
да доведе до сериозни наранявания.

глобяване и свързване със за ранването

ОСТАТЪЧНИ РИСКOВЕ
ори и при правилна употреба на продукта не всички остатъчни 

рискове огат да бъдат напълно избегнати  ледните рискове 
огат да възникнат при употребата  поради което работе ият с 

уреда трябва да спазва следното
• вре дане на слу а поради излагане на у  осете средство 

за за ита на слу а анти они  и ограничава те излагането 
на у

• аранявания  причинени от досег с откритите ре е и зъби 
на веригата

• аранявания  причинени от върча и парчета от дървото  
което ре ете трески  отло ки

• аранявания  причинени от пра  и дребни частици
• о ни наранявания  причинени от досег със с азката
• з върлени от ре е ата верига частици опасност от 

порязване забиване
• епредвидени  резки дви ения или откат на воде ата ина 

опасност от порязване
НАМАЛЯВАНЕ НА РИСКА
• ъ ествуват доклади  че вибрациите от ръчните 

инстру енти огат да допринесат за развиването у някои 
ора на състояние  наречено синдро  на е но  и пто ите 
огат да вкл чват изтръпване  с ва ане и побеляване на 

пръстите  обикновено види о при излагане на студ  ята 
се  че за развитието на тези си пто и огат да допринесат 
наследствени актори  излагането на студ и влага  диетите  
т т нопу енето и трудовата де ност  а да се опитате 
да на алите възде ствията на вибрациите  о ете да 
предприе ете следните ерки

• Облича те се с топли дре и в студено вре е  огато 
работите с а ината  носете ръкавици  за да запазите 
дланите и китките си топли

• лед всеки интервал на работа правете упра нения  за да 
подобрите кръвообра ението си
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• очива те си често  Ограничава те продъл ителността на 
излагане на вредни възде ствия за един ден

• а итните антивибрационни  ръкавици  които се продават 
в агазините  от които о ете да закупите вери ния 
трион  са изработени специално за ползване с вери ни 
триони и осигуряват за ита  добро за ва ане и на аляват 
възде ствието на вибрациите от ръко ватката  ези ръкавици 
трябва да отговарят на стандарта E   и да и ат E 

аркировка
ко установите няко  от си пто ите на това заболяване  

незабавно прекратете използването на а ината и се 
консултира те с лекар
-

ВНИМАНИЕ! родъл ителното използване на 
инстру ента о е да предизвика наранявания или да доведе 
до усло нения  огато използвате какъвто и да било инстру ент 
за по дълги периоди  винаги правете редовни почивки
УКАЗАНИЯ ЗА ЛИТИЕВО-ЙОННИ АКУМУЛАТОРНИ БАТЕРИИ
Употреба на литиево-йоннни акумулаторни батерии

ку улатори  които не са ползвани по дълго вре е  преди 
употреба да се дозаредят
е пература над  на алява о ността на аку улатора  
а се избягва по продъл ително нагряване на слънце или от 

отопление
оддър а те чисти присъединителните контакти на зарядното 

устро ство и на аку улатора
а опти ална продъл ителност на ивот след употреба 

батериите трябва да се заредят напълно
а въз о но по дълга продъл ителност на ивот батериите 

трябва да се изва дат от уреда след заре дане
ри съ ранение на батериите за повече от  дни
ъ ранява те батерията на су о ясто  при те пература под 

ъ ранява те батерията при  до   от заряда
аре да те батерията на всеки  есеца

Защита от претоварване при литиево-йонни акумулаторни 
батерии

ри претоварване на батерията вследствие на голя о 
потребление на енергия  напри ер изкл чително високи 
въртя и о енти    внезапно спиране или късо съединение  
електрическият инстру ент вибрира в продъл ение на  
секунди  ига индикаторът за заре дане и електрическият 
инстру ент се изкл чва са

а да го вкл чите повторно  освободете превкл чвателя и след 
това вкл чете уреда  ри екстре ни натоварвания батерията 
се нагрява значително   този случа  всички светлини на 
индикатора за заре дане игат дотогава  докато батерията се 
о лади  лед изгасване на индикатора за заре дане о ете да 
продъл ите работата с уреда

Превоз на литиево-йонни батерии
итиево онните батерии са пред ет на законовите разпоредби 

за превоз на опасни товари
ревозът на тези батерии трябва да се извър ва в 

съответствие с естните  националните и е дународните 
разпоредби и регла енти

отребителите огат да превозват тези батерии по пътя без 
допълнителни изисквания

ревозът на литиево онни батерии от транспортни ко пании 
е пред ет на законовите разпоредбите за превоз на опасни 
товари  одготовката на превоза и са ият превоз трябва да се 
извър ват са о от обучени лица  елият процес трябва да е 
под про есионален надзор

пазва те следните изисквания при превоз на батерии
верете се  че контактите са за итени и изолирани  за да се 

избегне късо съединение
верете се  че ня а опасност от раз естване на батерията в 

опаковката  е превозва те повредени батерии или такива 

с течове  Обърнете се къ  а ата транспортна ко пания за 
допълнителни инструкции

УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА
МОНТАЖ
Монтаж на веригата за рязане и водещата шина

ВНИМАНИЕ! Ако някои от частите са повредени 
или липсват, не използвайте машината, докато не бъдат 
подменени всички части. Пренебрегването на това 
предупреждение може да доведе до сериозно нараняване.

е забравя те да извадите батерията  а се носят предпазни 
ръкавици

азви те га ките за онта  на ината  като използвате 
предоставения звездогаечен кл ч

валете за итния ко у  на веригата
оставете веригата вър у ината в правилната посока и 

проверете дали дви е ите звена са подравнени в улея на 
ината
оставете ината на триона и завъртете веригата около 

задви ва ото вери но зъбно колело
оставете обратно за итния ко у  на веригата и га ките за 
онта  на ината
атегнете на ръка га ките за онта  на ината  а да се 

регулира натягането на веригата  ината трябва да о е да 
се дви и свободно

егулира те натягането на веригата  а справка ви те 
раздел егулиране натягането на веригата

дигнете нагоре главата на воде ата ина и затегнете 
здраво га ките за онта  на ината

ВНИМАНИЕ! Режещата верига е остра. Винаги носете 
защитни ръкавици, когато обслужвате веригата.
Регулиране натягането на веригата

реди да извър вате каквито и да било де ности по веригата  
извадете батерията

а да натегнете веригата  завъртете натяга ия винт на веригата 
по посока на часовниковата стрелка  като често проверявате 
степента на натягане  а да раз лабите веригата  завъртете 
натяга ия винт на веригата по посока обратна на часовниковата 
стрелка  като често проверявате степента на натягане

остигнали сте правилната степен на натягане  когато 
лабината е ду резците на веригата и ината е около  

 ръпнете надолу веригата в средата на долната страна на 
ината и из ерете разстоянието е ду ината и ре е ите 

звена  атегнете га ките за онта  на ината  като ги въртите 
по посока обратна на часовниковата стрелка
Забележка: е пренатяга те веригата  преко ерното 
натягане е ускори износването и е съкрати ивота  и би 

огло да доведе до увре дане на ината  ри първоначална 
употреба новата верига о е да се разтегне и раз лаби  

зва да те батерията и проверява те натягането на веригата 
регулярно през първите два часа на използване  о вре е 
на работа веригата се нагрява  което от своя страна води до 
не ното разтягане  едовно проверява те степента на натягане 
на веригата и я регулира те  ако е необ оди о  ко натягате 
веригата  докато е загряла  когато се о лади  тя о е да стане 
твърде стегната  верете се  че веригата е правилно натегната 
така  както е указано в настоя ите инструкции

РАБОТА
Наливане на масло за смазване за веригата
ВНИМАНИЕ! Никога не работете, без да сте смазали 
веригата. Ако веригата се върти без смазка, водещата шина 
и веригата могат да се повредят. От изключителна важност 
е редовно да проверявате нивото на маслото в масления 
резервоар, преди да започнете работа с верижния трион.

ръ те резервоара пълен на поне  за да сте сигурни  че 
разполагате с достатъчно асло за конкретната задача
Забележка: огато се кастрят дървета  се препоръчва 
използването на с азочно асло на растителна основа  
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инералното асло о е да увреди дърветата  икога не 
използва те отпадъчни а инни асла или ного гъсти 

асла  е огат да повредят вери ния трион  очиства те 
повър ността около капачката за асления резервоар  за да 
предотвратите за ърсяване

азви те и свалете капачката от асления резервоар
але те асло в асления резервоар и следете нивото на 
асло ера
оставете капачката обратно и я затегнете  абър ете 

разлятото асло  ако и а такова
Хващане на верижния трион

инаги ва а те вери ния трион с дясната си ръка за задната 
ръко ватка и с лявата си ръка за предната ръко ватка  

ва а те и двете дръ ки така  че палците и пръстите и да се 
скл чват около тя
Стартиране на верижния трион

реди да стартирате вери ния трион  трябва да поставите 
батерията и да проверите дали спирачката е на позиция 
работа  като дръпнете лоста на спирачката предпазителя за 

ръката къ  предната ръко ватка
Проверка и ползване на спирачката на веригата

аде ства те вери ната спирачка  докато завъртате лявата 
ръка около предната ръко ватка  атиснете лоста на вери ната 
спирачка ръчна преграда с горната част на китката и по 
посока на направлява ата ина  докато веригата се дви и 
бързо  верете се  че и двете и ръце са постоянно вър у 
ръко ватките

ърнете спирачката обратно в позиция работа  като ванете 
горната част на лоста на спирачката предпазителя за ръката и 
го издърпате къ  предната ръко ватка  докато чуете ракване
ВНИМАНИЕ! Ако спирачката не спре веригата незабавно 
или ако спирачката не може да се задържи в позиция 
„работа“, без да я натискате, занесете верижния трион в 
сервизен център на MILWAUKEE за ремонт, преди да го 
ползвате отново.

ТРАНСПОРТИРАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ
а да предотвратите образуването на ръ да  винаги 

на азнява те веригата леко  когато прибирате а ината за 
съ ранение  а да предотвратите теч  винаги изпразва те 

асления резервоар  когато прибирате а ината за 
съ ранение

прете а ината  извадете батерията и оставете а ината 
да се о лади  преди да я приберете за съ ранение или да я 
транспортирате

очистете всички за ърсявания от а ината  ъ ранява те 
а ината на ладно  су о и проветриво ясто  недостъпно за 

деца  ръ те я далече от разя да и ве ества  като напри ер 
градинарски и икали и сол за опесъчаване  е съ ранява те 
на открито

огато транспортирате или съ ранявате вери ния трион  винаги 
поставя те за итния ко у  на воде ата ина

ри транспортиране в превозно средство укрепете а ината  
за да не о е да се дви и или да падне и да нарани някого или 
да се повреди

ПОЧИСТВАНЕ
очиства те отворите от пра  и отло ки  ръ те ръко ватката 

чиста  су а и незацапана с асло или с азка  а почистване 
използва те единствено ек сапун и парцал  тъ  като някои 
почиства и ве ества и разтворители увре дат пласт асата 
и други изолирани части  якои от тези ве ества са бензин  
терпентин  разредител за лак  разредител за боя  разтвори за 
почистване на лорна основа  а оняк и съдър а и а оняк 
до акински препарати  икога не използва те възпла ени и 
или запалителни разтворители в близост до инстру ентите

ПОДДРЪЖКА
ВНИМАНИЕ! Да се използват само аксесоари на Milwaukee 
и резервни части на Milwaukee. еизпълнението на това 
указание о е да доведе до нараняване  да стане причина за 
недобра работа и о е да доведе до отпадане на гаранцията

ле енти  чията под яна не е описана  да се дадат за под яна 
в сервиз на il aukee ви те бро урата аранция и адреси на 
сервизи
ВНИМАНИЕ! Обслу ването изисква голя о вни ание и 
познания и следва да се извър ва единствено от квали ициран 
те нически персонал  а обслу ване и ре онт препоръчва е 
да занесете а ината в на близкия сервизен център на 

I A EE  ри обслу ване използва те единствено 
идентични резервни части   реди настро ка  
поддръ ка и почистване извадете батерията  еспазването 
на това указание о е да доведе до сериозно нараняване  

озволено е извър ването единствено на описаните в 
настоя ото ръководство настро ки и ре онтни де ности  

а друг тип ре онтни де ности се свър ете с упълно о ен 
сервизен те ник

оследствията от неправилна поддръ ка огат да попречат 
на правилната работа на спирачката на веригата и на 
другите приспособления за безопасност и така да увеличат 
вероятността от сериозно нараняване
ри ете се за про есионалната поддръ ка и обезопасяване 

на а ия вери ен трион   езопасното заточване на веригата 
изисква голе и у ения  оради това производителят горе о 
препоръчва износените или затъпени вериги да се под енят 
с нови  които огат да бъдат закупени от сервизен център на 

I A EE  ртикулният но ер е посочен в таблицата със 
специ икации в настоя ото ръководство

ледва те инструкциите за с азване и проверка и настро ка на 
натягането на веригата

лед всяко използване почиства те а ината с ека су а 
кърпа
Отстранява те всички трески  за ърсявания и отло ки от 
гнездото на батерията

роверява те всички га ки  болтове и винтове редовно с оглед 
на сигурността и за да бъде а ината в безопасно за работа 
състояние  сяка повредена част трябва да бъде ре онтирана 
или под енена в сервизен център на I A EE
Подмяна на водещата шина и режещата верига

осете за итни ръкавици
азви те га ките за онта  на ината  като използвате 

предоставения звездогаечен кл ч
валете за итния ко у  на веригата
оставете новата верига вър у ината в правилната посока 

и проверете дали дви е ите звена са подравнени в улея на 
ината
оставете ината на триона и завъртете веригата около 

задви ва ото вери но зъбно колело
оставете обратно за итния ко у  на веригата и га ките за 
онта  на ината
атегнете на ръка га ките за онта  на ината  а да се 

регулира натягането на веригата  ината трябва да о е да 
се дви и свободно

егулира те натягането на веригата  а справка ви те 
раздел егулиране натягането на веригата

дигнете нагоре главата на воде ата ина и затегнете 
здраво га ките за онта  на ината

ВНИМАНИЕ! Затъпената или неправилно заточена верига 
може да доведе до прекомерна скорост на мотора, а това да 
причини сериозна повреда на мотора.
ВНИМАНИЕ! Неправилното заточване на веригата 
увеличава вероятността за откат.
ВНИМАНИЕ! Неподменянето или непоправянето 
на повредена верига може да доведе до сериозни 
наранявания.
ВНИМАНИЕ! Режещата верига е остра. Винаги носете 
защитни ръкавици, когато обслужвате веригата.
Проверка и почистване на спирачката на веригата

инаги дръ те спирачния е анизъ  на веригата чист  като 
вни ателно почиствате звената от за ърсяване

инаги изпитва те работата на спирачката на веригата преди 
използване на а ината
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а допълнителна ин ор ация ви те раздела роверка 
и ползване на спирачката на веригата  на настоя ото 
ръководство
Техническо обслужване на направляващия прът

огато направлява ият прът пока е признаци на износване  
го обърнете отдолу нагоре вър у триона  за да разпределите 
износването за акси ален ивот на пръта  рътът трябва 
да се почиства всеки ден на употреба и да се проверява за 
износване и повреди Образуването на устаци или резки по 

ините на пръта е нор ален процес на износване на пръта  
акива неизправности трябва да бъдат изгла дани с пила 

веднага о  се появят

ини на пръта

рът с някоя от следните неизправности трябва да бъде 
под енен
• зносване на ините на пръта отвътре  което позволява на 

веригата да ляга настрани
• Огънат направлява  прът
• апукани или счупени ини
• азтворени ини

азва те направлява ите пръти със зъбно колело на вър а 
всяка сед ица  по о та на спринцовка за грес с азва те 
е есед ично в отвора за с азване  авъртете направлява ия 
прът и проверете дали отворите за с азване и ините на пръта 
не са за ърсени
График за поддръжка

Ежедневна проверка
азване на ината реди всяка употреба

атягане на веригата реди всяка употреба  често
Острота на веригата реди всяка употреба  зрителна 

проверка
а повредени части реди всяка употреба
а раз лабени скоби стяги реди всяка употреба
абота на спирачка на веригата реди всяка употреба роверка 

и почистване
оде а ина реди всяка употреба
елият трион лед всяка употреба
пирачка на веригата а всеки  часа работа

Резервни части (шина и верига)

M18 FTHCHS30
роизводител I A EE O E O
ерига 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
оде а ина 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
роизводител I A EE O E O
ерига 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
оде а ина 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

еригата трябва да бъде онтирана вър у ина на съ ия 
производител при събл даване на горните съчетания

Разгърнат изглед
ри необ оди ост о ете да поискате за уреда от а ия 

сервиз или директно от echtronic Industries m  
a Eyth tra e  innenden  ermany  черте  за в 

случа  на експлозия  като посочите типа на а ината и но ер 
вър у заводската табелка

БЪЛГАРСКИ

СИМВОЛИ

реди пускане на уреда в де ствие оля 
прочетете вни ателно инструкцията за използване

  О О

реди започване на каквито е да е работи по 
а ината извадете аку улатора

ози трион трябва да се използва са о от 
лица  които са специално обучени за работа по 
поддръ ка на дървета

е излага те а ината на дъ д

е използва те с една ръка

инаги дръ те вери ния трион с две ръце

осете за итни обувки  предпазва и от порязване  
с не лъзга а се под етка и сто анено бо бе

а се носят предпазни ръкавици

инаги носете предпазно облекло и стабилни 
обувки

осете за итна каска
а се носи предпазно средство за слу а
зползва те предпазни очила

оставете спирачката на веригата на позиция  
работа

оставете спирачката на веригата на позиция 
A E стоп

ни ава те за откат на вери ния трион и 
избягва те досега с главата на ината

окато се използва  набл дателите трябва да стоят 
на разстояние от поне  етра

пирачка на веригата О   

аслен резервоар за веригата

авъртете  за да регулирате обтягането на веригата

БЪЛГАРСКИ

осока на дви ение на веригата

ксесоари  е се съдър ат в обе а на 
доставката  препоръчвано допълнение от 
програ ата за аксесоари

Отпадъците от батерии  отпадъците от 
електрическо и електронно оборудване не 
трябва да се из върлят заедно с битовите 
отпадъци  Отпадъците от батерии  отпадъците 
от електрическо и електронно оборудване 
трябва да се събират и из върлят разделно  

реди из върлянето отстранява те от уредите 
отпадъците от батерии  отпадъците от аку улатори 
и ла пите  н ор ира те се от естните 
слу би или от своя специализиран търговец 
относно ир ите за рециклиране и естата за 
събиране на отпадъци   зависи ост от естните 
разпоредби  търговците на дребно огат са 
задъл ени да прие ат безплатно върнатите 
обратно отпадъци от батерии и от електрическо 
и електронно оборудване  а те своя принос 
за на аляването на ну дите от суровини чрез 
повторната употреба и рециклирането на а ите 
отпадъци от батерии и отпадъци от електрическо 
и електронно оборудване  Отпадъците от батерии 
на вече литиево онните батерии  и отпадъците 

от електрическо и електронно оборудване 
съдър ат ценни рециклира и се атериали  
които огат да повлияят отрицателно на околната 
среда и на а ето здраве  ако не се из върлят 
по екологосъобразен начин  реди из върлянето 
като отпадък изтри те от а ия употребяван уред 
евентуално наличните в него лични данни

104
арантирано ниво на звукова о ност  d A

v0
енатоварена скорост на веригата

V апре ение

остоянен ток

вропе ски знак за съответствие

ритански знак за съответствие

краински знак за съответствие

вро азиатски знак за съответствие



227226

DATE TEHNICE
T ip er str u cu lan er str u cu lan

um r producţie 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
ensiune acumulator 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
iteza lan ului f r  sarcin  m s  m s
ungimea inei de ghidaj ma    mm    mm
ungimea de t iere util    mm    mm
apacitatea rezervorului de ulei pentru lan  ml  ml
reutatea conform EP A procedure  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
emperatur  am iental  recomandat  pentru funcţionare    
eturi de aterii recomandate  

nc rc tor de aterii recomandat  
Informaţie privind zgomotul: alori m surate determinate conform E  

 ivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de
ivelul presiunii sonore  esiguranţ  
ivelul  sunetului  esiguranţ  

Purtaţi căşti de protecţie

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Informaţii privind vibraţiile: alorile totale de oscilaţie suma vectorial  
pe trei direcţideterminate conform normei E  

aloarea emisiei de oscilaţii ah  esiguranţ   m s2    m s2  m s2    m s2

AVERTISMENT!
ivelul vi ra iei i emisiei de zgomot indicat n aceast   informativ  a fost m surat n conformitate cu o metod  standard de testare 

speci cat  n E   i se poate utiliza pentru a compara dispozitivele ntre ele  Acesta se poate utiliza i ntr o evaluare preliminar  a 
e punerii

ivelul declarat al vi ra iei i emisiei sonore reprezint  principalele aplica ii ale dispozitivului  u toate acestea  dac  dispozitivul este utilizat 
pentru aplica ii diferite  cu accesorii diferite sau ntre inute necorespunz tor  emisia de vi ra ii i zgomote poate diferi  Acest lucru poate 
cre te semni cativ nivelul e punerii pe ntreaga perioad  de lucru
O estimare a nivelului de e punere la vi ra ii i zgomot ar tre ui s  in  cont i de momentele n care dispozitivul este oprit sau c nd 
func ioneaz  dar nu realizeaz  de fapt nicio lucrare  Acest lucru poate reduce semni cativ nivelul e punerii pe ntreaga perioad  de lucru
Identi ca i m suri de siguran  suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vi ra iilor i sau zgomotului  cum ar  ntre inerea 
dispozitivului i a accesoriilor  men inerea cald  a m inilor  organizarea modelelor de lucru

AVERTISMENT! Citiți toate instrucțiunile de securitate, 
recomandările, reprezentările grafice și datele pe care le primiți 
livrate împreună cu aparatul. n cazul n care nu veţi respecta 
urm toarele instrucţiuni  se poate ajunge la electrocutare  incendii 
şi sau r niri grave
Păstraţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile în 
vederea utilizărilor viitoare.

GENERALE AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ PENTRU 
FERĂSTRĂUL CU LANȚ
a) Mențineți toate părțile corpului departe de lanțul ferăstrăului 
atunci când ferăstrăul cu lanț este în funcțiune. Înainte de a 
porni ferăstrăul cu lanț, asigurați-vă că lanțul de ferăstrău 
nu întră în contact cu niciun obiect. n moment de neaten ie 
n timpul utiliz rii fer straielor cu lan  poate provoca prinderea 
m r c mintei sau a corpului cu lan ul de fer str u
b) Țineți întotdeauna ferăstrăul cu lanț cu mâna dreaptă pe 
mânerul posterior și cu mâna stângă pe mânerul frontal. inerea 
fer str ului cu lan  n mod invers cre te riscul de v t mare corporal  
i nu tre uie f cut  niciodat

c) Țineți ferăstrăul cu lanț numai de suprafețele de prindere 
izolate, deoarece lanțul ferăstrăului poate intra în contact cu
cabluri ascunse sau cu propriul cablu. an urile de fer str u care 
intr  n contact cu un conductor su  tensiune pot face ca piesele 
metalice e puse ale fer str ului de lan  s  intre su  tensiune i ar 
putea electrocuta operatorul
d) Utilizați echipament de protecție la nivelul ochilor. Se 
recomandă echipament suplimentar de protecție auditivă, 
la nivelul capului, mâinilor și părții superioare și inferioare
a picioarelor. Echipamentul de protec ie adecvat va reduce 
v t m rile corporale cauzate de a chiile proiectate n jur sau de 
contactul accidental cu lan ul fer str ului
e) Nu utilizați ferăstrăul cu lanț stând într-un copac, pe o scară, 
pe un acoperiș sau pe orice altă suprafață instabilă. U tilizarea 
fer str ului cu lan  n acest mod poate duce la v t m ri corporale 
grave

f) Mențineți întotdeauna o stabilitate adecvată și acționați 
ferăstrăul cu lanț numai când stați pe o suprafață fixă, sigură și 
fără denivelări. uprafe ele alunecoase sau insta ile pot provoca 
pierderea echili rului sau a controlului fer str ului cu lan
g) Atunci când tăiați o parte care este tensionată, aveți grijă 
că poate să sară înapoi. nd tensiunea se eli ereaz  din rele 
lemnului  partea a at  su  sarcin  poate lovi operatorul i sau poate 
face ca acesta s  piard  controlul asupra fer str ului cu lan
h) Acționați cu deosebită precauție atunci când tăiați arboret și 
puieți. aterialul su ire se poate prinde n lan ul fer str ului i v  
poate iciui sau poate s  v  dezechili reze
i) Transportați ferăstrăul cu lanț de mânerul frontal, cu 
ferăstrăul cu lanț oprit și îndepărtat de corp. Când transportați 
sau depozitați ferăstrăul cu lanț, puneți întotdeauna capacul pe 
șina de ghidaj. anipularea corect  a fer str ului cu lan  va reduce 
pro a ilitatea contactului accidental cu lan ul fer str ului a at n 
mi care
j) Urmați instrucțiunile de lubrifiere, tensionare a lanțului și
de înlocuire a șinei și lanțului. n lan  tensionat sau lu ri at 
necorespunz tor se poate rupe sau poate m ri posi ilit ile de recul
k) Tăiați numai lemn. Nu utilizați ferăstrăul cu lanț în scopuri 
neprevăzute. De exemplu: nu utilizați ferăstrăul cu lanț 
pentru tăierea metalului, materialelor plastice, zidăriei sau a
materialelor de construcție care nu sunt confecționate din 
lemn. tilizarea fer str ului cu lan  pentru opera iuni diferite fa  de 
cele prev zute poate duce la o situa ie periculoas
l) Acest ferăstrău cu lanț nu este destinat doborârii copacilor. 

tilizarea fer str ului cu lan  pentru opera iuni diferite de cele 
prev zute ar putea conduce la r nirea grav  a operatorului sau a 
persoanelor a ate n apropiere
m) Păstrați mânerele uscate, curate și fără ulei sau vaselină.

nere unsuroase sau uleioase sunt alunecoase i pot cauza 
pierderea controlului
Cauze și prevenirea reculului de către operator:

eculul poate s  apar  atunci c nd ciocul sau v rful inei de ghidaj 

M18 FTHCHS35M18 FTHCHS30
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atinge un o iect sau atunci c nd lemnul se str nge la loc i prinde 
lan ul fer str ului n t ietur
n unele cazuri  contactul la nivelul v rfului poate provoca o reac ie 

invers  rusc  arunc nd ina de ghidaj n sus i n spate  spre 
operator
Prinderea lan ului de fer str u de a lungul p r ii de sus a inei de 
ghidaj poate mpinge rapid ina de ghidare n spate  spre operator
Oricare dintre aceste reac ii poate duce la pierderea controlului 
asupra fer str ului  ceea ce ar putea avea drept consecin e 
v t m rile corporale grave  u v  aza i e clusiv pe dispozitivele 
de siguran  integrate ale fer str ului  n calitate de utilizator al 
fer str ului cu lan  tre uie s  efectua i c teva etape pentru a v  
men ine lucr rile de t iere lipsite accidente sau v t m ri

eculul este rezultatul folosirii gre ite a uneltelor i sau a unor 
proceduri sau condi ii de operare incorecte i poate  evitat prin 
luarea m surilor de precau ie adecvate  dup  cum se arat  mai jos
a) Mențineți o prindere fermă, cu degetul mare și celelalte 
degete în jurul mânerelor ferăstrăului cu lanț, cu ambele mâini
pe mânerele ferăstrăului, și poziționați-vă corpul și brațul 
pentru a vă permite să rezistați forțelor de recul. or ele de 
recul pot  controlate de operator dac  se iau m surile de precau ie 
adecvate  u l sa i fer str ul cu lan  s  v  scape din m ini
b) Nu vă întindeți și nu tăiați deasupra înălțimii umărului.
Aceasta ajut  la prevenirea contactului neinten ionat cu v rful i 
permite un control mai un asupra fer str ului cu lan  n situa ii 
nea teptate
c) Utilizați doar șinele și lanțurile de schimb specificate de către 
producător. nlocuirea incorect  a inelor de ghidaj i a lan urilor 
poate cauza ruperea lan ului i sau reculul
d) Urmați instrucțiunile producătorului privind ascuțirea și 
întreținerea lanțului de ferăstrău. educerea n l imii cali rului de 
ad ncime poate duce la un recul sporit
Urmați toate instrucțiunile atunci când îndepărtați materialul 
blocat, când depozitați sau reparați ferăstrăul cu lanț. Asigurați-
vă că întrerupătorul este oprit și blocul bateriei este scos.
Pornirea nea teptat  a fer str ului cu lan  n timpul ndep rt rii 
materialul locat sau a lucr rilor de repara ie poate duce la v t m ri 
corporale grave

INSTRUCŢIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANŢĂ ŞI DE LUCRU
Aceast  druj  este destinat  e clusiv utiliz rii de c tre operatorii 
de servicii de t iere a copacilor instrui i  tilizarea f r  preg tire 
corespunz toare poate duce la r niri grave

nd utiliza i dispozitivul pentru prima dat  se recomand  s  t ia i 
trunchiurile pe o capr  de t iat lemne sau pe un suport
Legare

oar pentru legarea cu cordelin  dinamic  sau curele care a sor  
energia  u ag a i scula de capacul lamei de ghidare
Asigura i v  c  toate dispozitivele de protec ie  m nerele i 
limitatorul de protec ie prev zut cu crampoane sunt montate corect 
i sunt n stare corespunz toare

Persoanele care folosesc fer str ul cu lan  ar tre ui s  ai  o
stare un  de s n tate  er str ul cu lan  este greu  astfel nc t 
operatorul tre uie s  e ntr o form  zic  un
Operatorul tre uie s  e atent  s  ai  o vedere  mo ilitate  echili ru 
i de teritate manual  une  ac  e ist  vreo incertitudine  nu

utiliza i fer str ul cu lan
u ncepe i s  utiliza i fer str ul cu lan  p n  c nd nu ave i o zon  

de lucru clar  o pozi ie sigur  i o cale de retragere plani cat  
departe de un copacul care se do oar  eri i v  de vaporii de 
lu ri ant i de praful de t iere  ac  este necesar  purta i o masc  
sau un echipament de protec ie respiratorie

u t ia i vrejuri i sau l stari mici
ine i ntotdeauna fer str ul cu lan  cu am ele m ini n timpul 

oper rii  tiliza i o prindere ferm  cu degetul mare i celelalte 
degete n jurul m nerele fer str ului cu lan  na dreapt  tre uie 
s  e pe m nerul posterior  iar m na st ng  pe m nerul frontal
nainte de a porni fer str ul cu lan  asigura i v  c  lan ul de 

fer str u nu ntr  n contact cu niciun o iect
u modi ca i fer str u cu lan  su  nicio form  i nici nu folosi i 

niciun accesoriu sau dispozitiv electric nerecomandat de produc tor 
pentru fer str ul dvs  cu lan
n apropierea operatorului ar tre ui s  e iste o trus  de prim ajutor 

care s  con in  pansamente mari pentru r ni i un mijloc de a atrage 
aten ia de e  un uier  a o distan  rezona il  fa  de operator 
ar tre ui s  e iste o trus  mai mare i mai ine dotat

n lan  tensionat gre it poate s ri de pe ina de ghidaj i poate 
provoca v t m ri grave sau decesul  ungimea lan ului depinde de 
temperatur  eri ca i periodic tensionarea lan ului
Ar tre ui s  v  familiariza i cu noul dvs  fer str u cu lan  f c nd 
t ieturi simple pe uc i de lemn ate n siguran  ace i acest 
lucru ntotdeauna dup  ce nu a i utilizat fer str ul cu lan  perioade 
mai lungi  Pentru a reduce riscul de v t mare asociat cu atingerea 
pieselor a ate n mi care  opri i ntotdeauna motorul  aplica i fr na 
de lan  scoate i locul ateriei i asigura i v  c  toate piesele 
mo ile s au oprit nainte de
• cur are sau ndep rtarea unei colmat ri
• l sarea dispozitivului nesupravegheat
• instalarea sau demontarea accesoriilor
• veri carea i ntre inerea dispozitivului sau de lucr rile asupra 

dispozitivului
imensiunea zonei de lucru depinde at t de lucrarea care se 

efectueaz  c t i de m rimea ar orelui sau a piesei de prelucrat 
implicate  e e emplu  do or rea unui copac necesit  o zon  
de lucru mai mare dec t alte lucr ri de t ieturi  de e  t ieri de 
de itare  Operatorul tre uie s  e con tient i s  in  su  control tot 
ceea ce se nt mpl  n zona de lucru

u t ia i cu corpul pe aceea i linie cu ina de ghidaj i cu lan ul  n 
cazul unui cu recul  acest lucru va ajuta la evitarea intr rii lan ului n 
contact cu capul sau corpul

u utiliza i mi c ri de t iere napoi nainte  ci l sa i lan ul s  
ac ioneze  ine i lan ul  i nu ncerca i s  mpinge i lan ul prin 
t ietur

u ap sa i fer str ul la cap tul t ieturii  i i preg ti i s  prelua i 
greutatea fer str ului n momentul n care acesta se desprinde de 
lemn  n caz contrar  se poate ajunge la v t m ri corporale grave

u opri i fer str ul n timpul unei opera ii de t iere
en ine i fer str ul n func iune p n  c nd acesta este deja scos 

din t ietur  u aţi comutatorul pornire  oprire n poziţia pornit  
c nd se utilizeaz  fer str ul de m n
ndep rtaţi acumulatorul nainte de nceperea lucrului pe maşina

AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea 
r nirilor sau deteriorarea produsului n urma unui scurtcircuit nu 
imersa i scula  acumulatorul de schim  sau nc rc torul n lichide 
i asigura i v  s  nu p trund  lichide n aparate i acumulatori  
ichidele corosive sau cu conducti ilitate  precum apa s rat  

anumite su stan e chimice i n l itori sau produse ce con in 
n l itori  pot provoca un scurtcircuit
olosiţi numai nc rc toare ystem  pentru nc rcarea 

acumulatorilor ystem   u folosiţi acumulatori din alte sisteme
u deschideţi niciodat  acumulatorii şi nc rc toarele  şi pastraţi le 

numai n nc peri uscate   Pastraţi le ntotdeauna uscate 
Împingerea și tragerea

or a de reac ie este ntotdeauna opus  sensului se mi c  n care 
lan ul  Astfel  operatorul tre uie s  e gata s  controleze tendin a 
dispozitivului de a trage mi carea nainte  atunci c nd taie cu 
marginea inferioar  a inei i de a mpinge spre operator  atunci 
c nd taie cu marginea superioar
Ferăstrău blocat în tăietură
Opri i fer str ul cu lan  i asigura i l  u ncerca i s  for a i lan ul i 
ina pentru scoaterea din t ietur  deoarece este posi il ca acest 

lucru s  rup  lan ul  care se poate r suci napoi i l love te pe 
operator  Aceast  situa ie apare n mod o i nuit dac  lemnul este 
sprijinit incorect  fapt care for eaz  ca t ietura s  se nchid  su  
presiune  prinz nd astfel lama  ac  ajustarea suportului de sprijin 
nu eli ereaz  ina i lan ul  utiliza i pene de lemn sau o p rghie 
pentru a deschide t ietura i pentru a eli era fer str ul  u ncerca i 
niciodat  s  porni i fer str ul cu lan  atunci c nd ina de ghidaj este 
deja n t ietur  sau n f ga
Patinarea/instabilitatea verticală

ROMÂNĂ
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Atunci c nd lan ul nu reu e te s  fac  crest tura n timpul unei 
t ieri  ina de ghidaj poate ncepe s  trepideze sau s  patineze 
periculos de a lungul suprafe ei trunchiului sau crengii  put nd 
duce la pierderea controlului asupra fer str ului cu lan  Pentru a 
preveni sau a reduce patinarea sau insta ilitatea vertical  utiliza i 
ntotdeauna fer str ul cu am ele m ini  asigur ndu v  c  lan ul de 
fer str u reu e te s  fac  un an  pentru t iere  u t ia i niciodat  
cu fer str ul dvs  cu lan  ar oret sau crengi mici i e i ile  rimea 
i e i ilitatea acestora pot cauza cu u urin  insta ilitatea vertical  

spre dvs  sau o locare cu su cient  for  pentru a provoca un 
recul  ele mai une scule pentru un astfel de tip de lucru sunt un 
fer str u de m n  o foarfec  de toaletare  un topor sau alte scule 
manuale
Echipamentul personal de protecție
Purta i ntotdeauna o casc  n timpul utiliz rii dispozitivului  O casc  
echipat  cu vizor din grilaj de s rm  poate contri ui la reducerea 
riscului de r nire a fe ei i a capului n cazul unui recul  Purtaţi c şti 
de protecţie
Echipamentele personale de protec ie de un  calitate  precum 
cele utilizate de profesioni ti  vor contri ui la reducerea riscului de 
r nire a operatorului  n timpul utiliz rii dispozitivului ar tre ui folosite 
urm toarele articole

Cască de siguranță
ar tre uie s  e n conformitate cu E   i s  ai  marcajul E
Protecție auditivă
ar tre uie s  e n conformitate cu E   i s  ai  marcajul E
Protecție pentru ochi și față
ar tre uie s  ai  marcajul E i s  e n conformitate cu E   
pentru ochelari de siguran  sau cu  pentru vizoare cu re ea 

de s rm
Mănuși
ar tre uie s  e n conformitate cu E  i s  ai  marcajul E
Protecție la nivelul picioarelor (tip cowboy)
ar tre uie s  e n conformitate cu E   s  ai  marcajul E i 
s  asigure protec ia de jur mprejur
Cizme de siguranță pentru ferăstrăul cu lanț
ar tre uie s  e n conformitate cu E  I O  i s  e 
marcate cu pl cu  care prezint  un fer str u cu lan  pentru a indica 
conformitatea cu E   ac  solul este uniform i e ist  un 
risc redus de a c lca str m  sau de mpiedicare n tufe  utilizatorii 
ocazionali pot folosi cizme de protec ie cu om euri din o el  cu 
ghetre de protec ie n conformitate cu E  
Jachete pentru ferăstrău cu lanț, pentru protecția părții 
superioare a corpului
ar tre uie s  e n conformitate cu E   i s  ai  marcajul E

CUNOAȘTEȚI-VĂ FERĂSTRĂUL CU LANȚ
1 Element de eli erare a 

declan atorului
2 eclan ator tip clapet

3 ransmisie prin lan
4 anal de in
5 ner posterior
6 Acumulator
7 ner frontal
8 r n  de lan
9 u on lu ri ant de lan

10 er str u cu lan
11 in  de ghidaj

12 apac pentru lan
13 arcas  in  de ghidaj
14 Piuli e de montare pentru 

in
15 imitator de protec ie 

prev zut cu crampoane
16 heie com inat
17 Element pentru re inerea 

lan ului
18 uru  pentru tensionarea 

lan ului
AVERTISMENT!

Consecințele unei întrețineri, îndepărtări sau modificări 
necorespunzătoare a elementelor de siguranță, cum ar fi frâna 
de lanț, comutatorul de aprindere, protecția pentru mâini (față
și spate), limitatorul de protecție prevăzut cu crampoane, 
elementul pentru reținerea lanțului, șina de ghidaj, lanțul de 
ferăstrău pentru recul redus, pot fi funcționarea incorectă, 
crescând astfel potențialul de vătămare gravă.
Lanț de ferăstrău cu recul redus

n lan  de fer str u cu recul redus ajut  la reducerea posi ilit ii 
unui eveniment de recul  acletele cali rele de ad ncime  din 
fa a ec rei lame de t iere pot reduce la minimum for a unui 
recul  prin mpiedicarea lamelor de t iere s  p trund  prea ad nc  

tiliza i numai com ina iile de ine de ghidaj i lan uri de schim  
recomandate de produc tor  Pe m sur  ce lan urile de fer str u se 
tocesc  ele pierd ntr o anumit  propor ie calit ile de recul redus  
ind astfel necesar  o aten ie deose it  Pentru siguran a dvs  
nlocui i lan urile de fer str u atunci c nd scade performan a

Limitator de protecție prevăzut cu crampoane
imitatorul de protec ie integrat prev zut cu crampoane poate 

utilizat ca punct de rotire atunci c nd tre uie s  se fac  o t ietur  
Este util ca la t iere carcasa fer str ului s  e inut  n mod sta il  
a t iere  ap sa i dispozitivul nspre nainte p n  c nd crampoanele 

metalice p trund n marginea lemnului  apoi  c nd ridica i sau 
l sa i n jos m nerul posterior n sensul t ieturii  sarcina zic  a 
fer str ului se poate reduce
Șină de ghidaj
n general  inele de ghidaj cu v rfuri cu raz  de cur ur  mic  au un 

poten ial mai sc zut de recul  Ar tre ui s  utiliza i o in  de ghidaj i 
un lan  potrivit  care este su cient de lung pentru lucrare  inele mai 
lungi m resc riscul de pierdere a controlului n timpul t ierii  eri ca i 
periodic tensionarea lan ului  Atunci c nd t ia i crengi mai mici 
care au mai pu in dec t lungimea complet  a inei de ghidaj  este 

pro a il ca lan ul s  e aruncat dac  tensionarea nu este corect
Frână de lanț

r nele de lan  sunt proiectate pentru a opri rapid rotirea lan ului  
nd maneta de fr n  de lan protec ia pentru m n  este mpins

spre in  lan ul ar tre ui s  se opreasc  imediat  r na de lan  nu 
mpiedic  reculul  Acesta doar reduce riscul de r nire dac  ina de 

lan  intr  n contact cu corpul operatorului n timpul unui eveniment 
de recul  r na de lan  tre uie testat  nainte de ecare utilizare 
pentru o func ionare corect  at t n pozi ia de rulare  c t i n pozi ia 
de fr nare
Element pentru reținerea lanțului

n element pentru re inerea lan ului previne aruncarea lan ului 
napoi  spre operator  c nd lan ul se l rge te sau se rupe

INSTRUCȚIUNI PRIVIND TEHNICILE ADECVATE DE 
DOBORÂRE DE BAZĂ, TĂIERE A RAMURILOR ȘI DE 
RETEZARE (TĂIERE TRANSVERSALĂ)
Înțelegerea forțelor care acționează în lemn

ac  n elege i presiunile direc ionale i stresul din interiorul 
lemnului  pute i reduce ciupiturile  sau cel pu in v  pute i a tepta la 
ele n timpul t ierii  ensiunea din lemn nseamn  c  rele sunt trase 
n sens opus unele fa  de altele i atunci c nd t ia i n aceast  

zon  f ga ul  sau t ietura va avea tendin a s  se deschid  pe
m sur  ce trece fer str ul  ac  un trunchi este sus inut pe o 
capr  de t iere i cap tul este suspendat  f r  sus inere la cap t  
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pe suprafa a superioar  se formeaz  o tensiune datorat  p r ii de 
trunchi nesus inut  care ntinde rele  n mod asem n tor  partea 
inferioar  a trunchiului va  n compresie i rele sunt mpinse 
unele n altele  Atunci c nd se face o t ietur  n aceast  zon  
f ga ul va avea tendin a de a se nchide n timpul t ierii  Acest lucru 
ar putea duce la prinderea lamei
Blocarea copacilor
Condiții periculoase

nd loca i un copac nl tura i sec iuni dintr un copac a at n 
picioare  este important s  urma i aceste avertismente i instruc iuni 
pentru a preveni posi ile v t m ri grave
AVERTISMENT! Nu blocați copacii pe timp de vânt puternic 
sau precipitații abundente. Așteptați până când vremea 
periculoasă s-a terminat. Verificați cu atenție dacă nu există 
ramuri rupte sau moarte, care ar putea cădea în timpul tăierii 
și nu tăiați lângă clădiri sau fire electrice dacă nu cunoașteți
direcția de cădere a copacului. Nu tăiați noaptea sau în condiții 
meteorologice nefavorabile, cum ar fi pe timp de ploaie, zăpadă 
sau vânturi puternice, care pot reduce vizibilitatea și controlul 
exercitat asupra ferăstrăului cu lanț. Dacă arborele pe care îl
blocați intră în contact cu orice linie de utilități, ar trebui să 
întrerupeți utilizarea ferăstrăului cu lanț și să anunțați imediat 
compania de utilități. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate
duce la deces sau vătămări corporale grave.
Aceste tehnici de bază pentru blocarea copacilor nu sunt 
menite să înlocuiască judecata unui profesionist cu experiență.
Circumstanțele dvs. pot necesita un alt tip de crestătură sau 
tehnică. Exercitați întotdeauna o bună judecată și discreție 
profesională atunci când evaluați cum să finalizați în siguranță
o sarcină de tăiere.
• u t ia i copaci care sunt foarte nclina i sau copaci mari cu 

crengi putrezite  scoar  sl it  sau trunchiuri goale  ai nt i 
mpinge i sau t ra i n jos ace ti copaci cu un utilaj greu  a ia mai 

apoi t ia i i
• u t ia i copaci n apropierea ca lurilor electrice sau a cl dirilor
• eri ca i copacul pentru ramuri deteriorate sau uscate care ar 

putea c dea i v ar putea lovi n timpul t ierii
• Privi i periodic v rful copacului n timpul t ierii pentru a v  asigura 

c  el va c dea n direc ia dorit
• n cazul n care copacul ncepe s  cad  n direc ia gre it  sau

dac  fer str ul este prins sau ag at n timpul c derii  l sa i 
fer str ul i salva i v

• locarea unui copac  nd opera iunile de t iere i locare 
sunt efectuate de dou  sau mai multe persoane  n acela i timp
opera iunea de locare tre uie separat  de opera iunea de t iere 
la o distan  de cel pu in dou  ori n l imea ar orelui locat

opacii nu tre uie loca i ntr un mod care s  pun  n pericol 
orice persoan  s  loveasc  orice conduct  de utilit i sau s  
provoace daune materiale  ompania de utilit i tre uie anun at  
imediat  dac  ar orele intr  n contact cu vreo linie de utilit i

• nainte de a ncepe t ierea  lua i n considerare for a i direc ia 
v ntului  nclinarea i echili rul copacului i loca ia crengilor mari  
Aceste lucruri in uen eaz  direc ia n care va c dea copacul  u 
ncerca i s  do or i un copac de a lungul unei linii diferite de 

linia lui natural  de c dere
• ndep rta i murd ria  pietrele  scoar a li er  cuiele  capsele i 

s rma din copacul unde urmeaz  s  e efectuate t ieturile
• ac  ar orele pe care l loca i intr  n contact cu orice linie 

de utilit i  ar tre ui s  ntrerupe i utilizarea fer str ului cu lan  
i s  anun a i imediat compania de utilit i  ace i o crest tur  

de apro imativ  din diametrul copacului  perpendicular pe 
direc ia c derii  ace i t ieturile crest turii astfel nc t acestea s  
se intersecteze ntr un unghi drept cu linia de c dere  Aceast  
crest tur  tre uie cur at  pentru a l sa o linie dreapt  Pentru 
a men ine greutatea lemnului pe fer str u  face i ntotdeauna 
t ietura inferioar  a crest turii nainte de t ierea superioar

alama  sau 
 dia

irec ia c derii

rest tur  
 apro   
diametrul 
trunchiului

iere din 
spate 

ietur  din spate

alama

rest tur

AVERTISMENT! Nu tăiați niciodată până la crestătură când 
faceți un backcut. Balamaua controlează căderea copacului, 
acesta este secțiunea de lemn dintre crestătură și tăietură din
spate. Nu vă poziționați niciodată direct în spatele trunchiului 
unui copac care cade. Există riscul ca trunchiul să se rupă și să 
se cadă spre operator.
• ietura posterioar  t ietura nal  n cadrul opera iei de 

do or re a copacului  practicat  pe partea opus  a copacului 
fa  de t ietura de pan  de c dere  ietura posterioar  se face 
ntotdeauna dreapt  i orizontal  la cel pu in  deasupra t ieturii 

orizontale a penei de c dere
• u t ia i niciodat  p n  la crest tur  sa i ntotdeauna o and  

de lemn ntre crest tur  i t ietura din spate apro imativ  sau 
 din diametrul copacului  Aceasta se nume te alama  sau 

alama din lemn  ontroleaz  c derea copacului i previne 
alunecarea sau r sucirea copacului de pe ciot

• a copacii cu diametru mare  opri i t ierea din spate nainte ca 
aceasta s  e su cient de ad nc  pentru ca copacul e s  cad  
e s  se a eze napoi pe ciot  Apoi introduce i pene moi din lemn 

sau plastic n t ietur  astfel nc t s  nu ating  lan ul  Penele 
pot  introduse  ncetul cu ncetul  pentru a ajuta la ridicarea 
copacului

• Pe m sur  ce copacul ncepe s  cad  opri i fer str ul cu lan  i 
l sa i l jos imediat  i i aten i la crengile sau ramurile de deasupra 
capului care ar putea c dea i i atent la picioare

Tăierea crengilor
AVERTISMENT! Nu vă întindeți prea mult și nu tăiați mai sus 
de înălțimea umerilor. În caz contrar, se pot produce vătămări 
corporale grave. Dacă nu puteți respecta aceste instrucțiuni, 
folosiți o altă unealtă, cum ar fi un prelungitor pentru ferăstrăul 
de tăiere a crengilor. Aplicați a doua tăietură
Prima t ietur

 din diametru
ierea de nisare
ierea crengilor nseamn  t ierea ramurilor unui copac viu
ucra i ncet  in nd am ele m ini pe fer str ul cu lan  cu o 

prindere ferm  Asigura i v  ntotdeauna c  picioarele sunt ine 
a ezate i c  greutatea este distri uit  uniform pe am ele picioare

u t ia i de pe o scar  acest lucru ind e trem de periculos  
sa i aceast  opera ie n seama profesioni tilor

u t ia i mai sus de n l imea um rului  deoarece reculul unui 
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fer str u inut la o n l ime mai mare este di cil de controlat
u v  pozi iona i niciodat  su  ramura pe care o t ia i i i aten i 

la ramurile care cad
Atunci c nd se taie crengile copacilor  este important s  nu se 
fac  t ietura de nisare l ng  ramura sau trunchiul principal p n  
c nd nu se taie ramura mai ndep rtat  pentru a reduce greutatea  
Acest lucru mpiedic  ndep rtarea scoar ei de pe ramura 
principal

ace i prima t ietur  la partea inferioar  a crengii t ind  din 
aceasta
A doua t ietur  care se va face la partea superioar  a crengii  
tre uie s  e n dreptul primei t ieturi pentru a permite crengii s  
cad
Acum  face i t ietura de nisare  u or i precis  n dreptul ramurii 
principale  astfel nc t scoar a s  creasc  la loc pentru a nchide 
rana

Elementele componente ale arborilor aflate sub 
tensiune
AVERTISMENT! Lemnele tensionate sunt periculoase și pot lovi 
operatorul, făcându-l să piardă controlul ferăstrăului cu lanț.
Acest lucru poate fi urmat de vătămarea severă sau mortală a 
operatorului.

Tăierea lemnului tensionat
emnul tensionat este un trunchi  o ramur  o uturug  nr d cinat  

sau un puiet ndoit  su  tensiune i care sare napoi atunci c nd 
cel lalt lemn este t iat sau ndep rtat  
n cazul unui copac do or t este foarte pro a il ca o uturug  
nr d cinat  s  sar  napoi n pozi ia sa vertical  atunci c nd
trunchiul este separat de uturug  prin de itare  Ave i grij  la lemnul 
tensionat  deoarece acesta prezint  multe riscuri

CONDIŢII DE UTILIZARE SPECIFICATE
er str ul cu lan  f r  ca lu este destinat numai utiliz rii n e terior
in motive de siguran  fer str ul cu lan  tre uie controlat n mod 

adecvat n timpul utiliz rii  prin inerea ntotdeauna cu dou  m ini
Acesta este conceput doar pentru a t ia lemn  Acesta tre uie utilizat 
numai de c tre adul ii care au ene ciat de o instruire adecvat  cu 
privire la pericolele i la m surile de prevenire ac iunile care tre uie 
luate n timpul utiliz rii fer str ului cu lan

er str ul cu lan  este conceput pentru a t ia ramuri  trunchiuri  
u teni i grinzi cu un diametru determinat de lungimea de t iere a 
inei de ghidaj  Este destinat e clusiv t ierii lemnului  Este destinat 

e clusiv utiliz rii de c tre adul ii care au ene ciat de o instruire 
adecvat  cu privire la pericole i la m surile ac iunile preventive 
care tre uie ntreprinse n timpul utiliz rii fer str ului cu lan

u utiliza i fer str ul cu lan  n scopurile care nu sunt enumerate 
n condi iile de utilizare speci cate  er str ul cu lan  nu tre uie 
s  e utilizat de copii sau de persoane care nu poart  echipament 
individual de protec ie i m r c minte adecvat
AVERTISMENT! La utilizarea acestui ferăstrău cu lanț trebuie 
respectate regulile de siguranță. Pentru siguranța dvs. și 
a celor din jur, citiți aceste instrucțiuni înainte de a utiliza 
ferăstrăul cu lanț. Ar trebui să urmați un curs de siguranță 
organizat profesionist despre utilizare, măsuri de prevenire, 
prim-ajutor și întreținere a ferăstrăului cu lanț. Vă rugăm să 
păstrați instrucțiunile pentru utilizarea ulterioară a acestora.
AVERTISMENT! Ferăstraiele cu lanț sunt dispozitive potențial 
periculoase. Accidentele care implică utilizarea ferăstrăului cu 
lanț produc adesea pierderi ale membrelor sau deces. Pericolul 
nu constă doar în ferăstrăul cu lanț în sine. Ramurile doborâte, 
copacii care răstoarnă și trunchiurile care se rostogolesc, 

toate pot ucide. Lemnul bolnav sau putrezit prezintă pericole 
suplimentare. Ar trebui să vă evaluați capacitatea de a finaliza 
sarcina în siguranță. Dacă există vreo îndoială, lăsați-o unui 
arboricultor profesionist.
Acest ferăstrău cu lanț trebuie utilizat numai de către operatori 
instruiți în arbori. Utilizarea fără instruire adecvată poate duce 
la vătămări grave.

ontarea i conectarea la alimentarea electric

RISCURI REZIDUALE
hiar şi c nd produsul este utilizat corect  riscurile reziduale nu pot 
 complet e cluse  rm toarele riscuri pot ap rea n timpul utiliz rii  

de aceea utilizatorul tre uie s  ţin  cont de urm toarele
• eteriorarea auzului prin e punerea la zgomot tiliza i echipament 

de protec ie auditiv  i limita i e punerea
• t mare cauzat  de contactul cu din ii descoperi i ai lan ului 

fer str ului
• t mare cauzat  de fragmente proiectate din o iectul de lucru 

rumegu  a chii de lemn
• t mare cauzat  de praf i particule
• t mare cauzat  de contactul pielii cu lu ri an ii
• ragmente proiectate din lan ul de fer str u pericole de t iere

n epare
• i carea neprev zut  rusc  sau reculul inei de ghidaj pericole 

de t iere
REDUCEREA RISCULUI
• a raportat c  vi ra iile dispozitivelor porta ile pot contri ui la 

o afec iune denumit  sindromul aynaud la anumite persoane  
imptomele pot include pruritul  amor eala i senza ia de 

furnic turi prin degete  care apar de o icei prin e punerea 
la frig  actorii ereditari  e punerea la frig i umiditate  dieta  
fumatul i practicile de lucru sunt toate considerate a contri ui la 
dezvoltarea acestor simptome  E ist  m suri care pot  luate de
operator pentru a reduce efectele vi ra iilor

• en ine i v  corpul cald pe vreme rece  Atunci c nd utiliza i 
dispozitivul  purta i m nu i pentru a v  men ine calde m inile i 
ncheieturile m inilor

• up  ecare perioad  de operare  face i e erci ii pentru punerea 
s ngelui n mi care

• ace i pauze de munc  frecvente  imita i e punerea zilnic
• nu ile de protec ie disponi ile la comercian ii de specialitate 

de fer straie cu lan  sunt concepute n mod special pentru 
utilizarea cu fer straiele cu lan  ofer  o protec ie i o aderen  
un  reduc nd i efectul vi ra iilor m nerului  Aceste m nu i 

ar tre uie s  e n conformitate cu E   i tre uie s  ai
marcajul E

ac  prezenta i oricare dintre simptomele acestei afec iuni  
ntrerupe i imediat utilizarea i consulta i medicul

-
AVERTISMENT! tilizarea prelungit  a unui dispozitiv 

poate cauza v t m ri sau le poate agrava  Orice dispozitiv utiliza i 
pe perioade ndelungate  asigura i v  c  face i pauze periodice
INDICAŢII PENTRU ACUMULATORII LI-ION
Utilizarea acumulatorilor Li-Ion
Acumulatorii  care nu au fost utilizaţi o perioad  de timp tre uie 
re nc rcaţi nainte de utilizare
emperatura mai mare de   reduce performanţa 

acumulatorului  Evitaţi e punerea prelungit  la c ldur  sau radiaţie 
solar  risc de supra nc lzire

ontactele nc rc toarelor şi acumulatorilor tre uie p strate curate
n scopul optimiz rii duratei de funcţionare  ateriile tre uie 

re nc rcate complet dup  utilizare
Pentru o durat  de viaţ  c t mai lung  acumulatorii ar tre ui scoşi 
din nc rc tor dup  nc rcare
a depozitarea acumulatorilor mai mult de  zile
epozita i locul de aterii la temperaturi su    i n condi ii 

lipsite de umiditate
Acumulatorii se depoziteaz  la nivelul de nc rcare de cca  

Acumulatorii se ncarc  din nou la ecare  luni
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Protecţie la suprasarcină la acumulatorii Li-Ion
n cazul unei suprasolicit ri a acumulatorului datorit  unui consum 

e cesiv de curent electric  de e  datorit  unor momente de turaţie 
e trem de nalte  a unei opriri su ite sau a unui scurt circuit  scula 
electric  trepideaz  timp de  secunde  indicaţia st rii de nc rcare 
p lp ie şi scula electric  se deconecteaz  de la sine
Pentru reconectare daţi drumul ntrerup torului şi conectaţi din nou  
n cazul unor sarcini e treme  acumulatorul se ncinge prea tare  n 

acest caz toate l mpile indicaţiei st rii de nc rcare p lp ie p n  
c nd acumulatorul s a r cit  up  ce indicaţia st rii de nc rcare s a 
stins se poate lucra mai departe

Transportul acumulatorilor cu ioni de litiu
Acumulatorii cu ioni de litiu cad su  incidenţa prescripţiilor legale 
pentru transportul de m rfuri periculoase

ransportul acestor acumulatori tre uie s  se efectueze cu 
respectarea prescripţiilor şi reglement rilor pe plan local  naţional şi 
internaţional

onsumatorilor le este permis transportul rutier nerestricţionat al 
acestui tip de acumulatori

ransportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin 
intermediul rmelor de e pediţie şi transport este supus 
reglement rilor transportului de m rfuri periculoase  Preg tirile 
pentru e pediţie şi transportul au voie s  e efectuate numai de 
c tre personal instruit corespunz tor  ntregul proces tre uie asistat 
n mod competent
rm toarele puncte tre uie avute n vedere la transportul 

acumulatorilor
Pentru a se evita scurtcircuite  asiguraţi v  de faptul c  sunt
protejate şi izolate contactele
Aveţi grij  ca pachetul de acumulatori s  nu poat  aluneca n alt  
poziţie n interiorul am alajului s u  Este interzis transportarea 
unor acumulatori deterioraţi sau care pierd lichid  Pentru indicaţii 
suplimentare adresaţi v  rmei de e pediţie şi transport cu care 
cola oraţi

INDICAŢII DE LUCRU
MONTAREA
Montarea lanțului de ferăstrău și a șinei de ghidaj

AVERTISMENT! Dacă vreo componentă este deteriorată 
sau lipsește, nu utilizați dispozitivul decât după înlocuirea 
componentelor. Nerespectarea acestui avertisment poate duce 
la vătămări corporale grave.
Asigura i v  c  scoate i locul ateriei  Purtaţi m nuşi de protecţie

coate i piuli ele de montare a inei utiliz nd cheia com inat
furnizat

coate i capacul pentru lan
A eza i lan ul n direc ia corect  pe in  i asigura i v  c  
cone iunile de antrenare sunt aliniate n canalul de in
Ata a i ina la fer str ul cu lan  i angaja i lan ul n jurul 
pinionului de antrenare

onta i la loc capacul pentru lan  i piuli ele de montare pentru 
in
tr nge i cu degetele piuli ele de montare pentru in  ina 

tre uie s  se mi te neo struc ionat pentru ajustarea tension rii 
lan ului
Ajusta i tensionarea lan ului  onsulta i sec iunea Ajustarea 
tension rii lan ului

ine i n sus v rful inei de ghidaj i str nge i sigur piuli ele de 
montare pentru in

AVERTISMENT! Lanțul ferăstrăului este ascuțit. Purtați 
întotdeauna mănuși de protecție atunci când efectuați lucrări 
de întreținere asupra lanțului.
Ajustarea tensionării lanțului
ndep rta i locul ateriei nainte de a ncepe orice lucrare asupra 

dispozitivului
Pentru a m ri tensionarea lan ului  r suci i uru ul de tensionare a 

lan ului n sens orar i veri ca i frecvent tensiunea lan ului  Pentru a 
reduce tensionarea lan ului  r suci i uru ul de tensionare a lan ului 
n sens antiorar i veri ca i frecvent tensiunea lan ului
ensionarea lan ului este corect  atunci c nd distan a dintre lama 

de t iere a lan ului i in  este de apro imativ  mm  rage i lan ul 
n jos de la mijlocul p r ii inferioare adic  trage i de el n jos de pe 
in  i m sura i distan a dintre in  i lamele de t iere ale lan ului  
tr nge i piuli ele de montare pentru in  prin r sucire n sens orar

Notă: u supratensiona i lan ul  tensionarea e cesiv  va cauza 
uzura e cesiv  i va reduce durata de via  a lan ului  put nd 
s  deterioreze ina  an urile noi se pot str nge sau pot sl i n 
timpul utiliz rii ini iale  coate i locul ateriei i veri ca i frecvent 
tensionarea lan ului n timpul primelor dou  ore de utilizare  
emperatura lan ului cre te n timpul func ion rii normale  

determin nd ntinderea lan ului  eri ca i frecvent tensiunea lan ului 
i regla i o dup  cum este necesar  n lan  tensionat n timp ce este 

cald poate  prea str ns la r cire  Asigura i v  c  tensiunea lan ului 
este reglat  corect  a a cum se speci c  n aceste instruc iuni

OPERAREA
Adăugarea uleiului pentru lubrifierea lanțului
AVERTISMENT! Nu lucrați niciodată fără lubrifiant de lanț. Dacă 
lanțul ferăstrăului funcționează fără lubrifiant, șina de ghidaj și 
lanțul de ferăstrău pot fi deteriorate. Este esențial să verificați 
frecvent și înainte de a începe să folosiți ferăstrăul cu lanț 
nivelul uleiului din dispozitivul de măsurare a nivelului de ulei.
P stra i nivelul din rezervor umplut la peste  pentru a v  asigura 
c  ave i su cient ulei pentru lucrare
Notă: a toaletarea copacilor se recomand  utilizarea unui ulei 
de lan  pe az  de produse vegetale  leiul mineral poate afecta 
copacii  u utiliza i niciodat  uleiuri uzate  uleiuri auto sau uleiuri 
foarte v scoase  Acestea pot deteriora fer str ul cu lan  ur a i 
suprafa a din jurul u onului de ulei  pentru a preveni contaminarea

e uru a i i scoate i u onul rezervorului de ulei
urna i ulei n rezervorul de ulei i monitoriza i nivelul uleiului din 

dispozitivul de m surare a nivelului de ulei
Pune i la loc u onul de ulei i n uru a i l  terge i uleiul scurs
Cum se ține ferăstrăul cu lanț

ine i ntotdeauna fer str ul cu lan  cu m na dreapt  pe m nerul 
posterior i cu m na st ng  pe m nerul frontal  Apuca i cele dou  
m nere cu degetul mare i celelalte degete n jurul m nerelor 
fer str ului cu lan
Pornirea ferăstrăului cu lanț
nainte de a porni fer str ul cu lan  tre uie s  instala i locul 
ateriei n fer str ul cu lan  i s  v  asigura i c  fr na de lan ul este 

n pozi ia de func ionare  tr g nd maneta de fr n  de lan protec ia 
pentru m n  spre m nerul frontal
Verificarea și operarea frânei de lanț
Ac iona i fr na de lan  rotind m na st ng  n jurul m nerului frontal  
Ap sa i maneta fr nei de lan protec ia pentru m n  cu partea din 
spate a m inii  n sensul inei de ghidaj  n timp ce lan ul se mi c  
rapid  Asigura i v  c  ave i ntotdeauna am ele m ini pe m nere

eseta i fr na de lan  spre pozi ia de func ionare  prin apucarea 
manetei de fr n  de lan protec iei pentru m n  i tragerea nspre 
m nerul frontal  p n  c nd se aude un clic
AVERTISMENT! Dacă frâna de lanț nu oprește imediat lanțul 
sau dacă frâna de lanț nu rămâne în poziția de funcționare fără
a fi necesară susținerea, înainte de utilizare duceți ferăstrăul cu 
lanț la un post de service MILWAUKEE, pentru reparații.

TRANSPORT ȘI DEPOZITARE
ntotdeauna nainte de depozitare  unge i u or cu ulei lan ul  

pentru a preveni ruginirea  ntotdeauna nainte de depozitare  goli i 
rezervorul de ulei  pentru a evita scurgerea
Opri i dispozitivul  scoate i locul ateriei i l sa i dispozitivul s  se 
r ceasc  nainte de depozitare sau de transport

ur a i de pe dispozitiv toate materialele str ine  epozita i 
dispozitivul ntr un loc r coros  uscat i ine ventilat  care este 
inaccesi il copiilor  A se p stra ferit de agen ii corozivi  cum ar  
produsele chimice de gr din rit i s rurile de degivrare  A nu se 
depozita n spa ii e terioare

ROMÂNĂ
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onta i capacul inei de ghidaj nainte de a depozita dispozitivul sau 
n timpul transportului
Pentru transportul n vehicule  asigura i v  c  dispozitivul nu
se mi c  sau nu poate s  cad  pentru a preveni v t marea 
persoanelor sau deteriorarea dispozitivului

CURĂȚARE
ur a i praful i reziduurile de pe deschideri  P stra i m nerul 

curat  uscat i f r  uleiuri sau gr simi  Pentru cur are  utiliza i 
numai s pun delicat i o c rp  umed  deoarece anumi i agen i 
de cur are i solven ii d uneaz  materialelor din plastic i altor 
componente izolate  nii dintre ace tia includ enzina  terpentina  
diluantul pentru lacuri i vopsele  solven ii de cur are clorura i  
amoniacul i detergen ii de uz casnic cu con inut de amoniac  

u utiliza i niciodat  solven i in ama ili sau com usti ili n jurul 
dispozitivelor

INTREŢINERE
AVERTISMENT! Utilizaţi numai accesorii şi piese de schimb 
Milwaukee. n caz contrar  pot  provocate v t m ri  poate  
afectat  n mod negativ performan a i poate s  se ajung  la 
anularea garan iei

ac  unele din componente care nu au fost descrise tre uie 
nlocuite  v  rug m contactaţi unul din agenţii de service il aukee 
vezi lista noastr  pentru service  garanţi

AVERTISMENT! ucr rile de service necesit  o aten ie deose it  
i cuno tin e corespunz toare i ar tre ui s  e efectuate numai 

de c tre un tehnician de service cali cat  Pentru service  v  
suger m s  duce i dispozitivul la cel mai apropiat post de service 

I A EE  pentru repara ii  a lucr rile de service  utiliza i numai 
piese de schim  identice  A E I E  coate i locul ateriei 
nainte de ajustare  ntre inere sau cur are  n caz contrar  se poate 
ajunge la v t m ri corporale grave   este permis s  efectua i 
numai ajust rile sau repara ii descrise n acest manual  Pentru alte 
repara ii  contacta i agentul de service autorizat

onsecin ele unei ntre ineri necorespunz toare pot  func ionarea 
incorect  a fr nei de lan  i a altor dispozitive de siguran  cresc nd 
astfel poten ialul de v t mare grav

en ine i fer str ul cu lan  ntre inut profesional i n condi ii de 
siguran   Ascu irea n siguran  a lan ului este o sarcin  cali cat  
Prin urmare  produc torul recomand  insistent nlocuirea unui 
lan  uzat sau tocit cu unul nou  disponi il la agentul de service 

I A EE  um rul componentei este disponi il n ta elul cu 
speci ca iile produsului din acest manual

rma i instruc iunile de lu ri ere a lan ului i de veri care i ajustare 
a tension rii lan ului

up  ecare utilizare  cur a i dispozitivul cu o c rp  moale  uscat
ndep rta i toate a chiile  murd ria i reziduurile din ad ncitura 
pentru locul ateriei

eri ca i starea sigur  a tuturor piuli elor  tijelor i uru urilor 
la intervale frecvente  pentru a v  asigura c  dispozitivul este 
n stare sigur  de lucru  Orice component  deteriorat  tre uie 
reparat  corespunz tor sau nlocuit  de c tre un post de service 

I A EE
Înlocuirea șinei de ghidaj și a lanțului ferăstrăului
Purta i m nu i de protec ie

coate i piuli ele de montare a inei utiliz nd cheia com inat
furnizat

coate i capacul pentru lan
A eza i noul lan  n direc ia corect  pe in  i asigura i v  c  
cone iunile de antrenare sunt aliniate n canalul de in
Ata a i ina la fer str ul cu lan  i angaja i lan ul n jurul 
pinionului de antrenare

onta i la loc capacul pentru lan  i piuli ele de montare pentru 
in
tr nge i cu degetele piuli ele de montare pentru in  ina 

tre uie s  se mi te neo struc ionat pentru ajustarea tension rii 
lan ului
Ajusta i tensionarea lan ului  onsulta i sec iunea Ajustarea 
tension rii lan ului

ine i n sus v rful inei de ghidaj i str nge i sigur piuli ele de 

montare pentru in
AVERTISMENT! Un lanț bont sau ascuțit necorespunzător poate 
cauza o turație excesivă a motorul în timpul tăierii, ceea ce 
poate cauza deteriorarea gravă a motorului.
AVERTISMENT! Ascuțirea necorespunzătoare a lanțului 
mărește potențialul de recul.
AVERTISMENT! Neînlocuirea sau nerepararea unui lanț 
deteriorat poate cauza vătămări grave.
AVERTISMENT! Lanțul ferăstrăului este ascuțit. Purtați 
întotdeauna mănuși de protecție atunci când efectuați lucrări 
de întreținere asupra lanțului.
Inspectarea și curățarea frânei de lanț

en ine i ntotdeauna n stare curat  mecanismul fr nei de lan  prin 
perierea u oar  a murd riei de pe cuplaj

up  cur are  veri ca i ntotdeauna performan a fr nei de lan
Pentru informa ii suplimentare  consulta i sec iunea eri carea i 
operarea fr nei de lan  din acest manual
Întreținerea lamei de ghidare
Atunci c nd lama de ghidare prezint  semne de uzur  ntoarce i o 
cu partea de jos n sus pe fer str u pentru a egaliza uzura i a 
asigura o durat  de via  ma im  a lamei  ama tre uie cur at
dup  ecare zi de utilizare i tre uie veri cat  pentru a se constata 
uzura i deteriorarea ormarea de avur  sau de avurarea la 
nivelul inelor lamei constituie un proces normal de uzur  al lamei  
Astfel de defecte tre uie aplatizate cu o pil  de ndat  ce apar

inele lamei

a tre ui nlocuit  lama de ghidare a lan ului care prezint  oricare 
dintre urm toarele defecte
• zur  n interiorul inelor lamei care permite lan ului s  ias  n 

lateral
• ama de ghidare este ndoit
• inele sunt cr pate sau rupte
• inele sunt dep rtate
u ri a i s pt m nal lamele de ghidare cu un pinion la v rful lor 
u ajutorul unei seringi de lu ri ere  lu ri a i s pt m nal n ori ciul 

de lu ri ere  ntoarce i lama de ghidare i veri ca i dac  g urile de 
lu ri ere i inele lamei sunt f r  impurit i
Program de întreținere

Verificare zilnică
u ri erea inei nainte de ecare utilizare
ensionarea lan ului nainte de ecare utilizare i 

frecvent
radul de ascu ire a lan ului nainte de ecare utilizare  

veri care vizual
Piese deteriorate nainte de ecare utilizare
Elemente de are sl ite
desf cute

nainte de ecare utilizare

unc ionarea fr nei de lan nainte de ecare utilizare
Inspectare i cur are

in  de ghidaj nainte de ecare utilizare
er str u integral up  ecare utilizare
r n  de lan a ecare  ore de func ionare

Piese de schimb (Șină și lanț)

M18 FTHCHS30
Produc tor I A EE O E O

an 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
in  de ghidaj 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9
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M18 FTHCHS35
Produc tor I A EE O E O

an 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
in  de ghidaj 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

an ul tre uie potrivit cu ina de la acela i produc tor  n 
conformitate cu com ina iile de mai sus

Imagine explodată
ac  este necesar  se poate comanda o imagine  descompus  

a sculei    rug m menţionaţi num rul art  Precum şi tipul maşinii 
tip rit pe etichet  şi comandaţi desenul la agenţii de service locali 
sau direct la  echtronic Industries m  a Eyth tra e  

innenden  ermany

SIMBOLURI

a rug m citiţi cu atenţie instrucţiunile nainte de 
pornirea maşinii

PE I O  A E I A E  A E IE

ndep rtaţi acumulatorul nainte de nceperea lucrului 
pe maşina

Acest fer str u tre uie utilizat doar de c tre 
persoanele care au fost instruite n mod special pentru 
lucr ri de ntre inere a copacilor

u l saţi maşina n ploaie

A nu se utiliza cu o singur  m n

tiliza i fer str ul cu lan  ntotdeauna cu am ele m ini

Purta i nc l minte de siguran  cu protec ie contra 
t ierii  talp  aderent  i om eu de protec ie din o el la 
nivelul degetelor

Purtaţi m nuşi de protecţie

Purtaţi ntotdeauna m r c minte de protecţie şi 
nc lţ minte sta il

Purta i casc  de protec ie
Purtaţi c şti de protecţie

tiliza i ochelari de protec ie

omuta i fr na de lan  pe pozi ia  
IO A E

omuta i fr na de lan  pe pozi ia A E A E

eri i v  de reculul fer str ului cu lan  i evita i atinge-
rea cu v rful inei

ROMÂNĂ

ine i persoanele prezente la o distan  de cel pu in  
n timpul utiliz rii

r n  de lan  E O A   O A

ezervor de ulei pentru lan

suci i pentru a ajusta tensionarea lan ului

ensul de func ionare a lan ului

Accesoriu  u este inclus n echipamentul standard  
disponi il ca accesoriu

e eurile de aterii  de eurile de echipamente 
electrice i electronice nu se elimin  ca de euri 
municipale nesortate  e eurile de aterii i de eurile 
de echipamente electrice i electronice tre uie 
colectate separat  e eurile de aterii  de eurile 
de acumulatori i materialele de iluminat tre uie 
ndep rtate din echipament  Informa i v  de la 

autorit ile locale sau de la comercian ii acredita i 
n leg tur  cu centrele de reciclare i de colectare  
n conformitate cu reglement rile locale retailerii 

pot  o liga i s  colecteze gratuit ateriile uzate i 
de eurile de echipamente electrice i electronice  

ontri u ia dumneavoastr  la reutilizarea i reciclarea 
de eurilor de aterii i a de eurilor de echipamente 
electrice i electronice contri uie la reducerea cererii 
de materii prime  e eurile de aterii i de eurile de 
echipamente electrice i electronice con in materiale 
recicla ile valoroase  care pot avea un impact negativ 
asupra mediului i s n t ii umane  n cazul n care 
nu sunt eliminate n mod ecologic  n cazul n care 
pe echipamente au fost nregistrate date cu caracter 
personal  acestea tre uie terse nainte de eliminarea 
echipamentelor ca de euri

104
ivel de sunet garantat  d A

v0
iteza lan ului f r  sarcin

V T ensiune

C urent continuu

arc  de conformitate european

arc  de conformitate ritanic

arc  de conformitate ucrainean

arc  de conformitate eurasiatic
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ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
ип на диза н оторна пила оторна пила
роизводен бро 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
олта а на батери ата 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
рзина на ланец на празно  m s  m s
ол ина на еч акс    mm    mm
орисна дол ина на сече е    mm    mm
апацитет на резервоар за асло за ланец  ml  ml
е ина според процедурата  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
репорачана те пература на околината за работа    
репорачани ко плети аку улаторски батерии  
репорачани полначи  

Информации за бучавата: з ерените вредности се одредени 
согласно стандардот E   A оценетото ниво на бучава на 
апаратот типично изнесува

иво на звучен притисок  есигурност 
иво на ачина на звук  есигурност 

Носте штитник за уши.

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Информации за вибрации: купни вибрациски вредности векторски 
збир на трите насоки  прес етани согласно E  

ибрациска е исиона вредност ah  есигурност  m s2    m s2  m s2    m s2

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
ивото на вибрации и е иси а на бучава дадени во ово  ин ор ативен лист се из ерени во согласност со стандардизиран етод 

на тестира е даден во E   и о е да се користат за споредува е на еден електричен алат со друг  ие исто така о е да се 
користат при првична проценка на изло еност

аведеното ниво на вибрации и е иси а на бучава а претставува главната при ена на алатот  епак ако алатот се користи за 
поинакви при ени  со поинаков прибор или ло о се одр ува  вибрациите и е иси ата на бучава о е да се разликуваат  оа о е 
значително да го зголе и нивото на изло еност преку целиот работен период

роценка на нивото на изло еност на вибрации и бучава треба исто така да се зе е предвид кога е исклучен алатот или кога е 
вклучен  но не вр и никаква работа  оа о е значително да го на али нивото на изло еност преку целиот работен период

тврдете дополнителни безбедносни ерки за да се за тити операторот од е ектите на вибрациите и или бучавата како на пр  
одр ува те го алатот и приборот  рацете нека ви бидат топли  организаци а на работните е и

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Прочитајте ги сите 
безбедносни напомени, упатства, цртежи и податоци, 
коишто ги добивате заедно со уредот. околку не ги 
почитувате следните упатства  о е да до де до електричен 
удар  до по ар и или до те ки повреди
Сочувајте ги сите безбедносни упатства и инструкции за во 
иднина.

ОПШТИ СИГУРНОСНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА ЗА МОТОРНАТА 
ПИЛА
a) Чувајте ги сите делови од телото подалеку од ланецот 
кога работи моторната пила. Пред да ја стартувате 
моторната пила, проверете ланецот да не допира нешто.

о ент на невни ание додека а користите оторната пила 
о е да предизвика заплеткува е на ва ата облека или тело 

со пилата со ланец
b) Секогаш држете ја моторната пила со вашата десна рака 
на десната рачка а левата рака на предната рачка. р е ето 
на оторната пила со обратна кон игураци а на рацете го 
зголе ува ризикот за телесна повреда и не треба никога  да 
се прави
c) Држете ја моторната пила само за изолирани површини 
за држење, бидејќи ланецот на пилата може да дојде во 
контакт со скриените жици или сопствениот кабел. ко 
ланците до дат во контакт со ица под напон о е да ги 
направат спроводливи  еталните делови на оторната пила и 

да предизвикаат струен удар на операторот
d) Носете заштита за очи. Се препорачува користење и на 
останата заштитна опрема за слухот, главата, рацете, нозете 
и стапалата. оодветната за титна опре а е ги на али 
телесните повреди од летечки остатоци или нена ерен контакт 
со ланецот на пилата
e) Да не ја користите моторната пила на дрво, на скали, од 
покрив или нестабилна подлога. ористе ето на оторната 
пила на таков начин о е да доведе до сериозна телесна 

повреда
f) Секогаш одржувајте правилна положба и користете ја 
моторната пила само кога стоите на цврста, сигурна и 
рамна површина. изгавите или нестабилните повр ини о е 
да предизвикаат губе е на ра ноте ата или контролата на 

оторната пила
g) Кога сечете оптегната гранка внимавајте на враќањето 
наназад. ога е се ослободи напнатоста во влакната на дрвото 
гранката то се вра а назад о е да го удри операторот и или 
да а ис рли оторната пила надвор од контрола
h) Обратете посебно внимание кога сечете грмушки и 
фиданки. иткиот атери ал о е да го ати ланецот на 
пилата и да за авне кон вас или да ве ис рли од ра ноте а
i) Носете ја моторната пила со предната рачка со исклучена 
пила и подалеку од вашето тело. Кога ја транспортирате 
или складирате моторната пила секогаш ставете го капакот 
за мечот. равилното ракува е со оторната пила е а на али 
веро атноста од нена ерен контакт со дви ечкиот ланец на 
пилата
j) Следете ги упатствата за подмачкување, затегнување 
на ланецот и менување на мечот и ланецот. еправилно 
затегнатиот или под ачкан ланец о е или да се скине или да 
а зголе и ансата за повратен удар
k) Сечете само дрво. Да не ја користите моторната пила 
за други цели. На пример: да не ја користите моторната 
пила за сечење на метал, пластика, ѕидарија или недрвени 
градежни материјали. ористе ето на оторната пила за 
други на ени о е да доведе до опасна ситуаци а
l) Оваа моторна пила не е наменета за сеча на дрвја. 

потребата на оторната пила за операции различни од 
предвидените о е да резултира со сериозни повреди на 
операторот или случа ните инувачи
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m) Одржувајте ги рачките суви, чисти и без масло и масти.
рсните  аслени рачки се лизгави и предизвикуваат губе е на 

контролата
Причини и спречување на повратен удар:

овратен удар о е да настане кога носот или врвот на ечот 
е допре неко  пред ет или кога е се затвори дрвото и е го 

прикле ти ланецот на пилата во засекот
онтактот со врвот во некои случаи о е да предизвика 

ненаде на повратна реакци а  вра а и го ечот наназад кон 
операторот

рикле тува ето на ланецот дол  врвот од ечот о е брзо 
да го турне наназад ечот кон операторот

еко а од овие реакции о е да предизвика да изгубите 
контрола на ланецот то о е да доведе до сериозна телесна 
повреда  а не се ослонувате исклучиво на сигурносните уреди 
вградени во пилата  ако корисник на оторна пила треба да 
направите неколку чекори за да не а несре и или повреди при 
сече ето

овратниот удар е резултат на неправилно користе е на алатот 
и или неправилни работни процедури или состо би и о е да се 
избегне со следниве ерки на претпазливост
a) Фатете цврсто со палците и прстите околу рачките на 
моторната пила, со двете раце на пилата и позиционирајте 
ги телото и раката за да им се спротиставите на силите на 
повратниот удар. овратните сили о е да ги контролира 
операторот ако се презе ат соодветни ерки на претпазливост  

а не а испу тате оторната пила
b) Не држете ги рацете многу далеку и не сечете над 
висината на рамениците. Ова спречува нена ерен контакт со 
врвот и овоз о ува подобра контрола на оторната пила во 
неочекувани ситуации
c) Користете мечови и ланци за замена одредени од 
производителот. еправилната за ена на ечовите и ланците 

о е да предизвика кине е на ланецот и или повратен удар
d) Следете ги инструкциите за острење и одржување на 
производителот за моторната пила. а алува ето на 
висината на ограничувачот на длабочина о е да доведе до 
зголе ен повратен удар
Следете ги сите инструкции кога чистите заглавен 
материјал, при складирање или сервисирање на моторната 
пила. Проверете дали е исклучен прекинувачот и дали 
е отстрането акумулаторското пакување. еочекуваното 
придви ува е на оторната пила при чисте е на заглавен 

атери ал или сервисира е о е да доведе до сериозна 
телесна повреда

ОСТАНАТИ БЕЗБЕДНОСНИ И РАБОТНИ УПАТСТВА
Оваа оторна тестера о е да се користи са о од обучени 
оператори на услуги за горе е на дрв а  ористе ето без 
соодветна обука о е да предизвика сериозни повреди

е препорачува да сечете стебла на агарица за сече е дрва 
или колевка кога а користите а ината за прв пат
Заврзување

а о за врзува е со дина ично а е за качува е или а и а 
за апсорпци а на енерги а  е закачува те алат од капакот на 

ечот
роверете дали сите титници  рачки и граничникот на кан ата 

се правилно поставени и се во добра состо ба
ицата то а користат оторната пила треба да бидат со добро 

здрав е  оторната пила е те ка па затоа операторот ора да 
биде изички подготвен
Операторот треба да биде вни ателен  да и а добар вид  

обилност  ра ноте а и рачна у е ност  о случа  на 
со нева е да не а користите оторната пила

е стартува те со користе е на оторната пила с  додека 
не ате асно работно подрач е  стабилна основа и планирана 
патека за повлекува е од дрвото то па а  ни ава те 
на е иси ата од агла од средството за под ачкува е и 
пилевината  осете аска или респиратор ако е потребно

а не сечете винова лоза и или али бунови
екога  др ете а оторната пила со двете раце за вре е на 

работа  врсто атете со палците и прстите околу рачките на 

оторната пила  есната рака ора да биде на задната рачка а 
левата рака на предната рачка

ред да а стартувате оторната пила проверете да не допира 
неко  пред ет

е о те да а енувате оторната пила на никаков начин 
или да користите додатоци или уреди кои не се одобрени од 
производителот за ва ата оторна пила
реба да и а ко плет за прва по о  ко  содр и голе и завои 

за рани и средства за довикува е на пр  свирче  во близина 
на операторот  реба да и а поголе  севкупен ко плет во 
близина

еправилно затегнатиот ланец о е да искокне од ечот и 
о е да доведе до сериозна повреда или с рт  ол ината 

на ланецот зависи од те пературата  есто проверува те а 
затегнатоста на ланецот
реба да се навикнете на ва ата нова оторна пила со 

праве е на едноставни засеци на добро потпрено дрво  Ова 
правете го секога  кога а не ате користено пилата одредено 
вре е  а да го на алите ризикот од повреда поврзана со 
допира ето на дви ечки делови  секога  запрете го оторот  
при енете а кочницата за ланецот  извадете го аку улаторското 
пакува е и проверете дали сите дви ечки делови и аат 
запрено пред
• чисте е или расчистува е на блока а
• остава е на а ината без надзор
• онтира е или отстранува е на додатоци
• проверка  вр е е одр ува е или работе е на а ината
оле ината на работното подрач е зависи од работата то 

се вр и како и од голе ината на дрвото или работното 
парче  а при ер  соборува ето дрво побарува поголе о 
работно подрач е отколку другите сече а  на пр  скратува е  
Операторот треба да биде свесен и да ги и а работите под 
контрола во работното подрач е

а не сечете со ва ето тело во лини а со ечот и ланецот  ко 
до ивеете повратен удар  тоа е спречи ланецот да до де во 
контакт со ва ата глава или тело

е се дви ете напред назад при сече е  оставете го ланецот 
да а завр и работата  анецот треба да биде остар и не се 
обидува те да го притискате ланецот низ засекот

а не а притискате пилата на кра от од сече ето  идете 
подготвени да а при атите те ината од пилата како то се 
пресекува дрвото  о спротивно о е да до де до сериозни 
повреди

а не а запирате пилата за вре е на процесот на сече е
Оставете а пилата да работи с  додека не се извади од засекот  

е го иксира те прекинувачот во позици а он вклучено кога а 
користите пилата др е и а со рака

звадете го батерискиот склоп пред отпочнува е на каков и да 
е за ат врз а ината
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! а да избегнете опасноста од по ар  
од наранува а или од о тетува е на производот  кои то ги 
создава краток спо  не а потопува те во течност алатката  
за енливата батери а или полначот и пазете во уредите и 
во батериите да не проникнуваат течности  орозивни или 
електроспроводливи течности  како солена вода  одредени 
е икалии  избелувачки препарати или производи кои содр ат 

избелувачки супстанции  о ат да предизвикаат краток спо
ористете исклучиво  исте   за полне е на батерии од 

 систе  е користете батерии од друг систе
е ги отвора те насилно батериите и полначите  и чува те ги 

са о на суво есто  ува те ги посто ано суви
Притиснете и потеглете

еактивната сила де ствува секога  во спротивна насока од 
правецот на дви е е на ланецот  оради тоа операторот ора 
да биде подготвен да а контролира тенденци ата на а ината 
да одвлече во едно дви е е нанапред  кога се сече со 
долната страна од ечот и да притисне наназад во правец кон 
операторот  кога се сече со горната страна
Заглавена пила во засекот

апрете а оторната пила и обезбедете а  а не се обидувате 
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да ги истеглите ланецот и ечот надвор од засекот биде и о е 
да се скине ланецот  ко  о е да за авне наназад и да го удри 
операторот  Оваа ситуаци а вообичаено се случува биде и 
дрвото е неправилно потпрено то го присилува засекот да 
се затвори под ко преси а и со тоа да го прикле ти сечилото  

ко прилагодува ето на потпира ето не го ослободи ечот и 
ланецот  користете дрвени клинови или лост за да го отворите 
засекот и да а ослободите пилата  икога  не се обидува те 
да а стартувате оторната пила ако ечот е ве е во засек или 
цепка
Лизгање / Отскокнување

ко оторната пила не успее да се вкопа за вре е на сече е  
ечот о е да почне да скока или опасно да се лизга дол  

повр ината на стеблото или гранката доведува и до губе е на 
контрола на оторната пила  а да го спречите или на алите 
лизга ето или отскокнува ето секога  користете а пилата со 
двете раце осигурува и се дека пилата прави леб за сече е  

икога  не сечете али  еластични гранки или гр у ки со 
ва ата оторна пила  ивната голе ина и еластичност о е 
лесно да предизвикаат пилата да отскокне кон вас или да стегне 
со доволна сила за да предизвика повратен удар  а добриот 
алат за таков вид на работа е рачна пила  но ици за кастре е  
секира или други рачни алати
Лична заштитна опрема

осете ле  цело вре е додека работите со а ината  
ле от опре ен со ре ест визир о е да го на али ризикот 

од повреда на лицето и главата ако настане повратен удар  
осте титник за у и
ичната за титна опре а со добар квалитет  како то 

користат про есионалците  е го на али ризикот од повреда 
на операторот  реба да се користат следните работи кога се 
работи со а ината

Сигурносен шлем
треба да е во согласност со E   и да носи E ознака
Заштита за слухот
треба да е во согласност со E   и да носи E ознака
Заштита за очи и лице
треба да носи E ознака и да е во согласност со E   за 
за титни очила  или E   за ре ести визири
Ракавици
треба да се во согласност со E  и да носат E ознака
Заштита за нозете (кожени штитници)
треба да е во согласност со E   и да носи E ознака и да 
обезбедува целокупна за тита
Сигурносни чевли за моторна пила
треба да се во согласност со E  I O  и да бидат 
означени со знак со нацртана оторна пила за да а пока ат 
усогласеноста со E   овре ени корисници о е да 

користат сигурносни чевли со челично капаче со за титни 
га а и кои се во согласност со E   ако подлогата е ра на 
и и а ал ризик од сопнува е или за а а е во бунови
Јакни за моторна пила за заштита на горниот дел од телото
треба да се во согласност со E   и да носат E ознака

ЗАПОЗНАЈТЕ ЈА ВАШАТА МОТОРНА ПИЛА
1 лока а за вклучува е
2 рекинувач за гас
3 анчаник
4 леб на ечот
5 адна рачка
6 атери а
7 редна рачка
8 очница за ланецот
9 апаче за аслото 

за под ачкува е на 
ланецот

10 оторна пила
11 еч
12 апак на ланецот
13 апак на ечот
14 авртки за онтира е на 

ечот
15 раничник на кан а
16 о биниран клуч
17 а ач на ланецот
18 авртка за затегнува е 

на ланец

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Последиците од неправилно одржување, отстранување или 
измена на сигурносните уреди како кочницата за ланецот, 
прекинувачот за палење, рачниот штитник (напред и назад), 
граничникот на канџата, фаќачот на ланецот, мечот, ланецот 
на пила со мал повратен удар, може да предизвикаат 
неправилно функционирање на сигурносните уреди и така 
зголемувајќи го потенцијалот за сериозна повреда.
Ланец на пила со мал повратен удар

анецот на пила со ал повратен удар по ага да се на али 
о носта за повратен удар  аздво увачките запци ограничувач 

на длабочина  пред секо  секач о е да а ини изираат 
силата од повратната реакци а преку спречува е на секачите 
да се вкопаат пре ногу длабоко  ористете са о ко бинации 
на резервни ечови и ланци препорачани од производителот  
Откако е се наострат ланците на пилата тие губат некои од 
квалитетите на ал повратен удар и потребно е дополнително 
вни ание  а ва а безбедност  за енете ги ланците на пилата 
кога е се на алат пер ор ансите на сече е
Граничник на канџа

нтегрираниот граничник на кан ата о е да се користи како 
среди те кога правите засек  о  ви по ага да го одр увате 
стабилно телото на оторната пила додека сечете  ога сечете  
притиснете а а ината нанапред с  додека кан ата не се 
вкопа во работ на дрвото а потоа со дви е е на задната рачка 
нагоре или надолу во правецот на лини ата на сече е о е да 
по огне да се олесни изичкиот напор од сече ето
Меч

ообичаено  ечовите со врвови со ал радиус и аат по ал 
потенци ал на повратен удар  реба да користите еч и 
соодветен ланец ко  е доволно долг за работата  одолгите 

ечови го зголе уваат ризикот од губе е на контрола за вре е 
на сече е  едовно проверува те а затегнатоста на ланецот  

ога сечете по али гранки по алку од целата дол ина на 
ечот  ногу лесно о е да се от рли ланецот ако затегнатоста 

не е точна
Кочница за ланецот

очниците за ланецот се диза нирани за брзо запира е на 
ланецот  ко лостот рачниот титник на кочницата за ланецот 
се притисне кон ечот  ланецот треба да запре ведна  

очницата за ланецот не спречува повратен удар  аа са о го 
на алува ризикот од повреда доколку ланецот го допре телото 
на операторот за вре е на повратен удар  очницата за ланецот 
треба да се тестира пред секое користе е за правилна работа 
како во работната така и во позици ата на коче е
Фаќач на ланецот

а ачот на ланецот спречува истиот да се от рли наназад кон 
операторот ако се разлабави или скине ланецот
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ИНСТРУКЦИИ ЗА ПРАВИЛНИ ТЕХНИКИ ЗА СОБОРУВАЊЕ 
НА ДРВО, КАСТРЕЊЕ И ПРЕСЕКУВАЊЕ
Разбирање на силите во дрвото

ко ги разберете насочените притисоци и напони во дрвото 
о е да ги на алите прикле тува ата  или баре  да ги 

очекувате за вре е на сече е  апнатоста во дрвото значи дека 
влакната се раздвоени и ако сечете во ова подрач е  цапката  
или засекот е те нее да се отвори како то по инува пилата  

ко стеблото се потпира на агарица за сече е дрва а кра от 
виси непотпрен  се создава напнатост на горната повр ина 
поради те ината на надвиснатото стебло истегнува и ги 
влакната  сто така долната страна на стеблото е биде во 
ко преси а а влакната се притискаат едно во друго  ко се 
направи засек во ова подрач е  цапката е и а тенденци а да 
затвори за вре е на сече ето  Ова е го прикле ти сечилото
Трупење на дрвја
Опасни услови

ога трупите отстранувате делови од стоечко дрво  ва но е 
да ги почитувате овие предупредува а и инструкции за да се 
спречи о на сериозна повреда
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не трупете дрвја за време на голем 
ветар или високи врнежи. Почекајте додека не заврши 
опасното време. Проверете од блиску за скршени или 
мртви гранки, коишто може да паднат при сечењето и не 
сечете близу згради или електрични жици ако не го знаете 
правецот на паѓање на дрвото. Не сечете ноќе или при лоши 
временски услови, како дожд, снег, или силни ветрови, 
коишто може да ја намалат видливоста и контролата на 
моторната пила. Ако дрвото што го трупите прави контакт 
со некоја снабдувачка линија, престанете да ја користите 
моторната пила и веднаш информирајте ја снабдувачката 
компанија. Ако не се почитуваат овие упатства, може да 
дојде до смрт или сериозна телесна повреда.
Овие основни техники за трупење не се наменети да ја 
заменат проценката на искусен професионалец. Вашата 
ситуација може да бара поинаков тип на зарез или техника. 
Секогаш направете добра професионална проценка и 
дискреција кога оценувате како безбедно да завршите 
задача со сечење.
• е сечете дрв а со екстре на наклонетост или голе и дрв а 

со скапани гранки  лабава кора или упливи стебла  урнете 
ги или повлечете ги дрв ата со те ка опре а па потоа 
пресечете ги

• е сечете дрв а во близина на електрични ици или згради
• роверете го дрвото за о тетени или ртви гранки кои то 

о е да паднат и да ве удрат при соборува е
• ериодично погледнува те кон врвот на дрвото за вре е 

на заден засек да се осигурате дека дрвото е падне во 
саканата насока

• ко дрвото почне да па а во погре на насока  или ако пилата 
се ати или закочи за вре е на па а ето  оставете а пилата 
и спасете се

• рупе е на дрво  ко се вр и истовре ено скратува е и 
трупе е од две или пове е лица  би требало расто анието 
по е у лицата то трупат и скратуваат да изнесува на алку 
дво но од висината на дрвото то се трупи  ри трупе е на 
дрв а треба да се вни ава да не се изло уваат другите лица 
на опасност  да не се удри неко а снабдувачка лини а или 
да се предизвика и отна тета  ко дрвото прави контакт 
со неко а снабдувачка лини а треба ведна  да се извести 
ко пани ата

• ред да почнете со соборува е  зе ете а во предвид силата 
и правецот на ветерот  наклонетоста и ра ноте ата на 
дрвото и локаци ата на голе ите гранки  Овие работи вли аат 
врз насоката во ко а е падне дрвото  е се обидува те да 
соборите дрво дол  лини а различна од неговата природна 
лини а на па а е

• Отстранете нечистоти а  ка е а  лабава кора  а ки  
спа алици и ица од дрвото каде треба да се направат 
засеците за соборува е

• аре ен долен засек зарез во дрвото то го насочува 
падот на дрвото  аправете зарез со длабочина од  
од пречникот на дрвото  вертикално во правецот на падот  

аправете ги засеците на зарезот така то да се вкрстуваат 
под прав агол со лини ата на па а е  Ово  зарез треба да се 
исчисти за да остави права лини а  а да а тргнете те ината 
на дрвото од пилата  секога  правете го долниот засек на 
зарезот пред горниот засек
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Никогаш не сечете до зарезот кога 
правите заден засек. Стожерот го контролира падот на 
дрвото, тоа е делот од дрвото помеѓу зарезот и задниот 
засек. Никогаш не се позиционирајте директно зад стеблото 
на дрво што паѓа. Постои опасност стеблото да се откине и 
да се врати назад кон операторот.
• аден засек иналниот засек при трупе е ко  се прави 

на спротивната страна на дрвото од заре увачкиот 
долен засек  адниот засек секога  се прави ра но и 
оризонтално  на алку  над оризонталниот засек на 

зарезот
• икога  не сечете до зарезот  екога  оставете дрвена 

врска по е у зарезот и задниот засек прибли но  или  
од ди а етарот на дрвото  Ова е таканаречениот сто ер  
или дрво сто ер  о  го контролира падот на дрвото и 
спречува клизнува е или превиткува е или повратен удар 
на дрвото на пену ката

• а  дрв а со голе и ди а етри  запрете го задниот засек 
пред да стане доволно длабок за дрвото да падне или да се 
врати назад на пену ката  отоа в етнете еки дрвени или 
пластични клинови во засекот за да не го допираат ланецот  

линовите о е да се втераат  алку по алку  за да се 
по огне да се преврти дрвото

• то  дрвото е почне да па а  запрете а оторната пила 
и ведна  спу тете а  ни ава те на гранки то па аат врз 
главата и гледа те каде газите

Кастрење
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не пречекорувајте и не сечете над 
висината на рамената. Во спротивно, може да дојде до 
сериозна лична повреда. Ако не можете да ги следите овие 
инструкции, користете друга алатка како што е рачна пила 
за кастрење. Второ сечење

рво сече е
 и а етар

авр но сече е
астре ето е отсекува е гранки од иво дрво
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аботете полека  др е и ги двете раце на оторната пила 
со цврст стисок  екога  проверува те дали ва ето подно е 
е безбедно и ва ата те ина е ра но ерно распоредена на 
двете стапала

е сечете од скала  ова е кра но опасно  Оставете а оваа 
операци а за про есионалци

е сечете над висината на ра ената биде и пилата то се 
др и повисоко е те ко да се контролира против повратен 
удар

икога  не се поставува те под гранката то а сечете и 
вни ава те да не па аат гранки

ри кастре е дрв а  ва но е да не се прави завр ниот рез 
ведна  до главната гранка или стебло додека не а отсечете 
гранката подалеку за да а на алите те ината  Ова го 
спречува соголува ето на кората од главниот член

кратете а гранката одоздола  за ва ето прво сече е
а ето второ сече е треба да скрати одозгора за да се 

испу ти гранката
ега направете го завр ниот зарез непречено и уредно 

наспроти главниот член  така то кората повторно е порасне 
за да а запечати раната

Пружини
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Камшиците се опасни и може да го 
удрат операторот, предизвикувајќи операторот да ја изгуби 
контролата на моторната пила. Ова може да доведе до 
сериозни или смртни повреди на операторот. Ова треба да 
се прави од обучени корисници.

Сечење на „камшици“
а ик  е секое стебло  гранка  коренеста пену ка или 
иданка ко а е оптегната од друго дрво така то отскокнува 

наназад ако се пресече или отстрани дрвото то а др и  
а  паднато дрво  коренеста пену ка и а висок потенци ал 

за отскокнува е наназад во исправена позици а за вре е 
на скратува ето за одво ува е на стеблото од трупецот  

ни ава те на ка ици тие се опасни

СПЕЦИФИЦИРАНИ УСЛОВИ НА УПОТРЕБА
ку улаторската оторна пила е на енета са о за надворе на 

употреба
оради безбедносни причини  оторната пила ора соодветно 

да се контролира со двете раце цело вре е
аа е диза нирана са о за сече е дрво  о е да се користи 

са о од возрасни кои добиле соодветна обука за опасностите 
и превентивните ерки де ства то треба да се презе ат при 
користе е на оторната пила

оторната пила е на енета за сече е на гранки  стебла  трупци 
и греди со пречник одреден од дол ината на сече е на ечот  

аа е на енета исклучиво за сече е на дрво  реба да се 
користи са о од страна на возрасни лица кои и аат добиено 
соодветна обука за опасностите и превентивните ерки де ства 
додека а користите оторната пила

а не а користите оторната пила за други цели кои то не се 
наведени во одредените услови за употреба  оторната пила не 
треба да се користи од деца или од лица кои не носат соодветна 
лична за титна опре а и облека
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Кога ја користите моторната пила 
мора да се почитуваат безбедносните правила. За ваша 
лична безбедност и безбедноста на присутните, мора да 
ги прочитате и целосно разберете овие инструкции пред 
да ја користите моторната пила. Треба да посетувате 

професионално организирани безбедносни курсеви за 
употреба, превентивни дејства, прва помош и одржување 
на моторните пили. Чувајте го ова упатство на сигурно и 
безбедно место за подоцнежна употреба.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Моторните пили се потенцијално 
опасни алати. Несреќите со употребата на моторните пили 
често резултираат со губење на екстремитети или смрт. 
Не претставува опасност само моторната пила. Гранките 
што паѓаат, срушувачките дрвја и тркалачките трупци може 
исто така да убијат. Мртвите или трулите дрва поседуваат 
дополнителни опасности. Треба да ја процените вашата 
способност за безбедно завршување на работата. Во случај 
на сомнеж препуштете му го тоа на професионален дрвен 
хирург.
Оваа моторна пила треба се користи само од обучени 
дрвени хирурзи. Користењето без соодветна обука може да 
доведе до сериозна повреда.

онта а и приклучува е на напо ува е

ОСТАТОЧНИ ОПАСНОСТИ
ури и при уредна употреба на производот не о ат во целост 

да се исклучат остаточни опасности  ри употребата о ат да 
се по ават следниве ризици  поради кое то корисникот ора да 
обрати вни ание на следново
• О тетува е на слу от поради изло еност на бучава осете 

за тита за слу от и ограничете а изло еноста
• овреда предизвикана преку контакт со изло ен заб на 

ланецот од пилата
• овреда предизвикана преку от рлени делови од работното 

парче дрвени деланки  парченца
• овреда предизвикана од прав и честички
• овреда на ко ата предизвикана преку контакт со средства за 

под ачкува е
• елови ис рлени од оторната пила опасности од сече е

вбризгува е
• епредвидено  ненаде но дви е е или повратен удар од 

ечот опасности при сече е
НАМАЛУВАЊЕ НА РИЗИЦИТЕ
• ибрациите од рачните алатки о е да допринесат до 

состо ба наречена е нодов синдро  ка  одредени лица  
и пто ите о е да вклучуваат орници  отрпнатост и 

белее е на прстите  вообичаено присутно по изло еност 
на ладно  аследните актори  изло еноста на ладно и 
вла ност  диета  пу е е и работни практики исто така 
допринесуваат до разво от на овие си пто и  а ерки 
кои то о е да се презе ат од страна на операторот за 
на алува е на е ектите од вибраци ата

• ри ладно вре е одр ува те го топло ва ето тело  ога 
работите со уредот носете ракавици за да ги стоплите рацете 
и зглобовите

• о секо  период на работа  правете ве би за да а зголе ите 
циркулаци ата на крвта

• равете чести паузи  Ограничете а дневната изло еност
• а титните ракавици достапни ка  продавачи на 

про есионални оторни пили се на енети специ ално 
за употреба со оторни пили кои даваат за тита  добар 
стисок и исто така го на алуваат де ството од вибрациите 
на рачката  Овие ракавици треба да се во согласност со E  

 и ора да а и аат ознаката E
ко почувствувате некои од си пто ите на оваа состо ба  

ведна  престанете со работа и побара те го ва иот лекар
-

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Од долготра ната употреба 
на алатот о е да се предизвикаат повреди или да се вло ат 
истите  ко го користите неко  алат подолго вре е правете 
редовни паузи
УПАТСТВА ЗА ЛИТИУМ-ЈОНСКИ БАТЕРИИ
Употреба на литиум-јонски батерии

атриите кои не биле користени подолго вре е треба да се 
наполнат пред употреба
е пература повисока од о  о  го на алуваат трае ето 

на батериите  збегнува те подолго изло ува е на батериите 
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на високи те ператури или сонце ризик од прегрева е
ле ите на полначот и батериите ора да бидат чисти
а опти ален работен век батериите ора да се наполнат 

целосно по употреба
а о но подолг век на трае е  апаратите после нивното 

полне е треба да бидат извадени од апаратот за полне е на 
батериите

о случа  на складира е на батери ата подолго од  дена
ува те го аку улаторот на те пература под  и подалеку 

од влага
ку улаторот да се складира на прибли но  од 

состо бата на наполнетост
ку улаторот повторно да се наполни на секои  есеци

Заштита од преоптоварување на батеријата за литиум-
јонски батерии

ри преоптеретува е на батери ата како резултат на о не 
висока потро увачка на стру а  на при ер екстре но високи 
врте ни о енти  ненаде но стопира е или краток спо  
електро алатот вибрира  секунди  приказот за полне е трепка 
и електро алатот са осто но се исклучува

а повторно вклучува е ослободете го притискачот на 
прекинувачот  а потоа повторно вклучете  о случа  на 
екстре ни оптоварува а батери ата се загрева пре ногу  о 
таков случа  трепкаат сите ла бички од приказот за полне е 
с  додека батери ата не се излади  о гасне е на приказот за 
полне е о е да се продол и со работа

Транспорт на литиум-јонски батерии
итуи онските батерии подле ат на законските одредби за 

транспорт на опасни атерии
ранспортот на овие батерии ора да се вр и согласно 

локалните  националните и е ународните прописи и одредби
отро увачите на овие батерии о е да вр ат непречен патен 

транспорт на истите
о ерци алниот транспорт на литиу онски батерии од страна 

на педитерски претпри ати а подле ни на одредбите за 
транспорт на опасни атериии  одготовките за педици а 
и транспорт треба да ги вр ат исклучиво соодветно обучени 
лица  елокупниот процес треба да биде стручно надгледуван

ри транспортот на батерии треба да се вни ава на следното
Осигура те се дека контактите се за титени и изолирани  а сето 
тоа со цел да се избегнат кратки споеви

ни ава те да не до де до из естува е на батериите во 
нивната а бала а  абранет е транспорт на о тетени или 
протечени литиу онски батерии  а поната о ни инструкции 
обратете се до а ето педитерско претпри атие

РАБОТНИ УПАТСТВА
МОНТИРАЊЕ
Монтирање на ланецот и мечот

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Да не ја користите машината 
ако некој дел е оштетен или недостасува сè додека не се 
замени истиот. Непочитувањето на ова предупредување 
може да доведе до сериозна телесна повреда.

звадете го аку улаторот  осете ракавици
звадете ги завртките за онтира е на ечот користе и го 

доставениот ко биниран клуч
Отстранете го капакот на ланецот

тавете го ланецот во правилната насока на ечот и 
осигура те се дека погонските алки се изра нети во лебот 
на ечот

рикачете го ечот на оторната пила и за ота те го ланецот 
околу погонскиот запченик

тавете го капакот за ланецот и повторно за ра ете ги 
завртките за онтира е на ечот

врсто затегнете ги завртките за онтира е на ечот  ечот 
ора слободно да се дви и за регулира е на затегнатоста 

на ланецот
рилагодете а затегнатоста на ланецот  огледнете го 

поглав ето егулира е на затегнатоста на ланецот
атете го врвот на ечот и добро затегнете ги завртките за 
онтира е на ечот

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Ланецот на пилата е остар. 
Секогаш носете заштитни ракавици кога го одржувате 
ланецот.
Регулирање на затегнатоста на ланецот

ред да почнете со било какви работи на оторната пила 
извадете го аку улаторското пакува е

а да се зголе и затегнатоста на ланецот  завртете а завртката 
за затегнува е на ланецот на десно и често проверува те а 
затегнатоста на ланецот  а да се на али затегнатоста на 
ланецот  завртете а завртката за затегнува е на ланецот на 
лево и често проверува те а затегнатоста на ланецот

атегнатоста на ланецот е правилна ако процепот по е у 
секачот во ланецот и ечот е околу  mm  отеглете го 
ланецот во средината на долната страна од ечот на надолу 
подалеку од ечот  и из ерете го расто анието по е у ечот и 

секачите на ланецот  атегнете ги завртките за онтира е на 
ечот со нивно врте е на лево

Забелешка: а не го затегнувате пре ногу ланецот  
преголе ата затегнатост е предизвика зголе ено абе е и е 
го на али ивотниот век на ланецот и о е да го о тети ечот  

овите ланци о е да се истегнат и олабават за вре е на 
почетното користе е  звадете го аку улаторското пакува е 
и често проверува те а затегнатоста на ланецот за вре е на 
првите два часа од употреба  е пературата на ланецот се 
зголе ува за вре е на нор ална работа предизвикува и да се 
истегне ланецот  есто проверува те а затегнатоста на ланецот 
и прилагодете како то е потребно  анецот затегнат додека е 
топол о е да биде ногу затегнат по ладе е  Осигура те се 
дека затегнатоста на ланецот е правилно прилагодена како то 
е наведено во овие инструкции

РАКУВАЊЕ
Додавање на масло за подмачкување на ланецот
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Никогаш не работете без средство за 
подмачкување на ланецот. Ако пилата работи без средство 
за подмачкување, мечот и ланецот може да се оштетат. 
Од суштинско значење е често да се проверува нивото на 
масло во инструментот за ниво на масло и пред да почнете 
да ја користите моторната пила.
Одр ува те го резервоарот пове е од  полн за да се осигурате 
дека и а доволно асло за работата
Забелешка: е препорачува да користите асло за ланецот 
на растителна база кога кастрите дрвца  инералното асло 

о е да ги о тети дрвцата  икога  не користете отпадно 
авто обилско асло или ногу густи асла  ие о е да 
а о тетат оторната пила  счистете а повр ината околу 
капачето за асло за да спречите конта инаци а
Одвртете го и отстранете го капачето од резервоарот за асло

стурете го аслото во резервоарот за асло и следете го 
инстру ентот за ниво на асло

тавете го повторно капачето за асло и затегнете го  
збри ете ако и а некое истура е

Држење на моторната пила
екога  др ете а оторната пила со ва ата десна рака на 

десната рачка а левата рака на предната рачка  атете ги двете 
рачки со палците и прстите заокру ува и ги рачките
Стартување на моторната пила

ред да а стартувате оторната пила треба да го онтирате 
аку улаторското пакува е во оторната пила и да проверите 
дали кочницата за ланецот е во работна позици а со 
повлекува е на лостот рачниот титник на кочницата за 
ланецот кон предната рачка
Проверка и работење со кочницата за ланецот

МАКЕДОНСКИ
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ктивира те а кочницата на ланецот со врте е на ва ата 
лева рака околу предната рачка  ритиснете го лостот рачниот 

титник на кочницата за ланецот со задниот дел од ва ата рака 
кон ечот додека ланецот се врти брзо  р ете ги цело вре е 
двете раце на рачките од пилата

есетира те а кочницата за ланецот назад на работната 
позици а преку а а е на горниот дел од лостот рачниот 

титник и потеглува е кон предната рачка с  додека не 
слу нете клик
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Ако кочницата за ланецот не го запре 
веднаш ланецот или ако кочницата за ланецот не сака 
да остане во работна позиција без помош, однесете ја 
моторната пила до сервисна станица на MILWAUKEE за 
поправка пред употреба.

ТРАНСПОРТ И СКЛАДИРАЊЕ
екога  благо под ачка те го ланецот кога го складирате за да 

спречите негово р осува е  екога  испразнете го резервоарот 
за асло при складира е за да спречите истекува е

апрете а а ината  извадете го аку улаторот и оставете да се 
олади пред складира е или транспорт

счистете ги сите ту и тела од а ината  кладира те а 
а ината на ладно  суво и добро проветрено есто кое то не 

е пристапно за деца  ува те подалеку од корозивни средства 
како на при ер е икалии за градината и соли за од рзнува е  

а не складирате надвор
тавете го капакот на ечот пред да а складирате а ината 

или за вре е на транспорт
а транспорт во возила  осигура те а а ината против дви е е 

или па а е за да спречите повреда на лица или о тетува е на 
а ината

ЧИЩЕННЯ
истете а пра ината и остатоците од отворите  Одр ува те 

а рачката чиста  сува и без асло или азива  ористете 
са о благ сапун и вла на крпа за чисте е  биде и одредени 
средства за чисте е и растворувачи се тетни за пластика и 
други неизолирани делови  екои од нив вклучуваат бензин  
терпентин  разредувач за лак  разредувач за бо а  лорирани 
средства за чисте е  а они ак и детергенти за до а инството 

то содр ат а они ак  икога  не користете запаливи или 
горливи растворувачи околу алатите

ОДРЖУВАЊЕ
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Користете само Milwaukee додатоци 
и резервни делови. о спротивно о е да до де до о на 
повреда  да допринесе до слаби пер ор анси и о е да а 
пони ти ва ата гаранци а

околку некои од ко понентите кои не се опи ани треба да 
бидат за енети  е оли е контактира те ги сервисните агенти 
на il aukee консултира те а листата на адреси
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ервисира ето бара исклучително 
вни ание и знае е и треба да го вр и са о квали икуван 
сервисен те ничар  а сервисира е ви препорачува е да 
а однесете а ината до на блиската сервисна станица на 

I A EE  ога сервисирате користете са о идентични 
делови за за ена   звадете го 
аку улаторот пред прилагодува е  одр ува е или чисте е  

о спротивно о е да до де до сериозна телесна повреда  
о е да правите прилагодува а или поправки опи ани во 

прирачникот  а други поправки  контактира те го овластениот 
сервисен агент

оследиците од неправилното одр ува е о е да 
предизвикаат неправилно ункционира е на кочницата за 
ланецот и други безбедносни ункции и така зголе ува и а 

о носта за сериозна повреда
ува те а оторната пила про есионално одр увана и 

безбедна   езбедното остре е на ланецот е задача ко а бара 
ве тина  атоа производителот строго препорачува да се 
за ени изабен или затапен ланец со нов  достапен ка  ва иот 
сервисен агент на I A EE  ро от на делот е достапен во 
табелата со специ икации за производот во ово  прирачник

ледете ги инструкциите за под ачкува е и проверка и 

регулира е на затегнатоста на ланецот
о секо а употреба  исчистете а а ината со ека сува крпа

Отстранете ги деланките  пра ината и остатоците во 
аку улаторското крило

роверете ги сите завртки  болцни и навртки во чести 
интервали за безбедност за да се осигурате дека а ината е во 
безбедна работна состо ба  еко  о тетен дел треба соодветно 
да се поправи или за ени од страна на сервисната слу ба на 

I A EE
Замена на мечот и ланецот на пилата

осете за титни ракавици
звадете ги завртките за онтира е на ечот користе и го 

доставениот ко биниран клуч
Отстранете го капакот на ланецот

тавете го новиот ланец во правилната насока на ечот и 
осигура те се дека погонските алки се изра нети во лебот 
на ечот

рикачете го ечот на оторната пила и за ота те го ланецот 
околу погонскиот запченик

тавете го капакот за ланецот и повторно за ра ете ги 
завртките за онтира е на ечот

врсто затегнете ги завртките за онтира е на ечот  ечот 
ора слободно да се дви и за регулира е на затегнатоста 

на ланецот
рилагодете а затегнатоста на ланецот  огледнете го 

поглав ето егулира е на затегнатоста на ланецот
атете го врвот на ечот и добро затегнете ги завртките за 
онтира е на ечот

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Тап или неправилно наострен ланец 
може да предизвика прекумерна брзина на моторот 
за време на сечење кое може да доведе до сериозно 
оштетување на моторот.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Неправилното острење на ланецот го 
зголемува потенцијалот за повратен удар.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Незаменувањето или непоправањето 
на оштетен ланец може да предизвика сериозна повреда.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Ланецот на пилата е остар. Секогаш 
носете заштитни ракавици кога го одржувате ланецот.
Проверка и чистење на кочницата за ланецот

екога  одр ува те го чист е аниз от на кочницата за 
ланецот преку не но четка е на зглобот од нечистоти а

екога  тестира те а работата на кочницата за ланецот по 
чисте е

огледнете го поглав ето роверка и работе е со кочницата за 
ланецот  во ово  прирачник за дополнителни ин ор ации
Одржување на мечот

ога ечот е пока е знаци на абе е  превртете го ечот од 
долу на нагоре на пилата за да го распределите абе ето за 

акси ален век на трае е на ечот  ечот треба да се чисти 
секо  ден на употреба и да се проверува дали и а абе е и 
о тетува е оздава ето гребени или нера нини на ините 
на ечот е нор ален процес на абе е на ечот  аквите 
де екти треба да се из азнуваат со турпи а ведна  то  е 
се по ават

ини на ечот

еч со ко  било од следните де екти треба да се за ени
• бе е во ините на ечот то у дозволува на ланецот да 

ле и странично
• виткан еч
• спукани или скр ени ини
• ро ирени ини

еделно под ачкува те ги ечовите со запчаник на нивниот 
врв о по о  на приц за аснотии  под ачка те неделно во 
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дупката за под ачкува е  вртете го ечот и проверете дали 
дупките за под ачкува е и ините на ечот се без нечистотии
План за одржување

Дневна проверка
од ачкува е на ечот ред секо а употреба
атегнатост на ланецот ред секо а употреба и редовно
аостреност на ланецот ред секо а употреба  визуелна 

проверка
а о тетени делови ред секо а употреба
а лабави затворачи ред секо а употреба
ункци ата на кочницата за 

ланецот
ред секо а употреба роверете 

и исчистете
еч ред секо а употреба
о плетна пила о секо а употреба
очница за ланецот екои  работни часа

Делови за замена (Меч и ланец)

M18 FTHCHS30
роизводител I A EE O E O
анец 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
еч 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
роизводител I A EE O E O
анец 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
еч 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0

анецот ора да биде онтиран со еч од ист производител 
според горните ко бинации

Експлозивен цртеж
околку е потребно о но е да биде набавен детален приказ на 

алатот  е оли е наведете го бро от на артиклот како и типот 
на а ина ко  е отпечатен на етикетата и порача те а скицата 
ка  локалниот застапник или директно ка  echtronic Industries 

m  a Eyth tra e  innenden  ermany

СИМБОЛИ

е оли е пред да а стартувате а ината 
обрнете вни ание на упатствата за употреба

  О О

звадете го батерискиот склоп пред отпочнува е 
на каков и да е за ат врз а ината

Оваа пила треба да а користат са о лица кои се 
специ ално обучени за работи за одр ува е на 
дрв ата

е а изло ува те а ината на до д

е користете со една рака

МАКЕДОНСКИ

екога  користете а оторната пила со две раце

осете безбедносни чевли со за тита од сече е  
нелизгав он и челичен азик

осете ракавици

екога  носете за титна облека и цврсти чевли

осете за титен ле
осте титник за у и
осете за титни очила

тавете а кочницата за ланецот на позици а 

тавете а кочницата за ланецот на позици а 
О

ни ава те на повратен удар од оторната пила и 
избегнува те контакт со врвот на ечот

аб удувачите треба да бидат оддалечени 
на алку  санти етри за вре е на употреба

очница за ланецот О О  О

езервоар за асло за ланец

ртете за да а прилагодите затегнатоста на 
ланецот

асока на дви е е на ланецот

ополнителна опре а  е е вклучена во 
стандардната  а достапна е како додаток
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е отстранува те ги отпадните батерии  отпадната 
електрична и електронска опре а како несортиран 
ко унален отпад  Отпадните батерии и отпадната 
електрична и електронска опре а ора да се 
собираат посебно  Отпадните батерии  отпадните 
аку улатори и отпадните извори на светлина 
треба да се отстранат од опре ата  роверете ка  
ва иот локален орган или продавач за совети за 
рециклира е и есто за собира е  о зависност 
од локалните регулативи  трговците на ало 

о е да се обврзани бесплатно да ги презе аат 
искористените батерии  како и отпадната 
електрична и електронска опре а  а иот 
придонес за повторна употреба и рециклира е 
на отпадните батерии и отпадната електрична 
и електронска опре а по ага да се на али 
побарувачката на суровини  Отпадните батерии  
посебно оние то содр ат литиу  и отпадната 
електрична и електронска опре а содр ат вредни 

атери али за рециклира е  кои о е негативно 
да вли аат на ивотната средина и на здрав ето 
на лу ето доколку не се отстранат на еколо ки 
ко патибилен начин  збри ете ги личните 
податоци од отпадната опре а  доколку ги и а

104
арантирано ниво на ачина на звук  d A

v0
рзина на ланец на празно

V апон

стос ерна стру а

вропска ознака за сообразност

ританска ознака за сообразност

краинска ознака за сообразност

вроазиска ознака за сообразност

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
ип конструкції анц гова пила анц гова пила
о ер виробу 4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J 4 9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J
апруга зні ної аку уляторної батареї 1 8  V  ⎓ 1 8  V  ⎓
видкість ланц га без наванта ення  m s  m s
ов ина планки акс    mm    mm
оступна дов ина розрізання    mm    mm

ність баку для з а ування ланц га  ml  ml
ага згідно з процедуро  EP A  i Ion  Ah   Ah    kg    kg
е пература навколи нього середови а  реко ендована для 

експлуатації
   

еко ендовані аку улятори  
еко ендовані зарядні пристрої  

Інформація про шум: и іряні значення визначені згідно з E   
івень у у  приладу становить в типово у випадку
івень звукового тиску  по ибка  
івень звукової поту ності  по ибка  

Використовувати засоби захисту органів слуху!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

Інформація щодо вібрації: у арні значення вібрації векторна су а 
трьо  напря ків  встановлені згідно з E  

начення вібрації ah  по ибка   m s 2    m s2  m s2    m s2

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
аявлені значення у ового випро ін вання  вказані в цьо у ін ор аці но у арку і  було ви іряно відповідно до 

стандартизованого випробування згідно з E   та о уть використовуватися для порівняння одного інстру ента з ін и  они 
тако  о уть використовуватися для попередньої оцінки рівня впливу на організ

казані значення вібрації та у ового випро ін вання ді сні для основни  областе  застосування інстру ента  к о інстру ент 
використову ться в ін и  областя  застосування чи з ін и  приладдя  або не про одить нале не обслуговування  значення 
вібрації та у ового випро ін вання о уть відрізнятися  е о е сутт во збіль ити рівень впливу на організ  протяго  
загального періоду роботи

ід час оцінки рівня впливу вібрації та у ового випро ін вання на організ  тако  необ ідно вра овувати періоди  коли інстру ент 
ви кнено  чи коли він прац  але актично не використову ться для виконання роботи  е о е сутт во знизити рівень впливу на 
організ  протяго  загального періоду роботи

изначте додаткові за оди для за исту оператора від впливу вібрації та або у у  наприклад  обслуговування інстру ента та ого 
приладдя  зберігання рук у теплі  організація гра іків роботи

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ознайомтеся з усіма вказівками 
щодо техніки безпеки, інструкціями, ілюстраціями 
та відомостями, що було надано разом із приладом.

едотри ання наведени  далі інструкці  о е спричинити 
ура ення електрични  стру о  по е у та або тя кі трав и
Зберігайте всі вказівки з техніки безпеки та інструкції на 
майбутнє.

ЗАГАЛЬНІ ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ ПІД ЧАС РОБОТИ З 
ЛАНЦЮГОВОЮ ПИЛОЮ
a) Під час роботи тримайте всі частини тіла на безпечній 
відстані від ланцюгової пили. Перед запуском ланцюгової 
пили переконайтеся в тому, що вона ні з чим не контактує.

еува ність під час роботи о е призвести до затягування 
одягу чи частин тіла в ланц гову пилу
b) Завжди тримайте ланцюгову пилу правою рукою за 
задню ручку та лівою рукою за передню ручку. к о три ати 
ланц гову пилу  поставив и руки навпаки  це підви у  ризик 
трав ування  то у в одно у разі так не робіть
c) Тримайте ланцюгову пилу лише за ізольовані поверхні, 
оскільки ланцюг пили може доторкнутися до прихованих 
дротів або до власного шнура.  разі контакту ланц гової 
пили з електропроводко  під напруго  неізольовані еталеві 
частини інстру ента о уть тако  опинитися під напруго  о 

о е спричинити ура ення оператора електрични  стру о
d) Носіть засоби захисту очей. Також рекомендується 
носити засоби захисту для вух, голови, рук, ніг і стоп.

але ні засоби за исту з ен у ть ризик трав ування 
внаслідок вилітання часток або випадкового контакту з 
ланц го  пили
e) Не працюйте з пилою, стоячи на дереві, на драбині, на 
даху чи на будь-якій нестійкій опорі. обота з пило  в таки  
у ова  о е призвести до ва ки  трав

f) Завжди надягайте належне взуття та під час роботи з 
ланцюговою пилою стійте на стійкій, стабільній та рівній 
поверхні. а слизьки  або несті ки  повер ня  ви о ете 
втратити рівновагу або контроль над ланц гово  пило
g) Розрізаючи заготовку, що знаходиться під натягом, 
застерігайтеся відскакування. оли натяг волокон деревини 

еза  підпру инена заготовка о е вдарити оператора та або 
вивести ланц гову пилу з під контрол
h) Будьте надзвичайно обережні, перерізаючи тонкі гілки та 
суки. онки  атеріал о е застопорити ланц г пили  атеріал 

о е бути викинуто в ва у сторону  або ви о ете втратити 
рівновагу
i) Носіть ланцюгову пилу за передню ручку, в 
вимкненому стані та на безпечній відстані від тіла. Під 
час транспортування чи зберігання ланцюгової пили 
завжди встановлюйте кришку напрямної планки. але не 
повод ення з ланц гово  пило  з ен у  вірогідність 
випадкового контакту з ланц го  пили  о оберта ться
j) Дотримуйтеся інструкцій щодо змащування та 
натягування ланцюга, а також щодо заміни планки та 
ланцюга. еправильне натягування чи з а ування ланц га 

о е спровокувати або збіль ити вірогідність зворотного удару
k) Розрізайте лише деревину. Використовуйте ланцюгову 
пилу лише за призначенням. Наприклад, не використовуйте 
ланцюгову пилу для розрізання металу, пластмаси, 
каменю чи будівельних матеріалів не на основі деревини.

икористання ланц гової пили для виконання робіт не за 
призначення  о е спровокувати небезпечну ситуаці
l) Ця ланцюгова пила не призначена для звалювання 
дерев. икористання ланц гової пили для операці  о не 
відповіда ть її призначенн  о е призвести до сер озного 
поранення оператора або сторонні  осіб
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m) Ручки повинні бути сухими, чистими та не забрудненими 
маслом і мастилом. лизькі  забруднені асло  і астило  
ручки о уть призвести до втрати контрол
Причини зворотного удару та способи його уникнення.

воротни  удар о е статися в то у випадку  як о кінчик 
або наконечник напря ної планки торкнеться об кта чи 
як о деревина затисне та застопорить ланц г пили під час 
розрізання

онтакт із наконечнико  у деяки  випадка  о е спричинити 
раптову зворотну реакці  підкинув и напря ну планку вгору та 
назад у бік оператора

атискання ланц га пили в вер ні  частині напря ної планки 
о е створити зусилля  яке видко викине планку в бік 

оператора
удь яка з ци  реакці  о е спричинити втрату контрол  над 

пило  з ва ого боку  о о е призвести до ва ки  трав  е 
поклада теся викл чно на пристрої безпеки  встановлені в 
пилі  к користувач пили ви а те в ивати певні за оди для 
уникнення не асни  випадків і трав  під час розрізання

воротни  удар  результато  ненале ного використання 
інстру ента та або ненале ни  робочи  процедур або у ов  і 

ого о на уникнути  в ива чи вказані ни че нале ні за оди 
безпеки
a) Міцно тримайте інструмент таким чином, щоб усі пальці 
охоплювали ручки ланцюгової пили, а також ставайте так, 
щоб ваше тіло та рука витримували силу зворотного удару.
Оператор о е контрол вати зусилля зворотного удару  як о 
в ивати нале ні за оди безпеки  е випуска те ланц гову пилу 
з рук
b) Не піднімайте пилу над головою та не виконуйте 
розрізання вище рівня плечей. е допо ага  уникнути 
непередбаченого контакту з наконечнико  та забезпечу  кра и  
контроль над ланц гово  пило  в аварі ни  ситуація
c) Використовуйте лише змінні планки та ланцюги, вказані 
виробником. икористання неправильни  з інни  напря ни  
планок і ланц гів о е спричинити поло ку ланц га та або 
зворотни  удар
d) Дотримуйтеся наданих виробником інструкцій щодо 
заточування й обслуговування ланцюга пили. ен ення 
висоти глибино іра о е збіль ити вірогідність зворотного 
удару
Дотримуйтеся всіх інструкцій під час очищення затисненого 
матеріалу, а також під час зберігання чи обслуговування 
ланцюгової пили. Переконайтеся в тому, що вимикач 
вимкнено, а акумулятор вийнято. епередбачени  запуск 
ланц гової пили під час очи ення затисненого атеріалу чи 
обслуговування о е спричинити ва кі трав и

ДОДАТКОВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ТА 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ

я бензопила о е використовуватися тільки навчени и 
оператора и лісови  послуг  икористання без нале ного 
навчання о е призвести до сер озни  трав

ід час пер ої експлуатації а ини реко енду ться розрізати 
колоди на козла  або на опорі
Фіксація

ільки для закріплення за допо ого  дина ічної альпіністської 
отузки або енергопоглина чи  ре енів  е ві а те інстру ент 

за кри ку напря ної планки
ерекона теся в то у  о всі за исні итки  ручки та зубчасти  

упор правильно встановлено та зна одяться в нале но у стані
Особи  о прац ть із ланц гово  пило  повинні ати 
нале ни  стан здоров я  анц гова пила а  велику вагу  і 
оператор повинен ати нале ну ізичну силу
Оператор повинен бути пильни  ати добри  зір  бути 
ру ливи  ати рівновагу та спритні руки  а наявності будь яки  
су нівів не експлуату те ланц гову пилу

е запуска те ланц гову пилу  доки ви не ати ете чисте 
робоче ісце  безпечну опору та передбачени  ля  від оду 
від дерева  о пада  лідку те за виділення  парів астила 

та пилу від розпил вання  а необ ідності носіть аску чи 
респіратор

е розріза те виноградну лозу та невелику па олодь
ід час роботи зав ди три а те ланц гову пилу обо а рука и  
сі пальці повинні іцно о опл вати ручки ланц гової пили  
ри а те пилу право  руко  за задн  ручку та ліво  руко  за 

передн  ручку
еред запуско  ланц гової пили перекона теся в то у  о вона 

ні з чи  не контакту
е вносьте будь які оди ікації в конструкці  ланц гової пили 

та не використову те її з будь яки и насадка и чи пристроя и  
не затверд ени и виробнико  для ва ої ланц гової пили

облизу робочого ісця оператора повинен бути ко плект 
пер ої допо оги  яки  істить пов язки на випадок велики  
трав  а тако  засоби для привертання уваги наприклад  
свистки  іль  роз ирени  ко плект повинен зна одитися на 
відстані зручної доступності

еправильно натягнути  ланц г о е зіскочити з напря ної 
планки та призвести до ва кої трав и чи с ерті  ов ина 
ланц га зале ить від те ператури  ко ога часті е 
перевіря те натяг

и повинні звикнути до нової ланц гової пили  викону чи 
розрізи спочатку на безпечно за іксовани  колода  
Обов язково почніть із цього  як о ви користу теся пило  
впер е  об знизити ризик трав ування внаслідок контакту 
з ру о и и частина и  зав ди зупиня те двигун  активу те 
галь о ланц га  ви а те аку улятор та перевіря те  чи 
зупинилися всі ру о і частини  пер  ні
• виконувати очистку чи видаляти об кти  о блоку ть ру
• зали ати а ину без нагляду
• встановл вати чи зні ати приладдя
• виконувати перевірку чи обслуговування  а тако  прац вати 

з а ино
оз ір робочої зони зале ить від виконуваної роботи  а тако  

від роз іру дерева чи заготовки  які розріза ться  априклад  
об звалити дерево  необ ідна робоча зона біль ого роз іру  

ні  для виконання ін и  робіт  наприклад для розкря ування 
колод то о  Оператор повинен бути пильни  і контрол вати 
все  о відбува ться в робочі  зоні

ід час розрізання не става те на одні  лінії з ланц го  або 
напря но  планко   разі зворотного удару це дозволить 
уникнути контакту ланц га з ва и  тіло  або голово

е викону те пило  зворотно поступальні ру и  не а  пила 
прац  са ості но  аточу те ланц г і не на ага теся 
притискати пилу до заготовки

е тисніть на пилу наприкінці розрізання  удьте готові втри ати 
вагу пили  коли вона остаточно розпиля  деревину   ін о у 
разі о е статися тя ке поранення

е зупиня те пилу посеред операції розрізання
ила повинна прац вати  доки вона не ви де з розрізу 

повніст  е іксувати ви икач в ре и і з ручни  при усови  
спря ування  пилки

еред будь яки и робота и на приладі ви няти з інну 
аку уляторну батаре
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! ля запобігання небезпеці по е і в 
результаті короткого за икання  трав а  і по код енн  виробів 
не занур те інстру ент  з інни  аку улятор або зарядни  
пристрі  у рідину і не допуска те потрапляння рідини всередину 
пристроїв або аку уляторів  орозі ні і стру опровідні рідини  
такі як солони  розчин  певні і ікати  вибіл вальні засоби 
або продукти  о ї  істять  о уть призвести до короткого 
за икання

ні ні аку уляторні батареї систе и  заряд ати 
ли е зарядни и пристроя и систе и  е заряд ати 
аку уляторні батареї ін и  систе

е відкривати зні ні аку уляторні батареї і зарядні пристрої та 
зберігати ї  ли е в су и  при і ення  ерегти від вологи

УКРАЇНСЬКА

Затягування та штовхання
еактивне зусилля зав ди спря оване в протиле ни  від 

напря ку ру у ланц га бік  о у оператор повинен бути 
готови  контрол вати тенденці  а ини до затягування 
вперед в напря ку ру у пили  під час розрізання ни ньо  
частино  планки та до від тов ування в бік оператора  під час 
розрізання вер ньо  частино  планки
Затискання пили в розрізі

упиніть ланц гову пилу та в ивіть за оди безпеки  е 
на ага теся застосувати силу до ланц га чи планки  то у о 
це з високо  і овірніст  призведе до по код ення ланц га  
яки  в результаті о е відскочити назад і вдарити оператора  

асті е за все причино  затискання  неправильна опора для 
заготовки  через о виника  зусилля стискання  яке зву у  
розріз і ти  са и  спричиня  затискання  к о регул вання 
опори не дозволя  вивільнити планку та ланц г  розкри те 
розріз за допо ого  дерев яни  клинів або ва еля та вивільніть 
пилу   одно у разі не запуска те ланц гову пилу  як о 
напря на планка в е зна одиться в розрізі чи пропилі
Ковзання/підскакування

к о ланц гова пила не о е зануритися вглиб розрізу  
напря на планка о е почати підскакувати або небезпечно 
ковзати по повер ні колоди чи гілки  о о е призвести до 
втрати контрол  об уникнути ковзання чи підскакування  
зав ди три а те пилу обо а рука и та прац те так  об 
ланц г пили ор ував канавку для розрізання   одно у 
разі не розріза те пило  невеликі гнучкі гілки чи пагони  ерез 
ї ні  роз ір і гнучкість пила о е легко відскочити в ва  бік або 
застопоритися з достатні  для зворотного удару зусилля  ля 
ци  робіт ідеальни  інстру енто   ручна пила  секатор  сокира 
та ін і ручні інстру енти
Використання захисного обладнання

ід час роботи з а ино  зав ди носіть каску  аска з сітчасти  
окуляро  допо о е знизити ризик трав ування обличчя та 
голови у разі зворотного удару  икористовувати засоби за исту 
органів слу у

исокоякісні про есіональні засоби індивідуального за исту 
допо о уть знизити ризик поранення оператора  ід час роботи 
з а ино  необ ідно носити вказані ни че засоби за исту

Захисна каска
повинна відповідати нор а  E   і ати аркування E
Засоби захисту органів слуху
повинні відповідати нор а  E   і ати аркування E
Засоби захисту очей і обличчя
повинні відповідати нор а  E   для за исни  окулярів  або 
E   для сітчасти  окулярів  і ати аркування E
Рукавиці
повинні відповідати нор а  E  і ати аркування E
Засоби захисту ніг (гамаші)

повинні відповідати нор а  E   ати аркування E та 
забезпечувати всебічни  за ист
Захисні чоботи для роботи з ланцюговою пилою
повинні відповідати нор а  E  I O  та ати 

аркування у вигляді итка з зобра ення  ланц гової пили 
відповідно до стандарту E   ерегулярні користувачі 

о уть використовувати за исні чоботи зі сталеви и носка и 
та за исні краги  о відповіда ть нор а  E   як о вони 
прац ть на рівні  повер ні та як о  ли е незначни  ризик 
затискання чи галь ування внаслідок контакту з невелики и 
пагона и
Жилети для роботи з ланцюговою пилою для захисту 
верхньої частини тіла
повинні відповідати нор а  E   і ати аркування E

ВИВЧІТЬ СВОЮ ЛАНЦЮГОВУ ПИЛУ
1 локіратор пускового 

курка
2 росельни  регулятор
3 ривід ланц га
4 рорізь планки
5 адня ручка
6 ку уляторна батарея
7 ередня ручка
8 аль о ланц га
9 овпачок астила для 

ланц га

10 анц г пили
11 апря на планка
12 ри ка ланц га
13 ри ка напря ної 

планки
14 онта ні га ки планки
15 убчасти  упор
16 о біновани  кл ч
17 Об е увач ланц га
18 винт натягування 

ланц га

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Неналежне обслуговування, видалення чи модифікація 
запобіжних елементів, таких як гальмо ланцюга, перемикач 
запалювання, щиток для захисту рук (передній і задній), 
зубчастий упор, обмежувач ланцюга, напрямна планка, 
ланцюг пили зі зменшеним зворотним ударом, можуть 
призвести до неправильної роботи цих захисних елементів, 
підвищуючи ризик важкого поранення.
Ланцюг пили зі зменшеним зворотним ударом

анц г пили зі з ен ени  зворотни  ударо  допо ага  
з ен ити вірогідність зворотного удару  кол вальні зубці 
глибино іри  попереду ко ного різального зубця допо ага ть 
іні ізувати реакці  зворотного удару  запобіга чи занадто 

глибоко у зануренн  в атеріал  ля за іни використову те 
ли е реко ендовані виробнико  ко бінації напря ної планки 
та ланц га  ісля заточування ланц г пили втрача  деякі 
властивості одо поперед ення зворотного удару  то у 
необ ідно виявляти особливу пильність  ля власної безпеки 
за ін те ланц г пили  коли продуктивність розрізання пада
Зубчастий упор

онтовани  зубчасти  упор о на використовувати як опору  
ін допо ага  підтри увати стабільність корпусу пили під час 

розрізання  ід час розрізання тов а те а ину вперед  
доки упор не зі тов неться з деревино  а поті  пере і у те 
задн  ручку вгору чи вниз в напря ку лінії розрізу  це допо о е 
послабити ізичне наванта ення
Напрямна планка

а загальни  правило  напря ні планки з наконечника и 
алого радіусу ен е с ильні до зворотного удару  еоб ідно 

використовувати напря ну планку та відповідни  ланц г  
дов ина яки  достатня для виконання роботи  икористання 
планок біль ого роз іру  ні  необ ідно  підви у  ризик втрати 
контрол  під час розпил вання  егулярно перевіря те натяг 
ланц га  ід час розрізання невелики  гілок ен и  за повну 
дов ину планки  існу  біль а вірогідність того  о ланц г буде 
скинуто через неправильни  натяг
Гальмо ланцюга
аль а ланц га призначені для того  об видко зупинити 

обертання ланц га  оли ва іль галь а ланц га або иток 
для за исту руки притиска ться до планки  ланц г повинен 
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нега но зупинитися  аль о ланц га не о е попередити 
зворотни  удар  оно ли е з ен у  ризик поранення внаслідок 
контакту планки ланц га з тіло  оператора під час зворотного 
удару  еоб ідно перевіряти ункціонування галь а ланц га 
в поло енні галь ування та в поло енні роботи перед ко ни  
використання
Обмежувач ланцюга
Об е увач ланц га поперед а  викидання ланц га пили назад 
в бік оператора в разі ого послаблення чи по код ення

ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО НАЛЕЖНОЇ ТЕХНІКИ ЗВАЛЮВАННЯ 
ДЕРЕВ, ОБРІЗАННЯ ГІЛОК ТА ПОПЕРЕЧНОГО РОЗРІЗАННЯ
Розуміння сил, що виникають всередині деревини

оли ви розу і те напря лени  тиск та напругу всередині 
деревини  ви о ете з ен ити вірогідність затискання чи 
прина ні очікувати ого під час розрізання  атяг всередині 
деревини означа  о волокна розтягу ться  і під час 
розрізання в певні  області пропил або розріз а  тенденці  до 
розкривання по ірі про од ення пили  к о колода ле ить на 
козла  а кінці звиса ть без опори  натяг створ ться на вер ні  
повер ні під ді  ваги колоди  о звиса  з боків  яка розтягу  
волокна  налогічни  чино  ни ня частина колоди підда ться 
стисканн  і волокна спресову ться  к о робити розріз в ці  
області  прорізь а  тенденці  до закривання  е спричинить 
затискання леза
Блокування дерев
Небезпечні умови

ід час блокування дерев видалення секці  на не звалено у 
дереві  дотри у теся наведени  ни че поперед ень та 
інструкці  об запобігти о ливи  сер озни  трав а
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не виконуйте блокування дерев в 
умовах сильного вітру або сильних опадів. Зачекайте, поки 
небезпечна погода не закінчиться. Уважно перевіряйте 
наявність зламаних або сухих гілок, які можуть впасти під 
час роботи, та не виконуйте роботу поряд із будівлями або 
електричними дротами, якщо ви не знаєте напряму падіння 
дерева. Не виконуйте роботу вночі або за поганих погодних 
умов, таких як дощ, сніг або сильний вітер, які можуть 
погіршити видимість і контроль над ланцюговою пилою. 
Якщо дерево, яке ви блокуєте, контактує з комунікаціями, 
ви повинні припинити використання ланцюгової пили 
та негайно повідомити про це комунальну компанію. 
Недотримання цих інструкцій може призвести до смерті або 
серйозної травми.
Ці основні поради щодо блокування не замінюють собою 
оцінку з боку досвідченого професіонала. Конкретні 
обставини можуть вимагати іншого типу підрубу чи іншої 
техніки. Під час оцінки можливостей безпечного виконання 
роботи завжди керуйтеся здоровим професійним глуздом і 
обачністю.
• е вирубу те дерева  які а ть над ірни  на ил  або великі 

дерева з гнили и гілка и  пу ко  коро  або поро ні и 
стовбура и  опросіть зру ити ці дерева за допо ого  
ва кої те ніки  а поті  розпиля те

• е пиля те дерева поблизу електрични  дротів або будівель
• еревірте дерево на наявність по код ени  або су и  гілок  

які о уть впасти та вдарити під час вирубу
• еріодично погляда те на вер івку дерева під час роботи  

об переконатися  о дерево впаде в необ ідно у напря ку
• к о дерево почина  падати не в то у напря ку або як о 

пила застряга  чи блоку ться під час вирубу  покиньте пилу 
та ряту те себе

• локування дерев  к о роботи з розкря ування та 
блокування викону ться дво а та біль е особа и 
одночасно  ці операції повинні виконуватися одна від 
одної на відстані не ен е дворазової висоти дерева  

еоб ідно виконувати блокування дерев таки  чино  об 
не нара ати л де  на небезпеку  не зачіпати ко унікації та 
не завдавати атеріальни  збитків  к о дерево контакту  
з ко унікація и  необ ідно нега но повідо ити про це 
ко унальну ко пані

• еред початко  вирубу оцініть силу та напря  вітру  на ил 

і центр ваги дерева  а тако  розта ування велики  гілок  
і пара етри вплива ть на напря ок падіння дерева  е 

на ага теся звалити дерево по тра кторії  яка відрізня ться 
від ого природної тра кторії падіння

• Очистьте дерево від бруду  ка енів  атків кори  цвя ів  
скоб і дротів у то у ісці  де необ ідно виконати розрізи для 
вирубу

• ідруб надріз у дереві  яки  визнача  напря  падіння 
дерева  икона те підруб приблизно на  діа етра дерева 
перпендикулярно напря ку падіння  озріза те так  об лінії 
підрубу перетиналися під пря и  куто  до лінії падіння  алі 
необ ідно очистити підруб  утворив и пря у ліні  об вага 
дерева не зава ала роботі пили  зав ди викону те ни ні  
розріз підрубу перед вер ні  розрізо

еобрізна 
частина  

с  або  
діа етра

апря ок падіння

ідруб  
прибл   
діа етра 
стовбура

адні  розріз 
 с

адні  розріз

еобрізна 
частина

ідруб

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! У жодному разі не виконуйте задній 
розріз перед підрубом. Необрізна частина контролює 
падіння дерева, це ділянка деревини між підрубом і заднім 
розрізом. У жодному разі не стійте прямо за стовбуром 
дерева, що падає. Стовбур може розщепитися та відскочити 
в бік оператора, наражаючи його на небезпеку.
• адні  розріз останні  розріз під час звал вання дерева  

яки  викону ться з протиле ної сторони від підрубу  адні  
розріз зав ди викону ться рівно та горизонтально  та як 

іні у  на  с  ви е горизонтального розрізу підрубу
•  одно у разі не проріза те деревину а  до підрубу  ав ди 

зали а те с угу деревини і  підрубо  і задні  розрізо  
приблизно  с  або  діа етра дерева  е назива ться 
необрізно  частино  она контрол  падіння дерева 

та запобіга  зісковзуванн  скручування або відскакуванн  
дерева від пня

• а дерева  великого діа етру зупиня те виконання заднього 
розрізу до того  як він стане досить глибоки  об дерево 

огло або впасти  або осісти на пень  оті  вставте які 
дерев яні або пластикові клини в розріз таки  чино  об 
вони не торкалися ланц га  лини о на вбивати потро у  

об допо огти зру ити дерево
• о но дерево почне падати  нега но зупиніть ланц гову 

пилу та відкладіть її  ва но сте те за вер ні и гілка и 
або гілка и  які о уть впасти  а тако  за сво  сті ко  
рівноваго
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Обрізання
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не намагайтеся дотягнутися до занадто 
віддалених ділянок і не обрізайте на висоті вище плечей. 
Недотримання цих вимог може призвести до серйозних 
травм. Якщо ви не можете виконати ці інструкції, 
скористайтеся іншим інструментом, наприклад, секатором 
на штанзі. Другий розріз під навантаженням

ер и  розріз
 діа етра

іні ни  розріз
Обрізання  це видалення гілок на иво у дереві

рац те повільно  іцно три а чи ланц гову пилу обо а 
рука и  ав ди підтри у те сті ке поло ення та рівно ірно 
розподіля те вагу на обидві ноги

е викону те обрізання з драбини  це вкра  небезпечно  
оручіть ц  роботу про есіонала
е зді сн те обрізання на висоті ви е плече  оскільки 

зависоко підняту пилу ва ко контрол вати в разі віддачі
 одно у разі не сті те під гілко  яку ви рі ете  і сте те за 

падіння  гілок
ід час обрізання дерев ва ливо не робити іні ни  

розріз біля основної гілки або стовбура  доки ви не обрі ете 
відгалу ення далі  об з ен ити вагу  е допо о е запобігти 
знятт  кори з основної гілки

ід час пер ого розрізу надрі те гілку знизу на 
руги  розріз викону те згори  об гілка відпала
алі плавно та акуратно зробіть іні ни  розріз убік основної 

гілки  об кора пізні е відросла та закрила рану
Гілки під напругою
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Пружні гілки є джерелом небезпеки і 
можуть ударити оператора, через що він може втратити 
контроль над ланцюговою пилою. Це може спричинити 
важкі поранення та навіть смерть оператора. Ці роботи 
повинні виконуватися навченими операторами.

Розрізання пружних гілок
ру ні гілки  це будь які колоди  гілки  вкорінені пні або 

суки  які згина ться під ваго  ін ої деревини та які о уть 
спру инити  як о обрізати чи видалити деревину  яка ї  
утри у  

оли ви розріза те деревину  об відокре ити колоду від пня  
існу  висока овірність того  о вкорінени  пень зваленого 
дерева під ді  сили пру ності відскочить назад у вертикальне 
поло ення  лідку те за пру ни и гілка и  вони вкра  
небезпечні

ВИКОРИСТАННЯ ЗА ПРИЗНАЧЕННЯМ
ездротова ланц гова пила призначена ли е для використання 

поза при і ення и
з іркувань безпеки необ ідно нале ни  чино  контрол вати 

ланц гову пилу  зав ди три а чи її дво а рука и
она призначена ли е для різання деревини  е  о уть 

користуватися ли е дорослі  які про ли відповідну підготовку 
та зна ть про небезпеки та запобі ні за оди дії  яки  необ ідно 
в ити під час використання ланц гової пили

анц гову пилу призначено для розрізання гілок  стовбурів  
колод і балок  діа етр яки  визнача ться дов ино  різальної 
частини напря ної планки  ї призначено ли е для деревини  о 
використання допуска ться ли е дорослі особи  які про ли 

нале ни  інструкта  одо небезпек і запобі ни  ді за одів  які 
необ ідно в ивати під час роботи з ланц гово  пило

е використову те ланц гову пилу для виконання будь
яки  робіт  не вказани  у наведени  у ова  використання  

ітя  і особа  о не а ть нале ного одягу та засобів 
індивідуального за исту  заборонено використовувати 
ланц гову пилу
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Під час використання ланцюгової пили 
дотримуйтеся правил безпеки. Для вашої власної безпеки 
та безпеки осіб, що знаходяться поблизу, необхідно 
прочитати та повністю зрозуміти ці інструкції перед 
експлуатацією пили. Вам необхідно відвідати професійно 
організований курс техніки безпеки щодо використання, 
запобіжних заходів, першої допомоги та обслуговування 
ланцюгової пили. Зберігайте ці інструкції в безпечному місці 
для подальшого використання.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ланцюгові пили є потенційно 
небезпечними інструментами. Нещасні випадки, пов’язані 
з використанням ланцюгових пил, часто закінчуються 
втратою кінцівок або смертю. Однак ланцюгова пила не 
є єдиним джерелом небезпеки. Падіння гілок або дерев, 
а також скочування колод можуть призвести до смерті. 
Пошкоджена хворобою чи трухлява деревина становить 
додаткову небезпеку. Ви повинні оцінити свою здатність 
до безпечного виконання роботи. У разі будь-яких сумнівів 
доручіть її професійному санітару лісу.
Ця ланцюгова пила повинна використовуватися лише 
навченими фахівцями з вирубу дерев. Використання без 
відповідної підготовки може призвести до серйозних травм.

бірка та підкл чення до д ерела ивлення

ЗАЛИШКОВІ НЕБЕЗПЕКИ
авіть при нале но у застосуванні виробу не о ливо повніст  

викл чити зали кові ризики  ри використанні о уть виникати 
наступні ризики  і то у користувач повинен звертати увагу на 
наступне
• код ення органів слу у через вплив у у осіть засоби 

за исту органів слу у  об е у те вплив а ини
• оранення внаслідок контакту з відкрити и зубця и ланц га
• оранення внаслідок вилітання часток заготовки скалки  

ула ки деревини
• оранення  спричинені пило  і дрібни и частка и
• код ення кіри внаслідок контакту з астила и
• еталі  о виступа ть із ланц га пили небезпека 

прокол вання розрізання кіри
• епередбачені різкі ру и чи зворотни  удар від напря ної 

планки небезпека розрізання кіри
ЗНИЖЕННЯ РИЗИКІВ
•  повідо лення про те о вібрація від ручни  приладів о е 

спричиняти в деяки  осіб стан  відо и  як вороба е но  
и пто а и о уть бути дзвін у ву а  зані іння  побіління 

пальців  о особливо проявля ться під ді  олоду  падкові 
актори  вплив низьки  те ператур і високої вологи  

арчування  куріння та робочі процедури  все це тако  
сприя  розвитку ци  си пто ів  и че наведено за оди  які 
оператор а  в ивати  об з ен ити це  вплив вібрації

•  олодну погоду три а те тіло в теплі  ід час роботи з 
пристро  носіть рукавиці  об руки та зап ястя були в теплі

• ісля ко ного робочого періоду робіть вправи для сти уляції 
кровообігу

• обіть часті перерви  Об е у те оденни  період впливу 
а ини

• а исні рукавиці  які о на придбати в про есі ни  
продавців ланц гови  пил  розроблено спеціально для 
роботи з ци и інстру ента и  і вони забезпечу ть за ист і 

іцни  за ват  а тако  зни у ть вплив вібраці  ручки  акі 
рукавиці повинні відповідати стандарту E   та ати 

аркування 
к о ви відчува те си пто и ці ї вороби  нега но припиніть 

використання та зверніться до лікаря
-

УКРАЇНСЬКА
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ! ривале використання інстру ента 
о е спричинити чи погір ити поранення  к о інстру ент 

використову ться протяго  тривалого часу  обов язково робіть 
регулярні перерви
ВКАЗІВКИ ЩОДО ЛІТІЙ-ІОННИХ АКУМУЛЯТОРІВ
Застосування літій-іонних акумуляторів

ні ну аку уляторну батаре  о не використовувалася 
тривали  час  перед використання  необ ідно підзарядити
е пература понад   з ен у  поту ність зні ної 

аку уляторної батареї  никати тривалого нагрівання сонячни и 
про еня и або систе о  обігріву

днувальні контакти зарядного пристро  та зні ної 
аку уляторної батареї повинні бути чисти и

ля забезпечення опти ального строку експлуатації 
аку уляторні батареї після використання необ ідно повніст  
зарядити

ля забезпечення акси ально о ливого тер іну експлуатації 
аку уляторні батареї після зарядки необ ідно ви ати з 
зарядного пристро

ри зберіганні аку уляторної батареї понад  днів
беріга те аку улятор у ісці  де те пература не переви у  

 і куди не потрапля  волога
берігати аку уляторну батаре  в стані зарядки приблизно 

 
о ні  ісяців заново заряд ати аку уляторну батаре

Захист від перевантаження літій-іонних акумуляторів
 випадку переванта ення аку уляторної батареї внаслідок 

ду е високого спо ивання стру у  наприклад  над ірно 
високого крутильного о енту  раптової зупинки або короткого 
за икання  електроінстру ент вібру   секунд  індикатор заряду 
бли а  електроінстру ент са ості но ви ика ться

ля повторного уві кнення відпустити кнопку ви икача і знов 
уві кнути  ри над ірни  наванта ення  аку уляторна батарея 
сильно перегріва ться   цьо у випадку всі ла почки індикатора 
заряду бли а ть  доки аку уляторна батарея не о олоне  

о на продов ити роботу після того  як індикатор заряду 
згасне

Транспортування літій-іонних акумуляторних батарей
іті іонні аку уляторні батареї підпада ть під законополо ення 

про перевезення небезпечни  ванта ів
ранспортування таки  аку уляторни  батаре  повинно 

відбуватися із дотри ання  ісцеви  національни  та 
і народни  приписів та поло ень

спо ивачі о уть без пробле  транспортувати ці аку уляторні 
батареї по вулиці

о ерці не транспортування літі іонни  аку уляторни  
батаре  експедиторськи и ко панія и підпада  під поло ення 
про транспортування небезпечни  ванта ів  ідготовку до 
відправлення та транспортування о уть зді сн вати викл чно 
особи  які про ли відповідне навчання  есь процес повинні 
контрол вати квалі іковані а івці

ри транспортуванні аку уляторни  батаре  необ ідно 
дотри уватись зазначени  далі пунктів

ерекона теся в то у  о контакти за и ені та ізольовані  об 
запобігти коротко у за иканн

лідку те за ти  об аку уляторна батарея не 
пере і увалася всередині упаковки  о код ені аку уляторні 
батареї  або аку уляторні батареї  о потекли  не о на 
транспортувати  ля отри ання подаль и  вказівок зверта тесь 
до сво ї експедиторської ко панії

ВКАЗІВКИ ЩОДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ
СКЛАДАННЯ
Складання ланцюга пили та напрямної планки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Якщо будь-які деталі 
пошкоджено чи відсутні, не використовуйте машину 
до заміни цих деталей. В іншому разі можливе важке 
поранення.
Обов язково ви іть аку улятор  осити за исні рукавиці

ні іть онта ні га ки планки за допо ого  ко бінованого 
кл ча  яки  надано в ко плекті

ні іть кри ку ланц га
адягніть ланц г у правильно у напря ку на планку та 

перекона теся в то у  о привідні ланки рівно розта овані в 
прорізі планки

рикріпіть планку до ланц гової пили та надягніть ланц г по 
колу на повідне колесо

становить кри ку ланц га та онта ні га ки планки назад
ручну затягніть онта ні га ки планки  ланка повинна 

вільно пере і уватися для нала тування натягу ланц га
ала ту те натяг ланц га  ив  розділ ала тування 

натягу ланц га
ри а те напря ну планку наконечнико  угору та іцно 

затягніть онта ні га ки планки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ланцюг пили гострий. Під час 
обслуговування ланцюга завжди носіть захисні рукавиці.
Налаштування натягу ланцюга

еред початко  будь яки  робіт із ланц гово  пило  ви іть 
аку улятор

об збіль ити натяг ланц га  оберта те гвинт натягування 
ланц га за годинниково  стрілко  та часто перевіря те натяг  

об з ен ити натяг  оберта те гвинт натягування ланц га 
проти годинникової стрілки та часто перевіря те натяг

анц г а  правильни  натяг  як о про і ок і  зубце  у 
ланц гу та планко  становить близько  ідтягніть 
ланц г посередині ни ньої сторони планки донизу від планки  
та ви іря те відстань і  планко  та зубця и ланц га  

атягу те онта ні га ки планки  поверта чи ї  проти 
годинникової стрілки
Примітка: е допуска те над ірного натягування ланц га  
надли кови  натяг спричиня  над ірне зно ення  скорочу  
строк слу би ланц га та о е по кодити планку  ові ланц ги 

о уть розтягуватися та послаблятися під час пер ого 
використання  ротяго  пер и  дво  годин використання 
часто ви а те аку улятор і перевіря те натяг ланц га  ід 
час нор альної експлуатації те пература ланц га зроста  
спричиня чи розтягування ланц га  асто перевіря те натяг 
ланц га та відповідни  чино  коригу те ого  атяг ланц га  
нала товани  в тепло у стані  після о олод ення о е 
стати над ірни  ерекона теся в то у  о натяг ланц га 
нала товано нале ни  чино  відповідно до інструкці  у цьо у 
посібнику

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Додавання масла для ланцюга
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! У жодному разі не працюйте без масла 
для ланцюга. Якщо ланцюг пили обертається без масла, ви 
можете пошкодити його чи напрямну планку. Перед кожним 
використанням ланцюгової пили та далі якомога частіше 
перевіряйте рівень масла за допомогою масломіра.

езервуар повинен бути заповнени  біль е ні  на  об 
гарантувати достатн  кількість асла для роботи
Примітка: ід час обрізання дерев реко енду ться 
використовувати асло для ланц гів на рослинні  основі  

інеральне асло о е на кодити дерева   одно у разі 
не використову те відпрацьоване асло  авто обільне асло 
або надто густі асла  е о е по кодити ланц гову пилу  
Очи у те повер н  навколо асляного ковпачка  об запобігти 
забрудненн

ідгвинтіть і зні іть ковпачок із асляного бака
али те асло в асляни  бак і слідку те за асло іро
становіть асляни  ковпачок назад і затягніть ого  итріть 

розлите асло

УКРАЇНСЬКА

Тримання ланцюгової пили
ав ди три а те ланц гову пилу право  руко  за задн  

ручку та ліво  руко  за передн  ручку  еріться за ручки таки  
чино  об усі пальці о опл вали ї
Запуск ланцюгової пили

еред запуско  ланц гової пили необ ідно вставити 
аку улятор у корпус пили та переконатися в то у  о галь о 
ланц га зна одиться в поло енні роботи  потягнув и ва іль 
галь а ланц га иток для за исту руки в бік передньої ручки
Перевірка та використання гальма ланцюга

ктиву те галь о ланц га  оберта чи ліву руку навколо 
передньої ручки  адньо  стороно  руки натисніть ва іль 
галь а ланц га иток для за исту руки в бік планки  коли 
ланц г оберта ться з велико  видкіст  ав ди три а теся 
обо а рука и за ручки пили

оверніть галь о ланц га назад у поло ення роботи  взяв ись 
за вер івку ва еля галь а ланц га итка для за исту руки та 
тягнучи ого в бік передньої ручки  доки ви не почу те клацання
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Якщо гальмо не зупинить ланцюг негайно 
або якщо гальмо ланцюга не залишається в положенні 
роботи без допомоги, перед використанням доставте 
ланцюгову пилу в сервісний центр MILWAUKEE для 
ремонту.

ТРАНСПОРТУВАННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯ
об запобігти ір авінн  зав ди тро и з а у те ланц г під 

час зберігання  об запобігти витіканн  зав ди споро н те 
асляни  бак під час зберігання
еред транспортування  або зберігання  зупиніть а ину  

ви іть аку улятор і да те ї  о олонути
Очистьте а ину від сторонні  атеріалів  беріга те а ину в 
про олодно у  су о у  добре вентильовано у та недоступно у 
для діте  ісці  ри а те якна далі від корозі ни  речовин  
наприклад садови  і ікатів або соле  о запобіга ть 
зледенінн  е зберіга те поза при і ення

ід час транспортування та зберігання а ини встановл те 
кри ку напря ної планки

ля транспортування в авто обіля  за іксу те а ину  об 
уникнути ру у чи падіння  о о уть призвести до поранення 
осіб або по код ення а ини

ЧИСТКА
Очи а те отвори від пилу та бруду  учка повинна бути чисто  
та су о  без асла чи астила  ля очи ення використову те 
ли е яки  ильни  розчин і яку тканину  оскільки деякі 
очисні засоби та розчинники о уть по кодити пластикові 
та ін і ізольовані деталі  о і  ін ого  до ни  нале ать 
бензин  скипидар  розчинник для лаку  розчинник для арби  
лоров існі очисні засоби  а іак і побутові очисні засоби  о 
істять а іак   одно у разі не користу теся за исти и чи 

вибу онебезпечни и розчинника и поблизу інстру ентів

ОБСЛУГОВУВАННЯ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Використовувати тільки комплектуючі 
та запчастини Milwaukee.  ін о у разі о ливі поранення  
з ен ення продуктивності чи анул вання гарантії

еталі  за іна яки  не опису ться  за ін вати тільки в відділі 
обслуговування клі нтів il aukee зверніть увагу на бро уру 

арантія  адреси сервісни  центрів
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Обслуговування ви ага  надзвича ної 
ретельності та глибоки  знань і повинно виконуватися ли е 
квалі іковани  те нічни  спеціалісто  ля проведення 
обслуговування та ре онту и реко енду о ва  доставити 

а ину до на бли чого сервісного центру I A EE  ід час 
обслуговування використову те ли е ідентичні запасні частини  

О  еред нала тування  обслуговування  або 
очи ення  ви а те аку улятор   ін о у разі о е статися 
тя ке поранення  озволя ться виконувати ли е ті роботи з 
нала тування чи ре онту  які описано в цьо у посібнику  ля 
виконання ін и  ре онтни  робіт зверніться до уповнова еного 
представника те нічної слу би

енале не обслуговування о е призвести до неправильної 

роботи галь а ланц га та ін и  за исни  еле ентів  
підви у чи ризик ва кого поранення
ри а те сво  ланц гову пилу в безпечно у стані та проводьте 

про есі не обслуговування   аточування ланц га ви ага  
спеціальни  навичок  о у виробник насті но реко енду  
за ін вати зно ені та затуплені ланц ги нови и  які о на 
придбати в представника I A EE  о ер артикула 
вказани  в таблиці специ ікації продукції в цьо у посібнику

отри у теся інструкції одо з а ування  а тако  перевірки та 
нала тування натягу ланц га

ісля ко ного використання очи а те а ину яко  су о  
тканино
Очи у те аку уляторни  відсік від тирси  бруду та сторонні  
часток

еревіря те наді ність усі  га ок  болтів і гвинтів із часто  
періодичніст  об підтри увати а ину в безпечно у 
робочо у стані  удь які по код ені частини необ ідно 
нале ни  чино  ре онтувати чи за ін вати в сервісно у 
центрі I A EE
Заміна напрямної планки та ланцюга пили

осіть за исні рукавиці
ні іть онта ні га ки планки за допо ого  ко бінованого 

кл ча  яки  надано в ко плекті
ні іть кри ку ланц га
адягніть нови  ланц г у правильно у напря ку на 

планку та перекона теся в то у  о привідні ланки рівно 
розта овані в прорізі планки

рикріпіть планку до ланц гової пили та надягніть ланц г по 
колу на повідне колесо

становить кри ку ланц га та онта ні га ки планки назад
ручну затягніть онта ні га ки планки  ланка повинна 

вільно пере і уватися для нала тування натягу ланц га
ала ту те натяг ланц га  ив  розділ ала тування 

натягу ланц га
ри а те напря ну планку наконечнико  угору та іцно 

затягніть онта ні га ки планки
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Якщо ланцюг затуплено або неналежно 
загострено, двигун під час розрізання може обертатися з 
надмірною швидкістю та зазнати важких пошкоджень.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Неналежне загострення ланцюга 
підвищує ризик зворотного удару.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Відмова від ремонту чи заміни 
пошкодженого ланцюга може спричинити важке поранення.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ланцюг пили гострий. Під час 
обслуговування ланцюга завжди носіть захисні рукавиці.
Огляд і очищення гальма ланцюга

ав ди три а те галь івни  е аніз  ланц га чисти  
обере но очи у чи з днання від бруду за допо ого  ітки

ав ди перевіря те працездатність галь а ланц га після 
очи ення

одаткову ін ор аці  див  у розділі еревірка та 
використання галь а ланц га  в цьо у посібнику
Обслуговування напрямної планки

к о напря на планка а  ознаки зно ування  переверніть її 
на пилі та встановіть ни ньо  частино  вгору  об розподілити 
зно ування для акси ального продов ення тер іну слу би 
планки  Очи у те планку в ко ен день використання та 
перевіря те на зно ування та по код ення творення задирів 
на ре ка  планки  нор альни  процесо  зно ування  акі 
де екти слід усувати напилко  о но вони виника ть

е ки планок

ланка з будь яки  із наведени  ни че де ектів підляга  за іні
• но ування внутрі ньої повер ні ре ок планки  через яке 

ланц г набіга  на бокову повер н

УКРАЇНСЬКА
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• игин напря ної планки
• отріскані або зла ані ре ки
• оз од ення ре ок

оти ня з а у те кінчики напря ни  планок із зірочко  
оти ня з а у те отвір для з а ування за допо ого  
прица  ереверніть напря ну планку та перевірте наявність 

бруду в отвора  для астила та на ре ка
Графік обслуговування

Щоденна перевірка
а ування планки еред ко ни  використання

атяг ланц га еред ко ни  використання
і часто

острість ланц га еред ко ни  використання  
візуальна перевірка

аявність по код ени  детале еред ко ни  використання
аявність послаблени  

кріплень
еред ко ни  використання

ункціонування галь а ланц га еред ко ни  використання
Огляд і очи ення

апря на планка еред ко ни  використання
ила в ціло у ісля ко ного використання
аль о ланц га о ні годин роботи

Запчастини (Планка і ланцюг)

M18 FTHCHS30
иробник I A EE O E O
анц г 4 9 3 2 4 8 0 1 7 7
апря на планка 4 9 3 2 4 8 0 1 7 1 6 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
иробник I A EE O E O
анц г 4 9 3 2 4 8 0 1 7 8
апря на планка 4 9 3 2 4 8 0 1 7 3 6 2 9 4 0 0
анц г повинен доповн ватися планко  того са ого виробника 

відповідно до наведени  ви е ко бінаці
Зображення в розібраному вигляді

 разі необ ідності о на запросити креслення з зобра ення  
вузлів а ини в перспективно у вигляді  для цього потрібно 
звернутися в ва  відділ обслуговування клі нтів або 
безпосередньо в echtronic Industries m  a Eyth tra e  

innenden  і еччина  та вказати тип а ини та 
естизначни  но ер на ір ові  табличці з дани и а ини

СИМВОЛИ

ва но прочита те інструкці  з експлуатації перед 
введення  приладу в ді

 О  О

еред будь яки и робота и на приладі ви няти 
з інну аку уляторну батаре

 пилу повинні використовувати тільки особи  
спеціально навчені робота  із обрізання дерев

е три ати а ину під до е

УКРАЇНСЬКА

е прац те одні  руко

ав ди три а те пилу дво а рука и

осіть за исні чоботи з за исто  від порізів  
орстко  підо во  та стальни  носко

осити за исні рукавиці

ав ди носіть за исни  одяг і іцне взуття

осіть за исну каску
икористовувати засоби за исту органів слу у
осіть за исні окуляри

становіть галь о ланц га в поло ення  
О О

становіть галь о ланц га в поло ення A E 

а ята те про небезпеку зворотного удару та 
уника те контакту з наконечнико  планки

ід час використання три а те відстань від 
оточу чи  не ен е  

аль о ланц га О О О О  О О О

езервуар з оливо  для з а ування ланц га

оверта те  об нала тувати натяг ланц га

апря  ру у ланц га

о плекту чі  не в одять в обсяг постачання  
реко ендовані доповнення з програ и 
ко плекту чи

УКРАЇНСЬКА

е утилізу те відпрацьовані батаре ки  
відпрацьоване електричне та електронне 
обладнання разо  з з і ани и побутови и 
від ода и  ідпрацьовані батаре ки  відпрацьоване 
електричне та електронне обладнання необ ідно 
збирати окре о  ідпрацьовані батаре ки  
відпрацьовані аку улятори  відпрацьовані 
д ерела світла повинні бути вилучені з 
обладнання  верніться до ісцеви  органів 
влади або роздрібного продавця за порадо  

одо утилізації та пункту збору  ідповідно до 
ісцеви  постанов  роздрібні продавці о уть 

бути зобов язані безко товно забирати назад 
відпрацьовані аку улятори  електричне та 
електронне обладнання  а  внесок до повторного 
в ивання та переробки відпрацьовани  батаре ок 
і відпрацьованого електричного та електронного 
обладнання допо ага  з ен ити попит на 
сировину  ідпрацьовані батаре ки  зокре а  

о істять літі  і відпрацьоване електричне та 
електронне обладнання істять цінні атеріали  
які о уть бути перероблені  та а ть негативни  
вплив на довкілля  здоров я л де  як о не 
будуть утилізовані у безпечни  для довкілля 
спосіб  идаліть особисті дані з відпрацьованого 
обладнання  як о такі 

104
арантовани  рівень звукової поту ності  d A

v0
видкість ланц га без наванта ення

V апруга

ості ни  стру

вропе ськи  знак відповідності

ританськи  знак відповідності

країнськи  знак відповідності

вроазіатськи  знак відповідності
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لة ل ام ال ة  يي الت ال  ا ت   ا
ليل ي ال اال ت   ا
مل ا  االم ت ع  ا

لة ل يام ال ات م الت ا  5  

قطع الغيار (القضيب والسلسلة)

M18 FTHCHS30
عة ة المص Iال A EEO E O

لة ل 4ال 9 3 2 4 8 0 1 7 7
ل ي ل ي ال 4ال 9 3 2 4 8 0 1 7 16 2 9 3 9 9

M18 FTHCHS35
عة ة المص Iال A EEO E O

لة ل 4ال 9 3 2 4 8 0 1 7 8
ل ي ل ي ال 4ال 9 3 2 4 8 0 1 7 36 2 9 4 0 0

ة  ات الم م ا للم عة  ة المص ي م  ال لة  ل ي ال يتعي ت

منظر مفصص
ل  ا الم  ال ال ا الألة  ع   ا  ا ال م ا ل  ة يم  ا  ال

echtronic Industries ة ا ل  مة العم  م ة  ة الألة ل  ا ة  ا
يا لما  m  a Eyth tra e   innenden

الرموز

ا ي ال اية   ت ع ا التعليمات  ي 

ي  ي ت ت

ا ية  التعام م ال ا ا ال

ل  اصا  ا  ي ي ت ا م ا  م   ا الم ا  ت ي ا
ا ة الأ ما صيا

ا ل لة للم م  تع ا

ا ي  م  ت  ت

ي ي ا ي ما  ل  ل ا ال ت الم ا

ت  م ص  ع  ماية لل  ية الأما م  ا  ت ا  

ات ا ت ال ا

ا صل ية  ا ما م  ا ت  ا

ية ا ا   ت ا  
يات الأ ا ت  ا

ية ا ات ال ا ت ال ا

ي ل  الت لة  ل ام ال تعيي   

ملة ل  ال لة  ل ام ال تعيي   

ي ة  ال م ت م ل  ل ا ال ا الم ت ا م ا  

ا ت ا ا ل الأ   5 0 ة  ا ع الما لم

م ال لة م ال  م ل ام ال

لة ل يت ال ا 

لة ل ي ل  ال الت  

لة ل ي ال ا ت ات

مل ية مت  يا مع  ا  المل  لي م

ية  ت ل ا ية  ا الأ ال يمة  يات ال ا ل م ال ي الت
الأ  يمة  يات ال ا م ال لية ي  مامة الم يا م ال يمة  ال

يات  ا ص  ال ا  م ل م الت يمة  ية ال ت ل ا ية  ا ال
ا  ا ال ل م ي م الأ  الت المصا يمة  ا ال الم يمة  ال

صصي   ا المت ا  ل الت مية  الم ات ال ا ل ال ت ا
ا  ل م ت لية  ي ا الم ا لل م  ا ال م ت  ا ا ا  م
يمة  ية ال ت ل ا ية  ا الأ ال يمة  يات ال ا تعا ال ة ا الت
ا  ت ا ا ي  ا   ا ال ل الم ة  ا ا  ال م ال ا  ا م

اصة   يمة ال ية ال ت ل ا ية  ا الأ ال يمة  يات ال ا ال
ي  يات  ا ل الأ  يمة  يات ال ا ت ال ا ت ي ا ت

لة  ا يمة  ا  ل م يمة  ية ال ت ل ا ية  ا الأ ال ي  اللي
الة   ت   ص ة  ي ل ال ية  ل ا  ا  ي يم  ي ل ا الت

ات  يا م ال ل   ة  الت ي ل  يتما م ال ا  ل م الت
ي ا ال ل  صية الت  ت  ال

104
d A 1 0 4 ما  ت ال ت   ت  الص م

v0
مي لة الت ل ة ل  

Vال ال

تم التيا الم

ية ا الأ مة الت

ية ا ي ا ال مة الت

ية ا ا الأ مة الت

ية ي ية ا ا الأ مة الت

العربية العربية

يا  ي   ا  ال عي ي لأ  ل م ال ا ال تص ال لة  م ل ا ال
ا  ت ا ي م   يت ال امي ت يت ص ا ت لة   ل ا ال ي  ي ال ة  ا الم

ة ا ا ال ا   ات
لة  ل م ال لي  ل ت ل الت الم  ا  ي ال ال لة  ل ملاحظة:  ت   ال
ل   ا الأ ت ي مم   ا ي  ت ال ال ل تل ال  ي 
ي  ا ت ت تي ل ا ص مت    لة  ل ا  ال يات  ا مة ال الة 

لة  ل لة ا  ال ل ل تم ال ي العا مما ي  لة  الت ل ا ال ة 
مة  ة  ت م ا لة الت تتع لل   ل ل ال ما  م ا  ص مت 
ل ال الم    ة  ي ص ص لة م  ل ي ت م   ال يت  الت الت

التعليمات

التشغيل
إضافة زيت تزليق السلسلة

تحذير! لا تعمل أبدًا بدون تزليق السلسلة. في حالة تشغيل سلسلة المنشار بدون تزليق، قد 
يتعرض القضيب الدليلي وسلسلة المنشار للتلف. من الضروري فحص مستوى الزيت بصورة 

متكررة في مقياس مستوى الزيت قبل البدء في استخدام المنشار السلسلي.
ا  ا لأ يت ال ما ت ال عة ل ي   ال ة ت ا  ا ممتل ا ال ل  ا 

مة الم
يت المع   ا  يت ال ي الأ لة  ت ل ات لل يت  ا  ت ا ص  ملاحظة: ي

ل   ة  يت  ما ي ال ت  ي تعم  ال ات الم يا يت ال ت  ا  ت  ل
يت لم التل ا ال ي  ي ال الم ت ل   ل ا ال تل الم

يت ا ال الت م  ا    ال
يت ت ال يا م ا م يت  ا ال يت   ص ال

ات ا ا ام  ا يت  ت ا   يت م ا ال  
مسك المنشار السلسلي

ي  ل  ل الم ال ي ت ي اليم  ما  ل  ل ا ال ل م الم ا 
ا  ع ا ص ة  ا ي م   ل الم ت  ل الم الأمام   الي 

ي الم الأصا 
بدء تشغيل المنشار السلسلي

ل  ل ا ال يات  الم ا مة ال ي  لي ت ل ي  ل ا ال ي الم   ت
ا الي  لة ل ام ال ا  ي م    لة   الت ل ام ال الت م  

ا الم الأمام ات
فحص وتشغيل فرامل السلسلة

ع  ي  ي ي الي  الم الأمام ا لة م  ت ل ام ال ي  تع  
ا  ة ت م  لة  ل ي ال ا الم  ت ات ا الي  لة ل ام ال ا  ي 

ات مي الأ ا   ا الم ل م ي  الي
ا  ي م  م ال العل م  ل  الت لة م   ل ام ال   

ت  م ص ت ت ا الم الأمام  ال ت ا الي  لة ل ام ال
تحذير! إذا لم تنجح فرامل السلسلة في إيقاف السلسلة فورًا أو إذا لم تظل فرامل السلسلة في 

وضع التشغيل بدون مساعدة، فأحضِر المنشار السلسلي إلى محطة خدمة تابعة لشركة 
MILWAUKEE لإصلاحه قبل الاستخدام.

النقل والتخزين
ا  ا  ل  ما  ي لم  ص ا  لة  الت ل ييت ال ل ت ما  ا 

ي لم الت يت  الت ال
ي  ال ا ت  الت ات ية  ا الة ال لة    ا

ا  ية  يم ل ي الت ا  ا  ا  لة  م لة ا ا ة م ا ي ا ال   الم
لي   الة ال م  ية  تا يات ال يما ام الت م ال ا   عي ا  لي ا ص  ال

ل ا ال ا  ال ت
لة   ال ي ا ليل  ت ي ال ا ال ت 

ا  ا تع الأ ة  ال لت ا لل لة لم تع يت ا ات  ت لل  الم
لة ة  تل ا صا ل

االتنظييف
يت   ل  ا  ت ا  ا ة الم  ا ل  ا  ات  ت تات م ال ال ا   ال

ع  ي تت  ي  ما ال للت عة م ال ت الصا المعت    ا
ت  ي ي لة الأ  ا المع الأ ية  تي ا ال الأ ا  ات  ا ي الم ات  الم
ي الت  ات الت ي م م ال  م  الل  تي  الت لي  ا ل ال ا  ع

ات  ي ت الم يا  ت ل الأم ت  لية الت ت ات الم الم يا  الأم ل  ل ال ت  ت
ات ال م الأ تعا  لة ل ا ال

الصيانة
ا  تحذير! استخدم فقط ملحقات MILWAUKEE وكذلك قطع غيار MILWAUKEE. ا

ل  ا  ي  ع الأ ا   ي تملة  ة م صا ل  ا الأم يم  ي  يا   ال
ما ا ال ل

ة ميل  م صيا تصا   ي م ي ا ا  يي ات الت ي ت ت الم ا ا 
ا اصة  ة ال الصيا ما ي ال ا مة  ا ا 

ة  ا ا   ا ي  ة  المع التمت  ية  ا اية ا ة ت الع تل الصيا تحذير! ت
ة  عة ل مة تا ة  ل  م لة  ا ا لي  ت  ة  ا الصيا مة م   
ي   ة ت ا يا المت ت   ال ة ا ا الصيا ا   ص  I A EE
ة  صا ل  ا الأم  ا   ي ي ا ي  ة  الت ية  ال  الصيا ا الة ال

ة  ال لي  ا ال ة   ات الم ص ت  ا ي ا التع ي يم   صية 
مة المعتم ي ال ات الأ اتص  ص ل

مة الأ  ات ال مي لة  ل ام ال م  ل   ة  ي ي الص ة  يات الصيا ا  ت ت
ي ة  صا تمالية التع  يا ا ل  ة مما ي  ي الص الص

لة  ل ية  يع  ال ا ت ص ا الأما  ة  الصيا ل متمتعا  ل ا ال ا الم ل  ا 
ي  الية   لة  ل ا   ت ا عة   ة المص ص ال ل ت ا ل ل م مة تت ما م

عة    I يت  ال A EE مة ي  ي مت ل  لة  ل ا 
لي ا ال ت   ات الم اص م

لة ل لي    ال ات تعليمات الت
مة ا ة  ا ما  عة  ا  ت ا لة  ا  ا ت ع  ا

ية ا ية ال ا ا   ا  ا  الة    
للت م   ما  ية مت ل م ات  ت ل  ا  ال امي  الم امي  مي الص ا 

ا م  ال ت ة  ا ي ص ص عة تتع للتل  ص   ة ي  م يلية  الة ت لة  ا
I A EE ة عة ل مة تا ة   م

استبدال القضيب الدليلي وسلسلة المنشار
ية ا ات ال ا ا ال ت ل ا ا 

تل المت1 تا ال الم ا م ت ا ي  يت ال امي ت الة ص  
لة2 ل ا ال الة   
مة 3 ا م ت ا ص ت م   ي  ا ال ات ي  ا الص ت ي  ا لة ال ل  ال

ي ل ال
ي4 ة الم لة الم لة  الع ل ا ال الت ل  ل ا ال الم ي  يت ال ت  
ي5 يت ال امي ت ص لة  ل ا ال ت  ا
ا للت 6 ي  الأصا يتعي  ي ال ي  يت ال امي ت يت ص ا ت  

لة ل ل  ال
لة7 ل ل    ال لة ا  ل ا  ال
ما8 ي  يت ال امي ت ل   ص ليل لأ ي ال م  ال

تحذير! قد تتسبب السلسلة غير الحادة أو التي تم شحذها بصورة غير صحيحة في سرعة 
مفرطة للمحرك خلال القطع وهو ما قد يؤدي إلى ضرر جسيم بالمحرك.

تحذير! يزيد شحذ السلسلة غير الصحيح من احتمالية حدوث ارتداد.
تحذير! قد يتسبب الإخفاق في استبدال أو إصلاح سلسلة تالفة في حدوث إصابة خطيرة.

تحذير! سلسلة المنشار حادة. لذا، فاحرص على ارتداء القفازات الواقية عند إجراء الصيانة 
للسلسلة.

فحص وتنظيف فرامل السلسلة
ا  للت  ال صلة  ي ال ما م  ت ة  ي لة  ل ام ال لية  ا  ل  ا 

ا ا م الأ ل م 
ي ع الت ما  لة  ل ام ال ا  ت  ا

ية ا مات  ل معل ص  لي لل ا ال لة   ل ام ال ي  ت ل    ا 
صيانة الذراع الدليلي

ل  ل  ل الأ ا ا م الأ  ل  ليل ا ا ال ل ال ل  مات ال ما ت 
يا  ا  ي م  ي ال ا ي ت ص  لعم ال ل  ص  ل لل ي ال ا لت الم

ا  ة م الأ ة ال ا الة ال ي   يع ت تل ل  ا    ص  ا  ت ا
ا م  م  ال  ا ي تملي  ال ل ال ية ل ا ملية  ليلية  ال

 ا

لي العي التالية ا ت  ا   ت ي ا
ي•  ا ل ال لة  تمت  ل م لل ليلية مما ي ا الأ ال ل   
ليل•  ا ال ا ال ا
ة  م•   م
ة•   م

ي   ة ت ا  ت ا ا ت م م ال    ت ا ليلية  ي الأ ال ت  
ي   ات الت ت ت م   ليل  ا ال ل ال ي ا ة الت ت ي     الت

ا الية م ال ا 
جدول الصيانة

م ال الي
ي لي ال ات ت   ا
لة ل ص مت ال ا ت   ا
لة ل ص ال ا ال ال ت   ا
ة الل التال ت   ا
تات ال اللم ت   ا
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ية لي  ا ا  م الل ي ل ي ا الع ال اية م ة  ا  ا ال ال ا  
ال

الأقطاب النابضة
تعد الأعمدة النابضة خطيرة وقد تصيب المشغّل وتتسبب في فقدانه للقدرة على التحكم  تحذير!

في المنشار السلسلي. مما قد يؤدي إلى إصابة خطيرة أو مميتة للمشغّل. وبالتالي يجب إجراؤها 
عبر مستخدمين مدربين.

قطع الأعمدة النابضة
ي  ت ال   ي تلت ت ا        مت   العم ال
الة  ل ال  ا ا  الة تع ال ال يم ت   ا ت عل ال ا مما ي

ل ال  ا  ت ي لتع ال المت ل تمالية  ا ا ة ت  ا  ال ال
ي ة   ا م ال ت م الأ ص ال م ال ا العم  ال ل

دة شروط الاستخدام المحدَّ
ية ا امات ال ت ل مصم  ل ل ال ل ا ال الم

لتا  ي  ية م  الت ا ص  ل  ل ا ال مة يتعي الت  الم ال ة  ا متعل لأ
ات ي   الأ الي

ل  يا  ا ا  ي ا ت ي تل ي ال ال ت  م  ال  مصم  ل ال  ي
ل ل ا ال ا الم ت ا ا ا  ا ية الت يتعي ات ا ات ال ا ا ي ا الت ا  الم

ا م  ي  ية الت يت ت ا ال الع ال  ل مصم ل ال  ل ا ال الم
ي  يت  ا   ليل  مصم ل الأ ي ال ال ا    ال ال

ية  ا ي ال ا الت ات ا ا ا  ا  الم ي  ل ت ا  صل ي  ال ة  ا ام   ت ا
ل ل ا ال ا الم ت ا ا ا  ا الت يتعي ات

م  ا الم  ي ت ي م   ا لة لأ   ل ا ال ت الم  ت
ماية  ات ال ي ت ت ي  ي ا ال ا  الأ لة م  الأ ل ا ال ا الم ت ا

ة ا ية الم ا الم ال ة  ا صية الم ال
تحذير! عند استخدام المنشار السلسلي، يتعين اتباع قواعد السلامة. ولسلامتك وسلامة المارين، 
يتعين عليك قراءة هذه التعليمات وفهمها تمامًا قبل تشغيل المنشار السلسلي. يجب عليك حضور 

دورة تدريبية عن السلامة مُنظمة بصورة احترافية حول الاستخدام والإجراءات الوقائية 
والإسعافات الأولية وصيانة المناشير السلسلية. يرجى الاحتفاظ بهذه التعليمات في مكان آمن 

لاستخدامها لاحقًا.
تحذير! المناشير السلسلية قد تكون أدوات خطيرة. الحوادث التي تنطوي على استخدام للمناشير 

السلسلية غالبًا ما تؤدي إلى فقدان الأطراف أو الوفاة. فالخطر لا يتمثل في المنشار السلسلي 
وحده. حيث قد تكون الفروع الساقطة وإسقاط الأشجار والجذوع المتدحرجة أداة قتل. وكذلك 

الأخشاب المتعفنة أو العليلة تمثل مخاطر إضافية. ويجب عليك تقييم قدرتك على إكمال المهمة 
بأمان. ففي حالة وجود أي شك، اترك المهمة إلى معالج أشجار محترف.

يلزم استخدام هذا المنشار بواسطة عمّال الأشجار المُدربين فقط. قد يتسبب استخدامه دون تلقي 
التدريب الكافي في التعرّض لإصابة بالغة.

التيا ا  م مص ا صي  الت ي  الت

المخاطر المتبقية
الة  ا  تا   ا الم عا  ت عا للتعليمات  يم ا ت ت ا الم ت الة ا ت  

ا ما يل ا ت م ل الم ا ي  ا التالية ل ا يم  الم ت ا
ا•  ي م التع لل ماية الأ  ا  ت ا ا   م  التع لل ت ال
لة•  ل ة لل ا الم ا الم ة  م مة  م ا ة ال صا ا
ايا•  عة العم  ال  ال مية م  مة  ال الم ا ة ال صا ا
يمات•  ال ا  مة  الت ا ة ال صا ا
ات•  ل ة الم م مة  م ا ة ال ال صا
ال•  ا ال م ا  لة الم ل ا م  ا ال الت يت 
ا ال•  م ليل  ي ال ا ال ت عة  ا ي المت ة  ا ة الم ال

تقليل المخاطر
ة •  صا ا  ا الي  ت لة  م ات الم ا م الأ ات ال ا ت ل  ا ي  ا ت الت ا

ل    ا  تم الأ ا  ت ع الأ ي ل مة  ا مت الة تع 
ية  ا ام ال يعت  الع ا  التع لل  صا  ما ي   ل

ا   ميع ا  ات العم ت مما ي  الت ا  ا ال ال ة  ال التع لل 
ا ت ا ا لي  ا م  الم لت ا ي يم ات ا ا ت ا  ت  الأ

ل •  ا  ات لل ا ا ال ت ا ا ال   ت ا  ا ا  ال ال ا ع   ا
ي ال ي   الي

ا ال•  يا  ي ل ا التما ي   ت ت ع  
ا  الي•  ا التع لل لي م ل ت ا  ة مت م العم  ا ات  ت  
لية •  ل ي ال ا ي للم ت ة الم ع الت ا ية المت م   ا ات ال ا ت تصمي ال

ي  لي ت ل ت ي  ة ال ال ماية  ل ال ي ال ل ا ال ا الم ت صيصا 

مة  م  E  ت N 3 8 1 -7 ات م المعيا  ا ا  ال ا الم ي  تت ت ا
C E

ية  ل  ا  ا  ت ا  ا ت  الة  ا  ال يت م  م  ا ا 
ي

-
ا   ت ا  ا ا الم ل ت ا م  ا ات  تت صا تحذير!  ت ا

مة ت ة م ا ات  ت لة ت م   ات م ت ا ل
إرشادات خاصة ببطاريات أيون الليثيوم القابلة للشحن

استخدام بطاريات أيون الليثيوم القابلة للشحن
ا ت ت  ا مة ل ت ي الم ية  ا ا  ال ي 

ية ت  ا ا ال ايت م  ي  يل ا  ا الت تت ات ال ل  ت
ي م  الت عة ال ا   ا لل التع ال

ة ي يات  ا ا  ال يات ال ت ل م ا  ي ال
ا ت ع ا يات تماما  ا الية ي  ال ا م ت ت ا ل  ص  لل

ا تماما م  ا  ية م ال ا ية ا ال ا م مم لل ل   ص  لل
3 ي 0 ية  م  ا ي ال لت

ة ا  ال عي ية  ة م  2 7 ت   ا ة  ا ت  ية  م ا مة ال  
 -5 0 3 0 ي  ا  ة تت ة  ية م ا  ال

ي تة  م الت ل   المعتا  ية  ا ا ال

حماية بطاريات أيون الليثيوم القابلة للشحن من التحميل الزائد
ية  ا ا ال ص  ال ا  ال ة  الت الم ة ال ا ت الع العال   ا  

ا   5 ات لم ا تص الأ ا  ي م التيا ال ت   ل  ال ي
يا ال تت  العم ي م

لية  ا ا ال ة ال ت  ص للعم  ت ا  ال ال ا ال  ال
ا ة  ت ت  يا ال  ي م ل  ا   ا  ي ا  ا ت ية ا ا لل

عة العم ا يم متا ا الأ ع ا ية  ا ال

نقل بطاريات الليثيوم
ل ال ي  ال ا ي ل  ي  يات اللي ا ت 

لية ال ية  ال لية  ي الم ا ال ا  ا ل يات  ا ي   ال
ا  ال ل  يات  ا ت  ال يم للم

ل ال  ي  ال ا ل  ي  ي ال ي   ي  يات الللي ا ا ل ي ال الت
ل ا م ة  ص ا  يا  ال ا لعملية ال  ا ا  ي ا م  يتعي  ي 

يات ا مت ت ال
ا ال ص  ا ل  ا ت ل ية  ا صي ال ا ت ماية   الت م 

يات  ا ة ي   ال ا ص التع ة  ية م ال ا مة ال ماية   الت م 
ة  صي ة ال   ات ي ال م  ات  ت ا ت الت 

نصائح العمل
التجميع

تجميع سلسلة المنشار والقضيب الدليلي

تحذير! في حالة تعرض أي قطعة للتلف أو الفقدان، لا تشغّل الآلة حتى استبدال القطع. 
حيث يؤدي الإخفاق في الانتباه لهذا التحذير إلى إصابة شخصية خطيرة.

ات ا ت ال ية ا ا الة ال ت م 
تل المت1 تا ال الم ا م ت ا ي  يت ال امي ت الة ص  
لة2 ل ا ال الة   
مة ل 3 ا م ت ا ص ت م   ي  ا ال ات ي  ا الص ت لة  ا ل  ال

ي ال
ي4 ة الم لة الم لة  الع ل ا ال الت ل  ل ا ال الم ي  يت ال ت  
ي5 يت ال امي ت ص لة  ل ا ال ت  ا
ا للت 6 ي  الأصا يتعي  ي ال ي  يت ال امي ت يت ص ا ت  

لة ل ل  ال
لة7 ل ل    ال لة ا  ل ا  ال
ما8 ي  يت ال امي ت ل   ص ليل لأ ي ال م  ال

تحذير! سلسلة المنشار حادة. لذا، فاحرص على ارتداء القفازات الواقية عند إجراء 
الصيانة للسلسلة.
ضبط شد السلسلة

ل ل ا ال م  الم يات   ت   ا مة ال الة   
لة  ل ت م  ال ة  ا ا ال ا  ات لة  ل ل  ال ا ل لة   ل يا  ال ل
ة  ا ا ال ا  لة  ات ل ل  ال ا ل لة   ل لي  ال ص مت لت

ص مت لة  ل ت م  ال
ال  م  ي  ال لة  ل ا  ال ي ال ما ت ال  ا  ي لة ص ل ي  ال

العربية العربية

تحذير!
قد تؤدي تداعيات الصيانة غير الصحيحة وإزالة أو تعديل ميزات السلامة مثل فرامل السلسلة 

ومفتاح التشغيل وواقي اليد (الأمامي والخلفي) والمصد ذو النهاية المدببة ولاقطة السلسلة 
والقضيب الدليلي وسلسلة المنشار ذات الحد الأدنى من الارتداد إلى عدم عمل ميزات السلامة 

بالصورة الصحيحة، مما يؤدي إلى زيادة احتمالية التعرض لإصابة خطيرة.
سلسلة المنشار ذات الحد الأدنى من الارتداد

ا يم  ت تمالية  ا لي ا ا  ت ت ات ال الأ م ا ا  لة الم ل ا  ت
ا م   ت ع ا لي   ال ا ت مة   ايي العم الم  م م ات  ا لل

ات ال  م ت  م ي  ت م  ل  ص  ت ال ا م ال  م ال
ا  ما يت   الم ي عة  ة المص ا م  ال ص  يلة الم ليلية ال ا ال ال

ي م ال م   التال يل ت الم ا الم  ت مات ا ا م  ع ا ت 
ا ال ما يت  ا  ت  الم مت ا

المصد ذو النهاية المدببة
ا  ا  ال ا   ي م   المص  م  ت المع الم ا ال ت  يت ا

ت يت   ما  لة ل ا ال  ال ا ا ل  ل ا ال ي الم ات  ل 
ا  ل  لأ  ات ل لأ ي الم ال ة ال  م  ت ا ية   ات المع ت ال

ي ال ال لعملية ال ل  ت ا   ال يم  ي
القضيب الدليلي

ا  ت تمالية  ل ا ا ي ي ال ل ا ص ات الأ ليلية  ا ال امة ت ال ص 
ي  مة  ا الم ا لأ ي ت   لة  ل ة ال ا م ليل  ي ال ا ال ت لي ا ي 

لة  ل ا ال  الت  ال ا  ال ا الأ م   ي ال ت
تمالية  ي ا ليل ت ي ال ام لل الت ت  ال ال ا   ال الأص  ت ا

ي ي ص ا ال  ا  لة  ل م ال ا  ل
فرامل السلسلة

ام  ا  ا الي ا  ا  ا يعا م ال لة  ل ا ال ي لة  ل ام ال يت تصمي 
ا  ت لة م  ا ل ام ال ا  تم  لة  ل ا ال ي ي ي  ا ال لة ت ل ال
ا   لة  ل ي ال ة  الم ل م الة م ة   صا ل م  ا   ت
ع  ي   ي الص ا م  الت ت لة   ا ل ام ال ا  ت ي ا ا  ت ا

ملة ال ي  الت
لاقطة السلسلة

ا  لة الم ل ا  الة ا ا الم   ات ا  لة الم ل م  ا  ل لة م  ل ة ال تم 
ا  ت

تعليمات بخصوص الأساليب الصحيحة للإسقاط والتشذيب والقطع المتعارض
فهم القوة الموجودة داخل الخشب

ل  يي   ت الت ا لي  يم ت ا ال  ية  ا ت ات ا ا ا ما ت ال 
يام  الة  ا   عي ا  ال يع ال  ال  يت  الأليا  ع الأ ت

ل   ا م  ما يم الم ي ت  ل ال يمي  ال  ال  ة   ال   الم
تعلي ال    ال  ال ي  صا   ل  يت ال  ت الة  

ا  ل  م ل  الأليا  ل ال يعم   ال العل   ال المت
ال   يا  الة ال يت  الأليا معا   ا  الة ا ل م ال   ا ال ي ال

ل ال ل  ي  ملية ال  ل ا   يمي  ة  ال   الم
قطع أجزاء من الأشجار

الظروف الخطرة
ات لت  ا ا ات  ي ا  الت ة م الم ات ا ال ا  ا م الأ   

ة ال ة  صا تمالية التع  ا
لا تقطع أجزاء الأشجار عندما تكون الرياح قوية أو عند هطول الأمطار الشديدة. ولكن  تحذير!

انتظر حتى انتهاء الظروف الخطرة. تحقق عن قرب من عدم وجود فروع مكسورة أو ميتة، 
والتي قد تسقط في أثناء القطع، ولا تقطع الأشجار بالقرب من المباني أو الأسلاك الكهربائية إذا 

لم تكن تعرف اتجاه سقوط الشجرة. لا تقطع الأشجار ليلاً أو في ظروف الطقس السيئة، مثل 
المطر أو الثلج أو الرياح القوة، حيث قد يتسبب ذلك في إضعاف الرؤية والتحكم في المنشار. إذا 

لامست الشجرة التي تقطعها أحد خطوط الخدمات، عليك التوقف عن استخدام المنشار وإبلاغ 
شركة الخدمات على الفور. فقد ينتج عن عدم اتباع هذه الإرشادات في التعرّض للوفاة أو 

لإصابة شخصية بالغة.
إن تقنيات القطع الأساسية هذه غير مُصممة لتحل محل حُكم الأشخاص الماهرة ذوي الخبرة. قد 
تتطلب ظروفك نوعًا مختلفًا أسلوب القطع أو التقنيات. عليك أن تحكم وتقدّر دائمًا بشكل صائب 

واحترافي عند تقييم الطريقة الآمنة لإكمال مهمة القطع.
ت  •  ا الم ة  الل ات ال المتع ي  ا ال ي المي  الأ ا   ت الأ

ا ع ا   ا  يلة ل  الأ ات ال ت المع ا ا ال ال
ا•  ية  الم ا ال م الأ ال ا   ت الأ
ا ال•  تص    ة  الميتة الت  ت  ا  ال التال ا ال 
ة الأ للت م  ال •  ا ال م ال مة ال   ل  ي   ا م 

ل ا الم ت ت  ا
ا ال ات •  ا   ل الم ا  ا ال   ت ت ال  ال  ا ا 

ا  ا  الم
ا  •  ي الأ مليات ت ا  صا    ما ي  ا م ال    

ي  ملية الت ا م ال   ملية   ص  ت  يل  ا  ال ا م
ا  ل الأ ي  الأ ا  ا م ع  ال الت يت   ة  ا م

ات  ا  ممتل مة  تت  ا ة تع   لل  تع   ي
ل ال مات  ة ال لي   مات  ت ال   ال م ا 

م ال •  ا  ا ت مي ال  ا  ا ات يا     ال    ال

ا    ا م ا    ا  ال  ت ل ات ي  الأم ت  ال
يع ا ال تل    ي

الأ م ال الت •  ا  الم امي  الم ت  ا الم الل ا  الأ ا   الأ
ا ع ت

ا •  م ا  ا اص  ي  ا  ال لت ل الم  م يت  ال ال
ي  ا ال اص  ال  ل ات يا  م ي ي  ا  ي   ال ت

ا  ي يت  ا ال  ي  ة م  ال يل ت ا ية الم ا ال لة  ا ت مت
ما  ال العل ا ل لل  ا اص ال ال عا  ال  الم يما  ت م

صة   2 ص  م
 م ال

ا ال ات

ال    
م  ال

صة  2 ل   

ل  

ص م

لا تقطع الشجرة أبدًا عبر الحزّ عند إجراء القطع الخلفي. يتحكم المفصل في سقوط  تحذير!
الشجرة، وهذا هو جزء الخشب الذي يقع بين الحزّ والقطع الخلفي. لا تضع نفسك خلف جذع 

الشجرة التي تسقط مباشرةً أبدًا. هناك خطر أن ينقسم الجذع ويرجع باتجاه المشغّل.
ا •  ل ال الت تت  ملية  ال  ا   لة ال ال م ل  ال م ال

ت ل  م ما ما ي ال م ال ا ل  ا م ال م  ال ال الم
صتي   م ال الأ لل ا  م ل   

ال •  ل  ال ال ي ال  ا م ال  ما  ا ا  ال ات   ت ال 
صل   ال الم ص   الم ل  م  ي صة   م  ال   2

ا  ال عي ل  ا لل ا ا  ا ا يم ا ال  الت يت   ال 
ما ي •  ا  مي ل   يص  ي ت  ال ال ا ال ات الأ ا   الأ

ة   ية لي تي ية   تا  ل   ع  ل ال  ت  ي ت ال  ت
ا ال ل  ا  ي للم الت تا  ا الأ ا يم  ي  تلم الم ال 

ت لل  ال •  ل ال ا ع  ا  ما ت ال  ال  الم
ام ل  ت  ا الت  ت  الم   

التشذيب
تحذير! لا تتجاوز ارتفاع الكتف ولا تقوم بالقطع فوقه. وعدم القيام بذلك يمكن أن يؤدي إلى 

إصابة شخصية خطيرة. إذا لم تكن قادرًا على اتباع هذه التعليمات، فاستخدم أداة مختلفة مثل 
مقص الأقطاب. التحميل ثنائي القطع

ال الأ
 

ا  
ية ا م   ي   الأ الت

ة   م  م مي  ما م   ا ا ت  ي  ي ا  م الم م   ا
مي ل ال ا  الت

صصي اية ات  العملية للمت ي لل ا  ة   ت م الع
ل م  ع  ا ال ت  ل الم ي  ي يصع ال ت  ا ال ت  ت  ا

ا ت ا
ة ا ا ال المت ص  ت ال ال ت ا ت ا   تت

ت  ي  ال  ا ال ال ا  ال ال يا  ا م الم  ال لي الأ  ت
ي ا م الع ال ي الل ا يم ت لي ال  ا لت ت ال  لل

ال الأ يا  ا  لل م ل لل  ا ال ا م ال
ص ا ال ل  ا م  ي  يت ال ال
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إرشادات أمان وعمل إضافية
ي   ا الم ي الأ مات ت ل  ا م  م ت ص ل ا م ا ال ا الم

ي ات  صا ل  ا  ي  ي م ا  ت ت ا
ل لة للم الأ ي ا ام  ت صا    ل  ا  ص   الأ ي

الربط
ا  ا ال ا م  ة   تعل الأ ا ة ممتصة لل امي   ي ل ال لل م  الت

ليل ال
الة  ا  م  ا  ي ة  اية الم المص  ال ا  الم ماية  مي  ال يت  ت م ت

ي
ا  ي يع الم ي  ة  ص ل  ل ا ال م الم ت ي ي ا ال ي  يتمت الأ

ي ية  الة  ا يتعي  ي الم  ي ال ل ل  ل ال
ي   ية  ا ي م ا  ت ل الت  ية   متمتعا  ا  ت ي  ي الم م

ل ل ا ال الة     ت الم
ا  ا ا م ة  م ية  ة  ا م  ة  م ت تتمت  ل  ل ا ال ا الم ت  ت ا

ا ال   لي  ا الت عا  ا م ا ا  ال الت ت   عي م 
ا ل ل م ا  ا  مامة  ا   ا  ت ا

ي ات الص ي ة  ال اتات المع  ت ال
ية م   ة  ت  ي ا ي  الت ي ا ي ل  ل ا ال ل م الم ا 

ل  ل يتعي  ت ي اليم  ل ا ال ا الم م الأصا  ا  ع ا ص ة  ا
ل الم الأمام ي الي  ل  الم ال

ا لأ  لة الم ل ة  م ل ت م  م ل ا ال ي الم   ت
ا  ص  ي م ات    ي  مل م لت ت ة  ت ي ل   ل ا ال  تع الم

ا  ل ال ل ا ال ة م  الم ا ال عة  ة المص م  ال
ا ل  ي  ات   ما ل  ت  لية ت ات  عا ة  ي ا  ي  ت 

م  ة   ي ا  ال م الم ي  ت  ي  ا ص ي الم ل  ا  ت ا
لة ص مع ة  ي

ي   ة  صا ل  ت  ليل  ي ال ة م ال ي ي ص ة  ي لة الم  ل  ت ال
ص مت ا ت م ال  ة ال ل  لة  ل ا يعتم  ال ال

ت   ا ا  ي م   ي ل ل ال ل ا ال ا الم ت ل ا تيا  لي ا ي 
ي  ل  ت تع  ت ت ا    ا ا ل  ا ا  ل  م  ة  ي
ة ا  ة ال المت م م ة  ت ة م صا لي  التع  ت لت ع ال ا ل الم
مي  الت م ت  ية  ا مة ال الة  لة  ل ام ال ي  ت ما  ا الم  ي ل 

ة  ال المت
ا•  الة ا ي   ت
ة•  ا لة  م ت ا
ات•  الة المل ي   ت
لة•  ل ا ة  العم  ا صيا ال  

ية  عة ال المع ل  ال   ا  ا مة الت يت  ل الم ة العم  يعتم  م
ت ال الأ م  ا ا  م  م  ة  ل م ا  يت ا  ي الم ل 
ل  ما ي   ا  ي م يا  ا ل ي  ي الم  ل  ما  ت  ال  ا

ة العم م
ا  ت الة ا ت  ا ا  لة  ل ال ليل  ي ال ا م ال ا الة م  تما ال   

ة    م لة م م ل ل  م ال ا  ي  
لة  ل ا ال ل  لة ت العم ا  ل ما  ات ال ل ل  ة  لل ت   ت

ل ال لة  ل ا ال ا  ا  ت
م   ا  ي  م  الم ا لت تع اية ال  م ا   ل الم  ت 

تملة ي م صية  ة  صا ل  ا الأم  ا   ي ي ا ال 
ملية ال ا     ت الم

ل  ي  ا ت ي ي ت تا  يت م ت ع  ال  ت  ال تع  ت ي ا يعم  ات الم
الي م  ا الم ا الم ت ي  ا ت ال 

ا ية  التعام م ال ا ا ال
ت الت ت  الما  الم ا  ة  ا صا ي  ا ا ال ي لت  تحذير! ت

ل  ا   ا ال  ال ا   ت لة ل ا ية ال ا ا  ال م الأ ا  ت ال
صلة للتيا  ية للت  الم ا الم ية ال ا ال ا  ا ال ل  ا    تص ال

ل  تم  ات الت ت ت ي  الم ا الت م ة  ية معي يما ات  م ا م الما المال  ال
ا ل  ما  ي يم  ت  ا ت م

يات  ا ت  ت   ystem  يات ا ا ystem ل  ت   ا
مة  م 

ا  ا  ا  لي ا  ة  ا ا  ت     ال ية  ا ت  ال ا   ت 
ت ال

الدفع والسحب
ا  تع ل يتعي  ي الم م لة ل ل ة ال ا  ل  ات ع  ما ما ت   ال ا
ال  ي  ل م ال ة الأمامية  ال  ال ال ال لة لل  للت   ا

ية ة العل ا ا ال ل امت ا الم  ال  ات ل  لل
المنشار عالق في القطع

ي  م ال  ال لة  ل ا ال ا  م  ت عل    ا ل  ل ا ال  الم
ا الم  ي  تصي الم  الت  تت  لة  ل ل  ال ل  ي  ي 
ت ال  ل ت ل ال ة  ما ي ال  ي ص ص ي م  ا لأ ال 

ت  ا لة  ل ال ي  ي ال ا  ت ا ل ي  ال ل ال  التال ي 
ما  ل  ل ا ال ي الم ا ت  ت ي الم ت ت ال  عة ل ا ية   ا  تا

ع ال ليل      ي ال ي ال
التزحلق / الارتداد

ليل  ال  ا  ي ال ل  ال  ال  ي ال ل ا ال ما ي الم
ا  ل الت  الم ا ال  ل  ل  ال  ال مما  ي  ي  ص 

ي  ي معا م الت م ت ي ا  ما الم ت  ا ا ت ل  ا ل لم  الت ل ال
ا  ت ا ة  الم ي  ات الص ل ل م لل ت  ال  الأي ل ا ال الم
يي   ا  ت ا ت ا الم ت لة  ا ا  ت م ا  م ل  يت  ل ا ال الم

ا الي  م  ا ال م العم  الم ا الأ ل تعت الأ ا  ت ية للت  ا ا
ية ات الي ل م الأ ي  لي ال  ال   ت

معدات الوقاية الشخصية
ا   يم لل الم  لة  ي ا م ت ات  ا    الأ ت لي ا ي 

يات الأ ا ت  ا ا ت الة  ا ال   ال  ة  صا لي  ا ا  ت الم
لي   ي  ت ت ة الم ا ت  الية ال الت ت صية  اية ال ات ال ا مع ت

لة ي ا ات التالية  ت ا المع ت ي ا ة للم  صا ا

خوذة الأمان
C E مة  م  E  ت N 3 9 7 ا م المعيا  ي  تت

حماية الأذن
C E مة  م  E  ت N 3 5 2 -1 ا م المعيا  ي  تت

حماية العين والوجه
E N  مة ات ال ا ل E N 1 6 6 ا م المعيا  C  تت E مة  م  ي  ت

ية عة ال ل 1 7 3 1
القفازات

C E مة  م  E  ت N3 8 1 -7 ا م المعيا  ي  تت
حماية الأرجل (رقعة جلدية)

ماية م   C  ت  E مة  م  E  ت N 3 8 1 -5 ا م المعيا  ي  تت
ا ال

حذاء الأمان الطويل الخاص بالمنشار السلسلي
ا  ا  يص الم E  ي ممي N IS O 2 0 3 4 5 : 2 0 0 4 ا م المعيا  ي  يت
ا  تعمل م    ت الم E  ي N 3 8 1 -3 ا م المعيا  ا الت ل  ل ال
E N ا م المعيا ية تت ا ا  ات  ا ص ال م ل ي ال ال ي  الأما ال

ليلة ات  ي ا  ال ت  التع  الت ا ية  ت ت الأ م ا ا   3 8 1 -9
سترات المنشار السلسلي لحماية الجزء العلوي من الجسم

C E مة  م  E  ت N 3 8 1 -1 1 ا م المعيا  ي  تت

التعرف على مكونات المنشار السلسلي

ا المعت ال 1

ا ا ال ال 2

ام ا ال 3

ي 4 ال

ل م ال ال 5

ية ا ال 6

الم الأمام 7

لة ل ام ال 8

لة ل ي ال ل ا ت 9

ا م ة ال ل ل 10

ل ي ل ي ال ال 11

لة ل ا ال 12

ل ي ل ي ال ا ال 13

ي يت ال امي ت ص 14

ة اية الم المص  ال 15

ل ت ا  م ت م 16

لة ل ة ال 17

لة ل 18  ال

العربية العربية

البيانات الفنية
ا لال ل ا ال لالم ل ا ال الم
4تا  9 1 4  5 2  0 1  X X X X X X  MJ J J J4 9 1 4  4 0  0 1  X X X X X X  MJ J J J

ية ا ية ال 1ل 8  V  ⎓1 8  V  ⎓
مي لة الت ل ة ل   m s m s

ص ي ال الأ mm   mm    ال
ا ت ا ل      mm   mm
لة ل يت ال ا  ml ml عة 

i Ion  Ah   Ah   E P T A ا ل kg   kg   ال 
ي ا م  الت ص  ة الم ي ة الم ي ا ال    ة 

ا ص  يات الم ا  ال
ص   ا ال الم

يات  ت E م N 6 2 8 4 1 ية ا للمعايي الأ ا م  يا ي الت ت  معلومات الضوضاء: ال
التال م  ي    ا ت ا ال

يا تيا  ال ت  ا ت  الص م
يا تيا  ال ت  ا ت  الص م

ارتد واقيات الأذن!

 d  A    d  A
 d  A    d  A

 d  A    d  A
 d  A    d  A

ا  ة م  ا ال ة  الم ميات الم م ال م مال  ا ات ال ي معلومات الاهتزاز: 
E N 6 2 8 4 1 ية  للمعايي الأ

يا تيا  ال ات ah  ا عا ال m يمة ا s 2    m s2 m s2    m s2

تحذير!
ل  ا  ت ما يم ا لة م   ة  ا ام لم ت يم ا  E N 6 2 8 4 1 ة  اص يا م  الم ا  ت ا  مات   ة المعل ا   ا ال عا ال ا ا  ت ت ا يا م ت 

ل للتع يي  ا ت ا   ي
تل  ي  ي ل   ا  ت ة  ت صيا تل ات م مل ة   تل امات م ت لة  ا تعملت ا ا ا ل  م  لة  ية ل ا امات الأ ت ا المعل  ا عا ال ا ا  ت ت ا يم م

مالية ت التع  م العم ا ي م م ل   ي  ا  ي ا  عا ال ا ا  ت ت ا م
ت التع  ي م م ل   ل  ا  ي عليا  ة  ي ا   ت   يل لة  ت ا ا ات  ت ا  ت ا  ي  ا ي ا ي  ال ا  ت ت التع ل يي م  ت

مالية  م العم ا
ما العم ي  ت ي  ل  الي ا  ال ا  ات مل لة  ة ا ما م صيا لي ا   ا  ال ت ات ا ي ماية الم م ت ية ل ا مة ا ي ال ا ل ت تع 

تحذير! اقرأ جميع تعليمات السلامة والإرشادات والشروح والبيانات المرفقة مع الجهاز.
ي  ية  ال مة  ص ة  صا ل التع ل ا ة  ا التعليمات الم ا  ي  م

ي ة  صا  
احتفظ بجميع التنبيهات والتعليمات للرجوع إليها مستقبلا.

العامة تحذيرات السلامة الخاصة بالمنشار السلسلي
a) عند تشغيل المنشار السلسلي، احرص على جعل جميع أجزاء الجسم بعيدة عن سلسلة 

المنشار. وقبل بدء تشغيل المنشار السلسلي، تأكد من عدم ملامسة سلسلة المنشار لأي شيء.
ا م    ا ت ت تي لية  ت  ل ي ال ا ي الم ا ت ا  ت ة م  ا ل

ا لة الم ل
b) احرص على مسك المنشار السلسلي دومًا بحيث تكون يدك اليمنى على المقبض الخلفي 

ي م   ة ي ة ي مع ي ل  ل ا ال ويدك اليسرى على المقبض الأمامي. م الم
ا ي  ي  صية  ة ال صا ا

c) أمسك المنشار السلسلي من خلال الأسطح القابضة العازلة فقط، لأنه ربما يلامس المنشار 
ا  ل م  ا الت ت ع  الم السلسلي الأسلاك المخفية أو الحبل الخاص بها.  ت

ا مما  يصي  ال متصلة  ا  لة الم ل ة م  ية الم ا ال المع ال متص 
ية ا مة  ص العام 

d) احرص على ارتداء حماية للعين. ويوصى بارتداء معدات حماية أخرى للأذن والرأس 
ا  صية م ال ة ال صا لي ا ية  ت ا ماية ال ات ال ا مع واليدين والساقين والقدمين. ت

ا لة الم ل م العا م  اي  الت المت
e) لا تشغّل المنشار السلسلي في قطع شجرة وأنت واقف على سُلم أو من سطح مبنى أو أي 

ي صية  ة  صا ل  ة  ي ل  ال ل ا ال ي الم داعم غير ثابت.  ي ت
f) احرص دومًا على توفير الأرضية المناسبة ولا تشغّل المنشار السلسلي إلا عندما تقف على 

ا  الت  ا الت ت   ي الم ة   ل سطح ثابت وآمن ومستوٍ.  ت الأ ال
ل ل ا ال  الم

ي ال الم  الأليا  ع ت g) عند قطع غصن مشدودًا، كن حذرًا من الارتداد الخلفي. 
ل  ل ا ال ا  الم   يت   الم ل  م  ص الم ت ال ية  ي ال

ي ا ال
ا  لة الم ل يلة م  ا ال ا الم h) توخ الحذر الشديد عند قطع الأيكة والشتلات.  تت

ا ا  ت ت ات ت  ت
i) يجب عليك حمل المنشار السلسلي بالمقبض الأمامي مع إيقاف تشغيله وإبعاده عن جسمك. 
عند نقل أو تخزين المنشار السلسلي، احرص دومًا على تثبيت غطاء القضيب الدليلي. ي 

ا  لة الم ل م العا م  تمالية الت لي ا ل ت ل  ل ا ال لي م الم التعام ال
ة المت

لة الم   ل j) اتبع تعليمات التزليق وشد السلسلة وتغيير القضيب والسلسلة.  ت ال
ا  ا ت صة ا يا  ا   ل  ليمة  ي  ة  ي ة  ل الم

k) اقطع الخشب فقط. ولا تستخدم المنشار السلسلي للأغراض غير المخصصة. على سبيل 

المثال: لا تستخدم المنشار السلسلي لقطع المعادن أو البلاستيك أو حجارة البناء أو مواد البناء 
ل الت   ا  ل ي المصم م  ل لعمليات  ل ا ال ا الم ت غير الخشبية. ي ا

ي  
ل   ل ا ال ا الم ت l) إن المنشار السلسلي ليس مخصصًا لقطع الأشجار.  ي ا

الم  الما ي  ة  صا ا  ل ل  صصة  العمليات  العمليات الم
مة   ا الم الم احرص على إبقاء المقابض جافة ونظيفة وخالية من الزيت والشحم.  (m

ل الت ا ال  ل  ة مما ي  ل يتية ت  ال
أسباب الارتداد بقوة ومنع المشغّل له:

ت ال  ما ي ا   ا ليل  ي ال مة ال ما يلم   م ا   ت ي ا
ا  ال لة الم ل ي 

ا مما ي  ع  م ل    ت  ا ع ال ي   ة  ال م  ت م
ا الم ات ل  لل ل  ليل لأ ي ال ا  لل ت  ا

ي  ل  ال ليل  ي ال ا ال العل م ال ل امت ا  لة الم ل  ي  
ا الم ل ت ة لل

ا  ما  ي  الم ل الت  ا لل  ل  ع    يت   م  ال
ا  مة المصممة  الم ل  ال ا  ل ت  ي  ت  ية  ة  صا ل 

الية  اصة   ا ال ال ا م ي  ات  ا  لي ات ل ي  ل ا ال ت للم م
ة صا ة   ا م  

ة  ي ي الص ي  ات الت ا ت   ا ا   ا الأ ت ا ا ة  تي ا    ت ا
ا ل ال الم  ة  ي ات الص تيا ا ا ل م  ات يم ت 

a) احرص على إحكام القبضة القوية من خلال إحاطة أصبعي الإبهام والأصابع بمقابض 
المنشار السلسلي، مع وضع اليدين على المنشار وضبط وضعية الجسم والذراع للسماح لك 
ا  الة ات ا م  الم   ت يم الت   ا بمقاومة قوى الارتداد القوي. 

ي ي ي لت م  ل ي ل ا ال ليمة  ت الم ات ال تيا ا
ا   ل ي b) لا تمد يدك أبعد من اللازم ولا تقطع أشياء يزيد ارتفاعها عن ارتفاع الكتف. 

ل   ل ا ال ص   الم يم م الت  ص  ي الم ة ال  م م م
عة ي مت ا  م

c) لا تستخدم إلا السلاسل والقضبان البديلة المحددة من قِبل الشركة المصنّعة.  ت 
ا  ت لة  ا ل ي ال ل ت ة  ي ي الص يلة  ليلية ال ا ال ال ال 

لي  d) اتبع تعليمات الصيانة والشحذ الخاصة بالشركة المصنّعة لسلسلة المنشار.  ي ت
اي ا مت ت ل ا يا العم  ا م ت ا

اتبع جميع التعليمات عند إزالة المواد العالقة أو تخزين المنشار السلسلي أو صيانته. تأكد من 
ي المت  ي  أن المفتاح قيد إيقاف التشغيل ومن إزالة حزمة البطاريات.  ي الت

ي ية  ة  صا ل  ة  ة  الصيا ا العال الة الم ا  ل  ل ا ال للم
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
e declare as the manufacturer under our sole responsi ility that 

the product descri ed under echnical ata  ful lls all the relevant 
regulations and directives listed elo  and that the follo ing 
harmonized standards have een used

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
ir erklären als ersteller in alleiniger erant ortung  dass das 

unter echnische aten  eschrie ene Produkt alle nachstehend 
aufgef hrten relevanten erordnungen und ichtlinien erf llt und 
dass die folgenden harmonisierten ormen ange andt urden

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
ous d clarons en tant ue fa ricant et sous notre seule responsa ilit  
ue le produit d crit dans onn es techni ues  est conforme  toutes les 

r glementations et directives pertinentes mentionn es ci apr s et ue les 
normes harmonis es suivantes ont t  appli u es

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
In ualit  di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva 
responsa ilit  che il prodotto descritto nei ati tecnici   conforme a 
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati ui di seguito 
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
eclaramos como fa ricante y ajo nuestra responsa ilidad ue el 

producto descrito ajo atos t cnicos  está en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuaci n y ue 
se han utilizado las siguientes normas armonizadas

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
omo fa ricante  declaramos so  responsa ilidade e clusiva  ue 

o produto descrito so  ados cnicos  corresponde com todos 
os regulamentos relevantes e directivas a ai o ue as seguintes
normas harmonizadas foram utilizadas

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
ij als fa rikant verklaren in uitsluitende verant oording dat 

het onder echnische gegevens  eschreven product aan alle 
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet 
en dat de volgende geharmoniseerde normen erden toegepast

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
i erkl rer som producent og eneansvarlig  at produktet  der er 
eskrevet under ekniske data  opfylder kravene i alle relevante 

forordninger og direktiver som n vnt nedenfor og at nedenst ende 
harmoniserede standarder er levet anvendt

EF-SAMSVARSERKLÆRING
om produsent erkl rer vi under eget ansvar at produktet som 
eskrives under eknisk data  oppfyller alle relevante forordninger 

og direktiver som st r oppf rt nedenfor og at de f lgende 
harmoniserte standarder har litt rukt

EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE
i som tillverkare f rklarar under eget ansvar  att den produkt som 
eskrivs under ekniska data  verensstämmer med alla de nedan 

angivna relevanta f rordningarna och direktiven och att de f ljande 
harmoniserade normen har tillämpats

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
akuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti  että 

kohdassa ekniset tiedot  kuvattu tuote täyttää kaikki seuraavassa 
luetellut sitä koskevat asetukset ja direktiivit ja että seuraavia 
harmonisoituja standardeja on sovellettu

∆ΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ
ς τ σ υ στής δη ώνου  υπ υν  ότι το προ όν που π ριγρ τ ι 

στο ιο χνι  ρ τηριστι  π ηρο  ό ους τους νονισ ο ς ι 
ό ς τις οδηγ ς που ν ροντ ι σχ τι  π ρ τω  ι γι  το οπο ο χουν 

ρ οστ  τ  ό ου  ν ρ ονισ ν  πρότυπ

AT UYGUNLUK BEYANI
retici sıfatıyla tek sorumlu olarak eknik eriler  l m nde tarif 

edilen r n n aşa ıda sıralanan t n ilgili y netmelik ve direkti ere 
uygun oldu unu ve aşa ıdaki uyumlaştırılmış standartların 
kullanıldı ını eyan etmekteyiz

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
y jako výro ce prohla ujeme na svou vlastní odpov dnost  že 

produkt popsaný v ásti echnick  daje  spl uje v echna p íslu ná 
na ízení a sm rnice uveden  níže a že yly použity následující 
harmonizovan  normy

ES VYHLÁSENIE O ZHODE
y ako výro ca vyhlasujeme na vlastn  zodpovednos  že 

produkt popísaný v asti echnick  daje  sp a v etky príslu n  
nariadenia a smernice uveden  niž ie a že oli použit  nasleduj ce 
harmonizovan  normy

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
ako producent o iadczamy na naszą y ączną odpo iedzialno  
e produkt opisany  punkcie ane techniczne  odpo iada szystkim 

poni szym istotnym rozporządzeniom oraz dyrekty om  a tak e i  
zastoso ano poni sze zharmonizo ane normy

EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
yárt k nt egyed li felel ss ggel kijelentj k  hogy a szaki 

Adatok  alatt leírt term k megfelel a k vetkez k en felsorolt 
minden releváns rendeletnek s irányelvnek  s hogy a k vetkez
harmonizált sza ványok ker ltek használatra

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
i kao proizvo a  izjavljujemo na oso nu odgovornost  da 

je proizvod  opisan pod ehni ki podaci  sukladan sa svim 
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i 
harmoniziranim normativima dokumenata

IZJAVA O SUKLADNOSTI
i kao proizvo a  izjavljujemo na oso nu odgovornost  da proizvod 

opisan pod ehni ki podaci  ispunjava sve u nastavku navedene 
relevantne odred e i smjernice i da su sljede e harmonizirane norme 
ile primijenjene

EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
s kā ražotājs un vien gā at ild gā persona apliecinām  ka 

ehniskajos datos  raksturotais produkts at ilst visiem attiec gajiem 
noteikumiem un vadl nijām  kas uzskait tas turpmāk  un ka ir 
izmantoti ādi saska otie standarti

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
amintojo vardu atsakingai parei kiame  kad gaminys  apra ytas 

skyriuje echniniai duomenys  atitinka visus toliau i vardyt  
susijusi  reglament  direktyv  ir darni j  standart  taikomus 
reikalavimus

EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
innitame tootjana ainuisikuliselt vastutades  et jaotises ehnilised 

andmed  kirjeldatud toode on koosk las allpool nimetatud direktiivide 
asjaomaste eeskirjade ja htlustatud normdokumentidega ning et on 
kasutatud järgmisi htlustatud standardeid

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС
 как производитель под собственну  ответственность заявляе  о 

то  что описанное в разделе е нические арактеристики  изделие 
отвечает все  ни еперечисленн  соответству и  предписания  
и директива  и что в отно ении него при еня тся следу ие 
гар онизированн е стандарт

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕО
 качеството си на производител декларира е на собствена отговорност  

че продуктът  описан в е нически данни  отговаря на всички изброени 
по нататък прило и и регла енти и директиви и че са използвани 
посочените ар онизирани стандарти

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE CE
n calitate de produc tor declar m pe propria r spundere c  

produsul descris la ate tehnice  este n concordanţ  cu toate
regulamentele i directivele relevante de mai jos i c  au fost utilizate 
urm toarele norme armonizate

ЕK-ДЕКЛАРАЦИЈА ЗА СООБРАЗНОСТ
ако производител  из авува е под целосна одговорност 

дека производот опи ан во е нички податоци  подолу е во 
согласност со сите релевантни одредби и регулативи наведени 
подолу и дека се користени следниве усогласени стандарди

ДЕКЛАРАЦІЯ ЄС ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ 
к виробник  и заявля о на власну відповідальність  о виріб  

описани  у розділі е нічни  дани  відповіда  всі  застосовни  
поло ення  директив і приписа  перера овани  ни че  і о одо нього 
були використані наступні гар онізовані стандарти

إقرار المطابقة وفقاً للوائح الاتحاد الأوروبي
ت  ص ت ت الم ا الم  الم ليت ل م ة  ت ة م ا    م 

ا  ي يما يل    امة الم  ات ال ي الت ام  مي الأ ا   ية ي ات ال يا ال
ا التالية  ا معايي الت ت ا

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
e declare as the manufacturer under our sole responsi ility that the 

product descri ed under echnical ata  ful lls all the listed elo  
relevant regulations and that the follo ing designated standards 
have een used
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BS  E N IE C  6 3 0 0 0 : 2 0 1 8
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evollmächtigt die technischen nterlagen zusammenzustellen

Autoris   compiler la documentation techni ue
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redacci n de los documentos t cnicos
Autorizado a reunir a documenta o t cnica

emachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udar ejde de tekniske dokumenter
Autorisert til  utar eide den tekniske dokumentasjonen

efullmäktigad att sammanställa teknisk dokumentation
altuutettu kokoamaan tekniset dokumentit
ουσιοδοτη νος ν  συντ ι τον τ χνι ό ο  

eknik evrakları hazırlamakla g revlendirilmiştir  
plnomocn n k sestavování technických podkladů
plnomocnený zostavi  technick  podklady
pe nomocniony do zesta ienia danych technicznych

szaki dokumentáci  sszeállításra felhatalmazva
Poo la en za izdelavo spisov tehni ne dokumentacije
Ovla ten za formiranje tehni ke dokumentacije
Pilnvarotais tehniskās dokumentācijas sastād anā
galiotas parengti techninius dokumentus

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni
полно очен на составление те ническо  доку ентации
пълно о ен за съставяне на те ническата доку ентация

mputernicit s  ela oreze documentaţia tehnic
Ополно о тен за составува е на те ничката доку ентаци а

повнова ени  із складання те нічної доку ентації
ة م المل ال ا معتم للم
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